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Text přebalu

	jak Britové pokračovali v boji, oděni ve strádání, dokud sovětské Rusko a Spojené státy nebyly vtaženy do velkého konfliktu

	 

	Se vší vážností doufám, že přemýšlení o minulosti může přinést vodítko pro dny, které přijdou, a umožní nové generaci napravit aspoň některé z omylů minulých let a vládnout v souladu s potřebami a slávou člověka…

	WINSTON S. CHURCHILL

	 

	Winston S. Churchill: Druhá světová válka ■ Paměti jednoho z největších státníků našeho století obsahující šest dílů: ■ 1/Blížící se bouře ■ 2/ Jejich nejskvělejší hodina ■ 3/ Velká aliance ■ 4/ Karta se obrací ■ 5/ Kruh se uzavírá ■ 6/ Triumf a tragédie

	 

	Dokumenty, shromážděné v této knize… poskytují přehled nesmírně závažných událostí, jak je ve své době viděl člověk, který nesl hlavní tíhu odpovědnosti za válku a politiku Britského impéria i dominií. Pochybuji, zda existuje či existoval podobný záznam o každodenním vedení války a řízení státu. Nepopisuji to jako historii, neboř to přísluší další generaci. Ale s důvěrou prohlašuji, že je to příspěvek historii, který poslouží budoucnosti.

	WINSTON S. CHURCHILL
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	MRAVNÍ NAUČENÍ

	VE VÁLCE: ROZHODNOST PO

	PORÁŽCE: VZDOR

	PO VÍTĚZSTVÍ: VELKOMYSLNOST

	V MÍRU: DOBRÁ VŮLE


PODĚKOVÁNÍ

	S vojenskou stránkou této historie mi nesmírně pomohl generálporučík sir Henry Pownall, s námořní problematikou komodor G. R. G. Allen a s evropskými a všeobecnými záležitostmi plukovník F. W. Deakin z Wadham College v Oxfordu, který mi rovněž pomáhal při psaní mé práce „Marlborough: Jeho život a doba“. Značné pomoci ve věcech dikce se mi dostalo i od sira Edwarda Marshe. Kromě toho musím vyjádřit poděkování celé řadě dalších spolupracovníků, kteří tyto stránky laskavě přečetli a vyjádřili k nim své připomínky.

	Nesmírně mi přispěl také lord Ismay a s ostatními přáteli to bude činit i v budoucnu.

	S potěšením vzdávám také díky, jimiž jsem zavázán vládě Jeho Veličenstva za povolení reprodukovat texty některých úředních dokumentů, jejichž korunními autorskými právy zákonně disponuje přednosta tiskárny Jeho Veličenstva. Na žádost vlády Jeho Veličenstva jsem z bezpečnostních důvodů parafrázoval některé telegramy přetištěné v tomto dílu. Tyto změny v žádném případě nezměnily smysl ani podstatu těchto telegramů.


Předmluva

	Tento díl si, podobně jako ostatní, klade za cíl být pouhým příspěvkem k dějinám druhé světové války. Příběh je vylíčen z hlediska britského ministerského předsedy, který jako ministr obrany nesl zvláštní odpovědnost za vojenské záležitosti. Jelikož se tyto věci v jistém rozsahu dostávaly přímo do mých rukou, o britských operacích se pojednává v jejich úplnosti a poměrně podrobně. Zároveň by ovšem nebylo možné popsat zápasy našich spojenců důkladněji než jako pouhé pozadí. Takový úkol musí být přenechán jejich vlastním historikům nebo pozdějším a všeobecnějším britským zpracováním událostí. I když uznávám nemožnost zachovat proporce, přesto jsem se snažil zasadit naši vlastní historii do pravdivého kontextu.

	Osnovu opět tvoří řada mých pokynů, telegramů a memorand týkajících se každodenního vedení války a britských záležitostí. Jsou to samé autentické dokumenty, které jsem sestavoval v průběhu událostí. Proto vytvářejí autentičtější záznam a, jak jsem přesvědčen, poskytují možnost udělat si lepší představu o tom, co se událo a jak to v tehdejší době působilo, než jakékoli vylíčení, které bych mohl napsat teď, kdy je běh událostí už znám. I když obsahují vyjádřené názory a předpovědi, které se neuskutečnily, přesto si přeji, aby můj podíl na tomto konfliktu byl posuzován právě podle nich. Pouze takto může čtenář pochopit skutečné problémy, jimž jsme museli čelit, jak byly definovány znalostmi, jimiž jsme tehdy disponovali.

	Nedostatek místa nedovoluje a v mnoha případech ani nemám právo přetisknout odpovědi, které velice často měly podobu rozsáhlých resortních memorand. Proto jsem pečlivě, jak to jen bylo možné, dbal, abych se vyvaroval svalování viny na jednotlivce. Kde to bylo možné, snažil jsem se poskytnout resumé odpovědí na telegramy. Většinou však vypovídají otištěné dokumenty.

	Znovu se zabýváme válkou obrovských rozměrů, vždyť bojů na ruské frontě se na každé straně účastnilo tolik divizí, kolik jich bylo nasazeno v bitvě o Francii. Na každém místě po celé, a mnohem delší frontě byly nasazeny velké masy vojsk a přitom docházelo k takovému krveprolití, k jakému během války nikde jinde nedošlo. Nemohu se pokoušet o víc než o pouhé odkazy na zápas mezi německými a ruskými armádami, které vytvářejí pozadí pro akce Británie a západních spojenců. Ruská epopej z let 1941 a 1942 si zaslouží podrobnou a nezaujatou studii a záznam v angličtině. I když cizincům možná nebudou poskytnuty žádné možnosti vylíčit ruské utrpení a slávu, toto úsilí by mělo být vyvinuto. A tento impuls by neměl být zmrazen ani faktem, že sovětská vláda si už sama přivlastnila celou slávu.

	Hitlerovým vpádem do Ruska skončilo období trvající téměř přesně jeden rok, v němž Velká Británie zůstala se svým impériem sama, nedala se zastrašit a neustále sbírala síly. O šest měsíců později se Spojené státy, zákeřně přepadené Japonskem, staly ve všech směrech naším spojencem. Půda pro naši společnou akci byla připravena předem mou korespondencí s prezidentem Rooseveltem, a tak bylo možné předpovídat nejen podobu našich operací, ale i jejich sled. Účinné spojení celého anglosaského světa při vedení války a vznik Velké aliance tvoří závěr této části mého líčení.

	CHARTWELL, WESTERHAM, KENT

	WINSTON S. CHURCHILL

	1. LEDNA 1950


 

	TÉMA TOHOTO DÍLU

	JAK BRITOVÉ

	POKRAČOVALI V BOJI,

	ODĚNI VE STRÁDÁNÍ,

	DOKUD SOVĚTSKÉ RUSKO

	A SPOJENÉ STÁTY

	NEBYLY VTAŽENY

	DO VELKÉHO KONFLIKTU


KNIHA I

	NĚMECKO TÁHNE NA VÝCHOD


KAPITOLA 1

	V poušti 
a na Balkáně

	POČÁTEK UDÁLOSTÍ ROKU 1941 – BEZPEČNÝ ZÁKLAD – STĚŽEJNÍ BOD VÁLKY – FALEŠNÉ SVÍTÁNÍ V POUŠTI – MÉ HODNOCENÍ VÁLKY ZE 6. LEDNA – PEVNÝ BOK V BENGHÁZÍ – TAŽENÍ V HABEŠI – ŠPANĚLSKÁ HÁDANKA – NEJASNOSTI VE VICHY – HROZBA NĚMECKÝCH LETECKÝCH SIL ZE SICÍLIE – HROZÍCÍ NEBEZPEČÍ NA BALKÁNĚ – NUTNOST PODPOŘIT ŘECKO – NÁŠ HLAVNÍ ÚKOL – HITLEROVY NOVOROČNÍ MYŠLENKY – JEHO DOPIS MUSSOLINIMU 31. PROSINCE 1940 – SHODA NAŠICH NÁZORŮ NA ŠPANĚLSKO – HITLEROVY ZÁVĚRY TÝKAJÍCÍ SE AFRIKY A RUSKA – OBAVY PANA EDENA – NUTNOST OMEZIT NÁŠ POSTUP V POUŠTI – TELEGRAM GENERÁLA SMUTSE Z 8. LEDNA – POKYNY PRO GENERÁLA WAVELLA Z 10. LEDNA – WAVELL LETÍ DO ATHÉN – MŮJ TELEGRAM WAVELLOVI Z 26. LEDNA – MÁ ODPOVĚĎ GENERÁLU SMUTSOVI Z 12. LEDNA.

	Ohlížím-li se zpět na nekončící válečnou vřavu, nedovedu si vybavit jiné období, kdy by její vypětí a nápor tolika problémů najednou nebo v rychlém sledu po sobě doléhaly na mne i na mé kolegy bezprostředněji než v první polovině roku 1941. Rozsah událostí se zvětšoval každým rokem, ale nezbytná rozhodnutí nebyla nikdy obtížnější. V roce 1942 nás postihly větší vojenské katastrofy, ale to už jsme nebyli sami a náš osud byl pevně spojen s osudy Velké aliance. Žádná jednotlivá část celkového problému, před nímž jsme stáli v roce 1941, nemohla být vyřešena samostatně bez ohledu na všechno ostatní. Co bylo přiděleno jednomu bojišti, muselo být vzato z jiného. Úsilí na jednom místě znamenalo riziko na druhém. Naše fyzické zdroje byly drasticky omezeny. Postoj tuctu mocností, spřátelených, oportunistických nebo potenciálně nepřátelských, nebylo možné rozeznat. Doma jsme museli čelit válce proti ponorkám, hrozbě invaze a pokračujícím soustavným náletům; museli jsme vést několik tažení na Středním východě a za třetí jsme byli nuceni pokusit se vytvořit protiněmeckou frontu na Balkáně. A to vše jsme po dlouhou dobu dělali sami. Poté, co jsme proletěli Niagarskými vodopády, jsme teď zápasili o život v peřejích. Jednou z potíží při tomto líčení je disproporce mezi úsilím udržet se sami bez pomoci den po dni nad vodou a splnit svou povinnost a nemilosrdným vývojem mnohem dalekosáhlejších událostí.

	V každém případě jsme měli solidní základ ve Velké Británii. Byl jsem si jist, že jestli se nám podaří doma na Britských ostrovech udržet nejvyšší stupeň připravenosti a nezbytné síly, německý pokus o invazi v roce 1941 nevyzní v náš neprospěch. Německé letecké síly na všech bojištích byly jen nepatrně početnější než v roce 1940, kdežto naše stíhací síly na domácí frontě byly posíleny z jednapadesáti perutí na sedmdesát osm a počet bombardovacích perutí vzrostl z dvaceti sedmi na čtyřicet pět. Němci leteckou bitvu v roce 1940 nevyhráli. A zřejmě měli nepatrnou šanci, že by ji mohli vyhrát v roce 1941. Naše armáda na Britských ostrovech se stala mnohem silnější. Od září 1940 do září 1941 se její stav zvýšil z dvaceti šesti aktivních divizí na třicet čtyři plus pět obrněných. K tomu je nutno připočítat dobrý výcvik vojáků a nesmírný vzrůst počtu zbraní, jimiž armáda disponovala. Domobrana zvýšila počet svých příslušníků z miliónu na milión a půl a všichni už měli střelné zbraně. Počty, pohyblivost, výzbroj, výcvik, organizace i obranná zařízení se nesmírně zlepšily. Hitler samozřejmě pořád disponoval přebytkem vojáků pro invazi. K tomu, aby nás dobyl, by býval musel přepravit přes La Manche nejméně milión mužů a všechny potřebné zásoby. V roce 1941 mohl mít značné, i když ne dostatečné množství výsadkových člunů. Ale protože naše dominující letecké a námořní síly nám umožňovaly ovládat oba tyto živly, vůbec jsme nepochybovali o vlastních schopnostech zničit nebo zle pocuchat jeho invazní loďstvo. Proto všechny argumenty, o něž jsme se opírali v roce 1941, teď platily ještě nesrovnatelně silněji. Pokud by nedošlo k oslabení bdělosti ani závažnému oslabení naší obrany, válečný kabinet a náčelníci štábů se ničeho neobávali.

	Přestože přátelé z Ameriky, která k nám vyslala na návštěvu několik svých generálů, hleděli na naše postavení s mnohem větším znepokojením a celý svobodný svět považoval invazi do Británie za pravděpodobnou, my sami jsme se cítili oprávněni vyslat do zámoří všechna vojska, která lodní tonáž, jíž jsme disponovali, dokázala přepravit, a vést ofenzivní válku na Středním východě a ve Středomoří. Zde bylo ono stěžejní místo zvratu, na kterém záviselo naše konečné vítězství, a první významné události začaly právě v roce 1941. Ve válce musí armády bojovat. Afrika byla jediným kontinentem, kde jsme se mohli svým nepřátelům postavit na souši. Obrana Egypta a Malty byla naší naléhavou povinností a zničení italského impéria bylo první trofejí, již jsme mohli získat. Britský odpor, kladený na Středním východě triumfujícím mocnostem Osy, i náš pokus zmobilizovat proti nim Balkán a Turecko teď budou naším tématem a nití, po níž se bude odvíjet náš příběh.

	Vítězství v poušti projasnila počáteční dny nového roku. Bardíja s posádkou více než čtyřiceti tisíc mužů kapitulovala 5. ledna. Tobrúk se zdál být už na dosah a také byl opravdu dobyt během čtrnácti dní a přitom jsme se zmocnili téměř třiceti tisíc zajatců. 19. ledna jsme v Súdánu znovu obsadili Kassálu, 20. jsme vtrhli do italské kolonie Eritrea a o několik dnů později jsme se zmocnili konečné železniční stanice Biscia. Téhož dne císař Hailé Selassie znovu vstoupil na půdu Habeše. Ale po celou tu dobu docházely četné zprávy o německých přesunech a přípravách k balkánskému tažení. Vypracoval jsem pro náčelníky štábů hodnocení války jako celku a zjistil jsem, že s ním všeobecně souhlasí.

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů

	6. ledna 41

	I

	1. Urychlené zničení italských ozbrojených sil v severovýchodní Africe musí být v počátečních měsících roku 1941 naším prvořadým a základním cílem v zámoří. Jakmile bude italská armáda v Kyrenaice zničena, nilská armáda se uvolní pro plnění dalších úkolů. Dosud však nemůžeme rozhodnout, jaké cíle to budou.

	2. Pád Bardíje by měl umožnit, aby tam byla vybudována předsunutá základna pro dobytí Tobrúku. S Bardíjí a Tobrúkem v rukou by mělo být možné, abychom se téměř úplně vzdali pozemních komunikací s Alexandrií a při dalším postupu směrem na západ se spoléhali na námořní dopravu. Měly by být zpracovány veškeré plány pro využití Tobrúku až po krajní mez jeho kapacity.

	3. Úderné síly, které mají být udržovány západně od Bardíje a Tobrúku, nemusí být velké. 2. a 7. britská obrněná divize, 6. australská divize, novozélandská brigádní skupina, která se brzy má stát divizí, a snad ještě jedna nebo dvě britské brigády o celkovém počtu nepřesahujícím 4 – 45 000 mužů by měly stačit na zlomení zbývajícího italského odporu a obsazení Benghází. Vzdálenost z Tobrúku do Benghází po pobřežní silnici příliš nepřesahuje 250 mil, kdežto z Alexandrie do Tobrúku to pro srovnání je asi 370 mil. Až si tedy vybudujeme v Tobrúku základnu a naše pozemní komunikace začnou odtud, na pozemní dopravu nebudou kladeny větší nároky než v současnosti a mělo by být možné začínat z Tobrúku nanovo, jako by Tobrúk byl Alexandrií, a ještě udržovat skromné, ale odpovídající úderné síly, jaké situace vyžaduje. Dobytím Benghází by tato fáze libyjského tažení skončila.

	4. Otázka zní, kolik času si to vyžádá? S ohledem na velmi těžké italské ztráty na živé síle v řadách nejlepších jednotek a také na vozidlech a výzbroji i vzhledem k faktu, že máme nadvládu nad mořem, může zhroucení Kyrenaiky nastat velice rychle. Vlastně všechno může být na spadnutí každou chvíli. Nutnost spěchat je evidentní. Pro naši všeobecnou strategii by však stačilo, kdybychom se zmocnili Benghází a všeho východně od něj a někdy během března okupovali toto území jako vojenskou a námořní základnu.

	5. Výše uvedené operace v Libyi proto vůbec nemusejí ovlivnit současné provedení tažení proti Italům v Habeši. Generál Wavell už stáhl 4. indickou divizi. 5. indická divize je také k dispozici, a mělo by tedy být možné provést kassálskou operaci a rozšířit povstání v Habeši. Síly z Keni by zároveň vyvíjely tlak směrem k severu kolem Rudolfova jezera. Od odříznuté italské posádky v Habeši můžeme každým okamžikem očekávat, že nabídne zastavení palby. Tato armáda byla určitě povzbuzena nadějemi na italské dobytí nilské delty a Suezského průplavu, které by jim umožnilo obnovit komunikace a dostat po Nilu a Rudém moři zásoby. Jejich naděje však už zhasly. Naproti tomu obrovská plocha habešského území, nedostatek komunikací, především námořních, a nemožnost zásobovat početné síly proviantem mohou způsobit časově neomezené odklady. Přesto však není nerozumné doufat, že italská armáda v Habeši se bude muset nejpozději do konce dubna vzdát, nebo bude rozbita.

	6. Ve chvíli, kdy toto bude zřejmé, nastane možnost, aby všechny bojeschopné síly z Keni i ze Súdánu a Habeše vyrazily k severu. Tyto síly se napříště stanou zálohou, kterou budeme mít k dispozici při operacích ve východním Středomoří. Stanovíme-li nynější celkový početní stav vojsk na Středním východě zhruba na 370 000 (včetně konvojů WS 5 a 6), dá se rozumně očekávat, že po odečtení nezbytných posádek a jednotek zajišťujících bezpečnost Habeše, Kyrenaiky, Egypta a Palestiny zůstanou v nilském údolí síly odpovídající deseti divizím, a tedy se dvěma dalšími divizemi vyslanými z Británie celkem dvanáct. Těchto dvanáct divizí by mělo být takto uvolněno (nehledě na nutnost nových zásahů) nejpozději do konce dubna.

	II

	7. Vtrhnout proti vůli španělského lidu a vlády do Španělska a vynutit si průchod k Gibraltarskému průlivu, obzvláště v tomto ročním období, je tím nejnebezpečnějším a nejspornějším podnikem, do jakého by se Německo mohlo pustit, a není tedy divu, že se jej Hitler, který musí držet na uzdě tolik nespokojených národů, prozatím vyvaroval. S povolením španělské vlády by však pro Němce samozřejmě bylo snadnou a rychlou záležitostí ovládnout Lisabon i s bateriemi rozmístěnými v Algecirasu a Ceutě a s příslušnými letišti. Podle kapitála Hillgartha, našeho námořního atašé v Madridu, který žije dlouho ve Španělsku a má za sebou čerstvý kontakt s naším velvyslancem, je čím dále nepravděpodobnější, že španělská vláda Hitlerovi povolí volný průchod nebo vstoupí do války proti nám. Vítězství generála Wavella v poušti sehrála a ještě sehrají, důležitou roli při ovlivnění španělského mínění. Bude-li Němcům povolení odmítnuto, je nanejvýš pravděpodobné, že se pokusí vynutit si vstup na španělské území a volný průchod celou zemí nejpozději do dubna. Tento odklad nám v každém směru pomůže. Využíváme Gibraltar, máme dostatek času, aby naše vojska na Středním východě uskutečnila svůj úkol a zase se uvolnila, ale především existuje možnost, že události ve Francii a ve Vichy vezmou příznivý obrat.

	8. Teď se musíme co nejúzkostlivěji snažit, abychom neuspěchali záležitosti ve Španělsku a nepoštvali proti sobě španělskou vládu víc, než se už stalo, ani abychom nevyprovokovali pana Hitlera k násilnému postupu proti Španělsku. Všechno toto je do značné míry věcí spekulace. Nemůžeme v nich mít vůbec žádnou jistotu. Ale fakt, že Hitler neprotáhl Španělskem, jak jsme se obávali, když k tomu měl příznivější politické i klimatické podmínky, nás celkově opravňuje k přijetí rozumné pracovní hypotézy, že jakékoli německé dobrodružství ve Španělsku vyčká přinejmenším do jara.

	III

	9. Pravděpodobnost odkladu akce ve Španělsku až do jara nám dává naději, že vláda ve Vichy může pod německým tlakem nebo v důsledku skutečného německého zásahu přesídlit do severní Afriky a zahájit odtud znovu válku, anebo může pověřit generála Weyganda, aby to provedl on. Kdyby bylo možné vyvolat takovou událost dřív, než Gibraltarský průliv padne do německých rukou, měli bychom velmi slušnou šanci donekonečna vzdorovat německým pokusům zmocnit se tohoto průlivu. Mohli bychom přes atlantické přístavy přemístit vojska do Maroka a měli bychom možnost využívat francouzské letecké základny v severní Africe. Celková situace ve Středozemí by se radikálně zlepšila v náš prospěch. Postavení všech italských sil, které ještě zbývají v Tripolsku, by se stalo neúnosným. Docela dobře bychom mohli otevřít Středozemní moře pro přepravu zásob a posil na Střední východ.

	10. Proto jsme považovali za správné ujistit maršála Pétaina i generála Weyganda, že jim vyšleme na pomoc až šest divizí, podstatné letecké a nezbytné námořní síly tím okamžikem, kdy budou mít pocit, že jsou schopni podniknout onen zcela zásadní krok, po kterém tolik toužíme. Rovněž jsme jim objasnili, jaké nebezpečí přináší odklad jejich akce až do doby, kdy se Němci probojují španělským územím a ovládnou průliv a severní Maroko. Teď nám nezbývá, než počkat, co Vichy podnikne. Mezitím čas od času a v souladu se svými námořními možnostmi uskutečňujeme blokádu Francie, částečně z principu a částečně abychom vytvářeli „kouřovou clonu“ anglo-francouzských třenic, ale obzvláště proto, aby ve vládě ve Vichy nevznikl dojem, že si bude, pokud jde o nás, žít v klidu, pokud nic nepodnikne. Je velice v našem zájmu, aby se události ve Francii vyvíjely rychle. Můžeme předpokládat, že pan Hitler si to také uvědomuje. Přesto je pravděpodobné, že vyvrcholení ve Francii nastane dřív, než dojde k něčemu rozhodujícímu ve Španělsku.

	IV

	11. Musíme neustále očekávat, že Hitler brzy zasadí nějaký mohutný úder a že k němu právě s obvyklou německou důkladností provádí přípravy v obrovském rozsahu. Samozřejmě se může snadno přesunout Itálií a rozmístit letecké síly na Sicílii. Možná, že se to už děje.

	Žádám, aby výbor náčelníků štábů úsilovně pokračoval v práci na studii operace „Influx“ [plán na obsazení Sicílie], který může docela dobře vyžadovat naléhavý přístup. Nevidím však možnost, že by „Influx“ mohl dostat přednost před operacemi v Libyi; rozhodně ne, ať se stane cokoli, dokud nebude dobyt Tobrúk a nebude vybudována spolehlivá předsunutá základna – v Tobrúku, anebo ještě dále na západ – chránící Egypt.

	V

	12. Vše předcházející ukazuje, že našim zájmům by nic nevyhovovalo lépe, než kdyby německý postup na Balkán mohl být odložen do jara. A právě z tohoto důvodu je nutné počítat s tím, že začne dříve. Výkony řecké armády nám nesmírně pomohly. Řekové se vyjadřují velkoryse o opravdu skromné letecké pomoci, která zároveň byla jedinou, jakou jsme byli schopni poskytnout. Ale kdyby po jejich úspěchu mělo následovat zastavení nebo uvíznutí na mrtvém bodě, musíme očekávat okamžité žádosti o větší pomoc. A jedinou pomoc, jakou můžeme poskytnout rychle, představují další čtyři až pět perutí ze Středního východu, snad několik dělostřeleckých pluků a část nebo všechny tanky 2. obrněné divize, která právě dorazila a ležérním tempem se dává dohromady v Egyptě.

	Furious doplula do Takoradi a čtyřicet hurricanů atd. brzy posílí stav letadel maršála letectva Longmorea na více než sto stíhaček typu hurricane. Jeho ztráty při ofenzivě byly mimořádně nízké. Jeho postupu spočívajícímu ve stažení perutí z Adenu a Súdánu se dostalo schválení. Tobrúk se asi brzy octne v našich rukou a poté by zřejmě měly být vyslány na pomoc Řecku značné letecké posily. Měly by zahrnovat i perutě hurricanů. Byla letiště v Řecku rozšířena a přizpůsobena jejich potřebám? Až přijde volání o pomoc, může být velmi naléhavé. Všechno musí být uvedeno do chodu hned teď. Musíme rovněž vědět, jak dlouho potrvá přesun 2. obrněné divize do přístavu Pireus a o jaké počty se při něm jedná.

	13. Všechna hlášení ukazují, že neúspěch řeckého pokusu zmocnit se Valony (Vlorë) bude mít velmi nepříznivé důsledky. Snad bude možné, aby generál Wavell se silami nepřesahujícími ty, které teď nasazuje v západní poušti, a přes určité oslabení jeho letectva dobyl celou Kyrenaiku a pevně se uchytil v Benghází. Ale přesto by nebylo správné zahodit kvůli Benghází šanci, že Řekové dobudou Valonu, a tím způsobit, že poklesne jejich bojová morálka, rozhněvají se na nás a snad se i octnou v náladě, v níž budou ochotni uzavřít separátní mír s Itálií. Proto musíme počítat i s vyhlídkou, že po dobytí Tobrúku může být další postup nilské armády na západ vážně ztížen. Je mi naprosto jasné, že podpora Řecka musí mít po zajištění západního boku Egypta přednost.

	VI

	14. O postoji Jugoslávie může docela dobře rozhodnout podpora, jakou poskytneme Řecku, a také to, jak Řekové dopadnou před Valonou. Není možné podléhat dogmatickým závěrům, ale bylo by přirozenější, kdyby se Němci spíš přesunuli Rumunskem k Černému moři a pak územím svého starého spojence, Bulharska, vyvinuli tlak směrem k Soluni, a nevynucovali si silou průchod přes Jugoslávii. Mnoho přesunů vojsk a mnoho dalších pověstí jako by ukazovalo právě na tohle. Evidentně dochází k velkému hromadění německých sil a zlepšování německých komunikací směrem k jihovýchodu. Musíme jednat tak, aby Turecko vstoupilo do této války, jestliže nepřítel vnikne na území Bulharska. Zachová-li Jugoslávie pevný postoj a nebude-li obtěžována, zmocní-li se Řekové Valony a udrží-li se v Albánii a stane-li se Turecko aktivním spojencem, může tím být příznivě ovlivněn postoj Ruska. Každý přece vidí, jak nepříjemný, ba dokonce smrtonosný musí být pro Rusko německý postup k Černému moři nebo přes území Bulharska až k Egejskému moři. Pouze strach zabrání Rusku ve vstupu do války a tento strach možná může zmenšit silná spojenecká fronta na Balkáně spojená s rostoucí prestiží sil reprezentovaných britskou armádou, námořnictvem a letectvem. Na to však nemůžeme sázet.

	VII

	15. Poslední hrozbou, která však v celém našem válečném úsilí dominuje, je hrozba invaze, letecká válka a její vliv na výrobu a citelný tlak na naše západní přístavy a severozápadní komunikace. Nelze pochybovat o tom, že páně Hitlerova potřeba vyhladovět nebo rozdrtit Velkou Británii je dnes silnější než kdykoli předtím. Velké tažení na východě Evropy, porážka Ruska, dobytí Ukrajiny a postup od Černého moře ke Kaspickému by mu samostatně ani dohromady nepřinesly vítězný mír, kdyby mu za zády neustále rostly britské letecké síly a ještě musel ovládat celý kontinent plný nespokojených a hladovějících národů. Proto plnění úkolu spočívajícího v zabránění invazi, zásobování ostrova potravinami a urychlení naší válečné výroby nesmí být žádným způsobem oslabováno kvůli jakémukoli jinému cíli.

	Hitlera rovněž napadly novoroční myšlenky a je zajímavé porovnat jeho dopis Mussolinimu, napsaný o týden dříve, s mým hodnocením. Očividná je shoda v pohledech na postoj generála Franca a Španělska.

	Duce,

	31. prosince 40

	…Při zkoumání celkové situace jsem dospěl k následujícím závěrům:

	1. Válka na Západě je sama o sobě vyhrána. Ještě je nutné vyvinout prudké závěrečné úsilí k rozdrcení Anglie. Abychom rozhodli, jakým způsobem to provést, musíme zvážit faktory, které budou dělit Anglii od úplného zhroucení poté, co se projeví účinek zintenzivnění naší letecké a námořní ofenzivy.

	V tomto boji a po dosažení prvních stadií úspěchu bude k závěrečnému úderu proti Britským ostrovům potřeba důležitých německých přístupů. Soustředění těchto sil – a především obrovských zásobovacích skladů – bude vyžadovat protivzdušnou obranu, která bude zdaleka převyšovat naše původní odhady.

	2. Francie: Francouzská vláda právě propustila Lavala. Oficiální důvody, které mi byly sděleny, jsou nepravdivé. Ani na okamžik nepochybuji, že skutečným důvodem jsou požadavky předkládané ze severní Afriky generálem Weygandem, které hraničí s vydíráním, a skutečnost, že vláda ve Vichy na tom není tak dobře, aby si mohla dovolit reagovat, aniž by zároveň riskovala ztrátu severní Afriky. Rovněž považuji za pravděpodobné, že v samém Vichy existuje celá klika, která přinejmenším mlčky schvaluje Weygandův postup. Nedomnívám se, že generál Pétain je osobně neloajální. Ale člověk nikdy neví. Toto vše vyžaduje neustálou bdělost a bedlivé sledování událostí.

	3. Španělsko: Hluboce znepokojen situací, kterou Franco považuje za zhoršenou, Španělsko až dosud odmítá spolupracovat s mocnostmi Osy. Obávám se, že se Franco chystá udělat největší chybu v celém svém životě. Myslím, že jeho představa, že za nevměšování do konfliktu od demokracií získá jako jakousi náhradu suroviny, je krajně naivní. Demokracie ho budou udržovat v nejistotě tak dlouho, dokud nespotřebuje poslední zrnko pšenice, a pak proti němu rozpoutají boj.

	Odsuzuji toto vše, poněvadž z naší strany jsme dokončili přípravy k překročení španělských hranic dne 10. ledna a k útoku na Gibraltar, který byl stanoven na začátek února. Myslím, že úspěch by se dostavil poměrně rychle. Jednotky určené pro tuto operaci byly speciálně vybrány a vycvičeny. V okamžiku, kdy by Gibraltarský průliv padl do našich rukou, by definitivně pominulo nebezpečí, že Francouzi v severní a západní Africe přejdou na stranu nepřítele.

	Proto mne velice zarmucuje toto Francovo rozhodnutí, které tak málo odpovídá pomoci, jakou jsme mu, vy, duce, i já sám, poskytli, když se octl v úzkých. Stále ještě mám naději, i když nepatrnou, že si v poslední chvíli uvědomí katastrofální důsledky svého jednání a třeba i opožděně nalezne cestu na válečnou frontu, na níž naše vítězství rozhodne o jeho vlastním osudu.

	4. Bulharsko: Bulharsko projevuje stejnou nechuť připojit se k trojstrannému paktu a zaujmout jasný postoj ve svých mezinárodních vztazích. Příčinou je rostoucí tlak uplatňovaný sovětským Ruskem. Kdyby se byl král okamžitě připojil k našemu paktu, nikdo by se neodvážil vyvíjet na něho takový tlak. Nejhorší je, že jeho postoj otravuje veřejné mínění, které není imunní vůči komunistické nákaze.

	5. Není pochyb, že právě Maďarsko a Rumunsko v tomto konfliktu zaujaly zcela jednoznačný postoj. Generál Antonescu uznává, že budoucnost jeho režimu a dokonce i jeho osoby závisí na našem vítězství. Z toho vyvodil jasné a přímé závěry, a tím v mých očích stoupl.

	Postoj Maďarů není méně loajální. Od 13. prosince mají německá vojska trvale zajištěn volný průchod do Rumunska. Maďarsko a Rumunsko mi daly k dispozici svou železniční síť, takže německé divize mohou být rychle přesunovány na místa zvýšeného tlaku. Dosud nemohu uvést nic dalšího o operacích, které plánujeme nebo které se mohou stát nutnými, poněvadž tyto plány jsou právě v tuto chvíli zpracovávány. Mohutnost našich sil bude v každém případě taková, že bude vyloučena jakákoli hrozba protiakce v podobě vpádu do našeho boku.

	Je prostě nutné, duce, stabilizovat vaši frontu v Albánii, abyste zastavili alespoň část řeckých a anglo-řeckých sil.

	6. Jugoslávie: Jugoslávie prozíravě získává čas. Nastanou-li příznivé okolnosti, možná že s námi uzavře pakt o neútočení, ale v tuto chvíli se zdá, že v žádném případě nepřistoupí k trojstrannému paktu. Nepočítám s pokusy získat něco víc, dokud naše vojenské úspěchy nezlepší psychologické klima.

	7. Rusko: Stojíme-li před hrozbou, že se staneme svědky vnitřních konfliktů v řadě pobaltských zemí, je nutné předvídat krajní důsledky a mít připraven mechanismus umožňující se jim vyhnout. Nepočítám s tím, že Rusko proti nám vystoupí s jakoukoli iniciativou, dokud bude Stalin naživu a my sami se nestaneme obětí žádných vážných nezdarů. Považuji za podstatné, duce, přímo za nezbytnou premisu uspokojivého zakončení této války, aby existovala německá armáda, která by byla dostatečně silná, aby si dokázala poradit s každou eventualitou na Východě. Čím silnějším dojmem bude tato armáda působit, tím menší bude pravděpodobnost, že ji budeme muset nasadit proti nepředvídatelnému nebezpečí. Rád bych k těmto všeobecným úvahám ještě dodal, že naše nynější vztahy se SSSR jsou velmi dobré. Stojíme před podpisem obchodní dohody, která bude vyhovovat oběma stranám, a existuje značná naděje, že mezi sebou dokážeme rozumným způsobem vyřešit zbývající sporné body.

	Ve skutečnosti jedinými dvěma problémy, které nás ještě dělí, jsou Finsko a Cařihrad (Istanbul). Ohledně Finska neočekávám zásadní potíže, protože Finsko v podstatě nepovažujeme za součást své sféry vlivu, a jediné, co nás zajímá, je, aby v této oblasti nevypukla druhá válka.

	Naopak není v našem zájmu ponechat Cařihrad na pospas Rusku a Bulharsko na pospas bolševismu. Ale i v tom by mělo být možné dosáhnout s dobrými úmysly takového řešení, jaké se vyhne nejhoršímu a umožní získat, co chceme. Bude snazší nalézt řešení, bude-li Moskvě jasné, že nás nic nezavazuje přijmout uspořádání, které pro nás není uspokojivé.

	8. Afrika: Duce, nedomnívám se, že na tomto bojišti může být v tuto chvíli zahájen jakýkoli rozsáhlý útok. Přípravy takového podniku by si vyžádaly minimálně tři až pět měsíců. Mezitím nastane roční období, v němž německé tankové jednotky nemohou být úspěšně nasazeny do akce. Při takových teplotách nemohou být v praxi nasazena ani obrněná auta, nebudou-li vybavena speciálním chladicím zařízením. V každém případě nemohou být nasazena do taktických operací na dlouhé vzdálenosti vyžadujících celý den.

	Rozhodující řešení v tomto úseku zřejmě spočívá ve zvýšení počtu protitankových zbraní, i když to znamená, že italské jednotky na jiných úsecích musí být zbaveny těchto speciálních děl.

	Přesto však jsem, jak jsem nedávno prohlásil, především přesvědčen, že bychom se měli pokusit všemi prostředky oslabit námořní postavení Velké Británie ve Středomoří leteckými silami, protože nasazení našich pozemních vojsk v tomto úseku nemůže zlepšit situaci.

	Ve zbývajících věcech, duce, nemůže být žádné významné rozhodnutí učiněno dřív než v březnu.

	Pan Eden velmi bedlivě sledoval houstnoucí mračna na Východě.

	Ministr zahraničí ministerskému předsedovi

	6. ledna 41

	Pozdravy a blahopřání k vítězství u Bardíje! Smím-li zneužít slavnou větu, „nikdy se tak velké množství nevzdalo tak mnohého tak nepatrné hrstce“.

	Cílem tohoto memoranda však je obrátit pozornost k méně uspokojivému úseku mezinárodního obzoru, a sice k Balkánu. Během posledních několika dnů jsme dostali spoustu informací z různých zdrojů a všechny poukazují na to, že Německo urychleně provádí na Balkáně přípravy, jejichž konečným cílem je přepadení Řecka. Obvykle uváděný termín tohoto přepadení je začátek března, ale já jsem si jist, že Němci určitě dělají vše, aby svůj krok uspíšili. Nejsem oprávněn rozhodnout, zda jsou v tomto období možné vojenské operace zaměřené přes území Bulharska proti Soluni, ale přesto si můžeme být jisti, že Německo se bude snažit zasáhnout silou, aby zabránilo úplné porážce Italů v Albánii. Už došly zprávy o zvýšené činnosti nepřátelského letectva proti Řekům a generál Papagos tvrdí, že tyto operace zpomalují jeho postup. Odpovídalo by německým metodám, kdyby si před jakoukoli akcí na zemi zajistili převahu ve vzduchu.

	Postoj bulharské vlády mne politicky hluboce znepokojuje. Její členové působí dojmem lidí, kteří teď mají jen malý vliv na vývoj událostí. Bulharský tisk se dostává čím dál víc pod německou kontrolu a v tuto chvíli už není prakticky ničím jiným než hlásnou troubou, chrlící propagandu Osy. Je nezbytně nutné, aby naše vítězství v severní Africe nevyvolala sebemenší snížení ostražitosti ze strany Turků a Jugoslávců, a my v politické sféře podnikáme, co je v našich silách, abychom to zajistili. Možná si budete přát, aby všechny tyto otázky zvážil výbor obrany.

	Po přečtení tohoto dokumentu jsem vydal následující memorandum:

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů

	6. ledna 41

	Prosím, seznamte se s přiloženým memorandem ministra zahraničí. Navzdory očividné nutnosti pronásledovat Italy podél libyjského pobřeží, dokud všechno jde dobře, budeme muset zvážit vyslání dalších čtyř nebo pěti perutí královského letectva do Řecka a možná i odvelení části 2. britské obrněné divize.

	V současné době nemohu hledět dál než k Benghází a bude-li dobyt Tobrúk, východně od Benghází bude jen nepatrné množství italských vojáků a rozhodně ne těch nej lepších…

	Ačkoli při troše štěstí a odvahy snad můžeme na libyjském pobřeží poměrně snadno získat ty nejvítanější trofeje, nesmíme ani na okamžik ztrácet ze zřetele, jak zásadní význam má dobytí Valony a udržení existence řecké fronty.

	8. ledna se výbor obrany shodl na tom, že s ohledem na pravděpodobnost brzkého německého postupu do Řecka přes území Bulharska je z politického hlediska mimořádně důležité, abychom silou mocí podnikli všechno pro okamžité vyslání veškeré možné pomoci do Řecka. Výbor se rovněž shodl, že rozhodnutí o formě a rozsahu naší pomoci Řecku by mělo padnout během příštích osmačtyřiceti hodin. Téhož dne jsem obdržel následující telegram od generála Smutse. Byl napsán zcela nezávisle na mém memorandu sestaveném dva dny předtím. Jeho naprostý souhlas s mým názorem mne posílil, zvláště když jej schválili i náčelníci štábů a výbor obrany.

	Generál Smuts ministerskému předsedovi

	8. ledna 41

	1. Skvělá vítězství na Středním východě poskytují dostatek místa pro spekulace o našem příštím postupu. Příliv brzy zanese Wavella do Tobrúku. Tripolis je příliš daleko. A dokonce i Benghází je stejně daleko od hranice, jako je hranice od Alexandrie. Ale mohou existovat rozumné důvody, námořní nebo jiné, abychom postoupili až k Benghází. Nejsou-li však dobré důvody, Tobrúk mi připadá jako konečná stanice. Za ním hrozí rizika, která nemusím podrobně rozvádět. Ponecháme-li tam v opevněném postavení odpovídající obranné síly, měli bychom zbytek armády stáhnout do Egypta a na Střední východ, kde bude třeba silná armáda ve strategické záloze proti možnému útoku vedenému přes Balkán.

	2. Přesto bych však navrhoval, aby v takovém stadiu bylo rovněž vzato v úvahu vyřešení situace v Habeši. Dobytí Habeše by bylo smrtelnou ranou Mussoliniho prestiži a fašistickému kořistnictví. Itálie snad může být vyřazena z války a celá situace ve Středomoří se může zásadně změnit. Německo by se octlo opět v izolaci s vyhlídkou na jistou porážku.

	3. Ve prospěch rychlého vyřešení situace v Habeši hovoří i argument, že morálka Italů tam v tuto chvíli musí být mimořádně nízká a konec tažení by uvolnil početné síly pro posílení naší fronty na Středním východě. Kdyby část Wavellovy armády na Středním východě mohla být v krátké době redislokována, a tím by posílila útok proti Habeši ze severu, a zároveň byl zahájen útok z Keni, italský odpor by se mohl rychle zhroutit. Myslím, že by stačila jedna divize navíc na severu a další v Keni, kdyby oba útoky postupovaly současně.

	4. Bude-li takový plán na současný útok schválen, jsem ochoten poskytnout další divizi pro jižní úsek. Až na nedostatečný počet lehkých kulometů typu bren je už připravena a mohla by být přesunuta, jakmile bude zajištěn dostatečný lodní prostor. Přeprava tak početných sil na severu i na jihu si nutně vyžádá určitý čas, a bude-li můj návrh schválen, rozhodnutí by mělo padnout pokud možno co nejdříve. Útok vedený z jihu rychle zatlačí bojovou frontu z Keni, a tudíž způsobí odvolání značné části plánu, který se tam právě vypracovává. Plánu na současný útok ze severu i z jihu je zapotřebí, máme-li se vyhnout zbytečným rizikům a zdlouhavému tažení na tak rozsáhlém území, jakým je Eritrea a Habeš. K tomu bude na severu zapotřebí divize navíc, a ta pravděpodobně postačí. Doufám, že může být uvolněna navzdory pověstem o rozsáhlém soustřeďování německých sil v Rumunsku a Maďarsku.

	Je otázkou, zda si Německo může dovolit vyvolat válečný požár na Balkáně, je-li Rusko nevypočitatelným faktorem a Turecko zůstává nepřátelsky naladěno. Porážka Italů v Africe a Řecku spolu s nezdarem německého letectva proti Británii zásadně změnily situaci a za soustřeďováním německých sil se snad skrývá jen úmysl pacifikovat Italy a odlákat britské síly z Británie, kde se počítá s hlavním útokem a kde tento útok také musí být nutně proveden. Celou situaci by měl zvážit generální štáb, který má v rukou všechna fakta. Za daných okolností bych nepovažoval za zbytečné riziko, kdybychom z armády na Středním východě po nějakém čase odveleli jednu divizi s nezbytnými leteckými prostředky, abychom posílili súdánské síly určené pro tento útok vedený z jihu. Bude-li operace provedena rychle a včas, mohla by vyvolat dalekosáhlé následky v Itálii i na Středním východě.

	10. ledna náčelníci štábů varovali vrchní velitele na Středním východě, že německý útok na Řecko může začít před koncem měsíce. Byl by veden, jak si mysleli, přes území Bulharska a pravděpodobným směrem postupu by bylo údolí řeky Strumy s cílem dosáhnout Soluně. Byly by nasazeny tři divize podporované dvěma sty střemhlavých bombardérů a po uplynutí března by mohly být přidány další tři nebo čtyři divize. Náčelníci štábů ještě dodali, že rozhodnutí vlády Jeho Veličenstva poskytnout Řekům co největší možnou pomoc znamená, že jakmile bude dobyt Tobrúk, všechny ostatní operace na Středním východě musí být až na druhém místě v pořadí, a dali souhlas s odesláním mechanizovaných jednotek, specialistů a leteckých sil až po následující limity: jednu rotu pěchotních tanků, jeden prapor středních tanků1), deset oddílů dělostřelectva a pět leteckých perutí.

	Velitelé v Káhiře si mysleli, že soustředění německých sil v Rumunsku, před nímž jsme je varovali, bylo pouhou válkou nervů, mající za cíl přimět nás k rozptýlení našich sil na Středním východě a zastavení našeho postupu v Libyi. Wavell se spoléhal, že náčelníci štábů „co nejnaléhavěji zváží, zda tento krok nepřítele není pouhý trik“.

	Po přečtení této odpovědi, která se značně rozcházela s fakty, jsem vydal následující memorandum:

	Ministerský předseda generálu Ismayovi nebo plukovníku Hollisovi pro výbor náč. štábů

	10. ledna 41

	Náčelníci štábů by se měli sejít zítra, v sobotu ráno, aby zvážili různé telegramy došlé z velitelství na Středním východě, a jsou navíc oprávněni odeslat připojený telegram, který jsem koncipoval pro generála Wavella a maršála letectva Longmorea, nebudou-li si ovšem přát mi v souvislosti s ním cokoli sdělit.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	10. ledna 41

	1. Naše informace vyvracejí představu, že soustředění německých sil v Rumunsku je pouhým „tahem ve válce nervů“ nebo „trikem, který má vyvolat rozptýlení sil“. Máme k dispozici celou řadu podrobností naznačujících, že rozsáhlý přesun přes území Bulharska směrem k řecké hranici, jehož pravděpodobným cílem je Soluň, začne ještě před koncem tohoto měsíce. Nepřátelské síly nasazené při uvedeném vpádu by nebyly počtem rozsáhlé, ale zato smrtonosně kvalitní. Jedna, možná dvě tankové divize s jednou motorizovanou, kolem 180 střemhlavých bombardérů a určitý počet parašutistů – to je zřejmě vše, co by mohlo do poloviny února překročit bulharsko-řeckou hranici.

	2. Ale tyto síly, nebudou-li zastaveny, mohou v Řecku sehrát přesně takovou roli, jakou sehrálo německé prolomení fronty u Sedanu ve Francii. Osudově se to projeví na všech řeckých divizích v Albánii. Taková jsou fakta a implikace vyplývající z našich informací, jimž můžeme z dobrých důvodů věřit. Copak právě toto není přesně to, co by Němci měli udělat, aby nám způsobili největší škodu? Zničení Řecka zastíní vítězství, jichž jste dosáhl v Libyi, a může rozhodně ovlivnit postoj Turecka, zvláště jestli prokážeme necitlivost k osudu spojenců. Proto teď musíte přizpůsobit své plány širším zájmům, které jsou v sázce.

	3. Dobytí Tobrúku nesmí stát nic v cestě, ale poté budou všechny operace v Libyi podřízeny potřebám pomoci Řecku a po obdržení tohoto telegramu musí být vykonány všechny přípravy k poskytnutí pomoci Řecku až po předepsané limity. Tyto záležitosti byly se vší odpovědností zváženy kabinetním výborem obrany a generál Smuts nám nezávisle na tom telegrafoval téměř shodné názory.

	4. Očekáváme a požadujeme bezodkladné a iniciativní uposlechnutí našich rozhodnutí, za něž neseme plnou odpovědnost. Vaše společná návštěva v Athénách vám umožní zvolit nejlepší postup při uskutečňování uvedených rozhodnutí. Neměla by být odkládána.

	Náčelníci štábů souhlasili a telegram byl tedy odeslán. Později se ozřejmí, že jsme v té době neměli v úmyslu nabídnout Řecku celou armádu, ale jen oddíly specialistů a technické jednotky.

	Na tento rozkaz odletěl generál Wavell a maršál letectva Longmore do Athén, kde je čekaly rozhovory s generály Metaxasem a Papagosem. 15. ledna nám sdělili, že řecká vláda není ochotna připustit, aby se jakékoli naše jednotky vylodily v Soluni, dokud nebudou v takových počtech, aby mohla jednat ofenzivně. Po obdržení tohoto telegramu náčelníci štábů 17. ledna telegrafovali, že vnucování naší pomoci Řecku vůbec nepřipadá v úvahu. V důsledku toho jsme modifikovali svůj názor na bezprostřední budoucnost, rozhodli jsme se postupovat dál k Benghází a mezitím soustředit v nilské deltě co nejsilnější strategické zálohy.

	21. ledna tedy náčelníci štábů naznačili generálu Wavellovi, že dobytí Benghází teď nabylo nejvyššího významu. Zastávali názor, že kdyby toto město bylo proměněno v mohutně opevněnou námořní a leteckou základnu, pozemní trasa by mohla být opuštěna a ušetřili bychom lidi i dopravní prostředky. Rovněž na něho naléhali, aby se co nejdříve zmocnil Dodekanesu, především ostrova Rhodos, aby předešel příletu německého letectva s hrozbou pro naše komunikace s Řeckem a Tureckem, jaká by z něj vyplývala, a zformoval ze čtyř divizí strategickou zálohu, která by byla připravena přijít těmto dvěma zemím na pomoc.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	26. ledna 41

	Výskyt německých letounů v centrálním Středomoří mne prozatím nutí vzdát se naděje, jakou jsem si dělal v souvislosti s otevřením a střežením trasy vedoucí zdejšími úžinami, které by umožnilo pravidelné proplouvání konvojů s vojáky. Nebude-li možné tuto situaci napravit během počátečních měsíců tohoto roku, nedostatek lodní tonáže a vzdálenost kolem mysu Dobré naděje nepochybně ovlivní početní stav, na nějž jsme doufali posílit nilskou armádu, i celkové síly podléhající vašemu velení. Nesmírně mne ranilo zjištění, že konvoje vysílané s takovými náklady a riziky kolem mysu Dobré naděje by se měly do takové míry skládat z jednotek týlového zabezpečení a měly by být tak malým přínosem pro vaše organizované bojové jednotky. Budu se ze všech sil snažit všemožně vás podporovat a za to musím požadovat, abyste mne přesvědčil, že každý muž na Středním východě je co nejlépe využit a že se formuje co největší počet organizovaných divizních, nebo možná raději brigádních jednotek. Vojáci sloužící v týlových jednotkách a zařízeních by měli sehrát účinnou roli při zajišťování vnitřní bezpečnosti.

	Informace, které dostávám ze všech stran, mne vůbec nenechávají na pochybách, že se Němci v této době už usazují na bulharských letištích a podnikají veškeré přípravy k akci proti Řecku. Tato infiltrace může dosáhnout, a téměř jistě dosáhne, rozhodujících rozměrů dřív, než bude zřetelně formulovaná záležitost vpádu předložena Turkům, kterým pak bude řečeno, aby nezasahovali, nebo bude bombardován Cařihrad. Na Balkáně musíme očekávat celou řadu velmi těžkých, katastrofálních úderů a možná i tamní celkové podřízení se německým cílům. Čím silnější bude strategická záloha, jakou budete schopen vytvořit v deltě, a čím pokročilejší budou vaše přípravy k její přepravě na evropské pobřeží, tím lepší budou šance na zajištění příznivé krystalizace.

	A pak jsem odpověděl generálu Smutsovi:

	Ministerský předseda generálu Smutsovi

	12. ledna 41

	Vaše poselství z 8. došlo právě, když jsme po tří– nebo čtyřdenním přemýšlení dospěli k jistým definitivním závěrům. Přečetl jsem je osobně výboru obrany, třem náčelníkům štábů, třem ministrům jednotlivých ozbrojených sil, Attleemu a Edenovi. Všichni byli zaraženi naprostou shodou názorů. Jediný bod, kde se rozcházíme, spočívá v tom, že podle našeho názoru by postup početných sil z Keni směrem k severu zároveň znamenal delší zdržení, způsobené nedostatkem dopravních prostředků. Povstání zdárně pokračuje, císař brzy vstoupí na půdu své vlasti. Postup z Kassály na Akordat přetíná hlavní kořen. Síly, o nichž se zmiňujete, jsou už na cestě. Tlak z Keni udržovat do krajnosti, ale v tomto směru nemůžeme přepravit příliš mnoho vojsk. Prosím, divizi vyšlete co nejdříve. V době, kdy dorazí na místo, ji snad bude možné vylodit v Rudém moři. S ohledem na nepředvídatelné okolnosti buďte co možno nejpružnější. A jednejte, prosím, hned.

	Zcela jsme se shodli, že nesmíme zaplatit značnou cenu v oblasti ležící ze Tobrúkem, kde zřejmě uvízlo v síti 25 000 Italů, a budeme pokračovat dál, dokud všechno jde dobře, abychom vysunuli západní křídlo pro Egypt co nejdále vpřed a zároveň přemístili všechny jednotky, které by byly užitečné při snaze zabránit vzniku bojové fronty na bulharsko-řecké hranici. Wavell a spol. jsou samozřejmě všemi deseti pro pronásledování, ale Wavell v pondělí odjíždí do Athén, aby s Řeky koordinoval vysílání posil. Nemůžeme zaručit úspěch; můžeme pouze uskutečnit opatření, jaká považujeme za nejlepší. Počasí, hory, překročení Dunaje, opevněná řecko-bulharská hranice – samé příznivé faktory. Turecko, Jugoslávie, Rusko – všechny pravděpodobně příznivě ovlivněny důkazy o britské podpoře Řecka.

	Ať se na Balkáně stane cokoli, italská armáda v Habeši pravděpodobně zničitelná. Kdyby to vyšlo, všechno užitečné z Keni by mělo přijít do Středomoří. Doufám, že armáda Jihoafrické unie bude včas na místě pro letní boje. Velmi početné posily přicházejí nepřetržitě kolem mysu Dobré naděje. Nesmírně vděčni za vaši veškerou pomoc a ze všeho nejvíce za váš neselhávající úsudek, který drží krok s našimi namáhavě dosaženými závěry.


KAPITOLA 2

	Šířící se 
válka

	DŮVĚRNĚJŠÍ KONTAKTY S PREZIDENTEM ROOSEVELTEM – PŘÍJEZD HARRYHO HOPKINSE DO LONDÝNA – VZÁCNÝ ZPROSTŘEDKOVATEL STYKŮ S PREZIDENTEM – NAŠE CESTA DO SCAPA FLOW – PAN WENDELL WILLKIE – „PLUJ DÁL, Ó LODI STÁTU!“ – POLITIKA A STRATEGIE – NAŠE POCHMURNÉ ALTERNATIVY – NĚMECKÉ ÚMYSLY V RUMUNSKU A BULHARSKU – SOVĚTSKÉ OBAVY – RIBBENTROPOVA VYSVĚTLENÍ – MŮJ TELEGRAM PREZIDENTU INÖNÜMU Z 31. LEDNA – NAŠE NABÍDKA VOJENSKÉ POMOCI TURECKU – TURECKO TRPÍ NEDOSTATKEM MODERNÍCH ZBRANÍ – ŽIVOTNÍ NUTNOST VYTVOŘENÍ BALKÁNSKÉ FRONTY

	Nový rok přinesl i navázání důvěrnějších kontaktů s prezidentem Rooseveltem. To jsem mu už zaslal příslušná novoroční blahopřání.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	1. ledna 41

	V tuto chvíli, kdy uprostřed bouře začíná nový rok, považuji za svou povinnost sdělit vám, pane prezidente, jménem britské vlády a vlastně celého Britského impéria, jak živě si uvědomujeme vděčnost a obdiv, jež chováme k pamětihodnému prohlášení, jímž jste se minulou neděli obrátil na americký lid a na svobodymilovné lidi všech kontinentů.

	Nevíme, co nás čeká, ale na toto znamení trubky kráčíme vpřed povzbuzeni a posíleni a s vámi vyjádřenou důvěrou, že pro anglosaské i všechny ostatní národy, které sdílejí jejich ideály, nakonec všechno dobře dopadne.

	10. ledna mne do Downing Street přijel navštívit pán s nejvyššími doporučeními. Z Washingtonu jsme obdrželi telegramy oznamující, že je prezidentovým nejbližším důvěrníkem a osobním zástupcem. Proto jsem zařídil, aby byl při příletu na letiště v Poole uvítán panem Brendanem Brackenem a abychom příštího dne společně poobědvali. Tak jsem se setkal s Harrym Hopkinsem, oním neobyčejným mužem, který sehrál a ještě měl sehrát roli, jež někdy byla rozhodující pro celý vývoj války. Měl duši, která mu doslova šlehala z křehkého a churavějícího těla. Byl hroutícím se majákem, z něhož vyzařovaly paprsky, které přiváděly velká loďstva do přístavu. Měl i dar sardonického humoru. Vždy jsem rád pobýval v jeho společnosti, zvlášť když se věci vyvíjely špatně. Dokázal být i velice nepříjemný a dovedl říkat tvrdé a trpké věci. V té době mne vlastní zkušenosti učily, abych to v případě potřeby také dokázal.

	Při prvním setkání jsme spolu strávili zhruba tři hodiny a brzy jsem pochopil jeho osobní dynamiku i výjimečnou důležitost jeho mise. Bombardování Londýna tehdy vrcholilo a na mnoha místech na nás doléhaly starosti. Ale mně bylo jasné, že od prezidenta přijel zmocněnec, který bude mít pro náš život svrchovaný význam. S blýskajícíma se očima a klidnou, ovládající se naléhavostí řekl:

	„Prezident je rozhodnut, že společně vyhrajeme válku. Na to se můžete spolehnout.

	Vyslal mne sem, aby vám sdělil, že vás z toho za každou cenu a všemi prostředky vytáhne bez ohledu na to, co se stane s ním – je odhodlán udělat vše, co je v lidských silách.“

	Každý, kdo během tohoto dlouhého zápasu přišel do styku s Harrym Hopkinsem, potvrdí, co jsem právě uvedl o jeho vynikající osobnosti. A v této chvíli se mezi námi vytvořilo přátelství, které bez konfliktů překonalo všechny otřesy a bouře. Byl tím nejvěrnějším a nejdokonalejším komunikačním prostředkem mezi prezidentem a mnou. Ale znamenal ještě mnohem víc, protože po řadu let byl hlavní oporou a povzbuzovatelem samého Roosevelta. Tito dva muži, jeden podřízený, nezastávající žádný veřejný úřad, a druhý, ovládající mocnou republiku, dokázali společně přijímat rozhodnutí, která měla ty nejzávaznější důsledky pro celou oblast anglosaského světa. Hopkins si samozřejmě žárlivě střežil osobní vliv na svého šéfa a nijak nepovzbuzoval americké činitele, kteří by mu chtěli konkurovat. Proto na něho v různých směrech platil verš básníka Graye: „Favorit vůbec nemá přátele.“ Ale to nebyla moje věc. Teď tu přede mnou seděl, štíhlý, křehký, nemocný, ale vyzařující naprosté a jemně odstíněné pochopení naší Věci. Měla jí být porážka, zkáza a obrovské lidské oběti způsobené Hitlerovi s vyloučením všech ostatních účelů, vazeb a cílů. V historii Spojených států plálo málo jasnějších plamenů.

	Harry Hopkins šel vždy až na kořen věci. Byl jsem na několika významných konferencích, na nichž se sešlo dvacet i více důležitých vládních osobností. A právě při příležitostech, kdy debata vázla a všichni byli zřejmě vyvedeni z konceptu, hlasitě vykřikoval smrtící otázky: „Samozřejmě, pane prezidente, toto je bod, který musíme vyřešit. Pustíme se do toho nebo ne?“ Přítomní se do té věci vždy pustili, a jakmile jednou začali, oříšek také rozlouskli. Harry Hopkins byl skutečným typem vůdce a málokdy ho někdo předstihl v horlivosti i v moudrosti projevované v dobách krizí. Jeho lásce k věci slabých a chudých se vyrovnal vášnivý odpor k tyranii, zvlášť když tyranie na nějakou dobu triumfovala.

	Abych dodal příjezdu našeho nového velvyslance lorda Halifaxe do Spojených států veškerých znaků důležitosti, jaké tato příležitost vyžadovala, zařídil jsem, aby naše nejnovější a nejsilnější bitevní loď King George V s náležitým doprovodem torpédoborců odvezla jeho i jeho choť přes oceán. Doprovodil jsem je ve svém vlaku na sever a rozloučil se s nimi ve Scapa Flow. Využil jsem této příležitosti k návštěvě loďstva, které jsem neviděl ode dne, kdy jsem odešel z admirality. Odpovídalo to i mým plánům na navázání mnohem bližší známosti s Harrym Hopkinsem. Odjeli jsme společně k loďstvu a provedli jsme inspekci lidí i obranných zařízení. Manželka cestovala se mnou a obratností, s níž se hrnula a škrábala z jednoho torpédoborce na druhý, předčila všechny ostatní. Hopkins málem spadl do moře. Vrátil jsem se vlakem do Glasgowa. Přivítaly mne velmi početné davy, setkal jsem se se zástupci všech složek místní samosprávy, prošel jsem řadou dílen, provedl jsem inspekci civilní obrany, protipožární a protiletecké služby a přednesl jsem velký počet improvizovaných projevů. Potom jsme pokračovali v cestě do Tyneside (průmyslové oblasti kolem řeky Tyne) a tam se opakovalo totéž. Po celou tu dobu jsem poznával tohoto člověka – a také jeho šéfa. Hopkins se mnou strávil asi deset dnů a během nich mne uvedl do harmonických duševních vztahů s čerstvě znovuzvoleným pánem slavné republiky. Později jsem ho vzal do Doveru, aby uviděl naše těžké baterie, mířící výhrůžně přes La Manche na pobřeží Francie – které pro nás ale bylo Německem.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	13. ledna 41

	Strávili jsme s Hopkinsem společně víkend a on teď se mnou podniká krátkou okružní cestu po základnách loďstva, takže budeme mít dostatek času, abychom v klidu projednali všechny body. Jsem vám velice vděčný, že jste poslal tak vynikajícího zmocněnce, který se těší tak vysokému stupni vaší důvěrnosti i důvěry.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	19. ledna 41

	Pravděpodobně víte, že Halifax dorazí do Annapolisu na naší nové bitevní lodi King George V. Loď se samozřejmě nemůže zdržet déle než čtyřiadvacet hodin. Nevím, jestli byste měl zájem si ji prohlédnout. S hrdostí bychom ji ukázali vám nebo některému z vašich vysoce postavených námořních představitelů, kdybyste to mohl zařídit. Má vplout do zálivu Chesapeake 24. ledna v 7 ráno. Sdělíte-li mi jakékoli návrhy nebo jakákoli přání, uděláme vše, abychom jim vyhověli.

	Později téhož měsíce přijel do Anglie prezidentův protikandidát v nedávných volbách pan Wendell Willkie. I on si přivezl ta nejpříznivější doporučení od prezidenta, a poněvadž byl uznávaným předákem republikánské strany, podnikli jsme – s pomocí nepřítele – všechna opatření, aby v Londýně zahnaném do úzkých spatřil vše, co si přál. Přijel na noc i do Chequers a tam jsem s tímto velice schopným a energickým mužem, jehož život za tři roky tak nečekaně ukrátila choroba, absolvoval velice dlouhý rozhovor.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	28. ledna 41

	Včera jsem přijal Willkieho a byl jsem hluboce dojat Longfellowovými verši, jež jste citoval. Dám si je zarámovat jako upomínku na tyto převratné dny a jako znamení našich přátelských vztahů, které se vyvinuly telegraficky, ale také telepaticky, když jsem byli vystaveni všemožnému duševnímu vypětí.

	Ze všech informací, jež mám po ruce, vyplývá, že Němci vytrvale pokračují v přípravách ke vpádu k nám a my se jim zase chystáme připravit náležité uvítání. Naproti tomu zprávy z Východu ukazují, že v Rumunsku se soustřeďují rozsáhlé pozemní a letecké síly a předsunuté oddíly německého letectva v počtu několika tisíc už tajně pronikly na bulharská letiště, a to s plným souhlasem bulharské vlády. Bylo by přirozené, aby Hitler přišel s mohutnou hrozbou Britským ostrovům, aby nás tu zaměstnal a zároveň zakryl své úmysly na Východě. Disponuje však tak rozsáhlými silami, že by mohl provést obě ofenzivy najednou. Můžete si však být jist, že na obou místech podnikneme, co bude v našich silách.

	Jsem vám velice vděčný za skvělé přijetí Halifaxe i za vše, co podnikáte pro zajištění včasné pomoci pro nás. Bylo mi velkým potěšením spřátelit se s Hopkinsem, který přináší velkou útěchu i povzbuzení každému, kdo se s ním setkal. Člověk snadno chápe, proč je vám tak blízký. Plukovník Donovan také odvedl skvělou práci na Středním východě.

	Posílám vám přátelské pozdravy s veškerou úctou. Doufám, že je vám už lépe.

	A zde je prezidentova odpověď:

	Bílý dům, Washington 20. ledna 1941

	Milý Churchille,

	Wendell Willkie vám předá tyto řádky. Opravdu upřímně pomáhá tím, že se snaží nerozdmýchávat politické spory. Myslím, že tyto verše se týkají vás stejně jako nás:

	„Pluj dál, ó lodi státu!

	Pluj dál, ó Unie v svém majestátu!

	Lidstvo s vším, co je děsí teď,

	i s nadějemi příštích let

	bez dechu na tvůj osud vyčkává tu.“

	Vždy váš 
Franklin D. Roosevelt
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	1. prezidentova odpověď

	Tyto skvělé verše z Longfellowovy básně „Stavba lodě“ byly opravdu inspirací.

	Ve významnější válce není možné oddělovat vojenské záležitosti od politických. Na nejvyšší úrovni totiž obojí splývá. Je přirozené, že vojáci by měli považovat vojenský aspekt za jediný a rozhodující, ba dokonce by se měli o politických ohledech vyjadřovat s určitou dávkou pohrdání. Také slovo „politika“ je dnes zamlžené, ba dokonce pošpiněné spojením se stranickým politikařením. Literatura tohoto tragického století je do té míry ovlivněna představou, že ve válce platí pouze vojenské ohledy, a politikové, kteří kvůli osobním nebo stranickým výhodám vychylují misky vah, na nichž hrozivě visí výsledek boje, se pletou do řemesla vojákům a brání jim v jasném profesionálním pohledu. Velmi blízké, důvěrné kontakty, jaké převládaly mezi válečným kabinetem, náčelníky štábů a mnou, i naprostá absence stranického cítění v tehdejší Británii, omezily tyto sváry na minimum.

	Dokud se válka s Italy v severovýchodní Africe i nadále vyvíjela úspěšně a dokud Řekové měli v Albánii oprávněné naděje, že se jim podaří zmocnit se Valony, všechna hlášení o německých přesunech a úmyslech, která jsme dostávali, den ode dne jasněji dokazovala, že se Hitler chystá k rozsáhlé intervenci na Balkáně a ve Středomoří. Od začátku ledna jsem s obavami očekával, že se německé letectvo objeví na Sicílii, a ohrozí tím Maltu i všechny naše naděje na obnovení lodní dopravy Středozemním mořem. Rovněž jsem se obával, že Němci vybudují leteckou základnu na ostrově Pantelleria, i všech možností, jaké tento krok poskytne přesunu německých vojsk, nejspíše tankových, do Tripolisu. Jak se ukázalo, Němci nepovažovali za nutné obsadit Pantellerii, ale přesto jsme nemohli být na pochybách, že jejich plány na otevření severojižního průchodu Itálií do Afriky pokročily a zároveň se jim týmiž opatřeními podaří ve Středomoří přerušit veškeré naše přesuny směrem na východ i na západ.

	A k tomu všemu se v té době ještě připojila hrozba, že balkánské státy včetně Řecka a Turecka budou vtaženy do konfliktu nebo donuceny připojit se k Hitlerovu impériu, a nebo, pokud se nepodřídí, budou dobyty a obsazeny. Měl se snad tentýž odporný proces, jaký jsme zažili v Norsku, Dánsku, Holandsku, Belgii a Francii, znovu opakovat v jihovýchodní Evropě? Měly snad všechny balkánské státy včetně hrdinného Řecka být jeden po druhém ujařmeny a izolované Turecko donuceno otevřít německým legiím cestu do Palestiny, Egypta, Iráku a Persie? Nebyla snad žádná šance na dosažení balkánské jednoty a vytvoření balkánské fronty, které by přinutily Německo zaplatit za tuto novou agresi takovou cenu, že by mu nestála za to. Nemohl by snad fakt, že by Balkán vzdoroval Německu, vyvolat závažné a prospěšné reakce v sovětském Rusku? Rozhodně to byla sféra, v níž se balkánské státy dávaly ovlivňovat svými zájmy, a do té míry, jak to při svých kalkulacích připustily, i citem. Nemohli bychom snad ze svých vypjatých, ale rostoucích zdrojů uvolnit nějaký další příspěvek, jejž bychom věnovali vnějšímu světu a který by snad mohl povzbudit tyto státy, jejichž zájmy se do značné míry kryly, aby podnikly akci ve jménu společné věci? Nebo si naopak máme hledět svého, dovést své tažení v severovýchodní Africe k vítěznému konci a dopustit, aby se Řecko, Balkán a snad i Turecko a všechno ostatní na Středním východě, zřítilo do zkázy?

	Takové jasné rozhodnutí by bývalo přineslo značnou duševní úlevu a také našlo stoupence v knihách různých důstojníků, zaujímajících podřízené postavení, kteří nám dosud předložili své názory. Tito autoři rozhodně mají výhodu v tom, že poukazují na neštěstí, jež nás postihla, ale přitom neměli dostatečné znalosti, aby mohli zodpovědně zvážit, jaké výsledky by přinesl obrácený postup. Kdyby byl Hitler schopen téměř bez boje srazit na kolena Řecko a začlenit prakticky celý Balkán do svého systému a pak donutit Turecko, aby jeho vojskům povolilo volný průchod na jih a na východ, nebyl by se snad dokázal dohodnout se Sověty na dobytí a rozdělení těchto obrovských prostorů a neodložil konečný a nevyhnutelný konflikt s nimi na pozdější stadium svého programu? Nebo by, a to je pravděpodobnější, byl schopen zaútočit na Rusko s většími silami v časnějším termínu? Hlavní otázkou, kterou budou sondovat a postupně odhalovat následující kapitoly, je, zda vláda Jeho Veličenstva svou činností rozhodujícím nebo dokonce chvályhodným způsobem neovlivnila Hitlerovy kroky v jihovýchodní Evropě, a kromě toho, zda tato činnost nezanechala následky nejdřív na chování Ruska a poté i na jeho osudech.

	Od okamžiku, kdy Řecko bylo napadeno Itálií, jsme mu, jak je uvedeno v předcházejícím dílu, poskytli určitou skromnou pomoc a čtyři britské letecké perutě s jistým úspěchem operovaly z řeckých letišť. A právě na tomto místě stojí za to podívat se, co se skutečně odehrávalo na německé straně.

	7. ledna Ribbentrop informoval vedoucí představitele německého diplomatického zastupitelství v Moskvě:

	Od začátku ledna probíhají přes území Maďarska přesuny silných německých jedno tek do Rumunska. Přesun vojsk je prováděn s plným souhlasem maďarské a rumunské vlády. Vojska budou prozatím ubytována na jihu Rumunska. Přesuny vojsk nastaly v důsledku toho faktu, že musela být zvážena nutnost úplně vyhnat Angličany z celého Řecka. Německá vojska jsou poskytována v takové síle, aby si mohla snadno poradit s jakýmkoli vojenským úkolem v podunajském prostoru i se všemi eventualitami, jaké by mohly nastat z kterékoli strany. Vojenská opatření, která právě provádíme, jsou zaměřena výhradně proti britským silám získávajícím opěrný bod v Řecku, a ne proti žádné balkánské zemi včetně Turecka.

	Pokud jde o instrukce pro rozhovory, všeobecně má být zaujímán rezervovaný postoj. V případě naléhavých oficiálních dotazů má být podle okolností poukázáno na to, že takovéto dotazy mají být předkládány v Berlíně. Nebude-li možné se rozhovoru vyhnout, má být poskytnut obecně formulovaný názor. Přitom může být jako pochopitelný důvod uvedeno, že máme spolehlivé zprávy týkající se příchodu větších a větších posil anglických vojsk všech druhů do Řecka, a také může být připomenuta soluňská operace z minulé světové války.2) Pokud jde o sílu německých vojsk, je žádoucí, aby prozatím byla udržena nynější nejasnost. Později, jak se dá předpokládat, budeme mít zájem o zveřejnění plné síly těchto vojsk a dále i o podněcování k přehánění. Pokyn k tomu bude vydán ve vhodnou chvíli.

	A téhož dne také německému velvyslanci v Japonsku:

	Žádám, aby japonský ministr zahraničí byl osobně a důvěrně informován, že v současné době jsou do Rumunska přesunovány dosti značné počty německých vojáků. Přesuny se provádějí s plným souhlasem maďarské a rumunské vlády. Tato přeprava vojsk se provádí jako bezpečnostní opatření pro zásah, který možná bude nutné uskutečnit v Řecku, jestliže tam anglické vojenské síly získají opěrný bod, a vyvolají tím nutnost takového zásahu.

	Německý velvyslanec v Moskvě Schulenburg odpověděl 8. ledna:

	Kolují zde už četné pověsti týkající se vyslání německých jednotek do Rumunska; počet mužů podílejících se na tomto přesunu je odhadován až na dvě stě tisíc. Zdejší vládní kruhy, rozhlas i sovětský tisk se věci dosud nechopily.

	Sovětská vláda se začne o tyto přesuny vojsk co nejdůrazněji zajímat a bude si přát vědět, jakému účelu tato soustřeďování vojsk slouží, a obzvláště do jaké míry by jimi mohly být postiženy Bulharsko a Turecko (úžiny). Prosím, pošlete mi náležité instrukce.

	Německý ministr zahraničních věcí odpověděl stejného dne:

	Ribbentrop Schulenburgovi

	8. ledna 41

	Žádám vás, abyste se sovětskou vládou nepřetřásal otázku zvyšujících se přesunů německých jednotek do Rumunska.

	Kdyby se na vás v té věci obrátil pan Molotov nebo nějaký jiný vlivný činitel sovětské vlády, sdělte mu, prosím, že podle vašich informací vyslání německých jednotek bylo výlučně záležitostí předběžných vojenských opatření proti Anglii. Angličané už mají vojenský kontingent na řecké půdě, a dalo se tudíž očekávat, že v nejbližší budoucnosti se počty těchto jednotek budou dále zvyšovat. Německo by za žádných okolností nestrpělo, aby Anglie získala opěrný bod na řecké půdě. Prosím, nezacházejte do větších podrobností, dokud nedostanete další pokyny.

	Nejpozději do poloviny ledna byli Rusové hluboce znepokojeni a předložili tuto záležitost Berlínu. 17. ledna navštívil ruský velvyslanec německé ministerstvo zahraničí a sdělil tam podstatu následujícího memoranda:

	Podle všech zpráv jsou německá vojska ve značných počtech v Rumunsku a jsou už připravena vpochodovat do Bulharska s cílem obsadit Bulharsko, Řecko i úžiny Bospor a Dardanely. Nemůže být vůbec pochyb, že Anglie se pokusí předem zabránit operacím německých vojsk, obsadit úžiny, začít ve spojenectví s Tureckem vojenské operace proti Bulharsku a proměnit bulharské území v dějiště válečných operací. Sovětská vláda opakovaně sdělovala německé, že území Bulharska a úžin považuje za bezpečnostní zónu SSSR a nemůže nečinně přihlížet událostem, jež ohrožují zájmy bezpečnosti SSSR. S ohledem na toto vše sovětská vláda považuje za svou povinnost varovat, že přítomnost jakýchkoli cizích ozbrojených sil na území Bulharska a úžin bude považovat za porušení zájmů bezpečnosti SSSR.

	21. ledna byl ruský velvyslanec předvolán na německé ministerstvo zahraničí a bylo mu sděleno, že říšská vláda prozatím neobdržela žádné zprávy, že Anglie uvažuje o obsazení Bosporu a Dardanel. Není ani přesvědčena, že by Turecko povolilo anglickým vojenským silám vstoupit na své území. Byla však informována, že Anglie má v úmyslu získat opěrný bod na řeckém území a chystá se této možnosti vbrzku využít. Vláda je nezvratně rozhodnuta nepřipustit, aby se anglické vojenské síly zachytily na řeckém území, což by mohlo znamenat hrozbu pro životně důležité zájmy Německa na Balkáně. Proto tedy probíhají jistá soustřeďování vojsk na Balkáně, jejichž jediným cílem je zabránit Britům v získání jakéhokoli opěrného bodu na řecké půdě. Říšská vláda byla přesvědčena, že tato akce slouží i sovětským zájmům, které budou vyžadovat, aby se postavila proti tomu, aby Anglie v této oblasti získala opěrný bod.

	A při tom také prozatím zůstalo.

	Několik dnů nato jsem se obrátil na tureckého prezidenta.

	Ministerský předseda prezidentu Inönümu, Ankara

	31. ledna 41

	Prudce vzrůstající ohrožení Turecka i britských zájmů mne, pane prezidente, přivádí k tomu, abych se na vás obrátil přímo. Mám zaručené informace, že se Němci už usazují na bulharských letištích. Chystají se ubikace a předsunutý technický personál v počtu několika tisíc mužů už dorazil na místo. Bylo to provedeno s plným souhlasem bulharského královského letectva a nepochybně i bulharské vlády. Přesun německých vojsk a leteckých perutí do Bulharska začne velmi brzy, možná během několika týdnů. Leteckým perutím bude stačit přeletět z letišť v Rumunsku na základny, které si připravují v Bulharsku, a okamžitě budou schopny zahájit akce. Potom, neposkytnete-li Němcům příslib, že nevytáhnete proti Bulharsku ani proti jejich vojskům procházejícím Bulharskem, budou ještě téže noci bombardovat Istanbul a Drinopol (Edirne) a rovněž podniknou hloubkové nálety na vaše vojska v Thrákii. Bezpochyby budou doufat, že buď proniknou bez odporu až k Soluni, anebo donutí Řeky uzavřít mír s Italy a poskytnout jim základny na řecké pevnině i na ostrovech, a tím ohrozí komunikace mezi našimi vojsky v Egyptě a tureckou armádou. Zabránili by našemu námořnictvu využívat přístavů ve Smyrně (Izmiru), zcela by ovládli výjezdy z Dardanel, a tím by dokončili obklíčení evropské části Turecka ze tří stran. To by jim také umožnilo podnikat útoky na Alexandrii a celý Egypt.

	Samozřejmě vím, pane prezidente, že Turecko, stojíc tváří v tvář těmto smrtelným nebezpečím, vyhlásí válku. Ale proč má být nutné poskytnout nepříteli obrovskou výhodu spočívající ve schopnosti ovládnout bez jediného slova a jediného výstřelu bulharská letiště?

	Německo se ve skutečnosti chystá na tureckých frontách zopakovat tentýž manévr, jaký provedlo v roce 1940 na frontách ve Francii. Ale v tomto případě místo váhajících a příliš vystrašených neutrálů jako Dánsko, Holandsko a Belgie má v Bulharsku spřežence a bývalého spojence, který se mimo jakoukoli pochybnost vzdal vůle k odporu, k němuž ostatně nikdy neměl sílu. Toto vše, znovu opakuji, nás může postihnout v únoru nebo březnu a Němcům budou bez přesunu jakýchkoli větších soustředěných sil otevřeny všechny cesty od okamžiku, kdy bulharská letiště budou vybavena takovým způsobem, aby byla schopna přijímat německé letectvo a budou obsazena předsunutým leteckým i pozemním technickým personálem. Chceme tedy zůstat sedět se založenýma rukama a bezmocně přihlížet vytrvalým přípravám k tomuto smrtelnému úderu?

	Připadá mi, že bychom se v očích svých národů vážně provinili, kdybychom měli zklamat při uplatňování obyčejné prozíravosti a předvídavosti. Už i tak jsme čekali příliš dlouho.

	Proto vám, pane prezidente, navrhuji, abychom oba, vy i já, zopakovali táž opatření, jaká Němci podnikají na bulharských letištích. Moje vláda si přeje vyslat do Turecka, jakmile bude možné poskytnout ubytování, nejméně deset perutí stíhacích a bombardovacích letounů kromě pěti perutí, které jsou už nasazeny do bojů v Řecku. Kdyby snad Řecko kapitulovalo nebo bylo poraženo, přemístíme těchto dalších pět perutí na turecká letiště a povedeme leteckou válku dále z tureckých základen s neustále rostoucími leteckými silami prvotřídní kvality. Tak pomůžeme turecké armádě získat ještě další leteckou podporu, kterou bude potřebovat, aby si udržela své proslavené bojové kvality.

	Ale uděláme ještě víc, neboť jakmile se naše perutě octnou na tureckých letištích, Turecko získá takové postavení, že bude moci pohrozit bombardováním rumunských ropných polí v případě, že Němci uskuteční jakýkoli postup na bulharské území, nebo nebude-li urychleně stažen letecký personál rozmístěný v Bulharsku. Postaráme se, aby žádná podobná akce nebyla z tureckých letišť podniknuta bez dohody s vámi.

	Přijdou ještě další věci. Postoj Ruska je nejistý a my doufáme, že snad zůstane loajální a přátelský. Nic neodradí Rusko od poskytování pomoci Německu, dokonce i nepřímo, víc než přítomnost mohutných britských bombardovacích sil, které by mohly [z Turecka] napadnout ropná pole v Baku. Rusko je závislé na dodávkách z těchto ropných polí pro opravdu značnou část svého zemědělství a po jejich zničení by následoval dalekosáhlý hladomor.

	Tak by Turecko, jakmile by bylo chráněno letectvem, získalo prostředky, jimiž by se možná podařilo odvrátit Německo od obsazení Bulharska a zlomení Řecka a jež by zároveň byly i protiváhou ruského strachu z německých vojsk. Má-li být toto rozhodující postavení zachráněno, nesmíme ztratit ani minutu a naopak musíme svému předsunutému personálu, ve stejnokroji nebo, je-li vám to milejší, v civilním oděvu, vydat okamžitě rozkaz, aby ihned vyrazil do Turecka.

	Dále jsme ochotni poslat vám sto protiletadlových děl, která se teď nacházejí v Egyptě, anebo na cestě do této země. Byla by vyslána i s obsluhami buď ve stejnokrojích, kdybyste si to přál, anebo v převleku za instruktory.

	Všechna ostatní opatření, jež byla prodiskutována s maršálem Chakmakem, a také námořní opatření budou uskutečněna ve vhodném okamžiku.

	Vítězství, jichž jsme dosáhli v Libyi, nám umožní poskytnout Turecku mnohem přímější a bezprostřednější míru pomoci v případě, že se naše dvě země stanou spojenci ve válce a my s vámi budeme hájit společnou věc a používat svou rostoucí sílu na pomoc vašim statečným vojákům.

	Poslal jsem také následující memorandum náčelníkům štábů:

	Ministerský předseda výboru náč. štábů

	31. ledna 41

	Nesmíme přehlédnout rozhodnutí, které jsme předali generálu Wavellovi, že jakmile bude dobyt Tobrúk, řecko-turecká situace musí mít přednost. Postup k Benghází je nanejvýš žádoucí a byl už zdůrazněn v pozdějších telegramech. Přesto však mohou být nasazeny pouze síly, které nejsou v rozporu se situací v Evropě. Poněvadž nynější předpověď zní, že Benghází nemůže být dobyto dřív než do konce února, je třeba, aby toto bylo připomenuto generálu Wavellovi. Například letecká podpora přislíbená Turecku nemůže být odkládána až do té doby. Ale bude snad možné oba cíle sladit.

	Náčelníci štábů telegrafovali v tomto smyslu velitelům na Středním východě, obrátili jejich pozornost k mému poselství prezidentu Inönümu a dodali ještě toto:

	Kroky směřující k zabránění německému pronikání do Bulharska teď musí mít nejvyšší prioritu. Výhody postupu až k Benghází a z toho vyplývající zajištění bezpečnosti Egypta i základny loďstva ve východním Středomoří si plně uvědomujeme za předpokladu, že může být podniknut, aniž půjde na úkor zájmů v Evropě. Vítáme vaše přání zmocnit se „Mandibles“ [ostrova Rhodos] a už jsme vám za cenu několikaměsíčního ochromení podobných operací v západním Středomoří poslali tři velké výsadkové lodě typu glen. Učinili jsme to v naději, že zabráníme obsazení „Mandibles“ německými vzdušnými výsadky, jež by ohrozilo naše komunikace s Tureckem. Už jsme vás žádali, abyste tuto operaci co nejvíce urychlil.

	V závěru musíme ještě jednou opakovat, že řecko-turecká situace převládá a měla by ve vašich úvahách stát na prvním místě.

	Tehdy jsem pochopil, jak nebezpečným se stalo postavení Turecka. Smlouvu, kterou jsme s ním uzavřeli před válkou, nebylo za změněných okolností zřejmě možné považovat za závaznou. Když v roce 1939 vypukla válka, Turci zmobilizovali svou silnou, dobrou a statečnou armádu. Ale toto vše se zakládalo na podmínkách z dob první světové války. Turecká pěchota byla stejně dobrá jako kdykoli předtím a polní dělostřelectvo bylo docela slušné. Ale Turci neměli žádné moderní zbraně, které byly od května 1940 prokazatelně rozhodující. Letectvo bylo slabé a primitivní až k pláči. Turci neměli žádné tanky ani obrněná vozidla a dokonce ani dílny, které by je dokázaly vyrábět a provádět jejich údržbu, nemluvě o vycvičeném mužstvu a osádkách, které by s nimi uměly zacházet. Neměli také skoro žádné protiletadlové a protitankové dělostřelectvo. Jejich pozorovací služba byla teprve v počátcích. Radar pro ně byl neznámým pojmem. A k jejich válečnickým vlastnostem nepatřily ani vlohy pro všechny tyto projevy moderního pokroku.

	Naproti tomu Bulharsko bylo do značné míry vybaveno Německem z obrovského množství výzbroje všech druhů odebrané v důsledku bojů v roce 1940 Francii, Nizozemí a Belgii. Proto měli Němci dostatek zbraní, jimiž mohli vyzbrojit své spojence. Protože jsme utrpěli tak velké ztráty u Dunkerque, museli budovat vlastní armádu chránící Britské ostrovy před invazí, a ještě byli nuceni čelit neustálému tlaku systematického bombardování doléhajícímu na naše města a kromě toho pokračovat ve válce na Středním východě, mohli jsme rozdávat jen velice šetrně a na úkor ostatních naléhavých potřeb. Za těchto podmínek se octla turecká armáda v Thrákii ve srovnání s Bulhary v těžké a téměř beznadějné nevýhodě. Kdyby se k tomu měly přidat třeba jen početně slabé jednotky německých letounů a tanků, tíha doléhající na Turecko se mohla snadno ukázat nesnesitelnou.

	Jediným postupem a jedinou nadějí během celé této fáze neustále se šířící války byl přehledný plán spojení sil Jugoslávie, Řecka a Turecka, a právě ten jsme se teď snažili uskutečnit. Naše pomoc Řecku byla zpočátku omezena na pouhých několik perutí, které byly do země vyslány z Egypta ve chvíli, kdy ji Mussolini přepadl. Dalším stadiem byla nabídka jednotek technického zabezpečení, formulovaná v telegramu náčelníků štábů, kterou Řekové odmítli z důvodů, jež v žádném případě nebyly nerozumné. A teď jsme dospěli do třetího stadia, kdy se nám zdálo možné vytvořit si v Benghází i dále za ním zabezpečené pouštní křídlo a soustředit v Egyptě co možno největší armádu určenou pro nasazení v případě potřeby neboli strategickou zálohu.

	V takovémto stavu jsme dospěli k měsíci únoru.


KAPITOLA 3

	Blitz 
a antiblitz. 
Hess

	BLITZ POKRAČUJE – NUTNOST ODHADNOUT SÍLU NĚMECKÉHO LETECTVA – NÁZOROVÉ ROZDÍLY MEZI RESORTY – ŠETŘENÍ SOUDCE SINGLETONA, PROSINEC 1940 – JEHO ZPRÁVA Z 21. LEDNA 1941 – NĚMECKÉ PŘÍPRAVY KE VPÁDU DO RUSKA – A K NAŠEMU ROZBOMBARDOVÁNÍ A VYHLADOVĚNÍ – TŘI FÁZE BLITZU – NAŠE KOUŘOVÉ CLONY A KLAMNÉ OHNĚ – LUFTWAFFE SE VRHÁ NA PŘÍSTAVY V BŘEZNU A DUBNU 1941 – MÁ NÁVŠTĚVA V BRISTOLU 12. DUBNA – POKRAČUJEME V OHÝBÁNÍ NEPŘÁTELSKÝCH PAPRSKŮ – ÚTOK ZÁPALNÝMI PUMAMI NA LONDÝN 10. KVĚTNA – NEZVLADATELNÉ POŽÁRY – DOLNÍ SNĚMOVNA JE ZNIČENA – NĚMECKÉ LETECTVO SE PŘESUNUJE NA VÝCHOD – ZKOUMÁME NĚMECKOU RADAROVOU OBRANU – ODKLAD BITVY PAPRSKŮ – VÍKEND V DITCHLEY – NEČEKANÁ A FANTASTICKÁ ZPRÁVA – RUDOLF HESS PŘISTÁVÁ VE SKOTSKU – ODHAD JEHO POHNUTEK – NĚMECKÉ VYSVĚTLENÍ – MÉ POKYNY, JAK S NÍM ZACHÁZET – SDĚLUJI VŠE PREZIDENTOVI – ROZHOVOR LORDA SIMONA S HESSEM 10. ČERVNA – POHLED DO HITLEROVY MYSLI – STALINOVA ZVĚDAVOST V ROCE 1944

	Jak se blížil konec roku 1940 a i nadále na nás doléhal blitz, zdálo se, že je nanejvýš nutné pohlédnout do budoucnosti a pokusit se zhodnotit, jak těžká zkouška nás ještě čeká. S jak dlouhým trváním nočních náletů na továrny i lidi musíme ještě počítat a jak se ještě zvýší jejich krutost? Nejdříve jsme museli dospět ke střízlivému odhadu skutečné i relativní síly německého letectva a jeho programu na rok 1941.

	Ministerský předseda ministru letectva a náč. let. štábu

	2. prosince 40

	Nelze pochybovat, ze Němci vyvinou obrovské úsilí, aby letos v zimě posílili své letectvo, a s ještě mnohem důraznějším pokusem srazit nás na kolena musíme počítat na jaře. Je nanejvýš nutné vypracovat pokud možno co nejpřesnější hodnocení potenciálního rozsahu, v jakém poroste německé letectvo a) do 31. března, b) do 30. června – na těchto datech není nutno trvat, budou-li jiná vhodnější a stejně ilustrativní. Důležité je nepřehánět německou kapacitu, a proto jsou mimořádně zajímavé limitující faktory: např. motory, speciální suroviny, výcvik pilotů, účinnost našeho bombardování. Naproti tomu by měla být přikládána plná váha německému využívání továren v porobených zemích.

	Byl bych rád, kdyby mi vaše rozvědka předložila dokument (rozsahem nepřekračující dvě tři stránky) týkající se této životně důležité záležitosti, a zároveň by bylo vhodné, kdyby mohla při přípravách udržovat neustálý styk s profesorem Lindemannem, abychom se nemuseli dohadovat o různých základech přijatých výpočtů. I když chci, aby zpráva byla krátká, zároveň chci být seznámen s údaji a argumentačními postupy, o něž se opírá. Nejsem si jist, do jaké míry pod toto spadá ministerstvo letecké výroby. Bylo by příjemné, kdyby příslušné resorty mohly předložit názor, na němž se navzájem shodly. Oznamte mi, jak se do toho pustíte. Lze tomu věnovat nejvýše týden.

	S pomocí profesora Lindemanna a jeho statistického odboru jsem se pustil do zkoumání této temné sféry. Pečlivě jsme prozkoumali tvrzení ministerstva letectva. Porovnali jsme je se zcela samostatnými údaji a do značné míry odlišnými úsudky ministerstva hospodářské války a zpravodajské služby ministerstva letectva a rovněž i s názory ministerstva letecké výroby. Ponechal jsem volný průběh zdravé výměně názorů mezi jednotlivými resorty. Je to velmi dobrý způsob, jak se dobrat pravdy. Mezi nižšími úředníky těchto tří resortů do značné míry panovalo přátelství a soulad, a tak jsem mohl s radostí všechny svolat dohromady na jedno odpoledne do Chequers. Obě strany předložily fakta a údaje a obě se trápily pochybami. Důkazy si natolik protiřečily a všichni svědkové si tak vážně přáli dobrat se pravdy, až jsem z toho měl pocit, že by vše měla prosít a zvážit nějaká soudná mysl, nějaký bystrý, jasný a ničím nezatížený mozek. Proto jsem přesvědčil všechny zainteresované, aby co nejvíc přispěli faktickému šetření, prováděnému některým vynikajícím soudcem.

	Ministerský předseda ministru letectva pro náč. let. štábu

	9. prosince 40

	V sobotu jsem strávil čtyři hodiny s příslušníky zpravodajské služby ministerstva letectva a ministerstva hospodářské války. Dosud jsem nebyl schopen dospět k závěru, kdo z nich má vlastně pravdu. Pravda se zřejmě nachází někde uprostřed mezi oběma stranami. Tato věc má zásadní význam pro celkový příští obraz, jaký si sami děláme o válce. Ovlivnil by i způsob, jakým mezitím budeme využívat vlastní síly. Velice mi záleží na tom, aby obě uvedené složky, jejichž příslušníci mezi sebou udržují ty nejpřátelštější vztahy, společně zasedly k šetření, při němž by prosily a roztřídily důkazní materiál a ověřily fakta. Měl by jim předsedat nestranný člověk, zvyklý zvažovat svědecké důkazy a vést křížový výslech, a přitom mne napadlo, zda by pan soudce Singleton, který má válečné zkušenosti, protože kdysi sloužil u dělostřelectva a v poslední době pro mne vedl šetření zaměřovačů pro bombardování, nebyl pro tento účel schopen vést debaty a nevrhl cenné světlo do temných koutů této nanejvýš významné scény. Byly by mu samozřejmě poskytnuty všechny dostupné informace. Než přijmu jakékoli rozhodnutí, rád bych znal vaše názory. Mezitím jsem koncipoval zprávu o všem, co jsem se dověděl při naší sobotní debatě, aby se příslušné resorty měly do čeho zakousnout. Každý fakt, který je v ní uveden, je zpochybnitelný, může být pozměněn nebo doplněn. Všem uvedeným resortům jsem zaslal po exempláři a ten by se stal základním materiálem šetření, na něž pomýšlím.

	Tuto zprávu jsem sestavil sám a stála mne mnoho hodin soustředění.

	Ministerský předseda ministru letectva

	13. prosince 40

	Zpravodajská služba ministerstva letectva zastává názor, že z celkové měsíční produkce 1800 letadel je pouze 40 poskytováno pro výcvikové účely. Zdá se, že je to velice málo, uvážíme-li, že podle názoru ministerstva letectva Němci udržují na frontových liniích dvaapůlkrát tolik sil než my. Buď nejsou nároky našeho ministerstva na cvičné letouny oprávněné, anebo naše cvičné letouny nejsou využívány dosti široce a velkoryse a jsou ve vysokých počtech udržovány na letištích v nebojeschopném stavu, a pak ovšem německé síly na frontových liniích v žádném případě nemohou být udržovány s tak malým podílem cvičných letounů.

	Pan soudce Singleton ke mně přijede v neděli na oběd a já jej pověřím šetřením, na němž jsme se dohodli.

	Pan soudce Singleton vycházel s letci a ostatními odborníky způsobem, jenž se stal proslulým. 21. ledna mi předložil svou závěrečnou zprávu. Porovnat britské letectvo s německým v reálných číselných údajích bylo krajně obtížné. Obě strany dělily své letectvo do úředně schválených kategorií – celkový počet letounů, „bojeschopné“ a „frontové“. Tyto kategorie byly odlišné, sporné a proměnlivé. Royal Air Force se navíc dělilo na domácí a zámořské, kdežto Němci byli v té době všichni na domácí půdě. Proto nebudu čtenáře mást spornými statistikami. Soudce dospěl k závěru, že síla německého letectva by snad mohla ve srovnání s britským zhruba odpovídat poměru čtyř ku třem. Ačkoli ministerstvo letectva (zpravodajská služba) i nadále předpokládalo, že Němci mají více letounů, a ministerstvo hospodářské války, že méně, do značné míry panovala shoda a Singletonův odhad se pro nás stal pracovním základem. Byl jsem povzbuzen touto zprávou, která ukazovala, že Němce ve vzduchu vytrvale dostihujeme. Na začátku bitvy o Francii měli přinejmenším víc než dvojnásobnou převahu. Teď se podle našich zpráv snížila na pouhý poměr čtyř ku třem. Až po válce jsme se dověděli, že se blížil spíš třem ku dvěma. To znamenalo velké zlepšení. A to jsme dosud nedosáhli plného tempa rozmachu a ani k nám ještě nedorazila mohutná vlna americké pomoci, která už byla na cestě.

	Na konci roku 1940 si Hitler uvědomil, že Británie nemůže být zničena přímým leteckým úderem. Bitva o Británii byla jeho první porážkou a zhoubné bombardování velkých měst nezastrašilo národ ani vládu. Přípravy ke vpádu do Ruska, probíhající počátkem jara roku 1941, pohltily značnou část německých leteckých sil. Mnoho ošklivých leteckých náletů, jež jsme museli vytrpět do konce května, už nadále nereprezentovalo celkovou sílu nepřítele. Pro nás sice byly nanejvýš bolestné, ale už nestály v úvahách německého vrchního velení ani samého führera na prvním místě. Pro Hitlera bylo pokračování v leteckých útocích na Velkou Británii nutným a zároveň výhodným zastíráním soustřeďování sil proti Rusku. Jeho optimistický časový plán předpokládal, že Sověti budou podobně jako Francouzi poraženi po šestitýdenním tažení a pak se všechny německé síly uvolní pro konečnou porážku Británie, k níž mělo dojít na podzim roku 1941. Zatvrzele neústupný národ měl být mezitím vyčerpán za prvé ponorkovou blokádou spojenou s činností letounů s dlouhým doletem a za druhé leteckými útoky na jeho velká města, obzvláště přístavy. Německá armáda dostala nový úkol: plán „Lachtan“ (útok na Británii) byl nahrazen plánem „Barbarossa“ (útok na Rusko). Německé námořnictvo dostalo pokyn, aby se soustředilo na naši lodní dopravu v Atlantiku a německé letectvo zase na naše přístavy a přístupy k nim. Toto byl mnohem smrtonosnější plán než nevybíravé bombardování Londýna a civilního obyvatelstva a naštěstí pro nás nebyl prováděn všemi dostupnými silami a s větší vytrvalostí.

	Při ohlédnutí nazpět se systematické bombardování z roku 1941 dělí do tří fází. Během první, v průběhu ledna a února, nepřátelským akcím bránila mlha a s výjimkou náletů na Cardiff, Portsmouth a Swansea se všem složkám naší Civilní obranné služby dostalo zasloužené přestávky na oddech, jíž ovšem neopomenuly využít ve svůj prospěch. Výbor imperiální obrany dávno před válkou vytvořil systém přístavních výborů pro výjimečné situace, v němž byly zastoupeny všechny zájmové skupiny podílející se na organizaci přístavů a jejich činnosti. Tyto orgány, popuzené tvrdými zkušenostmi ze zimy roku 1940 a povzbuzované ochotou ministerstva válečné dopravy k decentralizaci, byly v té chvíli samy schopny vést zápas účinněji a mohly se přitom s důvěrou spolehnout na vnější pomoc poskytovanou oblastními zmocněnci. Nebyly zanedbány ani aktivnější metody obrany. Byly přichystány kouřové clony, které byly velice nepopulární u místních obyvatel, jejichž domovy zamořovaly, ale později prokázaly svou hodnotu při ochraně průmyslových středisek Midlands. Klamné ohně neboli „mořské hvězdice“ byly v pohotovosti, aby odlákaly nepřátelské bombardéry, a celý plán obrany byl pevně propojen do jediného promyšleného systému.

	Když nastalo lepší počasí, blitz začal nanovo. Druhá fáze, někdy nazývaná „turné luftwaffe po přístavech“, začala počátkem března. Sestávala z jednorázových nebo dvakrát po sobě opakovaných náletů, kterým se navzdory své závažnosti nepodařilo ochromit naše přístavy. 8. března a pak po tři následující noci byl Portsmouth vystaven těžkým náletům, při nichž byly poškozeny doky. Manchester a Salford se staly terčem útoku 11. března. Během následujících nocí přišla řada na Merseyside (průmyslová oblast podél řeky Mersey). 13. a 14. března se luftwaffe poprvé vrhla se značnými silami na oblast podél řeky Clyde, zabila nebo zranila přitom přes dva tisíce lidí a vyřadila z provozu loděnice, některé do června a další do listopadu. V loděnicích firmy John Brown způsobily rozsáhlé požáry přerušení práce a normální provoz byl obnoven až v dubnu. Tuto firmu rovněž postihla velká stávka, která byla zahájena 6. března. Většina stávkujících měla rozbombardované domovy, ale utrpení a nebezpečí, jaké prožili při tomto náletu, je přivedlo zpět k usilovnému plnění povinností. Merseyside, Midlands, Essex i Londýn si, ještě než stačil uplynout tento měsíc, stihli užít další dávku.

	Nejtěžší rány však dopadly až v dubnu. 8. dubna se útok soustředil na Coventry a na zbytku našeho území si to nejhůř odnesl Portsmouth. Londýn zažil těžké nálety 16. a 17. dubna. Bylo při nich zabito přes dva tisíce tři sta lidí a více než tři tisíce bylo vážně zraněno. V této třetí a zároveň závěrečné fázi se nepřítel dále snažil zničit většinu našich důležitých přístavů útoky, které v některých případech trvaly přes týden. Plymouth byl vystaven útokům od 21. do 29. dubna, a ačkoli klamné ohně pomohly zachránit doky, podařilo se to pouze na úkor města. Vyvrcholení nastalo 1. května, kdy nepřítel několik nocí po sobě útočil na Liverpool a oblast kolem řeky Mersey. Sedmdesát šest tisíc lidí se octlo bez přístřeší a tři tisíce byly zabity nebo zraněny. Z celkového počtu sta čtyřiceti čtyř přístavišť bylo šedesát devět vyřazeno z provozu a vyložená tonáž na čas poklesla na pouhou čtvrtinu. Kdyby byl nepřítel v těchto akcích vytrval, výsledek bitvy o Atlantik by býval ještě těsnější. Ale nepřítel se jako obvykle obrátil jinam. Po dvě noci zasazoval těžké údery Hullu, kde přišlo o střechu nad hlavou čtyřicet tisíc lidí, byly zničeny zásoby potravin a námořní strojírenské podniky byly ochromeny téměř na dva měsíce. Téhož měsíce nepřítel udeřil znovu na Belfast, který byl předtím už dvakrát napaden.

	12. dubna jsem z titulu kancléře Bristolské univerzity udělil velvyslanci Spojených států panu Winantovi, rektoru Harvardovy univerzity dr. J. B. Conantovi a ministerskému předsedovi Austrálie titul doktora práv honoris causa. Manželka cestovala se mnou. Náš vlak stál celou noc na vedlejší koleji uprostřed otevřené krajiny, ale přesto jsme viděli a slyšeli těžký nálet na město Bristol. Brzy ráno jsme dorazili na nádraží a odtud jsme odjeli rovnou do hotelu. Tam jsem se setkal se spoustou úředních činitelů a prakticky ihned vyrazil na okružní cestu po těch částech města, které byly nejhůř postiženy. Všechny služby pověřené činností související s leteckými nálety vyvíjely horečnou činnost a ze zřícenin byli ještě vyprošťováni lidé. Byla to opravdu těžká zkouška, ale duch obyvatel byl nezlomný. V jednom útulku seděla jako hromádka neštěstí skupina starých žen, jejichž domovy byly zničeny a které ještě vypadaly jako omámené. Když jsem vešel, utřely si slzy a jedna přes druhou začaly bouřlivě provolávat slávu vlasti a králi.

	Slavnostní obřad proběhl podle plánu. Hodinu jsem strávil objížďkou nejhůře postižených míst a potom jsem se odebral na univerzitu. Vše probíhalo s přísně dodržovanou obřadností, ale rozsáhlá budova sousedící s univerzitou ještě hořela a zářivé akademické taláry některých hodnostářů, kteří hráli v celém představení hlavní role, vůbec nezakrývaly promáčené a ušpiněné uniformy prozrazující noční dřinu svých nositelů.

	„Mnozí z těch, kdož jsou tu dnes přítomni,“ řekl jsem, „strávili celou noc na svých místech a všichni byli během těžkého a vleklého bombardování vystaveni nepřátelské palbě. Že jste se dokázali takto shromáždit, je důkazem vaší statečnosti a chladnokrevnosti, odvahy a povznesení se nad hmotné záležitosti, jež jsou hodny všeho, čemu jsme se naučili věřit o starověkém Římě a novodobém Řecku.

	Kdykoli se alespoň na pár hodin nebo na jediný den mohu uvolnit od svých povinností na nejvyšších místech, objíždím naši vlast a všude vidím škody způsobené nepřátelskými útoky, ale zároveň se zkázou a uprostřed zřícenin vidím vždy i klidné, sebevědomé, jasné a zářící oči, planoucí vědomím, že jsou pevně spojeny s věcí, která vznešeností i rozsahem zdaleka přesahuje všechny ostatní lidské záležitosti. Vidím ducha neporazitelného národa. Vidím ducha zrozeného ve svobodě, odkojeného tradicí, již nám předala staletí a která nám v této chvíli, při tomto rozhodujícím zvratu ve světových dějinách, určitě umožní sehrát svou roli takovým způsobem, že žádný potomek našeho plemene, který přijde po nás, nebude mít sebemenší důvod, aby svým předkům cokoli vyčítal.“

	Mezitím se zvláštním způsobem rozjížděla také čarodějnická válka. O ukutí jejích prvních zbraní už padla zmínka v jednom z předcházejících dílů.3) Plány protivzdušné obrany Velké Británie byly už na podzim roku 1937 přepracovány na základě předpokladu, že budou dodrženy sliby našich vědců, týkající se dosud nevyzkoušeného radaru. Prvních pět stanic pobřežní radarové soustavy, těch pět, které chránily ústí Temže, už sledovalo přílety a odlety letadla, v němž pan Chamberlain v září 1938 podnikal své mírové mise. Osmnáct stanic rozmístěných od Dundee po Portsmouth začalo na jaře 1939 nepřetržité sledování, které nemělo být přerušeno po dobu následujících šesti let. Tyto stanice byly jakýmisi hlídacími psy protiletecké výstražné služby; ušetřily nás vážných ztrát při válečné výrobě právě tak jako nesnesitelného břemene, jaké by dolehlo na příslušníky naší civilní obrany. Ušetřily obsluhám protiletadlových děl únavné hodiny, zbytečně strávené v plné bojové pohotovosti. Ušetřily nás i vyčerpání lidí a opotřebení strojů, jež by zpečetilo osud našeho nedostižného, ale počtem nepatrného stíhacího letectva, kdyby bylo nuceno provádět nepřetržité hlídkování. Nemohly poskytnout přesnost nutnou pro napadání nepřátelských letounů v noci, ale denním stíhačům umožňovaly číhat na kořist v nejvýhodnějších výškách a podmínkách pro útok. Ve svém rozhodujícím přínosu k vítězství v denních bojích byly podporovány a doplňovány dalšími stanicemi nové technické konstrukce4), které varovaly – sice na poslední chvíli, ale přesto neocenitelně – před letouny přibližujícími se v malých výškách.

	Během roku 1941 jsme pokračovali v rušení německých paprsků, přestože doznaly různých zlepšení. Snad mohu uvést jeden příklad. 8. května v noci Němci plánovali dva útoky, první na továrnu Rolls-Royce v Derby a druhy na Nottingham. Zásluhou našeho zásahu do jejich paprsků, které byly zaměřeny na Derby, bombardovali Nottingham, kde od minulé noci ještě planuly malé požáry. Původní chyba pak odvedla jejich druhý útok do Belvoirského údolí, vzdáleného zhruba stejně daleko od Nottinghamu i Derby. Německé komuniké tvrdilo, že v Derby byla zničena továrna Rolls-Royce, k níž se nepřátelské letouny ve skutečnosti vůbec nepřiblížily. Dvě stě třicet vysoce brizantních a značný počet zápalných pum však byl svržen do otevřeného terénu. Celkové ztráty v těch místech dosáhly počtu dvou kuřat.

	Nějhorší z těchto útoků byl poslední. 10. května se nepřítel vrátil se zápalnými pumami nad Londýn. Způsobil přes dva tisíce požárů a rozbitím téměř sto padesáti vodovodních řadů, které se časově shodovalo s nejnižším odlivem na Temži, nám zabránil v jejich hašení. Druhý den v šest hodin ráno bylo hlášeno, že stovky z nich se vymkly kontrole a čtyři plály ještě 13. v noci. Byl to nejničivější útok za celou dobu trvání systematických nočních náletů. Bylo zasaženo pět doků a jednasedmdesát klíčových bodů, z nichž polovinu tvořily továrny. Všechna hlavní nádraží až na jedno byla na týdny zablokována a hlavní průjezdní trasy nebyly plně uvolněny dřív než začátkem června. Přes tři tisíce lidí bylo zabito nebo zraněno. Tento nálet byl historický i v ostatních směrech. Zničil Dolní sněmovnu. Jediná puma způsobila zkázu na celá léta. Byli jsme však šťastni, že sněmovna byla v té chvíli prázdná. Naproti tomu naše baterie a noční stíhači zničili šestnáct nepřátelských letounů, což byl maximální počet, jakého jsme do té doby dosáhli v nočních bojích, a do značné míry byl výsledkem zimní dřiny v čarodějnické válce.

	Tento nálet byl, ačkoli jsme to nevěděli, nepřátelským úderem na rozloučenou. 2. května přemístil Kesselring velitelství své letecké armády do Poznaně a počátkem června byly všechny tyto síly přemístěny na Východ.

	Měly uplynout téměř tři roky, než si londýnská organizace naší civilní obrany musela poradit s „baby blitzem“, který přišel v únoru 1944, a pozdějším náporem střel V1 a V2. Za dvanáct měsíců od června 1940 do června 1941 dosáhly naše civilní ztráty počtu 43 382 mrtvých a 50 856 raněných, celkem 94 237.

	Kromě radarových pomůcek pro protiletadlové dělostřelectvo se nepřítel až do té doby soustřeďoval na ofenzivní zařízení, jakými byly tyto paprsky, a rok 1941 značně pokročil, než Němci pocítili nutnost postarat se o sebe. V Británii jsme samozřejmě spoléhali na rozsáhlý a nákladný výcvik ve vyhledávání cílů a o radaru jsme přemýšleli v první řadě jako o prostředku sebezáchovy. Poté, co byly zvládnuty paprsky a když se situace celkově zlepšila, zkoumali jsme německý radar s cílem odstranit překážky stojící v cestě našim odvetným úderům. V únoru 1941 jsme poprvé objevili a vyfotografovali německou radarovou stanici určenou k zachycování letounů a prakticky ihned jsme zachytili i její vysílání. Když jsme objevili tento druh zařízení poblíž Cherbourgu, pátrali jsme pomocí fotoprůzkumu a tajných agentů po dalších podobných podél celého západního pobřeží okupované Evropy. Nejpozději v polovině roku 1941 se Royal Air Force snažilo zahájit těžké noční nálety na Německo. Abychom se do nich mohli pustit, potřebovali jsme vědět vše o jejich obranných zařízeních. Bylo pravděpodobné, že podobně jako naše budou do značné míry záviset na radaru. Na základě zkoumání německého radaru na pobřeží jsme se postupně propracovali k obrannému systému německých nočních stíhačů. Ten se táhl ve velkém oblouku, sahajícím od Šlesvicka-Holštýnska přes severozápadní Německo a Holandsko až k francouzsko-belgické hranici. Ale v pozdějších měsících roku 1941 nehrála velkou roli ani naše nová opatření, ani kroky nepřítele. V plánech se počítalo s tím, že německé bombardovací síly se začnou vracet z Ruska šest týdnů po vpádu do země. Kdyby se bývaly skutečně vrátily, dostalo by se jim podpory mnoha nových radarových stanic s výkonnějšími vysílači, rozmístěnými podél pobřeží La Manche, aby jim pomohly prorazit si cestu anglickým rušením. Byly by na naší straně narazily na mnoho nových vysílačů, které měly rušit a ohýbat tyto nové paprsky, a zároveň i na velice zdokonalený radar v našich nočních stíhačkách. Neustále se komplikující povaha osidel, do nichž se Němci zapletli v Rusku, zabránila této nové bitvě paprsků a velké úsilí, které obě strany vyvíjely ve sféře radiových prostředků, zůstalo prozatím nevyužito.

	V neděli 11. května jsem trávil víkend v Ditchley. Celý večer přicházely neustále zprávy o těžkém náletu na Londýn, podniknutém předcházející noci. Nemohl jsem nic dělat, tak jsem sledoval filmovou grotesku s bratry Marxy, jejíž promítání zařídili mí hostitelé. Dvakrát jsem vyšel ven, abych se informoval o škodách, a dověděl jsem se, že jsou těžké. Veselý film se odvíjel dál a já byl rád, že mám rozptýlení. Po nějaké době mi tajemník oznámil, že se mnou někdo chce telefonicky hovořit jménem vévody z Hamiltonu. Vévoda byl můj osobní přítel a velel stíhacímu sektoru ve východním Skotsku, ale přesto mi nešlo do hlavy, že by mi mohl chtít něco, co by nemohlo počkat do rána. Volající však trval na tom, že se mnou musí mluvit, a tvrdil, že záležitost má naléhavý význam na kabinetní úrovni. Požádal jsem pana Brackena, aby vyslechl, co nám chce volající sdělit. Za několik minut mi pan Bracken oznámil, že vévoda podle svého tvrzení musí ohlásit úžasnou informaci. Proto jsem pro něho poslal. Ihned po příjezdu mi řekl, že německý zajatec, kterého sám vyslechl, prohlásil, že je Rudolf Hess. „Hess ve Skotsku!“ Napadlo mne, že něco takového může být jen výplod fantazie. Zpráva však byla pravdivá.

	Osobně řídil svůj letoun v uniformě kapitána luftwaffe, přiletěl z Augsburgu a za letu vyskočil padákem. Nejdříve uvedl, že se jmenuje „Horn“ a teprve po jeho přijetí do vojenské nemocnice poblíž Glasgowa, kam byl dopraven kvůli menším zraněním, jež utrpěl při seskoku, bylo zjištěno, o koho se jedná. Brzy byl po různých etapách přepraven do londýnského Toweru a potom na další místa v Británii, kde byl držen v zajetí a zůstal tam až do 6. října 1945, kdy se v norimberských celách znovu připojil ke svým kolegům, kteří přežili válku a byli tam svými přemožiteli souzeni za hrdelní zločiny.

	Nikdy jsem této eskapádě nepřikládal větší význam. Věděl jsem, že nemá žádnou souvislost s během událostí. Po celé Británii, Spojených státech, Rusku a především Německu vznikla obrovská senzace a o tom všem byla napsána řada knih. Zde vylíčím pouze, co považuji za pravdivý příběh.

	Rudolf Hess byl hezký, mladě vyhlížející muž, který se zalíbil Hitlerovi a stal se zasvěceným členem jeho osobního štábu. Zbožňoval führera a vášnivě prožíval tuto světovou záležitost, která byla v sázce. Večeřel s Hitlerem u jeho stolu, často sám nebo se dvěma třemi dalšími společníky. Znal a dovedl číst Hitlerovy nejtajnější myšlenky – nenávist k sovětskému Rusku, touhu zničit bolševismus, obdiv k Británii i vážně míněné přání vycházet přátelsky s Britským impériem, opovržení k většině ostatních zemí. Nikdo neznal Hitlera lépe ani ho nevídal častěji v nestřežených okamžicích. Když skutečně vypukla válka, nastala změna. Hitlerova stolní společnost se nesmírně rozrostla. K vybranému kroužku nositelů svévolné moci byli čas od času připouštěni generálové, admirálové, diplomaté a vysocí funkcionáři. Hitlerův zástupce byl náhle zastíněn. K čemu teď byly stranické demonstrace? Nastal čas činů, a ne veřejných šaškáren.

	Záslužnost jeho činu musíme do značné míry zpochybnit odmítnout na základě určitého prvku žárlivosti, která ovlivnila jeho povahu, když zjistil, že ve válečných podmínkách už u milovaného führera nehraje svou starou roli přátelského důvěrníka. Teď jsou tu, jak to cítil, všichni ti generálové a ostatní činitelé, kteří musí být připuštěni do führerova důvěrného kroužku a hrnou se hromadně k jeho stolu. Všichni mají svou roli. Ale já, Rudolf, je všechny předstihnu činem svrchované oddanosti a přinesu svému vůdci větší poklad a úlevu než všichni tihle lidé dohromady. Půjdu uzavřít mír s Británií. Můj život nic neznamená. Jsem nesmírně rád, že mám život, který mohu obětovat takové naději! Takové nálady, ať byly sebenaivnější, rozhodně nebyly nízké ani nečisté.

	Hessova představa o evropské scéně spočívala na myšlence, že Anglie byla silou donucena vzdát se svých vlastních zájmů a politiky přátelství s Německem, a především spojenectví proti bolševismu, válečnými štváči, jejichž vnějším představitelem byl Churchill. Kdyby tak on, Rudolf, dokázal proniknout k samému srdci Británie a přesvědčil krále o Hitlerových pravých citech k jeho zemi, zlovolné síly, které teď vládnou na tomto ostrově, jehož neblahý osud je zpečetěn, a přivodily mu tolik zbytečného utrpení, by pak byly smeteny. Jak by mohla Británie přežít? S Francií byl konec. Ponorky brzy přeruší všechny námořní komunikace, německý letecký útok přemůže britský průmysl a srovná se zemí britská města.

	Ale na koho by se měl obrátit? Vzpomněl si na vévodu z Hamiltonu, s nímž se znal syn jeho politického poradce Haushofera5). Hess také věděl, že vévoda z Hamiltonu zastává úřad lorda stewarda (nejvyššího číšníka). Taková osobnost by pravděpodobně mohla denně večeřet s králem a ten by propůjčoval sluch jeho soukromým radám. Zde tedy byla přímá cesta, jak si zjednat přístup na nejvyšší místa.

	„Zdálo se,“ tvrdila noticka uveřejněná po několika dnech v německém tisku, „že člen naší strany Hess žije ve stavu halucinace, v jehož důsledku si představoval, že přivodí dorozumění mezi Anglií a Německem… Nacionálně socialistická strana lituje, že se tento idealista stal obětí vlastní utkvělé představy. To však nijak neovlivní pokračování války, která byla Německu vnucena.“ Tato událost byla pro Hitlera trapná. Bylo to něco podobného, jako kdyby můj spolehlivý kolega, ministr zahraničí, který byl jen trochu mladší než Hess, vyskočil padákem z ukradeného spitfiru někde v katastru Berchtesgadenu. Nacisté si bez pochyby trochu vylili zlost zatčením Hessových adjutantů.

	Ministerský předseda ministru zahraničí

	13. května 41

	1. Celkem vzato bude vhodnější zacházet s ním (panem Hessem) jako s válečným zajatcem spadajícím do pravomoci ministerstva války, a ne vnitra, ale zároveň také jako s člověkem, vůči němuž mohou být, dáme-li tomu přednost, vznesena vážná politická obvinění. Tento muž je podobně jako další nacističtí pohlaváři potenciálním válečným zločincem a on sám i jeho kumpáni mohou být na konci války klidně postaveni mimo zákon. V tomto případě by projevená lítost mohla Hessovi velice prospět.

	2. Mezitím by měl být držen v přísné izolaci v příhodném domě nepříliš vzdáleném od Londýna a mělo by být podniknuto vše, aby byl vyšetřen jeho duševní stav a abychom z něho dostali vše, co stojí za to.

	3. Mělo by být pečováno o jeho zdraví a budeme mu poskytovat pohodlí, stravu, knihy, psací potřeby a možnosti rekreace. Neměly by mu být umožněny jiné kontakty s vnějším světem a návštěvy, než jaké povolí ministerstvo zahraničí. Měli by být určeni speciální dozorci. Neměl by mít vůbec možnost číst noviny ani poslouchat rozhlas. Mělo by se s ním zacházet se stejnou důstojností, jako kdyby byl důležitým generálem, který nám padl do rukou.

	Ministerský předseda siru Alexandru Cadoganovi

	16. května 41

	1. Prosím, sestavte ihned poměrně úplné resumé konverzačních částí tří pohovorů s Hessem se speciálním důrazem kladeným na body, o nichž jsem se zmínil v prohlášení, které jsem připravil [pro sněmovnu], ale které jsem nakonec nepřednesl. Já pak tento materiál pošlu prezidentu Rooseveltovi spolu s příslušným telegramem.

	2. Schválil jsem návrh ministerstva války, aby byl Hess nejpozději dnes večer převezen do Toweru, poněvadž v Aldershotu se připravuje místo, kde bude zadržován.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	17. května 41

	Zástupce ministerstva zahraničí prozatím absolvoval tři pohovory s Hessem.

	Při prvním z nich, konaném v noci z 11. na 12. květen, byl Hess nesmírně sdílný a s pomocí poznámek udělal dlouhé prohlášení. První část rekapitulovala anglo-německé vztahy v období zhruba posledních třiceti let a měla ukázat, že Německo bylo vždycky v právu a Anglie v neprávu. Druhá část zdůrazňovala, že vítězství Německa je jisté v důsledku vývoje kombinování ponorkové a letecké zbraně, neotřesitelnosti německé morálky a naprostého sjednocení německého lidu, který stojí za Hitlerem. Třetí část načrtla v hrubých rysech návrhy na urovnání. Hess uvedl, že se Hitler nikdy neměl úmysly proti Britskému impériu, které by až na navrácení bývalých německých kolonií zůstalo zachováno nedotčené výměnou za volnou ruku, kterou bychom mu poskytli v Evropě. Ale byla k tomu připojena podmínka, že Hitler nebude vyjednávat s vládou, která je teď v Anglii u moci. Tím nám předložil staré známé lákadlo, abychom opustili všechny své přátele a přechodně si tím do značné míry zachránili vlastní kůži.

	Zástupce ministerstva zahraničí se ho zeptal, zda když mluvil o tom, že Hitler bude mít volnou ruku v Evropě, zahrnoval Rusko do Evropy nebo do Asie. Hess odpověděl: „Do Asie.“ Dodal však, že je nutné, aby Německo Rusku předložilo jisté požadavky, které budou muset být uspokojeny, ale odmítl pověsti, že se plánuje útok proti Rusku.

	Hess vyvolal dojem, že dospěl k rozhodnutí, že Německo musí vyhrát válku, ale předvídá, že bude trvat dlouho a způsobí velké ztráty na životech i značné hmotné škody. Zřejmě měl pocit, že kdyby se mu u nás podařilo přesvědčit určité lidi, že existuje základ pro urovnání, mohlo by to ukončit válku a zabránit zbytečnému utrpení.

	Při druhém rozhovoru, konaném 14. května, Hess předložil další dva body:

	1. Při každém mírovém urovnání by Německo muselo podporovat Rašída Alího a zajistit vyhnání Britů z Iráku.

	2. Ponorková válka v součinnosti s letectvem by byla prováděna, dokud by nebyl odříznut přísun všech zásob na Britské ostrovy. A i kdyby kapitulovaly a impérium pokračovalo v boji, blokáda Británie by trvala dál, i kdyby to mělo znamenat vyhladovění Britů až do posledního obyvatele.

	Při třetím pohovoru, konaném 15. května, nevyplynulo na povrch nic zvláštního až na několik náhodných, dosti nesourodých poznámek o vaší zemi a míře pomoci, jakou nám budete schopni poskytnout. Obávám se, že na něho nedělá dostatečně velký dojem především to, co podle svého názoru ví o typech a výrobě vašich letounů.

	Hess se zřejmě těší dobrému zdraví, není nijak vzrušen a nelze u něho najít žádné běžné projevy duševní choroby. Prohlašuje, že na tuto eskapádu přišel sám a že Hitler o ní nebyl předem uvědomen. Máme-li mu věřit, očekával, že v Anglii naváže styky s příslušníky „mírového hnutí“, jimž by pomohl svrhnout nynější vládu. Je-li upřímný a duševně zdravý, právě toto je povzbudivým projevem neschopnosti německé zpravodajské služby. Nebudeme s ním zacházet špatně, ale je žádoucí, aby tisk nevytvářel romantickou aureolu ani kolem něho osobně, ani kolem jeho dobrodružství. Nesmíme zapomínat, že nese svůj podíl odpovědnosti za všechny Hitlerovy zločiny a je potenciálním válečným zločincem, jehož osud musí v konečné instanci záviset na rozhodnutí spojeneckých vlád.

	Pane prezidente, všechna uvedená fakta jsou určena pro vaši osobní informaci. My zde považujeme za nejlepší povolit, aby si tisk trošku zgustnul na některých drobnostech a zároveň nechal Němce tápat. Zajatí němečtí důstojníci byli touto zprávou velice zneklidněni a já osobně nemohu pochybovat, že v německých ozbrojených silách se projeví značné obavy z toho, co snad může prozradit.

	Hessova vlastní vysvětlení, s nimiž se svěřil lékařům, nám sotva prozradila víc. 22. května hlásil jeho lékař následující: „Řekl, že byl zděšen těžkými nálety na Londýn v roce 1940 a příčilo se mu pomyšlení, že jsou zabíjeny malé děti i se svými matkami. Tento pocit ještě zesílil, když uvažoval o vlastní ženě a synovi, a nakonec jeho úvahy vyústily v nápad, že odletí do Británie a sjedná mír s početnou protiválečnou frakcí, která u nás podle jeho představ existuje. Zdůraznil, že osobní výhody v tomto plánu nehrály žádnou roli – byl to jen sílící idealistický popud.“

	„A právě v takovémto myšlenkovém rozpoložení na něho udělalo dojem, že se dověděl, že Karl Haushofer vyjadřuje podobné pocity a zmiňuje se o vévodovi z Hamiltonu jako o člověku se zdravým rozumem, který se určitě musí hrozit tohoto nesmyslného vraždění. Haushofer rovněž poznamenal, že viděl Hesse třikrát ve snu, jak řídí letoun, ale nevěděl kam. Hess tyto poznámky, pocházející od takového člověka, považoval za znamení, aby k nám odletěl jako mírový emisar a vyhledal vévodu z Hamiltonu, který by ho dovedl ke králi Jiřímu. Britská vláda by byla zbavena úřadu a na její místo by nastoupila strana toužící po míru. Vytrvale opakoval, že by se vůbec nebavil s onou „klikou“ – úřadující vládou -, která by udělala všechno, co by mohla, aby mu zkřížila plány, ale k dotazu, kteří politikové by ji nahradili, se vyjadřoval velice vágně a zřejmě byl mimořádně špatně informován o jménech a postavení našich politiků… Popsal, jak se sblížil s Willim Messerschmidtem a získal technické zajištění pro lety na dlouhé vzdálenosti nad německým územím, aby se mohl připravit na chystanou záležitost, a jak se poté vypravil na cestu. Trval na tom, že neměl žádné společníky a že při přípravách prokázal značnou zdatnost, protože si sám vytyčil trasu a přiletěl s přesností, která mu umožnila přistát pouhých deset mil od stanoveného cíle, jímž byl Dungavel.“

	Kabinet požádal lorda Simona, aby s ním promluvil, a k setkání došlo 10. června. „Když führer,“ řekl tehdy Hess, „dospěl k závěru, že zdravý rozum se v Anglii nemůže prosadit, jednal pouze v souladu s pravidlem chování, jež stanovil admirál lord Fisher: ’Umírněnost ve válce je bláznovství. Jestliže udeříte, udeřte tvrdě a všude, kde můžete.’ Ale mohu potvrdit, že bylo pro führera vždycky opravdu těžké vydat rozkazy k těmto [leteckým a ponorkovým] útokům. Hluboce ho zraňovaly. Neustále plně soucítil s Brity, kteří se stali obětí tohoto způsobu vedení války… Řekl, že člověk by ani v postavení vítěze neměl vnucovat kruté podmínky žádné zemi, s níž si přeje dosáhnout dohody.“ A pak přišla Hessova základní myšlenka: „Myslel jsem, že kdyby se Anglie o tomto faktu jednou dověděla, snad by bylo možné, aby byla ze své strany ochotna k dohodě.“ Kdyby jen Anglie věděla, jak byl Hitler ve skutečnosti laskavý, určitě by mu bývala splnila jeho přání!

	Hessův duševní stav byl podroben vysoce odbornému lékařskému vyšetření. Rozhodně to byl neurotik, rozpolcená duše hledající klid v dosažení moci a postavení a ve zbožňování nějakého vůdce. Ale nebyl jen pouhým klinickým případem. Vášnivě věřil, že vidí do Hitlerovy mysli. Kdyby ho tak Anglie následovala – kolik utrpení by si mohla ušetřit a jak snadné by bylo se dohodnout.

	Volnou ruku Německu v Evropě a Británii v jejím vlastním impériu! Dalšími méně významnými podmínkami bylo navrácení německých kolonií, vyklizení Iráku a příměří a mír s Itálií. Za daného stavu bylo postavení Anglie beznadějné. Kdyby nesouhlasila s těmito podmínkami, „dříve či později přijde den, kdy na ně bude muset přistoupit“. Na to lord Simon odpověděl: „Myslím, že právě tento argument nebude pro britský kabinet příliš dobrý, protože, jak víte, v této zemi se projevuje značná odvaha a nemáme tu příliš rádi hrozby!“

	Uvážíme-li, jak úzce byl Hess připoután k Hitlerovi, překvapuje, že nevěděl o nadcházejícím útoku proti Rusku, k němuž právě probíhaly rozsáhlé přípravy, a jestli ano, že nám jej neprozradil. Sovětskou vládu epizoda s Hessem nesmírně přitahovala, a proto ji opředla mnoha zkreslenými teoriemi. Když jsem tři roky nato byl na své druhé návštěvě v Moskvě, uvědomil jsem si, do jaké míry toto téma Stalina fascinuje. U večeře se mne zeptal, jak to doopravdy bylo s Hessovou misí. Odpověděl jsem krátce slovy, jež jsem zde napsal. Měl jsem pocit, že byl přesvědčen o existenci nějakých zásadních jednání nebo spiknutí, jejichž cílem byl společný postup Německa a Británie při vpádu do Ruska, k němuž nakonec nedošlo. Při pomyšlení, jak chytrý člověk to je, mne překvapilo, že jsem ho v této věci nachytal při takové hlouposti. Když dal tlumočník jasně najevo, že Stalin nevěří tomu, co říkám, odpověděl jsem prostřednictvím svého tlumočníka: „Když udělám prohlášení o faktech, jež jsou mi známa, očekávám, že bude přijato.“ Stalin přijal tuto poněkud náhlou reakci se žoviálním úsměvem. „Je spousta věcí, které se dějí dokonce i tady v Rusku, a zpravodajská služba mi o nich nutně nemusí nic říct.“ Nechal jsem ho při tom.

	Zamýšlím-li se nad touto historií jako celkem, jsem rád, že nenesu odpovědnost za způsob, jakým se s Hessem zacházelo a zachází. Ať je morální vina nějakého Němce, který měl blízko k Hitlerovi, jakákoli, Hess podle mého názoru toto vše vykoupil svým zcela nesobeckým ztřeštěným skutkem, diktovaným bláznivou dobrou vůlí. Přiletěl k nám ze své vlastní vůle, a ačkoli neměl žádné pověření, byl přesto jakýmsi zplnomocněncem. Byl klinickým, nikoli kriminálním případem a jako takový měl být posuzován.


KAPITOLA 4

	Válka 
ve Středomoří

	ŽIVOTNÍ DŮLEŽITOST MALTY – PLÁN ADMIRÁLA KEYESE NA OBSAZENÍ PANTELLERIE – JEHO ODLOŽENÍ – NÁMOŘNÍ STŘETNUTÍ S NĚMECKÝM LETECTVEM 10. LEDNA – LETADLOVÁ LOĎ „ILLUSTRIOUS“ VYŘAZENA Z BOJE – „SOUTHAMPTON“ POTOPEN A „GLOUCESTER“ POŠKOZEN – LETECKÉ POSILY NA MALTU – ROZHODNÉ NĚMECKÉ ÚTOKY PROTI TOMUTO OSTROVU – GUVERNÉR DOBBIE – ÚTOK ADMIRÁLA SOMERVILLEA NA JANOV 9. ÚNORA – POSILY PRO POSÁDKU MALTY – ČINNOST A ÚSPĚCHY NAŠICH PONOREK – ZNIČENÍ NEPŘÁTELSKÉHO KONVOJE – DOBYTÍ BENGHÁZÍ 6. ÚNORA – DOBYTÍ KYRENAIKY DOVRŠENO – EDENOVA A DILLOVA MISE NA STŘEDNÍM VÝCHODĚ – MŮJ TELEGRAM GENERÁLU WAVELLOVIZ 12. ÚNORA – JEHO ODPOVĚĎ – INSTRUKCE PRO MINISTRA ZAHRANIČÍ – TELEGRAM GENERÁLU SMUTSOVI 15. ÚNORA – UJÍMÁM SE ŘÍZENÍ MINISTERSTVA ZAHRANIČÍ – MŮJ TELEGRAM PANU EDENOVI 20. ÚNORA – POSELSTVÍ ODESLANÉ ZÁROVEŇ PANEM EDENEM – OHROŽENÍ SUEZSKÉHO PRŮPLAVU MINAMI – ZPRÁVA PANA EDENA Z 21. ÚNORA – ODEBÍRÁ SE DO ATHÉN – JEHO ZPRÁVA Z 22. ÚNORA – ŘECKO BUDE BOJOVAT DÁL – PŘIJÍMÁ NABÍDKU, ŽE MU VYŠLEME BRITSKÉ JEDNOTKY – VÁLEČNÝ KABINET PRO VYSLÁNÍ ARMÁDY DO ŘECKA – NEVYZPYTATELNÁ BUDOUCNOST

	Od Nelsonových dnů stála Malta na svém místě jako věrná britská hlídka, střežící úzký a životně důležitý mořský koridor vedoucí centrálním Středomořím. Její strategický význam nebyl nikdy větší než v této nedávné válce. Potřeby velkých armád, které jsme vytvářeli v Egyptě, učinily z volné plavby našich konvojů Středozemním mořem a zamezení přepravy nepřátelských posil do Tripolisu cíle nejvyššího významu. Nová letecká zbraň však zároveň zasadila smrtící úder nejen Maltě, ale i účinnému prosazení britské námořní moci v těchto uzavřených vodách. Bez tohoto moderního nebezpečí by náš úkol býval jednoduchý. Byli bychom měli volnost pohybu po celém Středomoří a byli bychom zarazili všechnu ostatní přepravu. Teď však nebylo možné udržovat hlavní síly loďstva na základně na Maltě. Sám tento ostrov byl vystaven hrozbě invaze z italských přístavů i neustálým a neomezeným útokům ze vzduchu. Nepřátelské letectvo nám rovněž vnucovalo téměř nepřijatelná rizika při plavbě našich konvojů zdejšími úžinami, a tím nás odsuzovalo ke zdlouhavé dopravě kolem mysu Dobré naděje. Letecká převaha zároveň tím, že odstrašovala naše válečné lodě od plného rozvinutí akcí v centrálním Středomoří, pokud se nechtěly vystavovat značným ztrátám a nebezpečí, nepříteli umožňovala udržovat plynulý přísun vojáků i zásob do Tripolisu.

	Asi 140 mil od Malty, přímo v hrdle západních úžin mezi Sicílií a Tuniskem, leží italský ostrov Pantelleria, proslavený silnými opevněními a disponující nedocenitelným letištěm. Toto místo bylo důležité pro nepřátelskou trasu do Tunisu a Tripolisu a v našich rukou by významně rozšířilo letecké krytí, jaké bychom mohli poskytovat v okolí Malty. V září 1940 jsem požádal admirála Keyese, aby vypracoval plán na obsazení Pantellerie nově zformovanými oddíly commandos. Nápad spočíval v tom, že bychom připojili dvě nebo tři transportní lodě s vojáky na konec jednoho z našich silně střežených konvojů. Zatímco by hlavní síly upoutávaly pozornost nepřítele, tyto lodě by se za tmy odpojily a vojáci by dobyli ostrov překvapivým útokem. Plán, který dostal krycí název „Workshop“, byl stále více podporován náčelníky štábů. Keyes se pro tuto myšlenku nadchl a chtěl vést útok osobně bez ohledu na svou hodnost admirála loďstva.

	V kroužku mých nejbližších spolupracovníků jsme nepovažovali skutečné obsazení ostrova za tak obtížné, aby nestálo za pokus, ale potíže spojené s udržením této trofeje, když jsme už i tak podléhali silnému tlaku na Maltě, vyvolaly určité pochybnosti. Přesto jsem 28. prosince 1940 vydal následující nótu:

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů

	Trvalé úvahy mne přesvědčily o značně vysoké hodnotě, jakou by měla operace „Workshop“ za předpokladu, že se podaří vypracovat důkladný a dobrý plán, a ten pak dostane příležitost. Účinek operace „Workshop“, kdyby měla úspěch, by byl elektrizující a velice by posílil naše strategické ovládání centrálního Středomoří. Je to rovněž nesmírně důležitý krok na cestě k uvolnění tamních úžin pro plavbu obchodních i vojenských konvojů, jehož prostřednictvím by mohlo být dosaženo velkého ulehčení pro naši lodní dopravu. Naléhavost je dána nebezpečím, že se Němci, jestliže se zmocní Itálie, zmocní také ostrova, který je cílem operace „Workshop“, a tím jej promění ve velice obtížný problém, protože pro nás bude zdrojem nepříjemností a zároveň jej bude těžké dobýt.

	Náčelníci štábů se ihned pustili do práce na tomto úkolu a já se k němu vrátil v novém roce.

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů

	13. ledna 41

	1. Faktický příchod německého letectva na Sicílii může být začátkem nepříznivého vývoje v centrálním Středomoří. Úspěšné střemhlavé útoky na Illustrious a dva křižníky ukazují, že je nutné vyzbrojit tyto lodě odpalovacími zařízeními vzdušných min. Nechápu, proč by jich Illustrious nemohla pár mít. Vylepšení námořního typu vzdušné miny by mělo být co nejvíce urychleno. Potřeba velmi rychlých letounů, které by dostihly střemhlavé bombardéry ještě nad mořem, je zřejmě velmi naléhavá. Rozhodně bychom se měli pokusit umístit půl tuctu grummanů na letadlovou loď Formidable dřív, než odpluje do Středomoří.

	2. Mám velice zlou předtuchu, že se Němci usadí na Pantellerii, a v tom případě uzavřou značným počtem střemhlavých bombardérů tamní úžiny. Obávám se, že se asi znovu prokáže pravdivost rčení „Lepší malý kravál na začátku než velký na konci“.

	3. Teď je nutné, aby operace „Workshop“ byla zrevidována. Stala se mnohem naléhavější a zároveň i obtížnější, a jakmile se Němci usadí na ostrově, bude ještě těžší. Byl bych rád, kdyby přepracované a zdokonalené plány mohly být hotové ode dneška za týden. Měly by být rovněž vypracovány plány, jak v co nejbližším okamžiku najít příležitost. Otázka, zda se o to máme nebo nemáme pokusit, může být zodpovězena teprve, až si uspokojivě poradíme s těmito záležitostmi týkajícími se metody a načasování.

	4. I nadále zůstávám zcela přesvědčen, že operace „Workshop“ má rozhodující význam.

	Bylo dosaženo veškeré nezbytné shody, ale kvůli ostatním záležitostem jsme nemohli dodržet termín na konci ledna, který byl naším cílem. 18. ledna dopoledne jsem při jednání v Chequers, jehož se zúčastnil první námořní lord a ostatní náčelníci štábů, souhlasil s odložením operace o měsíc. Myslím, že bych býval mohl zvrátit rozhodnutí v opak, ale podobně jako ostatní jsem byl omezován tlakem rozsáhlejších záležitostí a také debatou o tom, že oddíly commandos ještě zcela nedokončily výcvik. Keyes, který nebyl přítomen, byl trpce zklamán. Jak se ukázalo, tento odklad se stal plánu osudným. Dávno před tím, než uplynul leden, německé letectvo dorazilo na Sicílii a všechno najednou vypadalo jinak. O hodnotě kořisti, jíž jsme se nezmocnili, není vůbec pochyb. Kdybychom měli v roce 1942 obsazenou Pantellerii, mohlo být ušetřeno mnoho skvělých lodí, které jsme ztratili v konvojích, s nimiž jsme si tehdy probojovávali cestu na Maltu, a nepřátelské komunikace s Tripolisem mohly být ještě více narušeny. Naproti tomu jsme sami mohli být přemoženi německým leteckým útokem, mohli jsme ztratit výhodu a mezitím si zkomplikovat obranu Malty.

	Naléhavě jsem pociťoval nutnost zmocnit se Pantellerie. Ale naše chvíle mezitím minula. Ze všech stran na nás doléhalo příliš mnoho věcí. Pantelleria byla na rozkaz generála Eisenhowera dobyta za těžkého bombardování britským výsadkem teprve v květnu 1943 poté, co byly zničeny německé a italské armády v Tunisku. Tehdy jsme už na tomto bojišti byli všemocní, a přestože ten úkol byl předem považován za velmi obtížný, nedošlo k žádným ztrátám.

	K našemu prvnímu vážnému námořnímu střetnutí s německým letectvem došlo 10. ledna. Loďstvo krylo řadu důležitých přesunů včetně průjezdu konvoje proplouvajícího ze západu centrálním Středomořím, doplnění zásob na Maltě z východu a různých méně významných námořních přesunů do Řecka. Téhož dne brzy ráno narazil v Maltském průlivu na minu torpédoborec Gallant, který doprovázel bitevní loďstvo. Po chvíli se objevily letouny, které loďstvo sledovaly, a odpoledne začal prudký útok německých bombardérů. Jejich úsilí se soustředilo na novou letadlovou loď Illustrious, jejímž velitelem byl námořní kapitán Boyd, a loď byla během tří útoků šestkrát zasažena velkými pumami. Těžce poškozená a v plamenech, s osmdesáti třemi padlými a šedesáti těžce zraněnými, se díky pancéřové palubě úspěšně bránila a její letouny zničily nejméně pět útočníků. Námořní kapitán Boyd téže noci za sílících leteckých útoků a s vyřazeným kormidelním zařízením dovedl Illustrious do přístavu na Maltě.

	Během noci admirál Cunningham s bitevním loďstvem eskortoval jižně od Malty konvoj mířící k východu, aniž jej někdo znepokojoval. Dalšího dne byly křižníky Southampton a Gloucester, které se tou dobou už nalézaly dosti daleko na východ od ostrova, zasaženy střemhlavými bombardéry, které se nepozorovaně přiblížily ze sluneční strany. Gloucester byl jen lehce poškozen pumou, která nevybuchla, ale Southampton dostal zásah do strojovny. Vypukl požár, který nebylo možné lokalizovat; loď musela být opuštěna a byla potopena. Tak se stalo, že ačkoli konvoje dopluly bezpečně každý do svého cíle, loďstvo za to draze zaplatilo.

	Němci si uvědomili, v jak zoufalé situaci se na Maltě octla poškozená Illustrious, a vyvinuli rozhodné úsilí, aby ji zničili. Naše letecké síly na ostrově však už mezitím vzrostly a během tohoto souboje bylo za jediný den sestřeleno devatenáct nepřátelských letounů. Navzdory dalším zásahům, které Illustrious utrpěla během pobytu v docích, byla 23. ledna večer opět schopna plavby. Když nepřítel zjistil, že zmizela, snažil se ji ze všech sil najít, ale letadlová loď dva dny nato bezpečně doplula do Alexandrie.

	Do té doby už ze Sicílie operovalo nejméně 250 německých letounů. V lednu se Malta stala terčem osmapadesáti útoků a potom až do konce května tří až čtyř denně, podnikaných jen s krátkými přestávkami. Ale naše zdroje rostly. Od dubna do června 1941 svaz H pod velením admirála Somervillea dopravil šest početných leteckých jednotek na vzdálenost, odkud byly schopny doletět na Maltu, a 224 hurricanů spolu s hrstkou jiných typů dorazilo na scénu, na níž se odehrávaly boje, ze západu. Zásoby a posily pronikly také z východu. Do června byl první prudký nápor odražen a ostrov unikl, sice jen o vlásek, ale přesto, svému pádu. Nejtěžší zkouška jej však čekala až v roce 1942.

	V generálu Dobbiem Malta nalezla guvernéra vynikající povahy, který svou vlastní rozhodností inspiroval nositele všech hodností a příslušníky všech tříd, vojáky stejně jako civilisty. Byl to voják, který velením v boji i náboženskou horlivostí vyvolával vzpomínky na generála Gordona a při ohlédnutí dále zpět do historie na Cromwellovy ironsides a covenantery.

	Ministerský předseda generálu Dobbiemu na Maltě

	21. ledna 41

	Jménem válečného kabinetu vám zasílám srdečná blahopřání ke skvělé a navždy pamětihodné obraně, jíž vaše hrdinná posádka i obyvatelstvo s pomocí válečného námořnictva a především královského letectva vzdorujete italským a německým útokům. Zraky celé Británie a vskutku celého Britského impéria jsou obráceny k Maltě a den po dni sledují její zápas a my všichni jsme si jisti, že odměnou za vaše veškeré úsilí bude úspěch i sláva.

	Uprostřed vypětí, způsobeného neustále se rozšiřujícím rozsahem událostí, jsme se pokusili najít prostředek, jak přenést válku na italskou pevninu. Morálka Italů prý byla nízká a úder zasazený na tomto místě by ji zhoršil ještě víc a přiblížil by zhroucení, jehož jsme chtěli dosáhnout. 9. února admirál Somerville provedl odvážný a úspěšný útok na janovský přístav. U města se objevil svaz H s Renownem, Malayou a Sheffieldem a podrobil je těžkému ostřelování, které trvalo půl hodiny. Letouny z Ark Royal zároveň bombardovaly Livorno a Pisu a položily miny u La Spezie. Bylo dosaženo naprostého překvapení a jediný odpor, na jaký se zmohly pobřežní baterie v Janově, byl slabý a zcela neúčinný. Zařízení i obchodní lodě v přístavu utrpěly značné škody. Lodě admirála Somervillea, kryty nízkými mraky, ustoupily a úspěšně se vyhnuly střetnutí s nepřátelským loďstvem, které po nich pátralo západně od Sardinie.

	Posílení Malty bylo teď, když se Němci zajímali o Středomoří, naléhavě nutné.

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů

	6. února 41

	Ačkoli potíže, jaké má [nepřítel] při útocích proti Maltě, samozřejmě nesmírně vzrostly zásluhou britské základny pro doplňování paliva u Sudského zálivu, přesto rád uvidím, když bude při nejbližší příležitosti vyslán ještě druhý prapor, takže tam budeme mít celkem sedm britských praporů. Uvážíme-li, že vzhledem k italskému panickému útěku nebudou žádné velké potíže s ušetřením tohoto sedmého praporu v Egyptě a že potíž spočívá v tom, jak jej tam dopravit loďstvem, člověk si musí klást otázku, zda není stejně snadné dopravit dva prapory jako jeden. Je zřejmě škoda nechat jet pekařský vozík s pouhým jediným pecnem, když je cesta tak drahá a náklad po ruce a bylo by stejně snadné odvézt dva. Prosím, zvažte to. Ale bez odkladů.

	Nejpozději začátkem dubna jsme byli schopni zintenzivnit útoky na nepřátelské lodě zásobující Rommelovy síly v Libyi. Rozhodující roli přitom sehrály britské ponorky operující z Malty a rozsah jejich činnosti i úspěchů přitom vytrvale rostl. V této sféře vynikal lieutenant-commander Malcolm Wanklyn a jeho úspěchy mu později vynesly Viktoriin kříž. Následujícího roku zahynul se svou lodí, ponorkou Upholder, ale jeho příklad žil dál mezi námořníky, kteří pokračovali v jím započatém díle.

	10. dubna byl na Maltu vyslán úderný svaz, tvořený čtyřmi torpédoborci pod velením námořního kapitána Macka na Jervisu. Úkolem svazu bylo napadat nepřátelské konvoje. Do týdne dosáhl oslnivého úspěchu. Jedné noci, kdy jasně zářil měsíc, narazil svaz na konvoj složený z pěti lodí směřujících k jihu a eskortovaný třemi torpédoborci. Ve všeobecné šarvátce, probíhající na krátkou vzdálenost, byly všechny tyto lodě zničeny. Náš torpédoborec Mohawk byl také torpédován a musel být potopen, ale velitel byl i s většinou posádky zachráněn. Jen v této jediné akci bylo zničeno 14 000 tun nepřátelské lodní tonáže, plně naložené životně důležitým válečným materiálem.

	Z pouště nám neustále docházely dobré zprávy. 6. února, tři týdny před očekávaným termínem, vstoupili vojáci 6. australské divize do Benghází. 5. února před rozbřeskem 7. britská obrněná divize (která teď počtem tanků odpovídala jedné brigádě) dorazila po spoustě drsných zážitků k Msúsu. Divize dostala pokyn, aby odřízla pobřežní silnici. Téhož dne večer nepřátelská kolona v počtu kolem 5000 mužů nečekaně narazila na zátaras na silnici u Béda Fomm a okamžitě se vzdala. 6. února v časných ranních hodinách začaly po silnici přijíždět hlavní nepřátelské kolony a po celý den docházelo k úporným bojům s postupně se přibližujícími skupinami včetně značného množství tanků. Do setmění se nepřítel octl v zoufalé situaci, poněvadž změť vozidel, roztažená do délky téměř dvaceti mil, byla zpředu zablokována a napadána z boku. 7. února brzy po svítání provedl nepřítel se třiceti tanky poslední útok. Když také ztroskotal, generál Berganzoli se svou armádou kapituloval.

	Tak nilská armáda postoupila za dva měsíce o 500 mil, zničila italskou armádu složenou z více než devíti divizí a zmocnila se 130 000 zajatců, 400 tanků a 1290 děl. Dobytí Kyrenaiky bylo dovršeno.

	Navzdory těmto vítězstvím byly diplomatické i vojenské záležitosti, jež byly v sázce na Středním východě, natolik vážné a komplikované a na generála Wavella se toho hrnulo tolik, že na zasedání výboru obrany, které se konalo 11. února, padl návrh, aby za ním do Káhiry byli vysláni ministr zahraničí a náčelník imperiálního generálního štábu generál Dill.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	12. února 41

	1. Přijměte má srdečná blahopřání k tomuto nejnovějšímu obdivuhodnému vítězství a k nečekané rychlosti, s níž byla dobyta Kyrenaika. Splnil jsem vaše přání a udělil jsem pochvalu generálům O’Connorovi a Creaghovi.

	2. Výbor obrany včera v noci zvážil celkovou situaci, zahrnující za prvé velmi příznivý vývoj v dodávkách ze Spojených států, za druhé čím dál hrozivější postoj Japonska a zřetelnou možnost, že na nás může v blízké budoucnosti zaútočit, a za třetí nepochybně vážnou obavu, že zde dojde k pokusu o invazi. V tomto všeobecném rámci musíme vyřešit otázku plánů ve Středomoří.

	3. Byli bychom se spokojili vytvořením zabezpečeného boku Egypta v Tobrúku a sdělili jsme vám, že napříště musí mít přednost Řecko a Turecko a nebo alespoň jedna z těchto zemí, ale kdybyste se mohl snadno, a aniž by to šlo na úkor požadavků v Evropě, zmocnit Benghází, tím lépe. Jsme potěšeni, že jste se této kořišti zmocnil o tři týdny dřív, než jsme očekávali, ale to vůbec nemění, ba spíše naopak potvrzuje náš předešlý pokyn, konkrétně, že teď musíte své hlavní úsilí soustředit na pomoc Řecku nebo Turecku. To vylučuje jakékoli vážné úsilí zaměřené proti Tripolisu, přestože menší demonstrace, zaměřené tímto směrem, by byly užitečnou lstí. Proto byste měl zabezpečit své postavení v Benghází a soustředit všechny síly, které máte k dispozici, v deltě jako součást příprav k přesunu do Evropy.

	4. Řecko i Turecko až dosud odmítaly naše nabídky na vyslání jednotek technického zabezpečení, protože podle jejich slov jsou příliš slabé na vyřešení jejich hlavního problému, ale zároveň dostatečně nápadné, aby vyprovokovaly německý zásah. Tento zásah se však stává stejně den ode dne jistější a bezprostřednější a může teď vlastně začít kdykoli. Kdyby Turecko s Jugoslávií oznámily Bulharsku, že na ně zaútočí, nepřipojí-li se k jejich snahám zastavit německý postup směrem k jihu, mohlo by to vytvořit bariéru, k jejímuž překonání by bylo zapotřebí větších sil, než jakými Němci nyní disponují v Rumunsku. Ale mám strach, že to neudělají a promarní nynější šance na společný odpor, jako se to stalo v Holandsku a Belgii.

	5. Ze všeho nejdřív musíme myslet na svého spojence, Řecko, které skutečně bojuje tak dobře. Bude-li Řecko zadupáno do prachu nebo donuceno uzavřít separátní mír s Itálií a zároveň bude muset vydat letecké a námořní body, které mají strategický význam v boji proti nám, do rukou Němců, bude to mít velmi špatný vliv na Turecko. Ale dokáže-li Řecko s britskou pomocí na několik měsíců zadržet německý postup, šance na turecký zásah budou příznivě posíleny. Proto by se zdálo, že bychom se měli pokusit dostat do takového postavení, abychom mohli Řekům nabídnout, že do Řecka přemístíme bojové jednotky armády, které až dosud hájily Egypt, a abychom mohli vypracovat jakýkoli plán nutný pro jejich vyslání a posílení vojáky i materiálem až po samu mez možností.

	6. Nevíme, jaká bude odpověď Řecka na skvělou nabídku tohoto druhu. Nevíme, jaké prostředky k odporu proti vpádu německých sil z Bulharska má po ruce. Je rozumné předpokládat, že Řekové mají plán na přesunutí vojsk z Albánie, aby hájila průsmyky a obranné linie, které už byly vybudovány podél hranice s Bulharskem nebo v její blízkosti. Samozřejmě nemohou pokračovat v postupu do Albánie, aniž pomysleli na toto smrtelné nebezpečí, jež hrozí jejich pravém křídlu a téměř i týlu. Mají-li dobrý plán, stálo by nám za to jej podpořit všemi svými silami a bojovat proti Němcům v Řecku v naději, že tím vtáhneme do války Turky i Řeky. Měl byste ihned začít s plány a časovými rozvrhy a rovněž s předběžnými přesuny lodní tonáže.

	7. Nejde nám o to, abyste odkládal dobytí ostrova Rhodos, jež považujeme za co nejnaléhavější.

	8. Abychom poskytli co nejlepší šanci koordinaci všech možných opatření, diplomatických stejně jako vojenských, zaměřených proti Němcům na Balkáně, vysíláme za vámi do Káhiry ministra zahraničí a generála Dilla. Odcestují 12. února a měli by k vám dorazit 14. nebo 15. února. Jakmile se seznámí s celkovou situací v Káhiře a uvedete do chodu všechna předběžná opatření, nepochybně se spolu s nimi odeberete do Athén a posléze, bude-li se to hodit, do Ankary. Doufáme, že co nejlepším možným způsobem a v co nejkratší době budou moci být nabídnuty nejméně čtyři divize včetně jedné obrněné a dále všechny další letecké síly, pro něž jsou připravena řecká letiště, spolu se vší výzbrojí, jaká je k dispozici.

	9. Zde si nemůžeme udělat názor na to, jaké řecké přístavy bychom měli využít, jakou frontu bychom se měli snažit hájit ani jakou frontu bychom se je měli snažit přimět hájit. To může být rozhodnuto pouze na místě s řeckým velením.

	10. V případě, že se prokáže nemožnost dosáhnout s Řeky jakékoli slušné dohody a vypracovat praktický vojenský plán, budeme se pak muset snažit zachránit z trosek pokud možno co nejvíc. Za každou cenu musíme udržet Krétu a obsadit všechny řecké ostrovy, které by bylo možno využít jako letecké základny. Rovněž bychom měli znovu zvážit postup na Tripolis. Ale toto budou pouze ceny útěchy, jež nám připadnou poté, co prohrajeme klasický dostih. Stále nám však zůstane podpora Turecka.

	Generál Wavell odpověděl 12. února a opětoval poklonami má blahopřání. Přirozeně už nějakou dobu uvažoval o problému, jak poskytnout pomoc Řecku a Turecku. Doufal, že snad bude moci zlepšit své starší hodnocení rezerv, které měl k dispozici, zvlášť kdyby mu australská vláda poskytla určitou volnost. Už o tom promluvil s australským ministerským předsedou Menziesem, který se cestou do Londýna zastavil v Káhiře, a přitom zjistil, že je velice ochoten souhlasit s jeho návrhem. Uvítal návštěvu ministra zahraničí a generála Dilla. „Uděláme, co budeme moci,“ oznámil, „abychom Němcům překazili jejich plány na Balkáně, ale váhání Řeků a Turků i bázlivost Jugoslávců nám náš úkol velmi ztížily. Vinou potíží s loděmi a přístavy náš příchod musí být nutně poněkud roztříštěný.“

	Koncipoval jsem „Instrukce určené ministru zahraničí pro jeho misi“ a získal jsem pro ně oficiální schválení kabinetu.

	12. února 41

	1. Během návštěvy na středomořském bojišti bude ministr zahraničí zastupovat vládu Jeho Veličenstva ve všech diplomatických i vojenských záležitostech. Kdykoli to bude nutné, podá prostřednictvím ministerského předsedy zprávu válečnému kabinetu.

	2. Jeho hlavním cílem bude vyslání rychlé pomoci Řecku. K tomuto účelu bude s vrchním velitelem na Středním východě, egyptskou vládou a vládami Řecka, Jugoslávie a Turecka iniciovat jakoukoli akci, již uzná za nutnou. Samozřejmě bude neustále informovat ministerstvo zahraničí a sám bude ministerstvem zahraničí a ministerským předsedou informován o všech změnách plánu nebo postoje, k nimž dojde doma.

	3. Náč. imp. gen. štábu poskytne rady týkající se vojenských aspektů a ministr zahraničí zajistí, že v případě jakéhokoli názorového rozdílu bude vládě Jeho Veličenstva předloženo i jeho mínění.

	4. Následující body vyžadují zvláštní pozornosti:

	a) Jaká minimální posádka může uhájit západní hranici Libye a Benghází a jaká opatření by měla být přijata, aby se Benghází stalo pozemní a leteckou základnou rozhodujícího významu? Zdůrazňuje se mimořádný význam co možno nejrychlejšího upuštění od pozemních komunikací.

	b) Režim a politika, jež mají být prosazeny v Kyrenaice vzhledem k našemu přání oddělit italský národ od Mussoliniho systému.

	c) Provedení operace „Mandibles“ [Rhodos] v co nejbližším okamžiku včetně, bude-li to nutné, přezbrojení oddílů commandos v Kapském Městě [pro výsadek provedený proti nepřátelskému odporu], ovšem za předpokladu, že se to nestane překážkou pro provedení hlavního úkolu.

	d) Zformování co nejsilnějšího a nejlépe vyzbrojeného svazu s divizní či brigádní organizací v deltě, který by mohl být v co nejdříve vyslán do Řecka.

	e) Našim zdrojům má být puštěno žilou s cílem skoncovat se vším v Eritrei a zničit italské pozice v Habeši. První věc je naléhavá, druhá je sice žádoucí, ale nesmí překážet rozhodujícím záležitostem. Možná bude nutné nechat ji, aby sama vyhnila.

	f) Velké množství vojáků, přesahující 70 000 mužů, kteří jsou teď nasazeni na keňské frontě, musí být nemilosrdně prověřeno především s ohledem na uvolnění jihoafrických divizí pro službu v Egyptě. Jakékoli komunikace s generálem Smutsem by raději měly probíhat prostřednictvím ministerského předsedy. Další jednání mezi ministrem zahraničí a generálem Smutsem by mohla být velice prospěšná.

	g) Ministr zahraničí je při návštěvě v Athénách, kam přijede s náč. imp. gen. štábu, generálem Wavellem a jakýmikoli dalšími důstojníky, zcela oprávněn formulovat s řeckou vládou nejlepší řešení, jaká jsou za daných podmínek možná. Zároveň se bude snažit neustále informovat vládu Jeho Veličenstva nebo vyhledávat její pomoc, jak to jen bude možné. V naléhavé tísni musí jednat, jak uzná za vhodné.

	h) Bude komunikovat přímo s vládami Jugoslávie a Turecka a kopie svých poselství bude zasílat ministerstvu zahraničí. Cílem bude přimět obě země, aby společně bojovaly nebo podnikly to nejlepší, co bude možné. K tomu účelu by měl předvolat vyslance z Bělehradu nebo velvyslance z Turecka, aby se s ním sešli, jak jim to bude vyhovovat. Bude mít na paměti, že zatímco je naší povinností bojovat a v případě nutnosti také trpět spolu s Řeckem, zájmy Turecka pro nás ve druhém stadiu nejsou ani v nejmenším méně důležité než zájmy Řecka. Mělo by být možné smířit řecké a turecké požadavky na podporu letectvem a výzbrojí.

	ch) Ministr zahraničí se pustí do řešení problému zabezpečení nejvyšší formy válečné hospodárnosti u pozemních a leteckých jednotek na Středním východě, aby bylo dosaženo všech uvedených cílů, a zajištění, že početně hodnotné vojenské jednotky na tomto bojišti úplně zapadnou do promyšleného plánu a ihned uplatní svou váhu.

	i) Prostřednictvím ministerského předsedy by měl vládě Jeho Veličenstva poskytovat rady při výběru velitelů pro nejrůznější účely, jež máme na zřeteli. V této záležitosti by nepochybně měl konzultovat generála Wavella, který se těší tak značné důvěře vlády Jeho Veličenstva. Výběr generála, který bude velet v Řecku, je nanejvýš závažný, a proto doufáme, že v této věci může být předložen návrh, na němž se všichni shodnou.

	j) Hlavní maršál letectva Longmore bude muset vyhovět přáním a rozhodnutím ministra zahraničí v souladu se všeobecným rozsahem postupu, který je zde stanoven. Ale i tak v případě jakýchkoli názorových rozdílů ministr zahraničí opět předá názory hlavního maršála letectva Longmorea prostřednictvím ministerského předsedy válečnému kabinetu. Povinností letectva na Středním východě je zajistit v Řecku a Turecku maximální letecké úsilí slučitelné s posílením operací v Súdánu a Habeši a udržením Benghází.

	l) Ministr zahraničí bude konzultovat admirála Cunninghama, pokud jde o námořní operace nezbytné ke všem uvedeným cílům, a požádá vládu Jeho Veličenstva o jakoukoli další podporu ve věci transportních i válečných lodí, jaká mu snad bude připadat nutná.

	m) Navrhne vládě Jeho Veličenstva jakýkoli postup týkající se Iráku, Palestiny nebo Arábie, který bude v souladu s uvedenými cíli. Může komunikovat přímo s těmito zeměmi a s indickou vládou, avšak nikoli v závazném smyslu. Ministerstvo pro Indii musí být neustále informováno.

	n) Podá zprávu o celkové situaci v Gibraltaru, na Maltě a, bude-li to možné, ihned po návratu i o stavu v Takoradi.

	o) Zkrátka má ve svých rukou shromáždit všechny nitky a neustále navrhovat nejlepší řešení našich potíží a nedat se odradit od jednání na vlastní odpovědnost, bude-li naléhavost situace taková, že vyloučí možnost obrátit se na vládu doma.

	Myslel jsem si, že Smuts by měl o Edenově misi vědět, a doufal jsem, že by sám snad mohl také přijet do Káhiry.

	Ministerský předseda generálu Smutsovi

	15. února 41

	Potěšitelně uspíšené dobytí Benghází v Kyrenaice nám poskytuje zajištěné křídlo Egypta. Kismaju také přichází vhod. Teď se musíme snažit pomoci Řekům a pobídnout Turky, aby vzdorovali nadcházející německé ofenzivě mířící k Egejskému moři. Nemůžeme zaručit dobré výsledky na evropské pevnině, ale musíme udělat, co můžeme, a zachránit co nejvíc ostrovů před zkázou pro případ, že by snad naše krajní úsilí bylo nakonec marné. Proto jsme vyslali ministra zahraničí a náč. imp. gen. štábu do Káhiry a pak dále do Athén a Ankary, aby dali dohromady co možno nejsilnější frontu. Na Středním východě se pravděpodobně zdrží tři týdny. Laskavě uvažte, zda byste se s nimi nemohl setkat. Prosím, zasílejte mi prostřednictvím vysokého komisaře Spojeného království kopie všech poselství, která jim budete zasílat.

	Během nepřítomnosti pana Edena jsem převzal vedení ministerstva zahraničí. Byla to samozřejmě velká dodatečná přítěž k mé normální práci. Od okamžiku, kdy jsem se stal ministerským předsedou, jsem však byl zvyklý pročítat všechny běžné telegramy na nejvyšší úrovni i speciální hlášení a v rámci korespondence s prezidentem a ostatními hlavami různých států jsem koncipoval většinu odesílaných důležitých poselství. S výjimkou zvláštních případů jsem rozhovory se zahraničními velvyslanci přenechával stálému podtajemníku siru Alexanderu Cadoganovi a parlamentnímu podtajemníku, panu Butlerovi. Celá záležitost zahraničních věcí a válečné strategie tehdy splynula do jediného tématu, a to jsem v každém případě musel obsáhnout a pokud možno i formovat.

	Ministerský předseda panu Edenovi do Káhiry

	20. února 41

	1. Bohudíky, že jste bezpečně dorazil. Dělal jsem všechno možné, abych za vámi dostal 50. divizi, a vyždímal jsem z ministerstva lodní dopravy další lodní tonáž a admiralita také poskytla velkorysý příspěvek. Jsem zmaten odpovědí. Je jasné, že velitelství na Středním východě není přesně informováno o složení konvojů… Doufám, že toto vše dokážete vyjasnit. Je naprosto nutné, aby přesné podrobnosti o konvojích a početních stavech jednotek v poli byly známy tam i tady. Mám dojem, že na Středním východě vládne velký zmatek a početní stavy se zaměňují s mnohými polovy cvičenými taktickými útvary. 6. britská divize a 7. australská divize po nějakou dobu zřejmě ještě nebudou v dokonalém stavu. Zjistěte, co máme vyslat, abychom z nich vytvořili efektivní bojové jednotky. Určitě by měly být možné některé místní improvizace v podobě přeřazení od jiných polovycvičených jednotek. Složení není nedotknutelné, je-li možné dosáhnout praktických výsledků na jiném základě. Nejnovější výkaz početních stavů na Středním východě ukazuje zvýšení o téměř 50 000 mužů, k němuž došlo od 31. prosince do 31. ledna. Neprojevuje se toto posílení na stavu bojových jednotek? Je-li vojáků u bojových jednotek ve srovnání s vykazovanými početními stavy tak málo a navíc přesun těchto jednotek na další bojiště je tak zdlouhavý a pro zlepšení situace se nedá nic udělat, musíme uznat meze své schopnosti jednat na pevnině a celý středovýchodní plán musí být co do významu odsunut až na druhé místo.

	2. Dělá mi starost zastavení našeho postupu, k němuž spěje situace u Kerenu. Habeše bychom se snad mohli vzdát, ale dělali jsme si naděje, že Eritrea bude očištěna od nepřítele. Snažte se to promítnout do svého rozmístění leteckých a ostatních sil.

	3. Nedejte se vázat řeckým podnikem, budete-li mít v nitru pocit, že to bude jen další norské fiasko. Nebude-li možné vypracovat žádný dobrý plán, prosím, oznamte to. Ale samozřejmě víte, jakou cenu by měl úspěch.

	Tento dopis se cestou minul s telegramy od pana Edena, které podávaly jasný obraz o přesvědčení mužů na místě a obsahovaly závěry z jednání, které proběhlo v Káhiře mezi ním a generálem Dillem a vrchními veliteli všech tří složek ozbrojených sil na Středním východě.

	Shodujeme se v tom, že bychom měli udělat vše, co je v našich silách, abychom Řekům poskytli v nejbližším možném okamžiku co nejúplnější pomoc. Bude-li pomoc, jakou můžeme nabídnout, Řeky přijata, jsme přesvědčeni, že budeme mít slušnou šanci zastavit německý postup a zabránit obsazení Řecka. Omezenost našich zdrojů, především ve vzduchu, však nedovolí, aby byla [zároveň] poskytnuta pomoc Turecku, bude-li se mít Řecku dostat pomoci v účinném rozsahu.

	Poté, co vysvětlil, že nedostatečnost našich leteckých zdrojů vrhá stín pochyb na to, zda bude možné hájit linii předsunutou natolik, aby kryla i Soluň, pokračoval:

	Generál Wavell navrhuje následující rozmístění vojenských sil: Posádky Kyrenaiky bude tvořit jedna z méně vycvičených a vyzbrojených australských divizí, indická motorizovaná brigáda, která právě prodělává výcvik, a jedna obrněná brigádní skupina, jež reprezentuje vše, co momentálně zbývá ze 7. obrněné divize. Jistě si budete pamatovat, že tato divize nikdy neměla plný bojový stav. Další komplikací, kterou nám hlásil vrchní velitel ve Středomoří, je skutečnost, že jednotky, které se nacházejí v Benghází, nemohou být v současné době zásobovány po moři, protože byl zničen místní přístav. Přísun zásob tedy musí být organizován po silnici z Tobrúku. 6. divize se právě formuje a bude nasazena na ostrově Rhodos. Síly určené pro operace v Eritrei nemohou být zredukovány, dokud tam nebudou operace úspěšně skončeny. Keren je, jak se právě ukazuje, tvrdý oříšek. Naproti tomu panuje shoda v tom, že síly v Keni mohou být zredukovány, a byly vydány rozkazy, upozorňující na stažení jihoafrické divize s ohledem na její přesun do Egypta, až bude k dispozici lodní tonáž. Doufám, že se před návratem domů setkám se Smutsem a projednám s ním tuto a další záležitosti.

	Generál Wavell proto má v bezprostřední a blízké budoucnosti pro Řecko k dispozici následující síly: za prvé jednu obrněnou brigádu a novozélandskou divizi, posílenou teď na tři pěší brigády, která je připravena odplout; za nimi by měly v uvedeném pořadí následovat polská brigáda, nějaká australská divize a v případě nutnosti nějaká další obrněná brigáda a nějaká další australská divize. Vyslání těchto sil nevyhnutelně povede ke krajnímu vypětí systému velení a musí nutně vyvolat spoustu improvizací.

	Časové rozpisy ještě nemohou být předloženy, neboť závisejí na rozhovorech s Řeky a lodní kapacitě. Odhaduje se, že k přepravě uvedených sil bude potřeba nejméně padesáti tří lodí. Ty mohou být samozřejmě získány pouze zadržením lodí z konvojů připlouvajících na Střední východ se vším, co z toho vyplývá. K nynějším obavám přistupuje ještě další v podobě ohrožení Suezského průplavu minami. Proti tomu jsou právě podnikána energická opatření, ale dokud nebude zcela dobudována příslušná organizace a z domova nebude dovezen potřebný materiál, vždy bude existovat riziko, že průplav bude moci být uzavřen na pět až sedm dnů.

	Dospěl jsem k závěru, který sdílejí i generál Dill a vrchní velitelé jednotlivých složek ozbrojených sil, že v nejbližší budoucnosti musí mít pomoc Řekům, kteří bojují a jsou ohroženi, naprostou přednost při rozdělování našich zdrojů. Rozsah pomoci, jakou budeme moci později poskytnout Turkům, bude záviset na rozsahu leteckých posil, které se podaří dostat na Střední východ, a na ztrátách způsobených bojovým opotřebením v afrických operacích.

	Mám nyní v úmyslu oznámit Řekům, jakou pomoc jsme jim teď připraveni poskytnout, a naléhat na ně, aby ji přijímali tak rychle, jak jim ji dokážeme dopravit loděmi. Přijmou-li tuto pomoc a podstoupí z toho vyplývající riziko, že se brzy octnou ve válečném stavu s Německem, existuje slušná šance, že se v Řecku dokážeme udržet. Rozdělíme-li teď své omezené zdroje, zvláště ve vzduchu, nedokážeme účinně pomoci ani Řecku, ani Turecku.

	Slovo „naléhat“, obsažené v tomto telegramu, které jsem dal vytisknout kurzívou, nesmí být nesprávně chápáno. Pan Eden je nemínil aplikovat na princip přijetí britské pomoci Řeky, ale na načasování jejího přijetí, kdyby se pro ně rozhodli.

	Odpověděl jsem:

	Ministerský předseda panu Edenovi do Káhiry

	21. února 41

	Vždy jsem považoval za podstatné, abyste navštívil Řeky dřív, než se odeberete do Ankary, protože jinak bychom mohli v Ankaře přijmout závazky, jež by nám svazovaly ruce při jednání s Řeky, kteří právě skutečně bojují. Proto zcela souhlasím s postupem, jaký navrhujete.

	A generálu Smutsovi:

	21. února 41

	Sdílím vaše obavy, že ruský postoj podkopal pozici Turků, a ti možná nepodniknou nic víc, než že budou poctivě zachovávat neutralitu. Celé postavení Řecka teď musí být zváženo našimi zmocněnci v Káhiře. Budeme vás neustále informovat.

	Téhož dne odeslal pan Eden z Káhiry další telegram.

	Vzhledem k všeobecným výhledům řeckého tažení je samozřejmě riskantní vyslat v této době síly na evropskou pevninu, aby tam bojovaly proti Němcům. Nikdo jim nemůže zaručit úspěch, ale když jsme o této věci hovořili v Londýně, byli jsme ochotni podstoupit riziko nezdaru, protože jsme považovali za lepší trpět spolu s Řeky, než se jim vůbec nepokusit pomoci. Takové je tedy přesvědčení, jež zde všichni zastáváme. Kromě toho přestože toto tažení je odvážným podnikem, nejsme zcela bez naděje, že by snad mohlo mít úspěch do té míry, aby zastavilo Němce dřív, než obsadí celé Řecko.

	Nesmíme zapomínat, že v sázce je hodně. Neposkytneme-li pomoc Řekům, nemáme naději, že Jugoslávie něco podnikne, a budoucnost Turecka může být snadno ohrožena. Ačkoli nikdo z nás nemůže zaručit, že nebudeme muset vynést své trumfy, jsme přesto přesvědčeni, že by tento pokus pomoci Řecku měl být podniknut. Samozřejmě je docela dobře možné, že až se s Řeky zítra setkáme, nebudou si třeba přát, abychom přišli.

	Probrali jsme otázku velení. Dill, Wavell i já se všichni shodujeme, že musíme vybrat osobnost, která si zjedná respekt u Řeků a bude uplatňovat svou autoritu u řeckých důstojníků, s nimiž bude muset pracovat. Je rovněž nutné zvolit vojáka, jenž je prvotřídním taktikem. Proto jsme se rozhodli, že by velením měl být pověřen Wilson, kterého ve funkci vojenského guvernéra Kyrenaiky vystřídá Neame, jenž nyní velí v Palestině… Wilson se u zdejší civilní veřejnosti i ve vojenských kruzích těší nesmírné vážnosti a jeho jmenování velitelem sil bojujících v Řecku bude pro Řeky zárukou, že jim dáváme to nejlepší, co máme.

	22. února odletěl pan Eden s generálem Wavellem, sirem Johnem Dillem a dalšími důstojníky do Athén, aby tam vedl rozhovory s řeckým králem a vládou. Když se pan Eden večer dostavil k navázání prvních kontaktů s Řeky, byl odvezen do královského paláce v Tati. Král se ho ihned zeptal, jestli by přijal mezi čtyřma očima jeho ministerského předsedu. Pan Eden králi vysvětlil, že by to udělal nerad, protože si přeje, aby rozhovory probíhaly výhradně na vojenském základě. Jestliže jsme měli vyslat do Řecka pomoc, mělo to být z vojenských důvodů a ministr zahraničí si nepřál, aby politické ohledy hrály nepřiměřenou roli. Král však trval na svém, a pan Eden tedy souhlasil. Při setkání mu ministerský předseda pan Korysis přečetl prohlášení, které shrnovalo výsledek debat, jež v řeckém kabinetu probíhaly den nebo dva předtím.

	Jelikož na základě tohoto prohlášení byla provedena naše akce, předkládám je v plném znění.

	Pan Eden ministerskému předsedovi

	22. února 41

	Následuje resumé písemného prohlášení, které mi bylo na začátku dnešního setkání předáno předsedou rady ministrů.

	„1. Rád bych co nejkategoričtěji zopakoval, že Řecko je jakožto věrný spojenec rozhodnuto pokračovat se všemi svými silami v boji až do konečného vítězství. Toto rozhodnutí se neomezuje jen na případ Itálie, ale bude uplatněno i na jakoukoli německou agresi.

	2. Řecko má v Makedonii na bulharských hranicích pouze tři divize. Z toho tudíž vyplývá ryze vojenský problém, kolik posil by mělo být vysláno, aby se tím řecké armádě umožnilo klást odpor Němcům. Zatímco o německých silách v Rumunsku a silách zmobilizovaných v Bulharsku jsou k dispozici více méně přesné informace, řecká vláda ze své strany prozatím ví pouze, jaká britská pomoc by jí mohla být poskytnuta během jednoho měsíce. Kromě toho vláda nezná úmysly Turecka ani Jugoslávie. Za těchto okolností je příjezd Vaší Excelence na Střední východ velkou pomocí nejen pro vyjasnění situace, ale i pro její společné obrácení ve prospěch Velké Británie a Řecka.

	3. Rád bych znovu zopakoval, že ať to dopadne jakkoli a ať Řecko má či nemá vůbec nějakou naději na odražení nepřítele v Makedonii, rozhodně bude bránit své výsostné území, i kdyby přitom mělo počítat jen s vlastními silami.“

	Řecká vláda si přála, abychom pochopili, že její rozhodnutí bylo přijato dříve, než se dověděla, jestli jí budeme moci poskytnout nějakou pomoc nebo ne. Král si přál, aby se to pan Eden dověděl dřív, než byly zahájeny vojenské rozhovory, a právě na tomto základě se také uskutečnily.

	Po vojenských jednáních a setkáních štábů trvajících celou noc a celý příští den nám pan Eden poslal následující nanejvýše důležitý telegram, nesoucí datum 24. února:

	Ministr zahraničí ministerskému předsedovi

	24. února 41

	Dnes (23.) bylo se řeckou vládou dosaženo dohody ve všech bodech.

	1. Když jsem se na konci rozhovorů zeptal, zda by řecká vláda přivítala příchod početných britských vojsk do Řecka, a za podmínek, jaké jsme předložili, předseda rady ministrů oficiálně prohlásil, že řecká vláda s vděčností přijímá naši nabídku a schvaluje podrobné dohody, jichž bylo dosaženo mezi oběma generálními štáby.

	2. Hned po příjezdu sem jsme se dnes odpoledne setkali s řeckým králem, předsedou rady ministrů a generálem Papagosem. Podal jsem přehled mezinárodní situace, jak se jeví nám, a podrobně jsem se zabýval německými úmysly na Balkáně. Potom jsem vysvětlil, že v Londýně dospěli ministři a náčelníci štábů k závěru, s nímž zcela souhlasí i velitelé jednotlivých složek ozbrojených sil na Středním východě, totiž že bychom měli Řecku poskytnout v nejbližším možném okamžiku maximální pomoc. Potom jsme podrobně informovali o silách, jež bychom měli být schopni poskytnout Řecku, a vysvětlili jsme, že to je vše, co můžeme v tuto chvíli udělat. Co bychom snad mohli udělat v budoucnosti, záleží na všeobecné válečné situaci a stavu našich zdrojů. Mohl jsem říci jen to, že jednotky, které nabízíme, jsou dobře vyzbrojené a vycvičené, a proto jsme přesvědčeni, že si povedou dobře.

	3. Předseda rady ministrů poté, co znovu potvrdil odhodlanost Řecka bránit se Německu, znovu zdůraznil pochyby, jaké má řecká vláda kvůli tomu, že by nedostatečná britská pomoc mohla pouze uspíšil německý útok, a prohlásil, že je nezbytně nutné rozhodnout, zda síly, jež mají po ruce Řekové, a síly, jež bychom mohli poskytnout my, postačí k vyvolání účinného odporu proti Němcům, zvláště vezme-li se v úvahu pochybný postoj Turecka a Jugoslávie. Proto si předtím, než řecká vláda přijala závazky, předseda rady ministrů přál, aby vojenští odborníci zvážili situaci ve světle britské nabídky. Bez obalu jsem dal najevo, k jakému logickému závěru vede postoj, jejž zaujal předseda rady ministrů. Kdybychom měli odložit akci ze strachu, že vyprovokujeme Němce, byla by už posléze zbytečná.

	4. Z následující diskuse mezi generálem Dillem, vrchním velitelem na Středním východě a velitelem letectva na jedné straně a generálem Papagosem na straně druhé vyplynulo, že vzhledem k pochybnému postoji Jugoslávie jedinou linií, jakou bude možné udržet, a tím získat čas ke stažení vojsk z Albánie, bude linie probíhající západně od Vardaru: Olymp-Verroia-Edessa-Kajmakchalan. Kdybychom si mohli být jisti kroky Jugoslávie, mělo by být možné udržet linii probíhající dále na sever od ústí řeky Nestosu po Beles, která by kryla Soluň. Pokud by nezasáhla Jugoslávie, nebylo by prakticky možné udržet linii kryjící Soluň, protože řecký levý bok by zůstal vystaven německému útoku.

	Pan Eden dále popsal podrobné dohody, jichž bylo dosaženo.

	Diskuse probíhaly asi deset hodin a týkaly se hlavních bodů politické a vojenské spolupráce… Na všechny z nás udělala dojem upřímnost a poctivost v jednání řeckých zástupců projevující se při všech projednávaných tématech. Jsem si zcela jist, že jsou rozhodnuti klást odpor až do vyčerpání všech sil a že vláda Jeho Veličenstva nemá jinou alternativu než je podpořit, ať budou konečné důsledky jakékoli. Musíme si uvědomit příslušná rizika, ale zároveň jsme povinni je přijmout.

	V dalším poselství psal:

	Všichni jsme přesvědčeni, že jsme zvolili správný postup, a v hodině dvanácté, která už udeřila, jsme si byli jisti, že byste si nepřál, abychom zdržovali kvůli podrobnému referování domů.

	Rizika jsou velká, ale máme i šanci na úspěch. Přijímáme těžkosti, které budou klást velké požadavky na naše zdroje, přesněji řečeno na stíhací letouny…

	Bezprostředně po obdržení těchto poselství, která byla rovněž schválena Dillem a Wavellem, bylo v kabinetu rozhodnuto tyto návrhy naprosto schválit.

	Ministerský předseda panu Edenovi do Káhiry

	24. února 41

	Poté, co náčelníci štábů schválili akci v linii navržené ve vašich telegramech z Káhiry a Athén, jsem dnes večer předložil celou záležitost válečnému kabinetu, na jehož zasedání byl přítomen i pan Menzies. Rozhodnutí bylo jednomyslné v tom smyslu, jak jste si přál, ale pan Menzies musí samozřejmě ještě telegrafovat domů. Předpokládám také, že jste se dohodl s vládou Nového Zélandu o jejích jednotkách. Není proč očekávat z kterékoli strany potíže. Proto vám, přestože se neoddáváme iluzím, posíláme rozkaz: „Plnou parou vpřed!“

	Do té doby jsme nepodnikli žádné kroky, které by překročily rámec soustředění co možno největších strategických záloh v deltě a zpracování plánů a přípravy lodní tonáže potřebných pro přepravu armády do Řecka. Kdyby se vinou zvratu v řecké politice nebo kvůli nějaké jiné události změnila situace, měli bychom na tom být pokud možno co nejlépe, abychom si s ní dokázali poradit. Poté, co jsme byli vystaveni tak silnému tlaku, bylo teď příjemné, že jsme mohli uspokojivě rozvíjet tažení v Habeši, Somálsku a Eritrei a soustředit významné síly do své „masse de manoeuvre“ v Egyptě. Zatímco úmysly nepřítele ani reakce přátel a neutrálů nebylo možné odhadnout ani předvídat, my jsme zřejmě před sebou měli možnost vybrat si z různých důležitých alternativ. Budoucnost zůstávala nevyzpytatelná, ale ještě nebyla vyslána ani jediná divize a při přípravách nebyl prozatím ztracen ani jediný den.
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KAPITOLA 5

	Dobytí 
italského 
impéria

	POČÁTEK A VZESTUP ITALSKÉHO IMPÉRIA V AFRICE – KATASTROFA U ADWY 1896 – ITALSKÝ ÚTOK NA TRIPOLSKO V ROCE 1911 – MUSSOLINIHO AMBICE – POZORUHODNÝ ROZVOJ ITALSKÝCH KOLONIÍ – IMPOZANTNÍ OPEVNĚNÍ A VOJENSKÁ MOC – „ŠANCE, JAKÁ SE NASKYTNE JEDNOU ZA PĚT TISÍC LET“ – WAVELLŮV NOVÝ PLÁN – OPERACE VEDOUCÍ K VYČIŠTĚNÍ SÚDÁNU – TVRDÝ OŘÍŠEK V KERENU – SANDFORD VYVOLÁVÁ POVSTÁNÍ – CÍSAŘ SE VRACÍ DO HABEŠE – NEVYUŽITÉ SÍLY V KENI – SMUTS POUKAZUJE NA KISMAJU – CUNNINGHAM ŽÁDÁ ZASTAVENÍ AKCE – MY AKCI PROSAZUJEME – DOBYTÍ KISMAJU – BLESKOVÉ TAŽENÍ V ITALSKÉM SOMÁLSKU – CELÉ BRITSKÉ SOMÁLSKO ZNOVU OBSAZENO – ÚTOK NA FRANCOUZSKÉ SOMÁLSKO A BLOKÁDA DŽIBUTI – PREZIDENTOVY OBAVY O ITALSKÉ CIVILNÍ OBYVATELSTVO V HABEŠI – ZÁPAS O KEREN – HOLD INDICKÝM VOJÁKŮM – ITALSKÉ NÁMOŘNICTVO VYHNÁNO Z RUDÉHO MOŘE – PRONÁSLEDOVÁNÍ ITALŮ – CÍSAŘ ZNOVU VSTUPUJE DO SVÉHO HLAVNÍHO MĚSTA – KAPITULACE VÉVODY Z AOSTY – KONEC BOJŮ V HABEŠI

	Když v roce 1940 v okamžiku, kdy padla Francie, Mussolini vyhlásil válku Velké Británii, italské impérium v severní a východní Africe působilo opravdu majestátním dojmem. Italské království se do řad národních států Evropy 19. století dostavilo opožděně. Bylo průmyslově, a tudíž i vojensky slabé, ale hnáno vpřed rostoucím počtem svého obyvatelstva se do závodů o rozdělení Afriky pustilo s vážným handicapem. Po otevření Suezského průplavu v roce 1869 se oči Italů čím dál víc upíraly k africké expanzi. O šestnáct let později byla obsazena Masawa a kolonie Eritrea byla oficiálně prohlášena za italské výsostné území. Pomalu se rozrůstala i kolonie Italské Somálsko, která měla přístup k Indickému oceánu. Mezi těmito dvěma nejstaršími državami leželo starobylé Etiopské císařství. Proti této zemi, v níž vládly divoké poměry, vytáhl v rámci imperialistických snah z devadesátých let pan Crispi a doufal, že tím pro Itálii získá prestiž významné mocnosti, uplatňující se v evropských záležitostech. Děsivá katastrofa u Adwy v roce 1896, kde byla italská armáda, která vtrhla do Habeše, doslova pobita, způsobila jeho pád a zároveň zarazila italská dobrodružství v Africe.

	Tato tragická epizoda se Italům zaryla hluboko do paměti. V roce 1911 italská vláda šokovala a zburcovala tehdejší ospalý svět tím, že skočila přes moře do Tripolska a zahájila tam dobyvačné tažení. Francie a Velká Británie potřebovaly získat Itálii na svou stranu tváří v tvář rostoucí německé hrozbě, a to spolu s porážkou Turků v bojích na Balkáně, k nimž došlo následujícího roku, umožnilo, aby se Italové trvale zachytili na severoafrickém pobřeží. Skutečnost, že se v prvním celosvětovém zápase Itálie octla na straně vítězů, potvrdilo nabytí Tripolska a Kyrenaiky, která byla brzy nato po starořímském vzoru přejmenována na Libyi. Vzpoura kmene Sanúsíů zůstávala v arabských pouštích trvalou hrozbou pro přičinlivé italské okupanty a kolonizzátory, jichž stále přibývalo.

	Taková byla sitauce, když se na vzedmuté vlně fašistické reakce proti bolševismu dostal k moci Mussolini. Následující léta byla svědky plánované expanze Itálie, vystupující jako africká koloniální mocnost. Severoafrická území byla ujařmena zásluhou tvrdé vojenské ruky generála Grazianiho. Povstání byla bezohledně potlačena, usedlíci se množili, poušť byla rekultivována, byly budovány pevnosti a letiště a podél pobřeží Středozemního moře vyrůstaly silnice a železniční tratě. Za vším tímto nákladným, ale rozhodně nikoli neefektivním vynakládáním italských prostředků probleskovala snaha celého národa pomstít se za porážku a smýt hanbu Adwy. V prvním dílu jsem popsal, jak Mussolini svou rozhodností a odvážností překonal bázlivý, polovičatý odpor, jaký mu kladla Británie prostřednictvím Společnosti národů, a odsoudil k nezdaru autoritu uplatňovanou „padesáti národy vedenými jedním“. Také jsme už viděli, jak celý tento konflikt a dobytí Habeše sehrály svou roli na cestě vedoucí ke druhé světové válce.

	V červnu 1940, kdy se Britské impérium mělo, jak fašisté věřili, každou chvíli zhroutit a Francie byla téměř sražena do prachu, se italské impérium v Africe prostíralo široko daleko. Libye, Eritrea, Habeš a Somálsko, živené italskými daněmi, představovaly obrovské území, na němž usilovně pracovalo téměř čtvrt miliónu italských usedlíků a které začínalo pod ochranou více než čtyř set tisíc italských a domorodých vojáků prosperovat. Všechny přístavy na pobřeží Rudého a Středozemního moře byly opevněny. Britská zpravodajská služba ochotně přijímala italská prohlášení o rozsahu jejich výzbroje a klasifikovala je jako námořní základny velmi významné kategorie. Kdyby Britské impérium padlo, jak to tehdy Mussolinimu připadalo jisté, Egypt, Britské Somálsko a Britská východní Afrika by po připojení k italským državám vytvořily na zemském povrchu opravdu obrovské území, které by podléhalo italské svrchovanosti a jemuž podobné nebylo vídáno od doby římských císařů. A právě to Ciano, narozený pod nešťastnou planetou, nazval „šancí, jaká se naskytne jednou za pět tisíc let“. A právě tato zářivá vize teď měla být zhašena.

	Až do prosince 1940 byl náš postoj k Italům po celém východoafrickém pobřeží ryze defenzivní. Generál Wavell uspořádal 2. prosince v Káhiře rozhovory, při nichž vytyčil základy nového postupu. Ještě neuvažoval o žádném proniknutí pravidelných jednotek hluboko na území Habeše, ale Italové, kteří 4. července obsadili v Súdánu Kassálu a Gallabat, měli být vyhnáni. Až by byly tyto méně významné ofenzivy ukončeny, Wavell měl původně v úmyslu stáhnout většinu jednotek zpět, aby mohly zasáhnout do operací na Středním východě, a ponechat na vlasteneckém hnutí, podporovaném britskými důstojníky, a zásobovaném zbraněmi a penězi, aby učinilo italské postavení v zemi nejdřív neudržitelným a nakonec znovu dobylo celé území Habeše.

	Operace mající za cíl vyčištění Súdánu začala v lednu pod velením generála Platta. Počáteční fáze zaznamenala snadný úspěch. Platt měl k dispozici 5. britskou indickou divizi, která byla v lednu posílena 4. britskou indickou divizí, přepravenou ze Západní pouště, kde sehrála svou roli ve vítězných bojích, k nimž došlo během prosince. Tyto síly byly podporovány šesti leteckými perutěmi. 19. ledna dvě italské divize, vystavené hrozbě útoku a leteckému bombardování, vyklidily Kassálu. Brzy nato se stáhly i z Gallábatu a opustily území Súdánu. Pronásledování od Kassály probíhalo bez vážnějších potíží, dokud jsme nenarazili na velmi silné horské postavení u Kerenu. Na tomto místě se pevně zachytily dvě divize z Itálie a houževnatě se bránily. Několik útoků podniknutých počátkem ledna nezaznamenalo žádný pokrok a Platt se rozhodl, že se musí smířit s administrativními průtahy, jaké vyplývají ze řádně připraveného úderu.

	Mezitím pokračovaly přípravy k vyvolání vzpoury v Habeši. Menší síly pod velením brigádního generála Sandforda, složené z jednoho súdánského praporu a určitého počtu vybraných britských důstojníků a poddůstojníků, z nichž se měl později velice vyznamenat plukovník Wingate, tvořily jádro chystaného povstání. S rostoucím úspěchem se jim dostávalo pomoci od zvyšujícího se počtu vlastenců. Císař se vrátil do své říše 20. ledna a postupně byla od nepřítele vyčištěna značná část území západní provincie Godždžam.

	Čtenáři předcházejícího dílu si jistě budou vědomi mé nespokojenosti s tím, že v Keni zůstávalo tak dlouho nečinně trčet tak velké množství vojáků. Smuts navštívil Keňu v listopadu 1940 a naléhal, abychom zahájili ofenzivu směrem na přístav Kismaju.

	Telegrafoval mi následující:

	5. listopadu 40

	Navštívil jsem v Keni většinu front a prostudoval jsem s generálem Cunninghamem a jeho štábem plány. Morálka je tam také dobrá a všeobecné postavení příznivé, ale příliš dlouho trvající nečinnost v poušti i jejím sousedství pro nás bude rovněž znamenat nebezpečí. Nejlepším cílem, jehož bychom měli v blízké budoucnosti dosáhnout, je Kismaju, které nyní znamená vážné ohrožení pro naši rozhodující základnu v Mombase. Jakmile bude Kismaju dobyto a upevníme v něm své pozice, hlavní část našich sil by mohla být přesunuta z této odpudivé pouštní oblasti směrem k severu, aby ohrožovala Addis Abebu. Pro postup na Kismaju Cunningham vyžaduje větší síly, než na jaké se původně pomýšlelo, a já mu z Jihoafrické unie pošlu ještě jednu pěší brigádu, jakmile bude po ruce dost lodí. Zoufale potřebujeme více brenů [lehkých kulometů] a budou zajištěny další prostředky pro přísun vody a zásob. Dojde-li v Habeši k závažnému vnitřnímu neklidu a zároveň i k útoku z jihu i ze severu, Italové se snad v létě zhroutí, a tím budou moci být uvolněny značné síly pro důležitější bojiště ležící dále na sever.

	Toto se naprosto shodovalo s mými názory. Od mysu Dobré naděje byla vyslána uvedená brigáda a mně bylo jasné, že probíhají veškeré přípravy, aby postup byl zahájen v lednu, ještě před počátkem období dešťů. Proto mnou otřáslo, když jsem dostal následující telegram:

	Generál Wavell náč. imp. gen. štábu

	23. listopadu 40

	Cunningham se právě rozhodl, že není možné provést během nadcházející zimy tyto odvážné operace. Navrhuje provést kolem poloviny prosince řadu menších významných operací v severní Keni a požaduje pro ně obě západoafrické brigády…

	Vysoký komisař v Jižní Africe nám sdělil, že generál Smuts vyjádřil svou nespokojenost nad tím, že expedice do Kismaju, která měla být, jak doufal, uskutečněna v lednu, je zřejmě odkládána na květen, přestože 3. brigáda Jihoafrické unie už byla odeslána. Při zasedání výboru obrany, které se konalo 25. listopadu 1940, jsem vznesl dotaz, proč byla chystaná expedice do Kismaju odložena na květen. Sir John Dill řekl, že obdržel od generála Wavella telegram, v němž se pravilo, že vbrzku svolá shromáždění velitelů včetně generála Cunninghama, jehož cílem bude zvážit plány na příštích šest měsíců.

	Nikdo z nás tím nebyl uspokojen a výbor vyzval náčelníky štábů, aby si od generála Wavella vyžádali úplné vysvětlení této záležitosti a podali dále hlášení ministerskému předsedovi.

	Ministru války a náč. imp. gen. štábu jsem zaslal následující nótu:

	26. listopadu 40

	Předpokládám, že od vás máme dostat vyčerpávající rozbor důvodů, které nyní údajně brání provedení operace zaměřené proti Kismaju dříve než v květnu, a že vyvinete energické úsilí, abyste těmto důvodům nepodlehli. Kdyby snad padlo rozhodnutí, že do května se nedá nic dělat, západoafrická brigáda musí být odeslána hned prvními prázdnými transportními loděmi zpět na západoafrické pobřeží, aby mohla vystřídat prapor, který je nyní posádkou ve Freetownu.

	Návrh, který si chce brigádu ponechat, a přitom nebojovat, je nanejvýš depresivní.

	V důsledku rozhovorů, konaných u Wavella 2. prosince, bylo rozhodnuto zaútočit na Italy v Kassále a všemi dostupnými prostředky podněcovat vzpouru v Habeši. Ale pokus o dobytí Kismaju měl přesto být odložen až na termín po skončení jarních dešťů, což v praxi znamenalo na květen nebo červen.

	I nadále jsem stíhal sarkastickými výpady množství i nečinnost vojsk v Keni.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	26. ledna 41

	Váš telegram z 21. mne zcela vyvedl z míry. Myslel jsem, že chcete mít v deltě početnou strategickou zálohu, což je i v souladu s pokyny, jež jsme vám odsud poslali. Rozhodně není vůbec třeba vysílat další jihoafrickou divizi, aby rozšířila řady 70 000 vojáků různých druhů, kteří se teď v Keni doslova oddávají nečinnosti. Požádal jsem generála Smutse (a on souhlasí), aby pevně nestanovil místo určení této nové divize, jelikož jsem se domníval, že než bude možné zařídit transport atd., mohl by třeba být ochoten tyto vojáky vyslat na sever, aby se připojili k nilské armádě. Jak ode mne můžete čekat, že se smířím s obrovským zatížením naší lodní tonáže, která už i tak nepříznivě ovlivňuje přísun veškerého našeho proviantu a dovoz zbraní, a přitom máme přepravit další divize od nás na Střední východ, když se zřejmě stavíte proti přijetí jihoafrické divize, jíž by stačilo urazit ani ne poloviční vzdálenost, aby se octla na místě? Opravdu doufám, že obě jihoafrické divize, které jsou nyní v Keni, budou do několika měsíců přesunuty do delty a západoafrická brigáda bude podle daného slibu odeslána zpět do Freetownu. Generál Smuts nesmí být za žádnou cenu odrazován od svého odvážného a zdravého postupu, spočívajícího v průběžném nasazování jihoafrických sil na hlavním bojišti.

	Wavell se pod silným tlakem z domova nakonec rozhodl vyvinout toto úsilí ještě před příchodem dešťů. Probudil k životu velitelství v Keni a vbrzku jsme byli informováni, že síly v Nairobi doufají, že mezi 10. a 16. únorem provedou akci „Canvas“ (jak byl nazván útok na Kismaju). To znamenalo, že na východoafrickém bojišti se věci dají skutečně do pohybu. Velice se mi ulevilo, když jsem 2. února obdržel Wavellův telegram, v němž oznamoval: „V Keni jsem schválil návrh, abychom se kolem poloviny února pokusili dobýt Kismaju. Nepřítel zaujal silné pozice a zásobovací situace omezuje možnosti našich sil, ale přesto si myslím, že pokus má rozumnou šanci na úspěch… Vydal jsem všeobecně pokyny Plattovi i Cunninghamovi, aby během příštích dvou měsíců vyvinuli proti Italské východní Africe maximální možné úsilí.“ Tak jsme dosáhli toho, že jsme se pohnuli vpřed. Výsledky ukázaly, jak místní velitelé nepřiměřeně zveličovali těžkosti a že jsme doma měli pravdu, když jsme je nutili k rychlé akci.

	V únoru zahájil generál Cunningham útok, vedený značnými silami. Italské síly, složené ze šesti brigád a šesti domorodých oddílů, hájily linii na řece Džubě, poblíž jejíhož ústí leží přístav Kismaju. Generál Cunningham proti nim 10. února nasadil čtyři brigádní skupiny. Kismaju bylo dobyto bez odporu 14. února. Severně od přístavu se za řekou nacházelo hlavní nepřátelské postavení u Dželibu. Na ně jsme 22. dubna zaútočili z obou stran i z týlu. Bylo dosaženo značného úspěchu. Nepřítel byl obrácen na panický útěk a přes 30 000 mužů bylo zabito, zraněno nebo rozprášeno po buši. Nepřátelské letectvo bylo zdecimováno jihoafrickými letouny a vůbec se bitvy nezúčastnilo. Teď už nám nic nemohlo zabránit v postupu na Mogadišo, hlavní italský námořní přístav v Somálsku, vzdálený 200 mil dále na sever. Naše motorizované jednotky vstoupily do města 25. února a našly tam velké množství materiálu i zásob a přes 400 000 galonů vzácného benzinu. Na místním letišti zůstalo ležet jednadvacet zničených letounů. Generál Cunningham dospěl k oprávněnému závěru, že jeho příštímu kroku nebude už překážet žádný nepřítel. Disponoval dostatečným počtem vojáků, i když 1. jihoafrická divize až na jednu brigádu zůstala v záloze a byla určena k operacím na jiném místě. Jediným problémem byla vzdálenost. Rozhodujícím faktorem se staly dopravní prostředky a zásobování. Cunningham obdržel od generála Wavella povolení, aby si za svůj další cíl stanovil Džidžigu, vzdálenou nejméně 740 mil od Mogadiša. Po přestávce trvající pouhé tři dny byl 1. března znovu zahájen postup a naše jednotky poté, co smetly jen lehký odpor a narazily pouze na nepatrné zásahy ze strany nepřátelského letectva, jehož letiště byla podrobena častým útokům, 17. března dorazily do Džidžigy. A tím operace skončily.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	1. března 41

	Srdečná blahopřání ke skvělým výsledkům tažení do Italského Somálska. Tlumočte laskavě generálu Cunninghamovi díky a uznání vlády Jeho Veličenstva za rázné, odvážné a nesmírně úspěšné operace, jimž velel v čele svých nadšených, dobře vycvičených a zorganizovaných jednotek. Požádejte ho laskavě, aby předal toto poselství svým vojákům. Uveřejněte je, jak sám uznáte za vhodné.

	Nepochybně tyto operace proberete i 7. března při rozhovorech s generálem Smutsem. Jak víte, vždy jsem chtěl, aby se jihoafrické divize přemístily až na pobřeží Středozemního moře.

	Generál Wavell ministerskému předsedovi

	2. března 41

	1. Vaše blahopřání byla velice oceněna. Předal jsem vaše poselství generálu Cunninghamovi.

	2. Cunningham žene lehké síly dál až k Ferferu (asi 200 mil severně od Mogadiša a Dola), a tím bude dokončeno úplné obsazení Italského Somálska. Vzhledem k situaci v zásobování a dopravě se nedomnívá, že může postupovat dál na Harar dříve než 21. března. 7. března se dostaví do Káhiry a projedná plány do budoucna a přesuny jihoafrických divizí.

	3. Již jsem vydal pokyn Adenu, aby provedl průzkum v Berbeře s ohledem na její znovuobsazení, bude-li to možné.

	V této chvíli mohly pomoci naše oddíly z Adenu. Naše čtyři letecké perutě tam kromě plnění povinností nad Rudým mořem ze svého ústředního postavení už nějaký čas podporovaly Cunninghamovo i Plattovo tažení útoky na nepřátelské letecké základny. 16. března byly dva naše prapory vysazeny v Berbeře. Nepřátelská posádka o síle jedné brigády se rozplynula poté, co v našich rukou zanechala dvě stě zajatců. Pak bylo rychle znovu získáno celé Britské Somálsko a další postup generála Cunninghama teď mohl být snadněji zásobován přes přístav Berbera. Generál obnovil postup na Harar, který kapituloval 26. března, a 29. března vstoupil do Diredawy. Tím jsme pronikli k železnici z Francouzského Somálska. Kdyby nám Francouzi otevřeli přístav v Džibuti, bylo by to velice ulehčilo dodávky zásob. Ale to se nemělo stát. Generál Cunningham shromáždil v Diredawě zdroje pro závěrečný skok do Addis Abeby. Během měsíce března urazil s 11. africkou divizí a 1. jihoafrickou brigádou z Mogadiša 850 mil. Od okamžiku, kdy překročil řeku Džubu, napočítal přes 50 000 nepřátel, padlých, raněných nebo rozprášených po buši, a sám utrpěl ztráty ve výši necelých 500 mužů.

	V důsledku těchto úspěchů vyvstaly různé komplikace. Generál Wavell se obával, že přístup uplatňující striktní blokádu Džibuti, pro niž se vyslovovali generálové de Gaulle a Le Gentilhomme, by jen posílil odpor jeho obránců. Proto místo toho navrhl, abychom nabídli dostatečné množství zásob, jako třeba mléko pro děti, abychom předešli zoufalé situaci a umožnili vojákům, kteří by si to přáli, přejít na stranu Svobodných Francouzů, a zbytek bychom pak evakuovali do nějaké jiné francouzské kolonie, a kromě toho si generál přál vyjednávat o využití železnice k zásobování svých vlastních sil. Ale my doma jsme se na věc dívali jinak.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	1. dubna 41

	1. Považujeme za žádoucí, abychom se co možná nejpřesněji řídili postupem vytyčeným v telegramu náčelníků štábů z 25. března, samozřejmě s přihlédnutím k jakýmkoli modifikacím, jaké snad budou žádoucí po vašich rozhovorech s generálem de Gaullem. Konkrétně by se na úřady Francouzského Somálska měly nejdříve obrátit instituce Svobodných Francouzů a zbraň blokády by měla být bez váhání plně využita. Nedělejte si starost se zjitřenými city generála Weyganda a Vichy. O ty se postaráme odsud.

	2. Doufám, že v této a podobných záležitostech budete schopen uplatnit plnou váhu názorů generála de Gaulla, jemuž vláda Jeho Veličenstva poskytla slavnostní závazky a který se jako vůdce hnutí Svobodných Francouzů těší její plné podpoře.

	Prezident si dělal starost kvůli italskému civilnímu obyvatelstvu v Habeši.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	4. dubna 41

	Návrh hraběte Sforzy týkající se italských civilistů, kteří se nepodílejí na vedení války, zde byl co nejpečlivěji zvážen. Prosím vás, abyste si uvědomil, jaké těžkosti na nás doléhají. Vévoda z Aosty by snad opravdu mohl být ochoten vydat Addis Abebu a odtáhnout do hor, aby na několik týdnů, nebo dokonce i měsíců pokračoval ve válce, a zároveň na nás svalil veškerou odpovědnost za zdraví a bezpečnost civilního obyvatelstva, jehož počet jde do desítek tisíc. Nemáme vůbec prostředky nutné pro splnění takového úkolu, dokud boje neskončí. Nemáme v rukou ani přístav v Džibuti, železniční trať je přerušena a každá unce dopravní kapacity, jakou máme k dispozici, zásobuje naše jednotky při jejich dlouhém tažení. Výsledkem by klidně mohlo být politováníhodné zhroucení, jehož celkové břemeno by dopadlo na nás podobně jako koncentrační tábory ve staré búrské válce v Jižní Africe. Od okamžiku, kdy vévoda ukončí válku, napneme všechny síly a mohou se dostavil vyhlídky na úspěch. Jakékoli prodlužování italského odporu v Etiopii zdržuje odeslání našich posil do Libye a z toho sám vidíte, jak je ta věc nyní naléhavá. Nejde pouze o to, zda máme nepříteli poskytnout obrovskou vojenskou výhodu, ale zda se máme pustit do úkolu, který je předem odsouzen k nezdaru.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	30. května 41

	Bude výhodné mít v blízké budoucnosti v rukou [Džibuti] a budu rád, jestli laskavě zvážíte, jaké síly budou potřeba ke zlomení francouzského odporu a zda mohou být nalezeny, aniž by to šlo na úkor jiných potřeb. Termín zasazení úderu samozřejmě závisí na událostech v Sýrii, jež mohou vést k přerušení styků s Vichy, anebo k případné spolupráci francouzské armády v Sýrii se Svobodnými Francouzi. Ať tak či onak, obsazení Džibuti by snad mohlo zapadnout do tohoto rámce. Prozatím by měla být s krajní přísností dodržována blokáda a zároveň by měla být na hranici Džibuti provedena všechna předběžná soustředění, jaká by podle vás mohla věci prospět. Tak bychom se mohli vyhnout skutečným bojům, jak je to také nanejvýše žádoucí. Termín akce může být stanoven pouze po konzultacích s námi.

	Mezitím tažení v Habeši pokračovalo. Keren se houževnatě bránil. Toto postavení nebylo možné obchvátit ani z jednoho boku; možný byl pouze přímý frontální útok. Pro shromáždění zdrojů potřebných pro toto úsilí a rozmístění obou svých divizí Platt disponoval pouze jedinou silnicí, která byla po celé délce vystavena pohledům nepřítele. Konečná železniční stanice byla vzdálena 150 mil, takže generálovy přípravy trvaly několik týdnů, a ještě byl zcela vyloučen moment překvapení. Nedocenitelnou roli v té chvíli sehrálo letectvo včetně sil operujících z Adenu. V první fázi tohoto tažení předvedli italští piloti značnou iniciativu, ale když se na scéně objevily hurricany dodané jihoafrické stíhací peruti, brzy jsme dosáhli převahy. Během přípravných stadií konečné bitvy u Kerenu byla italská armáda neustále napadána ze země i ze vzduchu. Nepřítel brzy přestal zasahovat do přesunů našich jednotek, a když bitva začala, podpora ze vzduchu se velice zasloužila o usnadnění cesty vpřed a zlomení morálky nepřítele. Boj byl, jak se nakonec ukázalo, úporný a stál nás 3000 obětí. Po prvních třech dnech, od 15. do 17. března, nastala přestávka pro přeskupení sil. 20. března generál Wavell telegrafoval, že boje jsou ostré. Nepřítel podnikal důrazné a opakované protiútoky, a ačkoli měl nesmírně těžké ztráty a dosáhl pouze jediného úspěchu, nejevil žádné bezprostřední známky zhroucení. Italové se očividně zoufale snažili zachránit svou pevnost, a jejich letectvo bylo rovněž aktivní. Z Londýna to vypadalo spíš na vyrovnanou záležitost, a proto jsme vznesli otázku, zda nemají být na místo vyslány posily. Nebylo jich však třeba. 25. března byl útok obnoven a po dvou dnech se italská obrana zhroutila a Keren padl. Pronásledování bylo bleskurychlé. Asmara padla 1. dubna a Masawa, kde jsme se zmocnili 10 000 zajatců, kapitulovala 8. dubna.

	Vítězství u Kerenu bylo dosaženo především zásluhou 4. a 5. britsko-indické divize. Vzdal jsem jim hold, jaký si za svou zdatnost zasloužily.

	Ministerský předseda indickému místokráli

	7. dubna 41

	Celé impérium bylo vzrušeno výsledky, jakých indické síly dosáhly v Eritrei. Vylíčené nadšení a vytrvalost, s nimiž zdolaly a nakonec dobyly strmé výšiny Kerenu, ve mně vyvolává vzpomínky na severozápadní hranici před mnoha lety a právě jako člověk, jemuž se dostalo cti sloužit v poli s indickými vojáky ze všech částí Hindustánu, a zároveň jménem vlády Jeho Veličenstva žádám Vaši Excelenci, aby celé indické armádě tlumočila, s jakou hrdostí a obdivem jsme v poslední době sledovali jejich hrdinské činy.

	Bezodkladně jsem zaslal generálům Cunninghamovi a Plattovi i jejich statečným vojákům srdečné blahopřání i gratulace vlády Jeho Veličenstva k „tomuto včasnému a brilantnímu vyvrcholení pamětihodného a namáhavého tažení“.

	Vyčištění bylo provedeno i v jiných oblastech. Po vstupu do války měla Itálie v Rudém moři svaz složený z devíti torpédoborců, osmi ponorek a řady menších plavidel. O všechny se teď postaralo buď královské námořnictvo, anebo námořní letectvo. 11. dubna mohl prezident Roosevelt prohlásit, že Rudé moře a Adenský záliv už nadále nejsou „bojovými oblastmi“, a proto jsou otevřeny pro americké lodě.

	Zbytky italské armády v Eritrei ustoupily horami 230 mil k jihu a opevnily se v postavení u Amba Alagi. Generál Platt jim byl v patách. 4. indická divize a většina leteckých perutí, které jí poskytovaly podporu, byly v té době odeslány do Egypta, kde se měly podílet na událostech, jež vylíčím vzápětí. Se všemi zbývajícími silami se Platt vrhl na nepřítele. 6. dubna dorazil generál Cunningham do Addis Abeby, kde na letišti zůstaly ležet v troskách zbytky italského letectva. Cunningham vrhl jihoafrickou brigádu přes Desje směrem k severu a u Amba Alagi dopadl zadní voj Italů. Protože měli takto odříznutou ústupovou cestu, generál Platt na ně útočil od severu, znepokojovaly je vlastenecké síly a byli napadáni ze vzduchu kulometnou palbou a pumami, odpor Italů nemohl trvat dlouho. Počátkem dubna Wingateův súdánský prapor a místní jednotky spolu s nepravidelnými oddíly, které přešly na stranu císaře, vyhnaly 12 000 nepřátelských vojáků z Godždžamu do Debra Markos. Polovina z nich byla zajata, zbytek uprchl na sever do Gondaru. Císař se vrátil do svého hlavního města 5. května.

	Zhodnotíme-li zpětně roli, jakou sehrál Mussolini v evropské krizi a událostech vedoucích k válce vinou jeho útoku na Habeš, a vzpomeneme-li si, jak úspěšně vzdoroval Společnosti národů – „padesáti národům vedeným jedním“ –, vidíme, jak pevný postoj a akce mohly snadno odstranit tuto komplikaci ze stmívající se evropské scény. A teď jsme si s tím uprostřed všech vypětí a nebezpečí rozhodně poradili dobře. Pozdravy Hailé Selassiemu jsem nemohl zaslat bez emocí, vyvěrajících ze starých myšlenek a zkušeností.

	Ministerský předseda etiopskému císaři

	9. května 41

	Británie a impérium se s nesmírnou a všeobecnou radostí dověděly o přivítání, jakého se Vaší Císařské Výsosti dostalo po návratu domů do hlavního města Addis Abeby. Vaše Výsost byla prvním legitimním panovníkem, který byl vyhnán z trůnu i ze země fašisticko-nacistickými zločinci, a teď se první triumfálně navrací. Díky vyjádřené Vaší Výsostí budou náležitě tlumočeny důstojníkům i vojákům sil vyslaných Velkou Británií i impériem, které pomáhaly etiopským vlastencům při naprostém a konečném rozdrcení italské vojenské uzurpace. Vláda Jeho Veličenstva se těší na dlouhé období míru a pokroku, které v Etiopii nastane poté, co síly zla budou definitivně zdolány.

	Vévoda z Aosty, bratranec italského krále, byl od roku 1937 generálním guvernérem Italské východní Afriky a místokrálem Etiopie a od roku 1939 vrchním velitelem italských vojsk na těchto územích. Tento kavalírský a kultivovaný muž, který část studií absolvoval v Anglii a oženil se s francouzskou princeznou, nebyl Mussoliniho oblíbencem. Duce ho, do jisté míry oprávněně, považoval za člověka, jemuž se nedostává bezohlednosti a vojenských velitelských schopností. 17. května se zbytky své armády kapituloval a v roce 1942 zemřel v zajetí v Nairobi.

	V průběhu operací, které začaly v lednu, byla většina nepřátelských sil, jejichž počet zpočátku přesahoval 220 000 mužů, zajata nebo zničena. V nepřístupných horách Habeše jich ještě zůstalo mnoho tisíc.

	Na tomto místě bude vhodné dokončit vylíčení zkázy italského impéria a italských vojsk ve východní Africe, která doprovázela mnohem závažnější události, jež se odehrály jinde. Naše původní obavy, že italské civilní obyvatelstvo v Addis Abebě, dosahující počtu 20 000, bude Habešany povražděno, se na štěstí nesplnily. Dále na severu se 4500 Italů a odvedených domorodců, zahnaných oddíly vlastenců do Debra Tabor, 2. června vzdalo britským silám složeným z jedné eskadrony a jedné roty. Jihovýchodní Habeš byla vyčištěna částí 11. africké divize z Addis Abeby a 12. divize, která postupovala k severu od keňské hranice. V dlouhé řadě operací, které byly značně handicapovány terénem i počasím, vyčistily do konce prvního červnového týdne celé toto území od 40 000 nepřátelských vojáků. Během léta přišly z Konga, ze vzdálenosti 2000 mil napříč Afrikou, domorodé jednotky pod belgickým velením, aby se podílely na posledních stadiích akce, a samy se zmocnily 15 000 zajatců. Zbýval už jen Gondar. Ale mezitím nastaly deště a tento poslední úder musel počkat, dokud neustanou. Síť se začala zatahovat koncem září, a když 27. listopadu nastal konec, v našich rukou se octlo 11 500 Italů, 12 000 domorodých vojáků a čtyřicet osm polních děl.

	Tak se rozplynul Mussoliniho sen o africkém impériu, které mělo být vybudováno dobyvačnými kroky a kolonizováno v duchu starého Říma.
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	3. Mapa – Tažení ve východní Africe v r. 1941


KAPITOLA 6

	Rozhodnutí 
poskytnout 
pomoc Řecku

	STRATEGICKÁ ZÁLOHA V DELTĚ – OKAMŽIK ROZHODNUTÍ – NAŠE MOŽNOSTI KDYKOLI USTOUPIT – NADĚJE NA BALKÁNSKOU FRONTU – ADMIRÁL CUNNINGHAM O NÁMOŘNÍCH RIZICÍCH, JAKÁ JE NUTNO PODSTOUPIT – MĚJ TELEGRAM GENERÁLU SMUTSOVI Z 28. ÚNORA – ROZHOVORY PANA EDENA S TURKY 28. ÚNORA – MŮJ KOMENTÁŘ K NIM -JUGOSLÁVIE KLÍČEM – NĚMECKÁ ARMÁDA VSTUPUJE DO BULHARSKA – ZMĚNĚNÁ A ZNEPOKOJUJÍCÍ SITUACE V ATHÉNÁCH – NÁZORY NÁČELNÍKŮ ŠTÁBŮ – MÉ ÚVAHY O NICH A MÉ POSELSTVÍ PANU EDENOVI 6. BŘEZNA – ROZRUŠENÍ, JEŽ PROJEVIL NÁŠ VELVYSLANEC V ATHÉNÁCH – POMOCI ŘECKU, NEBO JE PONECHAT NA POSPAS OSUDU? – ODMĚŘENÁ ODPOVĚĎ OD PANA EDENA – SMUTS A VRCHNÍ VELITELÉ NÁM RADÍ, ABYCHOM POKRAČOVALI – KRÁTKÉ ZASEDÁNÍ KABINETU A KONEČNÉ ROZHODNUTÍ 7. BŘEZNA – REAKCE NOVÉHO ZÉLANDU – A POLÁKŮ – MŮJ TELEGRAM PANU EDENOVI ZE 14. BŘEZNA – MÉ POSELSTVÍ PREZIDENTOVI Z 10. BŘEZNA

	Až dotud jsme se nezavázali podniknout dobrodružství v Řecku jinak než neustálými rozsáhlými přípravami v Egyptě a rozhovory a dohodami uzavřenými v Athénách, které už byly vylíčeny. Přípravy mohly být zaraženy jediným rozkazem a soustředí strategických záloh o síle čtyř divizí v nilské deltě bylo výhodné samo o sobě. Řekové se odchýlili od podmínek athénské dohody v tolika směrech, že jsme mohli, kdybychom chtěli, požádat o zproštění závazku dodržovat ji. Různá nebezpečí hrozila ze všech stran, ale až do prvních březnových dnů jsem se cítil docela příjemně a v podstatě svobodně, protože jsem měl po ruce „masse de manoeuvre“.

	Teď však přišla chvíle, kdy muselo být přijato nezvratné rozhodnutí, zda vyšleme nilskou armádu do Řecka nebo ne. Tento závažný krok vyžadovala nejen pomoc Řecku vystavenému ohrožení a utrpení, ale i potřeba vytvořit proti bezprostředně hrozícímu německému útoku balkánskou frontu zahrnující Jugoslávii, Řecko a Turecko, což by mělo na sovětské Rusko účinky, jaké jsme sami nemohli odhadnout. Ty by samozřejmě byly nesmírně závažné, kdyby si sovětští vůdcové uvědomili, co se na ně řítí. Balkánský problém nemohlo rozhodnout to, co jsme mohli vyslat my sami. Měli jsme však alespoň částečně naději, že se nám podaří vyvolat a zorganizovat společnou akci. Kdyby Jugoslávie, Řecko a Turecko jednaly pod naší taktovkou jednotně, Hitler by mohl, alespoň jak se nám zdálo, prozatím nechat Balkán na pokoji, anebo se naopak zaplést do bojů s našimi spojenými silami tak hluboce, že by na tomto bojišti vytvořil významnou frontu. Tehdy jsme nevěděli, že se už rozhodně pustil do příprav obrovského vpádu do Ruska. Kdybychom to věděli, byli bychom více věřili v úspěch naší politiky. Byli bychom viděli, že riskuje, že spadne mezi dvě židle, a snadno by mohl kvůli předběžnému kroku na Balkáně oslabit svůj hlavní podnik. To se ve skutečnosti také stalo, ale my jsme o tom tehdy nemohli vědět. Někdo si může myslet, že jsme se chystali na správnou věc, rozhodně jsme se však chystali lépe, než jsme tušili. Naším cílem bylo oživit a spojit Jugoslávii, Řecko a Turecko. Naší povinností bylo pomáhat podle možnosti Řekům. Naše čtyři divize v deltě byly pro všechny tyto účely výhodně umístěny.

	4. března nás admirál Cunningham vůbec nenechal na pochybách o značných námořních rizicích spojených s přesunem armády a královského letectva do Řecka. Přesun znamenal neustálé konvoje přepravující příští dva měsíce vojáky, zásoby a dopravní prostředky. Obzvláštní zátěž by dolehla především na torpédoborce a stíhací letouny a protivzdušná obrana by byly v budoucnosti po nějakou dobu slabé. Kdyby Němci zahájili leteckou ofenzivu z Bulharska, museli bychom očekávat ztráty v řadách konvojů, které by byly způsobeny na moři i v přístavech, kde by se provádělo vyloďování a vykládání. Nemohli bychom vyloučit ani akci hladinových lodí italského loďstva. Té by mohly čelit naše bitevní lodě ze základny v Sudském zálivu na Krétě, ale jen za cenu oslabení torpédoborcové eskorty konvojů a ponechání zásobovací linie do Kyrenaiky prakticky bez ochrany. Toto vše by postupně zvyšovalo vypětí doléhající na Maltu. Zranitelnost Suezského průplavu magnetickými a akustickými minami vyvolalo značné obavy právě v okamžiku, kdy začínaly tyto velké přesuny jednotek a konvojů. Všechny ofenzivní plány včetně kombinovaných operací zaměřených proti ostrovu Rhodos, prohlásil admirál, by musely být zastaveny. Jeho zdroje by byly vypjaty do krajnosti, ale admirál byl přesvědčen, že náš postup je správný a těmto rizikům je třeba čelit. Nutnost odložit akci na ostrově Rhodos ad acta byla pro nás všechny vážným zklamáním. Rozpoznali jsme jeho svrchovaný význam. Rhodos a také Karpathos s nedocenitelnými letišti, ležícími v takové blízkosti Kréty, byly klíčovými body. Během následujících let jsme mnohokrát plánovali úder proti Rhodu. Ale nikdy se nám jej nepodařilo vtěsnat do hlavního proudu událostí.

	V té době jsem se dověděl, že generál Smuts odlétá na důraznou žádost pana Edena do Káhiry, a proto jsem mu telegrafoval:

	28. února 41

	Jsem velmi rád, že se hodláte setkat s Edenem a Dillem. Přijali jsme odvážná a riskantní rozhodnutí podpořit Řeky a pokusit se vytvořit balkánskou frontu. Těším se, že mi po jednání sdělíte, jak se osobně díváte na tuto věc. Na základě tohoto rozhodnutí je nanejvýše nutné posílit Egypt a Libyi a já doufám, že s Wavellem a Dillem zařídíte, aby byl do Středomoří co nejdříve vyslán „Acanthus“ [1. jihoafrická divize], a budete se u mne informovat o potížích s lodní tonáží, které jsou opravdu velké. Našim záležitostem pomáhají rychlé úspěchy dosažené ve východní Africe. Před pouhými několika týdny nám tvrdili, že nemohou vyrazit na Kismaju dřív než v květnu. Teď máme v rukou Mogadišo a celou zemi.

	Zpráva pana Edena o rozhovorech, které vedl s Turky v Ankaře, nebyla povzbuzující. Turci si uvědomovali nebezpečí, jež jim hrozila, stejně akutně jako my, ale podobně jako Řekové byli přesvědčeni, že síly, které můžeme nabídnout, nebudou stačit na to, aby měly ve skutečném boji nějaký reálný význam.

	Pan Eden ministerskému předsedovi

	28. února 41

	Náč. imp. gen. štábu a já jsme dnes ráno vedli na mimořádně upřímném a přátelském základě rozhovor s předsedou rady ministrů, ministrem zahraničních věcí a maršálem Chakmakem.

	Naše rozhodnutí poslat Řecku v nejbližším možném okamžiku maximální pomoc bylo přijato příznivě. Všichni činitelé znovu zdůraznili rozhodnutí Turecka bojovat v případě napadení Německem a vyjádřili přesvědčení, že by německý útok na Řecko znamenal, že příště bude na řadě Turecko. Ale protože turecké síly v současné době nedisponují žádnými ofenzivními silami, jsou toho názoru, že Turecko by společné věci posloužilo lépe, kdyby se nezúčastnilo války do té doby, než budou jeho nedostatky odstraněny a potenciál země bude moci být nasazen s maximálním účinkem.

	Turci vyjádřili přesvědčení, že by v případě napadení dokázali Němce po nějakou dobu zadržet, avšak doufali by, že jim budeme schopni přijít ihned na pomoc… Vyjádřili ochotu koordinovat činnost s jugoslávskou vládou, od níž však prozatím dostali pouze vyhýbavou odpověď na svou snahu o sblížení, podniknutou z našeho podnětu. Pociťovali obavy, aby na ně Rusové nezaútočili, kdyby se Turecko dostalo do války s Německem.

	Příznivým výsledkem těchto rozhovorů je, že Turecko v nějakém stadiu rozhodně vstoupí do války. Udělá to samozřejmě ihned, bude-li napadeno. Ale poskytnou-li mu Němci čas, aby se mohlo přezbrojit, využije toho a pak se pustí do války ve chvíli příznivé pro společnou věc, až bude moci jeho síla být využita skutečně účinně.

	Na to jsem odpověděl:

	Ministerský předseda panu Edenovi do Athén

	1. března 41

	Němci chtějí evidentně obsadit Bulharsko a dále zastrašit Turecko hrozbou leteckých útoků, vyřadit Řecko z války a potom se obrátit proti Jugoslávii a donutit ji k poslušnosti; a poté by se Němci mohli rozhodnout, jak by to vyhovovalo jejich nepřátelským úmyslům, zda Turecko napadnou nebo ne.

	Teď byste měl apelovat především na Jugoslávii. Náhlý postup Jugoslávie k jihu by Italům způsobil katastrofu prvního řádu, která by možná byla rozhodující pro celkovou situaci na Balkáně.6) Kdyby v tutéž chvíli vyhlásilo válku i Turecko, nepřítel by nebyl schopen shromáždit dostatečné síly po řadu měsíců, během nichž by rostla kapacita našeho letectva. Jsem zcela připraven jít do toho i za cenu vážného rizika, existuje-li rozumná šance na úspěch, v každém případě alespoň na pár měsíců, a všechny přípravy by měly pokračovat co největší rychlostí. Ale byl bych rád, kdybyste záležitosti v Řecku řídil tak, abyste si pro případ, že byste při konečném zvažování všech faktorů včetně možností na ostrově Rhodos začal mít pocit, že není ani sebemenší rozumná naděje, přesto zachoval pravomoc zprostit Řeky povinnosti dodržovat jakoukoli dohodu a zároveň zprostit téhož i nás. Vy i my evidentně máme ještě několik dnů na přijetí konečného rozhodnutí. Mezitím by vše mělo pokračovat, jak bylo dohodnuto.

	Nyní musím vylíčit naši snahu varovat jugoslávskou vládu. Celá obrana Soluně závisela na jejich zásahu, a proto bylo životně důležité vědět, co podniknou. 2. března se náš velvyslanec v Bělehradě pan Campbell setkal v Athénách s Edenem. Sdělil, že Jugoslávci jsou zastrašeni Německem a vinou politických těžkostí vnitřně neustáleni. Existovala však šance, že kdyby byli seznámeni s našimi plány pomoci Řecku, snad by mohli být ochotni také pomoci. Pan Eden se spolu se Řeky obával, aby na to nepřítel nepřišel. 5. března poslal ministr zahraničí pana Campbella zpět do Bělehradu s důvěrným dopisem pro regenta. Vylíčil v něm osud, jaký čeká Jugoslávii v německých rukou, a oznámil, že Řecko a Turecko mají v úmyslu bojovat, budou-li napadeny. V takovém případě se k nám Jugoslávie musí přidat. Regentovi mělo být ústně sděleno, že Britové se rozhodli pomoci Řecku pozemními a leteckými silami co možno nejvíce a nejrychleji a že kdyby mohl být do Athén vyslán jugoslávský štábní důstojník, přibrali bychom ho k našim rozhovorům. Obrana Soluně by závisela na postoji Jugoslávie. Kdyby ustoupila Německu, důsledky by byly zřejmé. Proto jsme naléhali, aby se místo toho přidala k nám a měla po boku britskou armádu, která by bojovala společně s ní. V Řecku bychom postupovali rázně a měli bychom slušnou šanci, že se udržíme.

	1. března se německá armáda začala přesunovat do Bulharska. Bulharská armáda provedla mobilizaci a zaujala postavení podél řecké hranice. Probíhal všeobecný přesun německých sil směrem k jihu a Bulhaři mu poskytovali všemožnou pomoc. Dalšího dne se pan Eden a generál Dill vrátili z Ankary do Athén a byly obnoveny vojenské rozhovory. Na jejich základě pan Eden zaslal velmi vážné poselství.

	Pan Eden a náč. imp. gen. štábu ministerskému předsedovi

	5. března 41

	1. Po příjezdu sem jsme se octli ve změněné a znepokojivé situaci a v ovzduší, které je zcela jiné než při naší poslední návštěvě.

	2. Generál Papagos minule důrazně trval na tom, že jediným rozumným vojenským řešením je ústup všech jednotek rozmístěných v Makedonii na linii řeky Aliakmon. Očekávali jsme, že tento ústup k linii řeky Aliakmon už začal. Místo toho jsme zjistili, že ve skutečnosti nezačal vůbec žádný přesun, přičemž Papagos tvrdil, že rozhodnutí přijaté při našem minulém setkání bylo podmíněno tím, že nám Jugoslávie odpoví na dotaz, jaký bude její postoj…

	3. Papagos pak navrhl, aby linii opevnění poblíž makedonské hranice hájily čtyři divize, přestože by se podle jeho mínění nemohly dlouho udržet a na albánské frontě prostě zůstat na místě. To působilo dojmem, že dává najevo zoufalství, jak sám také prakticky přiznal.

	4. Papagos navrhl, že by britské síly, jak budou přijíždět, měly být po částech ihned přesunovány na makedonskou frontovou linii, ačkoli je nepravděpodobné, že by mohly dorazit včas. Přirozeně jsme odmítli přijmout tento návrh, který se tak naprosto lišil od podmínek, za nichž jsme souhlasili s vysláním svých sil. Telegrafovali jsme vrchnímu veliteli na Středním východě, aby se dostavil do Athén k rozhovorům. Dorazil 3. března a rozhovory probíhaly prakticky bez přerušení. Jelikož Papagos byl neústupný, museli jsme si vyžádat pomoc od krále, který se po celou dobu, kdy probíhaly následující nesmírně náročné rozhovory, choval klidně a rozhodně a snažil se pomoci.

	5. Nakonec nám byly nabídnuty tři řecké divize…

	6. Tím jsme byli postaveni před následující alternativy:

	a) Přijmout Papagosův plán, k němuž se generál neustále vracel a podle něhož bychom se pokusili vysílat své síly po částech až na makedonskou frontu.

	b) Přijmout tři řecké divize nabízené pro linii řeky Aliakmon, odpovídající asi šestnácti až třiadvaceti praporům místo pětatřiceti, jak jsme očekávali na základě výsledků předcházející návštěvy, a za nimi provést vlastní soustředění sil.

	c) Úplně stáhnout svou nabídku vojenské pomoci.

	7. Shodli jsme se, že alternativa a) může vést pouze k vojenskému oslabení a alternativa c) je zřejmě stejně katastrofální…

	8. Proto jsme se po jistém váhání shodli na řešení b), ale pod tou podmínkou, že velení a organizace celé linie na řece Aliakmon budou svěřeny generálu Wilsonovi, jakmile je bude moci převzít. S tím obě strany souhlasily.

	9. Naši vojenští poradci rozhodně nepovažovali za beznadějný návrh zastavit a zadržet německý postup na této linii, která je přirozeně silná a vede k ní jen malý počet přístupů. Přinejhorším by vždycky mělo být možné provést z této linie spořádaný ústup terénem, který je mimořádně vhodný pro ústupové akce…

	10. Všichni jsme si jisti, že jsme v obtížné situaci dospěli ke správnému rozhodnutí. Tyto dva dny byly nepopsatelně naplněny obavami, ale teď, když bylo přijato rozhodnutí, nastalo výrazné zlepšení ovzduší na řecké straně. Tvrdou skutečností zůstává, že naše síly včetně kontingentů vyslaných dominii budou nasazeny do akcí, které budou riskantnější, než to vypadalo před týdnem. Nepochybně rozhodnete, jakých komunikací s vládami dominií bude zapotřebí.

	Naše názory v Londýně prodělaly v té době výraznou změnu. Náčelníci štábů oficiálně zaznamenali různé faktory, jež se vyvíjely v neprospěch naší politiky na Balkáně a hovořily především proti vyslání armády do Řecka. Nejdříve zdůraznili hlavní změny, jaké nastaly v situaci: deprese, jíž podlehl řecký vrchní velitel, opomenutí Řeků provést o dvanáct dnů dříve stažení jednotek na linii, kterou bychom museli hájit, kdyby Jugoslávie nezasáhla, a fakt, že nám předtím tuto linii mělo pomáhat hájit třicet pět praporů, kdežto teď jsme měli dostat nejvýš pouhých třiadvacet, do jednoho čerstvě zformovaných, nevyzkoušených v boji a trpících nedostatkem dělostřelectva. Navíc se očekávalo, že Řekové budou schopni stáhnout několik divizí z albánské fronty. „Generál Papagos teď tvrdí, že to není možné provést, poněvadž tyto jednotky jsou vyčerpány a musí čelit početní převaze.“

	Potom náčelníci štábů obrátili pozornost k našim vlastním potížím a poukázali na to, že vždy očekávali, že Rhodos bude dobyt před přesunem do Řecka nebo zároveň s ním. Teď to však nemohlo být provedeno, dokud nebude tento krok za námi. To by znamenalo, že místo abychom byli schopni soustředit letecké síly proti německému postupu, měli bychom teď provádět „značné“ letecké operace proti ostrovu Rhodos, abychom si chránili vlastní komunikační linie s Řeckem. A konečně Suezský průplav byl v dané chvíli zcela zablokován minami a vyčištění se nedalo čekat dříve než 11. března. Polovina lodí převážejících motorová vozidla se nacházela severně od průplavu a všechny transportní lodě pro vojáky jižně od něho. Navíc se nám nedostávalo času. Náčelníci štábů odhadovali, že do 15. března budou Němci schopni soustředit na linii řeky Aliakmon dvě divize a do 22. další tři. Jedna z nich bude tanková. Za předpokladu, že Řekové je na této linii dokáží zadržet jen krátce, budeme moci doufat nanejvýš, že proti prvním dvěma německým divizím budeme mít jednu obrněnou a jednu novozélandskou brigádu.

	„Rizika podniku,“ zněl jejich závěr, „značně stoupla.“ Rozhodně neměli pocit, že by prozatím mohli brát v potaz mínění vojenských hodnostářů působících přímo na místě, kteří situaci líčili jako zdaleka ne beznadějnou.

	Poté, co jsem během nedělní noci v Chequers zcela sám uvažoval o dokumentu náčelníků štábů o směru, jímž se toho dne ráno ubírala debata ve válečném kabinetu, zaslal jsem následující poselství panu Edenovi, který mezitím odcestoval z Athén do Káhiry. Z mé strany v něm rozhodně zazněl odlišný tón. Ale přejímám plnou odpovědnost za konečné rozhodnutí, protože bych to celé určitě mohl zarazit, kdybych o tom byl přesvědčen. Je totiž mnohem snadnější něco zarazit než udělat.

	Ministerský předseda panu Edenovi do Káhiry

	6. března 41

	Situace se opravdu změnila k horšímu. Náčelníci štábů právě předložili závažné připomínky, které budou následovat dále. Papagosovo nedodržení podmínek dojednaných s vámi 22. února, zřejmé potíže, jaké má s odpoutáním své armády v Albánii a časový rozpis všech možných přesunů předložený Wavellem spolu s dalšími nepříznivými faktory uvedenými náčelníky štábů – například odložení akce na ostrově Rhodos a uzavření průplavu – kabinetu ztěžují možnost uvěřit, že teď vůbec máme sílu odvrátit osud hrozící Řecku, nezasáhne-li Turecko anebo Jugoslávie, a to je krajně nepravděpodobné. Udělali jsme, co jsme mohli, abychom na Balkáně vytvořili spojenectví proti Německu. Musíme si dávat bedlivý pozor, abychom nenaléhali na Řecko, ať se navzdory vlastnímu lepšímu přesvědčení pouští samo do beznadějného odporu, když máme k dispozici jen pouhou hrstku jednotek, které se mohou objevit na scéně včas. Nasazením novozélandských a australských jednotek do podniku, který se podle vašich slov stal ještě riskantnějším, před námi vyvstávají závažné problémy týkající se vztahů uvnitř impéria. Jsme povinni předložit vládám dominií hodnocení situace, které jste předložil vy a náčelníci štábů. Nemohu si být předem jist jejich souhlasem s operací. Nevidíme žádný důvod, proč očekávat úspěch, i když samozřejmě přikládáme velký význam Dillovu a Wavellovu názoru.

	Musíme Řeky zbavit pocitu, že jsou zavázáni odmítnout německé ultimátum. Jestliže se sami od sebe rozhodnou bojovat, musíme do určité míry sdílet jejich těžkou zkoušku. Ale rychlý německý postup pravděpodobně zabrání tomu, aby do bojů zasáhly jakékoli významnější britské imperiální síly.

	Ztráta Řecka a Balkánu pro nás v žádném případě neznamená vážnou katastrofu za předpokladu, že Turecko bude nadále poctivě dodržovat neutralitu. Mohli bychom dobýt Rhodos a zvážit plány na „Influx“ [útok na Sicílii] nebo Tripolis. Z mnoha stran se nám dostává ujištění, že neslavné vyhnání z Řecka by nám ve Španělsku a ve Vichy způsobilo větší škodu než samotný fakt podrobení Balkánu, poněvadž nikdo neočekával, že bychom mu se svými nedostatečnými silami mohli zabránit.

	Toto vám posílám, abych vás duševně připravil na vše, co z nedostatku faktů, které by se velice lišily od těch, jež teď máme po ruce, bude vyjádřeno v kabinetním rozhodnutí, jež bude přijato zítra.

	K tomu byly připojeny závažné připomínky náčelníků štábů, jejichž resumé bylo podáno výše.

	Jakmile si můj varovný telegram v Athénách přečetl sir Michael Palairet, projevil velké rozrušení a telegrafoval následující zprávu ministru zahraničí, který mezitím dorazil do Káhiry:

	6. března 41

	1. Právě jsem si přečetl poselství, které vám zaslal ministerský předseda. Nemusím snad zdůrazňovat, jaký účinek by mělo, kdybychom teď odstoupili od dohody, která už byla podepsána náčelníkem imperiálního generálního štábu a řeckým vrchním velitelem a zde již probíhá její uskutečňování pod osobním velením generála Wilsona. Jak bychom mohli opustit řeckého krále po všech těch zárukách, které mu poskytli vrchní velitel a náčelník imperiálního generálního štábu ve věci rozumných šancí na úspěch? To mi připadá naprosto nemyslitelné. Budeme pranýřováni Řeky a všeobecně celým světem, že jsme nedodrželi slovo.

	2. Nepřipadá v úvahu, že bychom mohli „zbavit Řeky pocitu, že jsou zavázáni odmítnout ultimátum“. Už se rozhodli, že budou v případě nutnosti bojovat proti Němcům sami. Otázka tedy zní, zda jim pomůžeme, anebo je ponecháme vlastnímu osudu.

	A znovu panu Edenovi téhož dne později:

	Řecký král dnes hovořil s leteckým atašé a přitom velice ocenil vaši návštěvu i naprostou odhodlanost provést dohodnutý plán akce proti německému útoku. Má naprostou důvěru v šance na úspěch a s potěšením kvituje, že tuto důvěru sdílí i generál Papagos a jeho vláda. Zdůraznil velký význam, jaký má rychlost a především přítomnost odpovídajících leteckých sil zde v Řecku, aby mohl být odvrácen letecký útok Němců, jak mají ve zvyku zahajovat ofenzivu. Počáteční porážka Němců ve vzduchu by více než co jiného skoncovala s mýtem německé neporazitelnosti a přinesla by celé zemi stejnou důvěru ve vyhlídky na úspěch, jakou pociťuje on sám. Od vašeho odjezdu jsem se s ním ještě neviděl.

	A ještě později:

	Generál Wilson dnes ráno absolvoval nanejvýš uspokojivý rozhovor s generálem Papagosem. Cítí se velmi povzbuzen výrazným zlepšením jeho postoje. Zjistil, že se snaží ze všech sil pomoci a je hotov jakkoli spolupracovat.

	Ministerský předseda panu Edenovi do Káhiry

	6. března 41

	Válečný kabinet nepřijímá žádná rozhodnutí, dokud nedostane vaši odpověď.

	Pan Eden ministerskému předsedovi

	6. března 41

	1. Náčelník imperiálního generálního štábu a já jsme dnes odpoledne po konzultaci se třemi vrchními veliteli znovu prozkoumali příslušnou otázku. Jednomyslně se shodujeme, že navzdory značným závazkům a velkým rizikům, jež z toho nepochybně vyplývají, zvláště s ohledem na naše omezené námořní a letecké zdroje, bylo v Athénách přijato správné rozhodnutí. Palairetovy telegramy odeslané do Káhiry líčí situaci z řeckého hlediska.

	2. Tímto vám chci pouze naznačit, jakým způsobem uvažujeme, zatímco očekáváme názor kabinetu.

	A později:

	Pan Eden ministerskému předsedovi

	6. března 41

	Dnes večer jsme absolvovali další rozhovor s generálem Smutsem a vrchním velitelem. Další podrobné hodnocení následuje zítra ráno.

	Ministerský předseda panu Edenovi do Káhiry

	7. března 41

	1. Dnes předložím kabinetu vaši uměřenou a rozvážnou odpověď. Mezitím by všechny přípravy a přesuny měly pokračovat nejvyšší rychlostí.

	2. Vytrvalý postoj, jaký zachováváte vy i vaši vojenští poradci, Dill, Wavell a zřejmě i Wilson, v široce pojatých záležitostech na základě úplných znalostí místní i technické situace a s ohledem na memorandum vypracované výborem náčelníků štábů, na mne dělá hluboký dojem.

	3. Dominantní jsou dva body. Především na sebe nesmíme brát odpovědnost za to, že bychom na Řeky naléhali, aby se proti svému přesvědčení pustili do beznadějného boje a přivodili své zemi pravděpodobnou a rychlou zkázu. Jestliže se však, přestože vědí, jak málo jim můžeme v konkrétních časových termínech poslat, rozhodnou bojovat až do konce, je zřejmé, že s nimi musíme, jak jsme vždy uváděli, sdílet jejich těžkou zkoušku. Nesmí se říkat, a podle toho, co jste ukázal, to ani nemůže být řečeno, že jsme je do toho zatáhli přílišným přesvědčováním, ačkoli jsme jim mohli dát tak málo. Na základě vašeho postoje a telegramů z Athén soudím, že jste si v tomto bodu jist.

	4. Druhý bod. Náhoda způsobila, že většina vojáků, kteří mají být zasvěceni do plnění této posvátné povinnosti, je z novozélandské divize a po uplynutí března to budou Australané. Musíme být schopni poctivě vysvětlit vládám Nového Zélandu a Austrálie, že se do tohoto riskantního podniku, před nímž necouvnou, nepouštíme proto, že by ministr britského kabinetu uzavřel v Athénách nějakou dohodu, kterou tam pak podepsal i náčelník imperiálního generálního štábu, ale proto, že Dill, Wavell a ostatní vrchní velitelé jsou přesvědčeni, že boje mají rozumnou šanci. To pro mne vyplývá z vašich pozitivních reakcí na naše telegrafické dotazy.

	5. Prosím, abyste uprostřed doléhajícího zatížení nezapomínal, že jste nám prozatím poskytl jen málo autoritativních faktů nebo důvodů, jež mohou být těmto dominiím předloženy jako důkazy, které opravňují provedení této operace na jakémkoli jiném základě kromě noblesse oblige. Přesný vojenský rozbor je nezbytný.

	6. Víte, že v duchu jsme s vámi i s vašimi skvělými důstojníky.

	7. března k nám do Londýna dorazilo slíbené úplnější zdůvodnění celého případu.

	Pan Eden ministerskému předsedovi

	7. března 41

	Následující zpráva vyjadřuje názory našich diplomatických zástupců:

	1. Celková situace znovu úplně probrána s vrchními veliteli a Smutsem. Zatímco si všichni uvědomujeme vážnost tohoto rozhodnutí, nevidíme žádný důvod, proč měnit svůj předcházející úsudek.

	2. Naléhat na Řeky, aby jednali proti svému přesvědčení, vůbec nepřicházelo v úvahu. Při našem prvním setkání v Tati mi na začátku jednání řecký ministerský předseda předal písemné prohlášení, v němž se oznamovalo, že Řecko je odhodláno klást odpor útoku vedenému Itálií nebo Německem v případě nutnosti třeba i samo. Řecká vláda tento postoj vytrvalé zastává až dosud, i když s měnícím se stupněm důvěry ve výsledek. Řekové hodnotí situaci tak, že s Italy a Němci ohrožujícími jejich hranice není možný čestný mír. Řekové mohou pouze sdílet osud Rumunska, anebo pokračovat v boji bez ohledu na poměr sil.

	3. Vůči Řecku jsme už přijali závazky. Osm perutí RAF, pozemní obranné prostředky a obsluhy protiletadlových zbraní tam operují už několik měsíců.

	4. Zhroucení Řecka bez našeho dalšího úsilí zachránit je pozemním zásahem poté, co nám k němu, jak ví celý svět, vítězství v Libyi uvolnily síly, by znamenalo nejstrašnější katastrofu. Pak by byla určitě ztracena i Jugoslávie a my si nemůžeme být jisti ani tím, že by také Turecko mělo dost sil, aby vytrvalo, kdyby se Němci a Italové usadili v Řecku, aniž jsme ze své strany vyvinuli snahu klást jim odpor. Naše prestiž nepochybně utrpí, budeme-li neslavně vyhnáni, ale bojovat a utrpět ztráty v Řecku by pro nás bylo méně škodlivé než ponechat je svému osudu…

	V nynější situaci se všichni shodujeme, že v otázce vyslání sil dominií podle dohodnutého plánu nenastanou žádné potíže. Zároveň je, má-li tato operace mít slušnou šanci na úspěch, životně důležité, aby byly nalezeny prostředky k přehrazení velice vážné mezery v našich silách, především ve vzduchu. Jak jsme od svého příjezdu už mnohokrát zdůraznili, slabost ve vzduchu na tomto bojišti je naší hlavní starostí. Němci, využívající vnitřních linií, zvyšují váhu svých útoků ze Sicílie a Tripolisu i z Balkánu a Dodekanesu. My nedosahujeme odpovídajícího zvýšení v přísunu našich vlastních posil a citelný úder nám zasadilo i drastické snížení slíbeného přídělu letounů typu „tomahawk“. Královské letectvo se v Albánii denně účastní bojů s italskými letouny, operujícími ze základen v Itálii, a v jiných oblastech s neustále rostoucím počtem letounů německého letectva.

	Zápas ve vzduchu bude na tomto bojišti úporný. Longmore požaduje veškerou pomoc, jaká může být poskytnuta. Dokáže-li se udržet, většina nebezpečí a potíží spojených s tímto podnikem pomine.

	Za přítomnosti náčelníků štábů jsem tuto záležitost předložil válečnému kabinetu, který byl plně zasvěcen do průběhu všech událostí, aby mohl přijmout konečné rozhodnutí. Navzdory skutečnosti, že jsme nemohli vyslat víc letounů, než jich už bylo objednáno a odesláno, nedošlo v našich řadách k sebemenšímu zaváhání nebo rozdělení. Osobně jsem měl pocit, že lidé působící přímo na místě prošli důkladnou zkouškou. Nebylo pochyb, že při jednání nebyli vystaveni žádnému politickému tlaku z domova. Smuts se vší svou moudrostí a ze svého vlastního hlediska i nezaujatého pohledu také souhlasil. A nikdo ani nemohl tvrdit, že jsme se Řecku vnutili proti jeho vůli. Nikoho jsme nepřiměřeně nepřesvědčovali. Zajisté jsme s sebou měli nejvyšší odbornou autoritu, jednající s naprostou volností a s úplnou znalostí lidí i místních poměrů. Moji kolegové, kteří byli zoceleni mnohými riziky, jež jsme úspěšně podstoupili, dospěli, každý sám za sebe, ke stejnému závěru. Pan Menzies, na něhož doléhalo zvláštní břemeno, překypoval odvahou. Všichni byli velice nadšeni pro akci. Zasedání kabinetu bylo krátké; rozhodnutí konečné.

	Ministerský předseda panu Edenovi do Káhiry

	7. března 41

	Kabinet dnes ráno zvážil plán ve světle vašich telegramů z Athén a Káhiry a rovněž mých telegramů. Náčelníci štábů vyslovili názor, že vzhledem k vytrvale opakovanému názoru vrchních velitelů na Středním východě, náčelníka imperiálního generálního štábu a velitelů sil, jež mají být nasazeny, bude správné přikročit k akci. Kabinet rozhodl, že vás pověří provedením této operace, a tím kabinet také sám přebírá naprosto plnou odpovědnost.7) Budeme v tomto smyslu komunikovat s vládami Austrálie a Nového Zélandu.

	O dva dny později jsem telegrafoval osobnějším tónem:

	Ministerský předseda panu Edenovi do Káhiry

	9. března 41

	1. Naprosto souhlasím s vaším přístupem k balkánským telegramům. Zřejmě stále ještě je šance, že Jugoslávie zasáhne, a víc než jen pouhá šance, že si nechá zavřené dveře.

	2. Zatímco pobýváte přímo na místě, měl byste s egyptským ministerským předsedou Farúkem a všemi ostatními otevřeně projednat naše bezpečnostní požadavky. Nelze tolerovat, aby se rumunské vyslanectví stalo hnízdem hunských špiónů nebo aby pásmo Suezského průplavu bylo zamořeno nepřátelskými agenty. Spoléhám na vás, že skoncujete s veškerým tímto zneužíváním, jehož se dopouštějí ti, které jsme prozatím zachránili.

	3. Sdělte laskavě Smutsovi, že bych byl rád, kdyby, když už je tak blízko, mohl přijet a měsíc pracovat ve válečném kabinetu jako za starých časů.

	4. Nepřehlédněte ty části vašich instrukcí, které se zabývají hospodařením s vojsky na Středním východě. Spoléhám na vás, že tuto záležitost vyjasníte a zajistíte, že každý uplatní svou váhu. Této věci by se snad mohlo věnovat několik dnů.

	Mezitím Nový Zéland skvěle zareagoval na naši žádost o jeho divizi.

	Ministerský předseda ministerskému předsedovi Nového Zélandu

	12. března 41

	Jsme hluboce dojati vaší odpovědí, jež, ať válečná štěstěna vezme jakýkoli obrat, bude zářit v celých dějinách Nového Zélandu a bude obdivována budoucími pokoleními svobodných lidí ve všech částech světa.

	Vyhovět žádosti a předpokladu vysloveným na konci vašeho poselství bude naší upřímnou, neutuchající snahou.

	Ministerský předseda panu Edenovi do Káhiry

	14. března 41

	1. Dospěl jsem k závěru, že bude lépe, když zůstanete na Středním východě, dokud se počáteční fáze této krize plně nerozvine. Instrukce vám poskytují prostředky pro sladění všech politických a vojenských faktorů zahrnutých v akci. Postoj Jugoslávie stále ještě není v žádném případě beznadějný a každou chvíli může nastat situace, která by vám umožnila, abyste tam odcestoval. Turecko vyžaduje povzbuzení a usměrnění odpovídající vývoji událostí. Nikdo jiný kromě vás nedokáže sjednotit a sladit rozhodující postup, na který jste naléhal a který jsme přijali. Válečný kabinet potřebuje mít zástupce přímo na místě a já vás tam potřebuji opravdu nutně.

	2. Dnes ráno jsem se sešel se Sikorskim a požádal ho o polskou brigádu. Jako pravý muž souhlasil, ale žádal, aby tato brigáda, která je jedním z mála zbývajících ztělesnění polské státnosti, nebyla jen tak lehkomyslně promarněna nebo ponechána svému osudu. Přislíbil jsem úplnou výzbroj a žádná větší rizika, než jakým budou vystaveni naši vlastní pokrevní příbuzní. Odpověděl: „Vy máte milióny vojáků, my jen pár těchto jednotek.“ Doufám, že dokážete ocenit, co od těchto statečných cizinců žádáme, a že to generál Wavell bude mít vždy na mysli.

	3. Velice naléhavě si uvědomuji skutečnost, že nenasazujeme ani jedinou britskou divizi. Zařizuji vyslání 50. divize konvojem WS 8, který vyplouvá 22. dubna. Speciálním konvojem bychom získali jen pouhý týden a nemůžeme si dovolit silnější doprovod.

	4. Wavell nám nesdělil, zda se lodě typu glen8) dostaly průplavem, ale počítejte s tím, že to bude považováno za nanejvýš naléhavé. Zdroj, s nímž jste obeznámen, uvádí, že se právě provádějí přípravy ke stažení německého personálu z ostrova Rhodos, poněvadž se očekává, že bude obsazen Brity. Neměl byste se lehce smiřovat s nekonečným odkládáním akce proti Rhodu. Potřebujeme se jej zmocnit v co nejkratší době a poté budeme potřebovat 6. britskou divizi, ať se věci budou vyvíjet příznivě nebo nepříznivě. Nesmí nám být vytýkáno, že hazardujeme pouze s vojáky jiných národů. Měl byste vyvinout silný a dostatečně vytrvalý tlak, aby Rhodos byl obsazen do konce tohoto měsíce.

	5. Můžete mi sdělit, proč Papagos nestáhne tři nebo čtyři divize z Albánie, aby posílil svou frontu na pravém křídle? Nedávné zastavení postupu, které prý v poslední době postihlo Italy, a fakt, že německý postup ještě nezačal, k tomu snad ještě poskytují čas. Nynější strategické rozmístění řecké armády mi připadá krajně nebezpečné. Papagos k němu určitě má dobré důvody, a kdybyste se s nimi seznámil, dejte mi, prosím, vědět.

	6. Kdyby Jugoslávie zasáhla, samozřejmě by to Řeky opravňovalo k zachování síly v Albánii. Ale zatím o tom není nic známo. Předpokládám, že jste, vy i Dill, pečlivě prostudovali možnosti jugoslávského útoku na Italy v Albánii. Tam by Jugoslávci mohli dosáhnout vítězství prvního řádu a zároveň získat obrovské množství výzbroje, jakou potřebují k uhájení nezávislosti a kterou by nikde jinde nemohli získat včas.

	7. Nedopusťte, aby se Němci zadarmo zmocnili ostrova Lemnos a proměnili jej v leteckou základnu.

	8. Zřejmě bude správné dosáhnout u Kerenu rozhodnutí dřív, než stáhnete letecké perutě, jež máte v jeho okolí.

	9. Vaše poselství obsahující Longmoreovy stížnosti přehlíží všechno, co je na cestě.

	Po podrobném výčtu těchto leteckých posil jsem dodal:

	Skutečnost, že podle Longmoreova mínění byste se měl vrátit domů přes Lagos, s čímž souhlasí i Portal, je konečným důvodem, proč si přeju, abyste vy i Dill zůstali na místě. Neboť jinak, pomineme-li závažnější ohledy uvedené v odstavci 1, se oba tak či onak octnete po sedm nejkritičtějších dnů mimo akci. Zde všechno běží hladce a už jsme Huny začali s určitým úspěchem sundavat i při měsíčku. Bůh žehnej vám všem.

	Považoval jsem za správné informovat o našich plánech prezidenta v poselství, jež snad může příhodně ukončit celou tuto kapitolu naplněnou obavami.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	10. března 41

	Musím vám teď napsat, pro co jsme se rozhodli, pokud jde o Řecko. Ačkoli bylo nepochybně lákavé pokusit se postupovat dál z Benghází do Tripolisu a není vyloučeno, že v tomto směru ještě nasadíme značné síly, přesto jsme považovali za svou povinnost postavit se po bok Řekům, kteří nám oznámili, že jsou odhodláni, třeba i sami, vzdorovat německému vetřelci. Naši generálové Wavell a Dill, kteří doprovázeli pana Edena do Káhiry, jsou po zcela otevřených rozhovorech s námi přesvědčeni, že máme v boji slušnou šanci. Proto vysíláme většinu nilské armády do Řecka a pokud možno maximálně posilujeme své síly ve vzduchu. Smuts vysílá Jihoafričany do delty. Pane prezidente, můžete sám posoudit, o jaká rizika přitom jde.

	Na této rozhodující křižovatce má zásadní význam akce, jakou podnikne Jugoslávie. Žádná země ještě nikdy neměla takovou vojenskou šanci. Udeří-li do týlu Italů v Albánii, nelze nijak odhadnout, co by se mohlo stát během několika málo týdnů. Mohla by se zásadně změnit celková situace a rovněž by se rozhodlo v náš prospěch o akci Turecka. Člověk má pocit, že Rusko by mohlo, i když by je k tomu dohnal především strach, poskytnout Turecku alespoň nějaké záruky, že na ně nebude vyvíjet tlak na Kavkazu a také se proti němu neobrátí v oblasti Černého moře. Snad ani nemusím připomínat, že koordinovaný vliv našich velvyslanců v Turecku, Rusku a především v Jugoslávii by měl v tuto chvíli nesmírnou hodnotu a možná by i mohl doslova zvrátit misky vah.

	V této souvislosti vám musím poděkovat za skvělou práci, jakou odvedl Donovan při své prodlužované cestě po Balkáně a Středním východě. Ať přijel kamkoli, všude s sebou přinesl plamen, který povzbuzuje ducha a rozehřívá srdce.
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ZÁPADNÍ PŘÍSTUPY

	VRCHOLNÉ OBAVY – KOMBINACE PONOREK A LETOUNŮ – NÁPOR NA ZÁPADNÍ PŘÍSTUPY – NAŠE PROTIOPATŘENÍ – ZÁPAS O DECH – MNOŽSTVÍ VYLOŽENÉHO NÁKLADU POKLESLO O POLOVINU – ZTRÁTY TONÁŽE A ZAHLCENÍ PŘÍSTAVŮ – USTAVENÍ DOVOZNÍ SPRÁVY V LEDNU – ČINNOST VÝBORU LORDA PREZIDENTA – MÉ MEMORANDUM Z 18. LEDNA – A Z 22. ÚNORA – PŘEMÍSTĚNÍ VELITELSTVÍ ZÁPADNÍCH PŘÍSTUPŮ Z PLYMOUTHU DO LIVERPOOLU 17. ÚNORA – BOUŘE ŘÁDÍ V ŘADÁCH NAŠICH STARŠÍCH LODÍ – HITLEROVA HROZBA Z 30. LEDNA – ORGANIZACE ADMIRALITY PRO VYZVEDÁVÁNÍ POTOPENÝCH LODÍ – VÝPADY NĚMECKÝCH KŘIŽNÍKŮ – „ADMIRAL SCHEER“ V JIŽNÍM ATLANTIKU – „SCHARNHORST“ A „GNEISENAU“ PRORÁŽEJÍ BLOKÁDU – OSMDESÁT TISÍC TUN LODNÍ TONÁŽE POTOPENO BĚHEM 15.-16. BŘEZNA – RAIDERY SE UCHYLUJÍ DO BEZPEČÍ V BRESTU 22. BŘEZNA – HITLEROVA CHYBA – BITVA O ATLANTIK – VÝBOR PRO VEDENÍ BITVY O ATLANTIK – MÁ SMĚRNICE Z 6. BŘEZNA – PONORKY VE „VLČÍCH SMEČKÁCH“ – TAKTICKÉ PROBLÉMY – SCHVÁLENÍ NÁVRHU ZÁKONA O PŮJČCE A PRONÁJMU – ROZPOČET NA DOVOZ 26. BŘEZNA – BLÍZKÉ VZTAHY SE SPOJENÝMI STÁTY – INCIDENT S „DUNKERQUE“ – PREZIDENT ROOSEVELT VYVÍJÍ NÁTLAK NA VICHY

	Uprostřed přívalu bouřlivých událostí převládala jediná obava. Bitvy mohly být vyhrány nebo prohrány, podniky se mohly povést nebo nepovést, území mohla být dobyta nebo ztracena, ale nad celou naší schopností vést dál válku, anebo se jen udržet při životě, dominovala nutnost ovládat komunikace přes oceán a zajistit si volný přístup a vjezd do našich přístavů. V předcházejícím dílu jsem už vylíčil nebezpečí, jakému nás vystavilo obsazení evropského pobřeží od Severního mysu po Pyreneje Němci. Z kteréhokoli přístavu nebo zálivu po celé délce této obrovské fronty mohly vyrážet nepřátelské ponorky s neustále zvyšovanou rychlostí, vytrvalostí a akčním radiem a ničit potraviny a výrobky dopravované po moři. Jejich množství vytrvale rostlo. V prvním čtvrtletí roku 1941 dosahovala produkce těchto lodí počtu deseti měsíčně, ale krátce nato vzrostla na osmnáct měsíčně. V tom byly zahrnuty takzvané pětiset– a sedmisetčtyřicetitunové typy, z nichž první byl schopen urazit až 11 000 a druhý 15 000 mil.

	K ponorkové metle teď přibyly ještě letecké útoky daleko na oceánu, prováděné letouny s dlouhým doletem. Nejnebezpečnější byly focke-wulfy 200, známé pod názvem Condor, jež se však zpočátku vyskytovaly jen v malém počtu. Mohly startovat z Brestu a Bordeaux, obletět přímo jižní část Britských ostrovů, doplnit palivo v Norsku a pak se druhý den vrátit. Cestou hluboko pod sebou viděly opravdu velké konvoje složené ze čtyřiceti nebo padesáti lodí, k nimž jsme se vinou nedostatku eskortních lodí byli nuceni uchýlit. Tyto lodě se pohybovaly oběma směry, připlouvaly k nám nebo odplouvaly pryč. Německé letouny mohly útočit na tyto konvoje nebo jednotlivé lodě ničivými pumami nebo mohly hlásit jejich polohu, na niž měly být navedeny číhající ponorky, aby je mohly napadnout. Už v prosinci jsme začali s přípravami k nasazení zoufalého mimořádného prostředku – položení dynamitového koberce pod hladinou od ústí Mersey po ústí Clyde, který by se táhl podél linie stosáhové hloubky severozápadně od Irska.9)

	Mezitím jsme nařídili rozšíření a redislokaci velitelství pobřežního letectva, které dostalo vysokou prioritu, pokud šlo o piloty i letouny. Plánovali jsme rozšíření sil tohoto velitelství o patnáct perutí, které by bylo provedeno nejpozději do června 1940, a tyto posily měly zahrnovat všech padesát sedm amerických catalin s dlouhým doletem, jejichž dodání jsme očekávali před koncem dubna. Znemožnění přístupu ke všem zařízením v jižním Irsku znovu poškodilo naše plány. Urychleně jsme pokračovali ve stavbě nových letišť v Ulsteru a rovněž ve Skotsku a na Hebridách.

	Uvedené špatné podmínky trvaly i nadále, některé dokonce v ještě zhoršené podobě. Rdoušení způsobené magnetickými minami bylo uvolněno a na poslední chvíli odstraněno pouze díky triumfům britské vědy a vynalézavosti, uplatněným v praxi zásluhou nepřetržité usilovné práce dvaceti tisíc oddaných lidí, působících na tisíci malých plavidlech, vybavených mnohými podivnými přístroji. Celá naše lodní doprava podél východního pobřeží Británie byla vystavena neustálé hrozbě ze strany německých lehkých bombardérů a stíhacích letounů a v důsledku toho byla radikálně omezena a zmenšena. Londýnský přístav, jenž byl za první světové války považován za životně důležitý pro naši existenci, byl omezen na pouhou čtvrtinu své kapacity. Průliv La Manche byl oblastí, v níž fakticky probíhaly boje. Nálety na oblasti kolem řek Mersey a Clyde a na Bristol vážně narušovaly možnosti těchto jediných zbývajících obchodních přístavů. Irský průliv a Bristolský záliv byly uzavřeny nebo se hemžily téměř nepřekonatelnými překážkami. Všechny odborné autority, kdyby jim byly před rokem předloženy k posouzení podmínky, jaké nastaly teď, by byly náš stav předem prohlásily za beznadějný. Byl to doslova zápas o dech.

	Sám rozsah a složitost našich obranných opatření – konvoje, odklon plaveb na jiné trasy, demagnetizace, odstraňování min, vyhýbání se Středomoří -, časové i distanční prodloužení většiny plaveb a zdržení v přístavech během náletů a zatemnění, to vše snižovalo provozní výkonnost naší lodní kapacity v rozsahu, který byl dokonce větší než vlastní ztráty. Admiralita zpočátku samozřejmě myslela především na to, jak by přivedla lodě bezpečně do přístavu, a svou úspěšnost posuzovala podle minimálního počtu potopených lodí. Ale to teď už neplatilo. Všichni jsme si uvědomovali, že život i válečné úsilí země závisí stejně i naváže bezpečně vyloženého nákladu. „Vidím,“ napsal jsem v memorandu zaslaném prvnímu lordu v polovině února, „že počet lodí, které dorazily s nákladem, poklesl v porovnání s loňským lednem na necelou polovinu.“

	Tlak nepřetržitě rostl a naše ztráty na lodích děsivě převyšovaly počet nově postavených. Obrovské zdroje Spojených států se uplatňovaly jen pomalu. Nemohli jsme očekávat žádné další velké přílivy lodí podobné těm, jež následovaly na jaře 1940 po dobytí Norska, Dánska, Belgie a Holandska. Poškozená lodní tonáž navíc objemem přesahovala naše opravárenské možnosti, naše přístavy byly každým týdnem zahlcenější a v tomto zápase jsme čím dál víc zaostávali. Na počátku března se nahromadilo přes 2 600 000 tun poškozené lodní tonáže, přičemž 930 000 tun tvořily lodě prodělávající opravy během nakládání a téměř 1 700 000 tun bylo imobilizováno potřebou oprav. Bylo pro mě opravdu téměř úlevou, když jsem se mohl odvrátit od těchto smrtonosných spodních proudů k neblahým, ale odvážným podnikům ve vojenské sféře. Jak ochotně bych býval vyměnil pokus o invazi, provedený v plném rozsahu, za toto neuchopitelné, nezměrné nebezpečí, zaznamenávané v nákresech, křivkách a statistikách!

	Počátkem ledna 1941 jsme vytvořili dovozní správu, složenou z hlavních resortů zabývajících se importem, která byla podřízena ministru zásobování, jenž se zároveň stal jejím předsedou, a spolu s ní i paralelní orgán, výrobní správu, podřízenou ministru práce. Základním cílem prvního z těchto orgánů bylo poradit si se situací v dovozu, zlepšit organizaci lodní i ostatní dopravy a vyřešit řadu komplikovaných problémů ve sféře pracovních sil a organizace, které vyvstávaly v přístavech. Tehdy jsem úzce spolupracoval s těmito orgány, vybavenými značnými pravomocemi, jež často zasedaly společně, a snažil jsem se koordinovat jejich činnost.

	Ministerský předseda ministru lodní dopravy

	4. ledna 41

	Dovozní správa prozkoumá v plném rozsahu tuto situaci, jejíž vývoj byl jedním z důvodů pro vytvoření uvedeného úřadu. Já sám budu s dovozní správou v nejužším styku a budu se snažit vydávat nezbytná rozhodnutí. Doufáme, že účinnějším využitím našeho lodního prostoru, jeho obratu, zdrojů našich přístavů i pracovních sil může být tonáž, již budeme mít k dispozici, zvýšena na víc než 33 000 000 tun, a to je vše, co můžete v tuto chvíli očekávat. Ministerstvo lodní dopravy a ministerstvo dopravy spolu s ministerstvem práce budou aktivně spolupracovat s dovozní správou a jejich působení bude účinně koordinováno právě touto správou. Kromě toho požádáme admiralitu, aby se s větším úsilím soustředila na opravy lodí, i když to do jisté míry bude na úkor stavby nových obchodních lodí. Doufáme, že přijde americká pomoc a že bude zajištěna vyšší bezpečnost našich konvojů, když se teď zkracují noci a naše hlavní posily eskortních lodí nastupují do služby.

	Ministerský předseda dovozní správě

	23. ledna 41

	1. Žádám, abyste se necítili vázáni výkazem ztrát předkládaným ministerstvem lodní dopravy ani je nebrali za základ příštích kalkulací. Ministerstvo lodní dopravy dospělo k celkové sumě 5 1/4 miliónu tun ročně tím, že vzalo za základ období od zhroucení Francie včetně zcela mimořádných ztrát, jež jsme utrpěli během evakuace z Norska a Francie. Lepší alternativní metodou kalkulování by bylo vzít za základ měsíční údaj platný po celý rok 1940, který tvoří 4 1/4 miliónu tun, anebo znovu údaj platný pro celou dobu trvání války, který se pohybuje mezi 3 3/4 až 4 miliony tun, ale odečíst od něho mimořádné ztráty při evakuacích.

	2. Je pravděpodobně rozumné předpokládat, že toto tempo vydrží i nadále. Z toho však nutně nevyplývá, že nebude sníženo, až začnou působit naše zlepšené metody a loďstvo dostane další torpédoborce. Vzhledem k tomu si myslím, že bychom mohli bezpečně pracovat s měsíčním průměrem od začátku války.

	Události roku 1941 můj odhad plně potvrdily.

	Počátkem roku jsme požádal lorda prezidenta rady, sira Johna Andersona, aby si vzal jako zvláštní úkol na starost co nejrychleji prosadit plány na zapřažení veškerých ekonomických zdrojů země do služeb naší válečné mašinerie.

	Ministerský předseda lordu prezidentu rady

	28. ledna 41

	Zatímco dovozní a výrobní správa se nutně musí zabývat praktickým řízením záležitostí, jež jsou jim svěřeny, je nezbytně nutné, aby se o širší problematiku ekonomické politiky postaral váš výbor a abyste se jí věnoval především vy sám. Je to v souladu s trendem prosazujícím se u informované veřejnosti. Proto byste měl bez váhání převzít iniciativu v celé této oblasti. Měl byste povolat takové ekonomy, jako je Keynes, aby vám osobně předložili své názory. Měl byste si vyžádat veškerou pomoc i personál, jaké budete potřebovat, a samozřejmě přitom využít i statistický odbor. Profesor Lindemann vám bude se svým odborem pomáhat podle vašich potřeb a bude rovněž působit jako styčný důstojník mezi mnou a vámi. Přeji si, abyste se rozhodně a rázně ujal vedení tohoto výboru, který by se měl scházet nejméně jednou případně vícekrát týdně.

	Buďte tak laskav a konzultujte ve výše uvedené záležitosti sira Edwarda Bridgese a oznamte mi, jak si představujete její řešení.

	Anderson tomuto úkolu věnoval svou energii, zralý úsudek i kvalifikaci nabytou během působení ve vládních funkcích. Jeho dlouhodobé zkušenosti, získané doma během působení ve státní správě i v úřadě bengálského guvernéra, mu poskytly rozsáhlou znalost vládních resortů a úředního aparátu. Brzy získal důvěru svých kolegů ministrů a přetvořil výbor lorda prezidenta v účinný nástroj, schopný koordinovat plány jednotlivých resortů v celém širokém rozsahu válečné ekonomické politiky. Postupem času začal tento výbor uplatňovat jménem válečného kabinetu značnou autoritu i rozhodovací pravomoc v různých sférách. Spolehlivým řízením ekonomické politiky i problematiky domácí fronty přispěl k mému uvolnění pro sféru vojenských záležitostí.

	Ministerský předseda ministru zásobování siru Andrewu Duncanovi

	22. února 41

	Ministerský předseda by uvítal, kdybyste laskavě obrátil pozornost dovozní správy k připojeným nótám a diagramům. Byly připraveny profesorem Lindemannem za osobního řízení ministerského předsedy. Odhalují nesmírně vážnou a dosud nevysvětlenou tendenci, která, nebude-li zjednána náprava, ohrozí život Británie a ochromí její válečné úsilí.

	Ministerský předseda nechápe, jak je možné, že mohlo dojít k tak děsivému poklesu dovozu, když bylo potopeno méně lodí (ačkoli jejich počet je stále závažný) a objem tonáže (kromě jejího odklonění na jiné trasy) se zmenšil jen nepatrně.

	Velmi rád vidí, že během dvou minulých týdnů došlo k velice prudkému zlepšení, a doufá, že to mohou být první plody činnosti dovozní správy.

	Ministerský předseda se ve čtvrtek v 5 večer rád sejde s výborem dovozní správy, aby se od jeho členů dověděl, zda mohou předložit nějaké další návrhy opatření, jimiž by bylo odvráceno potenciálně smrtelné nebezpečí.

	Už 4. srpna 1940 jsem požádal admiralitu, aby přemístila řídící středisko západních přístupů z Plymouthu do oblasti řeky Clyde.10) Tento návrh narazil na odpor a teprve v únoru 1941 rostoucí tlak událostí donutil admiralitu, aby se podřídila. Přesun na sever byl dohodnut. Místo Clyde však byla správně vybrána Mersey a 17. února byl admirál Noble v Liverpoolu uveden do funkce vrchního velitele západních přístupů. Hlavní maršál letectva Bowhill, stojící v čele pobřežního velitelství, s ním spolupracoval v ovzduší naprosté otevřenosti. Toto nové kombinované velitelství začalo brzy působit a počínaje 15. dubnem byla z obou původních pevně ukuta jediná vysoce zakalená zbraň, podléhající operačnímu řízení admirality.

	Nový rok začal prudkými a téměř nepřetržitými bouřemi, které velmi řádily v řadách starších lodí, jež jsme navzdory jejich stáří a chatrnosti byli nuceni užívat na oceánských trasách. Zakrátko, 30. ledna 1941, Hitler pronesl v Berlíně projev, v němž nám vyhrožoval zkázou a se značnou sebedůvěrou poukázal na kombinaci vzdušných a námořních sil, které nás obklopují ze všech stran a které nás, jak doufal, donutí hladovět a nakonec kapitulovat. „Na jaře,“ prohlásil, „začne na moři naše ponorková válka a oni uvidí, že jsme nespali (výkřiky a projevy nadšení). A letectvo také sehraje svou roli a celé ozbrojené síly si silou mocí vynutí rozhodnutí.“

	Ministerský předseda dovozní správě

	25. února 41

	Dovídám se, že organizace admirality pro vyzvedávání potopených lodí v poslední době velmi přispěla k udržení naší lodní tonáže, neboť v porovnání se 340 000 tunami nově postavených lodí bylo za pět posledních měsíců roku 1940 postaveno 370 000 tun, kdežto počet lodí, o něž se postarala organizace admirality pro vyzvedávání potopených lodí, velice prudce vzrostl – z deseti v srpnu na zhruba třicet nyní.

	Za to si zaslouží blahopřání a já jsem si jist, že bude-li moci být podniknuto něco pro rozšíření jejího technického vybavení a nalezení vhodných důstojníků, vaše správa se postará o přijetí potřebných opatření.

	Prozatím kvůli nedostatku opravárenské kapacity nemůže těchto výsledků plně využít. Vůbec nepochybuji, že vaše správa plánuje zvýšení této kapacity a prozatím využívá kapacit v zámoří u všech lodí, které jsou schopny před opravou podniknout ještě jednu plavbu.

	Kromě toho, že na nás doléhala ponorková válka, se nás také vážně dotýkaly výpady silných německých křižníků. Útok, který provedl v listopadu 1940 na jeden konvoj Admiral Scheer a při němž potopil vznešený Jervis Bay, tu byl už zaznamenán. V lednu byl v jižním Atlantiku a mířil do Indického oceánu. Za tři měsíce zničil deset lodí o celkové tonáži šedesáti tisíc tun a pak se mu podařilo vrátit se zpět do Německa, kam doplul 1. dubna 1941. Nebyli jsme proti němu schopni nasadit mohutné síly, které rok předtím uštvaly Graf Spee. Křižník Admiral Hipper, který pronikl do Atlantiku v prosinci 1940, se schovával v bezpečí v Brestu. Koncem ledna bitevní křižníky Scharnhorst a Gneisenau, které byly konečně opraveny po poškození v Norsku, dostaly rozkaz provést výpad na severní Atlantik, zatímco Admiral Hipper napadl trasu ze Sierry Leone. Tyto bitevní křižníky pod vedením admirála Lütjense při prvním pokusu o proražení na oceán unikly jen o vlásek tomu, aby je nezničilo Home Fleet. Zachránily je vytrvalé mlhy a 3. února konečně nepozorovaně propluly Dánským průlivem. Admiral Hipper zároveň vyplul z Brestu a zamířil k jihu.

	8. února oba německé bitevní křižníky, sledující lodní linku do Halifaxu, zpozorovaly blížící se britský konvoj. Německé lodě se rozdělily, aby mohly zaútočit z různých stran. Najednou si nečekaně povšimly, že konvoj doprovází bitevní loď Ramillies. Admirál Lütjens okamžitě přerušil akci. Základní instrukce mu nařizovaly, aby se vyhýbal boji s rovnocenným soupeřem, což si musel vykládat tak, že se instrukce vztahuje na kteroukoli britskou bitevní loď vyzbrojenou patnáctipalcovými (381 mm) děly. Jeho opatrnost však byla odměněna a 22. února potopil pět lodí, které byly rozptýleny z konvoje směřujícího z britských vod. Potom se ze strachu z naší reakce přesunul do oblasti ležící dále na jih a 9. března narazil na konvoj z Freetownu. Ale opět přitom natrefil na jednu bitevní loď, Malayu, jež tenkrát patřila ke konvoji, a tak mohl jen povolat ponorky, aby se soustředily na místo a zaútočily. Ponorky potopily pět lodí. Poté, co se ukázal v této oblasti, se Lütjens znovu vrátil na západní Atlantik, kde pak dosáhl svého největšího úspěchu. 15. března přepadl šest prázdných tankových lodí, rozptýlených z konvoje směřujícího z britských vod a všechny je potopil nebo zajal. Dalšího dne potopil ještě dalších deset lodí, většinou z téhož konvoje. Tak za pouhé dva dny zničil nebo zajal přes osmdesát tisíc tun lodní tonáže.

	Ale to už se blížil Rodney, doprovázející konvoj do Halifaxu. Admirál Lütjens už na sebe vzal dostatečné riziko a měl se čím chlubit. 22. března v časných ranních hodinách vplul do Brestu. Během dvouměsíční plavby Scharnhorst a Gneisenau potopily nebo zajaly dvaadvacet lodí o celkové tonáži 115 000 tun. Mezitím Admiral Hipper narazil poblíž Azorských ostrovů na konvoj, který plul ze Siery Leone domů a ještě se k němu nestačila připojit eskorta. Během brutálního útoku, který trval hodinu, zničil sedm z devatenácti lodí, aniž se pokusil zachránit trosečníky, a dva dny nato dorazil do Brestu. Byly to pro nás těžké ztráty, které přibyly navíc k obětem ponorkové války. Kromě toho nás přítomnost těchto těžkých nepřátelských lodí donutila vyslat do služby v konvojích téměř všechny těžké britské lodě, které jsme měli k dispozici. V jednu chvíli měl velitel Home Fleet po ruce jen jedinou bitevní loď.

	Bismarck ještě nebyl zařazen do aktivní služby. Německá admiralita by byla měla počkat, až bude dokončen on a zároveň i sesterská loď Tirpitz. Hitler by nemohl obě své obrovské bitevní lodě využívat účinněji, než kdyby je obě udržoval v plné bojové pohotovosti v Baltském moři a zároveň čas od času dovolil, aby se rozšířily pověsti o bezprostředně hrozícím výpadu. Tím bychom byli bývali přinuceni udržovat ve Scapa Flow nebo někde poblíž v soustředění všechny nové lodě, jež jsme měli, a on by získal všechny výhody plynoucí z toho, že by si mohl vybrat vhodnou chvíli, aniž se vystavoval napětí způsobeného neustálou pohotovostí. Poněvadž lodě musí být čas od času opravovány, bylo by téměř nad naše síly udržet si rozumnou míru převahy. Jakákoli vážná nehoda by ji byla zničila.

	Ve dne v noci jsem se v myšlenkách nemohl odtrhnout od tohoto problému, který ve mně probouzel děs. V té době má jediná a spolehlivá naděje na vítězství spočívala na naší schopnosti vést dlouhou a neomezenou válku, dokud nezískáme leteckou převahu a další velmoci nebudou pravděpodobně vtaženy do války na naší straně. Ale kvůli tomuto smrtelnému ohrožení našich životních spojení jsem se chvěl hrůzou. Začátkem března admirál Pound ohlásil válečnému kabinetu mimořádně vysoký počet potopených lodí. Byl jsem s těmito údaji už obeznámen a po setkání, které se odehrálo v pracovně ministerského předsedy v Dolní sněmovně, jsem Poundovi řekl: „Musíme této záležitosti dát absolutní přednost před vším ostatním. Hodlám oficiálně vyhlásit, že jsme zahájili ‚bitvu o Atlantik‘.“ To byl, podobně jako vyhlášení „bitvy o Británii“, k němuž došlo před devíti měsíci, zamýšlený signál k soustředění všech mozků a všech resortů, jichž se týkala ponorková válka.

	Abych mohl tuto záležitost osobně sledovat co nejbezprostředněji a zároveň mohl včas vydávat pokyny, které by odstraňovaly potíže a překážky a nutily jednat značný počet příslušných resortů a ministerských odborů, vytvořil jsem výbor pro vedení bitvy o Atlantik. Zasedání tohoto výboru se konala jednou týdně a zúčastnili se jich všichni příslušní ministři a vysocí funkcionáři jak z ozbrojených sil, tak z civilní strany. Obvykle netrvala méně než dvě a půl hodiny. Vždycky jsme prošli celé pole působnosti a všechno bylo vzato důkladně na přetřes; nic se nezdrželo kvůli tomu, že by nebylo přijato rozhodnutí. Zasedání tohoto výboru nám sama mohou ilustrovat tempo, jakým v roce 1941 probíhala bitva o Atlantik. Výbor se v období od 19. března do 8. května scházel bez výjimky jednou týdně. Pak se po kratší dobu scházel jednou za čtrnáct dní a nakonec mnohem méně často. Poslední zasedání se konalo 22. října.

	V širokých kruzích naší válečné mašinerie, zahrnující tisíce schopných lidí oddaných věci, byly stanoveny nové proporce a pronikavé pohledy přicházející ze sta různých hledisek se soustředily na jediném místě. Jak snad ukázala předcházející kapitola, 6. březen byl náročný den, kdy viselo na vážkách rozhodnutí, zda máme vyslat armádu do Řecka. Nicméně ještě než uplynul, stačil jsem dokončit svou směrnici, nazvanou „Bitva o Atlantik“. Přečetl jsem ji sněmovně při tajném zasedání, které se konalo 25. června 1941, ale náš příběh vyžaduje, aby byla přetištěna zde.

	BITVA O ATLANTIK

	SMĚRNICE MINISTRA OBRANY

	6. března 1941

	Vzhledem k různým německým prohlášením musíme vycházet z toho, že už začala bitva o Atlantik.

	Další čtyři měsíce by nám měly umožnit, abychom překazili pokus o zardoušení přísunu potravin a spojení se Spojenými státy. K dosažení tohoto cíle:

	1. Musíme zahájit ofenzivu proti ponorkám a focke-wulfům, kdekoli a kdykoli to bude možné. Ponorky na moři musí být stíhány a ponorky stavěné v loděnicích nebo stojící v docích musí být bombardovány. Focke-wulfy a další bombardéry nasazené proti naší lodní dopravě musí být napadány ve vzduchu nebo v krytech.

	2. Nejvyšší prioritu dostane vybavení našich lodí zařízením, jež jim umožní katapultovat nebo nějakým jiným způsobem vypouštět letouny proti bombardérům útočícím na naši lodní dopravu. Do týdne by měly být předloženy příslušné návrhy.

	3. Veškerá schválená a právě prováděná opatření mající za cíl soustředění hlavních sil velitelství pobřežního letectva na severozápadních přístupových cestách i pomoc, již jim poskytuje velitelství stíhacího a bombardovacího letectva na východním pobřeží, zůstanou nadále v platnosti. Lze snad doufat, že s prodlužujícími se dny a převedením dopravy na nové trasy bude hrozba ponorek brzy zmírněna. Tím důležitější je, abychom si účinně poradili s focke-wulfy a objeví-li se, i s junkersy 88.

	4. Vzhledem ke značné potřebě většího množství eskortních torpédoborců je třeba zvážit, zda by americké torpédoborce, které teď máme ve službě, měly přijít do doků a podstoupit druhý stupeň modernizace dřív, než překonáme kritické stadium této nové bitvy.

	5. Admiralita v součinnosti s ministerstvem lodní dopravy znovu přezkoumá otázku, zda máme z konvojů uvolnit lodě dosahující rychlosti 12 – 13 uzlů a rovněž zda bychom si to po nějakou dobu neměli experimentálně vyzkoušet.

	6. Admiralita bude mít přednost při přidělování protiletadlových děl s krátkým dostřelem i ostatních zbraní, které bude schopna rozmístit na vhodných obchodních lodích prodírajících se pásmem ohrožení. 200 boforsů nebo jim odpovídajících zbraní už bylo podle rozkazu dáno k dispozici protivzdušnou obranou Velké Británie a zbrojovkami. Ale po nich by měl následovat plynulý přísun děl spolu s obsluhami nebo jejich jádry, jakmile budou moci být přejaty admiralitou. Měl by být vypracován program na tři měsíce.

	7. Musíme být připraveni čelit soustředěným útokům na přístavy, na něž se musíme obzvláště spoléhat (Mersey, Clyde a Bristolský záliv). Proto jim musí být poskytnuto maximální množství obranných prostředků. Do týdne by mělo být sestaveno hlášení o tom, co se v té věci podniká.

	8. Všechny příslušné resorty se musí soustředěně pustit do oprav obrovského množství poškozené lodní tonáže, která se právě nashromáždila v našich přístavech. Do konce června musí být toto množství sníženo nejméně o 400 000 tun netto. Pro tento účel může být prozatím přijato krátkodobé řešení týkající se stavby obchodních i válečných lodí. Ze stavby nových obchodních lodí, které nebudou moci být dokončeny do září 1941, by měly být přesunuty pracovní síly na opravu poškozených lodí. Admiralita už podniká kroky, aby z dlouhodobých plánů stavby nebo oprav válečných lodí v nejbližší době uvolnila až 5000 lidí a dalších 5000 by mělo být uvolněno z dlouhodobého programu stavby obchodních lodí.

	9. Musí být uplatněny, třeba i za cenu určitého rizika, všechny možné formy zjednodušení a urychlení oprav a demagnetizace, aby se zmírnila strašlivá pomalost, s níž jsou v britských přístavech vykládány a znovu nakládány obchodní lodě. Ušetření patnácti dnů při této operaci by samo o sobě odpovídalo 5 miliónům tun dovozu nebo ušetření tonáže loďstva dovážejícího (vyjádřeno ekvivalentně) 1 1/4 miliónu tun. Admiralita už vydala svým velícím důstojníkům ve všech přístavech pokyn, aby ze všech sil pomáhali tomuto procesu, který zahrnuje i postup oprav. Čas od času by měly být vydávány další směrnice a od velících důstojníků, přidělených do jednotlivých přístavů, by mělo být požadováno hlášení o tom, co udělali a zda mohou předložit nějaká doporučení. Snad by mohlo být žádoucí svolat shromáždění velících důstojníků z jednotlivých přístavů, při němž by bylo možno poukázat na všechny potíže a mohlo by dojít k výměně názorů.

	10. Ministr práce dosáhl při rozhovorech se zaměstnavateli i zaměstnanci dohody o vzájemné vyměnitelnosti pracovních sil mezi jednotlivými přístavy. To by se mělo projevit v podstatném a efektivním zvýšení celkového stavu pracovních sil. Ať už tak či onak, nejméně 40 000 dalších lidí musí být co nejdříve staženo do sféry oprav a stavby lodí a prací v docích. V přístavech a loděnicích musí být podle místních podmínek důrazně prováděna propaganda, aby si všichni, jichž se to týká, uvědomili životně důležitý význam své práce. Zároveň však není žádoucí, aby se nevhodně využívalo tisku a rozhlasu, neboť by to jen povzbuzovalo nepřítele k dalšímu vynakládání úsilí.

	11. Ministerstvo dopravy zajistí, aby nedocházelo k zahlcování přístavišť a aby všechno zboží bylo okamžitě odvezeno. K tomuto účelu ministr požádá ředitele dovozní správy o další potřebnou pomoc. Měl by také každý týden dovozní správě hlásit, jak se zlepšila situace v přístavech, na něž především spoléháme, přemístěním jeřábů atd. z jiných přístavů. Měl by také hlásit, jakého pokroku bylo dosaženo při přípravě nových zařízení v menších přístavech a jestli mohou být ještě dále využívány přístavní čluny, abychom dosáhli rychlejšího nakládání a vykládání.

	12. Byl vytvořen stálý výbor, složený ze zástupců dopravního odboru admirality, ministerstva lodní dopravy a ministerstva dopravy, který se bude scházet denně a bude podávat hlášení o všech závadách a potížích, na něž bude narážet ředitel dovozní správy. Dovozní správa bude provádět celkovou koordinaci těchto opatření a každý týden mi o nich podá hlášení, abych pro všechny příští kroky mohl získat souhlas kabinetu.

	13. Kromě domácích akcí musíme udělat maximum pro zajištění rychlého vykládání a nakládání lodí v zámoří. Všichni příslušní činitelé musí v této věci dostat speciální instrukce a mělo by jim být uloženo, aby podávali hlášení o opatřeních, jaká přijímají k uplatnění těchto instrukcí v praxi, i o všech potížích, na něž mohou narazit.

	Téhož rušného 6. března jsem ještě sepsal memorandum týkající se síly naší armády, sestavené ve světle všech poznatků, jež jsem získal o situaci v dovozu.

	Ponorky tehdy začaly používat novou metodu, jíž se říkalo taktika „vlčí smečky“. Spočívala v koordinovaných útocích několika ponorek najednou z různých stran. V této době se útoky prováděly obvykle v noci a ponorky operovaly plnou rychlostí na hladině, pokud nebyly při přibližování zpozorovány. Za těchto podmínek je mohly rychle dostihnout pouze torpédoborce.

	Tato taktika, jež po celý příští rok a snad i trochu déle udávala tón, nám přinášela dva problémy. Především jak bránit konvoje proti těmto rychlým nočním útokům, při nichž byl asdic 11) prakticky bezmocný. Řešení nespočívalo ve zvyšování počtu rychlých eskortních lodí, ale mnohem spíš v rychlém vývoji účinného radaru. Kromě toho byla co nejrychlejší odpověď v této oblasti kategoricky nutná proto, že jinak by naše ztráty brzy začaly být nesnesitelné. Malý rozsah předcházejícího náporu ponorek, proti němuž jsme zaznamenali poměrně velký úspěch, umožnil, abychom se oddávali nezaslouženému pocitu bezpečí.

	Teď, když bouře vypukla se vší zuřivostí, chybělo nám vědecké vybavení odpovídající našim potřebám. Pustili jsme se rázně do tohoto problému a obětavým úsilím vědců, podporovaným týmovou součinností námořníků a letců, jsme dosáhli slušného pokroku. Výsledky ovšem přicházely pomalu a mezitím trvaly vážné obavy a těžké ztráty.

	Dále bylo nutné využít zranitelnosti vynořené ponorky vůči leteckým útokům. Dlouho se vlekoucí bitva by byla vyhrána teprve tehdy, až bychom si s vědomím, že jsme pány situace, mohli dovolit lákat nepřítele, aby zaútočil. K tomu bylo zapotřebí letecké zbraně, která by nepřítele zničila, a také času nutného k tomu, abychom námořnictvo i letectvo vycvičili k jejímu používání. Když byly oba tyto problémy nakonec vyřešeny, ponorky byly znovu přinuceny podnikat útok ponořené pod hladinou, kde jsme si s nimi mohli poradit staršími a osvědčenými metodami. Této životně důležité úlevy jsme však dosáhli teprve po dvou letech.

	Do té doby však tuto novou taktiku „vlčí smečky“, inspirovanou velitelem ponorkového loďstva admirálem Dönitzem, který sám v minulé válce velel ponorce, rázně uplatňoval i obávaný Prien a další nejskvělejší velitelé ponorek. Následovala rychlá odplata. 8. března byla Prienova U 47 potopena torpédoborcem Wolverine i s velitelem a celou posádkou a za devět dní byly během společného útoku na konvoj potopeny U 99 a U 100. Oběma veleli vynikající důstojníci a vyřazení těchto tří schopných mužů mělo výrazný vliv na další vývoj zápasu. Málokteří velitelé ponorek, kteří přišli po nich, se jim vyrovnali bezohlednými schopnostmi a odvahou. V březnu bylo na západních přístupech potopeno pět ponorek, a ačkoli jsme utrpěli citelné ztráty dosahující výše 243 000 tun způsobené ponorkami a dalších 113 000 tun, které připadly na vrub leteckým útokům, lze konstatovat, že první kolo bitvy o Atlantik skončilo nerozhodně.

	Na druhé straně Atlantiku se tou dobou schylovalo k události rozhodujícího významu. V těch dnech jsem byl v úzkém styku s Hopkinsem. Poté, co jsme mu poděkovali za „balík obsahující 250 000 pušek se střelivem, jež bezpečně dorazily“, jsem mu 28. února telegrafoval:

	Pociťuji však čím dál větší obavy z rychlého tempa lodních ztrát na severozápadních přístupových cestách a klesající tonáže lodí připlouvajících do britských přístavů. Od našeho setkání se to ještě zhoršilo. Oznamte mi, kdy projde návrh zákona [o půjčce a pronájmu]. Vypětí tady u nás vzrůstá.

	Brzy nato přišly ze Spojených států dobré zprávy. Návrh zákona byl schválen Kongresem a 11. března bez odkladů podepsán prezidentem. Hopkins mne o tom uvědomil už dřív. To znamenalo uklidnění a zároveň i pobídnutí. Potřebné věci přicházely. Bylo na nás dostat je domů.

	Ministerský předseda panu Hopkinsovi

	9. března 41

	Díky bohu za vaši zprávu. Vypětí je nesmírné. Nejsrdečnější pozdravy.

	Prezidentu Rooseveltovi od bývalého námořníka

	9. března 41

	Celé Britské impérium žehná vám i americkému národu za to, že nám v těžké době poskytl právě tuto pomoc.

	V rozhlasovém projevu proneseném 9. února jsem už prohlásil: „Dejte nám nástroje a my to už doděláme.“ Mohlo to být prohlášení mající jen dočasnou platnost. Bylo třeba mnohem víc věcí, ale přesto jsme udělali, co jsme mohli.

	Tehdy jsme museli sestavit rozpočet dovozu na ponorkový rok 1941 přesně stejně, jako to udělal kancléř pokladu12) ve sféře financí. Do konce března byly dokončeny všechny studie a debaty o způsobech a prostředcích, jaké použijeme, a tak jsem mohl válečnému kabinetu předložit své konečné návrhy na velikost a povahu všech tří složek ozbrojených sil a také na kvantitu a charakter dováženého zboží, o něž bychom měli usilovat.

	DOVOZNÍ PROGRAMY

	MEMORANDUM MINISTERSKÉHO PŘEDSEDY

	26. března 1941

	1. Pro rok 1941 bychom měli předpokládat dovoz neklesající pod 31 miliónů tun. Na tomto základě nemůže být dovoz potravin snížen pod hranici 15 miliónů tun a 1 milión je nutný pro ministerstvo obchodu. Tím pro ministerstvo zásobování zbývá 15 miliónů ve srovnání s 19 milióny, o něž usilovalo v rámci programu ve výši 35 miliónů tun. Proto musí ministerstvo zásobování provést snížení o 4 milióny tun a kvůli tomu by měl být vypracován revidovaný program. Hlavní sférou, kde se nabízí možnost snížení, jsou zřejmě železo a ocel, stavební dříví a dřevěná drť. Jelikož teď můžeme volně nakupovat ocel ve Spojených státech, nemůžeme přijímat zachování celého existujícího ocelářského průmyslu jako neměnný faktor. Musíme se snažit dovážet vše v nejkoncentrovanější podobě a po nejkratších trasách. Tímto principem se musí řídit i dovoz potravin.

	2. Kdyby snad náš celkový dovoz poklesl pod hranici 31 miliónů tun, schodek by měl být pro tuto chvíli ministerstvem výživy a ministerstvem zásobování vyrovnán na základě snížení v poměru jedné tuny v potravinách ke třem tunám v dodávkách ostatních výrobků. Pokud by dovoz překročil hranici 31 miliónů tun, přebytek by musel být rozdělen ve stejném poměru. Stav bude znovu posouzen na podzim, až bude známo, jaká bude letošní úroda.

	3. Právě jsem od ministerstva války obdržel odpověď na nóty týkající se početních stavů armády, které jím byly zkoumány po tři týdny. Mé nóty nehledí dále než k roku 1942 a musí být revidovány, aby odpovídaly vývoji událostí. Můj údaj o „asi dvou miliónech“ může být vykládán v tom smyslu, že si ministerstvo války přeje „2 195 000 [mužů]“, pro něž jsou dokončena příslušná opatření. Návrh ministerstva války, aby můj počet 15 obrněných divizí byl nahrazen 12 obrněnými divizemi a devíti armádními tankovými brigádami, může být přijat a cílový údaj pro celkový stav imperiální armády, vyjádřený v ekvivalentu 59 1/3 divize, jehož má být dosaženo v březnu 1942, může být schválen. Z toho vyplývající úspory při přijímání živé síly, jichž by bylo dosaženo od nynějška do konce roku 1942, by dosáhly zhruba počtu 475 000. Tato úspora by měla spolu se zvýšením počtu obrněných jednotek na úkor pěchoty a dělostřelectva přinést ministerstvu zásobování závažnou úlevu v oblasti ubytování, výstroje a střeliva.

	4. Purvisův program, který byl v lednu předložen prezidentu Rooseveltovi, aby mu přiblížil celkový rozsah, teď může být propracován přesněji podle přání ministerstva zásobování a přitom, bude-li se to hodit, může být provedena úprava odpovídající změně v podílu obrněných jednotek. Avšak je důležité, aby nedošlo k sebemenšímu snížení ve všem, co potřebujeme a co pravděpodobně dostaneme od Spojených států; obzvláště výzbroj pro deset nových divizí by měla zůstat zachována.

	5. Námořní program je předmětem zvláštní nóty, ale zde mohou být uvedeny následující principy, které mají vliv na dovoz.

	Zbývající tři bitevní lodě třídy King George V musí být dokončeny co nejrychleji. Stavba bitevní lodě Vanguard, která je jedinou těžkou lodí, jakou můžeme dostat v roce 1943 a před rokem 1945, je nanejvýš žádoucí. Je potřeba také získat jeden nový monitor. V současné době není možné přikročit ke stavbě žádné další těžké lodě a během následujících šesti měsíců nelze poskytnout žádné pancíře pro další námořní účely; rovněž by neměly být zakládány žádné nové válcovny pancířů. Tato situace bude znovu zvážena 1. září ve světle:

	a) bitvy o Atlantik;

	b) vztahu Spojených států k válce.

	Požadavky admirality na pancíře nesmí v roce 1941 překročit 16 500 tun a v roce 1942 25 000 tun. Budou-li tyto limity dodrženy, ministerstvo zásobování by mělo být schopno uskutečnit rozšířený program výroby tanků.

	6. Ministerstva výživy a zemědělství by měla na základě omezení dovozu v roce 1941 na 15 miliónů tun koordinovat osmnáctiměsíční program a přitom odčerpat z našich masných rezerv v živé váze jatečného dobytka, kolik bude třeba pro uspokojení potřeb na příštích šest měsíců, ale zároveň koncentrovaným dovozem zajistit pro národ ve válečném stavu co možná nejpestřejší stravu. Volba období trvajícího až 18 měsíců by nám měla umožnit vyhnout se ukvapeným změnám postupu, využít rezervy jako vyrovnávací faktory a dosáhnout optimálního využití přidělené tonáže.

	7. Britské letecké síly budou v rámci uvedených limitů a s nynějšími prioritami a specifikacemi i nadále rozšiřovány až do krajnosti.

	Když byly tyto přesné instrukce schváleny válečným kabinetem, všichni příslušní činitelé se jim bez námitek podřídili.

	Od schválení návrhu zákona o půjčce a pronájmu jsme se trvale sbližovali se Spojenými státy. Američané pod naším tlakem zaujali pevnější postoj k vichystické Francii. Nedávné řádění německých bitevních křižníků ukázalo, jaké zlo se skrývá v těchto silných lodích, jež měl brzy posílit ještě Bismarck. Panoval rovněž strach, že by se Němci mohli zmocnit kontroly nad francouzským loďstvem a zařadit si sami do služby rychlou bitevní loď Dunkerque.

	Telegrafoval jsem prezidentovi:

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	2. dubna 41

	1. Máme k dispozici naprosto spolehlivé informace, že vláda ve Vichy obdržela od komise pro příměří „povolení“ přesunout bitevní loď Dunkerque pod ochranou eskorty, tvořené bitevní lodí Strasbourg a celým jejím doprovodem, z Oranu do Toulonu, kde má být „odzbrojena“.

	2. Je zřejmě jisté, že cílem přesunu je provést opravy, a samozřejmě musíme předpokládat, že se to děje na základě německých rozkazů.

	3. Nemusím vám snad zdůrazňovat, jak vážnému nebezpečí nás to vystavuje. Hrozba německých hladinových raiderů už sama o sobě stačí. Posílení loďstva raiderů o takovouto loď by pro nás bylo opravdu vážným problémem. Má-li být slovu admirála Darlana přičítána vůbec nějaká váha, můžeme snad doufat, že by v konečné instanci nařídil, aby námořní jednotky v domácích francouzských přístavech byly připraveny vyplout na moře. Ale bude-li Dunkerque umístěn v doku a mobilizován kvůli opravám, poskytne se tím Němcům čas, aby se na tuto loď vrhli a zmocnili se jí.

	4. Obávám se, že tímto se potvrzují nejčernější podezření, jaká vůči Darlanovi máme.

	5. Už jste prostřednictvím svého velvyslance ve Vichy naznačil francouzské vládě, že jednání o dodávkách obilí do neobsazené Francie by velice usnadnilo, kdyby francouzské válečné lodě z domácích přístavů byly postupně přesunovány do přístavů na atlantickém pobřeží severní Afriky. A Darlan teď nejenže není schopen vyhovět vašim přáním, ale ještě úmyslně dělá pravý opak.

	6. Opravdu vážně doufám, že můžete maršálu Pétainovi ihned naznačit, že bude-li admirál Darlan v této činnosti pokračovat, znemožní tím dodávky potravin do své vlasti a nakonec ji připraví i o sympatie Američanů. My bychom se za této situace samozřejmě nemohli nijak pokusit pomáhat Francii dodávkami potravin. Snad je nějaká šance, že ho maršál Pétain může od této akce odradit, ale jestli ne, tato záležitost je pro nás natolik životně důležitá, že snad, třeba i navzdory všem nebezpečím, jaká z toho mohou plynout, budeme muset vyvinout úsilí, abychom tuto loď přepadli a potopili. Rád bych od vás slyšel, že byste pochopil nutnost takového kroku.

	7. Je samozřejmě prvořadě důležité, aby se Francouzi ani jejich páni nedověděli, že bychom mohli podniknout drastické kroky uvedené v bodu 6.

	Ať byla tato záležitost sebenaléhavější, nepodnikl bych nic, dokud bych nevěděl, jaké pocity a přání má prezident.

	Ministerský předseda prvnímu lordu

	3. dubna 41

	1. Na Dunkerque by neměl být podniknut žádný útok, pokud nebo dokud od prezidenta nedostaneme odpověď, která nebude obsahovat žádnou námitku. Nebude-li odpověď obsahovat žádnou zmínku o této věci, lze to považovat za souhlas.

	2. Ihned po obdržení této odpovědi by první lord, bude-li to možné, měl v případě mé nepřítomnosti konzultovat lorda strážce pečeti a rozhodnout sám.

	3. Osobně jsem velice pro to, aby útok byl proveden. Naneštěstí si nemůžeme být jisti úspěchem. Útok na loď náležitě eskortovanou torpédoborci má snad jen desetiprocentní šanci na úspěch.

	4. Reakce Vichy by podle mého názoru nebyla vážná. Členové vlády by si byli vědomi, že byli přistiženi při pokusu o provedení ničemného kousku ve prospěch Hunů. Pokud jde o Francouze, nebylo by nic snazšího než jim prostřednictvím opakovaných rozhlasových relací vysvětlit, že tato loď byla předávána bezbranná do rukou Němců, aby v případě německého přepadení nemohla uniknout z toulonských doků jako jiné mobilní jednotky francouzského loďstva.

	Další den jsme se od prezidenta dověděli, že nastane přinejmenším odklad, protože Dunkerque během příštích deseti dnů neopustí Oran. 6. dubna nám prezident sdělil, že rada amerického velvyslanectví ve Vichy pan Matthews požádal maršála Pétaina o naléhavé přijetí. To mu bylo poskytnuto, ale jakmile Matthews Pétainovi sdělil, že chce diskutovat o Dunkerque, maršál, který zřejmě nebyl o situaci informován, poslal pro Darlana. Darlan přijel a řekl, že tato informace samozřejmě přišla od Angličanů, a postěžoval si, že chtějí, aby ve Středomoří bylo jen jejich loďstvo. Přiznal, že chce tuto bitevní loď dostat do Toulonu, protože ji v Oranu nemůže dát opravit, a že ji tam v žádném případě nehodlá nechat. On i maršál se zavázali čestným slovem, že francouzské lodě nepadnou do německých rukou, a admirál tento závazek ještě znovu zopakoval. Dunkerque by nebyl přesunut ihned a nebyl by připraven ani během deseti nebo více dnů. Americké velvyslanectví ve Vichy tomu uvěřilo a myslelo si, že i kdyby loď byla dopravena do Toulonu, nemohla by být zařazena do služby dřív než do konce srpna. Potom Darlan pronesl celou řadu protibritských prohlášení a maršál panu Matthewsovi přislíbil oficiální odpověď. Prezident se vyjádřil, že Pétain dává přednost psanému slovu před svou pamětí a po bližším prostudování dokumentu by nám snad mohl dát slib, o který žádáme.

	Vyjádřil jsem díky i trvající znepokojení.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	6. dubna 41

	1. Jsem nanejvýš vděčný za vaše statečné intervenování ve věci bitevní lodě Dunkerque. Je skutečně pravda, že by ji v Toulonu nemohli po tři až šest měsíců opravit, ale proč bychom vůbec měli chtít, aby nám nad hlavou viselo takové nebezpečí? Darlanovo čestné slovo, že tato loď nikdy nepadne do německých rukou, se opírá o nečestné pohnutky. Žádná loď nalézající se v suchém doku nebo prodělávající velké opravy by zřejmě nedokázala uniknout dřív, než by se Němci zmocnili Toulonu. Mají na místě neustále své důstojníky a agenty a nesmíte zapomínat, jak pro nás bylo nakonec snadné zmocnit se francouzských lodí v Portsmouthu a Plymouthu. Měli bychom se držet svého zavedeného postupu, na jehož základě se stavíme proti všem přesunům francouzských lodí z afrických přístavů do francouzských přístavů, kontrolovaných nebo kontrolovatelných Němci, a naopak bychom měli podporovat všechny přesuny probíhající opačným směrem. Dostane-li Darlan Dunkerque do Toulonu, proč by si potom nevyžádal Jean Bart z Casablanky nebo Richelieu z Dakaru? Proto naléhavě vyzývám k udržování tak silného a nesmlouvavého tlaku, jaký jen můžete vyvinout. Ten očividně působí nejvíc, neboť podle našich jistých informací měly lodě vyplout 4. ráno a všechny přípravy už byly vykonány. Pétain nemá ani z poloviny tušení, co ten sporný Darlan provádí. Bylo by mnohem lépe, kdyby váš tlak odrazil Darlana, jak se to už stalo, než abychom museli podniknout tvrdou akci spojenou se všemi nebezpečími, jež z ní vyplývají.

	2. Otázkou je, zda by včasná publicita nemohla přispět k odrazení od těchto úmyslů. Snad by vám nevadilo, kdybych tuto středu ve sněmovně řekl něco v tomto smyslu: „Vždy existovalo nebezpečí, že Darlan přesune Dunkerque z Oranu do Toulonu, aby jej připravil pro válečné účely. Takový krok by ovlivnil námořní rovnováhu na celém světě a kromě našich zájmů by se dotkl i amerických. Vláda Spojených států už podala u vlády ve Vichy demarše, jež ji snad upozornily, jak nežádoucí by tento krok mohl být z hlediska francouzských zájmů. Vláda Jeho Veličenstva by byla rozhodně nucena považovat jej za čin představující hrozbu, navíc provedený na Hitlerovo naléhání, a za krok zapadající do rámce plánu admirála Darlana, podle něhož by se chtěl zmocnit osobní kontroly nad Francií jakožto agent, který má důvěru Němců. Za těchto okolností by si vláda Jeho Veličenstva vyhradila právo podniknout jakoukoli vhodnou akci proti této lodi, ať během plavby, či během oprav prováděných v toulonském přístavu. Vláda by nesmírně litovala, kdyby taková situace nastala, neboť vůči Francii nemá jiné přání ani politiku, než osvobodit ji z německého jha a zachovat celistvost francouzského impéria.“ Prosím, oznamte mi, co si o tom myslíte, nebo zda můžete dát věc urovnat v zákulisí.

	9. dubna jsem v Dolní sněmovně užil těchto slov a incident s bitevní lodí Dunkerque byl nakonec urovnán tak, že vláda ve Vichy ustoupila prezidentovu tlaku. Dva dny nato mi prezident poslal exemplář oficiální francouzské odpovědi:

	11. dubna 41

	Prostřednictvím memoranda předaného maršálu Pétainovi 4. dubna obrátil americký chargé ďaffaires pozornost ke zprávě, podle níž francouzská vláda, „která k tomu byla oprávněna wiesbadenskou komisí pro příměří“, připravuje přesun bitevní lodě Dunkerque z Oranu do Toulonu právě ve chvíli, kdy vláda Spojených států má zájem na přesunu námořních sil opačným směrem. „Kdyby k takovému přesunu snad opravdu došlo,“ dodává memorandum, „vláda Spojených států by nemohla předvídat pokračování politiky, jakou si původně podle možností přála uplatňovat při dodávkách nezbytné pomoci neobsazené Francie, nemluvě o dalších aktech očekávané spolupráce.“

	Maršálova vláda bez sebemenšího zahanbení loajálně připouští, že ve skutečnosti měla v úmyslu Dunkerque připravit pro přesun do Toulonu, který by proběhl v blízké budoucnosti. Ale toto opatření bylo plánováno s plnou suverenitou, bez jakéhokoli cizího nátlaku, a především z technických důvodů.

	Vláda Spojených států si je plně vědoma, že Dunkerque byl v červenci roku 1940 těžce poškozen v důsledku hanebného útoku, při němž byl zabit značný počet Francouzů.

	Dnes je loď v takovém stavu, že je schopna plavby, ale konečné opravy vyžadují pobyt v suchém doku, který může být uskutečněn pouze v Toulonu, kde je jediný arzenál z celé severní Afriky či neokupovaného pásma, který se o ni dokáže postarat. Toto je zároveň jediný důvod, proč byl přesun Dunkerque připravován a proč zůstává i nadále nutným. Nicméně s ohledem na politický význam, jaký má vláda Spojených států zřejmě v úmyslu přikládat tomuto přesunu, francouzská vláda souhlasí s odkladem přípravy lodě k transportu, dokud nebude v této věci dosaženo dohody. Přeje si tím dát najevo federální vládě svou vůli pokračovat ze své strany loajálně, jak jí to jen okolnosti postupně dovolí, v politice přijaté s ohledem na zajištění zásobování francouzské Afriky a neokupovaného pásma.

	Ale odložením konečných oprav jedné ze svých nejhodnotnějších válečných lodí francouzská vláda přináší velkou oběť vlastní sebeúctě i vlastním zájmům, což se projeví na jejích možnostech bránit své impérium i na prostředcích nutných k ochraně francouzské námořní plavby.

	Francouzská vláda tedy očekává, že americká vláda se v Londýně ujme zprostředkování, aby od britské vlády dosáhla záruky, že pokud Dunkerque zůstane v severní Africe, legitimní obchodní plavba mezi francouzskými koloniemi, francouzskou Afrikou a neokupovaným pásmem nebude postihována žádným dalším zajímáním lodí. Ve skutečnosti je zřejmé, že od země, které hrozí hlad tak očividně jako Francii, nemůže nikdo žádat, aby se zřekla užití všech svých obranných prostředků, je-li nadále pronásledována a napadána námořní obchodní plavba, na jejíž ochranu byly nabídnuty záruky.

	Žádnou takovou záruku jsme samozřejmě neposkytli a prezidentův důrazný zákrok, podniknutý v této době, umožnil, aby se poněkud zmírnilo nepřátelství v našich vztazích s vichystickou Francií.
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AMERICKÝ ZÁSAH

	OZBROJENÁ POMOC SPOJENÝCH STÁTŮ – TAJNÉ ŠTÁBNÍ ROZHOVORY VE WASHINGTONU – ROZVOJ AMERICKÝCH NÁMOŘNÍCH ZÁKLADEN – PONORKY SE PŘESUNUJÍ K ZÁPADU – VÝZNAM ISLANDU – TRASA Z HALIFAXU – RŮST KANADSKÉHO KRÁLOVSKÉHO NÁMOŘNICTVA – PŘEDSUNUTÁ ZÁKLADNA ESKORT V ST. JOHN’S NA NEWFOUNDLANDU – ZTRÁTY NADÁLE ROSTOU – PŘES OSM SET TISÍC TUN POTOPENO BĚHEM TŘÍ MĚSÍCŮ – DALŠÍ AMERICKÁ POMOC – ROZŠÍŘENÍ BEZPEČNOSTNÍHO PÁSMA 11. DUBNA – NÁMOŘNÍ HRANICE SPOJENÝCH STÁTŮ – AZORSKÉ OSTROVY – MŮJ TELEGRAM Z 24. DUBNA – ROZHOVORY ADMIRALITY S ADMIRÁLEM GHORMLEYM – PREZIDENT VYHLAŠUJE NEOMEZENÝ CELOSTÁTNÍ STAV OHROŽENÍ 27. KVĚTNA – HITLER SE DĚSÍ VÁLKY SE SPOJENÝMI STÁTY – POTÍŽE PONOREK – NEBEZPEČNÁ KOMBINACE PŘEKAŽENA – ZAČÍNÁME NABÝVAT VRCH, ČERVEN – NAŠE POTŘEBA POČETNĚJŠÍCH A RYCHLEJŠÍCH DOPROVODNÝCH LODÍ – A LETOUNŮ S DLOUHÝM DOLETEM – A ÚČINNÉHO RADARU – KATAPULTOVÁNÍ STÍHAČEK PROTI FOCKE-WULFŮM – PŘERUŠENÍ TÝDENNÍHO ZVEŘEJŇOVÁNÍ ÚDAJŮ O POČTU A TONÁŽI POTOPENÝCH LODÍ – ÚSPĚCHY NAŠEHO VELITELSTVÍ KOMBINOVANÝCH AKCÍ V LIVERPOOLU – SPOJENÉ STÁTY OBSAZUJÍ ISLAND 7. ČERVENCE – HROZBA Z BRESTU – JEDNOTNÉ ŘÍZENÍ CELÉ VÁLEČNÉ MAŠINERIE – NAŠE ZTRÁTY A INTENZIVNÍ ÚSILÍ – JMENOVÁNÍ LORDA LEATHERSE – PAN LEWIS DOUGLAS – POKROK V ODVOZU ZBOŽÍ Z NAŠICH PŘÍSTAVŮ

	V ponorkové válce teď nastaly důležité změny. Vyřazení tří německých „es“, k němuž došlo v březnu, a zlepšení našich obranných opatření mělo vliv na ponorkovou taktiku. Protože na západních přístupech jim začalo být příliš horko, přesunuly se dál na západ do vod, v nichž je od té doby, co nám byl znemožněn přístup do jihoirských přístavů, mohlo dostihnout jen velmi málo našich eskortních lodí a kde nebylo možné poskytovat letecké krytí. Naše eskortní lodě mohly ze základen ve Spojeném království účinně bránit pouze asi jednu čtvrtinu z celé trasy do Halifaxu. Počátkem dubna napadla „vlčí smečka“ konvoj na 28° západní délky dřív, než se k němu stačil připojit doprovod. Během akce trvající delší dobu bylo z celkového počtu dvaceti dvou lodí potopeno deset a zároveň byla zničena i jedna ponorka. Museli jsme nějakým způsobem prodloužit svůj dosah, nebo by naše dny byly bývaly sečteny.

	Až do té doby se pomoc přicházející přes oceán omezovala na pouhé dodávky, ale teď, v období rostoucího napětí, nám prezident, využívající všech pravomocí, jež mu byly svěřeny z titulu vrchního velitele ozbrojených sil a jež byly zakotveny v ústavě Spojených států, začal poskytovat ozbrojenou pomoc. Rozhodl se, že nedopustí, aby se ponorková a raiderová válka přesunula blíž k americkému pobřeží, a zároveň zajistí, aby se výzbroj, kterou posílá Británie, dostala alespoň do poloviny cesty. Už v červenci 1940 vyslal do Anglie námořní a vojenskou misi, aby vedla „sondážní rozhovory“. Námořní pozorovatel Spojených států admirál Ghormley mohl brzy s uspokojením konstatovat, že Británie je neochvějně rozhodnuta a je schopna odolat jakékoli bezprostřední hrozbě. Jeho úkol spočíval v tom, aby spolu s admiralitou rozhodl, jak bude nejlépe možné využít síly Spojených států, za prvé v rámci právě uplatňované politiky „veškeré pomoci kromě války“ a za druhé v současnosti s britskými ozbrojenými silami, kdyby Spojené státy byly vtaženy do války.

	Z těchto raných začátků později vyvstal široce založený plán na obranu Atlantického oceánu, prováděnou těmito dvěma anglosaskými mocnostmi. V lednu roku 1941 začaly ve Washingtonu tajné štábní rozhovory, zabývající se problematikou v celé její šíři a stanovující v hrubých rysech kombinovanou celosvětovou strategii. Vojenští představitelé Spojených států se shodli v tom, že kdyby se snad válka rozšířila až do Ameriky a Pacifiku, Atlantik a evropské bojiště by měly být považovány za rozhodující. Hitler musí být poučen nejdříve a na základě této koncepce byla naplánována i americká pomoc v bitvě o Atlantik. Byly zahájeny přípravy k uspokojení potřeb spojených oceánských konvojů v Atlantiku. V březnu 1941 navštívili Velkou Británii američtí důstojníci pověření úkolem vybrat základny pro námořní eskorty a letecké síly. Okamžitě bylo zahájeno jejich budování. Mezitím rychle pokračoval rozvoj amerických základen na britském území v západním Atlantiku, který začal v roce 1940. Nejdůležitější pro severoatlantické konvoje byla Argentia na Newfoundlandu. Díky ní a přístavům ve Spojeném království mohly americké síly v této bitvě sehrát celkově co nejvýznamnější roli, alespoň jak nám to při plánování těchto opatření připadalo.

	Mezi Kanadou a Velkou Británií leží ostrovy Newfoundland, Grónsko a Island. Všechny leží poblíž boku nejkratší lodní trasy, opisující velký oblouk mezi Halifaxem a Skotskem. Síly mající základny na těchto „kamenech v brodu“ mohly kontrolovat celou trasu po jednotlivých sektorech. Grónsko sice zcela postrádalo jakékoli zdroje, ale další dva z těchto ostrovů mohly být rychle využity v náš prospěch. Říkávalo se: „Kdo vlastní Island, drží v ruce pistoli mířící neochvějně na Anglii, Ameriku a Kanadu.“ A právě toto jsme měli v patrnosti, když jsme po obsazení Dánska v roce 1940 se souhlasem obyvatelstva obsadili Island. Teď jsme jej mohli využít proti ponorkám a v dubnu 1941 jsme na ostrově zřídili základny, které využívaly naše doprovodné skupiny a letouny. Island byl podřízen samostatnému velení a z jeho území jsme rozšířili akční radius našich hladinových eskortních lodí až k 35° západní délky. Ale i tak západně odtud zlověstně zela mezera, která prozatím nemohla být překlenuta. V květnu se na 41° západní délky stal konvoj plující z Halifaxu obětí mohutného útoku a ztratil devět lodí dřív, než se k němu stačila připojit naše protiponorková eskorta.

	Mezitím rostly síly Královského kanadského námořnictva a z loděnic začaly ve slušném počtu proudit jeho nové korvety. Kanada byla připravena sehrát v rozhodujícím okamžiku významnou roli v tomto zápase na život a na smrt. Ze ztrát halifaxkého konvoje zřetelně vyplynulo, že nebude stačit nic menšího než souvislé eskortování po celé délce trasy z Kanady až do Británie, a proto admiralita 23. května vybídla vlády Kanady a Newfoundlandu, aby využívaly St. John’s na Newfoundlandu jako předsunutou základnu pro naše spojené eskortní síly. Reakce následovala ihned a do konce měsíce se nepřetržité eskortování podél celé trasy konečně stalo skutečností. Královské kanadské námořnictvo napříště přejímalo odpovědnost za ochranu poskytovanou vlastními prostředky konvojům proplouvajícím západní částí celé trasy. Pro zbývající část plavby jsme byli schopni poskytovat ochranu z Velké Británie a Islandu. Ale i tak zůstávaly síly, jež jsme měli po ruce, ve srovnání s úkolem, jaký měl být splněn, nebezpečně malé. Naše ztráty se mezitím prudce zvýšily. Během tří měsíců – března až května – potopily jen ponorky 142 lodí o celkové tonáži 818 000 tun. Z toho 99 lodí o celkové tonáži 600 000 tun bylo britských. Aby dosáhly těchto výsledků, Němci trvale udržovali v severním Atlantiku asi tucet ponorek a kromě toho rozptylovali naše obranné prostředky rozhodnými útoky v oblasti Freetownu, kde jen za měsíc květen šest ponorek potopilo třicet dva lodí.

	Ve Spojených státech se prezident krok za krokem čím dál víc přibližoval k nám a jeho mohutný zásah se brzy stal rozhodujícím. Jelikož jsme považovali za nutné vybudovat základny na Islandě, ještě téhož měsíce podnikl sám kroky k založení letecké základny v Grónsku, kterou by využíval sám. Už dříve bylo známo, že Němci si na východním pobřeží Grónska a na protější části Islandu zřídili meteorologické stanice. Prezidentův krok tedy přišel v pravý čas. Kromě toho na základě dalších rozhodnutí mohly být v amerických loděnicích opravovány nejen naše obchodní, ale i válečné lodě, poškozené v těžkých bojích ve Středozemním moři i jinde, a tím prezident poskytl čas i tolik potřebný oddech našim obrovsky přetíženým domácím kapacitám. Prezident to potvrdil v telegramu ze 4. dubna, v němž rovněž prohlásil, že uvolnil fondy na stavbu dalších padesáti osmi loděnic a dvou set nových lodí.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	4. dubna 41

	1. Jsem vám nesmírně vděčný za poselství týkající se lodní dopravy, jež jsem právě obdržel prostřednictvím vašeho velvyslance.

	2. Během posledních dvou týdnů jsme byli schopni posílit eskorty v domácích severozápadních přístupech a důsledkem bylo, že jsme zasadili ponorkám těžký úder. Teď byly přesunuty dále k západu a dnes ráno (3. dubna) potopily na 29. poledníku čtyři lodě den předtím, než se k nim mohl připojit náš doprovod. Porážka ponorek je prostě otázkou torpédoborců a eskortních lodí, ale naše síly jsou vypjaty natolik, že vyplnit jednu mezeru znamená způsobit jinou. Kdybychom mohli dostat deset vašich ozbrojených pobřežních člunů, které bychom převzali a opatřili posádkami, umístili bychom je na základně na Islandu, odkud by zásluhou dobrého akčního radiu mohly poskytovat ochranu konvojům až do míst, kde se setkávají s doprovodem vyplouvajícím z domácích britských základen. Dalším důležitým faktorem v severozápadních přístupech jsou letouny s dlouhým doletem. Ty teď přicházejí do služby. Mezitím doufám, že i když naše ztráty jsou čím dál vážnější, nakonec zmenšíme hrozbu ze vzduchu, až do měsíce nebo šesti týdnů budeme mít slušný počet stíhaček hurricane, startujících z obchodních lodí, které budou hlídkovat nebo eskortovat v pásmu ohrožení.

	Za týden došla skvělá zpráva. Prezident mi 11. dubna telegrafoval, že vláda Spojených států navrhuje rozšířit své takzvané bezpečnostní pásmo a oblasti hlídkování, které byly v platnosti téměř od samého počátku války, až na linii zahrnující všechny severoatlantické vody ležící západně zhruba od 26° západní délky. Pro tento účel prezident navrhl nasadit letouny a lodě válečného námořnictva operující z Grónska, Newfoundlandu, Nového Skotska, Spojených států, Bermud a Západní Indie 13) s pozdějším možným rozšířením až po Brazílii. Vyzval nás, abychom ho ve vší tajnosti uvědomovali o pohybech našich konvojů, „aby naše hlídkové lodě mohly vyhledávat všechny lodě nebo letouny patřící agresorům, operující západně od nové linie bezpečnostních pásem“. Američané by okamžitě uveřejnili polohu případných lodí nebo letounů patřících agresorům, jakmile by byly zpozorovány v oblasti amerického hlídkování. „Není jisté,“ zakončil své poselství prezident, „že bych vydal specifické prohlášení. Možná se rozhodnu vydat nutné operační rozkazy námořnictvu a počkám, až časem vznikne nová oblast hlídkování.“

	Tento telegram jsem předal admiralitě s pocitem obrovské úlevy.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	16. dubna 41

	Měl jsem v úmyslu telegrafovat vám v mnohem větším rozsahu v souvislosti s vaším závažným poselstvím týkajícím se Atlantiku. Admiralita přijala tuto zprávu s obrovskou úlevou a uspokojením a já jsem zpracoval dokument týkající se technické stránky věci. Admiralita by ráda věděla, zda – jelikož admirál Ghormley k nám dorazí během dvou dnů – by bylo lépe s ním tuto záležitost probrat před jeho odesláním. Nevím, je-li zasvěcen, či ne. Věc je rozhodně nanejvýš naléhavá a může mít nesmírné důsledky. Na 30. poledníku teď operuje asi patnáct ponorek a nasazení létajících člunů Spojených států, operujících z Grónska, by samozřejmě bylo mimořádně užitečným bezprostředním opatřením.

	Dva dny nato, 18. dubna, vláda Spojených států oznámila demarkační čáru mezi východní a západní polokoulí, o níž se prezident zmínil v poselství z 11. dubna. Tato čára, vedená podél poledníku vyznačujícího 28° západní délky, se napříště prakticky stala námořní hranicí Spojených států. Zahrnula do sféry Spojených států veškerá britská území ležící na americkém kontinentu nebo poblíž něho, Grónsko a Azorské ostrovy a brzy nato byla posunuta k východu, aby do této oblasti připadl také Island. Podle tohoto prohlášení by válečné lodě Spojených států hlídkovaly ve vodách západní polokoule a informovaly by nás od případu k případu o jakékoli nepřátelské činnosti v této oblasti. Spojené státy však zůstávaly neválčící stranou a v tomto stadiu nemohly našim konvojům poskytovat přímou ochranu. Ta po celé trase zůstávala výlučně v britské kompetenci.

	Představitelé britského i amerického válečného námořnictva si v té době dělali starosti kvůli Azorským ostrovům. Měli jsme silné podezření, že nepřítel má v plánu se jich zmocnit a proměnit je v základnu pro ponorky a letouny. Tyto ostrovy, ležící poblíž středu severního Atlantiku, by se v nepřátelských rukou staly pro pohyb našich lodí na jihu stejnou hrozbou, jakou na severu představoval Island. Britská vláda ze své strany nemohla připustit, aby taková situace nastala, a proto jsme, reagujíce na naléhavé volání portugalské vlády, která si byla plně vědoma, jaké nebezpečí hrozí zemi, naplánovali a připravili expedici, která měla takovému německému kroku předejít. Také jsme vypracovali plány na obsazení ostrova Grand Canaria a Kapverdských ostrovů pro případ, že by Hitler vtrhl do Španělska. Naléhavá nutnost těchto expedic pominula, jakmile začalo být jasné, že Hitler obrátil zrak k Rusku.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	24. dubna 41

	1. Odpovídám teď podrobně na vaše poselství z 11. dubna. Odklad byl způsoben čekáním na admirála Ghormleyho, jehož příjezd byl nejistý. První námořní lord vedl s Ghormleym dlouhé rozhovory a na základě jejich výsledků se mi dostalo následujících rad:

	2. Kromě hrozby, jakou znamenají po celé délce našeho pobřeží letouny, se v bitvě o Atlantik musíme vypořádat se dvěma dalšími hlavními problémy. Tyto problémy se týkají ponorek a raiderů.

	3. Pokud jde o ponorky, v boji s touto škodnou jsme už zaznamenali značný úspěch, když operovaly poblíž 22° západní délky a v severozápadních přístupech. Teď však, ať už zásluhou našeho úspěchu, nebo z nějakého jiného důvodu, operují zhruba kolem 30° západní délky.

	4. Díky torpédoborcům, jež nám poslaly Spojené státy, a díky možnosti využití Islandu jako základny pro doplňování paliva pro eskorty se nám však postupně daří posilovat síly určené pro poskytování doprovodu.

	5. Lze očekávat, že nepřítel na to bude reagovat vysláním ponorek ještě dále na západ, a poněvadž většina z nich má základnu buď v Lorientu, anebo v Bordeaux, mohou to provést, aniž budou operovat ze svých základen dál než v současnosti.

	6. Je proto dosti pravděpodobné, že oblast ležící západně od 35° západní délky a jižně od Grónska se stane příštím pásmem ohrožení, a právě sním bude pro nás těžké si poradit. Letecký průzkum, který by bylo možné provádět z Grónska, abychom pokryli tuto oblast, by proto měl tu největší hodnotu, poněvadž kdyby byla zjištěna poloha nějaké ponorky, měli bychom být schopni odvést odesláním signálu své konvoje na jiné trasy, aby se vyhnuly nebezpečí.

	7. Další oblastí, v níž narážíme na značné potíže, je trasa vedoucí z Freetownu přes Kapverdské ostrovy na Azory. Nemůžeme vysílat konvoje příliš daleko na západ, protože lodě na této trase mají omezený dosah plavby. Ve skutečnosti dokáží absolvovat plavbu jen díky zmenšení nákladu a naložení dalších zásob paliva. Těmto konvojům poskytujeme podle možnosti doprovod, ale bývá nedostatečný, a proto by nám velice pomohlo, kdyby letecký průzkum prováděný některou letadlovou lodí Spojených států pokryl vody ležící do určité vzdálenosti před konvoji.

	8. S uvědomováním amerických námořních úřadů o pohybech konvojů nebudou vůbec potíže.

	9. Pokud se týká raiderů, jedno nebezpečné místo se nachází u pobřeží Newfoundlandu, poněvadž touto oblastí proplouvá samostatně opravdu velké množství našich lodí. Právě v této oblasti měly Scharnhorst a Gneisenau tak dobrý lov. Jakýkoli dálkový letecký průzkum, jenž by mohl být prováděn z Newfoundlandu nebo Nového Skotska, by nám opravdu velice pomohl.

	10. Doufáme, že se nám v Novém Skotsku anebo na Newfoundlandu podaří umístit mohutnou těžkou loď, která by dokázala využít všechny informace, jaké o činnosti raiderů dostaneme.

	11. Na našich obchodních trasách se vyskytují různé oblasti, v nichž je pravděpodobná činnost nepřítele a která leží západně od 26° západní délky. V severním a jižním Atlantiku se vyskytují i jisté oblasti ležící mimo obchodní trasy, v nichž nepřítel udržuje pomocné lodě a kam připlouvá, aby doplnil palivo. Až dosud jsme tyto oblasti nedokázali vypátrat, protože jsme na to neměli lodě. Kdybychom věděli, že nad kteroukoli z těchto oblastí bude prováděn průzkum, mohli bychom se postarat, abychom měli nablízku svaz, který by se dokázal vypořádat s kterýmkoli raiderem, jehož poloha byla odhalena. Kromě všech informací, které by vaše lodě byly schopny sdělovat rádiem, už pouhý fakt, že se provádí letecký průzkum těchto oblastí, by nepřítele velice vyvedl z míry.

	12. Vycházíme z toho, že už byly podniknuty kroky, aby si britské a americké válečné lodě mohly navzájem tajně komunikovat.

	13. Pouze pro vás. Existuje ještě jedna věc, jež úzce souvisí s uvedenou záležitostí a která mně i námořnímu štábu působí čím dál větší obavy. Schopnost Španělska a Portugalska odolávat rostoucímu německému tlaku se může každou chvíli zhroutit a kotviště v Gibraltaru může být vyřazeno z provozu. Důsledkem tohoto kroku by bylo, že by Němci nemuseli přesunout velkou armádu přes území Španělska, ale stačilo by jim, aby se zmocnili baterií, jež mohou ostřelovat kotviště, a k tomu by jim stačilo pár tisíc dělostřelců a techniků. Jak se dalo čekat, už částečně infiltrovali Tanger, a tak by se oba břehy průlivu mohly brzy octnout v rukou zkušených nepřátelských dělostřelců.

	14. Samozřejmě v okamžiku, kdy se Španělsko poddá, nebo se stane terčem útoku, ihned vyšleme dvě expedice, které už dlouho udržujeme v pohotovosti; první z Británie na jeden z Azorských ostrovů a posléze i na další a druhou, aby provedla totéž na Kapverdských ostrovech. Ale přeprava těchto expedic bude od okamžiku, kdy bude odeslán signál, trvat osm dnů a člověk nikdy neví, jestli Němci do té doby nerozjedou plány, podle nichž by nás předešli. Při všech ostatních námořních břemenech nemáme dostatek sil, abychom vše nepřetržitě střežili. Bylo by velice výhodné, kdybyste mohli do této oblasti co nejdříve vyslat americkou eskadru na přátelskou návštěvu. To by pravděpodobně varovalo nacistické raidery, aby se držely stranou, udržovalo by to na místě přátelské naladění vůči nám a zároveň by nám to poskytlo nedocenitelné informace.

	15. Vedl jsem dlouhé rozhovory s panem Forrestalem a zítra v noci ho spolu s Harrimanem beru s sebou, aby se seznámili se situací v oblasti kolem Mersey, která je tak důležitá pro severozápadní přístupy.

	Mezitím byl jako výsledek rozhovorů admirality s admirálem Ghormleym dohodnut podrobný plán, jak nám Spojené státy budou pomáhat v Atlantiku.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	24. dubna 41

	1. Nesmírně povzbuzen zprávou o „Plánu námořnictva č. 2 na obranu západní polokoule“. Téměř úplně pokrývá body, na něž jsem vás upozornil ve svém telegramu, který se cestou minul s oficiálním sdělením. Rychlost, s níž je uplatňován, na nás dělá velký dojem. Právě jsme obdrželi hlášení, které naznačuje, že hladinový raider operuje v poloze asi 300 mil jihovýchodně od Bermud. Učiníme vše, abychom vrchního velitele válečného námořnictva Spojených států informovali o svých konvojích a ostatních záležitostech. Admirál Ghormley je v nejužším styku s admiralitou a nutná štábní opatření budou zdokonalena.

	2. Trasa, po níž probíhá britská lodní doprava k mysu Dobré naděje a dál, závisí na oblastech, v nichž předpokládáme výskyt ponorek, ale v současné době se užívá trasa vedoucí západně od 26° západní délky a bude využívána, kdykoli to bude možné.

	3. Vítáme energické kroky, které podniká válečné námořnictvo Spojených států pro přípravu základen na severozápadních přístupových cestách… Akce, již jste podnikli, může docela klidně rozhodnout bitvu o Atlantik v náš prospěch.

	Samozřejmě dodržujeme nejpřísnější utajení. Jsem si jist, že si však uvědomíte, že kdybyste mohl přistoupit na jakékoli odhalení nebo prohlášení v tomto smyslu, mohlo by to v rozhodujícím okamžiku mít obrovský vliv jak na postoj Turecka, tak Španělska.

	Prezidentův postup měl dalekosáhlý vliv, a proto jsme pokračovali v zápase s ulehčením, poněvadž značnou část doléhajícího břemene nám z beder sňalo Královské kanadské námořnictvo a Válečné námořnictvo Spojených států. Spojené státy se stále víc přibližovaly k válce a tento světový trend ještě více uspíšilo proniknutí Bismarcku na Atlantik, k němuž došlo koncem května. Tato epizoda bude vylíčena, až na ni přijde řada. V rozhlasovém projevu z 27. května, tedy ze dne, kdy byl Bismarck potopen, prezident prohlásil: „Válka se přibližuje k samému okraji západní polokoule… Bitva o Atlantik teď probíhá od ledových vod kolem Severního pólu až po zmrzlý kontinent Antarktidy.“ A pokračoval: „Bylo by sebevraždou vyčkávat, když nepřítel je na naší zahrádce před domem… V souladu s tím jsme rozšířili hlídkování ve vodách severního i jižního Atlantiku.“ V závěru tohoto projevu prezident vyhlásil „neomezený celostátní stav ohrožení“.

	Existují četné důkazy, které ukazují, že Němci byli tímto rozšířením americké činnosti velice znepokojeni, a admirálové Raeder a Dó‘nitz zapřísahali führera, aby poskytl ponorkám větší volnost a povolil jim operovat až k americkému pobřeží i proti americkým lodím, pokud by pluly v konvoji nebo bez světel. Hitler však zůstal neoblomný. Vždy se děsil důsledků války se Spojenými státy a trval na tom, že německé síly se musí zdržet provokativních činů.

	Rozšíření úsilí ze strany nepřítele s sebou přineslo i určité korektivy. Nejpozději do června měl nepřítel na moři, nepočítáme-li lodě provádějící výcvik, asi třicet pět ponorek, ale nutnost obsazovat posádkami řadu nových lodí právě přicházejících do služby přesahovala početní zdroje dokonale vycvičených posádek a především zkušených velitelů. „Rozředěné“ posádky nových ponorek, složené převážně z mladých a nezkušených námořníků, vykazovaly pokles houževnatosti a zdatnosti. Kromě toho rozšíření bitvy do vzdálenějších částí oceánu rozvrátilo nebezpečnou kombinaci ponorek a letounů. Německé letouny ještě nebyly ve významném počtu vybaveny ani vycvičeny pro operace nad mořem. Nicméně během těchto tří měsíců – března, dubna a května – bylo při leteckých útocích, prováděných většinou v oblastech poblíž pobřeží, potopeno 179 lodí o celkové tonáží 545 000 tun. Z tohoto celkového množství bylo 40 000 tun, jak bylo uvedeno v předcházející kapitole, zničeno při dvou zuřivých útocích, podniknutých počátkem května na liverpoolské doky. Byl jsem vděčný, že Němci nepokračovali v útocích na tento těžce zkoušený cíl. Po celou tu dobu trvala kolem celého našeho pobřeží kradmá, zákeřná hrozba magnetických min, která přinášela nepříteli střídavé úspěchy, ale naše protiopatření zůstala i nadále účinná a v roce 1941 byl počet lodí potopených minami značně snížen.

	Nejpozději od června začínala naše trvale rostoucí obranná opatření v domácích vodách i v Atlantiku za pomoci Kanady i Ameriky znovu nabývat vrch. Vypjali jsme do krajnosti síly, abychom zlepšili organizaci eskort doprovázejících konvoje a vyvinuli nové zbraně a přístroje, jež by jim pomáhaly plnit jejich úkol. Hlavně jsme potřebovali větší množství rychlejších eskortních lodí, jimž by vystačilo palivo na větší vzdálenost, větší počet letounů s dlouhým doletem a především účinný radar. Samo pobřežní letectvo nestačilo a každý konvoj potřeboval letouny umístěné na lodích, aby ve dne odhalily každou ponorku, jaká by se vyskytla na vzdálenost, na níž by mohly zaútočit, a tím, že by ji přinutily ponořit se, by jí zabránily navázat kontakt nebo odeslat hlášení, které by na scénu přivolalo další. Ale i tak největší hodnota námořního letectva v tomto stadiu spočívala v provádění průzkumu. Letouny mohly pozorovat ponorky a přinutit je ponořit se, ale schopnost zničit je nebyla ještě rozvinuta a v noci byla jejich hodnota značně omezena. Vražedná síla letounů v ponorkové válce se měla teprve projevit. Letecká zbraň se však mohla brzy úspěšně uplatnit proti útočícím focke-wulfům. Nasazením letounů, jež startovaly pomocí katapultů umístěných na obyčejných obchodních lodích stejně jako na přestavěných lodích s posádkami královského námořnictva, jsme jejich nápor brzy zastavili. Stíhací piloti, vymrštění jako sokolové proti své kořisti, se museli zprvu spoléhat, že záchranu života jim přinese, budou-li vyloveni z moře jednou z eskortních lodí.

	Focke-wulfy, které narazily na odpor ve vzduchu, už nedokázaly poskytovat ponorkám stejnou podporu a postupně se z lovců štvoucích kořist staly samy štvanou kořistí.

	Naše ztráty způsobené činností nepřítele během těchto osudových měsíců ukazují vypětí, jaké přinášel tento zápas na život a na smrt:

	1. Naše ztráty lodí

	
		
				 


				BRT


		

		
				leden


				320 000


		

		
				únor


				402 000


		

		
				březen


				537 000


		

		
				duben


				654 000


		

		
				květen


				500 000


		

		
				červen


				431 000


		

	


	Dubnové údaje samozřejmě zahrnují mimořádné ztráty, jež jsme utrpěli v bojích v Řecku a jeho okolí.

	Sledoval jsem tento proces s neutuchající pozorností.

	Ministerský předseda ministru informací

	14. dubna 41

	Zveřejňování počtu lodí potopených týdně má napříště být přerušeno – tj. žádné další údaje, příští úterý nic nezveřejnit. Až se budou zástupci tisku ptát, proč nevyšly týdenní údaje, odpověď bude znít, že teď mají být místo týdně zveřejňovány měsíčně. Budou-li to komentovat, že se je bojíme zveřejňovat týdně, protože, jak vy říkáte, „chceme zakrýt rozsah nejnovějších lodních ztrát“, odpověď by měla znít: „Dobře, ale přesto to budeme dělat takhle.“ Přátelé i nepřátelé si to stejně bez pochyby vyloží každý po svém. Ale pouze fakta rozhodnou. V blízké budoucnosti se budeme muset smířit se spoustou horších věcí.

	Jakékoli otázky týkající se této věci zodpovím osobně ve sněmovně.

	Ministerský předseda siru Edwardu Bridgesovi, generálu Ismayovi a ostatním příslušným členům výboru pro vedení bitvy o Atlantik

	28. dubna 41

	1. Nemáme v úmyslu nasazovat lodě vybavené katapulty jako normální nákladní lodě a také není možné v žádném případě uvažovat o počtu 200, o němž padla zmínka.

	2. V současné době máme pět hlídkových lodí vybavených katapultem, operujících podobně jako Pegasus. V nejbližším okamžiku by k nim mělo přibýt prvních deset obchodních lodí vybavených katapultem a z těchto patnácti lodí musí být vyčleněna plavidla tvořící pravidelnou hlídku, kryjící a doprovázející konvoje v pásmu ohroženém focke-wulfy.

	3. Poněvadž některé z těchto obchodních lodí jsou pravděpodobně těžší, rychlejší a hodnotnější, než je pro tuto hlídkovou službu třeba, měly by být co nejdříve vystřídány jinými, menšími loděmi, jež může ministerstvo lodní dopravy spíše postrádat. Větší, už vybavené lodě mohou po vystřídání pendlovat po trase Freetown – Británie, poněvadž při každé plavbě budou mít příležitost proplout dvěma nebezpečnými pásmy a hurricany, jež startují pomocí katapultu, přitom dostanou odpovídající příležitost si zabojovat.

	4. Ukáže-li se, že patnáct lodí přidělených k hlídkování na severozápadních přístupových cestách znamená úspěch, a dospěje-li se k rozhodnutí, že je nutné zvýšit jejich počet, měl by v této věci být předložen návrh. Letouny beaufighter, které se teď nasazují k hlídkování, by zároveň měly být vráceny velitelství stíhacího letectva, kde je jich velmi naléhavě zapotřebí pro noční boje.

	S veškerou možnou rychlostí jsme rozvinuli a rozšířili své základny v Kanadě a na Islandu a v souladu s tím jsme plánovali i konvoje. Zvýšili jsme palivovou kapacitu starších torpédoborců, a tím i jejich akční rádius. Nově vytvořené velitelství kombinovaných akcí v Liverpoolu se do tohoto zápasu vrhlo tělem i duší. Když začalo přicházet do služby víc eskortních lodí a jejich posádky získávaly zkušenosti, admirál Noble z nich vytvořil stálé skupiny podřízené příslušným velitelům. Tak byl podpořen elementární týmový duch a námořníci si zvykli na činnost založenou na zřetelném pochopení metod svého velitele. Tyto eskortní skupiny se stávaly čím dál účinnější a zároveň s růstem jejich síly klesala síla ponorek.

	Mezitím prezident podnikl v červnu důležitý krok. Rozhodl se založit základnu na Islandu. Bylo dohodnuto, že síly Spojených států vystřídají britskou posádku. Na Island dorazily 7. července a ostrov byl zařazen do obranného systému západní polokoule. Americké konvoje, eskortované americkými válečnými loděmi, napříště pravidelně proplouvaly do Reykjavíku, a Spojené státy, přestože oficiálně dosud nevedly válku, připouštěly, aby se cizí lodě uchylovaly pod ochranu jejich konvojů.

	Po celé tyto kritické měsíce zůstávaly dva německé bitevní křižníky připraveny v pohotovosti v Brestu. Zdálo se, že mohou každou chvíli znovu prorazit na oceán, aby v Atlantiku způsobily další spoušť. Že zůstávaly v nečinnosti, bylo zásluhou královského letectva. V přístavu na ně byly podniknuty opakované nálety s tak dobrými výsledky, že po celý rok zůstaly trčet na místě nevyužity. Nepřítel si brzy začal dělat starost s tím, jak by je dostal domů, ale ani to se oběma lodím nepodařilo dřív než v roce 1942. Hitlerův plán ha vpád do Ruska nám brzy přinesl velice potřebný oddech ve vzduchu. Německé letectvo muselo být pro tento nový projekt hromadně přeskupeno a tak se stalo, že počínaje květnem rozsah leteckých útoků na naši lodní dopravu zeslábl.

	Na tomto místě snad stojí za to předběhnout události a přihlédnout k některým výsledkům, jichž bylo v bitvě o Atlantik dosaženo díky intenzivnímu zkoumání, jemuž jsme podrobili všechny poznatelné faktory, které přitom působily. Velkou výhodou bylo, že celý proces našich četných rozhodnutí mohl být neustále sledován jediným mozkem a že jsem jako ministerský předseda od svých kolegů dostal natolik úplnou pravomoc, jaké bylo zapotřebí pro jednotné řízení v celé této tak rozsáhlé vládní sféře. Válečná mašinerie, v jejímž čele jsem stál z titulu ministra obrany, byla schopna přesně prosazovat všechna rozhodnutí.

	Koncem června jsem z pověření admirality oznámil Dolní sněmovně, že nastal rozhodující pokles britských ztrát způsobený leteckými útoky v severním Atlantiku.

	2. Naše ztráty lodí

	
		
				únor


				86 000 tun


		

		
				březen


				69 000


		

		
				duben


				59 000


		

		
				květen


				21 000


		

		
				červen (do dnešního dne)


				18 00014)


		

	


	Ve své směrnici vydané 6. března jsem si kladl za cíl snížit do 1. června 1 700 000 tun lodního prostoru imobilizovaného nutností oprav o 400 000 tun. Později jsme zvýšili ambice a vzali jsme si za cíl snížit toto číslo k témuž datu o 700 000 tun. Bylo toho dosaženo uprostřed leteckých útoků na Mersey a Clyde, podniknutých na počátku května. Vítaný dodatek velkého množství lodí, jež jsme až do té doby považovali za beznadějně ztracené a které byly zachráněny naší skvělou vyzdvihovací službou a přibyly na seznamu čekatelů na opravu, znamenal další přínos. Podstatné časové úspory při vykládání a nakládání lodí byly rovněž ovlivněny různými procesy a úspora každého dne při nakládání a vykládání se rovnala čtvrtině miliónu tun efektivního dovozu za rok.

	Při tom všem docházelo k mnohým komplikacím. Nedokázali jsme vždy zařídit, aby lodě byly vykládány v nejpříhodnějším přístavu. Jedna loď vezoucí smíšený náklad třeba musela v průběhu vykládání navštívit několik přístavů, což s sebou přinášelo zvýšené riziko, že bude při plavbě pobřežními vodami zničena pumami nebo minami, a samy přístavy, především na východním pobřeží, byly nepřetržitě vystaveny útokům, které je mohly na čas ochromit. Londýn, náš zdaleka největší přístav, byl do značné míry ochromen kvůli riziku, s nímž bylo spojeno vysílání lodí kolem východního pobřeží, kde byly vystaveny nebezpečí, že na ně zaútočí letouny a rychlé torpédové čluny nebo že narazí na miny. Proto přístavy na východním pobřeží nemohly převzít plný podíl z celkového zatížení a o to větší břemeno dolehlo na přístavy ležící na západě – Liverpool, řeku Clyde a Bristolský záliv. Nicméně s vynaložením intenzivního úsilí Londýn, řeka Humber a nejsevernější přístavy na východním pobřeží zůstaly po celé toto vyčerpávající období otevřeny pro pobřežní a do jisté míry i oceánskou plavbu.

	Na vrcholu tohoto zápasu jsem provedl jedno z nejdůležitějších a zároveň nejšťastnějších jmenování za celou dobu svého působení ve válečném kabinetu. V roce 1930, když jsem byl bez funkcí, jsem poprvé a naposledy v celém svém životě přijal funkci ředitele. Bylo to u jedné z přidružených firem rozsáhlé organizace lorda Inchcapea, rejdařské společnosti Peninsular and Oriental. Osm let jsem pravidelně docházel na měsíční zasedání správní rady a pečlivě jsem plnil své povinnosti. Při těchto zasedáních jsem si uvědomil, že se jich účastní naprosto vynikající muž. Stál v čele třiceti nebo čtyřiceti společností, v jejichž rámci tvořila ta, s níž jsem byl spojen, jen nepatrnou jednotku. Brzy jsem postřehl, že Frederick Leathers představuje ústřední mozek a řídící sílu celého tohoto propojení. Věděl vše a vyvolával naprostou důvěru. Rok za rokem jsem ho zblízka sledoval ze svého podřízeného postavení. Řekl jsem si: „Jestli někdy dojde k další válce, toto bude člověk, který sehraje tutéž roli, jakou sehráli představitelé obchodních kruhů, kteří v roce 1917 a 1918 sloužili pod mým velením v ministerstvu zbrojní výroby.“

	Leathers dobrovolně nabídl své služby ministerstvu lodní dopravy už při vypuknutí války v roce 1939. Když jsem byl v admiralitě, nedostali jsme se do příliš velkého styku, protože zastával specializované a podřízené funkce. Ale teď, v roce 1941, uprostřed vypětí, jímž na nás doléhala bitva o Atlantik, a při nastalé nutnosti zkombinovat správu naší lodní dopravy se všemi pohyby dodávek, přepravovaných po železnici a po silnici z napadených přístavů, mi přicházel na mysl čím dál neodbytněji. 8. května jsem se na něho obrátil. Po dlouhé debatě jsem proměnil ministerstvo lodní dopravy a ministerstvo dopravy v jediný integrální mechanismus. Do čela jsem mu postavil Leatherse. Abych mu poskytl nezbytnou autoritu, vytvořil jsem úřad ministra válečné dopravy. Vždy jsem se vyhýbal tomu, abych v Dolní sněmovně přiváděl do vysokých ministerských funkcí lidi, kteří v ní neprošli mnohaletou praktickou výchovou. Zkušení poslanci, kteří právě nezastávají žádný úřad, mohou znepříjemňovat život nově příchozímu a on sám si bude dělat přehnané starosti s projevy, které si musí připravit a pak je přednést. Proto jsem se obrátil na Korunu s návrhem, aby novému ministru bylo uděleno důstojenství paira.

	Od té doby až do konce války lord Leathers zůstal v čele ministerstva válečné dopravy, které bylo výhradně v jeho pravomoci, a jeho reputace rostla s každým ze čtyř roků, které za tu dobu uplynuly. Získal si důvěru náčelníků štábů i všech domácích resortů a navázal důvěrné a skvělé vztahy s předními americkými představiteli působícími v této sféře. S nikým si nerozuměl lépe než s panem Lewisem Douglasem, který stál v čele ministerstva lodní dopravy Spojených států a později se stal velvyslancem v Londýně. Leathers pro mne znamenal při řízení války nesmírnou pomoc. Velice vzácně se stávalo, že nedokázal splnit náročné úkoly, které jsem vytyčil. Několikrát, když se prostřednictvím všech štábních a resortních postupů nepodařilo vyřešit problémy spojené s přesunem nějaké divize navíc, jejím přeložením z britských lodí na americké nebo uspokojením nějakých jiných potřeb, jsem na něho osobně apeloval a těžkosti zmizely jakoby mávnutím kouzelného proutku.

	Na tajném zasedání, konaném 25. června, jsem mohl sněmovně sdělit několik povzbudivých faktů týkajících se odvozu zboží z našich přístavů.

	Nikdy jsem nepřipustil výmluvy na zahlcení našich přístavů, protože navzdory všem potížím ve skutečnosti pracujeme a vydáváme prostředky zhruba na polovinu předválečného provozu. Přesto se vynakládá velké úsilí. Selekční výbor doporučuje zřídit ve vnitrozemí třídicí sklady, které umožní, aby se zboží rychle dostalo z přístavišť vystavených náletům do vnitrozemí. Šest z nich se právě staví a budou sloužit našim přístavům na západním pobřeží. První bude částečně uveden do provozu v září. Abychom mohli co nejlépe využívat přístavy v jižním Walesu, rozšiřujeme železniční trať z Newportu k Severnskému tunelu na čtyřkolejnou; část této čtyřkolejné tratě je už v provozu. K některým zdržením dopravy dochází na vnitrozemských železničních uzlech v západní části tohoto ostrova, protože na ně doléhá větší zatížení, než pro jaké byly postaveny. Tyto překážky jsou však odstraňovány. Na vhodných kotvištích se značně rozmohlo vykládání lodí přímo přes bok, a to nejen jako úleva, ale i jako alternativa pro případ velmi těžkého útoku.

	Probíhá rozsáhlé posilování našich jeřábových prostředků, aby mohly být vybaveny nové nouzové přístavy a zároveň aby naše existující přístavní zařízení začalo při útoku fungovat pružněji. Jen v květnu bylo z britských továren a ze Spojených států dodáno 130 mobilních jeřábů ve srovnání s předcházejícím průměrem 50 během posledních čtyř měsíců.

	Po tom všem jsem měl pocit, že mohu sněmovnu požádat, aby schválila zastavení týdenního zveřejňování ztrát naší lodní tonáže, které bylo ostatně už nařízeno a které tolik pomáhalo nepříteli, ale jemuž tisk i parlament přesto přikládaly fiktivní význam. Jak bylo uvedeno, pokyny v tomto smyslu jsem vydal už v dubnu. „Vůbec nepochybuji,“ prohlásil jsem teď, „že nastane nářek nejen u Němců, ale i z řad vlastenců na našem ostrově, kteří mají ty nej lepší úmysly. Ať si naříkají. Musím myslet na naše námořníky sloužící ve válečném i obchodním loďstvu, životy našich krajanů i život naší vlasti, jež se nyní chvějí na vážkách smrtelného ohrožení.“

	Sněmovna byla celým tímto líčením zřejmě velice uklidněna a plně mne podpořila. Řekl jsem:

	Dokážeme-li odolat případné invazi letos na podzim nebo od ní nepřítele odradíme, měli bychom být schopni, díky nynějším krokům podnikaným Spojenými státy, přežít celý rok 1941. Doufáme, že v roce 1942 už budeme disponovat zcela jasnou leteckou převahou a budeme schopni nejen přenést svou bombardovací ofenzivu hluboko na území Německa, ale i do jisté míry napravit hrozné strategické nevýhody, jimiž teď trpíme v důsledku skutečnosti, že Němci ovládají přístavy na atlantickém pobřeží Evropy. Dokážeme-li nepříteli znemožnit využívání přístavů a letišť na pobřeží Atlantiku, jež má teď v rukou, nebo je alespoň výrazně neutralizovat, nevidím žádný důvod, proč by nás v roce 1942, v němž dostaneme do rukou výsledky obrovské americké produkce, měly čekat zkoušky strašnější, než jsou ty, jež musíme snášet a překonávat nyní.

	Skončil jsem takto:

	Dodám už jen jediné slovo. Nezapomínejme, že nepřítel má také své těžkosti, že některé z nich jsou zřejmé, že se mohou vyskytovat další, které jsou patrnější jemu než nám, a že všechny významné zápasy v dějinách vyhrála převažující síla vůle, která si vybojovala vítězství navzdory nepříznivému poměru sil a doslova jen o vlásek.


KAPITOLA 9

	Jugoslávie

	OHROŽENÍ JUGOSLÁVIE – NĚMECKÁ SÍŤ SE STAHUJE – MISE PLUKOVNÍKA DONOVANA V BĚLEHRADU V LEDNU 1941, – HITLEROVA NABÍDKA ZE 14. ÚNORA – BULHARSKO SE PŘIPOJUJE K TROJSTRANNÉMU PAKTU – PRINC PAVEL V BERCHTESGADENU 4. BŘEZNA – JUGOSLÁVSKÁ OPOZICE – POKUSY O SVOLÁNÍ JUGOSLÁVCŮ POD JEDEN PRAPOR – TAJNÝ PAKT S NĚMECKEM 25. BŘEZNA – MŮJ TELEGRAM Z 26. BŘEZNA – NEKRVAVÁ REVOLUCE V BĚLEHRADĚ 27. BŘEZNA – PRINC PAVEL PŘINUCEN K ODSTOUPENÍ – LIDOVÉ NADŠENÍ – HITLERŮV VZTEK – JEHO ROZHODNUTÍ ROZDRTIT JUGOSLÁVII – PŘÍKAZY KE ZNIČENÍ BĚLEHRADU – HITLERŮV TELEGRAM MUSSOLINIMU – NARUŠENÍ NĚMECKÝCH PLÁNŮ – ŽÁDNÝ BLOK NA BALKÁNĚ – HITLEROVO VYHROŽOVÁNÍ MAĎARSKU – ZRÁDNÝ POSTUP MAĎARSKÉHO NÁČELNÍKA GENERÁLNÍHO ŠTÁBU – VAROVÁNÍ PANA EDENA – SEBEVRAŽDA HRABĚTE TELEKIHO 2. DUBNA – MÉ NADĚJE OHLEDNĚ JUGOSLÁVIE – A TURECKA – MÉ POSELSTVÍ PANU EDENOVI 28. BŘEZNA – NOVÝ VÝZNAM NAŠÍ POMOCI ŘECKU – MŮJ TELEGRAM DO AUSTRÁLIE 30. BŘEZNA – PŘÍLEŽITOST, JAKÁ SE NASKYTLA JUGOSLÁVII V ALBÁNII – DILLOVA MISE V BĚLEHRADU – ZMATEK A OCHROMENÍ – DILLOVA ZPRÁVA ZE 4. DUBNA – MÁ VÝZVA A MÉ VAROVÁNÍ – SOVĚTSKÉ GESTO – OPERACE „POTRESTÁNÍ“ 6.-8. DUBNA – NIC NECHÁPAJÍCÍ MEDVĚD

	Zavraždění jugoslávského krále Alexandra v říjnu 1934 v Marseille, o němž už padla zmínka, zahájilo období rozkladu jugoslávského státu a jeho nezávislé postavení v Evropě od té chvíle prodělávalo úpadek. Politické nepřátelství fašistické Itálie a ekonomická expanze hitlerovského Německa do jihovýchodní Evropy tento proces ještě uspíšily. Rozvrat vnitřní stability, antagonismus mezi Srby a Chorvaty odčerpávaly tomuto státu jižních Slovanů sílu. Za regentství prince Pavla, příjemného člověka s uměleckými sklony, se prestiž monarchie rozplynula. Předák Chorvatské rolnické strany doktor Maček se umíněně držel politiky nespolupráce s bělehradskou vládou. Chorvatští extremisté, chráněni Itálií a Maďarskem, připravovali ze základen v zahraničí odtržení Chorvatska od Jugoslávie. Bělehradská vláda se odvrátila od spolupráce s Malou dohodou na Balkáně a začala se řídit „realistickou“ linií dorozumění s Osou. Hlavním strůjcem této politiky byl pan Stojadinovič, který 25. března 1937 podepsal italsko-jugoslávský pakt. Oprávněnost tohoto postoje zřejmě potvrdilo to, co se rok nato událo v Mnichově. Stojadinovič oslabený doma spojenectvím mezi Chorvatskou rolnickou stranou a srbskou opozicí, která hleděla s podezřením na bližší vztahy s Itálií a Německem, byl poražen ve volbách a v únoru 1939 byl donucen odejít.

	Nový ministerský předseda Cvetkovič a jeho ministr zahraničí Markovič se snažili usmiřovat rostoucí moc Osy. V srpnu 1939 bylo dosaženo dohody s Chorvaty a Maček vstoupil do bělehradské vlády. Téhož měsíce přišla zpráva o sovětsko-německém paktu. Navzdory ideologickým rozdílům byli Srbové vždy přitahováni slovanským cítěním k Rusku. Sovětský postoj v době Mnichova v nich posílil naději, že jednota východní Evropy může ještě být zachována. Teď však podepsání osudného paktu zřejmě vydalo celý Balkán jedním rázem do rukou Osy. Pád Francie v roce 1940 připravil jižní Slovany o tradičního přítele a ochránce. Rusové prozradili, jaké úmysly mají s Rumunskem, a obsadili Besarábii a Bukovinu. V srpnu 1940 bylo Sedmihradsko Německem a Itálií přiřčeno Maďarsku. Síť kolem Jugoslávie se stahovala. V listopadu 1940 se Markovič poprvé v tajnosti vydal na cestu do Berchtesgadenu. Podařilo se mu vyklouznout, aniž svou zemi oficiálně zavázal, že bude stát na straně Osy, ale 12. prosince byl podepsán pakt o přátelství s méně významným partnerem Osy – Maďarskem.

	Rostoucí vliv těchto událostí nám působil starost. V tomto ovzduší dovedl princ Pavel politiku neutrality až na samé meze možností. Obával se zvláště toho, že jakýkoli krok Jugoslávie nebo jejích sousedů by mohl Němce vyprovokovat k postupu směrem na jih a na Balkán.

	Ministerský předseda ministru zahraničí

	14. ledna 41

	Na dnešním zasedání by kabinet měl zvážit tyto telegramy z Bělehradu, týkající se názorů prince Pavla. Na můj postoj nemají žádný vliv. Je na Řecích, aby se vyjádřili, zda chtějí, aby Wavell navštívil Athény, nebo ne. Německé reakce musí posoudit sami Řekové.

	Dále – jestliže Němci v dohledné době vytáhnou na jih, nebudou k tomu potřebovat záminku. Jak se zdá, už přece postupují v souladu s pečlivě promyšleným plánem, o němž se dá těžko předpokládat, že bude uspíšen nebo odložen v důsledku nějakého našeho nevýznamného kroku. Máme po ruce důkazy, že německé přesuny zřejmě probíhají v obrovském rozsahu. V souvislosti s tím postoj prince Pavla připomíná nešťastníka zavřeného do klece s tygrem, kterého se snaží nevyprovokovat, zatímco se vytrvale blíží čas oběda.

	Koncem ledna 1941, ve dnech naplněných rostoucími obavami, přijel do Bělehradu přítel prezidenta Roosevelta plukovník Donovan, který byl americkou vládou pověřen úkolem vysondovat, jaké názory panují v jihovýchodní Evropě. Tam vládl strach. Ministři ani přední politikové se neodvažovali říci nahlas, co si myslí. Princ Pavel odmítl navrhovanou návštěvu pana Edena. Existovala však jedna výjimka. Generál letectva Simovič, který reprezentoval vlastenecké živly v řadách důstojnického sboru ozbrojených sil. Od prosince se jeho kancelář na velitelství letectva v Zemunu, ležícím hned za řekou naproti Bělehradu, stala tajným střediskem odporu proti německému pronikání na Balkán a proti nečinnosti jugoslávské vlády.

	14. února Cvetkovič s Markovičem uposlechli předvolání do Berchtesgadenu. Společně vyslechli Hitlerův výklad o moci vítězného Německa i slova, jimiž vůdce zdůraznil význam, jaký klade na blízké vztahy mezi Berlínem a Moskvou. Kdyby se Jugoslávie připojila k trojstrannému paktu, Hitler nabídl, že by v případě operací proti Řecku netáhl přes území Jugoslávie, ale pouze by využil tamní silnice a železnice k přepravě vojenských zásob. Oba ministři se vrátili do Bělehradu v pochmurné náladě. Připojením k Ose by mohli pobouřit Srbsko. Kdyby bojovali proti Němcům, mohli by v Chorvatsku vyvolat konflikt loajality. Řecko, jediný možný spojenec na Balkáně, se velice zapletlo do bojů s italskými vojsky, jejichž počet přesahoval 200 000 mužů, a navíc bylo vystaveno hrozbě bezprostředního německého útoku. Anglická pomoc byla pochybná a přinejlepším pouze symbolická. Aby pomohl jugoslávské vládě dospět k uspokojivému řešení, Hitler pokračoval ve strategickém obkličování země. 1. března se Bulharsko připojilo k trojstrannému paktu a téhož dne večer dorazily německé motorizované jednotky na srbské hranice. Jugoslávská armáda, aby předešla provokacím, zůstávala prozatím nezmobilizována. Teď však nastala hodina, kdy bylo třeba se rozhodnout.

	4. března odjel princ Pavel z Bělehradu na tajnou návštěvu do Berchtesgadenu a pod nezastíraným nátlakem ústně přislíbil, že Jugoslávie bude následovat příklad Bulharska. Po návratu při zasedání královské rady a při oddělené debatě s politickými a vojenskými představiteli narazil na opačné mínění. Výměna názorů byla prudká, ale německé ultimátum bylo skutečností. Generál Simovič, když byl předvolán do Bílého paláce, sídla prince Pavla v kopcích nad Bělehradem, se vyslovil rozhodně proti kapitulaci. Srbsko by takové rozhodnutí nepřijalo a dynastie by byla ohrožena. Ale princ Pavel už ve skutečnosti dal jménem země závazné slovo.

	Z Londýna jsem dělal, co jsem mohl, abych shromáždil Jugoslávce pod jedním praporem proti Německu, a 22. března jsem telegrafoval jugoslávskému premiéru doktoru Cvetkovičovi.

	22. března 41

	Vaše Excelence!

	Konečná naprostá porážka Hitlera a Mussoliniho je jistá. Žádný prozíravý člověk, který vidí do budoucna, o tom nemůže pochybovat, už s ohledem na rozhodnutí vyjádřená britskou i americkou demokracií. Na světě žije jen 65 000 000 zlých Hunů, z nichž většina je už dnes zaměstnána potlačováním Rakušanů, Čechů, Poláků a mnoha dalších starobylých národů, jež dnes terorizují a drancují. Národy Britského impéria a Spojených států čítají jen v samých mateřských zemích a britských dominiích téměř 200 000 000. Disponujeme nepřemožitelnou nadvládou nad oceány a s americkou pomocí brzy získáme i rozhodující převahu ve vzduchu. Britské impérium a Spojené státy disponují mnohem větším bohatstvím a technickými možnostmi a vyrábějí více oceli než celý zbytek světa dohromady. Jsou rozhodnuty, že věc svobody nebude poražena a světový pokrok nebude zvrácen zločinnými diktátory, z nichž jednomu už byla zasazena nezhojitelná rána. Víme, že srdce všech věrných Srbů, Chorvatů i Slovinců bijí pro svobodu, celistvost a nezávislost vlasti a že sdílejí s anglosaským světem výhledy do budoucnosti. Kdyby se Jugoslávie měla v tuto chvíli smířit se stejným osudem, jaký postihl Rumunsko, nebo spáchat stejný zločin jako Bulharsko a stala se spoluviníkem při chystaném atentátu na Řecko, její zkáza by byla jistá a nenapravitelná. Stejně neunikne těžké zkoušce, jakou je válka, pouze ji může oddálit, ale pak její statečná armáda bude bojovat sama i poté, co bude obklíčena a odříznuta od naděje a pomoci. Naproti tomu dějiny válek málokdy vykazují skvělejší příležitost, než jaká se jugoslávské armádě nabízí, využije-li jí, dokud je ještě čas. Stanou-li Jugoslávie a Turecko po boku Řecka, navíc se vší pomocí, jakou může poskytnout Britské impérium, německá kletba bude zastavena a konečné vítězství vybojováno stejně jistě a rozhodně, jako tomu bylo minule. Spoléhám, že Vaše Excelence bude na výši světových událostí.

	Ale 20. března v noci jugoslávská vláda na svém zasedání rozhodla, že země přistoupí k trojstrannému paktu. Tři ministři však kvůli této záležitosti odstoupili. 24. března se Cvetkovič s Markovičem tajně vykradli z Bělehradu a z předměstského nádraží odjeli vlakem do Vídně. Dalšího dne podepsali ve Vídni pakt s Hitlerem a bělehradský rozhlas vysílal průběh této ceremonie. Po kavárnách a tajných společnostech jugoslávského hlavního města se bleskově roznesly pověsti o bezprostředně hrozící katastrofě.

	Tehdy jsem zaslal instrukce našemu diplomatickému zástupci v Bělehradě, panu Campbellovi.

	26. března 41

	Nepřipusťte, aby se mezi vámi a princem Pavlem nebo ministry otevřela propast. I nadále naléhejte, otravujte a kousejte. Požadujte audience. Nepovažujte NE za odpověď. Držte se jich jako klíště a poukazujte na to, že Němci už považují ujařmení země za hotovou věc. Teď není čas na výčitky ani důstojná loučení. Zatím zároveň nevynechte jedinou alternativu, k níž se možná budeme nuceni uchýlit, zjistíme-li, že nynější vláda neodvolatelně překročila všechny meze. Velice obdivuji vše, co jste zatím udělal. Pokračujte v tom všemi prostředky, na jaké připadnete.

	V úzkém kroužku soustředěném kolem Simoviče se už několik měsíců debatovalo o přímé akci pro případ, že by vláda před Německem kapitulovala. Revoluční převrat byl pečlivě naplánován. V čele chystaného povstání stanul velitel jugoslávského letectva generál Bora Mirkovič a jeho největšími pomocníky z řad stovek vlastenců byli armádní důstojník major Knezevič a jeho bratr profesor, který díky svému postavení v Srbské demokratické straně navázal nutné politické kontakty. Do plánu byla zasvěcena jen hrstka spolehlivých důstojníků, téměř do jednoho nižší hodnosti než plukovník. Síť spiklenců sahala z Bělehradu až do hlavních venkovských posádek v Záhřebu, Skopje a Sarajevu. Síly, jež měli spiklenci k dispozici v Bělehradě, se skládaly ze dvou pluků královské gardy, ovšem až na oba velitele, jednoho praporu bělehradské posádky, roty četníků sloužících v královském paláci, části divize protivzdušné obrany umístěné v hlavním městě, velitelství letectva v Zemunu, kde velel Simovič, důstojnické akademie a poddůstojnické školy a kromě toho ještě několika dělostřeleckých a ženijních jednotek.

	Když v průběhu 26. března začaly po Bělehradě kroužit pověsti o návratu jugoslávských ministrů z Vídně, spiklenci se rozhodli jednat. Byl vydán rozkaz zmocnit se nejpozději do svítání 27. března strategických bodů v Bělehradě a také královského sídla spolu s osobou mladého krále Petara II. Zatímco jednotky pod velením rozhodných důstojníků izolovaly královský palác ležící na okraji hlavního města, princ Pavel, který nevěděl vůbec nic, anebo naopak věděl příliš mnoho o všem, co se děje, už seděl ve vlaku mířícím do Záhřebu. Málokterá revoluce proběhla hladčeji. Nedošlo k vůbec žádnému krveprolití. Byli zatčeni někteří vyšší vojenští hodnostáři. Cvetkoviče převedla policie na Simovičovo velitelství, kde byl nucen podepsat písemnou demisi. Po hlavním městě byly na vhodných místech rozmístěny kulomety a děla. Princ Pavel byl po příjezdu do Záhřebu informován, že Simovič převzal vládu jménem mladého krále Petara II. a regentská rada byla rozpuštěna. Záhřebský vojenský velitel požádal prince, aby se neprodleně vrátil do hlavního města. Jakmile princ Pavel dorazil do Bělehradu, byl eskortován do kanceláře generála Simoviče. Potom společně s dalšími dvěma regenty podepsal abdikaci. Pak dostal několik hodin, aby si mohl sbalit své věci, a ještě téže noci odcestoval s rodinou ze země do Řecka.

	Tento plán byl vypracován a proveden úzkým kroužkem srbských vlastenecky smýšlejících důstojníků, kteří se ztotožnili se skutečnými náladami veřejnosti. Jejich akce rozpoutala výbuch lidového nadšení. Ulice Bělehradu se brzy zaplnily Srby skandujícími: „Raději válku než pakt, raději smrt než otroctví!“ Na náměstích se tančilo, všude se objevily anglické a francouzské vlajky a statečné bezbranné davy s divokým vzdorem zpívaly srbskou státní hymnu. 28. března se mladý král, který útěkem po okapové rouře unikl kuratele regentů, zúčastnil uprostřed bouřlivých projevů nadšení bohoslužeb v bělehradské katedrále. Německý vyslanec byl veřejně inzultován a dav poplival jeho automobil. Vojenský úspěch vyvolal vzepětí národní vitality. Národ, jehož činnost byla ochromena, jemuž do té doby vládla špatná vláda a který měl špatné vůdce a dlouho jej trápil pocit, že uvízl v osidlech, vmetl svůj na nic se neohlížející, hrdinský vzdor do tváře tyrana a dobyvatele právě ve chvíli, kdy jeho moc byla na vrcholu.

	Hitlera to ťalo do živého. Dostal záchvat hněvu, při němž se svíjel v křečích a na čas ztratil schopnost uvažovat, záchvat, který ho občas doháněl k jeho nejzoufalejším dobrodružstvím. Po měsíci, když se už uklidnil, řekl v rozhovoru se Schulenburgem: „Jugoslávský coup přišel nečekaně jako blesk z čistého nebe. Když mi 27. ráno o něm přinesli zprávu, považoval jsem to za žert.“ Ale teď si v záchvatu vášní předvolal německé vrchní velení. Göring, Keitel a Jodl se dostavili ihned a Ribbentrop dorazil později. Zápis z jednání je možné najít v norimberských protokolech. Hitler zhodnotil situaci, jaká v Jugoslávii nastala po převratu. Řekl, že Jugoslávie znamená nejistý faktor v nadcházející akci proti Řecku (operace „Marita“) a ještě mnohem více v operaci „Barbarossa“, kterou podnikne později proti Rusku. Považoval za štěstí, že Jugoslávci prozradili, co jsou zač, dřív než byla zahájena operace „Barbarossa“.

	Führer je rozhodnut, aniž bude čekat na možné prohlášení loajality vydané novou vládou, uskutečnit úplné přípravy k tomu, aby zničil Jugoslávii vojensky i jako státní útvar. Nebudou poslány žádné diplomatické rešerše a nebudou předložena ani žádná ultimáta. Záruky jugoslávské vlády, jimž se v budoucnosti stejně nedá důvěřovat, budou „vzaty na vědomí“. Útok začne, jakmile budou připraveny vhodné prostředky a jednotky.

	O praktickou vojenskou pomoc proti Jugoslávii je třeba požádat Itálii, Maďarsko a v jistých ohledech i Bulharsko. Hlavním úkolem Rumunska je zajistit ochranu před Ruskem. Velvyslanci Maďarska a Bulharska už byli vyrozuměni. Během dneška bude odesláno poselství ducemu.

	Politicky je mimořádně důležité, aby úder Jugoslávii byl zasazen s nemilosrdnou tvrdostí a aby vojenské rozdrcení bylo provedeno bleskurychlým tempem. Tím by bylo dostatečně zastrašeno Turecko a mělo by to příznivý vliv na tažení proti Řecku, které bude uskutečněno později. Lze předpokládat, že Chorvaté se, až zaútočíme, postaví na naši stranu. Bude jim za to zajištěno odpovídající politické zacházení (autonomie někdy později). Válka proti Jugoslávii by byla velmi populární v Itálii, Maďarsku a Bulharsku, neboť těmto státům mají být přislíbeny územní zisky: Itálii jadranské pobřeží, Maďarsku Banát a Bulharsku Makedonie. Tento plán předpokládá, že urychlíme tempo všech příprav a nasadíme tak mohutné síly, že zhroucení Jugoslávie nastane v co nej kratší době… Hlavním úkolem letectva je začít co možná nejdříve s rozbitím pozemních zařízení jugoslávského letectva a postupnými vlnami útoků zničit hlavní město Bělehrad.

	Téhož dne führer podepsal „Směrnici č. 25“:

	Mám v úmyslu vtrhnout do Jugoslávie mohutnými údery vedenými z prostoru Fiume (Rijeka) a Sofie ve všeobecném směru na Bělehrad a pak dále k jihu s cílem způsobit jugoslávské armádě rozhodnou porážku a zároveň odříznout jižní část Jugoslávie od zbytku země a proměnit ji v základnu pro další operace německo-italských sil proti Řecku.

	Pokud jde o podrobnosti, nařizuji následující:

	a) Jakmile bude dokončeno soustředění dostatečných sil a meteorologické podmínky dovolí přikročit k akci, všechna jugoslávská pozemní zařízení a Bělehrad musí být zničeny nepřetržitými denními a nočními leteckými útoky.

	b) Bude-li to možné, současně (ale v žádném případě ne dříve) musí začít operace „Marita“ s prvotním omezeným cílem zmocnit se soluňského přístavu a pohoří Dios.

	Potom telegrafoval Mussolinimu:

	Duce,

	události mne nutí, abych vám tímto nejrychlejším způsobem sdělil své hodnocení situace a důsledků, které z ní mohou vyplynout.

	1. Od počátku jsem v Jugoslávii spatřoval nebezpečný faktor v našem sporu s Řeckem. Čistě z vojenského hlediska vzato by německý zásah do války v Thrákii nebyl vůbec oprávněný, dokud postoj Jugoslávie zůstane dvojznačný, a tato země by mohla ohrožovat levý bok postupujících kolon na naší obrovské frontě.

	2. Z tohoto důvodu jsem udělal vše a poctivě jsem se snažil převést Jugoslávii do našeho společenství, stmeleného navzájem stejné zájmy. Tyto pokusy se naneštěstí nesetkaly s úspěchem, anebo začaly příliš pozdě na to, aby mohly přinést jakékoli určité výsledky. Dnešní zprávy nenechávají nikoho na pochybách, že v zahraniční politice Jugoslávie došlo k bezprostřednímu zvratu.

	3. Nepovažuji vzniklou situaci za katastrofální, ale přesto je obtížná a my se ze své strany musíme vyvarovat jakýchkoliv chyb, nechceme-li nakonec ohrozit celé své postavení.

	4. A teď bych vás, duce, rád upřímně požádal, abyste během několika příštích dnů v Albánii nepodnikal žádné další akce.

	Hitler si uvědomoval stejně jasně jako my, jak jedinečná příležitost zasadit smrtelný úder nepříteli se Jugoslávii právě naskytla.

	Považuji na nutné, abyste všemi silami, jež máte po ruce, kryli a zaštítili nej důležitější průsmyky vedoucí z Jugoslávie do Albánie. Tato opatření by neměla být považována za dlouhodobá, ale mělo by se na ně pohlížet jako na podpůrná opatření, jejichž cílem je zabránit vypuknutí krize alespoň na dobu dvou tří týdnů.

	Rovněž považuji za nutné, duce, abyste všemi dostupnými prostředky a co největší rychlostí posílil své jednotky na italsko-jugoslávské frontě.

	…Zachováme-li, duce, o těchto věcech mlčení, nepochybuji, že se oba staneme svědky úspěchu, jenž nebude menší než v Norsku. A o tom jsem skálopevně přesvědčen.

	Generálové strávili noc koncipováním operačních rozkazů. Keitel ve své výpovědi potvrzuje náš názor, že největší nebezpečí Německu hrozilo v podobě „útoku vedeného proti italské armádě z týlu“. Jodl podal následující svědectví: „Celou noc jsem pracoval v Říšském kancléřství, což také dokazuje, že nás tento případ svou povahou překvapil. 28. března ve 4 hodiny ráno jsem předal aide-mémoire (výtah) do rukou generála von Rintelena, který byl naším styčným důstojníkem u italského generálního štábu.“ Keitel udává do protokolu: „Rozhodnutí zaútočit na Jugoslávii znamenalo naprosté porušení všech vojenských kroků a opatření přijatých až do té doby. ‚Marita‘ musela být zcela přepracována. Ze severu musely být přes maďarské území přepraveny nové síly. Vše muselo být improvizováno.“

	Od dob Mnichova se Maďarsko snažilo ve stopách německých diplomatických vítězství rozšířit své hranice z období po roce 1920 na úkor Československa a Rumunska a zároveň se pokoušelo zachovat si v mezinárodní sféře neutrální postavení. Maďarská diplomacie se úzkostlivě snažila vyhýbat jednoznačným závazkům vůči Ose v tom smyslu, že by se země v případě války stala jejím spojencem. Maďarsko se ve Vídni sice připojilo k trojstrannému paktu, ale, podobně jako Rumunsko, nepřijalo žádné konkrétní závazky. Ani Hitler, ani Mussolini si nepřáli, aby mezi balkánskými státy docházelo k hádkám. Doufali, že je ovládnou všechny najednou. Z tohoto důvodu vnutili Maďarsku a Rumunsku řešení problému Sedmihradska. Mussoliniho útok na Řecko, na nějž Hitler nepohlížel příznivě, s sebou přinesl vyhlídky na britský zásah v jihovýchodní Evropě. Proto byl na Jugoslávii vyvinut nátlak, aby následovala příkladu Maďarska a Rumunska a připojila se k bloku Osy. Když byli jugoslávští ministři za tímto účelem povoláni do Vídně, vše se zdálo vyřešené. Dramatické události, k nimž došlo v Bělehradě 27. března, však zmařily veškerou naději na vytvoření jednotné skupiny balkánských států, které by se připojily k Ose.

	Maďarsko bylo ovlivněno přímo a bezprostředně. Ačkoli by hlavní německý úder proti vzpurné Jugoslávii byl evidentně veden přes území Rumunska, všechny komunikační linie vedly přes Maďarsko. Prakticky první reakcí německé vlády na vývoj událostí v Bělehradě bylo vyslání maďarského vyslance v Berlíně do Budapešti, aby letecky dopravil naléhavé poselství maďarskému regentovi admirálu Horthymu:

	Jugoslávie bude zničena, protože se právě veřejně zřekla politiky dorozumění s Osou. Větší část německých vojsk musí projít Maďarskem. Ale rozhodující útok nebude podniknut na maďarském úseku. Tam by měla zasáhnout maďarská armáda a Maďarsko bude moci výměnou za tuto spolupráci znovu osvobodit všechna svá bývalá území, jež bylo kdysi nuceno odstoupit Jugoslávii. Tato věc je naléhavá. Žádáme okamžitou a kladnou odpověď.

	Maďarsko bylo vázáno smlouvou o přátelství, kterou s Jugoslávií uzavřelo teprve v prosinci 1940. Ale otevřený odpor vůči německým požadavkům mohl vést jen k tomu, že by Němci v průběhu bezprostředně hrozících vojenských operací Maďarsko obsadili. Existovalo rovněž pokušení znovu obsadit území přiléhající k jižním hranicím, jež Maďarsko podle ustanovení Trianonské smlouvy ztratilo ve prospěch Jugoslávie. Maďarský premiér, hrabě Teleki, se důsledně snažil své zemi zachovat určitou volnost jednání. Rozhodně nebyl přesvědčen, že Německo vyhraje válku. V době, kdy byl podepsán trojstranný pakt, nechoval žádnou velkou důvěru v nezávislost Itálie jakožto partnera uvnitř Osy. Hitlerovo ultimátum vyžadovalo, aby porušil vlastní dohodu s Jugoslávií. O iniciativu ho však připravil maďarský generální štáb, jehož náčelník, generál Werth, který byl německého původu, se za zády maďarské vlády sám na vlastní pěst dohodl s německým vrchním velením. Podrobnosti týkající se průchodu jednotek byly dohodnuty na tomto základě.

	Teleki ihned odsoudil Werthův čin jako zradu. 2. dubna 1941 večer obdržel od maďarského vyslance v Londýně telegram, v němž se pravilo, že britské ministerstvo zahraničí mu oficiálně oznámilo, že kdyby se Maďarsko zúčastnilo jakéhokoli německého kroku proti Jugoslávii, muselo by počítat s tím, že by mu Velká Británie vyhlásila válku. Maďarsko tedy mělo na vybranou buď klást marný odpor průchodu německých vojsk, anebo se otevřeně postavit proti spojencům a zradit Jugoslávii. Tváří v tvář této kruté volbě hrabě Teleki našel jen jedinou možnost jak zachránit svou osobní čest. Krátce po deváté odjel z ministerstva zahraničí a uchýlil se do svého bytu v Sandorově paláci. Tam měl telefonický rozhovor. Všeobecně se věří, že během něho dostal zprávu, že německé jednotky už překročily maďarské hranice. Krátce nato se zastřelil. Jeho sebevražda byla obětí, jíž měl za sebe i svůj národ smýt vinu za účast na německém útoku proti Jugoslávii. Před historií je tím jeho jméno očištěno. Nástupu německých vojsk ani jeho důsledkům tím však nemohl zabránit.

	Zpráva o revoluci v Bělehradě pro nás samozřejmě byla velkým zadostiučiněním. Konečně jsme dosáhli alespoň jednoho hmatatelného výsledku v zoufalém úsilí vytvořit na Balkáně spojeneckou frontu a zabránit, aby všechny tamní země neupadly jedna po druhé do Hitlerových rukou. První telegramy jsem obdržel pouhou půlhodinu před tím, než jsem měl ve funkci představitele strany poprvé předstoupit před ústřední radu konzervativní strany. Své vystoupení jsem skončil slovy:

	Mám zde v tuto chvíli pro vás i celou zemi skvělou zprávu. Dnes v časných ranních hodinách jugoslávský lid nalezl sám sebe. V Bělehradě došlo k revoluci a ministři, kteří ještě včera odepsali čest a svobodu své vlasti, jsou podle došlých zpráv zatčeni. Vlastenecké hnutí vzplanulo z hněvu chrabrého a válečnického plemene nad zradou vlasti, již zavinily slabost vlastních vládců i špinavé intriky mocností Osy.

	Proto se můžeme oddávat naději – samozřejmě hovořím jen o informacích, které dosud došly -, že bude vytvořena jugoslávská vláda, jež bude hodna hájit svobodu a celistvost země. Taková vláda dostane při svém statečném počínání od Britského impéria a nepochybně svým způsobem i od Spojených států veškerou možnou pomoc a podporu. Britské impérium a jeho spojenci budou hájit společnou věc s jugoslávským státem a budeme společně kráčet vpřed a prospívat, dokud nebude vybojováno úplné vítězství.

	Pan Eden na zpáteční cestě domů dorazil na Maltu, ale po obdržení zpráv o revoluci v Bělehradu mne napadlo, že by měl změnit plány a být s generály Dillem a Wavellem přímo na místě.

	Ministerský předseda panu Edenovi

	27. března 41

	S ohledem na coup ďétat v Srbsku by bylo jistě vhodné, abyste oba dva byli na místě v Káhiře a mohli koordinovat běh událostí. Teď určitě máme šanci vtáhnout do hry Turecko a spojit na Balkáně frontu. Můžete zorganizovat na Kypru nebo v Athénách schůzku všech, jichž se to týká? Až se seznámíte se situací, neměl byste odcestovat do Bělehradu? Mezitím podnikáme vše, co je možné, a pokračujeme v nastoupeném kursu.

	Telegrafoval jsem tureckému prezidentovi:

	27. března 41

	Vaše Excelence,

	dramatické události, k nimž dochází v Bělehradě a po celé Jugoslávii, snad poskytnou nejlepší příležitost, jak zabránit německému vpádu na Balkánský poloostrov. Teď rozhodně nastal čas pro vytvoření společné fronty, již se Německo stěží odváží napadnout. Telegrafoval jsem prezidentu Rooseveltovi žádost, aby americké dodávky byly rozšířeny na všechny mocnosti, jež kladou odpor německé agresi na Východě. Právě žádám pana Edena a generála Dilla, aby koordinovali všechna možná opatření zajišťující společnou bezpečnost.

	V průběhu dne jsem koncipoval následující poselství určené panu Edenovi, který už mezitím dorazil do Athén.

	28. března 41

	1. Představme si jasně, co chceme na Balkáně a také od Turecka, a působme k dosažení tohoto cíle, jak nám to jen události umožní.

	2. Jugoslávie, Řecko, Turecko a my máme na tomto bojišti dohromady sedmdesát zmobilizovaných divizí. Němci jich zatím nemají víc než třicet. Proto by těch sedmdesát mohlo říci těm třiceti: „Jestli zaútočíte na kteréhokoli z nás, octnete se ve válce se všemi.“ Němci buď zaútočí v horských oblastech se špatnými komunikacemi a proti velké přesile, anebo naopak budou muset přisunout početné posily z Německa. Ale ani tím se nezbaví potíží, protože za prvé přísun posil na bojiště potrvá několik měsíců a za druhé samo bojiště a rozhodně komunikace, které k němu vedou, nejsou dostatečně silné, aby bez vleklého vylepšování unesly mnohem početnější síly. Proto je velmi pravděpodobné, že trojí nóta, zaslaná těmito třemi balkánskými mocnostmi, by vedla k udržení míru nebo k delšímu zdržení německého postupu. Snad by tento postup nemohl být proveden po řadu měsíců, a pak by Němci zmeškali vhodné roční období. Britské posily a britské a americké dodávky mezitím podstatně zvýší schopnost spojeneckých armád klást odpor. Proto máme dobré vyhlídky, že kdyby se podařilo dostat tyto tři spojence do jedné linie, nepřítel by se vůbec nepokusil o vpád směřující na jih. A právě to chtějí Turci.

	3. Toto je pro Turecko nejlepší příležitost, jak se vyhnout válce. Stačí zvážit všechny alternativy. Zůstanou-li všechny tyto tři země nejednotné, Němci mohou nabýt dojmu, že bude lépe nechat Řecko a Jugoslávii na pokoji a rychle obrátit celou svou údernou sílu proti Turecku v Thrákii. V různých telegramech se o tom už objevily určité náznaky. Proto Turecko tím, že nic nedělá, podstupuje největší riziko, že se všechno soustředí proti němu. Těžko lze pochybovat, že spousta tureckých vojáků soustředěných v Thrákii bude brzy ve zmatku zahnána na linie u Chatalji a Bosporu, aniž Jugoslávie nebo Řecko převezmou závazek nebo dostanou příležitost zmírnit tlak protiútokem nebo prodloužením bojové fronty.

	4. Správným rozkazem, jaký by měl vydat každý, kdo by k tomu měl oprávnění, by bylo a) diplomatické vyhlášení jednoty a požadavek, aby všichni byli ponecháni na pokoji, jak bylo uvedeno výše, b) současné stažení turecké armády k Chatalji a na asijský břeh, přičemž by v Thrákii byly ponechány jen mohutné síly krytí a zadní voje. Takový postup, spočívající ve vydání rozhodného, sjednoceného prohlášení, s nímž by šel ruku v ruce strategický ústup, by Němcům znemožnil dosáhnout rozhodujícího vítězství v Thrákii, nevyžadoval by žádnou tureckou ofenzivu a vystavil by Němce, pokud by se nestáhli zpět, nebezpečí, že uvíznou na mrtvém bodě na frontě táhnoucí se řekněme od linií u Chatalji přes úsek v prostoru Rupel-Nestor a dále podél severní srbské fronty. Ale ani tato situace by dost dlouho nemohla nastat. Je to však nebezpečná a nepřitažlivá vyhlídka pro nepřítele, jemuž mimořádně záleží právě na rychlém úspěchu! Bude-li to moci být realizováno, právě zde bude skutečný turecký zájem a my bychom se měli snažit je na něj upozornit, ať budou sebevíc neteční. Největší nebezpečí, jaké Turkům hrozí, spočívá v tom, že budou napadeni sami, až uvíznou v Thrákii.

	5. Jak se výše uvedené slučuje s britskými zájmy? Jestliže Německo bez ohledu na příslušné námitky přece jen na Balkáně zaútočí, musíme tam sehrát svou roli se všemi dostupnými silami. Bude-li naopak předstírat, že si nikdy nepřálo přenést válku na Balkán, a nechá Řecko, Jugoslávii a Turecko na pokoji, pak bychom mohli obrátit své síly a nasadit je do mohutného letního a podzimního tažení v centrálním Středomoří včetně Tripolisu, Sicílie a špičky italské boty. V pravé ruce bychom měli třímat dobrý štít, jímž bychom chránili své zájmy na Středním východě, a zároveň bychom měli levou rukou podniknout v centrálním Středomoří ráznou akci středního rozsahu.

	6. Není snad možné, aby si Německo, kdyby na Balkánském poloostrově byla vytvořena jednotná fronta, myslelo, že bude lépe vrhnout se na Rusko? Usuzuji tak s ohledem na to, že jsme dostali mnoho zpráv o mohutném soustřeďování sil v Polsku a o intrikách ve Švédsku a Finsku.

	7. Prosím, přikládejte těmto názorům takovou cenu, jakou skutečně mají.

	Telegrafoval jsem i úřadujícímu ministerskému předsedovi Australského svazu panu Faddenovi.

	30. března 41

	Když jsme se před měsícem rozhodli vyslat armádu do Řecka, vypadalo to na dosti ztracené vojenské dobrodružství, diktované zásadou noblesse oblige. Dnešní události v Bělehradě ukazují dalekosáhlé účinky, jaké měla tato a další opatření, jež jsme přijali vzhledem k celkové situaci na Balkáně. Německé plány jsou narušeny, a proto se můžeme oddávat obnoveným nadějím na vytvoření společné balkánské fronty s Tureckem, na níž by se podílelo asi sedmdesát divizí, patřících čtyřem dotyčným mocnostem. To samozřejmě není ještě vůbec jisté. Ale i tak se tím operace „Lustre“ [expedice do Řecka] dostává do náležitého kontextu nikoli jako osamocený vojenský čin, ale prvotní hybatel rozsáhlého záměru. Ať bude výsledek jakýkoli, vše, co se událo od chvíle, kdy jsme přijali rozhodnutí, to potvrzuje. Odklad nám rovněž umožní, abychom na řecké frontě mohli místo postupného nasazování provést úplné soustředění sil. Výsledek je sice nepředvídatelný, ale hodnota trofeje stoupla a rizika se poněkud zmenšila. Jsem v nejtěsnějším kontaktu s Menziesem. Škoda, že s vámi nemohu vše probrat ústně.

	Bylo dohodnuto, že Eden zůstane v Athénách, aby jednal s Tureckem, a že generál Dill pocestuje dále do Bělehradu. Každý viděl, že postavení Jugoslávie bude beznadějné, nebude-li všemi zainteresovanými mocnostmi okamžitě demonstrována společná fronta. Jugoslávii se však pořád otvírala už zmíněná možnost zasadit smrtelný úder obnaženému týlu italských vojsk v Albánii. Kdyby Jugoslávci jednali rychle, mohli by způsobit vojenskou událost prvořadého významu, a zatímco by jejich vlast byla pustošena od severu, mohli by se zmocnit obrovského množství válečného materiálu a výzbroje, jež by jim poskytly prostředky k vedení partyzánské války v horách, jež byla jedinou nadějí, jaká jim teď zbývala. Býval by to grandiózní úder, který by se byl projevil po celé balkánské scéně. V našem londýnském kroužku jsme se v tom všichni shodovali. Mapa na straně 178 ukazuje krok, který byl považován za proveditelný.

	Generál Dill byl už mezitím v Bělehradě a já mu zaslal následující poselství:

	1. dubna 41

	Nejrůznější podrobnosti ukazují, že dochází k rychlému přeskupování sil proti Jugoslávii. Aby Jugoslávci získali proti Němcům čas, musí to spustit proti Italům. Nic jim nemůže zabránit, aby proti nim co nejdříve rozvinuli svou plnou sílu. Jedině tím mohou v příhodné době dosáhnout dalekosáhlého počátečního úspěchu a získat obrovské množství shromážděné výzbroje.

	Chyby, jichž se někdo dopouští po léta, nelze napravit za několik hodin. Když všeobecné nadšení polevilo, všichni v Bělehradě si uvědomili, že se k nim blíží katastrofa a smrt a že nemohou udělat skoro nic, aby odvrátili osud, jaký je čeká. Vrchní velení považovalo za svou povinnost udržovat posádky v Slovinsku a Chorvatsku, aby nenarušilo zdání vnitřní soudržnosti. Teď konečně mohlo zmobilizovat armádu. Ale neexistoval žádný strategický plán. Dill narazil v Bělehradě jen na zmatek a ochromení. „Přes všechno mé úsilí,“ hlásil 1. dubna Edenovi, „jsem nedokázal přesvědčit předsedu rady ministrů, aby souhlasil s vaší návštěvou, jež by se uskutečnila v bezprostřední budoucnosti. Dal jasně najevo, že jugoslávská vláda je hlavně ze strachu z důsledků, jaké by to mělo pro mezinárodní situaci, rozhodnuta nepodniknout žádné kroky, jež by mohly být považovány za provokaci vůči Německu.“ V tomto okamžiku už na Jugoslávce dopadla jako lavina veškerá moc, jakou mělo Německo po ruce.

	4. dubna generál Dill zaslal úplnou zprávu o své bělehradské misi, jež ukazuje, jak bylo uvažování jugoslávských ministrů zcela vzdáleno bezprostřednímu ohrožení. Člověk by z jejich nálady a náhledů usuzoval, že mají k dispozici celé měsíce, během nichž se budou moci rozhodnout, jestli budou žít s Německem v míru, anebo s ním povedou válku. Ve skutečnosti jim do chvíle, kdy na ně dopadl úder, zbývalo pouze dvaasedmdesát hodin. Dill psal:

	Konečný výsledek návštěvy v Bělehradu byl neuspokojivý v mnoha směrech, ale hlavně bylo naprosto nemožné přimět generála Simoviče, aby podepsal jakoukoli dohodu. Přesto však na mne udělal dojem ofenzivní duch jugoslávských vedoucích představitelů, kteří budou bojovat, bude-li napadena Jugoslávie nebo zaútočí-li Němci na Soluň. Dnešní štábní porady by měly přinést užitečné výsledky při výměně názorů a – jak doufám – při shodě názorů též nejlepší plány, jak čelit různým eventualitám. Žádný z těchto plánů nebude závazný ani pro jednu stranu, ale přesto je reálný předpoklad, že Jugoslávie, až přijde čas, bude ochotna je uskutečnit.

	Faktem je, že Simovič, ačkoli je schopným vůdcem, není v žádném smyslu diktátorem. Připadl mu obtížný úkol udržet vládu pohromadě a neodvážil se ministrům navrhnout dohodu s námi v žádné podobě. Takovou dohodu také nemůže uskutečnit bez vědomí a souhlasu kabinetu. Ale on a ministr války Ilič, který je tvrdší, ale méně inteligentní, jsou zřejmě odhodláni bojovat…

	Jugoslávské síly ještě nejsou na válku připraveny a Simovič chce získat čas na dokončení mobilizace a soustředění. Z vnitřních politických důvodů nemůže v nepřátelství podniknout první krok, ale musí čekat, až se hnou Němci. Očekává, že Němci zaútočí na jižní Jugoslávii z Bulharska a v tu chvíli nechají Řecko na pokoji… Jugoslávci pomohou v Albánii, ale ani tam nezaútočí, dokud Německo nezaútočí na ně a jejich životní zájmy.

	Zároveň s tím jsem zaslal následující výzvu:

	Ministerský předseda generálu Simovičovi

	4. dubna 41

	Informace docházející ze všech stran ukazují, že probíhá rychlé, mohutné soustřeďování a nástup německých pozemních a leteckých sil proti vaší zemi. Naši agenti nám z Francie hlásí rozsáhlé přesuny leteckých sil. Podle rozvědky naší africké armády byly z Tripolisu staženy bombardéry. Nechápu váš argument, že získáváte čas. Jediný svrchovaný úder, jímž lze dosáhnout vítězství a bezpečnosti, znamená vybojovat rozhodné vítězství v Albánii, jímž byste předešli nepřítele a získali obrovské množství výzbroje, která by vám padla do rukou. Až se do Albánie dostanou čtyři německé horské divize, o nichž váš generální štáb hlásil, že prodělávají výcvik v Tyrolsku, narazíte na zcela jiný odpor, než jaký by vám dokázal klást týl demoralizovaných Italů. Jelikož je to poprvé, co mám tu čest obrátit se na Vaši Excelenci, zasílám nejsrdečnější přání úspěchu vaší vládě i bezpečnosti a nezávislosti statečného národa, jehož osudy řídíte.

	Nyní musíme zaznamenat jediný případ, kdy kremelská oligarchie připustila, aby se do jejích kalkulací přimísila trocha citu.

	Vlastenecké hnutí v Bělehradě bylo spontánní revoltou, která neměla vůbec nic společného s činností malé, nelegální, ale Sověty podporované Komunistické strany Jugoslávie. Po týdenním vyčkávání se Stalin rozhodl udělat gesto. Jeho zástupci vyjednávali s jugoslávským vyslancem v Moskvě panem Gavrilovičem a s misí vyslanou z Bělehradu po revoluci. V noci z 5. na 6. dubna byli Jugoslávci náhle povoláni do Kremlu. Byli předvedeni přímo před Stalina, který jim osobně předal návrh paktu, připraveného k podpisu. Nezbytné kroky byly urychleně vykonány. Rusko se zavázalo respektovat „nezávislost, svrchovaná práva a územní celistvost Jugoslávie“ a v případě, že by se tato země stala obětí útoku, by zaujalo postoj dobré vůle „založený na přátelských vztazích“. V každém případě to byla alespoň přátelská grimasa. Gavrilovič se zdržel sám až do rána a přitom se Stalinem hovořil o otázce vojenských dodávek. A právě když jejich rozhovor skončil, Němci udeřili.

	6. dubna ráno se nad Bělehradem objevily německé bombardéry. Přilétaly ve vlnách z obsazených letišť v Rumunsku a podnikly na jugoslávské hlavní město metodický útok, který trval tři dny. Bez obav, že narazí na odpor, nemilosrdně drtily město z výšky střech domů. To se nazývalo operace „Potrestání“. Když 8. dubna konečně nastalo ticho, na ulicích nebo v sutinách zůstalo ležet sedmnáct tisíc mrtvých obyvatel Bělehradu. Z příšerné změti dýmu a požárů se vyřítila šílená zvířata, která unikla ze svých rozbitých klecí v zoologické zahradě. Kolem největšího hotelu, který stál v plamenech, kulhal zasažený čáp. Omámený a nic nechápající medvěd se pomalým a směšným krokem šoural tím peklem směrem k Dunaji. Nebyl to jediný medvěd, který nic nechápal.

	Operace „Potrestání“ byla provedena.
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	4. Mapa – Balkánský poloostrov


KAPITOLA 10

	Japonský 
zmocněnec

	ZNEKLIDŇUJÍCÍ ZPRÁVY Z DÁLNÉHO VÝCHODU – OTÁZKA POSÍLENÍ HONGKONGU – NERVOZITA NA JAPONSKÉM VELVYSLANECTVÍ – MÉ TELEGRAMY PREZIDENTOVI 15. A 20. ÚNORA – NÁVŠTĚVA JAPONSKÉHO VELVYSLANCE Z 24. ÚNORA – A ZE 4. BŘEZNA – NĚMECKÉ OBAVY, ABY SE JAPONSKO NEZAPLETLO DO KONFLIKTU S USA – TŘI ROZHODNUTÍ PŘIJATÁ V TOKIU – MACUOKOVA MISE – JEHO SETKÁNÍ S RIBBENTROPEM 27. BŘEZNA – A S HITLEREM – „MORÁLNÍ KOMUNISMUS“ – MŮJ DOPIS MACUOKOVI Z 2. DUBNA – NAVŠTĚVUJE ŘÍM – ZDRŽUJE SE V MOSKVĚ – OSUD VISÍ NA VÁŽKÁCH – STALINOVA VLÍDNOST – KNÍŽE KONOE SI PŘEJE DOROZUMĚNÍ S USA – MACUOKOVA ODPOVĚĎ NA MÚJ DOPIS – JAPONSKÝ KABINET SE ROZHODNE PRO KOMPROMIS – MACUOKA PODÁVÁ DEMISI – JAPONSKÉ NADĚJE NA UROVNÁNÍ – TŘI CHLADNĚ KALKULUJÍCÍ IMPÉRIA SE MÝLÍ

	Nový rok přinesl zneklidňující zprávy z Dálného východu. Japonské námořnictvo zvyšovalo svou aktivitu u pobřeží jižní Indočíny. Přítomnost japonských válečných lodí byla hlášena ze saigonského přístavu a Siamského zálivu. 31. ledna japonská vláda dojednala příměří mezi vichystickými Francouzi a Siamem. Šířily se pověsti, že toto urovnání pohraničního sporu v jihovýchodní Asii má být předehrou ke vstupu Japonska do války. Němci zároveň vyvíjeli na Japonsko zvýšený tlak, aby zaútočilo na Brity v Singapuru. „Snažil jsem se,“ vypověděl Ribbentrop při norimberském procesu, „přimět Japonsko k útoku na Singapur, protože nebylo možné uzavřít mír s Anglií, a sám jsem nevěděl, jaká vojenská opatření bychom mohli podniknout k dosažení tohoto cíle – v každém případě mi Hitler dal pokyn, abych diplomatickými cestami podnikl vše, co bude v mých silách, abych oslabil postavení Anglie, a tím dosáhl míru. Byli jsme přesvědčeni, že se to dá provést nejlépe pomocí japonského útoku na silné postavení Anglie na Dálném východě.“

	Zhruba v této době došlo od vrchního velitele na Dálném východě několik telegramů naléhajících na vyslání posil do Hongkongu. Nesouhlasil jsem s jeho názory.

	Ministerský předseda generálu Ismayovi

	7. ledna 41

	Toto vše je nesprávné. Jestli se s námi Japonsko pustí do války, není nejmenší šance udržet Hongkong nebo mu přijít na pomoc. Je krajně nemoudré zvyšovat ztráty, které tam utrpíme. Místo posílení by posádka měla být naopak zredukována na symbolický počet. Všechny potíže, jež v Hongkongu nastanou, musí být vyřešeny na mírové konferenci po válce. Musíme se vyvarovat rozmělňování svých zdrojů na neudržitelné pozice. Japonsko si bude vyhlášení války Britskému impériu dlouho rozmýšlet a skutečnost, jestli v Hongkongu budou dva prapory nebo šest, nebude mít na jeho rozhodnutí žádný vliv. Přál bych si, abychom tam měli méně vojáků, ale přesunout některé z nich by bylo příliš patrné a nebezpečné.

	Později uvidíme, že jsem se nechal přemluvit ke změně tohoto stanoviska a na místo byly vyslány jako posily dva kanadské prapory.

	Ve druhém únorovém týdnu jsem si všiml, že na japonském velvyslanectví i mezi Japonci usazenými v Londýně zavládly rozruch a nervozita. Očividně byli nesmírně vzrušeni a bavili se mezi sebou se značnou indiskrétností. V těch dnech jsme měli otevřené oči i uši. Byla mi předložena různá hlášení, která rozhodně vytvářela dojem, že Japonci dostali z domova zprávy, které od nich požadovaly, aby se bez nejmenších odkladů sbalili. Toto rozrušení mezi lidmi, kteří se normálně chovali tak rezervovaně, ve mně vyvolalo pocit, že možná bezprostředně hrozí nějaký náhlý válečný krok ze strany Japonska, a proto jsem považoval za vhodné sdělit své obavy prezidentovi.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	15. února 41

	Řada útržkovitých zpráv zřejmě naznačuje, že Japonci mají v úmyslu pustit se s námi během několika příštích týdnů nebo měsíců do války nebo udělat něco, co by přinutilo nás zahájit válku proti nim. Osobně nejsem přesvědčen, že se přitom nejedná o válku nervů, určenou ke krytí japonských výbojů v Siamu a Indočíně. Avšak myslím, že bych vám měl sdělit, že váha japonského námořnictva, kdyby bylo vrženo proti nám, by nás postavila před situaci přesahující možnosti našich námořních sil. Osobně si nemyslím, že by Japonci vyslali rozsáhlou vojenskou expedici nutnou k obležení Singapuru. Japonci by nepochybně obsadili všechny strategické body a ropná pole v Holandské východní Indii a v nejbližším sousedství, po nichž prahnou, a tak by se propracovali do mnohem lepšího postavení pro podniknutí pozdějšího útoku na Singapur. Také by podnikli nájezdy na australské a novozélandské přístavy a pobřeží, čímž by vyvolali značné obavy v těchto dominiích, která už vyslala své nejlépe vycvičené vojáky na Střední východ. Ale útok, jehož se obávám nejvíc, by provedly raidery, možná včetně bitevních křižníků, na naše obchodní cesty a komunikace vedoucí přes Tichý i Indický oceán. Mohli bychom s rizikem, že si na sebe přivoláváme katastrofu jinde, vyslat na tyto obrovské vodní plochy několik silných lodí, ale všechen obchodní provoz by se musel soustředit do konvojů, a přitom bychom trpěli nedostatkem eskort i značnými mezerami mezi nimi. Nejen že by to znamenalo další krajně nepříjemné omezení a narušení celého našeho válečného hospodářství, ale přivodilo by to i naprostý konec veškerého posilování armád, které jsme měli v plánu vytvořit na Středním východě z australských a indických zdrojů. Jakákoli hrozba rozsáhlé invaze do Austrálie a na Nový Zéland by nás samozřejmě donutila stáhnout loďstvo z východního Středomoří, a tím by tam nastaly katastrofální vojenské možnosti a byli bychom postaveni před jistý fakt, že by se Turecko muselo nějakým způsobem dohodnout na obnovení obchodních a ropných dodávek z oblasti Černého moře. Proto, pane prezidente, jistě pochopíte, k jak strašnému oslabení našeho válečného úsilí by došlo v důsledku pouhého vyslání japonských bitevních a těžkých křižníků do východních moří a ještě mnohem více vinou vážné hrozby invaze proti oběma demokraciím v jižním Pacifiku.

	Někteří lidé jsou přesvědčeni, že by se Japonsko ve svém nynějším naladění nezastavilo před tím, aby si říkalo o válku nebo se ji pokusilo vést zároveň proti Velké Británii i Spojeným státům. Osobně si myslím, že je to krajně nepravděpodobné, ale s jistotou to nikdo nemůže říci. Všechno, co můžete podniknout, abyste v Japoncích probudil strach z války na dvou frontách, může odvrátit nebezpečí. Jestli však vystoupí proti nám a my zůstaneme sami, závažnost důsledků snad ani nelze dost zdůraznit.

	Rozruch mezi Japonci žijícími v Londýně se uklidnil stejně rychle, jak začal. Znovu zavládlo mlčení a orientální dekorum.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	20. února 41

	Mám lepší zprávy o Japonsku. Macuoka zřejmě v blízké budoucnosti navštíví Berlín, Řím a Moskvu. Může to klidně být diplomatická úlitba, mající zakrýt absenci akce proti Velké Británii. Jestli byl japonský útok, který se zdál bezprostředně hrozit, nyní odložen, je to do značné míry způsobeno strachem ze Spojených států. Čím více budeme moci tohoto strachu využívat, tím lépe, ale přesto velice dobře chápu vaše potíže, vyplývající z blížícího se hlasování o návrhu zákona o půjčce a pronájmu, na němž závisí naše naděje. Hodnocení námořních důsledků vyplývajících z japonské agrese proti Velké Británii, které jsem zaslal ve svém posledním osobním a tajném dopise, platí za všech okolností.

	24. února mne přišel navštívit japonský velvyslanec pan Šigemicu. Z průběhu jednání byl pořízen zápis.

	Dlouze jsem se rozhovořil o mnohaletých a přátelských vztazích mezi oběma zeměmi, o svých vlastních pocitech až od uzavření aliance s Japonskem v roce 1902 i o svém velkém přání, které jsme tu sdíleli všichni, aby nebyly přerušeny vztahy mezi oběma zeměmi. Japonsko od nás nemohlo očekávat, že budeme schvalovat, co se děje v Číně, ale my jsme přesto korektně zachovávali neutrální postoj, a tato neutralita se opravdu velice lišila od té, jakou jsme projevili, když jsme Japoncům pomohli ve válce proti Rusku. Neměli jsme ani v nejmenším v úmyslu napadnout Japonsko a já osobně jsem si nepřál nic jiného, než vidět, jak v míru prosperuje, a jak jsem řekl, že by bylo opravdu škoda, kdyby se v tomto stadiu, kdy má na krku Čínu, zapletlo ještě do války s Velkou Británií a se Spojenými státy.

	Velvyslanec odpověděl, ze Japonsko nemá ani v nejmenším v úmyslu zaútočit na nás nebo na Spojené státy a vůbec si nepřeje zaplést se do války s kteroukoli z těchto mocností. Japonci se nepokusí zaútočit na Singapur ani na Austrálii a velvyslanec několikrát opakoval, že se nepokusí zachytit v Holandské východní Indii ani v ní nepodniknou výboje. Jediná stížnost, jakou, jak uvedl, Japonsko má, se týká našeho postoje k Číně, který ji povzbuzuje, a tím jí přidělává další potíže… Cítil jsem se povinen připomenout mu trojstranný pakt, který Japonci uzavřeli s mocnostmi Osy, a spolu s tím i fakt, že nám to přirozeně leží neustále na mysli. Člověk prostě nemohl uvěřit, že by pakt vyznívající natolik ve prospěch Německa a tak málo ve prospěch Japonska neobsahoval nějaká tajná ustanovení, a Japonsko nás v žádném případě nenechávalo na pochybách, jaký výklad by mu v určitých eventualitách přikládalo. Velvyslanec řekl, že tehdy Japonci podali vysvětlení a že jejich cílem je omezit konflikt atd. Odpověděl jsem mu, že uzavření paktu s Osou bylo od Japonska velkou chybou. Nic nepoškodilo více jejich vztahy se Spojenými státy a nic Velkou Británii a Spojené státy více nesblížilo.

	Potom jsem znovu zopakoval svá přátelská ujištění. Celý jeho postoj během rozhovoru byl co nejpřátelštější a nejskromnější, a tak nemáme sebemenší pochyby, na jakých pozicích v těchto záležitostech stojí.

	4. března, poté co určitě mohl podat hlášení do Tokia, jsem v jednom memorandu zaznamenal druhou návštěvu pana Šigemicu.

	Dnes mne navštívil japonský velvyslanec a příjemným způsobem promluvil o tom, že si Japonsko velice přeje, aby se neoctlo ve válce a nemuselo přerušit styky s Velkou Británií. Trojstranný pakt prohlásil za mírový a řekl, že povstal výhradně na základě přání Japonska omezit konflikt. Zeptal jsem se ho konkrétně, zda tento pakt ponechává Japonsku úplné právo interpretovat jakoukoli danou situaci, a připomněl jsem mu, že nic v celém paktu Japonsko nezavazuje, aby se pustilo do války. Proti tomu nic nenamítal, ve skutečnosti mlčky souhlasil. Dostal jsem od něho ve vší srdečnosti veškeré záruky a požádal jsem ho, aby vyjádřil mé poděkování japonskému ministru zahraničí. Myslím, že není pravděpodobné, že na nás Japonsko zaútočí, pokud si nebude jisto, že budeme poraženi. Velmi pochybuji, že by se pustilo do války na straně mocností Osy, kdyby se k nám připojily Spojené státy. Rozhodně by to od něho bylo velice pošetilé. Pro Japonsko by bylo mnohem rozumnější zasáhnout, kdyby se k nám Spojené státy nepřipojily.

	Takový byl z velice odlišných důvodů i německý názor. Německo i Japonsko dychtivě toužily po rozdělení a vydrancování Britského impéria. Ale blížily se k cíli z různých stran. Německé vrchní velení argumentovalo, že by Japonci měli nasadit své síly v Malajsku a v Holandské východní Indii a vůbec si nedělat starosti s americkými základnami v Tichomoří a hlavním loďstvem, které bylo rozmístěno proti jejich boku. Po celý únor a březen naléhali na japonskou vládu, aby tvrdě udeřila na Malajsko a Singapur a na Spojené státy se vůbec neohlížela. Hitler toho měl na svědomí už opravdu mnoho, a přesto je nevtáhl do války. Už jsme viděli, s kolika americkými akcemi se ve skutečnosti smířil, a přitom každá z nich by bohatě stačila poskytnout důvod k vypovězení války. Hitlerovi a Ribbentropovi záleželo především na tom, aby Japonsko zaútočilo na zemi, kterou nazývali „Anglií“ – tak se na kontinentu většinou ještě říká Británii – a aby se za žádnou cenu nezapletli do konfliktu se Spojenými státy. Ujistili Tokio, že kdyby Japonsko jednalo rázně v Malajsku a Holandské východní Indii, Američané by se neodvážili hnout prstem. Japonští námořní a vojenští představitelé nebyli touto argumentací v žádném případě přesvědčeni, anebo o věc nejevili zájem. Podle jejich názoru byla operace v jihovýchodní Asii vyloučena, pokud nebyl zasazen předcházející úder americkým základnám nebo nebylo se Spojenými státy dosaženo diplomatického urovnání.

	V této době se v zákulisí komplikované politické scény v Japonsku zřejmě vynořila tři rozhodnutí. První bylo vyslání ministra zahraničí Macuoky do Evropy, aby osobně zjistil, jak je to s německým panstvím nad Evropou, a hlavně kdy opravdu začne invaze do Británie. Jsou britské síly vázány námořní obranou tak dalece, že by si Británie nemohla dovolit vyslat posily do svých držav na Východě, kdyby na ně Japonsko zaútočilo? Ačkoli Macuoka vystudoval ve Spojených státech, byl zaměřen ostře protiamericky. Byl hluboce zasažen dojmem, jaký na něho udělalo nacistické hnutí a moc Německa zoceleného v boji. Podlehl Hitlerovu kouzlu. Možná že se v některých chvílích viděl, jak sám hraje podobnou roli v Japonsku. Za druhé japonská vláda rozhodla, že námořní a armádní velení by měly dostat volnou ruku pro plánování operací proti americké základně v Pearl Harboru a zároveň i proti Filipínám, Holandské východní Indii a Malajsku. Za třetí jistý „liberální“ státník, admirál Nomura, měl být vyslán do Washingtonu, aby prozkoumal možnosti všeobecného urovnání se Spojenými státy v Tichomoří. To mělo posloužit nejen jako kamufláž, ale mohlo by to za jistých okolností snad vést i k mírovému řešení. Tak bylo v japonském kabinetu dosaženo shody mezi navzájem znepřátelenými názory.

	Macuoka zahájil svou misi 12. března. 25. března, když projížděl Moskvou, absolvoval dvouhodinový rozhovor se Stalinem a Molotovem a ujistil německého velvyslance Schulenburga, že Ribbentropovi osobně zopakuje všechny podrobnosti rozhovoru.

	Ukořistěné dokumenty publikované americkým státním departmentem (ministerstvem zahraničí) vrhají ostré světlo na Macuokovu misi i na celkový stav německého naladění a uvažování. 27. března byl japonský zmocněnec v Berlíně srdečně vítán jako Ribbentropova spřízněná duše. Říšský ministr zahraničí se rozplýval nad mocí své země. „Německo,“ řekl,

	se nachází v závěrečné fázi boje proti Anglii. Během minulé zimy führer podnikl veškeré nezbytné přípravy, aby dnes Německo bylo zcela připraveno postavit se Anglii kdekoli. Führer má k dispozici snad největší vojenskou sílu, jaká kdy existovala. Německo má 240 bojových divizí, z toho 186 prvotřídních úderných a 24 pancéřových divizí. Síly luftwaffe trvale rostou a jsou zaváděny nové typy letounů. Takže letectvo je na tomto poli nejen vyrovnaným soupeřem Anglie a Ameriky, ale rozhodně je i převyšuje.

	Německé námořnictvo mělo na počátku války jen poměrně malé množství lodí. Nicméně stavěné bitevní lodě byly dokončeny, takže poslední bude zakrátko zařazena do služby. V protikladu se stavem za světové války německé námořnictvo tentokrát nezůstalo v přístavech, ale od prvního dne války bylo nasazeno proti nepříteli. Macuoka si pravděpodobně z hlášení za posledních několik týdnů vydedukoval, že silné německé bitevní svazy s mimořádným úspěchem přerušily zásobovací linie mezi Anglií a Amerikou.15)

	Počet ponorek, které byly do té doby nasazeny, byl velmi nízký. V kterémkoli období bylo ve službě proti nepříteli nanejvýš osm nebo devět těchto lodí. Nicméně i tato hrstka ponorek v lednu a únoru v součinnosti s luftwaffe potopila průměrně 750 000 tun lodní tonáže a Německo může kdykoli předložit přesné důkazy, že tomu tak opravdu je. Tento údaj však navíc nezahrnuje další významné ztráty, jež Anglii způsobily plovoucí a magnetické miny. Na začátku dubna se počet ponorek zvýšil osmnebo desetkrát, takže v té době mohlo být proti nepříteli nepřetržitě nasazeno šedesát až osmdesát ponorek. Führer se držel taktiky, podle níž nejdřív nasadil jen malý počet ponorek a zbytek využil k výcviku posádek nutných pro další loďstvo, aby pak přistoupil ke zničujícímu úderu proti nepříteli. Proto je možné očekávat, že tonáž potopená německými ponorkami v budoucnosti zřejmě značně převýší všechno, čeho bylo dosaženo do té doby. Za těchto okolností mohou být pouze ponorky označeny za naprosto smrtonosné.

	Na evropském kontinentě nemá Německo prakticky žádného významnějšího nepřítele až na malé britské síly, které zůstaly v Řecku. Německo odrazí silou jakýkoli pokus Anglie vylodit se na kontinentu nebo se tam zakopat. Proto se nesmíří s tím, aby Anglie zůstala v Řecku. Řecká otázka má jen druhořadý význam, ale náporem směřujícím k Řecku, který bude pravděpodobně nutný, budou ve východním Středomoří dobyta rozhodující postavení pro další operace.

	V Africe měli Italové v posledních měsících smůlu, protože tamní italské jednotky se nevyznaly v moderní tankové válce a neměly připravenu protitankovou obranu, takže pro britské obrněné divize bylo poměrně snadné zmocnit se nepříliš důležitých italských pozic. Jakýkoli další britský postup byl s konečnou platností zastaven. Führer vyslal jednoho z nej schopnějších německých vojáků, generála Rommela, spolu s dostatečnými německými silami do Tripolisu. Naděje, že generál Wavell zaútočí, se nesplnila. Britové v několika šarvátkách napadli na předsunutém postavení Němce a od té doby zanechali všech dalších pokusů o útočení. Kdyby se náhodou pokusili o další útok na Tripolsko, říkali by si tím jen o zdrcující porážku. Tam se jednoho dne také karta obrátí a Britové zmizí ze severní Afriky možná ještě rychleji, než přišli.

	Ve Středomoří německá luftwaffe odvádí dva měsíce dobrou práci a už způsobila Britům těžké ztráty na lodní tonáži, ale ti se houževnatě drží. Suezský průplav byl na dlouho zablokován a bude znovu. Pro Brity už teď není žádná legrace udržet se ve Středomoří.

	Jestliže tedy shrneme vojenskou situaci v Evropě, dospějeme k závěru, že ve vojenské sféře je Osa naprostým pánem kontinentální Evropy. Německo má k dispozici obrovskou armádu, která je prakticky nezaměstnaná a může být nasazena, kdykoli a kdekoli to führer uzná za nutné.

	Když přešel od vojenských záležitostí k politickým, Ribbentrop řekl, že

	může důvěrně informovat Macuoku, že nynější vztahy s Ruskem jsou sice korektní, to jistě, ale rozhodně ne příliš přátelské. Po Molotovově návštěvě, během níž bylo nabídnuto přistoupení k paktu tří mocností, Rusko předložilo podmínky, které jsou nepřijatelné. Patří k nim obětování německých zájmů ve Finsku, zaručení základen na pobřeží Dardanel a silný sovětský vliv na Balkáně, konkrétně v Bulharsku. Führer na ně nepřistoupil, protože podle jeho názoru Německo nemůže takovou ruskou politiku trvale podporovat. Německo potřebuje Balkánský poloostrov především pro své vlastní hospodářské zájmy a není ochotno připustit, aby byl ovládnut Ruskem. Z toho důvodu poskytlo záruky Rumunsku. A konkrétně tuto akci Rusové přijali ve zlém. Německo bylo nadále zavázáno navázat bližší vztahy s Bulharskem, aby tím získalo výchozí bod, z něhož by mohlo vyhnat Brity z Řecka. Německo se muselo rozhodnout pro tento postup, protože jinak by toto tažení nebylo možné. To se Rusům také vůbec nelíbilo.

	Za těchto okolností jsou vztahy s Ruskem navenek normální a korektní. Rusové však už po nějakou dobu, kdykoli mohou, dávají najevo nepřátelství vůči Německu. Prohlášení adresované během posledních několika dnů Turecku je příkladem tohoto postupu. Německo zřetelně cítí, že od okamžiku, kdy se sir Stafford Cripps stal velvyslancem v Moskvě,… se v tajnosti a dokonce i poměrně otevřeně pěstují svazky mezi Ruskem a Anglií. Německo tento vývoj pečlivě sleduje.

	Ribbentrop potom pokračoval:

	Poznal Stalina osobně a nepředpokládá, že by měl sklony k dobrodružstvím, ale není možné si tím být jist. Německé armády na Východě jsou připraveny zahájit kdykoli akce. Kdyby snad Rusko někdy zaujalo postoj, jenž by mohl být vykládán jako hrozba Německu, führer Rusko rozdrtí. Německo si je jisto, že tažení proti Rusku skončí naprostým vítězstvím německých zbraní a úplným rozdrcením ruské armády i ruského státu. Führer je přesvědčen, že v případě akce proti Sovětskému svazu během několika měsíců už velmoc zvaná Rusko nebude existovat. Führer v žádném případě nepočítá jen se smlouvami uzavřenými s Ruskem, ale spoléhá především na wehrmacht.

	Rovněž nelze přehlížet, že Sovětský svaz navzdory všem opačným tvrzením neustále provádí komunistickou propagandu v zahraničí. Nejen v Německu, ale i v okupovaných oblastech Francie, Holandska a Belgie se pokouší pokračovat ve své bludné propagandistické činnosti. Pro Německo tato propaganda samozřejmě nepředstavuje žádné nebezpečí. Ale Macuoka dobře ví, k čemu bohužel vedla v jiných zemích. Říšský ministr zahraničí uvedl jako příklad pobaltské státy, v nichž dnes, rok po obsazení, byla zlikvidována veškerá inteligence a vládnou tam strašné poměry. Německo se má na pozoru a nikdy nestrpí sebemenší ohrožení ze strany Ruska.

	Dále k tomu přistoupil ještě fakt, že Německo si musí chránit týl pro konečnou bitvu s Anglií. Proto se nesmíří se žádnou hrozbou ze strany Ruska, bude-li taková hrozba jednoho dne uznána za vážnou. Německo chce dobýt Anglii co možná nejrychleji a nedopustí, aby mu v tom cokoli zabránilo.

	Říšský ministr zahraničí použil při takové příležitosti opravdu vážná slova a Macuoka si rozhodně nemohl stěžovat, že nebyl dobře informován. Ribbentrop poté znovu zdůraznil, že

	válka je pro Osu už definitivně vyhrána. V žádném případě už nemůže být prohrána. Teď je jen otázkou času, kdy Anglie uzná, že prohrála válku. Kdy se to stane, však samozřejmě nemůže předvídat. Může to ale být velmi brzy. Bude to záviset na událostech příštích tří nebo čtyř měsíců. Je však nanejvýš pravděpodobné, že Anglie bude kapitulovat během tohoto roku.

	Nakonec Ribbentrop promluvil o Americe.

	Není vůbec pochyb o tom, že by Britové už dávno zanechali války, kdyby Roosevelt pořád nedodával Churchillovi novou naději. Těžko říci, jaké jsou Rooseveltovy dlouhodobé záměry. Potrvá ještě dlouho, než americká pomoc v podobě zbrojních dodávek Anglii začne být opravdu účinná, a i pak bude kvalita dodávaných letounů pochybná. Země vzdálená válce přece nemůže dodávat prvotřídní leteckou techniku. Němečtí letci považují vše, nač prozatím narazili, za pouhý „póvl“.

	Pakt tří mocností, jak řekl Ribbentrop, si klade za cíl především zastrašit Ameriku a nedopustit, aby vstoupila do války. Rozhodujícím nepřítelem nového pořádku je Anglie, která je nepřítelem Japonska stejně jako mocností Osy.

	Potom Ribbentrop prohlásil, že führer po pečlivém zvážení dospěl k přesvědčení, že pro Japonsko bude výhodné, když se pokud možno co nejdříve rozhodne aktivně se podílet na válce proti Anglii. Na příklad rychlý útok na Singapur by byl rozhodujícím faktorem při porážce Anglie. Kdyby dnes ve válce s Anglií mělo Japonsko dosáhnout úspěchu jediným rozhodným úderem proti Singapuru, Roosevelt by se octl ve velmi těžkém postavení. Kdyby vyhlásil válku Japonsku, musel by očekávat, že filipínský problém by byl vyřešen ve prospěch Japonska. Pravděpodobně by si všechno řádně rozmyslel, než by riskoval takovou ztrátu prestiže. Naproti tomu Japonsko by dobytím Singapuru dosáhlo naprosto dominantního postavení v oné části východní Asie. Ve skutečnosti by opravdu „rozťalo gordický uzel“.

	Po přestávce na oběd byl Macuoka přijat Hitlerem. Führer sám dlouze vykládal o německých vojenských triumfech. Od začátku války bylo eliminováno šedesát polských, šest norských, osmnáct holandských, dvacet dva belgických a sto třicet osm francouzských divizí a dvanáct nebo třináct britských divizí bylo vyhnáno z kontinentu. Klást odpor vůli vyjádřené mocnostmi Osy přestalo být nadále možné. Hitler pak promluvil o ztrátách britské tonáže. Skutečná ponorková válka právě začíná. V tomto a v následujících měsících bude Anglie poškozena v rozsahu zdaleka přesahujícím nynější výši ztrát. Ve vzduchu má Německo naprostou nadvládu navzdory všem tvrzením Angličanů, že se jim podařilo dosáhnout úspěchu. Útoky luftwaffe v nadcházejících měsících ve skutečnosti ještě mnohem více zesílí. Účinnost německé blokády způsobila, že přídělový systém je v Anglii mnohem přísnější než v Německu. Mezitím bude válka pokračovat přípravami ke konečnému úderu proti Anglii.

	Macuoka vyslechl toto nabubřelé kázání. Poděkoval za upřímnost, s níž byl přijímán. Uvedl, že celkově souhlasí s führerovými názory. V Japonsku stejně jako v jiných zemích existují určité intelektuální kruhy, které může udržet pevně na uzdě jen silná osobnost. Japonsko podnikne akci rozhodným způsobem, bude-li mít pocit, že by jinak ztratilo šanci, jaká se může naskytnout jen jednou za tisíc let. Už vysvětlil oběma princům z japonské císařské rodiny, že přípravy nemohou být vždy úplné a dokonalé. Je nutno riskovat. Je pouze otázkou času, kdy Japonsko zaútočí. Váhaví politikové v Japonsku budou věci neustále odkládat a jednat částečně v souladu s probritským a proamerickým postojem. Osobně si přeje, aby útok přišel pokud možno co nejdříve. Bohužel neřídí Japonsko, ale musí přemluvit lidi, kteří záležitosti skutečně řídí, aby přistoupili na jeho názor. Jednou se mu to rozhodně podaří, ale v tomto okamžiku a za těchto okolností nemůže jménem Japonského císařství poskytnout žádný příslib, že podnikne akci. Po návratu věnuje těmto věcem co nejpečlivější pozornost. Nemůže nabídnout žádný definitivní závazek, ale osobně udělá, co bude v jeho silách. Toto byly značné výhrady.

	Macuoka se potom zmínil o svém rozhovoru se Stalinem, k němuž došlo, když projížděl Moskvou. Nejdříve chtěl jen vykonat zdvořilostní návštěvu u Molotova, ale ruská vláda navrhla setkání, jehož by se kromě něho samého a Molotova zúčastnil ještě Stalin. Macuoka hovořil s Molotovem – a přitom je nutno brát v úvahu nezbytné tlumočení – snad deset a se Stalinem pětadvacet minut. Sdělil Stalinovi, že Japonci jsou morální komunisté, i když on sám nevěří v politický a hospodářský komunismus. Tento japonský ideál morálního komunismu byl odstraněn liberalismem a egoismem, které vznikly na Západě. Ideologický zápas v Japonsku je krajně úporný, ale lidé, kteří bojují za obnovení starých ideálů, jsou přesvědčeni, že nakonec zvítězí. Anglosasové jsou největší překážkou bránící zavedení nového pořádku. Macuoka řekl Stalinovi, že po zhroucení Britského impéria budou odstraněny názorové rozdíly mezi Japonskem a Ruskem. Anglosasové jsou společným nepřítelem Japonska, Německa a sovětského Ruska. Stalin po krátké úvaze prohlásil, že sovětské Rusko nikdy nevycházelo dobře s Velkou Británií a také nikdy nebude.

	Rozhovory probíhající v Berlíně pokračovaly po celý 28. a 29. březen, aniž došlo ke změně jejich podstatných rysů: za prvé Němci se ze všech sil snažili přesvědčit Japonsko, aby zaútočilo na Britské impérium, za druhé přiznali, že jejich vztahy k Rusku jsou nejisté, a za třetí dali jasně najevo, že Hitler vážně doufá, že se mu podaří vyhnout se konfliktu se Spojenými státy.

	Macuoka nedostal jasnou odpověď na žádnou z důležitých otázek, totiž zda Německo má stále jako předtím v úmyslu provést vylodění v Británii a jaký je jeho nynější pohled na německo-sovětské vztahy. Na otázku, zda má na zpáteční cestě přes Moskvu politické otázky jen lehce naťuknout, anebo jít více do hloubky, Ribbentrop prostřednictvím tlumočníka odpověděl: „Bylo by lépe, kdybyste svou návštěvu bral spíše jako formalitu.“

	Aniž jsem samozřejmě znal podstatu nebo povahu těchto tajných berlínských vyjednávání, které na mne však svým významem přesto udělaly hluboký dojem, napadlo mne, že využiji japonského velvyslance, jehož si Macuoka předvolal k setkání na kontinentu, aby svému šéfovi předal k úvaze několik témat, formulovaných tentokrát z opačné strany. Pan Šigemicu, který pokud byl nepřátelsky zaujat proti Británii a Spojeným státům a působil ve prospěch války proti nám, určitě musel umět skvěle předstírat, přijal úkol předat mé poselství se zdvořilým gestem. Nakonec nikam nejel a můj dopis byl odeslán telegraficky našemu velvyslanci v Moskvě s pokynem, aby byl předán panu Macuokovi při jeho zpáteční cestě po transsibiřské magistrále.

	Pan Churchill panu Josuke Macuokovi

	2. dubna 41

	Snažím se upozornit na několik otázek, jež si podle mého názoru zaslouží pozornost císařské japonské vlády i japonského lidu.

	1. Bude Německo bez nadvlády na moři nebo ovládnutí britského vzdušného prostoru ve dne schopno na jaře, v létě nebo na podzim roku 1941 provést invazi a dobýt Velkou Británii? Pokusí se o to Německo? Nebylo by v zájmu Japonska vyčkat, dokud se tyto otázky samy nezodpovědí?

	2. Bude německý útok na britskou lodní tonáž dostatečně silný, aby zabránil proniknutí americké pomoci na britské břehy, když přitom Velká Británie i Spojené státy budou transformovat celý svůj průmysl pro válečné účely?

	3. Zvýšilo přistoupení Japonska k trojstrannému paktu pravděpodobnost vstupu Spojených států do právě probíhající války, nebo ji naopak snížilo?

	4. Kdyby Spojené státy vstoupily do války na straně Velké Británie a Japonsko se připojilo k mocnostem Osy, neumožnila by námořní převaha anglosaským národům poradit si s mocnostmi Osy v Evropě dřív, než by obrátily své spojené síly proti Japonsku?

	5. Znamená Itálie pro Německo posilu, nebo naopak přítěž? Je italské loďstvo tak dobré na moři jako na papíře? Je na papíře tak dobré, jak bývalo dřív?

	6. Bude britské letectvo do konce roku 1941 silnější než německé a mnohem silnější do konce roku 1942?

	7. Naučí se mnoho zemí, jež jsou drženy v poslušnosti německou armádou a gestapem, v průběhu let mít Němce raději, nebo je naopak budou mít rády méně?

	8. Je pravda, že výroba oceli ve Spojených státech dosáhne během roku 1941 75 miliónů tun a ve Velké Británii asi 12,5 miliónů, tedy celkem téměř 90 miliónů tun? Kdyby snad Německo bylo poraženo jako posledně, nebyla by výroba oceli v Japonsku, dosahující výše 7 miliónů tun, zcela nedostatečná pro vedení války na vlastní pěst?

	Z odpovědí na tyto otázky může vyplynout, že se Japonsko možná vyhne vážné katastrofě a výrazně se zlepší vztahy mezi Japonskem a dvěma významnými námořními mocnostmi Západu.

	Když jsem tyto věty napsal, byl jsem s nimi dost spokojen a i dnes je docela rád vidím.

	Macuoka mezitím odjel do Říma, kde se setkal s Mussolinim a s papežem. Dnes máme v rukou německý záznam toho, co řekl Hitlerovi 4. dubna po svém návratu do Berlína. Duce, jak řekl Macuoka, ho informoval o válce v Řecku, Jugoslávii a severní Africe i o vlastní italské roli v těchto událostech. Nakonec pohovořil o sovětském Rusku a Americe. Duce řekl, že člověk musí mít jasnou představu o svých protivnících. Nepřítelem číslo jedna je Amerika a sovětské Rusko je až na druhém místě. Těmito poznámkami mu dal duce na srozuměnou, že Amerika bude muset být jako nepřítel číslo jedna velmi bedlivě sledována, ale neměla by být provokována. Naproti tomu je nutné být důkladně připraven na všechny eventuality. Macuoka s touto argumentací souhlasil.

	Než se Macuoka vydal na zpáteční cestu po transsibiřské magistrále, zdržel se týden v Moskvě. Absolvoval několik dlouhých rozhovorů se Stalinem a Molotovem. Jediný záznam, jaký máme po ruce, pochází od německého velvyslance Schulenburga, který se samozřejmě dověděl jen to, co mu Rusové a Japonci chtěli sami prozradit. Zdálo se, že všechna prohlášení o německé moci, ať pravdivá, či vychloubačná, japonského zmocněnce v žádném případě nepřesvědčila. Opatrný přístup německých vedoucích představitelů ke střetnutí se Spojenými státy zanechal stopu v Macuokově mysli. Zároveň si na základě Ribbentropových výhružných řečí uvědomil, že mezi Německem a Ruskem se rozšiřuje propast. Kolik toho o této věci sdělil svým novým hostitelům, nemůžeme říci. Ale rozhodně se zdá, že poté, co si udělal s mimořádnými výhodami přehled o rozložení sil na scéně a obdržel od sira Stafforda Crippse telegrafickou verzi mého dopisu s uvedenými otázkami, Macuoka zjistil, že má blíže k Molotovovi než k Ribbentropovi. V tomto okamžiku, kdy mocné státy rozhodovaly o svém osudu, Německo požádalo Japonsko, aby učinilo neodvolatelný krok a vyhlásilo válku Británii a potenciálně celému anglosaskému světu. Rusko na něm naopak žádalo jen, aby hrálo o čas a vyčkávalo, jak se situace vyvine. Macuoka evidentně nevěřil, že s Británií je konec. Nemohl si být jist, k čemu dojde mezi Německem a Ruskem. A nebyl ochoten nebo snad neměl pravomoc, zavázat svou zemi k tomu, aby podnikla rozhodnou akci. Dával velkou přednost paktu o neutralitě, který alespoň poskytoval čas k tomu, aby se mohly projevit nepředvídatelné události, k jakým stejně muselo vbrzku dojít.

	Proto se Macuoka, když 13. dubna navštívil v Moskvě Schulenburga, aby se s ním rozloučil, s nenáležitou přesností zmínil o tom, že na poslední chvíli byl dojednán japonsko-sovětský pakt o neutralitě a že „bude ve vší pravděpodobností podepsán dnes odpoledne ve dvě hodiny místního času“. Obě strany učinily ústupky ve věci sporného ostrova Sachalinu. Tato nová dohoda, ujistil Macuoka německého velvyslance, rozhodně nijak neovlivní pakt tří mocností. Dodal, že američtí a angličtí žurnalisté, kteří o jeho cestě do Moskvy referovali jako o naprostém fiasku, teď budou nuceni uznat, že japonská politika dosáhla velkého úspěchu, jenž nemůže nemít vliv na Anglii a Ameriku.

	Schulenburg zaznamenal demonstraci jednoty a přátelství, kterou při Macuokově odjezdu do Japonska zorganizoval na nádraží Stalin. Vlak byl zdržen o celou hodinu kvůli pozdravům a ceremoniím, jaké zjevně nečekali ani Japonci ani Němci. Dostavil se Stalin a Molotov, oba se neobyčejně přátelským způsobem pozdravili s Macuokou a ostatními Japonci a popřáli jim šťastnou cestu. Potom si Stalin veřejně vyžádal německého velvyslance. „A když mne našel,“ konstatoval Schulenburg, „přistoupil ke mně a vzal mne kolem ramen. ‚Musíme zůstat přáteli. Musíte teď pro to udělat všechno.‘“ Potom se Stalin, poté co se přesvědčil, že hovoří s tím pravým člověkem, obrátil na německého vojenského atašé a řekl mu: „Zůstaneme s vámi za všech okolností přáteli.“ Schulenburg dodává: „Stalin se bez pochyb pozdravil s plukovníkem Krebsem a se mnou úmyslně, a tím vědomě upoutal pozornost mnoha přítomných osobností.“

	Tato objetí byla jen marným předstíráním. Stalin měl rozhodně na základě svých vlastních zpráv vědět o obrovském soustřeďování německých sil, které v té době začalo být patrné britské zpravodajské službě podél celé ruské hranice. Bylo to pouhých deset týdnů před tím, než začal Hitlerův hrozný nápor na Rusko. Bylo by to pouhých pět týdnů, nebýt odkladu způsobeného boji v Řecku a Jugoslávii.

	Macuoka se z návštěvy v Evropě vrátil do Tokia koncem dubna. Na letišti ho přivítal ministerský předseda kníže Konoe, který ho informoval, že právě toho dne Japonci zvažují možnosti dorozumění se Spojenými státy v Tichomoří. To odporovalo Macuokovu zaměření. Ačkoli byl zmítán pochybami, přesto stále celkově věřil v konečné vítězství Německa. Povzbuzen prestiží, jakou mu dodalo uzavření trojstranného paktu a smlouvy o neutralitě s Ruskem, nepociťoval žádnou zvláštní potřebu vycházet vstříc Američanům, kteří podle jeho názoru nikdy nepřistoupí na to, aby museli vést zároveň válku v Atlantiku proti Německu a v Pacifiku proti Japonsku. Ministr zahraničí tedy narazil ve vládních kruzích na náladu, která se značně lišila od jeho vlastního zaměření. Navzdory jeho důrazným protestům se Japonci rozhodli, že budou pokračovat v rozhovorech vedených ve Washingtonu a že je rovněž zatají před Němci. 4. května se Macuoka ujal úkolu seznámit německého velvyslance s textem americké nóty zaslané Japonsku, jež nabízela možnost dosažení všeobecného urovnání v Tichomoří, přičemž prvním krokem by bylo americké zprostředkování mezi Japonskem a Čínou. Hlavní překážkou stojící v cestě uskutečnění tohoto návrhu byl americký požadavek, aby Japonsko nejdřív vyklidilo Čínu.

	Při pobytu v Moskvě pan Macuoka obdržel mé poselství a na zpáteční cestě vlakem přes Sibiř mi napsal nicneříkající odpověď, jež byla odeslána bezprostředně po jeho příjezdu do Tokia.

	Pan Macuoka panu Winstonu Churchillovi

	22. dubna 41

	Vaše Excelence,

	právě jsem se vrátil z cesty a spěchám potvrdit příjem dokumentu, který mi byl předán v Moskvě 12. večer sirem Staffordem Crippsem s poznámkou, že se jedná o záznam myšlenkové podstaty dopisu, který mi byl 2. dubna adresován z Londýna a pak byl za mnou doslán do Tokia.

	Rád bych ocenil snahu, s níž vaše vláda poskytla našemu velvyslanci potřebné prostředky, když se se mnou chtěl setkat na kontinentu. Byl jsem nesmírně zklamán, když jsem se dověděl, že nemůže přijet. Vaše Excelence si může být i nadále jista, že o zahraniční politice Japonska se rozhoduje po nestranném posouzení všech faktů a velice pečlivém zvážení všech prvků situace, s nimiž je země konfrontována, přičemž máme neustále na zřeteli velký cíl našeho plemene a ctižádost dosáhnout nakonec podmínek obsažených v představě, již Japonsko nazývá hakkó-ičiu, japonské koncepci všeobecného míru, za něhož nebude existovat žádné dobývání cizích území, žádný útlak ani žádné vykořisťování kteréhokoliv národu. A jakmile je o ní jednou rozhodnuto, bude, jak snad Vaší Excelenci nemusím ani zdůrazňovat, prováděna s rozhodností, ale zároveň i s krajní obezřelostí, přičemž bude brána v úvahu každá sebemenší změna okolností.

	Jsem, věřte mi, oddaným služebníkem Vaší Excelence, Josuke Macuoka

	Macuoka měl se svými kolegy z japonské vlády brzy čelit situaci, jež vyžadovala „nestranné posouzení“. 28. června, týden po Hitlerově vpádu do Ruska, se konala schůze členů japonského kabinetu a představitelů císařské rodiny: Macuoka zjistil, že jeho pozice je nenapravitelně oslabena. „Ztratil tvář“, protože se nedověděl o Hitlerově úmyslu napadnout Rusko. Vyslovil se pro připojení k akci Německa, ale zdrcující většina se názorově vyslovila proti němu. Kabinet se rozhodl pro přijetí kompromisní politiky. Zbrojní přípravy měly být zesíleny. Vláda se odvolala na 5. článek trojstranného paktu, podle něhož se ustanovení smlouvy nevztahují na Rusko. Německo mělo být důvěrně informováno, že Japonsko bude bojovat proti „bolševismu v Asii“, a rovněž byla citována smlouva o neutralitě uzavřená s Ruskem, aby bylo ospravedlněno nezasahování do německo-ruské války. Naproti tomu se přítomní shodli, že bude zahájen postup v jižních mořích a bude dokončeno obsazení jižní Indočíny. Tato rozhodnutí se Macuokovi nezamlouvala. Aby podnítil agitaci pro vstup do války, dal jeden ze svých projevů vytisknout v podobě brožury určené pro distribuci mezi širokými vrstvami obyvatel. Japonská vláda vytištěné exempláře zabavila. 16. července Macuoka zmizel ze svého úřadu.

	Ale zatímco japonský kabinet nebyl ochoten ubírat se ve stopách německé politiky, jeho politika neznamenala triumf umírněných živlů japonského veřejného života. Bylo prosazeno posílení japonských ozbrojených sil a v jižní Indočíně měly být vybudovány základny. Toto bylo předehrou k útoku na britské a holandské kolonie v jihovýchodní Asii. Zdá se, že z důkazů, které jsme dosud získali, vyplývá, že vedoucí činitelé japonské politiky nečekali, že by Spojené státy nebo Velká Británie proti tomuto plánovanému postupu k jihu podnikly jakákoli rázná opatření.

	Tak při pohledu na odehrávající se světové drama vidíme, že se všechna tato tři chladnokrevně kalkulující impéria v tomto okamžiku dopustila chyb, jež byly katastrofální pro jejich ambice i bezpečnost. Hitler byl rozhodnut pro válku proti Rusku, jež sehrála rozhodující roli při jeho zkáze. Stalin i nadále – a Rusko za to mělo draze zaplatit – tápal v nevědomosti a podceňoval úder, který na něj měl dopadnout. Japonsko rozhodně zmeškalo nejlepší příležitost – ať měla jakoukoli cenu –, jak uskutečnit své sny.


KAPITOLA 11

	Pouštní křídlo. 
Rommel. 
Tobrúk

	ŽIVOTNĚ DŮLEŽITÉ POUŠTNÍ KŘÍDLO – WAVELLOVO ROZMÍSTĚNÍ SIL – JEHO HODNOCENÍ SITUACE Z 2. BŘEZNA – ROMMELŮV PŘÍJEZD DO TRIPOLISU 12. ÚNORA – JEHO ROZHODNUTÍ ZAÚTOČIT – SKVĚLÝ GENERÁL – VSTUPNÍ BRÁNA U AGHEJLY – NAŠE NEDOSTATEČNÉ ZDROJE – OSOBNÍ INSPEKCE PROVEDENÁ WAVELLEM A DILLEM 17. BŘEZNA – MŮJ TELEGRAM WAVELLOVI Z 26. BŘEZNA – JEHO ODPOVĚĎ – NAŠE POSTAVENÍ V KYRENAICE – ROMMELŮV ÚTOK NA AGHEJLU 31. BŘEZNA – NEZDAR NAŠICH OBRNĚNÝCH JEDNOTEK – MŮJ TELEGRAM Z 2. DUBNA – NEČEKANÁ NĚMECKÁ SÍLA – VYKLIZENÍ BENGHÁZÍ – ZAJETÍ GENERÁLŮ NEAMEA A O’CONNORA – VÝZNAM UDRŽENÍ TOBRÚKU – WAVELLOVO ROZHODNUTÍ – NĚMECKÁ NADVLÁDA VE VZDUCHU – MŮJ POKYN Z 24. DUBNA – MŮJ TELEGRAM PREZIDENTOVI 16. DUBNA – WAVELLOVO VYSVĚTLENÍ

	Veškeré naše úsilí vytvořit frontu na Balkáně se opíralo o jistotu, že rozhodně udržíme pouštní křídlo v severní Africe. To mohlo být provedeno v Tobrúku, ale Wavellův rychlý postup na západ a dobytí Benghází nám vydaly do rukou celou Kyrenaiku. Vstupní branou k ní byl přímořský kout u Aghejly. Všichni úřední činitelé v Londýně i Káhiře se shodovali, že musí být udržen za každou cenu a toto musí mít přednost před jakýmkoli jiným podnikem. Naprosté zničení italských sil v Kyrenaice a dlouhé vzdálenosti, které by nepřítel musel urazit po silnici, než by mohl shromáždit čerstvou armádu, přesvědčily Wavella, že si po nějakou dobu může dovolit hájit toto životně důležité západní křídlo se skromnými silami a zároveň vystřídat osvědčené vojáky jinými, méně vycvičenými. Pouštní křídlo bylo čepem, na němž se otáčelo všechno ostatní, a nikde nikoho nenapadlo, že bychom jej mohli ztratit nebo riskovat jeho ztrátu kvůli Řecku nebo čemukoli na Balkáně.

	Na konci února byla 7. britská obrněná divize stažena do Egypta, aby si odpočinula a doplnila stavy a výzbroj. Táto proslavená jednotka nám předtím prokázala ty nejlepší služby. Její tanky urazily velké vzdálenosti a měly do značné míry doslouženo. Jejich počet se v důsledku bojů a opotřebování značně snížil. Přesto jsme v ní i nadále měli jádro složené z nejzkušenějších, zocelených bojovníků zvyklých na boje v poušti, jimž podobné jsme nemohli jinde najít. Bylo by škoda nezachovat jádro této jedinečné organizace a neobnovit její sílu přeřazením důstojníků a vojáků z řad těch, kteří přijížděli vycvičení, svěží a bojechtiví z Anglie, a zároveň jim neposlat ty nejlepší z nových tanků a náhradních součástí, které bylo lze nalézt. Tak by si 7. obrněná divize byla uchovala kontinuitu a byla by obnovena v plné síle.

	Teprve po několika týdnech vyznačujících se závažnými rozhodnutími jsem si uvědomil, že 7. obrněná divize neexistuje jako faktor při ochraně našeho životně důležitého pouštního křídla. Místo 7. obrněné divize zaujala jedna obrněná brigáda a skupina podpory 2. obrněné divize. 6. australská divize byla rovněž vystřídána 9. divizí. Žádná z těchto nových jednotek nebyla plně vycvičena a ke všemu všechny přišly o značné množství výzbroje a dopravních prostředků, které jim byly odebrány, aby divize, které se měly brzy přesunout do Řecka, byly doplněny na plný stav. Nedostatek dopravních prostředků se projevoval obzvláště naléhavě a ovlivnil rozmístění jednotek i jejich pohyblivost. Protože dále vpředu byly potíže s údržbou, jedna australská brigáda zůstávala až v Tobrúku, kde se rovněž nacházela brigáda motorizovaného indického jezdectva, která byla teprve nedávno zformována a právě prodělávala výcvik.

	V té době začala zpravodajská hlášení naší rozvědky působit náčelníkům štábů určité starosti. 27. února odeslali generálu Wavellovi varovný telegram: „S ohledem na příchod německých tankových a leteckých jednotek do Tripolska zde byla zvážena otázka obranných závazků v Egyptě a Kyrenaice. Byli bychom vděčni, kdybyste telegraficky sdělil stručné vyhodnocení.“ Toto vyvolalo důležitou, náležitě promyšlenou odpověď, která obsahovala následující:

	2. března 41

	1. Nejnovější informace naznačují, že mezi posilami vyslanými v poslední době do Tripolska jsou dvě italské pěší divize, dva italské motorizované dělostřelecké pluky a německé tankové jednotky, jejichž síla je oceňována maximálně na jednu obrněnou brigádní skupinu. Nemáme důkazy o vylodění dalších motorových dopravních prostředků, takže nepřítel musí dosud trpět jejich nedostatkem. Nejnovější letecký průzkum však ukazuje značné zesílení přesunů motorových dopravních prostředků na silnici Tripolis – Syrta.

	2. Z Tripolisu do Aghejly je 471 mil a do Benghází 646 mil. Je tam jen jedna silnice a na úseku 410 mil není dostatek vody; tyto faktory spolu s nedostatkem dopravních prostředků snižují nynější nepřátelskou hrozbu. Nepřítel pravděpodobně může do tří týdnů rozvinout podél celé pobřežní silnice jednotky až do síly jedné pěší divize a jedné obrněné brigády a zároveň možná nasadí pouští přes Hún a Marádu proti našemu boku druhou obměnou brigádu, bude-li ji mít k dispozici.

	3. Může si nás vyzkoušet u Aghejly ofenzivním hlídkováním, a zjistí-li, že jsme slabí, může vyvinout tlak dál až k Adžedábíji, aby posunul vpřed svá předsunutá místa vylodění. Myslím, že s těmito silami se nepokusí o znovudobytí Benghází.

	4. Nakonec by dvě německé divize mohly být nasazeny do rozsáhlého útoku. Toto spolu s jednou nebo dvěma pěšími divizemi by bylo maximum, jež by bylo možno zásobovat přes Tripolis. Rizika spojená se ztrátami lodí, obtížnost komunikací a příchod horkého počasí prakticky vylučují pravděpodobnost, že by k takovému útoku mohlo dojít dřív než koncem léta. Účinné zasahování proti konvojům na moři a proti Tripolisu ze vzduchu by mohlo toto období ještě prodloužit…

	Ohrožení Kyrenaiky italským letectvem je v současné době téměř zanedbatelné. Naproti tomu Němci se pevně usadili v centrálním Středomoří… Německé parašutistické jednotky by mohly být vysazeny na našich komunikačních liniích v kombinaci s tankovým útokem. Nepředvídám, že při rozsahu útoku, k jakému pravděpodobně dojde v nejbližší budoucnosti, budou nasazeni parašutisté, ale je možné, že budou doprovázet rozsáhlý útok podniknutý později.

	Ale právě tehdy se na světové scéně objevila nová postava – německý válečník, který zůstane navždy zapsán ve vojenských análech své vlasti. Erwin Rommel se narodil v listopadu 1891 v Heidenheimu ve Würtembersku. Byl to křehký chlapec, kterého vyučovali doma až do devíti let, kdy začal chodit do místní obecné školy, jejímž ředitelem byl jeho otec. V roce 1910 nastoupil jako kadet k wurtemberskému pluku. Když si odbyl výcvik ve vojenské škole v Gdaňsku, jeho učiteléo něm napsali, že má malou postavu, ale silnou tělesnou konstituci. Duševně ničím nevynikal. Za první světové války bojoval v Argonách, v Rumunsku a v Itálii; při tom byl dvakrát zraněn a vyznamenán Železným křížem a řádem Pour le Mérite nejvyšších tříd. Mezi dvěma válkami sloužil u pluku a ve štábu. Při vypuknutí druhé světové války byl jmenován velitelem vůdcova polního velitelství pro polské tažení a poté mu bylo svěřeno velení nad 7. tankovou divizí XV. sboru. Táto divize, které se přezdívalo „Fantomové“, tvořila hrot německého průlomu francouzské fronty provedeného přes řeku Maasu. O vlásek unikl zajetí, když Britové 21. května 1940 podnikli protiútok u Arrasu. Potom vedl svou divizi přes La Bassée směrem k Lilie. Kdyby byl tento úder přinesl trochu větší úspěch, nebo snad on sám nebyl vázán rozkazy vrchního velení, byl by mohl odříznout značnou část britské armády včetně 3. divize, které velel generál Montgomery. On tvořil čelo, které překročilo Sommu a postupovalo k Seině směrem na Rouen, přičemž před sebou hnalo francouzské levé křídlo a zajalo početné francouzské a britské síly nacházející se v okolí St. Valéry. Jeho divize jako první dorazila k La Manchi a bezprostředně poté, co město vyklidili naši poslední vojáci, vstoupila do Cherbourgu, kde Rommel přijal kapitulaci přístavu a zmocnil se 30 000 francouzských zajatců.

	Tyto četné služby a činy, jimiž se vyznamenal, vedly k tomu, že byl počátkem roku 1941 jmenován velitelem německých jednotek vyslaných do Libye. 12. února dorazil s osobním štábem do Tripolisu, aby podnikl tažení po boku spojence, proti němuž se kdysi vyznamenal. V té době se italské naděje omezovaly na udržení Tripolska a Rommel převzal velení nad rozšiřujícím se německým kontingentem podřízeným italskému velení. Okamžitě se snažil prosadit ofenzivní akci. Když se ho počátkem dubna italský vrchní velitel pokusil přesvědčit, že by německý Afrika-Korps neměl postupovat vpřed bez jeho svolení, Rommel namítl, že „jako německý generál musí vydávat rozkazy odpovídající požadavkům situace“. Jakékoli výhrady kvůli problémům se zásobováním prohlásil za „neopodstatněné“. Požadoval a také dostal naprostou volnost jednání.

	V průběhu celého afrického tažení Rommel prokázal, že je mistrem v použití mobilních svazků, zejména při přeskupení po skončení operace a při využití dosaženého úspěchu. Byl to skvělý vojenský hazardní hráč, který zvládal zásobovací problémy a nesnášel odpor. Německé vrchní velení, které ho pustilo ze řetězu, nejdříve žaslo nad jeho úspěchy a snažilo se ho držet zpátky. Jeho elán a odvaha nám způsobily bolestné katastrofy, ale přesto si zaslouží poctu, již jsem mu v lednu 1942 vzdal – a nikoli bez určitých výčitek ze strany veřejnosti – v Dolní sněmovně, kdy jsem o něm řekl: „Proti nám stojí velmi odvážný a obratný protivník a snad navzdory válečným hrůzám smím říci i skvělý generál.“ Zasloužil si i náš respekt, protože ačkoli byl oddaným německým vojákem, začal nenávidět Hitlera i vše, co způsobil, a v roce 1944 se zúčastnil spiknutí, jehož cílem bylo odstraněním maniaka a tyrana zachránit Německo. Za to zaplatil životem. V pochmurných válkách moderní demokracie není místo pro rytířství. Tupé vraždění v obrovském měřítku a masové účinky přehlušují veškerý nezaujatý cit. Ale přesto si nevyčítám ani neodvolávám poctu, již jsem vzdal Rommelovi, ačkoliv to bylo považováno za staromódní přežitek.

	Wavellův telegram jsme v Londýně 2. března přijali za základ své akce. Jádrem situace byl Aghejský průsmyk. Kdyby se nepříteli podařilo prorazit k Adžedábíji, bylo by ohroženo Benghází a všechno západně od Tobrúku. Nepřítel by si mohl vybrat dobrou pobřežní silnici vedoucí do Benghází a dále, nebo by mohl využít vyježděné cesty vedoucí přímo do Mechilí a Tobrúku, které odřezávaly výběžek pouště dlouhý dvě stě mil a široký sto mil. Když jsme se v únoru rozhodli pro tuto druhou trasu, odřízli jsme a zajali mnoho tisíc Italů ustupujících přes Benghází. Nemělo by nás tedy překvapit, kdyby se Rommel rovněž pustil přes poušť a provedl nám stejný kousek. Avšak dokud jsme měli v rukou vstupní bránu u Aghejly, nepřítel nemohl mít příležitost, aby nás tímto způsobem zaskočil. Jsou tam dobré pozice, ale nebyly adekvátně hájeny, částečně kvůli mimořádnému přetížení dopravy z Tobrúku, jež nastalo, poněvadž přístav v Benghází byl považován za vyřazený z provozu.

	Toto vše záviselo nejen na znalostech terénu, ale i podmínek války v poušti. Náš postup byl natolik rychlý a naše vítězství natolik snadná a naprostá, že jsme v tomto stadiu náležitě nepochopili tato strategická fakta. Avšak převaha v kvalitě tanků spíš než v počtu a rozumná rozvaha sil ve vzduchu by umožnila lepším a energičtějším silám zvítězit v boji bez pravidel, jaký se odehrává v poušti, dokonce i kdyby tato vstupní brána byla ztracena. Žádná z těchto podmínek však nebyla splněna opatřeními, jež byla přijata. Byli jsme slabší ve vzduchu a naše obrněné jednotky byly z důvodů, jež budou vysvětleny později, naprosto neadekvátní stejně jako výcvik a výzbroj jednotek rozmístěných západně od Tobrúku.

	17. března navštívili generálové Wavell a Dill Kyrenaiku a provedli osobní inspekci. Přijeli autem přes Antelát do Aghejly a Dilla okamžitě zarazilo, jak obtížné bude hájit dlouhé úseky pouště prostírající se mezi Aghejlou a Bengházím. V telegramu, který odeslal 18. března z Káhiry svému zástupci domů, uvedl jako rozhodující fakt, že mezi solnými pánvemi, ležícími východně od Aghejly, a Bengházím je poušť tak otevřená a natolik vhodná pro obrněná vozidla, že – budou-li ostatní věci rovnocenné – zvítězí ten, kdo bude mít silnější obrněné jednotky. Na místě nejsou žádné pozice pro pěchotu, na nichž by se dalo bojovat. Problémy s údržbou na těchto obrovských vzdálenostech v poušti samozřejmě zůstávaly nevyřešeny a zcela zvýhodňovaly obranu. Wavell, napsal Dill, má tento těžký problém s obranou pevně v ruce.

	Náčelník imp. gen. štábu při rozhovoru s australským štábem generála Morsheada, s nímž se cestou setkal, prý vyjádřil názor, že jak to vypadá, tyto síly v nejbližší budoucnosti dostanou „pořádně do nosu“, a ještě dodal: „A nejen tady.“ Tento druhý názor neodpovídal ničemu z toho, co oficiálně sdělil nám.

	Během března se hromadilo čím dál víc důkazů o příchodu německých jednotek postupujících směrem k Aghejle a 20. března generál Wavell hlásil, že se zřejmě chystá útok v omezeném měřítku a že mu situace na kyrenaiské frontě dělá trochu starost. Kdyby byly naše předsunuté oddíly vyhnány ze svých nynějších postavení, jižně od Benghází by se nenašla žádná výhodná místa, na nichž bychom se mohli nepříteli postavit do cesty, poněvadž terén je rovný jako placka. Organizační problémy by však zabránily všemu kromě omezeného postupu nepřítele.

	Telegrafoval jsem mu:

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	26. března 41

	Přirozeně jsme znepokojeni rychlým německým postupem k Aghejle. Němci mají ve zvyku postupovat dál pokaždé, když nenarazí na odpor. Předpokládám, že jen čekáte, až želva vystrčí hlavu dost daleko dopředu, a pak ji utnete. Zřejmě je krajně důležité dát jim včas okusit naše kvality. V jakém stavu a kde se nachází 7. obrněná divize? Prosím, pošlete mi své hodnocení. Upřímně schvaluji vaši žádost o jednu brigádu 1. jihoafrické divize, s níž jste se obrátil na generála Smutse. Musíme udělat vše, aby byl urychlen přesun 2. jihoafrické divize. 50. britská divize vyrazila 22. března…

	Wavell na to odpověděl následujícím telegramem:

	27. března 41

	1. Dosud žádné důkazy, že v Aghejle je mnoho Němců; pravděpodobně hlavně Italové s trochou Němců na utužení řad.

	2. Musím se přiznat, že jsem po dobytí Benghází v Kyrenaice na sebe vzal značné riziko, abych poskytl maximální pomoc Řecku. V té době jsem situaci hodnotil tak, že se na Italy v Tripolsku není třeba ohlížet a že Němci pravděpodobně kvůli nespolehlivosti italského loďstva nepřistoupí na riziko spojené s vysláním početných tankových jednotek do Afriky. Proto jsem podnikl opatření, aby v Kyrenaice zůstaly jen malé obrněné síly a jedna částečně vycvičená australská divize.

	3. Poté, co jsme přijali závazek vůči Řecku, začaly se hromadit důkazy o německých posilách vysílaných do Tripolisu, jež přicházely zároveň s útoky na Maltu, které zabránily bombardování Tripolisu z tamních letišť, s nímž jsem počítal. Německé letecké útoky na Benghází, jež našim lodím znemožnily využívat přístav, také zvýšily naše potíže.

	4. Výsledkem je, že jsem v tuto chvíli v Kyrenaice slabý a rovněž nejsou k dispozici žádné posily pro obrněné jednotky, které jsou hlavním požadavkem. Mám jednu brigádu 2. obrněné divize v Kyrenaice, a jednu v Řecku. 7. obrněná divize se vrací (do Káhiry), a poněvadž nejsou k dispozici žádné tanky, je závislá na opravách, a to vyžaduje čas. Příští měsíc nebo dva budou vyvolávat obavy, ale nepřítel stojí před krajně obtížným problémem a kromě toho jsem si jist, že údaje o jeho počtech jsou značně přehnané. Nemohu si však v tuto chvíli dovolit využít své malé obrněné síly tak odvážně, jak bych chtěl.

	To, že budou vyslány posily do Kyrenaiky, je zcela jisté… Mou hlavní potíž představují dopravní prostředky.

	Wavell dodal několik slov, jež nám docela dobře připomenou jeho četné potíže:

	Právě jsem se vrátil z kerenské fronty. Dobytím Kerenu dosáhly indické divize skvělého úspěchu, a proto navzdory poměrně těžkým ztrátám chodí s nosem nahoru. Platt bude co nejrychleji vyvíjet tlak směrem na Asmaru a Cunninghamovi jsem povolil postupovat dál směrem na Addis Abebu z Hararu, který kapituloval včera.

	Rommelův útok na Aghejlu začal 31. prosince. Generál Neame dostal rozkaz, aby v případě, že bude vystaven tlaku nepřítele, vedl ústupové boje až do okolí Benghází a aby tento přístav kryl tak dlouho, jak to bude možné. Dostal povolení, aby v případě nutnosti po provedení demolic nařídil vyklizení města. Naše obrněná divize v Aghejle, která ve skutečnosti měla jen jednu obrněnou brigádu, a její skupina podpory proto během příštích dvou dnů pomalu ustoupily. Ukázalo se, že ve vzduchu nepřítel disponuje značnou převahou. Italské letectvo sice pořád ještě nestálo za mnoho, ale kromě něho bylo na místě asi sto německých stíhaček a stovka bombardérů a střemhlavých bombardérů. 2. dubna generál Wavell hlásil, že na předsunuté jednotky v Kyrenaice útočí německá koloniální tanková divize. „Několik předsunutých postavení bylo včera dobyto a došlo ke ztrátám. Ztráty nejsou v tuto chvíli vážné, ale technický stav obrněné brigády působí Neameovi mnoho starostí a je zřejmé, že dochází k mnoha poruchám. Poněvadž nejméně tři nebo čtyři týdny nemohu poskytnout žádné další obrněné jednotky, upozornil jsem ho, aby si zachoval při životě tři brigády, i kdyby to mělo znamenat značný ústup, případně i z Benghází.“

	Stále ještě jsem podléhal dojmu, jaký jsem si odnesl z Wavellových předcházejících hodnocení, a počítal jsem s omezeností potenciální síly nepřítele.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	2. dubna 41

	Připadá mi nanejvýš žádoucí, aby byl zaražen německý postup do Kyrenaiky. Jakékoli odražení Němců by mělo dalekosáhlý vliv na jejich prestiž. Stálo by za to vzdát se území ve prospěch manévrovací schopnosti, ale každý závažný ústup z Benghází by vypadal velice tristně. Nemohu pochopit, jak mohl nepřítel shromáždit na konci této dlouhé pobřežní silnice bez vodních zdrojů nějaké větší síly, a také nevěřím, že se v tuto chvíli za jeho útokem v Kyrenaice skrývá trvalejší tlak. Kdyby tato kapka, která proti vám vyrazila, mohla být odříznuta, snad byste dosáhli trvalejšího ulehčení. Samozřejmě jestliže se jim podaří proniknout dál, postupně zničí výsledek vašich vítězství. Pověřil jste nějakého takového generála, jako je O’Connor nebo Creagh, aby si poradil s tímto pohraničním problémem?

	2. dubna byla skupina podpory naší 2. obrněné divize vyhnána padesáti nepřátelskými tanky z Adžedábíji a ustoupila do oblasti Antelátu, ležícího pětatřicet mil na severovýchod odtud. Divize dostala rozkaz ustoupit do okolí Benghází. Naše obrněné jednotky vystavené německému útoku byly dezorganizovány a došlo k vážným ztrátám. Zpráva končila větou: „Byly vydány rozkazy k provedení demolic v Benghází.“ Generál Wavell odletěl 3. dubna na frontu a po návratu hlásil, že velká část obrněné brigády byla přemožena a dezorganizována převažující silou německých tanků. Tím byl obnažen levý bok 9. australské divize, rozmístěné východně a severovýchodně od Benghází. „Jejich ústup bude možná nezbytný.“ Generál Wavell oznámil, že v důsledku síly, jakou nepřítel projevil v Libyi, nemůže 7. australská divize odjet do Řecka, ale místo toho se musí přesunout do Západní pouště. 6. britská divize, která stále ještě není úplná, se musí proměnit v zálohu. „Toto se bude týkat i odložení útoku na Rhodos.“ Tak se pod jediným úderem a prakticky za pouhý jeden den zhroutilo pouštní křídlo, na němž závisela všechna rozhodnutí, a expedice do Řecka, už tak disponující jen nepočetnými silami, byla ještě podstatněji zredukována. Obsazení ostrova Rhodos, jež tvořilo významnou součást našich plánů v Egejském moři, přestalo být možné.

	Bylo nařízeno vyklizení Benghází. Skupina podpory byla vyslána směrem k severu, aby kryla ústup 9. australské divize, jenž začal 4. dubna v časných ranních hodinách. 3. obrněná brigáda se měla zároveň přesunout k Mechilí, aby zabránila jakémukoli pokusu nepřítele překážet ústupu. Pro její posílení byly na místo vyslány dva pluky indické motorizované jezdecké brigády z Tobrúku.

	Byl jsem tímto novým a nečekaným zvratem situace zneklidněn a ještě téhož dne jsem telegrafoval Edenovi, který stále pobýval v Athénách.

	Ministerský předseda panu Edenovi

	3. dubna 41

	1. Vyklizení Benghází je vážná věc, poněvadž nám Němci, jakmile se usadí na okolních letištích, znemožní využívat Tobrúk. Zjistěte, jaký strategický a taktický plán na zastavení nepřítele máme. Oznamte mi, kam až je nařízeno ustoupit a jak se stahuje 9. australská divize a kam. Nezapomeňte, že mi Wavell ve svém telegramu z 2. března předložil řadu hodnověrných argumentů, které mne přesvědčily, že jeho západní křídlo je zajištěno.

	2. Mnohem závažnější než ztráta území je představa, že Němcům nedokážeme čelit a že stačí, aby se objevili, a hned nás zaženou mnoho desítek mil zpět. To by mohlo vyvolat tu nejhorší reakci po celém Balkáně a v Turecku. Prosím, vraťte se do Káhiry a podívejte se na tohle všechno. Dříve či později budeme muset s Huny bojovat. Všemi prostředky se postarejte o vypracování nejlepšího plánu manévrování, ale rozhodně bojujte. Nedá se udělat něco pro odříznutí pobřežní silnice námořním výsadkem v jejich týlu, i kdyby to mělo znamenat odložení akce na ostrově Rhodos?

	Pan Eden odpověděl z Káhiry:

	Dnes večer jsme s Dillem v pořádku dorazili a hned jsem absolvoval rozhovor o všech aspektech situace s Wavellem a Tedderem; Longmore chyběl, protože je v Súdánu.

	Všichni jsme dospěli ke všeobecnému závěru, že italsko-německé úsilí v Kyrenaice je zásadní akcí mající odlákat pozornost, která byla dobře načasována, aby předcházela německému útoku na Balkáně. Tento závěr v žádném případě nesnižuje závažnost nepřímého ohrožení Egypta, neboť je zcela jasné, že musíme počítat s tím, že nepřítel dále využije každou výhodu, jíž dosáhne. Jeho první kroky bohužel byly úspěšnější, než se očekávalo, a svůj prvotní úspěch rozvíjí…

	Wavel se odebral na frontu v poušti s úmyslem svěřit velení O’Connorovi. Tento generál, jenž na tom v té době nebyl zdravotně dobře, vrchnímu veliteli namítl, že bude lépe, když od Neamea fakticky nepřevezme velení v průběhu bitvy, ale bude mu po ruce, aby mu vypomohl odbornými znalostmi místních poměrů. Wavell souhlasil. Toto uspořádání se neosvědčilo a ani dlouho nevydrželo. 6. dubna v noci byl už ústup z Benghází v plném proudu. 9. australská divize ustupovala podél pobřežní silnice k východu a generál Neame, aby se vyhnul přesunu v koloně, vzal generála O’Connora do svého auta a bez jakéhokoli doprovodu s ním vyrazil po vedlejší silnici. Náhle byli ve tmě zastaveni a tváří v tvář pistolím německé hlídky, prostrčeným okénky dovnitř, nemohli udělat nic jiného než se osobně vzdát. Ztráta těchto dvou statečných generálporučíků –  Neame byl držitelem Viktoriina kříže a O’Connor patřil celkově k našim nejzkušenějším a nejúspěšnějším pouštním velitelům – byla bolestná.

	6. dubna odpoledne se na shromáždění v Káhiře, na němž byli přítomni Wavell, Eden, Dill, Longmore a Cunningham, probírala otázka, kde se postavit na odpor. Wavell rozhodl hájit Tobrúk, bude-li to možné, a s obvyklou osobní pohyblivostí tam odletěl 8. dubna ráno spolu s australským generálem Laverackem, jemuž svěřil prozatímní velení. Eden a Dill vyrazili na zpáteční cestu domů a válečný kabinet nedočkavě očekával jejich návrat a všechny vědomosti, jež oba shromáždili v Athénách a Káhiře.

	Wavell hlásil, že ústup 9. australské divize zřejmě probíhá bez rušivých zásahů, přestože dva tisíce čtyři sta italských zajatců muselo být ponecháno v Barce. Ale téhož dne později telegrafoval, že situace v Západní poušti se značně zhoršila. Nepřítel postupoval po pouštní ose na Mechilí a 2. obrněná divize utrpěla další ztráty na vozidlech, způsobené technickými poruchami a leteckým bombardováním. 3. obrněná brigáda už prakticky ztratila svou bojovou hodnotu.

	Mezitím jsem generálu Wavellovi odeslal následující poselství:

	7. dubna 41

	Měl byste rozhodně být schopen hájit Tobrúk s jeho stálým opevněním vybudovaným Italy, alespoň dokud nepřítel nepřisune silné dělostřelecké jednotky. Těžko lze uvěřit, že by to v nejbližších několika týdnech mohl udělat. Bral by na sebe velká rizika, kdyby Tobrúk obešel a postupoval dál k Egyptu, neboť by si nutně musel uvědomit, že můžeme vyslat posily po moři, a tím bychom ohrozili jeho komunikace. Proto by Tobrúk zřejmě měl být hájen až do posledního dechu bez pomyšlení na ústup. Rád bych věděl, jaké máte úmysly.

	Wavell odletěl 8. dubna do Tobrúku a vydal rozkazy k hájení pevnosti. Zpět do Káhiry vyrazil přesně za soumraku. Vysadil však motor, a proto museli nouzově přistát ve tmě. Letoun byl zcela rozbit a cestující vylezli z trosek na neznámém místě uprostřed pouště. Vrchní velitel se rozhodl spálit tajné dokumenty. Po dlouhém čekání zahlédli světla nějakého vozidla. Naštěstí se ukázalo, že to je britská hlídka, která se k nim výhružně přiblížila. Štáb v Káhiře byl, a nikoli bezdůvodně, Wavellovým zmizením vyděšen.

	Po návratu do Káhiry nám vrchní velitel odpověděl. Po podrobném přehledu o rozmístění jednotek uvedl: „Ačkoli se prvotní nepřátelské úsilí zřejmě vyčerpalo, nemám pocit, že nám bude dopřán dlouhý oddech, a stále mám velké obavy. Tobrúk není dobré obranné postavení; dlouhá komunikační linie za ním je stěží chráněna a navíc není zorganizována.“

	Jelikož poslední věta tohoto poselství zřejmě vrhala pochybnosti na problém Tobrúku, na uzavřené poradě s náčelníky štábů jsem koncipoval následující poselství:

	Ministerský předseda a náčelníci štábů generálu Wavellovi

	10. dubna 41

	Očekáváme vaše celkové hodnocení. Prozatím byste měl vědět, jak se tento problém jeví nám. Odsud se zdá nemyslitelným, že by pevnost Tobrúk měla být vydána bez delšího odporu. Máme zajištěnou linii námořních komunikací. Nepřátelská linie je dlouhá a měla by být zranitelná za předpokladu, že nepříteli nebude dopřán čas, aby si ji v klidu zorganizoval. Dokud budeme Tobrúk hájit a posádka bude mít k dispozici třeba jen pár obrněných vozidel, jež budou schopna vyrazit proti jeho komunikacím, nepřítel se neodváží zahájit kolem Tobrúku žádnou akci kromě nájezdu. Opustíte-li Tobrúk a odjedete o 260 mil zpět do Marsá Matrúh, nemůže se stát, že budete znovu stát před stejným problémem? Jsme přesvědčeni, že byste měl bojovat v Tobrúku.

	Ale ještě než se přítomní rozešli, dověděli jsme se o Wavellově konečném rozhodnutí hájit Tobrúk. „Navrhuji,“ psal, „hájit Tobrúk, rozmístit v prostoru Bardíja-Sollúm určité síly disponující co nejvyšší možnou mobilitou, aby chránily komunikace a operovaly proti boku nebo týlu nepřítele útočícího na Tobrúk, a rozpracovat starý plán obrany v prostoru Marsá Matrúh. Rozmístit síly do detailu tak, abychom získali čas bez rizika, že budeme poraženi, bude těžké. Mé zdroje, zvláště pokud jde o mobilní a obrněné jednotky a protitankové a protiletadlové zbraně, jsou velmi omezené. Bude to závod s časem.“

	Proto jsme své poselství neodeslali. Místo toho jsem telegrafoval:

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	10. dubna 41

	Všichni upřímně schvalujeme vaše rozhodnutí hájit Tobrúk a uděláme vše, co bude v našich silách, abychom vám poslali pomoc.

	Ústup k Tobrúku byl úspěšně proveden po pobřežní silnici. Ale ve vnitrozemí dorazil 7. dubna do Mechilí jen štáb 2. obrněné divize, který předtím ztratil veškeré spojení s podřízenými jednotkami. 6. dubna se tento štáb spolu se dvěma indickými motorizovanými pluky octl v obklíčení. Útoky byly odraženy a dvě nabídky kapitulace, z nichž jednu podepsal osobně Rommel, byly odmítnuty. Značný počet vojáků se probojoval z obklíčení a ještě s sebou vzal sto německých zajatců, ale velká většina byla zahnána zpět do tábora a tam se pak vzdala. Pohřešovaná 3. obrněná brigáda, jíž v té době zbyl jen pouhý tucet tanků, vyrazila směrem k Derně, údajně kvůli nedostatku benzínu, a poblíž tohoto místa upadla 6. dubna v noci do léčky a byla zničena. Po celou dobu, kdy trvaly tyto operace, mělo německé letectvo naprostou nadvládu ve vzduchu. To přispělo, a nemálo, k nepřátelskému úspěchu. 8. dubna v noci Australané dorazili do Tobrúku, kam byly mezitím vyslány po moři posily z Egypta, složené z jedné brigády 7. australské divize. Nepřítel, jehož předsunuté jednotky se skládaly z částí 5. (lehké) pancéřové divize a jedné italské tankové a jedné pěší divize, sice 12. dubna dobyl Bardíji, ale nepokusil se proniknout opevněními na egyptské hranici.

	Těžká obrněná auta a motorizovaná pěchota nepřítele pronikly velice rychle kolem Tobrúku směrem k Bardíji a Sollúmu. Další jednotky zaútočily na obranná postavení Tobrúku. Posádka, složená z 9. australské divize, jedné brigádní skupiny 7. australské divize a malých obrněných sil, odrazila dva útoky a přitom zničila řadu nepřátelských tanků. Vzhledem ke změněné situaci a ztrátám v řadách generálů musel Wavell zreorganizovat systém velení následujícím způsobem: v pevnosti Tobrúk velel generál Morshead, v Západní poušti generál Beresford-Peirse, jednotkám rozmístěným v Egyptě generál Marshall-Cornwall a v Palestině generál Godwin-Austen.

	„Jestli získám čas,“ oznamoval vrchní velitel, „abych uvedl v činnost zmíněnou organizaci, ocitneme se opět v situaci připomínající zhruba stav z minulého podzimu, navíc s přírůstkem u Tobrúku. Ale budeme vystaveni mnohem většímu tlaku na zemi a nevyvázneme jen s neúčinnými leteckými útoky, jaké podnikli loni Italové. Nevidím sebemenší naději, že by se nám po několik příštích měsíců mohlo podařit vyprostit Tobrúk z obležení… Možný postoj Egypta bude očividně vyvolávat značné obavy. Několik příštích měsíců bude velmi těžkých, zcela bez ohledu na to, co se stane v Řecku.“

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	13. dubna 41

	Samozřejmě hodláme ze všech sil bojovat o nilské údolí. Žádný jiný závěr není fyzicky možný. Máme na místě nebo na cestě půl miliónu mužů a kromě toho spousty zásob. Jakékoli otázky týkající se snížení ztrát jsou vyloučeny. Tobrúk musí být hájen ne jako defenzivní postavení, ale jako nedocenitelné předmostí na boku jakéhokoli vážného postupu na Egypt, který by chtěl obejít. Naše letectvo a námořnictvo musí odříznout nebo ztížit nepřátelské komunikace přes centrální Středomoří. O věci se musí rozhodnout bojem a v každém případě si to určitě vyžádá nějaký čas. Potíže nepřítele s pozemními komunikacemi, táhnoucími se v délce přes 800 mil, musí způsobit, že útok vedený velkými silami se stane záležitostí trvající celé měsíce. A i kdyby Tobrúk musel být vyklizen a evakuován po moři, jež ovládáme, existují další silná bojová postavení, která už byla zorganizována. Osobně mám pocit, že tato situace je nejen zvládnutelná, ale i nadějná. Dill i Eden, kteří se odtud právě vrátili, souhlasí.

	Pak přišla dobrá zpráva z Tobrúku, kde se odvážný a vytrvalý nepřítel musel smířit s tím, že byl poprvé odražen.

	Generál Wavell ministerstvu války

	14. dubna 41

	Libye: 200 až 300 německých zajatců, kteří nám padli do rukou u Tobrúku 14. dubna ráno, prohlásilo, že byli velice otřeseni naší dělostřeleckou palbou a trpěli velkým nedostatkem proviantu a vody. Tito vojáci plakali, když byl jejich útok odražen, a jejich morálka je rozhodně velice nízká.

	Snad plakali proto, že jejich morálka a očekávání byly tak vysoké!

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	14. dubna 41

	Tlumočte co nejsrdečnější blahopřání válečného kabinetu všem, kdo se účastnili velice úspěšného boje. Bravo, Tobrúku! Považujeme za životně důležité, aby Tobrúk byl považován za výchozí prostor a rozhodně ne, prosím, za nějaký „přírůstek“. Copak nemůžete najít dobré vojáky, kteří nemají dopravní prostředky a hájili by obranné pásmo, a tím uvolnili nejméně jednu, ne-li rovnou dvě australské brigádní skupiny, aby vytvořily všeobecnou zálohu pevnosti a potenciální úderné síly?

	Po zvážení situace, v níž jsme se ocitli v této chvíli, kdy se zdálo, že bylo dosaženo celkové stabilizace na egyptské hranici i v Tobrúku, jsem zaslal náčelníkům štábů následující:

	SMĚRNICE MINISTERSKÉHO PŘEDSEDY A MINISTRA OBRANY

	VÁLKA VE STŘEDOMOŘÍ

	14. dubna 1941

	1. Budou-li Němci schopni i nadále zásobovat svůj vpád do Kyrenaiky a Egypta přes tripoliský přístav a po pobřežní silnici, rozhodně budou schopni přisunout tankové síly, jejichž převahu proti nám uplatní, a to bude mít ty nejvážnější důsledky. Budou-li jejich komunikace vedoucí z Itálie a Sicílie do Tripolisu naopak přerušeny a komunikace podél pobřežní silnice v prostoru mezi Tripolisem a Aghejlou neustále napadány, není důvod, proč by sami neměli utrpět významnou porážku.

	2. Prvořadým úkolem britského Středomořského loďstva pod velením admirála Cunninghama je zastavit veškerou námořní přepravu mezi Itálií a Afrikou pomocí maximálního nasazení hladinových lodí, jimž by pokud možno poskytovaly pomoc letouny a ponorky. V zájmu dosažení tohoto svrchovaně významného cíle se musíme, bude-li nutno, smířit i s těžkými ztrátami bitevních lodí, křižníků a torpédoborců. Přístav v Tripolisu musí být vyřazen z provozu opakovaným dělostřeleckým ostřelováním a nebo zablokováním a zaminováním, přičemž je třeba pečlivě dbát, aby zaminování neztěžovalo zablokování nebo ostřelování. Nepřátelské konvoje proplouvající do Afriky nebo zpátky musí být za pomoci námořního a královského letectva napadány našimi křižníky, torpédoborci a ponorkami. Každý konvoj, jemuž se podaří proplout, je nutno považovat za závažný námořní nezdar. Reputace královského námořnictva stojí a padá se zastavením této přepravy.

	3. Loďstvo admirála Cumninghama musí být k uvedeným účelům posíleno v jakémkoli nutném rozsahu. Nelson a Rodney se svými silně pancéřovanými palubami jsou mimořádně vhodné k tomu, aby odolávaly útokům německých střemhlavých bombardérů, z nichž nesmíme mít přehnaný strach. Další posily v podobě křižníků, minonosek a torpédoborců musí být ze Západu vyslány, kdykoli se najde vhodná příležitost. Mělo by být prostudováno, jak využít Centurion k zablokování vjezdu, ale zablokování tripoliského přístavu by určitě stálo i za bitevní loď v činné službě.

	4. Až bude jeho loďstvo posíleno, admirál Cunningham by měl být schopen sestavit dvě eskadry pro dělostřelecké ostřelování, jež by mohly čas od času střídavě bombardovat tripoliský přístav, zvláště když bude známo, že v přístavu jsou obchodní lodě nebo konvoje.

	5. Abychom ovládli námořní komunikace vedoucí přes celé Středomoří, musí být na Maltě rozmístěny vhodné a dostatečné námořní síly a těmto námořním silám musí být poskytována ochrana letectvem z tohoto ostrova, na němž je nutno udržovat, pokud jde o stíhačky nejnovějších typů, maximální síly, jaké dovolí kapacita místních letišť. Povinnost poskytovat stíhací ochranu námořním silám hájícím Maltu by měla mít přednost před využitím letišť pro bombardéry nasazené do útoků proti Tripolisu.

	6. Mělo by být uděláno vše, aby byl maltský přístav hájen nerotujícími projektily (raketami) různého stupně vývoje, zvláště rychlými vzdušnými minami, odpalovanými vylepšenou metodou námořnictva.

	7. Další v pořadí důležitosti po tripoliském přístavu je čtyřsetmílová pobřežní silnice mezi Tripolisem a Aghejlou. Tato silnice by měla být vystavena nepřetržitým znepokojujícím útokům, vedeným silami vysazenými ve speciálních výsadkových člunech z lodí typu „Glen“. Pro tento účel by měly být bez omezení nasazeny jednotky commandos a další síly shromážděné v Egyptě. Mělo by být prostudováno obsazení konkrétních bodů z moře a nejlepší z nich by měly být vybrány pro okamžitou akci. Zároveň musíme opět počítat se ztrátami, ale při tomto obtěžování nepřítele mohou být nasazeny malé jednotky, které budou po krátké době pokud možno staženy. Kdyby bylo možné vylodit třeba jen pár lehkých nebo středních tanků, mohly by vyrazit po silnici a velmi rychle zničit kolony zdaleka přesahující jejich vlastní hodnotu. Na tomto úseku silnice je třeba vyzkoušet všechny prakticky proveditelné metody nepřetržitého znepokojování a přitom počítat s nutnými ztrátami.

	8. Ve všech uvedených odstavcích jde o krajní naléhavost, protože nepřítel bude ve vzduchu disponovat většími silami, než jaké má nyní, zvláště jestliže útok na Řecko a Jugoslávii skončí úspěchem, jak lze předvídat. Admirál Cunningham by proto neměl čekat, až připlují posily bitevních lodí, a nasazení lodí typu glen by nemělo být zrušeno kvůli ostrovu Rhodos.

	9. Už bylo rozhodnuto, že Tobrúk má být hájen ze všech sil. Ale hájení pevnosti Tobrúk nesmí být považováno za defenzivní operaci, ale spíš za nedocenitelné předmostí nebo výchozí prostor proti komunikacím nepřítele. Měl by být podle potřeby posílen pěchotou i bojovými obrněnými vozidly, aby bylo umožněno provádět aktivní a nepřetržité výpady proti bokům a týlu nepřítele. Bude-li část postavení na perimetru obrany moci být převzata jednotkami, které nejsou vybaveny dopravními prostředky, mělo by to umožnit zorganizování mobilních sil pro zálohu v pevnosti i pro údery proti nepříteli. Bylo by velkou výhodou, kdyby se snad nepřítel dal nalákat na jakoukoli formu obléhání Tobrúku, a tím by byl donucen dopravit a zásobovat jednotky těžkého dělostřelectva vyslané pro tento účel.

	10. Je nanejvýš nutné, aby generál Wavell získal znovu převahu nad nepřátelskými jednotkami a zničil jejich malé přepadové oddíly, místo aby jimi byl sám napadán a stíhán. Při všech příležitostech musíme útočit na nepřátelské hlídky a naše musí být nasazovány s odvahou. Malé britské oddíly v obrněných autech nebo na motocyklech, anebo jestliže to situace dovolí, pěchota by měly bez váhání napadat jednotlivé tanky magnetickými bombami a zápalnými láhvemi, jak to plánujeme při obraně Británie. Je důležité vyvolávat střetnutí s nepřítelem i v malých záležitostech, abychom ho přiměli vystřílet dělostřeleckou munici, jejíž přísun musí být velmi obtížný.

	11. Nasazení královského letectva proti nepřátelským komunikacím nebo soustředěním bojových vozidel je natolik žádoucí, že se o něm není ani třeba zmiňovat.

	Toto vše se snáze řeklo než udělalo.

	Neustále jsem poskytoval veškeré informace prezidentovi.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	16. dubna 41

	Nemohu rozhodnout, co se stane v Řecku, a také vůbec nepodceňujeme obrovskou sílu německé vojenské mašinerie na evropské pevnině.

	Osobně si dělám, a zdaleka přitom nepřeháním, starosti se situací v Libyi a v Egyptě. Odhadujeme, že Němci mají jednu koloniální tankovou divizi a snad i celou jednu běžnou tankovou divizi o síle řekněme 600 až 650 tanků, z nichž mnohé už byly zničeny nebo se porouchaly. V Kyrenaice zatím není žádná německá pěchota, nepočítáme-li několik praporů patřících k německým tankovým divizím. Potíže s přísunem benzínu, proviantu, vody a střeliva jsou určitě obrovské a od zajatců víme, jakému vypětí jsou tyto jednotky při své činnosti vystaveny. Přirozeně se snažíme nasadit do akce své obrněné jednotky, jež se v době zahájení útoku převážně přezbrojovaly a doplňovaly zásoby, a posilujeme Egypt ze všech koutů Středního východu, kde máme téměř půl miliónu mužů. Tobrúk považujeme za nedocenitelné předmostí nebo výchozí prostor. V současnosti se vůbec nepovažujeme za slabší ve vzduchu a neustále se posilujeme. Veškerá moc Středomořského loďstva, jež je právě podstatně posilováno, bude nasazena k odříznutí námořních a pobřežních komunikací. Kromě Němců jsou na místě samozřejmě také italské síly a navíc jsme přesvědčeni, že Němci právě ze Sicílie vysílají nebo se pokoušejí vyslat třetí tankovou divizi.

	Odražení německého útoku na Tobrúk 14. – 15. dubna mi připadá důležité, poněvadž v tomto rozsahem nevelkém, ale zuřivém boji nepřítel ztratil vojáky (zajatí, padlí), tanky i letouny v poměru značně převyšujícím výši našich ztrát, poprvé pocítil, jak chutná porážka, a teď operuje se zcela nepatrnými zásobami. Mezitím bylo naše úsilí zarazit mu přísun korunováno významným úspěchem v centrálním Středomoří. Dnes ráno 16. dubna v časných ranních hodinách čtyři torpédoborce z Malty zastihly německo-italský konvoj, složený z pěti velkých lodí naložených municí a motorovými dopravními prostředky, které eskortovaly tři italské torpédoborce. Celý konvoj i s doprovodem byl potopen. My jsme v boji ztratili jeden torpédoborec. Prozatím udržujeme stav svých sil v tajnosti.

	Proražení našeho pouštního křídla v době, kdy jsme naplno rozvinuli síly určené pro řecké dobrodružství, však bylo katastrofou prvního řádu. Po nějakou dobu jsem vůbec nechápal její příčinu, a jakmile došlo ke krátkému uklidnění, považoval jsem za svou povinnost vyžádat si od generála Wavella, aby alespoň částečně vysvětlil, co se vlastně stalo. Břemeno této žádosti jsem na něho uvalil teprve 24. dubna.

	Stále očekáváme zprávy o akcích proti Aghejle a Mechilí, jejichž důsledkem byla ztráta 3. obrněné brigády a větší části motorizované jezdecké brigády. Očividně jsme utrpěli strašlivou porážku, a proto abychom pochopili vaše i naše vlastní potíže, je nezbytně nutné se podrobně dovědět, co se stalo a proč. Podlehly tyto jednotky početní převaze, lepšímu manévrování nebo vyšší bojové zdatnosti, anebo došlo, jak se ve zprávách naznačuje, k nějakému omylu ve věci předčasného zničení zásob benzínu? Hlášení vojáků, kteří akce přežili, by měla umožnit, aby nám bylo předloženo promyšlené vylíčení této klíčové akce. Těžko vám mohu pomoci, jestliže mi to nesdělíte…

	Wavell odpověděl 25. dubna. Poukázal na to, že jelikož prakticky všichni příslušní vyšší důstojníci jsou pohřešováni a nemohou poskytnout výklad své činnosti ani motivace, je nutno se pečlivě vyvarovat toho, abychom proti nim byli předem neoprávněně zaujati. Je charakteristické, že generál vzal vinu na sebe. Jeho resumé následovalo téhož dne. Uvedl v něm, že si byl vědom, že štábu 2. obrněné divize a 3. obrněné brigády nějaký čas potrvá, než se seznámí s pouštními podmínkami a naučí se vést válku v poušti. Doufal, že nejméně měsíc bude trvat období drobných šarvátek na hranici a teprve pak se rozvine vážný útok, takže štáby budou mít dost času, aby se přizpůsobily. Útok ve skutečnosti přišel dřív, než se stačily usadit, a byl zahájen nejméně o čtrnáct dní dříve, než s tím na základě časových a prostorových možností počítal jeho štáb, ale přibližně v síle, jakou předvídal on sám. Očekával omezený postup k Adžedábíji a ukořistěné dokumenty i výpovědi zajatců mezitím potvrdily, že právě to měl nepřítel v úmyslu. Následující využití počátečního úspěchu nepřítelem, jenž jak je nyní známo, pro něho byl naprostým překvapením,16) bylo umožněno pouze rychlým a nešťastným vyřazením 3. obrněné brigády jako bojové síly. Našly se kompletní materiály dokazující, že nepřátelský postup z Adžedábíji byl ve spěchu improvizován v osmi malých kolonách složených z německých i italských jednotek, z nichž některé předběhly možnosti vlastního přísunu materiálu a musely být zásobovány letecky.

	Naše 3. obrněná brigáda byla organizační improvizací a měla jeden prapor středních tanků ve špatném technickém stavu, jeden prapor lehkých tanků a jeden prapor vyzbrojený ukořistěnými italskými středními tanky. Vzhledem ke stavu obrněných bojových vozidel na konci kyrenaiského tažení to bylo to nejlepší, co mohl generál Wavell nasadit, jestliže měly jednotky vyslané do Řecka doprovázet nějaké obrněné síly. Kdyby brigáda byla na plných bojových počtech a měla více času stmelit se jako bojová jednotka, snad by byla schopna poradit si s očekávaným protivníkem.

	Až do doby těsně před německým útokem jsem si neuvědomil, v jak špatném technickém stavu je prapor středních tanků, na nějž jsme především spoléhali. Část těchto tanků se porouchala dřív, než dorazily na frontu, a mnohé další padly za oběť technickým závadám hned během počátečních bojů. Totéž se zřejmě přihodilo dalšímu praporu středních tanků 2. obrněné divize, jenž odjel do Řecka. Naše lehké tanky byly bezmocné proti německým tankům, jež byly všechny vyzbrojeny děly. Prapor vyzbrojený ukořistěnými italskými tanky neměl čas si na ně zvyknout.

	Obrněná divize dostala pokyny, aby se postupně stáhla zpět, kdyby na ni zaútočila přesila, a v každém případě si zachovala svou organizační strukturu, dokud nepřítele neoslabí potíže se zásobováním, a neposkytnou tak příležitost k protiúderu. Tak zněly mé pokyny.

	Jak se však ukázalo, tento postup byl omylem. Bezprostřední protiúder by byl nepříteli alespoň způsobil vážné ztráty a značně jej zdržel. Snad by ho byl úplně zastavil. Ale ve skutečnosti se 3. obrněná brigáda prakticky rozpadla, což zavinily poruchy techniky a velení při ústupu, a ani si příliš nezabojovala, kdežto nezkušený štáb 2. obrněné divize zřejmě ztratil kontrolu. Částečně to bylo způsobeno nezkušeností spojařů…

	Když jsem se po prvním dni bojů dostavil na frontu, uvědomil jsem si, že potřebujeme velitele, který se vyzná ve válce v poušti, a telegrafoval jsem O’Connorovi, aby přišel na pomoc Neameovi. Oba tito generálové byli na ústupu zajati hlídkou, vyslanou nepřátelskou kolonou, jež pronikla do Derny.

	Tak zhruba proběhla katastrofální epizoda, za niž nesu hlavní odpovědnost. Je zřejmé, že se štáby 2. obrněné divize a 3. obrněné brigády při ústupu staly obětí chybných kroků, ale přesto doufám, že konečný soud v této záležitosti padne, teprve až lidé, jichž se to především týká, budou moci podat úplný přehled o svých akcích a vysvětlit i důvody, proč jednali právě tak, a ne jinak. Jejich potíže byly opravdu značné.

	Bojový duch vojáků byl zřejmě i při ústupu a uprostřed dezorganizace skvělý a v mnoha případech byly zaznamenány chladnokrevné a rozhodné akce.

	Odpověděl jsem:

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	28. dubna 41

	Mnohokrát děkuji za vaše všeobecné vylíčení toho, co se odehrálo na západní hranici. Zřejmě jsme měli dost velkou smůlu. Očekávám, že si to vynahradíme později. S přáním všeho dobrého.
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	5. Mapa – Rommelova protiofenzíva v dubnu 1941
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	Koncem března bylo zřejmé, že se bezprostředně schyluje k významnému přesunu italského loďstva, směřujícímu pravděpodobně do Egejského moře. Admirál Cunningham se rozhodl uklidit mu na čas z cesty naše konvoje a sám vyplul 27. března po setmění z Alexandrie na bitevní lodi Warspite, již odprovázely Valiant a Barham a letadlová loď Formidable s devíti torpédoborci. Lehký svaz se čtyřmi křižníky a čtyřmi torpédoborci pod velením viceadmirála Pridhama-Wippella, nalézající se tou dobou na Krétě, dostal rozkaz připojit se příští den jižně od ostrova k vrchnímu veliteli. 28. března za svítání letoun z Formidable hlásil čtyři nepřátelské křižníky a šest torpédoborců plujících jihovýchodním kursem. V 7.45 ráno se tyto lodě octly na dohled vlajkové lodě, křižníku Orion. Italský svaz měl tři těžké křižníky, kdežto všechny britské byly lehké. Ale po půlhodinové nerozhodné akci nepřítel ustoupil a britské křižníky obrátily, aby ho pronásledovaly. Po dvou hodinách Orion zpozoroval nepřátelskou bitevní loď – Vittorio Veneto –, která na něj zahájila palbu ze vzdálenosti šestnácti mil. Role se znovu vyměnily a Orion se svými křižníky ustoupil směrem k britskému bitevnímu loďstvu, které se v té době plnou parou přibližovalo a bylo vzdáleno sedmdesát mil. Tehdy se na scéně objevil letecký úderný svaz vyslaný z letadlové lodě Formidable a zaútočil na italskou bitevní loď, jež okamžitě ustoupila k severozápadu.

	Mezitím naše letecké hlídky zpozorovaly asi sto mil severně od postupujícího britského loďstva další nepřátelský svaz, který měl pět křižníků a pět torpédoborců. Po dalších leteckých útocích z letadlové lodě Formidable a rovněž z pozemních základen v Řecku a na Krétě začalo být jasné, že Vittorio Veneto byla zasažena a nedokáže vyvinout rychlost vyšší než patnáct uzlů. Večer letouny účastnící se třetího útoku z Formidable zjistily, že všechny nepřátelské lodě chrání svými protiletadlovými bateriemi poškozenou bitevní loď. Naše letouny se nepokoušely prorazit palebnou přehradou, ale zasáhly těžký křižník Pola, který, jak piloti zpozorovali, vybočil z řady a zastavil se. Při setmění se admirál Cunningham v naději, že by se mu mohlo podařit zničit poškozenou bitevní loď a křižník dřív, než je začnou krýt vlastní letouny z pobřežních základen, rozhodl vyslat do útoku torpédoborce a rovněž riskovat se svým bitevním loďstvem všechny nejistoty, jaké hrozí v noční akci. Při plavbě ve tmě překvapil dva italské těžké křižníky, Fiume a Zara, které pluly na pomoc křižníku Pola. Na krátkou vzdálenost byl Fiume okamžitě přemožen a potopen salvami patnáctipalcových děl (381 mm) bitevních lodí Warspite a Valiant. Křižník Zara, na nějž se soustředila palba všech tří bitevních lodí, se brzy proměnil v hořící vrak.

	Admirál Cunningham pak s loďstvem ustoupil, aby předešel záměně vlastních lodí s nepřátelskými, a úkol poradit si s poškozenou lodí a dvěma torpédoborci, které zůstaly s ní, svěřil vlastním torpédoborcům. Ty také našly a potopily poškozený křižník Pola. Během tohoto nočního střetnutí se všemi riziky, jež přinášelo, britské loďstvo neutrpělo vůbec žádné ztráty. Když letouny ráno nemohly najít Vittorio Veneto, vrátilo se naše loďstvo do Alexandrie. Toto vítězství u mysu Matapan, které přišlo v pravý čas, nás zbavilo jakéhokoli ohrožení, jež v této kritické době viselo nad britskou námořní nadvládou ve východním Středomoří.

	Na expedici do Řecka se podílely v pořadí, v němž se naloďovaly, britská 1. obrněná brigáda, novozélandská divize a 6. australská divize. Ty byly plně vyzbrojeny na úkor ostatních jednotek ze Středního východu. Za nimi měla následovat polská brigáda a 7. australská divize. Přesun začal 5. března. Podle plánu jsme měli hájit aliakmonskou linii, jež se táhla od ústí stejnojmenné řeky přes Verroiu a Edessu až k jugoslávské hranici. Naše síly se měly připojit k řeckým silám rozmístěným na této frontě, konkrétně k 12. a 20. řecké divizi, které měly každá šest praporů a tři nebo čtyři baterie, k 19. motorizované divizi, početně slabé a špatně vycvičené, a asi k šesti praporům z Thrákie. Tato armáda, nominálně odpovídající sedmi divizím, měla být podřízena velení generála Wilsona.

	Tyto řecké jednotky zdaleka nedosahovaly síly pěti kvalitních divizí, jež generál Papagos původně přislíbil.17) Velká většina řecké armády, celkem asi patnáct divizí, byla v Albánii před Beratem a Valonou, jichž se nebyla schopna zmocnit. Řekové naopak odrazili italskou ofenzivu zahájenou 9. března. Zbytek řecké armády, tři divize a pohraniční jednotky, byly v Makedonii, odkud je Papagos odmítl stáhnout a kde po čtyřech dnech bojů poté, co Němci zahájili útok, přestaly existovat jako vojenská síla. 19. řecká (motorizovaná) divize, jež se k nim připojila, byla rovněž zničena nebo rozprášena.

	V březnu mělo naše letectvo v Řecku pouze sedm perutí (osmdesát bojeschopných letounů) a bylo velice nepříznivě ovlivněno nedostatkem přistávacích ploch a nedostatečnými spojovacími komunikacemi. Ačkoli byly v dubnu vyslány malé posily, RAF přesto čelilo zdrcující početní převaze nepřítele. Dvě z našich perutí bojovaly na albánské frontě. Zbývajících pět muselo s podporou dvou perutí wellingtonů z Egypta, určených pro noční operace, stačit na všechny zbývající potřeby. Byly nasazeny proti německým leteckým silám, jež disponovaly více než osmi sty bojeschopnými letouny.

	Útokem na jižní Jugoslávii a Řecko byla pověřena německá 12. armáda, která měla patnáct divizí, z nichž čtyři byly tankové. Pět z těchto divizí včetně tří tankových se účastnilo náporu na jih směrem na Athény. Slabost aliakmonského postavení spočívala v levém boku, jenž mohl být obchvácen německým postupem přes území jižní Jugoslávie. Neměli jsme prakticky žádný kontakt s jugoslávským generálním štábem, jehož plán obrany a stupeň připravenosti nebyly známy Řekům ani nám. Doufali jsme však, že v obtížném terénu, který budou Němci muset překonat, jim Jugoslávci budou schopni způsobit alespoň značné zpoždění. Tato naděje se měla ukázat neoprávněnou. Generál Papagos nepovažoval ústup z Albánie, jímž by čelil takovémuto obchvatnému manévru, za proveditelný. Nejen že by vážně ovlivnil morálku, ale řecká armáda byla tak špatně vybavena dopravními a komunikačními prostředky, že všeobecný ústup před tváří nepřítele nebyl možný. Generál každopádně odkládal rozhodnutí tak dlouho, až bylo už pozdě. A právě za těchto okolností dorazila naše 1. obrněná brigáda 27. března do první linie, kde se k ní o několik dnů později připojila novozélandská divize.

	6. dubna v časných ranních hodinách přepadla německá vojska Řecko a Jugoslávii. Zároveň byly zahájeny intenzivní letecké útoky na Pireus, kde byly vyloďovány naše expediční konvoje. Té noci byl přístav téměř úplně zničen výbuchem britské lodě Clan Fraser, jež kotvila u přístaviště a měla na palubě 200 tun trinitrotoluenu. Bylo to neštěstí, kvůli němuž bylo nutno odklonit přesun zásob do jiných, menších přístavů. Jen tento útok stál nás a Řeky jedenáct lodí o celkové tonáži 43 000 tun.

	Zásobování spojeneckých vojsk po moři napříště pokračovalo tváří v tvář stále mohutnějším leteckým útokům, proti nimž jsme neměli žádný účinný prostředek. Klíčem k vyřešení problému na moři bylo zneškodnění nepřátelských leteckých základen na ostrově Rhodos, ale pro takový útok nebyly po ruce žádné adekvátní síly a těžké ztráty lodní tonáže byly prozatím jisté. Měli jsme štěstí, že nedávná bitva u mysu Matapan, jak prohlásil ve své depeši admirál Cunningham, dala italskému loďstvu takovou lekci, že je vyřadila z činnosti po celý zbytek roku. Aktivní zásah Italů během tohoto období by znemožnil našemu loďstvu splnit jeho úkol v Řecku.

	Zároveň s krutým bombardováním Bělehradu vpadly do Jugoslávie z několika stran nastupující německé armády, které už předtím stály připraveny na hranicích. Jugoslávský generální štáb se nepokusil zasadit svůj jediný smrtonosný úder italskému týlu. Cítil se vázán závazkem neopustit Chorvatsko a Slovinsko, a proto byl nucen snažit se hájit celou hraniční linii. Čtyři jugoslávské armádní sbory rozmístěné na severu byly rychle a navzdory marnému odporu zatlačeny do vnitrozemí německými tankovými kolonami podporovanými maďarskými jednotkami, jež překročily Dunaj, a německými silami postupujícími na Záhřeb. Tak byly hlavní jugoslávské síly ve zmatku zahnány směrem k jihu a 13. dubna vstoupili němečtí vojáci do Bělehradu. Mezitím 12. německá armáda pod velením generála Lista, která se shromáždila v Bulharsku, vtrhla do Srbska a Makedonie. Její vojáci vstoupili 10. dubna do Monastiru a Janniny, a tím zabránili jakémukoli kontaktu mezi Jugoslávci a Řeky a rozdrtili jugoslávské síly na jihu země.

	Britský vyslanec v Bělehradě pan Campbell, poté co byl postaven před fakt, že se jugoslávský odpor zhroutil, opustil hlavní město s jeho posádkou. Tehdy si vyžádal instrukce, jež jsem mu poslal v následujícím znění:

	Ministerský předseda britskému vyslanci v Jugoslávii

	13. dubna 41

	1. V žádném případě nebude možné vyslat britské hladinové válečné lodě ani britské či americké obchodní či transportní lodě do Jaderského moře dále než k Valoně. Příčinou je letectvo, jež v minulé válce efektivně neexistovalo. Tyto lodě by čekalo jen potopení a nikomu by to nepomohlo. Všechny letouny, jež můžeme vyslat na jugoslávské bojiště, jsou už prostřednictvím maršála letectva D’Albiaka ve službě jugoslávského generálního štábu. V této chvíli už žádné další nemáme. Nesmíte zapomínat, že nám Jugoslávci neposkytli vůbec žádnou příležitost, abychom jim pomohli, a odmítli vypracovat společný plán, ale výčitky nejsou k ničemu a vy se musíte řídit vlastním úsudkem a rozhodnout, kolik z těchto špatných zpráv jim sdělíte.

	2. Nevíme, proč by král nebo vláda měli odjíždět ze země, která je rozsáhlá, hornatá a plná ozbrojených mužů. Německé tanky se nepochybně mohou pohybovat po silnicích a vyježděných cestách, ale k tomu, aby porazily srbská vojska, si s sebou musí přivést pěchotu. Pak přijde šance zasadit jim smrtelný úder. Mladý král a ministři by přitom měli rozhodně sehrát svou roli. Kdyby však mladý král s hrstkou osobních služebníků byl kdykoli nucen odjet ze země a nemohla mu být poskytnuta žádná letadla, do Kotoru nebo na nějaké jiné místo v okolí by mohla být vyslána britská ponorka.

	3. Kromě úspěšné obrany horských oblastí jediný způsob, jak se kterákoli část srbské armády může dostat do styku s našimi pozemními dodávkami, je navázání kontaktů s Řeky v Albánii a přes Monastir. Potom by se Srbové mohli podílet na obraně Řecka i na společném rezervoáru dodávek, a jestli toto selže, bude podniknuto vše pro evakuaci co možno největšího počtu bojovníků na ostrovy nebo do Egypta.

	4. Měl byste i nadále dělat všechno pro udržení bojového ducha jugoslávské vlády a armády a přitom jim připomínat, jak se minule válka přehnala Srbskem jako příliv a odliv, sem a zase zpátky.

	Ale dny jugoslávských partyzánů měly teprve přijít. 17. dubna Jugoslávie kapitulovala.18)

	Toto náhlé zhroucení zničilo hlavní naději Řeků. Byl to další příklad uplatnění taktiky „jednoho po druhém“. Snažili jsme se ze všech sil zorganizovat koordinovanou akci, ale bez vlastní viny jsme utrpěli nezdar. Teď se před námi všemi otevřely pochmurné vyhlídky.

	Ve chvíli, kdy Němci zahájili postup do Řecka, byla 1. britská obrněná brigáda vpředu na řece Vardar. Novozélandská divize byla rozmístěna na linii tvořené řekou Aliakmon. Vlevo od nich byla 12. a 20. řecká divize. Na místo právě dorážely i první jednotky 6. australské divize. Nejpozději 8. dubna bylo jasné, že jugoslávský odpor na jihu se hroutí a levý bok aliakmonského postavení bude brzy ohrožen. Abychom tomu čelili, byla australská brigádní skupina, k níž se později přidala 1. obrněná brigáda, rozmístěna tak, aby blokovala přístup od Monastiru. Nepřátelský postup byl zdržen demolicemi a určitým účinným bombardováním, provedeným královským letectvem, ale 10. dubna začal útok na jednotky kryjící náš bok. Během dvou dnů byl v úporných bojích za velmi špatného počasí zastaven.

	Dále na západ byla už jen jedna řecká jezdecká divize udržující styk se silami v Albánii a generál Wilson rozhodl, že jeho levý bok, který byl vystaven silnému tlaku, musí být stažen zpět ke Kozání a Greveně. Tento přesun byl dokončen 13. dubna, ale v jeho průběhu se 12. a 20. řecká divize začaly rozkládat a nadále nemohly hrát účinnou roli. Naše expediční síly zůstaly napříště samy. Do 14. dubna musela ustoupit i novozélandská divize, aby střežila důležitý horský průsmyk severně od Olympu. Jedna z jejích brigád kryla hlavní silnici do Larissy. Nepřítel podnikal silné útoky, které však byly odraženy. Ale Wilson, jenž měl stále ještě ohrožený levý bok, se rozhodl ustoupit k Thermopylám. Oznámil to Papagosovi, který souhlasil a v tomto stadiu bojů osobně navrhl Britům evakuaci z Řecka.

	Ministerský předseda generálu Wilsonovi do Athén

	13. dubna 41

	S radostí vidím přesun řecké 20. divize a jezdecké divize, aby zaplnily mezeru mezi řeckou západní armádou a vašimi jednotkami. Je nad slunce jasnější, že německý postup na jih touto mezerou nejen obchvátí vaše aliakmonské postavení, ale ještě rozhodněji odřízne celou řeckou armádu v Albánii. Nemohu pochopit, proč se řecká západní armáda nepostará o ústup z Albánie do Řecka. Náčelník imperiálního generálního štábu prohlašuje, že tyto body byly znovu a znovu předkládány, ale pokaždé marně. Zasílám vám v této slavné hodině přání všeho dobrého.

	Také rád slyším, že král v tuto chvíli neopouští Řecko. Má skvělou příležitost, aby se zapsal do historie. Budou-li však, on nebo kterákoli část řecké armády, donuceni opustit Řecko, budou jim poskytnuta všechna potřebná zařízení na Kypru a my sami uděláme vše, abychom je tam dopravili. Obsazení Kréty silnou řeckou posádkou by bylo rovněž velmi prospěšné, bereme-li v úvahu, že Kréta může být zásobována po moři.

	Dalších několik dnů bylo rozhodujících. Wavell 16. dubna telegrafoval, že generál Wilson vedl rozhovory s Papagosem, který prohlásil, že řecká armáda je vinou leteckých akcí vystavena silnému tlaku a začíná mít potíže s velením. Souhlasil s ústupem na pozici u Thermopyl. První přesuny už byly provedeny. Papagos rovněž zopakoval svůj návrh, abychom znovu nalodili britské jednotky a ušetřili Řecko zkázy. Wilson byl toho názoru, že tento postup by měl začít obsazením nového postavení a že by okamžitě měla být zorganizována evakuace. Podle Wavellových instrukcí měl Wilson pokračovat v boji v součinnosti s Řeky tak dlouho, dokud budou schopni klást odpor, ale byl oprávněn k jakémukoli dalšímu ústupu, jaký by považoval za nutný. Všem lodím, které byly na cestě do Řecka, byl vydán rozkaz, aby obrátily zpět a také aby žádné další lodě nebyly nakládány, a ty, které už byly nakládaly nebo naloženy, byly opět vyprázdněny. Wavell vycházel z toho, že bychom před naloděním měli od řecké vlády obdržet oficiální žádost v tomto smyslu. Předpokládal, že Kréta bude hájena.

	Na tuto závažnou, avšak nikoli nečekanou zprávu jsem odpověděl ihned.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	17. dubna 41

	1. Nedostali jsme od vás žádné zprávy o tom, co se stalo na naší frontě v Řecku.

	2. Nemůžeme zůstat v Řecku proti vůli řeckého vrchního velitele, a vystavit tím zemi zpustošení. Wilson nebo Palairet by měli od řecké vlády získat schválení Papagosovy žádosti. V důsledku tohoto souhlasu by se mělo přistoupit k evakuaci, ovšem takovým způsobem, aby nedošlo k ohrožení žádného ústupu na postavení u Thermopyl, podnikaného v součinnosti s řeckou armádou. Samozřejmě se pokusíte zachránit co nejvíce materiálu.

	3. Kréta musí být hájena značnými silami a měl byste k tomu přispět novým rozmístěním svých sil. Je důležité, aby se silné součásti řecké armády spolu s králem a vládou usadily na Krétě. Budeme obraně Kréty pomáhat a zásobovat ji do krajnosti.

	Generál Wilson odjel 17. dubna autem do Théb do paláce v Tatoi, kde se setkal s králem, generálem Papagosem a naším velvyslancem. Všichni přistoupili na to, že ústup na thermopylskou linii je jediným možným plánem. Generál Wilson vyjádřil důvěru, že tuto linii dokáže po jistou dobu hájit. Hlavním předmětem diskuse byly metoda a pořadí evakuace. Řecká vláda nechtěla ještě nejméně týden odjet.

	O řeckém ministerském předsedovi panu Korysisovi už zde padla zmínka. Byl vybrán, aby zaplnil mezeru vzniklou po Metaxasově smrti. Kromě bezúhonného soukromého života a jasných, rozhodných názorů neměl vůbec žádný nárok na veřejný úřad. Jak se zdálo, nedokázal by přežít zkázu své vlasti ani déle nést vlastní odpovědnost. Podobně jako v Maďarsku hrabě Teleki rozhodl se zaplatit za to svým životem. 18. dubna spáchal sebevraždu. Jeho památka si zaslouží úctu.

	V této scéně plné zvratů bylo nutné pokusit se, pokud to jen bude možné, stanovit proporce a priority. Hlavní maršál letectva Longmore naléhavě žádal o pokyn, jak nasadit přetížené letectvo. Proto jsem poslal směrnici náčelníkům štábů, kteří ji schválili a její text telegraficky odeslali velitelům na Středním východě.

	Náčelníci štábů vrchním velitelům

	18. dubna 41

	Ministerským předsedou a ministrem obrany byla vydána následující směrnice:

	1. Není možné stanovit přesnou posloupnost a prioritu zájmů, z nichž žádný nelze zcela přehlížet, ale vodítkem může být následující. Uvolnění novozélandských, australských a britských vojáků z Řecka se projeví v celém impériu.

	2. Mělo by být možné zajistit lodní tonáž do Tobrúku a zpět buď před evakuační krizí, anebo po ní a přitom mít na zřeteli, že Tobrúk má zásoby na dva měsíce.

	3. Musíte rozdělit síly mezi ochranu evakuace a podporu bitvy v Libyi. Ale kdyby se tyto dva požadavky navzájem střetly, čemuž je možno se vyhnout, důraz musí být kladen na vítězství v Libyi.

	4. Prozatím si nedělejte starost s Irákem. Vypadá to, že vše probíhá hladce.

	5. Kréta bude zpočátku pouhým rezervoárem všeho, co tam budeme moci dostat z Řecka. Úplnější obrana ostrova bude muset být zorganizována později. Do té doby se tam všechny síly musí chránit před bombardováním tím, že se rozptýlí, a proti výsadkům padáky nebo kluzáky, pokud k nim vůbec dojde, musí použít své bodáky.

	6. V souladu s uvedenými všeobecnými poznámkami je vítězství v Libyi na prvním místě a evakuace jednotek z Řecka na druhém. Lodní tonáž do Tobrúku a zpět, pokud není nezbytná pro vítězství, musí být zařazena podle možnosti. Irák je možno přehlížet a na Krétě se všechno propracuje později.

	Ústup k Thermopylám byl obtížný manévr, poněvadž zatímco nepřítel byl zadržován v Tembiské roklině, Olympském průsmyku i na jiných místech, celé naše síly musely projít soutěskou u Larissy. Wilson očekával krajně nebezpečné ohrožení svého západního boku, a proto vyslal do Kalabaky brigádní skupinu, aby si s ním poradila. Ale krize se dostavila na východě v Tembiské roklině a Olympském průsmyku. Průsmyk nezbytné tři dny houževnatě hájila 5. novozélandská brigáda. Tembiská roklina byla ještě kritičtější, jelikož pro Němce znamenala nejkratší přístup k Larisse. Zpočátku ji hájil jen 21. novozélandský prapor, který byl později posílen jednou australskou brigádou. Společně ji udržely po tři dny potřebné k tomu, aby všechny naše oddíly prošly soutěskou u Larissy.

	Až do 13. dubna počasí nedovolilo nepříteli plně využít jeho desetinásobnou převahu ve vzduchu, ale 15. dubna těžký nálet, podniknutý za svítání na letiště u Larissy, zničil mnoho našich zbývajících letounů. Zbytek dostal rozkaz vrátit se zpět do Athén, protože mezi oběma místy neexistovaly žádné přistávací plochy. 16. a 17. dubna bylo opět špatné počasí, ale pak se vyjasnilo a objevilo se značné množství německých letounů, které nepřetržitě napadaly proud jednotek mířících k Thermopylám. Nelátaly si jen tak bez odporu, poněvadž při náletu poblíž Athén bylo za cenu ztráty pěti hurricanů sestřeleno jednadvacet nepřátelských letounů.

	Tyto úporné a obratně vedené ústupové akce zastavily prudký německý postup na všech místech a způsobily nepříteli těžké ztráty. Do 20. dubna bylo obsazení obranného postavení u Thermopyl dokončeno. Zepředu bylo silné, ale poněvadž potřebovalo střežit pobřežní silnici a hlídat možný vpád z ostrova Euboia a ze všeho nejvíc zabránit postupu nepřítele na Delfy, byly naše síly značně vypjaté. Ale Němci postupovali pomalu a postavení nebylo vůbec vystaveno těžké zkoušce. Téhož dne kapitulovala řecká vojska na albánské frontě.

	Nevzdával jsem se však naděje, že se u Thermopyl postavíme na poslední odpor. Věky, jež uplynuly od oné dávné bitvy, jako by náhle zmizely. Proč se ještě jednou nepokusit o nesmrtelný vojenský výkon?
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	6. Mapa – Německá invaze do Řecka

	Ministerský předseda ministru zahraničí

	20. dubna 41

	Čím dál víc se přikláním k názoru, že jestli si generálové tam u vás myslí, že dokážou udržet postavení u Thermopyl čtrnáct dní nebo tři týdny a zároveň dokážou přimět řeckou armádu nebo její dostatečnou část, aby bojovala, měli bychom je rozhodne podpořit, budou-li ovšem souhlasit dominia. Nevěřím, že se obtížnost evakuace zvýší, utrpí-li nepřítel těžké ztráty. Naproti tomu každý den, kdy je německé letectvo vázáno v Řecku, umožňuje stabilizaci situace v Libyi a přísun dalších našich tanků do Tobrúku. Bude-li to bezpečně provedeno a postavení v Tobrúku se udrží, mohli bychom se dokonce cítit natolik silní, že bychom mohli vyslat posily z Egypta. Je zcela nepřijatelné dívat se na to, jak odcházíme, a kdyby jednotky byly pouze britské a celá věc by se dala rozhodnout pouze na vojenském základě, naléhal bych na Wilsona, aby bojoval, pokud by to považoval za možné. V každém případě než se zavážeme k evakuaci, celá věc musí být po zítřejším zasedání kabinetu otevřeně předložena dominiím. Samozřejmě nevím, za jakých podmínek naše ustupující síly dosáhnou nové klíčové pozice.

	21. dubna se Wavell dotázal krále, v jakém stavu je řecká armáda a zda by mohla poskytnout bezprostřední a účinnou pomoc levému boku postavení u Thermopyl. Jeho Veličenstvo odpovědělo, že nedostatek času znemožňuje jakýmkoli organizovaným řeckým silám poskytnout podporu britskému levému boku dřív, než nastane nepřátelský útok. Generál Wavell odpověděl, že v tom případě považuje za svou povinnost podniknout okamžité kroky k nalodění všech částí své armády, jež bude moci uvolnit. Král zcela sohlasil a zdálo se, že to očekával. S hlubokým politováním uvedl, že se britské síly ocitly v takovém postavení jeho přispěním. Generál Wavell potom Jeho Veličenstvu zdůraznil nutnost zachovat naprosté utajení a postarat se, aby byla přijata veškerá opatření umožňující nalodění – například aby byl v Athénách zachován pořádek a odjezd krále a vlády na Krétu byl odložen pokud možno co nejdéle a také aby řecká armáda v Epiru zůstala pevně stát a neposkytla nepříteli sebemenší šanci na postup od západu po severním pobřeží Korintského zálivu. Král přislíbil, že se vynasnaží ze všech sil pomoci. Ale všechno bylo marné. Ke konečné kapitulaci Řecka před převahou německých sil došlo 24. dubna.

	Tehdy jsme stanuli před další z řady evakuací po moři, jež jsme podstoupili už v roce 1940. Organizovaný ústup více než padesáti tisíc mužů z Řecka za podmínek, jaké tam panovaly, mohl být klidně pokládán za téměř beznadějný úkol. Byl však proveden královským námořnictvem, jehož operace na moři řídil viceadmirál Pridham-Wippell a na břehu ze štábu armády kontradmirál Baillie-Grohman. U Dunkerque jsme měli celkovou nadvládu ve vzduchu. V Řecku ovládali vzdušný prostor naprosto a bezvýhradně Němci a mohli téměř nepřetržitě útočit na přístavy a na ustupující armádu. Bylo zřejmé, že nalodění se může uskutečnit výhradně v noci a navíc se jednotky musí vyvarovat toho, aby byly za denního světla zpozorovány poblíž pláží. Bylo to znovu totéž jako u Namsosu, jenže v desetkrát větším měřítku.

	Admirál Cunningham vrhl na splnění tohoto úkolu téměř celé své lehké svazy včetně šesti křižníků a devatenácti torpédoborců. Tyto lodě, operující spolu s jedenácti transportními a údernými loděmi a mnoha menšími plavidly z malých přístavů a pláží v jižním Řecku, začaly dílo záchrany 24. dubna v noci.

	Úsilí pokračovalo pět nocí po sobě. 26. dubna se nepřítel padákovým výsadkem zmocnil životně důležitého mostu přes Korintský průplav a pak už se německé jednotky valily na Peloponés a řádily v řadách našich těžce zkoušených vojáků, kteří se snažili dostat na jižní pláže. 24. a 25. dubna v noci bylo za cenu ztráty dvou transportních lodí odvezeno 17 000 mužů. Následující noci se z pěti míst nalodění dostalo pryč 19 500 mužů. U Nauplionu došlo ke katastrofě. Transportní loď Slamat se ve statečné, leč nenáležité snaze naložit co nejvíce vojáků zdržela příliš dlouho na kotvišti. Brzy po rozednění, právě když se začala vzdalovat od pevniny, ji napadly a potopily střemhlavé bombardéry. Torpédoborce Diamond a Wryneck, které zachránily většinu ze 700 mužů, jež měla na palubě, byla samy za několik hodin potopeny při leteckém útoku. Ze všech tří lodí se zachránilo jen padesát trosečníků.

	28. a 29. dubna se dva křižníky a šest torpédoborců usilovně snažily zachránit z pláží u Kalamaty 8000 vojáků a 1400 jugoslávských uprchlíků. Torpédoborec, který byl vyslán napřed, aby zorganizoval nalodění, zjistil, že město má v rukou nepřítel a planou v něm rozsáhlé požáry, a proto muselo být od hlavní operace upuštěno. Ačkoli se podařilo vyhnat Němce protiútokem z města, z pláží ležících jihovýchodně od něj bylo čtyřmi torpédoborci, užívajícími vlastní čluny, zachráněno jen 450 lidí. Téže noci křižník Ajax se třemi torpédoborci zachránil 4300 lidí z Monemvasíe.

	Tyto události znamenaly konec hlavní evakuace. Během příštích dvou dnů byly z různých ostrovů nebo z malých lodí na moři zachráněny malé izolované skupinky a 1400 důstojníků a vojáků, jimž za cenu smrtelného nebezpečí pomáhali Řekové, se v pozdějších měsících s námahou dostalo zpět do Egypta.

	3. ÚDAJE O EVAKUACI PŘÍSLUŠNÍKŮ ARMÁDY:

	
		
				Síly


				V zemi v době útoku


				Evakuováno na Krétu


				Evakuováno na Krétu a později do Egypta


				Přímo do Egypta (včetně raněných)


		

		
				Jednotky Spojeného království


				19 206


				5 299


				3 200


				4 101


		

		
				Australské


				17125


				6 451


				2 500


				5 206


		

		
				Novozélandské


				16 720


				7 100


				1300


				6 054


		

		
				Celkem


				53 051


				18 850


				7 000


				15 361


		

	


	4. UTRPĚNÉ ZTRÁTY:

	
		
				Síly


				Ztráty


				Procento

celkových

ztrát


		

		
				Jednotky Spojeného království


				6 606


				55,8


		

		
				Australské


				2 968


				25,1


		

		
				Novozélandské


				2 266


				19,1


		

		
				Celkem


				11 840


				100


		

	


	Celkem bylo bezpečně odvezeno 50 662 lidí včetně příslušníků královského námořnictva a několika tisíc Kypřanů, Palestinců, Řeků a Jugoslávců. Tento počet reprezentuje zhruba osmdesát procent početního stavu sil, které byly původně vyslány do Řecka. Tyto výsledky byly umožněny pouze díky rozhodnosti a zdatnosti námořníků královského námořnictva a obchodních loďstev spojenců, kteří nikdy nepodlehli ani těm nejbezohlednějším pokusům nepřítele zastavit jejich činnost. Od 21. dubna do konce evakuace bylo při leteckých útocích ztraceno dvacet šest lodí. Jednadvacet z nich bylo řeckých, z toho pět nemocničních. Zbytek tvořily britské a holandské lodě. Královské letectvo s kontingentem námořního letectva z Kréty podnikly, co bylo v jejich silách, aby ulehčily situaci, ale bojovaly proti zdrcující početní převaze. Nicméně počínaje listopadem ta hrstka perutí vyslaných do Řecka odvedla skvělou práci. Způsobily nepříteli ověřené ztráty ve výši 231 letounu a svrhly 500 tun pum. Jejich ztráty dosahující počtu 209 letounů, z toho 72 zničených v boji, byly těžké a jejich celkový výkon příkladný.

	Malé, ale výkonné řecké válečné námořnictvo teď přešlo pod britskou kontrolu. Jeden křižník, šest moderních torpédoborců a čtyři ponorky unikly do Alexandrie, kam dopluly 25. dubna. Poté se řecké válečné námořnictvo vyznamenalo v mnoha našich operacích ve Středozemním moři.

	Vzniká-li při líčení tohoto tragického příběhu dojem, že imperiální a britské síly nedostaly od svých řeckých spojenců žádnou účinnou vojenskou pomoc, nesmíme zapomínat, že tyto tři dubnové týdny, naplněné boji proti zoufalé převaze, pro Řeky znamenaly vyvrcholení těžkého pětiměsíčního zápasu s Itálií, v němž vydali téměř celou životní sílu své vlasti. Poté co byli v říjnu bez varování přepadeni nejméně dvojnásobnou přesilou, nejdřív odrazili vetřelce a potom je při protiútoku zahnali čtyřicet mil zpět do Albánie. Po celou tuhou zimu se v horách bili s početnějším a lépe vyzbrojeným nepřítelem. Řecká severozápadní armáda nedisponovala dopravními prostředky ani silnicemi nutnými k rychlému manévru, jímž by v poslední chvíli čelila novému zdrcujícímu německému útoku, který se zařezával za její bok a týl. Její síly byly už i tak vypjaty téměř po samou mez při dlouhé a statečné obraně vlasti.

	Na žádné rekriminace nedošlo. Přátelství a pomoc, jež Řekové tak oddaně prokazovali našim vojákům, vydržely ušlechtile až do konce. Obyvatelé v Athénách a na ostatních místech evakuace zřejmě měli větší obavy o bezpečnost vojáků, kteří by rádi byli jejich zachránci, než o svůj vlastní osud. Řecká vojenská čest zůstává neposkvrněna.

	Právě jsem v líčení uvedl rozhodující fakta našeho dobrodružství v Řecku. Když je po všem, je vždy snadné vybrat si skvělé duševní a morální pozice, jež má člověk přijmout za své. V tomto přehledu jsem zaznamenal události, jak se přihodily, a akce, jak byly podniknuty. Ty mohou být později posuzovány ve světle důsledků a konečně, až naše životy vymizí z paměti, historie vynese svůj chladnokrevný, nezaujatý a nepostižitelný verdikt.

	Mussoliniho a Hitlerův zločin spáchaný obsazením Řecka i naše snaha postavit se proti tyranii a zachránit z jejich spárů, co se dá, zcela nepochybně vyvolaly hlubokou odezvu v obyvatelích Spojených států a nejvíce ve velkém člověku, který jim stál v čele. V tomto okamžiku došlo mezi mnou a prezidentem k dojemné výměně telegramů. „…O východním Středomoří,“ psal, „si myslím, že:

	V Řecku jste odvedli nejen hrdinskou, ale také velmi užitečnou práci a ztráta území je více než vyvážena nutností, aby Němci provedli obrovské soustředění, a jako důsledek utrpěli obrovské ztráty na lidech i materiálu.

	Když jste do Řecka vyslali všechny muže a všechnu výzbroj, jež jste vůbec mohli postrádat, vybojovali jste zcela oprávněnou ústupovou akci a budete v tom pokračovat v jiných částech východního Středomoří včetně severní Afriky a Blízkého východu. Kromě toho nastane-li nutnost dalších ústupů, budou všechny součástí plánu, jenž v tomto stadiu války zkracuje britské linie, značně protahuje linie Osy a nutí nepřítele vynakládat velké množství mužů a výzbroje. S uspokojením konstatuji, že zdejší i britské veřejné mínění si čím dál více uvědomuje, že i když budete ve východním Středomoří nuceni ustoupit ještě dále, nepřipustíte žádný významný débâcle ani kapitulaci a že v konečné instanci, až přijde čas, námořní nadvláda nad Indickým a Atlantským oceánem vyhraje válku.“

	Mou odpověď lze považovat za méně citlivou reakci, než si toto velkorysé poselství zasloužilo. Cítil jsem se natolik zavalen během událostí a také jsem si byl natolik vědom pocitu vládnoucího ve Spojených státech, že jsem se snažil klást požadavky na budoucnost.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	4. května 41

	Vaše přátelské poselství mne ujišťuje, že žádné přechodné nepříznivé zvraty, ať jsou sebeobtížnější, nemohou otřást vaším rozhodnutím podporovat nás, dokud nedosáhneme konečného vítězství…

	Nesmíme si být příliš jisti, že by důsledky ztráty Egypta a Středního východu nebyly příliš vážné. Podstatně by se tím zvýšila rizika v Atlantiku a Pacifiku a zcela určitě by to prodloužilo válku se vším utrpením a vojenskými hrozbami, jež z toho vyplývají. Ať se stane cokoli, budeme bojovat dál, ale pamatujte, prosím, na to, že o postoji Španělska, Vichy, Turecka a Japonska může být nakonec rozhodnuto na základě výsledku zápasu na tomto bojišti. Nemohu přistoupit na názor, že ztráta Egypta a Středního východu by byla pouhým předběžným krokem k úspěšnému vedení dlouhodobé války na oceánech. Kdyby se významnější části Asie a Afriky v důsledku vojenského dobytí nebo na základě smluv vynucených pod nátlakem staly součástí systému Osy, válka vedená Britskými ostrovy, Spojenými státy, Kanadou a Australasií proti tomuto mohutnému uskupení by znamenala propozici, přinášející těžké, vleklé a ponuré vyhlídky do budoucna. Nebudete-li proto moci ihned nebo velice brzy zaujmout přiměřenější postoj, rovnováha se v obrovském měřítku může vychýlit v náš neprospěch. Pane prezidente, jsem si jist, že mi nebudete špatně rozumět, sdělím-li vám přesně, co mám na mysli. Tou rozhodující protiváhou proti rostoucímu pesimismu v Turecku, na Blízkém východě a ve Španělsku, jakou teď vidím, by bylo, kdyby se k nám Spojené státy připojily jako mocnost vedoucí válku. Kdyby to bylo možné, nepochybuji, že bychom dokázali udržet situaci ve Středomoří, dokud by váha vaší výzbroje nerozhodla o výsledku boje.

	Jsme rozhodnuti bojovat o Egypt do posledního dechu a kapky krve včetně předsunutých postavení v Tobrúku a na Krétě. Podstupujeme kvůli tomu velmi značná rizika a já osobně si myslím, že zvítězíme navzdory fyzickým potížím spojeným s přísunem tankových a leteckých posil. A přesto vás, pane prezidente, zapřísahám, abyste nepodceňoval závažnost důsledků, jež může mít zhroucení Středního východu. V této válce je každé postavení postavením, jež rozhoduje o vítězství – kolik jich ještě ztratíme?

	Pokud jde o Vichy, jsme více než ochotni přistoupit na to, abyste se ujal vedení a sám vypracoval metodu, jak z nich hrozbami nebo laskavostmi dostat co nejvíc. Vy jediný můžete včas předejít Němce v Maroku.19) Jakmile se tam jednou usadí, nebude nutné, aby postupovali dál po zemi; brzy dostanou výsadkové jednotky do Dakaru.

	S velkými obavami budu očekávat nový rozhlasový projev, na nějž pomýšlíte. Snad to bude vrcholný bod zvratu.

	Dovolte, abych vám poděkoval za skvělou pomoc v podobě obchodních a tankových lodí, za niž vděčíme vašemu ráznému činu, i za všechno vaše velkorysé a odvážné přispění nám i naší společné věci.

	Ve svém rozhlasovém projevu proneseném předcházejícího večera jsem se snažil nejen vyjádřit pocity anglosaského světa, ale i stanovit dominantní fakta, jež rozhodovala o našem osudu.

	Zatímco přirozeně hledíme se smutkem a úzkostí na mnohé, co se děje v Evropě a Africe a co se může odehrát v Asii, nesmíme ztratit smysl pro proporce, a tím se dát připravit o odvahu, odradit nebo zastrašit. Čelíme-li s klidným pohledem potížím, jež nás čekají, můžeme načerpat novou sebedůvěru ze vzpomínek na potíže, jež jsme už překonali. Nic z toho, co se děje nyní, se svou závažností nedá srovnat s nebezpečími, jež jsme překonali v minulém roce. Nic z toho, co se může stát na Východě, se nedá srovnat s tím, co se odehrává na Západě.

	Když jsem k vám promlouval posledně, citoval jsem Longfellowovy verše, jež mi vlastnoručně opsal prezident Roosevelt. Mám i jiné verše, které jsou méně proslulé, ale zřejmě jsou vhodné a vystihují, jak na tom dnes večer jsme, a já jsem přesvědčen, že tak budou posuzovány všude, kde se mluví anglicky nebo kde vlaje prapor svobody.

	„Neboť, ač zde se vlny mamě tříští

	a zřejmě nezískají ani píď,

	daleko vzadu zálivy sem prýští

	moře, jež tiše zaplaví svou příď.

	A ne že východními okny pouze,

	když přichází den, přichází i svit.

	Vpředu tak dlouze stoupá slunce, dlouze!

	Však na západě, hleď, lze světlo zřít.“


[image: C:\Users\kulo\Pictures\7.jpg]

	7. Z dopisu, jejž 13. října 1849 adresoval Arthur Hugh Cough Williamu Allinghamovi a který v červnu 1941 věnoval pan Charles Scribner panu Churchillovi. / Básník později změnil slovo „tedious“ ve druhém verši na „painful“ a „Came“ ve čtvrtém verši na „Comes“.


KAPITOLA 13

	Tripolis 
a „Tiger“

	OD POUŠTNÍHO PÍSKU KE SLANÉ VODĚ – OBAVY ADMIRÁLA CUNNINGHAMA – POTŘEBUJEME ZASADIT ÚDER TRIPOLISU – OBTÍŽNÁ ALTERNATIVA K OSTŘELOVÁNÍ – DRASTICKÝ NÁVRH PRVNÍHO NÁMOŘNÍHO LORDA – ODPOVĚĎ ADMIRÁLA CUNNINGHAMA – ÚSPĚŠNÁ A NEKRVAVÁ OPERACE 21. DUBNA – PEVNÝ POSTOJ ADMIRÁLA CUNNINGHAMA – CEST PATŘÍ VŠEM – MÁ VYSVĚTLENÍ ADMIRÁLU CUNNINGHAMOVI – AMERICKÁ POMOC – ZNEKLIDŇUJÍCÍ ZPRÁVY OD WAVELLA – MÉ MEMORANDUM S 20. DUBNA – VÝBOR OBRANY SOUHLASÍ S VYSLÁNÍM TŘÍ SET TANKŮ STŘEDOZEMNÍM MOŘEM – TVRDÁ POZNÁMKA O TOBRÚKU 22. DUBNA – POSILY PRO ROMMELA – „TIGER“ PŘÍJÍŽDÍ – BRILANTNÍ ÚSPĚCH – TANKY NA KRÉTU – MÉ PŘÁNÍ ZOPAKOVAT OPERACI „TIGER“ – WAVELL NENALÉHÁ

	Katastrofa na našem pouštním křídle vyvolala v Africe nejisté důsledky, jež zde už byly zaznamenány. Znamenala také nezdar plánu na dobytí ostrova Rhodos, který zatěžoval naše komunikace s Řeckem. Vážně poškodila už i tak riskantní podnik, i když ten by byl ztroskotal sám od sebe. K vylíčení toho, co se stalo v pouštním písku, teď musíme přidat ještě události probíhající současně na slané vodě. Každý vidí, jak velké bylo vypětí, jímž byla expedice do Řecka pro naše loďstvo ve východním Středomoří. Ale to byl v tomto chaotickém období jen jeden z četných požadavků, jaké na nás doléhaly. Admirál Cunningham už 10. dubna pocítil vážné důsledky náhlého skoku vpřed, jaký provedly Rommelovy triumfující tankové síly. „Jestliže se,“ varoval nás,

	Němcům v příštím měsíci podaří přepravit dostatečné množství sil, pravděpodobně se zmocní celého území přinejmenším po Marsá Matrúh, a jestliže to provedou, bude otázkou, zda loďstvo bude moci využívat Alexandrii, dojde-li k útokům letounů doprovázených stíhačkami. Němci budou mít slušné vyhlídky, aby toho dosáhli, nebude-li zničen Tripolis. Nepovažuji to za proveditelné dělostřeleckým ostřelováním. Není to jen otázka rizika hrozícího bitevnímu loďstvu, ale jedná se i o to, zda trvalý účinek bude natolik dostačující, aby takovou akci ospravedlnil. Jsem toho názoru, že řešením je nepřetržitý letecký útok… Proto se domnívám, že je nezbytné, aby bombardéry s dlouhým doletem byly pro tuto činnost okamžitě přemístěny do Egypta a aby tomu nestálo nic v cestě. Je možné, že se jedná o záležitost pouhých několika dnů a výsledky rozhodnou, zda budeme schopni udržet východní Středomoří. Rád bych znovu zdůraznil časový faktor, který je životně důležitý.

	O vytvoření svazu bombardérů s dlouhým doletem v Egyptě, jenž by byl shromážděn během několika týdnů a měl by nějaký citelný účinek na Tripolis, nemohlo být bohužel řeči. Ostřelování z moře kromě toho, že bylo mnohem účinnější a hospodárnější, pokud šlo o vynaložené úsilí, bylo navíc jediným praktickým opatřením, na něž nám stačily síly, a já jsem měl pocit, že loďstvo bude tímto způsobem moci podstatně přispět k obraně Egypta, nehledě na velké vypětí, jež na ně tehdy doléhalo v průběhu řeckého tažení.

	Nutnost udeřit na Tripolis vedla k důrazné výměně názorů mezi admiralitou a admirálem Cunninghamem, v níž první námořní lord, jenž čerpal sílu z vědomí, že nám prezident poskytl pomoc, postavil vrchního velitele ve Středomoří před tvrdou nutnost riskovat ztrátu lodí, jež by byla nasnadě, kdyby loďstvo muselo provádět ostřelování v nanejvýše nebezpečné oblasti. Tento incident je v našich námořních análech neobvyklý.

	Admiralita vrchnímu veliteli ve Středomoří

	15. dubna 41

	Je evidentně zapotřebí drastických opatření pro stabilizaci našeho postavení na Středním východě. Po důkladném zvážení situace jsme dospěli k závěru, že samotná letecká akce proti Tripolisu nebude stačit na přerušení proudu posil, jež do Libye přicházejí především tímto přístavem.

	Proto je nutné podniknout v Tripolisu cosi, co by mohlo drasticky a na delší dobu přerušit nepřátelské komunikace. Zastáváme názor, že husté a systematické zaminování přístavu i přístupů k němu by bylo velice účinné, ale nemůžeme čekat až do té doby, kdy se to prokáže. Proto je nutné podniknout co nejdříve jiná opatření.

	Existují dvě alternativy:

	a) ostřelování přístavu;

	b) pokus o jeho zablokování.

	Jejich Lordstva se s vámi shodují, že výsledek ostřelování je nejistý a nelze od něho očekávat drastické zredukování přísunu posil dokonce ani na přechodnou dobu. Proto bylo rozhodnuto, že musí být proveden pokus o zablokování kombinované s ostřelováním, přičemž by ostřelování provedly lodě určené k zablokování z bezprostřední vzdálenosti až by se přibližovaly k přístavu.

	Po pečlivém zvážení, jaké typy lodí mohou být nasazeny, bylo rozhodnuto, že k tomuto účelu má být použit Barham a jeden křižník třídy „C“.

	Nasazení bitevní lodě Barham k tomuto účelu vás jistě naplní nejhlubší lítostí, ale považujeme za mnohem snesitelnější úplně obětovat jednu loď s možností, že dosáhneme něčeho, co bude skutečně stát za to, než si dát poškodit několik lodí při ostřelování, jehož výsledek by mohl být případně zcela neuspokojivý.

	Tento rozkaz byl vydán s úmyslem přesvědčit statečného Cunninghama o pravém měřítku událostí, jak se jevily nám ve Whitehallu, i o téměř zoufalých rizicích, jaká bychom měli v této krizi podstoupit. Admirál Cunningham důrazně protestoval proti návrhu, že by měl obětovat takovou prvotřídní bitevní loď, jakou byl Barham.

	Vrchní velitel ve Středomoří admiralitě

	15. dubna 41

	Plně si uvědomuji, s jakou seriózností musela být tato záležitost zvážena, než Jejich Lordstva a vláda Jeho Veličenstva dospěly k rozhodnutí přinést oběť, jakou tato operace vyžaduje, ale přesto bych si dovolil předložit k úvaze námitku, že takováto cena je oprávněna pouze tehdy, je-li za prvé rozumným způsobem zajištěn úspěch, a za druhé budou-li výsledky po dosažení úspěchu účinné. Jsem přesvědčen, že ani jedna z těchto podmínek nebude splněna. Pokud jde o úspěch, připadá mi pochybný, pokud je šance jen jedné ku deseti, že se podaří dostat tuto těžkou loď do správného postavení.

	A i když budeme úspěšní, ztratíme prvotřídní bojovou jednotku, jejíž ztráta nutně musí přinést nedocenitelné povzbuzení morálce italského námořnictva, a už samým tímto úsilím poskytneme nepříteli signál, za jak zoufalou považujeme situaci v Kyrenaice.

	Skončí-li operace nezdarem nebo bude jen částečně úspěšná, tyto aspekty se ještě zintenzivní. Kromě toho budeme muset tuto loď nahradit tím, že stáhneme další jednotku z bitvy o Atlantik.

	A za toto vše se nám podaří nanejvýše vyřadit z činnosti vlastní přístav, ale vykládání bude přesto i nadále možné a k dispozici jsou i alternativní francouzské přístavy.

	V těchto úvahách jsem rovněž nebral ohled na jistou ztrátu téměř tisíce důstojníků a námořníků z těchto dvou lodí, kteří budou muset být bezohledně vysláni do akce, aniž si budou vědomi, co je čeká, a kteří podle mne nemají vyhlídky na vyváznutí.20) Místo toho, aby byl nasazen Barham, bez podpory a s tak nepatrnými šancemi na úspěch, bych raději zaútočil s celým bitevním loďstvem a vzal na sebe příslušná rizika.

	Z uvedených důvodů považuji za vhodné vznést námitky proti rozhodnutí Jejich Lordstev a co nejdůrazněji žádám, aby bylo znovu zváženo ve světle těchto poznámek.

	Zprávu, že loďstvo bude ostřelovat Tripolis, jsme přijali nikoli bez úlevy a admiralita spěšně vyjádřila souhlas a na dálku sdílela břemeno odpovědnosti. 21. dubna se Cunningham s prvním ranním úsvitem objevil před Tripolisem s bitevními loděmi Warspite, Barham a Valiant, křižníkem Gloucester a torpédoborci a čtyřicet minut ostřeloval město. K všeobecnému úžasu bylo dosaženo naprostého překvapení. Pobřežní baterie dvacet minut neodpovídaly a ve vzduchu se také nikdo nepostavil na odpor. Lodě stojící v přístavu byly značně poškozeny stejně jako přístaviště a přístavní zařízení. Ve skladech pohonných hmot a v okolních budovách vypukly rozsáhlé požáry. Britské loďstvo ustoupilo beze ztrát. Žádná loď nebyla ani jednou zasažena.

	„Tripolis,“ hlásil admirál Cunningham, „byl dnes, v pondělí, ostřelován po 42 minut počínaje pátou hodinou ranní na vzdálenost pohybující se mezi 14 000 a 11 000 yardy. K mému úžasu bylo dosaženo momentu překvapení, pravděpodobně zásluhou toho, že německé letectvo bylo zaměstnáno na jiných místech… Mé poznámky k postupu při tomto ostřelování budou následovat v příslušné době.“

	Po této depeši vrchní velitel odeslal rychle další, v níž důrazně vyjádřil své pocity.

	Vrchní velitel ve Středomoří admiralitě

	23. dubna 41

	Zjišťujeme, že naše nynější závazky jsou poněkud větší, než jaké můžeme účinně plnit.

	Rád bych dal jasně najevo, že jsem i nadále zásadně proti tomuto postupu, jenž vyžaduje ostřelování Tripolisu Středomořským loďstvem. Jednou nám to sice prošlo, ale jenom proto, že německé letectvo bylo nasazeno jinde. Tím jsme dosáhli momentu překvapení. Celému Středomořskému loďstvu trvalo pět dnů, než dosáhlo toho, co by peruť těžkých bombardérů operující z Egypta pravděpodobně provedla během několika hodin. Loďstvo bylo rovněž vystaveno značnému a podle mého názoru neopodstatněnému riziku v této operaci, jež šla na úkor všech ostatních závazků, a navíc v době, kdy tyto závazky byly nanejvýš naléhavé…

	Nechápu, jak lze uvolnit bitevní lodě Nelson a Rodney z Atlantiku a připojit je ke Středozemnímu loďstvu.

	Mně se to jeví tak, že se ministerstvo letectva pokouší svalit odpovědnost na bedra admirality a nám námořníkům zde nepomáhá, jak by mělo.

	Tato epizoda podle mého názoru slouží ke cti oběma vysoce postaveným admirálům a vhodně ilustruje příštím čtenářům zabývajícím se námořními záležitostmi tlaky, pod nimiž jsme všichni v této krizi jednali. Je docela možné, že admiralita s mým upřímným souhlasem donutila svého vrchního velitele, aby na sebe vzal zbytečné riziko, a skutečnost, že nedošlo k žádným ztrátám, vůbec není absolutním důkazem, že měla pravdu, pokud šlo o možný přínos akce. Naproti tomu proporce světových událostí jsme mohli zhodnotit jen my doma a na nás také ležela konečná odpovědnost. I když jsem byl nadále přesvědčen o ráznosti a správnosti akce prvního námořního lorda, považoval jsem přesto za nutné předložit vrchnímu veliteli co nejúplnější vysvětlení a širší pohled na válečnou scénu, než jaký byl možný z Alexandrie.

	Ministerský předseda veliteli Středomořského loďstva

	24. dubna 41

	1. Není možné se odchýlit od zásady, že prvořadou povinností Středomořského loďstva je odříznutí všech komunikací mezi Itálií a Afrikou.

	2. Je mi líto, že clona způsobená leteckým útokem vám u Tripolisu bránila v palbě. Měl jsem to předvídat, ale teď nemá cenu si to vyčítat, vždyť všechny výsledky byly konec konců dobré a bylo jich dosaženo beze ztrát na lodích i na lidech. Osobně mne tato beztrestnost nepřekvapila a skutečnost, že těžkým bateriím rozbíjejícím hlavní nepřátelské základny v Africe trvalo dvacet minut, než zahájily palbu, ačkoli jsou ovládány Němci, ukazuje, že nepřítel nemůže být vždy připraven všude. Předpokládám, že není pochyb o tom, že plán zablokování by za těchto okolností byl určitě vyšel.

	3. O letecké podpoře pro vás: měl byste získat přesné informace, protože bez nich si vůbec nelze udělat úsudek. Náčelník leteckého štábu mi hlásí, že váha pum odpovídající váze granátů, jež jste za 42 minut vystřelili na Tripolis, to znamená 530 tun, by bývala mohla být svržena:

	a) jednou perutí wellingtonů z Malty za 10 a půl týdne nebo

	b) jednou perutí stirlingů z Egypta asi za 30 týdnů.

	5. Zásadní rozmístění sil na jednotlivá bojiště je věcí výboru obrany, jemuž předsedám, a ne ministerstva letectva, jež provádí naše rozhodnutí. Už od listopadu se všemi způsoby a cestami pokouším napumpovat na Střední východ co nejvíce letounů. Vzali jsme na sebe velká rizika a přinesli oběti, zvláště tehdy, kdy se dvě třetiny celé stíhací perutě utopily při pokusu doletět na Maltu a letadlová loď Furious byla odvelena ze služby v Atlantiku, aby podnikla tři plavby do Takoradi. Vždy se zde ze všech sil snažím zásobit vás všemi dostupnými způsoby a hlasitě chválím vaše opakované úspěchy a zcela vážně doufám, že mi také uvěříte, že se i my zde ve středu událostí a spousty těžkostí snažíme přijímat rozumná a odvážná rozhodnutí…

	6. Zajímá vás, jak jsem mohl navrhnout, aby Nelson a Rodney byly uvolněny z Atlantiku, aby se mohly připojit ke Středomořskému loďstvu. Myslel jsem, že jsou mimořádně vhodné kvůli svým pancéřovým palubám, protože mám obavy z útoků střemhlavých bombardérů. Budou-li moci být uvolněny nebo ne, záleží na situaci v Atlantiku. A o té vás s ohledem na vaše vysoké postavení teď chci informovat. Už dlouhou dobu nepřetržitě udržuji důvěrné kontakty s prezidentem Rooseveltem. Právě začal přebírat velkou část hlídkování západně od 26. stupně západní délky. O půlnoci 24. dubna zahájilo celé americké Atlantické loďstvo se značným počtem létajících člunů uskutečňování první fáze tohoto plánu. Válečné lodě Spojených států budou křižovat podél tras našich konvojů, budou sledovat – nebo jak oni říkají „stopovat“ – všechny zpozorované raidery nebo ponorky a hlásit světu rádiem v otevřené řeči jejich polohu ve čtyřhodinových intervalech, nebo, bude-li třeba, i častěji. Přejeme si, aby to nebylo oznámeno náhle, ale aby to vyšlo postupně najevo. Proto vám tuto věc sděluji co nejdůvěrněji. Ulehčení a výhoda, jaké to přinese admiralitě, budou mimořádné a samozřejmě to snadno může vést k ještě závažnějším událostem rozhodujícího významu. Proto si v této chvíli nemusíte dělat zbytečné starosti o Atlantik a můžete své zdroje, jež tolika způsoby posilujeme, využít k odříznutí nepřátelských komunikací s Afrikou, přes Tripolis stejně jako přes Kyrenaiku. Na tom závisí výsledek bitvy o Egypt.

	7. Dal jsme si tu práci, abych vám poskytl tento úplný přehled, vzhledem k obdivu, jaký chovám vůči úspěchům, jichž jste dosáhl, k vašim četným starostem, k tomu, jak s vámi cítím kvůli spoustě rizik, jež vaše loďstvo musí podstupovat, a kvůli rozhodujícímu významu služby, již musíte vykonávat.

	Předmětem mého nejvyššího zájmu bylo i nadále vítězství v Západní poušti, aby Rommelova armáda byla zničena dřív, než by příliš zesílila a než by k ní v plné síle dorazila obávaná nová tanková divize.

	Tím by naše postavení v Egyptě bylo rozhodně zachráněno před zkázou. Proto musím vylíčit epizodu, za niž jsem přejal vyšší stupeň přímé odpovědnosti než obvykle. Katastrofa, již Wavell utrpěl na svém pouštním křídle, ho připravila prakticky o všechny tanky. Neděli 20. dubna jsem trávil v Ditchley a zrovna jsem pracoval na lůžku, když přišel telegram generála Wavella pro náč. imp. gen. štábu, který prozradil jeho zoufalý stav ve vší vážnosti. „Ačkoli se situace v Kyrenaice zlepšila,“ konstatoval,

	výhled do budoucna bude po nějakou dobu vyvolávat obavy vzhledem k mé slabosti v tancích, především středních. Jak si jistě uvědomujete, tato válka v poušti do velmi značné míry závisí na síle tankových jednotek… Nepřítel pravděpodobně má na frontě v Kyrenaice nejméně stopadesát tanků, z toho polovinu středních. Většina z nich se nyní nachází v prostoru Bardíja-Sollúm a nepřítel možná chystá další postup vpřed za předpokladu, že se mu podaří zorganizovat přísun zásob. V Tobrúku mám jednu slabou jednotku, vyzbrojenou směsicí středních, pěchotních a lehkých tanků, a v prostoru Marsá Matrúh jednu rotu středních tanků… Do konce měsíce mohu doufat nanejvýš v jeden prapor středních tanků, ovšem bez jedné roty, a jeden prapor pěchotních tanků také bez jedné roty, které budou pomáhat hájit Marsá Matrúh. Během května možná dostanu z dílen dalších třicet nebo čtyřicet středních tanků, z nichž sestavím další slabou jednotku, a několik pěchotních tanků, které budou pravděpodobně třeba pro bezprostřední obranu Alexandrie před možnými přepady. Nemohu počítat s tím, že dostanu nějaké tanky zpátky z Řecka, a po nějakou dobu nejsou žádné v dohlednu.

	Potom dodal následující:

	Zastavte odesílání. Právě jsem obdržel znepokojující zpravodajské hlášení. Očekával jsem, že se další německá koloniální divize, jež se počátkem tohoto měsíce vylodila v Tripolisu, objeví v bojové linii asi koncem měsíce. Určité jednotky už byly identifikovány. Právě jsem byl informován, že poslední zprávy naznačují, že to není koloniální, ale tanková divize. Je-li tomu tak, pak je situace opravdu vážná, poněvadž tanková divize má přes 400 tanků,21) z toho 138 středních. Bude-li nepřítel schopen zorganizovat přísun zásob, bude velmi těžké ho zastavit. Budu telegrafovat znovu, jakmile strávím tyto nevítané zprávy.

	Ve zvláštním telegramu, odeslaném téhož dne, generál Wavell podrobně vylíčil, jak na tom je s tanky. „Bude zřejmé,“ uvedl,

	že do konce května jsou pro Egypt v dohledu pouze dva prapory středních tanků a žádné rezervy pro náhradu ztrát, zatímco v Egyptě nyní máme skvěle vycvičený personál pro šest tankových praporů. Považuji za životně důležité, aby nám kromě pěchotních tanků, které nemají pro akce v poušti dostatečnou rychlost ani akční radius, byly poskytnuty také střední banky. Náč. imp. gen. štábu, prosím poskytněte osobní pomoc.

	Po přečtení těchto alarmujících poselství jsem se rozhodl, že už nadále nedám na neochotu admirality a vyšlu Středozemním mořem konvoj, který popluje přímo do Alexandrie a poveze s sebou všechny tanky, jež generál Wavell potřeboval. Měli jsme přichystán konvoj s početnými obrněnými posilami, jenž byl připraven k bezprostřednímu vyplutí po trase kolem mysu Dobré naděje. Rozhodl jsem, že rychlé lodě vezoucí tanky u Gibraltaru odbočí, vezmou to zkratkou, a ušetří tím téměř čtyřicet dní. Generál Ismay, jenž pobýval nablízku, ke mně v poledne přijel. Připravil jsem mu pro náčelníky štábů následující osobní nótu. Požádal jsem ho, aby s ní okamžitě odjel do Londýna a dal jasně na srozuměnou, že přikládám svrchovaný význam tomu, aby tento krok byl podniknut.

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro náčelníky štábů

	20. dubna 41

	1. Vizte nejnovější telegramy generála Wavella. Osud války na Středním východě, ztráta Suezského průplavu, zkáza nebo zmatek v řadách obrovských sil, jež jsme shromáždili v Egyptě, konec veškerých vyhlídek na americkou spolupráci po Rudém moři – to vše může záviset na několika stovkách obrněných vozidel. Musí tam pokud možno být přepraveny za každou cenu.

	2. Zítra v poledne (v pondělí), 21. dubna, budu předsedat jednání náčelníků štábů a ministrů jednotlivých složek ozbrojených sil a všechny nutné akce nebo shromažďování informací musí být zahájeny neprodleně.

	3. Jediná možnost, jak dosáhnout tohoto významného cíle, je vyslat rychlé transportní lodě pro přepravu vozidel z rychlé části [konvoje] WS 7 přes Středozemní moře. Z telegramu generála Wavella vyplývá, že potřebuje techniku, nikoli lidi. Musíme přistoupit na riziko ztráty vozidel nebo jejich částí. Kdyby se na místo určení dostala třeba jen polovina z nich, situace by byla zachráněna. Těchto pět transportních lodí pro přepravu vozidel uveze 250 tanků, které jsou, až na čtrnáct, všechny pěchotní. Mělo by být učiněno vše pro zvýšení počtu štředních tanků v této dodávce. Jsem informován, že dalších dvacet může být naloženo za cenu zhruba čtyřiadvacetihodinového zpoždění – to znamená, že konvoj s transportními loděmi pro přepravu vozidel by vyplul 23. dubna ráno.

	4. Vojáci poplují kolem mysu Dobré naděje se všemi případnými modifikacemi, jaké si bude přát náč. imp. gen. štábu.

	5. Už jsem požádal ministerstvo lodní dopravy, aby se do uvedeného termínu bez ohledu na jiné zájmy pokusilo najít dvě další transportní lodě pro přepravu vozidel se stejnou rychlostí. Budou-li nalezeny, 100 dalších středních tanků by mělo být odebráno nejlepší obrněné divizi na Britských ostrovech za předpokladu, že jsou vybaveny pro válku v tropech a zcela bez ohledu na speciální „pouštní“ úpravy.

	6. Admiralita a ministerstvo letectva zváží a připraví ještě dnes plán, jak dopravit tento životně důležitý konvoj Středozemním mořem. Musíme samozřejmě počítat s rizikem a nemůžeme očekávat žádné záruky. Do té doby by však měly být dopraveny posily na Maltu. Mountbattenovy torpédoborce a další námořní posily už by tam mezitím měly dorazit (anebo plout s tímto konvojem). Nepřátelské střemhlavé bombardéry mají spoustu jiných cílů a nebudou vědět, co je v konvoji.

	7. Rozhodující je rychlost. Musíme zabránit zpoždění třeba jen o jediný den. Předložte mi časový rozvrh možností a mějte přitom na zřeteli, že při 16 uzlech lze tuto vzdálenost urazit zhruba za pouhých osm dní – nebo řekněme deset – ode dne vyplutí, to znamená 23. dubna. Tím bychom poskytli generálu Wavellovi účinnou pomoc během prvního květnového týdne. Utajení je nanejvýše důležité a nikdo kromě nejvyšších kruhů nemusí vědět o tom, že máme v úmyslu nechat tyto lodě odbočit u Gibraltaru. Celý konvoj si musí myslet, že pluje kolem mysu Dobré naděje.

	Než Ismay stačil dorazit do Londýna, náčelníci štábů se už sešli a dlouho do noci diskutovali o mé nótě. Jejich první reakce na uvedené návrhy byly nepříznivé. Šance na to, že by se podařilo bezpečně dopravit transportní lodě pro přepravu motorových vozidel centrálním Středomořím, nebyly odhadovány příliš vysoko, poněvadž den před vplutím do úžin a ráno poté, co by minuly Maltu, by byly ve vzdálenosti přesahující dolet našich stíhaček z pozemních základen vystaveny náletům střemhlavých bombardérů. Byl rovněž vysloven názor, že doma jsme nebezpečně slabí v tancích a kdybychom na nich teď utrpěli vážné ztráty v zámoří, nastala by nutnost jejich nahrazení a v jejím důsledku i další odčerpání tanků od sil obrany Britských ostrovů.

	Když se však dalšího dne sešel výbor obrany, admirál Pound se k mé velké spokojenosti postavil na mou stranu a souhlasil s tím, že konvoj propluje Středozemním mořem. Náčelník leteckého štábu, maršál letectva Portal, sdělil, že se pokusí zařídit, aby jedna peruť beaufighterů z Malty poskytla další ochranu. Potom jsem požádal výbor, aby zvážil vyslání sta dalších středních tanků s konvojem. Byl jsem ochoten přistoupit na dvoudenní odklad vyplutí. Generál Dill se postavil proti odeslání těchto dalších tanků vzhledem k nedostatku prostředků pro síly obrany Britských ostrovů. Když jsem uvážil, s čím souhlasil před deseti měsíci, v červenci 1940, kdy jsme na Střední východ vyslali kolem mysu Dobré naděje polovinu z nepatrného množství tanků, které jsme tehdy měli, nemohl jsem se zbavit pocitu, že tento důvod tentokrát neplatí. Jak čtenář ví, v dubnu 1941 jsem invazi nepovažoval za vážnou hrozbu, poněvadž proti ní byly podniknuty náležité přípravy. Dnes víme, že tento názor byl správný. Bylo usneseno, že tato operace, již jsem nazval „Tiger“, má být zahájena a ke konvoji má být připojena šestá loď, aby vezla celkem šedesát sedm (středních) tanků Mark VI. Tato loď však navzdory tomu, že jsme vyvinuli veškeré možné úsilí, nebyla naložena včas, aby mohla odplout s konvojem.

	Spěchal jsem sdělit Wavellovi příznivou zprávu.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	22. dubna 41

	1. V posledních několika dnech pro vás úsilovně pracuji, a jak jsem si jist, jistě se rád dovíte, že vám Středozemním mořem posíláme 307 našich nejlepších tanků, a doufáme, že k vám dorazí kolem 10. května. 99 z nich jsou střední tanky Mark IV a Mark VI (pro Mark VI posíláme i nezbytné náhradní součástky) a 180 dalších jsou pěchotní tanky.

	2. V telegramu z 18. dubna jste uvedl, že máte vycvičený personál pro šest praporů. Proto vám zkratkou vysíláme jen tanky. Vojáci jdou kolem mysu Dobré naděje, jak bylo dohodnuto, s určitými případnými úpravami.

	3. Běžnými cestami dostanete a) veškeré podrobnosti o tancích, jež právě vysíláme, i o náhradních součástkách, které se hodí k materiálu, jejž už máte, b) pokyny pro různé úpravy, jež musíte provést pro službu v poušti. Doufám, že se okamžitě pustíte do práce na všech přípravách, aby toto úsilí přineslo skutečný užitek a slavná 7. obrněná divize, jejíž nepřítomnost pro nás byla tak nečekaná, se pod Creaghovým velením znovu vydá na svou vítěznou cestu.

	4. Po obdržení podrobných informací byste nám měl předložit plán na co nejrychlejší nasazení těchto vozidel do akce. Podaří-li se této dodávce navzdory všem rizikům plavby proniknout až k vám, což se samozřejmě nedá zaručit, karta se obrátí a do konce června by v Kyrenaice neměl zůstat jediný Němec.

	5. Při provádění příprav k nasazení těchto vozidel do akce byste měl předstírat, že přicházejí kolem mysu Dobré naděje, jelikož utajení je ze všeho nej důležitější a málokdo byl do věci zasvěcen. Tak si můžete zajistit, že až je dostanete, můžete počítat s překvapením. S přáním všeho dobrého.

	Zatímco se toto vše dostalo do pohybu, v mysli nás velice tížil Tobrúk. Generál Wavell 24. dubna hlásil, že situace stíhacích letounů je vážná. Všechny hurricany vyslané do Řecka byly ztraceny a značná část hurricanů z Tobrúku byla v důsledku nedávných nepřátelských leteckých útoků na pevnost zničena nebo poškozena. Hlavní maršál letectva Longmore byl toho názoru, že jakýkoli další pokus udržovat stíhací peruť v obleženém Tobrúku by vedl jen k těžkým ztrátám, jež by ničemu nepomohly. Tak by nepřítel získal nad Tobrúkem naprostou leteckou převahu až do doby, než by se podařilo vybudovat čerstvé stíhací síly. Ten den ráno však posádka odrazila útok, při němž způsobila nepříteli těžké ztráty a zmocnila se 150 zajatců.

	V té době se rozmohly značné obavy a také jistý pesimismus. Nemohl jsem se zdržet tvrdé poznámky.

	Ministerský předseda náč. imp. gen. štábu

	22. dubna 41

	Nesmíme zapomínat, že obležení jsou čtyřikrát nebo pětkrát silnější než obléhatelé. Není námitek proti tomu, aby si udělali pohodlí, ale přesto si musí dát velký pozor, aby se nedali zablokovat menšími silami a v důsledku toho nepřišli o možnost ofenzivních operací proti nepřátelským komunikacím. Od 25 000 mužů se 100 děly a bohatými zásobami je možno očekávat, že budou schopni uhájit mohutně opevněné pásmo proti 4500 mužů, kteří jsou na konci komunikací dlouhých 700 mil, i když to jsou Němci – a v tomto případě někteří z nich Němci nejsou. Použil jsem údaje, které mi dodalo ministerstvo války. Nesmíme příliš snižovat svůj standard v porovnání s nepřítelem.

	Generál Wavell nám brzy zaslal další zneklidňující informace o blížících se Rommelových posilách. Vylodění jednotek 15. německé tankové divize, oslabené o ztráty utrpěné při přepravě přes Středozemní moře, by pravděpodobně mělo být ukončeno nejpozději do 21. dubna. Několik jednotek už bylo rozpoznáno u Tobrúku a v oblasti Capuzza. Zajatci vypověděli, že divize ještě nemá dostatek dopravních prostředků pro zásobování. Z našeho pozorování lodí připlouvajících do Tripolisu se zdálo, že k doplnění divize na úplný stav je zapotřebí ještě jednadvaceti lodních nákladů pohybujících se v průměru od 5000 to 6000 tun. Otázka, jak bude divize zásobována při přesunu na východ, závisela na využití Benghází a dalších malých přístavů v Kyrenaice. Projevily se jisté náznaky, že Benghází je pravidelně využíváno. Ke shromáždění zásob by bylo zapotřebí nejméně patnácti dnů. Za tohoto předpokladu by 15. tanková divize a 5. lehká divize a divize Ariete a Trento byly schopny vyrazit vpřed po polovině června místo někdy později, počínaje červencem – a to by znamenalo čtrnáctidenní urychlení v porovnání s původním odhadem.

	Wavell dodal, že musí upřímně přiznat, že německé výkony tak často předčí veškeré kalkulace, že se nemůže spolehnout na to, že nepředstihnou i jeho odhad jejich schopností. Například předcházejícího dne večer zahájili Němci z prostoru Sollúmu postup, který nebude moci být odůvodněn na základě našich představ o jejich zásobovací situaci.

	Doma nám připadalo velmi neuspokojivé, že Benghází, jež se nepodařilo změnit v užitečnou základnu, když teď upadlo do německých rukou, už sehrává tak důležitou roli.

	Během příštích čtrnácti dní jsem nemohl odtrhnout pozornost od osudů operace „Tiger“, jež byla zároveň příčinou mých tíživých obav. Nepodceňoval jsem rizika, jež byl první námořní lord ochoten podstoupit, a zároveň jsem si byl vědom, že v admiralitě panují značné obavy. Konvoj složený z pěti lodí dosahujících rychlosti 15 uzlů, doprovázený Somervilleovým svazem H (Renown, Malaya, Ark Royal a Sheffield), minul 6. května Gibraltar. Pluly s ním i posily pro Středomořské loďstvo, Queen Elizabeth a křižníky Naiad a Fiji. Letecké útoky podniknuté 8. května byly odraženy beze škod a ještě přitom bylo poškozeno sedm nepřátelských letounů. Během noci však dvě lodě, když se přibližovaly k úžinám, najely na miny. Na jedné z nich, Empire Song, vypukl požár a loď se po výbuchu potopila; druhá, New Zealand Star, dokázala plout dál s konvojem. Poté, co doplul k ústí průlivu Skerki, se admirál Somerville odpoutal a vrátil se do Gibraltaru. Pro posílení eskorty konvoje vyčlenil šest svých torpédoborců s křižníkem Gloucester. 9. května odpoledne admirál Cunningham, který předtím využil příležitost a doprovodil konvoj na Maltu, přivítal padesát mil jižně od ostrova se svým loďstvem konvoj „Tiger“. Potom všechny jeho síly vzaly kurs na Alexandrii, kam dopluly bez dalších ztrát nebo poškození. Při příležitosti těchto operací bylo také 7. a 10. května provedeno dvojí noční ostřelování Benghází, jež uskutečnily lehké námořní síly.

	S potěšením jsem přijal zprávu, že tento životně důležitý konvoj, k němuž jsem upínal své naděje, bezpečně proplul úžinami a byl už chráněn celou mocí posíleného Středomořského loďstva. Zatímco vše viselo na vážkách, mé myšlenky se obrátily ke Krétě, jíž teď, jak jsme si byli jisti, bezprostředně hrozil silný útok vzdušných výsadkových jednotek. Připadalo mi, že kdyby se Němcům podařilo obsadit a využít letiště na tomto ostrově, dokázali by téměř donekonečna vysílat posily, a že by i pár pěchotních tanků mohlo sehrát rozhodující roli v našem úsilí jim v tom zabránit. Proto jsem požádal náčelníky štábů, aby zvážili vyčlenění jedné lodě z operace „Tiger“ a nechali ji cestou vyložit několik pěchotních tanků na Krétě. Mí zkušení kolegové sice souhlasili, že tanky by představovaly mimořádně hodnotný prostředek pro účel, jejž mám na mysli, ale přesto prohlásili, že by nebylo radno ohrožovat zbytek cenného lodního nákladu takovým odkloněním od původního cíle. V souladu s tím jsem jim tedy 9. května předložil návrh, že když se „vplutí transportní lodě Clan Lamont do Sudského zálivu považuje za příliš nebezpečné, mohla by je přivézt ihned po vyložení nákladu v Alexandrii, anebo by je mohla naložit nějaká jiná loď“. Byly odeslány příslušné rozkazy. Wavell 10. května odpověděl, že „už zařídil vyslání šesti pěchotních a patnácti lehkých tanků na Krétu“ a že „by měly dorazit během několika dnů, půjde-li vše dobře“.

	Přirozeně jsem se nemohl dočkat, až budu moci znovu zopakovat brilantní úspěch operace „Tiger“. Snad jsem si neuvědomil, jaké vypětí to pro všechny zúčastněné znamenalo, i když hlavní odpovědnost samozřejmě ležela na mně. Byl jsem přesvědčen, že mému úsudku o nebezpečích hrozících při plavbě přes Středozemní moře se konečně dostalo potvrzení. Mí přátelé z kruhů válečného námořnictva naopak tvrdili, že nám přálo štěstí i počasí způsobem, jaký se už nikdy nemusí opakovat. Admiralita si rozhodně nepřála být zatažena do celé řady těchto riskantních operací, a proto jsem narazil na odpor, který jsem považoval za vážný. Nebyl bych se dal odradit od toho, abych si v této záležitosti nevyžádal a také nezískal souhlas kabinetu, nebýt toho, že generál Wavell sám věc neprosazoval a ve skutečnosti se přidal na opačnou stranu. To mi vzalo půdu pod nohama. Padesát středních a padesát pěchotních tanků tedy šlo kolem mysu Dobré naděje s dalším konvojem, který zakotvil u Suezu teprve 15. července.

	Do té doby se přihodilo mnoho věcí. Ale ne všechny byly špatné.


KAPITOLA 14

	Povstání 
v Iráku

	ANGLO-IRÁCKÁ SMLOUVA Z ROKU 1930 – „ZLATÝ ČTVEREC“ – POSILY Z INDIE – ÚTOK NA HABBÁNÍJI – NADŠENÁ POMOC LETECKÉHO UČILIŠTĚ – WAVELLOVA NECHUŤ – JEHO ČETNÉ STAROSTI – PEVNÝ POSTOJ DOMA – LEPŠÍ ZPRÁVY U HABBÁNÍJE – ZHROUCENÍ A ÚTĚK IRÁCKÉ ARMÁDY – MŮJ TELEGRAM WAVELLOVI Z 9. KVĚTNA – JEHO ODPOVĚĎ – PŘÍCHOD „HABFORCE“ – HITLEROVA OPOŽDĚNÁ SMĚRNICE Z 23. KVĚTNA – POSTUP NA BAGDÁD – ÚTĚK RAŠÍDA ALÍHO – IRÁK PRAKTICKY OBSAZEN – REGENT SE VRACÍ DO BAGDÁDU – ZABRÁNILI JSME VÁŽNÝM NEBEZPEČÍM SICE O VLÁSEK, ALE ZA NEPATRNOU CENU – NESHODY MEZI LONDÝNEM A KÁHIROU

	Anglo-irácká smlouva z roku 1930 umožnila, abychom mimo jiné v době míru udržovali letecké základny u Basry a v Habbáníji, a poskytovala nám kdykoli právo volného průchodu pro vojenské jednotky a zásoby. Smlouva rovněž stanovila, že za války máme mít k dispozici veškerá možná zařízení včetně využití železnic, řek, přístavů a letišť pro průchod svých ozbrojených sil. Když přišla válka, Irák přerušil diplomatické styky s Německem, ale nevyhlásil mu válku, když však do války vstoupila Itálie, irácká vláda s ní ani nepřerušila styky. Tak se italská diplomatická mise v Bagdádu stala propagandistickým střediskem Osy a místem, odkud bylo podněcováno protibritské cítění. V tom Italům napomáhal jeruzalémský mufti, který krátce před vypuknutím války uprchl z Jeruzaléma a později mu byl poskytnut azyl v Bagdádu.

	Po zhroucení Francie a příchodu komise, již vyslala do Sýrie Osa, britská prestiž velice poklesla a situace vzbuzovala značné obavy. Ale protože jsme měli dost starostí jinde, vojenská akce nepřipadala v úvahu, a proto jsme s Irákem museli vycházet, jak to nejlépe šlo. V březnu 1941 došlo k dalšímu zhoršení. Rašíd Alí, který spolupracoval s Němci, se stal předsedou vlády a se třemi předními iráckými důstojníky, kterým se spolu s ním říkalo „zlatý čtverec“, začal osnovat spiknutí. Koncem března uprchl z Bagdádu probritský regent, emír Abdulláh.

	Tehdy bylo víc než kdykoli předtím nutné zajistit si hlavní irácký přístav v Perském zálivu – Basru, a proto jsem zaslal memorandum ministru pro Indii:

	Ministerský předseda ministru pro Indii

	8. dubna 41

	Před nějakým časem jste naznačil, že byste snad mohl postrádat ještě jednu divizi z pohraničních vojsk a uvolnit ji pro Střední východ. Situace v Iráku dostala trpkou příchuť. Musíme si zajistit Basru, poněvadž Američané čím dál víc stojí o to, aby tam byla vytvořena významná základna, kde by se sestavovaly letouny z jednotlivých dílů a na kterou by je mohli přímo dodávat. Tento plán je vzhledem k nepochybnému vývoji ve válce na Východě zřejmě prvořadě důležitý.

	Oznamuji náčelníkům štábů, že tyto možnosti prozkoumáte. Generál Auchinleck má také různé nápady, jak by mohly být ušetřeny další síly.

	Pan Amery téhož dne telegrafoval v tomto smyslu místokráli a lord Linlithgow a vrchní velitel generál Auchinleck okamžitě nabídli, že do Basry vyšlou jednu pěší brigádu a pluk polního dělostřelectva, z nichž většina už byla na palubě lodi mající odplout do Malajska. Další jednotky měly následovat co nejrychleji. Brigádní skupina se 18. dubna vylodila v Basře, aniž narazila na odpor, kryta britským výsadkovým praporem, jenž byl vysazen den předtím v Šajbě. Indická vláda byla požádána, aby za nimi co nejrychleji vyslala další dvě brigády, jež byly rovněž původně určeny do Malajska.

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů a všem příslušným činitelům

	20. dubna 41

	Do Basry by měly být co nejdříve vyslány naše jednotky. Přinejmenším tři brigády, jež byly původně přislíbeny, by tam měly být vyslány urychleně.

	A také:

	Ministerský předseda ministru zahraničí

	20. dubna 41

	Siru Kinahanu Cornwallisovi22) by mělo být dáno jasně na srozuměnou, že naším hlavním zájmem při vyslání vojenských jednotek do Iráku je krytí a zřízení významné základny v Basře, na níž by se montovaly letouny z dodaných dílů, a že vše, co se stane ve vnitrozemí s výjimkou Habbáníje je v současné době zcela druhořadé. Abychom kryli toto vylodění a zároveň se vyhnuli krveprolití, byla uplatněna naše práva zaručovaná příslušnou smlouvou, ale v případě nutnosti bychom k zajištění tohoto vylodění použili maximální síly. Naše postavení v Basře se tedy neopírá výhradně o tuto smlouvu, ale i o novou událost, již s sebou přinesla válka. Nelze počítat s vyrozuměním, že naše jednotky budou vyslány do Bagdádu nebo přesunovány po iráckém území do Palestiny, a právo takové vyrozumění požadovat by nemělo být uznáváno s ohledem na vládu, jež se sama neprávem dostala k moci pomocí coup ďétat, a navíc v zemi, kde byl duch našich smluvních práv tak dlouho porušován. Sir Kinahan Cornwallis by se však neměl zaplést do nějakého vysvětlování.

	Když byl Rašíd Alí naším velvyslancem náležitě informován, že 30. dubna dorazí do Basry další transporty, řekl, že nemůže nová vylodění povolit, dokud jednotky, jež jsou už v Basře, neprojdou přístavem. Generál Auchinleck dostal nařízeno, aby vylodění přesto pokračovalo, a Rašíd Alí, který počítal s pomocí německého letectva a dokonce německých výsadkových jednotek, byl donucen přejít k akci.

	Jeho první nepřátelský krok směřoval proti naší výcvikové základně v irácké poušti v Habbáníji. 29. dubna bylo do Habbáníje letecky přepraveno z Bagdádu 230 britských žen a dětí. Ve výcvikovém prostoru bylo celkem 2200 vojáků a nejméně 9000 civilistů. Letecké učiliště se tak stalo bodem nesmírného významu. Vicemaršál letectva Smart, který tam velel, podnikl odvážná a včasná opatření, aby čelil prohlubující se krizi. V leteckém učilišti předtím byly jen zastaralé nebo výcvikové typy letounů, ale z Egypta dorazilo několik stíhačů typu gladiator a z celkového počtu osmdesáti dvou letounů byly zimprovizovány čtyři perutě. Britský prapor, přepravený letecky z Indie, dorazil 29. dubna. Perimetr pozemní obrany s jednoduchým drátěným plotem, jehož obvod měřil sedm mil, byl obsazen opravdu řídce. 30. dubna se necelou míli odtud na náhorní plošině, z níž byl výhled na letiště i na tábor, objevili iráčtí vojáci z Bagdádu. Brzy jim z Bagdádu přišly další posily a nakonec se tam soustředilo 9000 mužů s padesáti děly. Další dva dny padly na vyjednávání, jež nevedla k výsledku, a 2. května za úsvitu začaly boje.

	Jakmile vyvstalo toto nové nebezpečí, generál Wavell dával od Samého počátku najevo krajní nechuť vzít na sebe další břemena. Oznámil, že podnikne přípravy a udělá, co bude moci, aby vyvolal dojem, že se chystají velké síly pro akci z Palestiny, což by snad mohlo mít určitý účinek na iráckou vládu. Síly, jež by mohl uvolnit, by podle jeho názoru byly nedostatečné a navíc by přišly pozdě. Trvalo by nejméně týden, než by dokázaly vyrazit. Po jejich odchodu by Palestina zůstala velmi nebezpečně oslabena, a i tam už přece docházelo k podněcování vzpoury. „Neustále jsem vás varoval,“ oznamoval, „že za nynějších okolností nemůže být z Palestiny vyslána do Iráku žádná pomoc, a vždycky jsem radil, abychom se v Iráku vyhnuli jakémukoli nasazení… Mé síly jsou všude vypjaty do krajnosti, a proto si prostě nemohu dovolit riskovat jejich část na cosi, co nemůže přinést žádný efekt.“

	Zdroje v Sýrii byly stejně vypjaté. Vrchní velitelé na Středním východě konstatovali, že než budou přezbrojeni Australané, pro síly určené do Sýrie se dá uvolnit maximálně jedna mechanizovaná jezdecká brigáda, jeden dělostřelecký pluk a jeden pěší prapor, ovšem za předpokladu, že nedojde k nasazení v Iráku. Nedalo se očekávat, že by si tyto síly poradily s množstvím vojáků, jež by Němci mohli být schopni vyslat do Sýrie, a neměly by tam být samy vyslány, pokud by vichystičtí Francouzi nekladli aktivní odpor. Kdyby došlo k rozhodnutí zahájit postup do Sýrie, bylo by rozhodně lépe, kdyby byly v první řadě určeny jednotky Britů, a ne Svobodných Francouzů, jejichž zásah by vyvolal houževnatý odpor.

	4. května jsme generálu Wavellovi zaslali rozhodnutí týkající se Iráku:

	Nasazení v Iráku bylo nevyhnutelné. Museli jsme vytvořit základnu v Basře a ovládnout tento přístav, abychom si pro případ potřeby zajistili ropu z Perského zálivu.

	Komunikační linie do Turecka přes Irák také nabyla na významu kvůli německé letecké převaze nad Egejským mořem… I kdybychom do Basry nevyslali žádné síly, přesto by pod vedením Osy mohla nastat nynější situace a také bychom museli v Basře později čelit nepřátelskému vylodění místo toho, abychom si tam mohli zajistit předmostí, aniž by nám v tom někdo bránil… Nepřipadá v úvahu, že bychom přijali tureckou nabídku zprostředkování. Nemůžeme přistoupit na žádné ústupky. Bezpečnost Egypta má i nadále rozhodující význam. Ale je nutné udělat vše, co je v naší moci, abychom zachránili Habbáníji a ovládli ropovod vedoucí do Středomoří.

	Generál Auchinleck nadále nabízel posily dosahující síly až pěti pěších brigád a spolu s pomocnými jednotkami, jež by dorazily nejpozději do 10. června, kdyby se podařilo zajistit příslušnou lodní tonáž. Byli jsme potěšení jeho vstřícností. Generál Wavell uposlechl teprve po vyjádření protestu. „Vaše poselství,“ vyjádřil se 5. května, „prakticky nebere v úvahu skutečnosti. Nesmíte si zastírat fakta.“ Pochyboval, zda síly, které sám shromažďoval, jsou dost silné na to, aby dokázaly vyprostit Habbáníji z obležení, nebo zda se Habbáníja dokáže udržet až do 12. května, kdy by měly dorazit. „Považuji za svou povinnost vás co nejdůrazněji varovat,“ konstatoval, „že prodloužení bojů v Iráku podle mého přesvědčení vážně ohrozí obranu Palestiny a Egypta. Politický ohlas bude nevypočitatelný a může vyústit v cosi, čemu jsem se skoro dva roky snažil vyhnout, totiž v závažné vnitřní potíže na našich základnách. Proto znovu co nejdůrazněji naléhám na to, aby bylo pokud možno co nejdříve dojednáno nějaké řešení.“

	Tím jsem se nespokojil.

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů

	6. května 41

	Okamžitě by měly být zváženy telegramy od generálů Wavella a Auchinlecka a dnes do oběda by mi měla být v Dolní sněmovně předložena zpráva.

	Pozornost vyžadují následující body:

	1. Proč by měly být uvedené síly, jež jsou zřejmě značné, považovány za nedostatečné k tomu, aby si poradily s iráckou armádou? Co tomu říkáte? Představte si, že byste po celou tuto dobu museli ponechat v Palestině jezdeckou divizi, aniž jste dali zorganizovat alespoň zárodek mobilní kolony!

	2. Proč by se jednotky v Habbáníji měly vzdát před 12. květnem? Podle zpráv, jež prozatím došly, jsou jejich ztráty zanedbatelné. Pěchota podnikla včera v noci úspěšný výpad a bylo nám hlášeno, že ostřelování přestane pokaždé, jakmile se objeví letouny. Letectvo by mělo vyvinout velké úsilí, aby Habbáníji pomohlo a povzbudilo ji. Může tam být z Egypta určitě přepravena nějaká další pěchota, která by znamenala posilu? Velícímu generálovi by měly být vydány co nejpřísnější rozkazy, aby vydržel.

	Jak může být dojednáno řešení, jak to navrhuje generál Wavell? Co když Iráčané, podněcováni Němci, budou trvat na tom, abychom vyklidili Basru nebo se po malých oddílech, vydáni jim na milost a nemilost, přesunovali po jejich území do Palestiny? Námořní velitel v Basře zastává názor, že zhroucení nebo kapitulace na tomto místě by znamenaly katastrofu. Téhož názoru je i indická vláda. Postojem generála Wavella jsem hluboce zneklidněn. Zdá se, že byl na východním křídle zaskočen stejně jako na západním, a přestože má k dispozici značné množství vojáků a připlouvají mu velké konvoje, zřejmě se nerad loučí i jen s pouhými prapory a rotami. Působí na mne dojmem, že je zcela vyčerpán.

	Návrhy vrchního velitele vojsk v Indii na posílení Basry si zřejmě zasluhují co nejpříznivější zvážení.

	Když se v poledne sešel výbor obrany, dal jsem to vše, podporován náčelníky štábů, zvážit. Zvítězil rozhodný přístup. Na příslušná místa byly odeslány následující rozkazy:

	Náčelníci štábů generálu Wavellovi a všem ostatním příslušným činitelům

	6. května 41

	Váš včerejší telegram byl zvážen výborem obrany. Na řešení dosažené jednáním můžeme přistoupit pouze na základě toho, že by Iráčané zcela zanechali svých akcí a že bychom dostali záruky, že se Osa napříště vyvaruje jakýchkoli úmyslů proti Iráku. Za této situace je skutečností, že Rašíd Alí je už dávno jedna ruka s mocnostmi Osy a jen čekal s odkrytím karet, až ho budou moci podpořit. Náš příchod do Basry ho přinutil stisknout spoušť dřív, než byla Osa připravena. Proto máme skvělou šanci zachránit situaci odvážnou akcí, pokud ovšem nedojde ke zdržení.

	Proto náčelníci štábů sdělili výboru obrany, že jsou ochotni převzít odpovědnost za co možno nejrychlejší vyslání sil, jež jste výslovně uvedl ve svém telegramu. Výbor obrany vydává pokyn, aby vicemaršál letectva Smart byl informován, že se mu dostane pomoci a mezitím je jeho povinností bránit Habbáníji až do konce. Za předpokladu, že zůstane zajištěna bezpečnost Egypta, operacím v Iráku by měla být poskytnuta maximální možná letecká podpora.

	V Habbáníji mezitím perutě leteckého učiliště spolu s bombardéry wellington startujícími ze Šajby, ležící na samém konci Perského zálivu, zaútočily na irácké jednotky na náhorní plošině. Iráčané odpověděli dělostřeleckým ostřelováním výcvikového prostoru, k němuž se přidaly letouny svrháváním pum a ostřelováním z kulometů. Toho dne bylo zabito nebo zraněno přes čtyřicet našich vojáků a kromě toho bylo zničeno nebo těžce poškozeno dvacet dva letounů. Ačkoli v těžké dělostřelecké palbě z bezprostřední blízkosti bylo obtížné vzlétnout, naši letci pokračovali v útocích. K žádnému útoku nepřátelské pěchoty nedošlo a jeho baterie byly postupně umlčeny. Bylo zjištěno, že nepřátelští dělostřelci při leteckém útoku nebo když uvidí letouny na hlavou nenastoupí k dělům. Jejich strachu jsme plně využili a od druhého dne bylo možné zaměřit část našeho leteckého úsilí k tomu, aby se vypořádalo s iráckým letectvem a jeho základnami. 3. a 4. května v noci vyrazily z Habbáníje pozemní hlídky, aby ofenzivně napadly nepřátelské linie, a 5. května, po čtyřech dnech útoků královského letectva, toho měl nepřítel dost. Té noci ustoupil z náhorní plošiny. Byl pronásledován a při velmi úspěšné akci nám padlo do rukou 400 zajatců, dvanáct děl, šedesát kulometů a deset obrněných aut. Kolona přivážející posily z Fallúdži, byla zastižena na silnici a zničena čtyřiceti našimi letouny, které byly s tímto úkolem vyslány z Habbáníje. Proto do 7. května obležení Habbáníje skončilo. Obránci byli posíleni stíhacími letouny z Egypta, britské ženy a děti byly letecky evakuovány do Basry a irácké letectvo, které mělo kolem šedesáti letounů, bylo prakticky zničeno. Tyto dobré zprávy nám však docházely pozdě a po částech.

	Ministerský předseda vicemaršálu letectva Smartovi

	7. května 41

	Vaše rázná a skvělá akce do značné míry zachránila situaci. Všichni sledujeme velký boj, jejž svádíte. Veškerá možná pomoc bude vyslána. Držte se.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	7. května 41

	Zdá se, že ten cirkus v Habbáníji se značně uklidnil a odvážná akce proti Iráčanům teď může rozdrtit povstání dřív, než dorazí Němci. Mohou tam samozřejmě přiletět rovnou v těžkých bombardérech, ale ty by měly k dispozici pouze to, co by si přivezly, a nemohly by operovat dlouho. Musíme předejít morálnímu účinku jejich příletu ohromujícím úderem. Předpokládám, že budou-li Rutba a Habbáníja vyčištěny od nepřítele, naše kolona se zmocní Bagdádu nebo plně využije úspěchu jinak. Jsou vám zasílány další telegramy týkající se podněcování kmenů a vládní politiky.

	Generál Wavell odpověděl přímo náčelníkům štábů.

	8. května

	Myslím, že byste měli stanovit meze, jaké může mít vojenská akce v Iráku během několika příštích měsíců bez příznivé politické situace. Síly vyslané z Indie mohou zajistit obsazení Basry, ale podle mého názoru nemohou postupovat k severu, nebude-li plně zajištěna spolupráce místního obyvatelstva a kmenů. Síly vyslané z Palestiny mohou vyprostit Habbáníji z obležení a hájit přístupové cesty od Bagdádu, aby zabránily dalšímu postupu na Habbáníji, ale nejsou schopny vstoupit do Bagdádu proti odporu ani se tam udržet… Abychom se proto vyhnuli silnému vojenskému nasazení v oblasti, jež není životně důležitá, pořád ještě navrhuji, aby se všemi prostředky usilovalo o politické řešení.

	Ačkoli jsem chápal jeho starosti i oddanost věci, i nadále jsem na generála Wavella vyvíjel silný nátlak.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	9. května 41

	1. Výbor obrany zvážil váš telegram týkající se Iráku z 8. května. Podle našich informací se Rašíd Alí se svými stoupenci ocitl zoufale v úzkých. Ale i jestli je to pravda, máte proti nim bojovat ze všech sil. Mobilní kolona sestavovaná v Palestině by měla vyrazit, jak navrhujete, nebo pokud možno ještě dřív, a aktivně napadnout nepřítele v Rutbě nebo Habbáníji. Po spojení se silami z Habbáníje byste měl maximálně využít situace a bez váhání se pokusit prorazit třeba jen s těmito nepočetnými silami do Bagdádu a přitom na sebe vzít totéž riziko, na jaké jsou zvyklí Němci a které jim přináší zisk.

	2. O vyjednávání s Rašídem Alím nemůže být řeč, nepřistoupí-li okamžitě na podmínky uvedené v telegramu náčelníků štábů. Takové vyjednávání by vedlo jen k odkladu, jehož by využilo německé letectvo a dorazilo by na místo. Nevěříme, že by veškeré pozemní síly, jež byste mohl odeslat do Iráku, mohly nějak ovlivnit váš bezprostřední problém v Západní poušti. Letectvo musí udělat všechno, aby krylo situaci na obou místech. Tedder by měl odepřít nezbytnou leteckou podporu operacím v Iráku pouze v případě, že byste se skutečně pustil do ofenzivy v Západní poušti anebo jste se na ni právě chystal.

	Pokusil jsem se ujistit generála Wavella, že výhledově nechystáme žádné rozsáhlé operace a pouze se snažíme vyrovnat s bezprostřední potřebou.

	Nemusíte se příliš trápit s delšími vyhlídkami do budoucna v Iráku. Vaším bezprostředním úkolem je zajistit vytvoření spřátelené vlády v Bagdádu a s nejvyšší rázností potlačit síly Rašída Alího. V tuto chvíli se nechceme dát zatáhnout do žádného rozsáhlého postupu od Basry proti proudu řeky a také jsme prozatím nenařídili obsazení Kirkúku nebo Mósulu. Nechceme jinak měnit nezávislý statut Iráku a byly vydány úplné instrukce, jež jsou v souladu s vašimi představami o této věci. Ale záleží na akci, konkrétně na rychlém postupu mobilní kolony, jejímž úkolem je navázat účinný kontakt mezi Bagdádem a Palestinou. Záleží na každém dnu, protože Němci se mohou objevit už brzy. Doufali jsme, že tato kolona bude připravena vyrazit 10. května a dorazí do Habbáníje za předpokladu, že se základna dokáže udržet, což se jí skutečně podařilo, ale zdaleka nejen to. Spoléháme se, že tyto termíny jsou zatím dodržovány a že uděláte vše, abyste urychlil přesun.

	Wavell reagoval statečně na spoustu požadavků, jež se zároveň snesly na jeho hlavu. „Aniž jsem čekal na operaci ’Tiger’,“ hlásil 13. května, „nařídil jsem všem tankům, jež byly k dispozici, aby se připojily ke Gottovu svazu a zaútočily na nepřítele v prostoru Sollúmu… Půjde-li to v Západní poušti dobře, pokusím se přesunout do Palestiny další jednotky určené pro akci směřující proti Iráku… Pokusíme se zlikvidovat tuto nepříjemnou záležitost v Iráku rychle… Dělám, co mohu, abych posílil Krétu před útokem, jenž jí bezprostředně hrozí. Dnes odpoledne jsem s Catrouxem probral otázku Sýrie.“

	Do té doby už začaly lodě podílející se na operaci „Tiger“ bezpečně doplouvat do Alexandrie a já si dělal četné naděje na dobré výsledky, jakých dosáhneme na Krétě, v Západní poušti a v Sýrii. Tyto navzájem propojené akce však čekaly odlišné osudy.

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	14. května 41

	1. Jsem velmi rád, že se hodláte sejít s Wavellem v Basře. Seznámí vás s operacemi „Tiger“ a „Scorcher“ [obrana Kréty]. Vítězství v Libyi by změnilo hierarchii hodnot, a to jak v očích Němců, tak Iráčanů.

	2. Jsme vám nesmírně vděčni za energické úsilí, jež jste vyvinul v souvislosti s Basrou. Čím početnější síly tam Indie bude moci soustředit, tím lépe. Ale prozatím jsme se necítili dost silní, abychom se pevně rozhodli pro jakýkoli postup (s výjimkou malých jednotek, když půjde všechno dobře) na sever směrem na Bagdád, a tím méně pro obsazení Kirkúku anebo Mósulu většími silami. Na to nemůžeme pomýšlet, dokud neuvidíme, co se stane s operacemi „Tiger“ a „Scorcher“. Proto se v tuto chvíli musíme omezit na pokusy o ustavení spřátelené vlády v Bagdádu a o vybudování co možná nejrozsáhlejšího předmostí u Basry. A ještě méně se můžeme v současné době pokoušet o ovládnutí Sýrie, přestože Svobodným Francouzům může být dovoleno, aby tam předvedli, co dovedou. Porážka Němců v Libyi je událost, která rozhoduje o všem ostatním, a dokud jí nebude dosaženo, není možné pouštět se do širších a dlouhodobějších výhledů. Potom však bude všechno mnohem snadnější.

	Bude dobře, kdy dokončím vylíčení toho, co se odehrálo v Iráku dřív, než nás na Krétě postihly události, jež byly krvavější, avšak nikoli nebezpečnější.

	Předvoj svazu „Habforce“, dočasného uskupení přicházejícího na pomoc do Iráku, mechanizovaná brigádní skupina z Palestiny, dorazil do Habbáníje 18. května a obnovil útok na nepřítele, který teď hájil most přes Eufrat ve Fallúdži. Do té doby už Iráčané nebyli jediným nepřítelem. První německé letouny se usadily na letišti v Mósulu už 13. května a od tohoto dne bylo hlavním úkolem našeho letectva na ně útočit a zabránit tomu, aby jim byly po železnici ze Sýrie dopravovány zásoby. Útok na Fallúdžu, podniknutý předvojem svazu „Habforce“ a pozemními složkami habbáníjské posádky, byl proveden 19. května. Četná zaplavení terénu bránila přímému přístupu od západu, a proto byly po pontonovém mostě za městem směrem proti proudu vyslány malé kolony, aby odřízly obráncům ústupové cesty; další oddíl byl vysazen letecky na místo, kde měl blokovat silnici do Bagdádu. Očekávalo se, že tato akce spolu s leteckým bombardováním přinutí nepřítele přibližně v síle jedné brigády, aby se vzdaly nebo rozptýlily. Ale nakonec byl nutný pozemní útok. Malé síly na západním břehu, jejichž úkolem bylo zabránit palbou z pušek vyhození životně důležitého mostu, dostaly rozkaz dobýt jej ztečí. Provedly to úspěšně a beze ztrát. Nepřítel se vzdal; zmocnili jsme se 300 zajatců. Protiútok, podniknutý po třech dnech, byl odražen.

	Několik dnů padlo na přípravy konečného postupu na Bagdád, během nichž naše letecká činnost zaměřená proti německému letectvu na letištích v severním Iráku s konečnou platností rozdrtila jeho úsilí. Později se objevila italská stíhací peruť, ale ničeho nedosáhla. Německý důstojník pověřený koordinací činnosti leteckých jednotek Osy s iráckými silami, syn polního maršála Blomberga, přistál v Bagdádu s kulkou v hlavě, protože po něm omylem zahájili palbu jeho spojenci. Jeho nástupce generál Felmy sice měl při přistávání větší štěstí, ale stejně nemohl nic dělat. Důrazné instrukce, jež dostal od Hitlera, nesly datum 23. května, a do té doby už bylo po šanci na úspěšný zásah Osy.

	HITLEROVA SMĚRNICE Č. 30 TÝKAJÍCÍ SE STŘEDNÍHO VÝCHODU

	Polní hlavní stan 23. května 1941

	Arabské osvobozovací hnutí na Středním východě je naším přirozeným spojencem proti Anglii. V této souvislosti má vyvolání vzpoury v Iráku mimořádný význam. Taková vzpoura se rozšíří za hranice Iráku, posílí na Středním východě kruhy, jež jsou nepřátelsky naladěny proti Anglii, přeruší britské komunikační linie a bude vázat jak anglická vojska, tak anglickou lodní tonáž na úkor ostatních bojišť. Z těchto důvodů jsem se rozhodl uspíšit vývoj operací na Středním východě prostřednictvím toho, že přijdu na pomoc Iráku. Zda a jakým způsobem bude snad později možné současně s ofenzivou proti Suezskému průplavu definitivně zničit anglické postavení mezi Středomořím a Perským zálivem, to stále ještě zůstává v rukou bohů…

	Postup na Bagdád začal 27. května v noci a rozvíjel se pomalu, neboť mu stály v cestě překážky v podobě rozsáhlých zatopených území a vyhozených mostů přes spoustu zavlažovacích kanálů. Avšak 30. května naše předsunuté oddíly dorazily na okraj Bagdádu. Ačkoli byly početně slabé a ve městě byla celá irácká divize, Rašíd Alí a jeho společníci se jejich přítomnosti ulekli natolik, že spolu s ostatními podvratnými živly, německými a italskými diplomatickými zástupci a bývalým jeruzalémským muftim uprchli do Persie. Příštího dne, 31. května, bylo podepsáno příměří, vrátil se irácký regent a úřadu se ujala nová vláda. Naše letecké a pozemní síly brzy obsadily všechny důležité body po celé zemi.

	Tak byl jen o vlásek a bez vážných ztrát zmařen německý pokus o vyvolání vzpoury a ovládnutí této rozsáhlé oblasti. Vylodění indické brigády v Basře 18. dubna přišlo včas. Donutilo Rašída Alího k předčasnému vystoupení. Ale i tak to nakonec znamenalo závod našich chabých sil s časem. Houževnatá obrana Habbáníje příslušníky leteckého učiliště byla prvořadým faktorem, který rozhodl o našem vítězství. Němci samozřejmě měli k dispozici výsadkové síly, jež by jim v té době dokázaly zajistit Sýrii, Irák a Persii s jejich nedocenitelnýmni ropnými poli. Hitler by byl mohl vztáhnout ruku velice daleko k Indii a pokynout jí Japonsku. Rozhodl se však, jak brzy uvidíme, nasadit a vynaložit výkvět svých výsadkových sil jiným směrem. Často slýcháme vojenské odborníky hlásat doktrínu, podle níž je třeba dát přednost rozhodujícímu bojišti. Na tom je hodně pravdy. Ale ve válce je tento princip, obdobně jako ostatní, ovlivňován fakty a okolnostmi, jinak by strategie byla příliš snadná. Stala by se výcvikovou příručkou, a ne uměním; závisela by na pravidlech, a ne na poučeném a šťastném posouzení proporcí na neustále se proměňující scéně. Hitler rozhodně zahodil příležitost zmocnit se významné kořisti na Středním východě za nepatrnou cenu. Nám v Británii, ačkoli jsme byli vystaveni maximálnímu tlaku, se přesto podařilo ubránit se jen s nepatrnými silami dalekosáhlým a trvalým poškozením.

	Nesmíme zapomínat, že povstání v Iráku bylo jen nepatrnou součástí obrovského ohrožení, jež na generála Wavella doléhalo zároveň ze všech stran. Patřil k němu i bezprostředně hrozící německý vpád na Krétu, naše plány útoku proti Rommelovi v Západní poušti, tažení v Habeši a Eritrei a naléhavá nutnost předejít Němce v Sýrii. Stejným způsobem nám i celá situace ve Středomoří při pohledu z Londýna připadala druhořadá v rámci celosvětových problémů, mezi nimiž dominovaly takové záležitosti jako hrozba invaze, ponorková válka a postoj Japonska. Pouze síla a soudržnost válečného kabinetu, vztahy mezi politickými a vojenskými představiteli diktované vzájemnou úctou a názorovou shodou a hladké fungování naší válečné mašinerie nám umožnily, i když za cenu bolestných ztrát, překonat tyto zkoušky a tato nebezpečí.

	Čtenář si jistě vybaví napětí, jež rostlo mezi britským válečným kabinetem a náčelníky štábů v Londýně a přetíženým, leč statečně zápasícím vrchním velitelem v Káhiře. Londýnské úřední instituce, jimž jsem předsedal, z Whitehallu přímo zvrátily úsudek lidí působících na místě. Vzaly jim věc z rukou a samy převzaly odpovědnost za rozkaz k vyproštění Habbáníje i za odmítnutí jakékoli myšlenky na vyjednávání s Rašídem Alím nebo přijetí tureckého zprostředkování, o němž v jednu chvíli padla zmínka. Výsledek byl korunován rychlým a naprostým úspěchem. Ačkoli nikdo nepociťoval větší radost a úlevu než sám Wavell, tato epizoda nemohla projít bez povšimnutí, aniž zanechala určitý dojem v jeho i v naší mysli. Vstřícný postoj generála Auchinlecka k tak promptnímu vyslání indické divize do Basry, které reagovalo na naše přání a s nímž místokrál upřímně souhlasil, i ochota, s níž byly indické posily poskytnuty, v nás vyvolávaly pocit, že máme co dělat se svěží myslí a dosud nevyčerpanou osobní energií. Důsledky těchto dojmů spatříme, až se před námi bude postupně odvíjet celý příběh.


KAPITOLA 15

	Kréta: 
příchod

	SITUACE NA KRÉTĚ – SLABÁ A NEDOSTATEČNÁ OBRANA – PŘETÍŽENÉ VELENÍ V KÁHIŘE – SHODA MEZI CELNÝMI ČINITELI DOMA A NA STŘEDNÍM VÝCHODĚ, ŽE BUDEME KRÉTU HÁJIT – NAŠE PŘESNÉ ZPRAVODAJSTVÍ – WAVELLOVA NÁVŠTĚVA 30. DUBNA – BERNARD FREYBERG SE UJÍMÁ VELENÍ – MŮJ TELEGRAM ADMIRÁLU CUNNINGHAMOVI Z 1. KVĚTNA – SNAHA POSÍLIT NAŠE LETECTVO – WAVELL A FREYBERG SI VŮBEC NEDĚLAJÍ ILUZE – FREYBERGŮV TELEGRAM WAVELLOVIA VLÁDĚ NOVÉHO ZÉLANDU – WAVELLÛV TELEGRAM ZE 2. KVĚTNA – OBAVY NA NOVÉM ZÉLANDU – MÉ POSELSTVÍ PANU FRASEROVI 3. KVĚTNA – FREYBERG SE NEDÁ ZASTRAŠIT – NĚMECKÁ BLOKÁDA KRÉTY ZE VZDUCHU – NAŠE UBOHÉ LETECKÉ SÍLY – NĚMECKÝ PLÁN ÚTOKU – „COLORADO“ A „SCORCHER“ – PŘESTÁVKA, BĚHEM NÍŽ JSME NEMOHLI POPADNOUT DECH – WAVELLŮV HUMOR – NEUSTÁLE INFORMUJI SMUTSE – NA POKRAJI

	Strategický význam Kréty ve všech našich středomořských záležitostech už byl vysvětlen rozumovými důvody i událostmi. Britské lodě, jež by měly základnu v Sudském zálivu nebo by tam mohly doplňovat palivo, by byly schopny poskytovat nesmírně důležitou ochranu Maltě. Kdyby naše základna na Krétě byla dobře chráněna před leteckými útoky, octl by se ve hře potenciál námořní mocnosti disponující převahou a odradil by od jakékoli námořní expedice. Ale pouhých sto mil odtud ležela italská pevnost Rhodos s početnými letišti a dobře vybudovanými zařízeními. Dobytí a obsazení ostrova Rhodos bylo naším cílem už od začátku roku a z Anglie byl pro nasazení na ostrově Rhodos nebo v Sudském zálivu, podle toho jak okolnosti dovolí, vyslán mobilní útvar obrany námořních základen, skvělá jednotka o síle 5300 mužů, kteří byli co nejpečlivěji vycvičeni a navzájem stmeleni. Kromě toho také dorazily kolem mysu Dobré naděje oddíly commandos v počtu přes dva tisíce mužů, jimž velel plukovník Laycock a které by s britskou 6. divizí, jež byla právě formována v Egyptě, vytvořily úderné síly schopné dobýt Rhodos. Tlak událostí nás však donutil tento podnik odložit a Kréta mezitím zůstávala do značné míry zranitelná v případě, že by na Rhodos bylo vysláno německé letectvo. Mobilní útvar obrany námořních základen jsme si ponechali v ruce v Alexandrii pro případ mimořádných situací, místo aby pomohl dobýt a udržet Rhodos, anebo posílil a obsadil obranná postavení u Sudského zálivu.

	Přímo na Krétě všechno pokračovalo pomalu a s časnými přestávkami. Čtenář si povšiml mých opakovaných výzev, abychom dali Sudský záliv opevnit. Dokonce jsem přitom použil výraz „druhé Scapa“. Ostrov jsme měli v rukou už skoro šest měsíců, ale vyzbrojit přístav silnější sestavou protiletadlových děl by bylo možné jen na úkor jiných, ještě mnohem naléhavějších potřeb, a velitelství na Středním východě rovněž nebylo schopno najít přímo na místě ani jinde, pracovní síly na budování letišť. Dokud bylo Řecko ještě ve spojeneckých rukou, nepřicházelo v úvahu vyslat na Krétu početnou posádku ani rozmístit velké letecké síly na místních letištích. Ale všechno mělo být připraveno k přijetí posil, pokud by snad byly někdy k dispozici nebo kdyby to bylo nutné. Neexistoval však ani plán, ani vnitřní elán. Během šesti měsíců se tam také vystřídalo šest velitelů. Velitelství na Středním východě mělo pečlivěji prostudovat podmínky, za nichž by Kréta mohla být hájena před útokem ze vzduchu nebo z moře. Potřebu poskytnout když ne přístav, tak alespoň vyloďovací zařízení ve Sfakii a Tibaki na jižní straně ostrova a postavit silnici vedoucí odtud k Sudskému zálivu a letištím, po níž by na západní Krétu mohly být vyslány posily z Egypta, nikdo nepředvídal. Odpovědnost za chybné prostudování problému a za vlažné provádění pokynů musí nést rovným dílem Káhira s Whitehallem.

	Teprve poté, co došlo ke katastrofám v Kyrenaice, na Krétě a v poušti, jsem si uvědomil, jak přetížená a nedostatečně vybavená je organizace generála Wavella. Wavell se snažil, jak nejlépe mohl, ale výkonný mechanismus, který měl k dispozici, byl příliš slabý na to, aby mu umožnil poradit si s obrovským kvantem práce, jíž ho zavalila současná tažení na čtyřech nebo pěti místech.

	Když Němci dobyli Řecko, Kréta se stala poslední oporou pro řeckého krále a vládu a zároveň místem, kam se mohly uchýlit evakuované jednotky všech druhů. Mohli jsme si být jisti, že na ni Němci soustřeďují dychtivé pohledy. Nám ostrov připadal jako životně důležité předsunuté postavení Egypta i Malty. Ani v této záplavě nezdarů a neúspěchů, jež nás právě postihly, nedošlo mezi úředními představiteli doma a na Středním východě k žádným neshodám v otázce, zda máme Krétu hájit. „Vycházím z předpokladu,“ telegrafoval Wavell (16. dubna), „že Kréta bude hájena.“ A dalšího dne: „Provádíme přípravy k evakuaci Řecka a hájení Kréty.“

	Už dávno jsme si byli vědomi, s jakým úsilím Göring vytváří a rozvíjí mohutné výsadkové síly schopné rozsáhlých útoků ze vzduchu. Pro zapálenou nacistickou mládež Německa, oddanou věci, to bylo přitažlivé. Německá parašutistická divize byla corps ďélite, jenž sehrál svou roli už v našich úvahách o obraně Britských ostrovů před invazí. Všechny takové plány však vyžadovaly přinejmenším přechodné ovládnutí vzdušného prostoru ve dne. Toho se Němcům v Británii nepodařilo dosáhnout. Kréta však byla něco jiného. Značná, a jak se zdálo, dlouhodobá letecká převaha na Balkáně i nad Egejským mořem se teď stala rozhodující zbraní nepřítele.

	Za celou válku nebyla naše zpravodajská služba informována tak pravdivě a přesně. V horečném zmatku provázejícím dobytí Athén německé štáby nedodržovaly obvyklý stupeň utajení a naši agenti v Řecku byli aktivní a odvážní. V posledním dubnovém týdnu jsme dostali ze spolehlivých zdrojů dobré informace o příštím německém úderu. Přesuny a vzrušení německého XI. leteckého sboru a rovněž horečné shromažďování malých lodí v řeckých přístavech nebylo možné skrýt před pozornýma očima a ušima. Všechno ukazovalo na to, že se schyluje k bezprostřednímu útoku na Krétu, který bude proveden zároveň ze vzduchu i z moře. V žádné jiné operaci jsem se osobně nevěnoval s větší námahou prostudování a zvážení předložených faktů ani zajištění toho, aby byl vrchním velitelům i generálovi velícímu přímo na místě náležitě vysvětlen obrovský význam bezprostředně hrozícího úderu.

	Náš spojený zpravodajský výbor vypracoval 28. dubna v Londýně vyhodnocení rozsahu a povahy nepřátelských úmyslů na Krétě a vyjádřil v něm přesvědčení, že bezprostředně hrozí útok prováděný současně vzdušnými i námořními výsadky. Členové výboru se domnívali, že nepřítel může na Balkáně soustředit pro všechny účely 315 bombardérů s dlouhým doletem, 60 dvoumotorových stíhaček, 240 střemhlavých bombardérů a 270 jednomotorových stíhaček a že by při prvním útoku mohl vysadit padáky nebo kluzáky tři až čtyři tisíce mužů a mohl by podnikat dva nebo tři útoky denně z Řecka a tři až čtyři z ostrova Rhodos, všechny se stíhacím doprovodem. Vzdušným a námořním výsadkům by předcházely těžké útoky bombardérů a vůbec by nenastal nedostatek vojáků ani lodní tonáže pro útok z moře.

	To bylo okamžitě telegraficky sděleno štábu v Káhiře a já vše ještě téhož dne potvrdil osobním poselstvím generálu Wavellovi.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	28. dubna 41

	Z našich informací jasně vyplývá, že brzy bude podniknut mohutný výsadkový útok německých jednotek a bombardérů na Krétu. Oznamte mi, jakými silami na ostrově disponujete a jaké máte plány. Měla by to být skvělá příležitost k pobití jednotek parašutistů. Ostrov musí být houževnatě bráněn.

	Ačkoli generál Wavell nejdříve úplně nesouhlasil s naším názorem, že cílem je Kréta, a domníval se, že Němci úmyslně nechávají obíhat podobné pověsti, aby kryli své skutečné plány, jednal ihned se svou obvyklou energií a pohyblivostí a odletěl na ostrov. Jeho odpovědi ukazují, jaká byla situace.

	Generál Wavell ministerskému předsedovi a náčelníkům štábů

	29. dubna 41

	1. Kréta byla 18. dubna varována před možností vzdušného výsadku. Kromě původní stálé posádky, složené ze tří pěších praporů, dvou baterií těžkých protiletadlových děl, tří baterií lehkých protiletadlových děl a dělostřelectva pobřežní obrany se teď na Krétě nachází nejméně 30 000 vojáků evakuovaných z Řecka. Jsou organizováni tak, aby mohli bránit životně důležitá místa na ostrově: Sudský záliv, Chanii, Rethymnu a Íraklion. Morálka je podle hlášení dobrá. Výzbroj – většinou pušky s nepřiměřeně nízkým počtem lehkých kulometů. Některé jednotky složené z řeckých branců byly navíc zorganizovány k obraně letišť a střežení válečných zajatců.

	2. Mobilní útvar obrany námořních základen by měl dorazit na ostrov během prvních čtrnácti dní v květnu.

	3. Zamýšlím zítra navštívit Krétu a po návratu podám hlášení.

	4. Je docela možné, že plán útoku na Krétu může jen zakrývat útok na Sýrii a Kypr a že skutečný plán bude jejich vlastním vojákům prozrazen teprve v poslední chvíli. Odpovídalo by to zavedené německé praxi.

	Navrhl jsem náč. imp. gen. štábu, aby velitelem na Krétě byl jmenován generál Freyberg, a náčelník to pak oficiálně navrhl Wavellovi, který hned souhlasil. S Bernardem Freybergem jsme byli po léta přátelé. Když se mu za první světové války jako mladému dobrovolníku z Nového Zélandu podařilo po překonání mnoha potíží dostat do Anglie, měl pro mne doporučující dopis, a tak za mnou jednoho zářijového dne 1914 přišel do admirality a požádal o zařazení na důstojnickou funkci. V té době jsem sestavoval královskou námořní divizi a brzy jsem předložil nezbytná doporučení. Během několika dnů se stal podporučíkem v praporu „Hood“. Není zde dostatek místa pro popis dlouhé řady statečných činů, jimiž se během čtyř let bojů na frontě vypracoval až na velitele brigády a v krizi vyvolané německou letní ofenzivou v roce 1918 byl pověřen velením všem jednotkám dosahujícím téměř síly jednoho sboru, jež hájily mezeru vzniklou na frontě u Bailleul. O jeho nepřekonatelně vynikající službě svědčily Viktoriin kříž a Řád za vynikající službu se dvěma ratolestmi.

	Freyberg, podobně jako jediný jiný generál, který se mu mohl rovnat, Carton de Wiart, si zasloužili čestný titul „Salamandr“, jímž jsem je obdařil. Oběma prospíval oheň palby a oba byli doslova rozstříleni na kusy, aniž je to sebeméně ovlivnilo na těle či na duši. Kdysi ve 20. létech, když jsem s Bernardem Freybergem pobýval v jednom venkovském sídle, jsem ho požádal, aby mi ukázal svá zranění. Svlékl se a pak jsem napočítal dvacet sedm samostatných jizev a šrámů. K nim měly za druhé světové války přibýt ještě další tři. Ale samozřejmě mi to vysvětlil: „Člověk téměř vždy každou kulkou nebo střepinou utrží dvě zranění, protože většinou kulka musí někudy vyletět ven, stejně jako někudy vletěla dovnitř.“ Na začátku války se nikdo nehodil víc k tomu, aby velel novozélanské divizi, a proto po něm pro tuto funkci rádi sáhli. V září 1940 jsem si pohrával s představou, že mu poskytnu mnohem širší možnost k uplatnění. A teď se mu konečně naskytlo toto rozhodující osobní velení. Freyberg je stvořen tak, že bude s nezdolným duchem bojovat za krále a vlast všude, kde mu to nařídí, a s jakýmikoli silami, jaké mu přidělí nadřízená místa, a ještě vštípí svou nezdolnou pevnost všem lidem kolem sebe.

	Doma jsme udělali vše, abychom pomohli svým velitelům i jednotkám vystaveným silnému tlaku.

	Ministerský předseda admirálu Cunninghamovi

	1. května 41

	1. Vyvíjíme opravdu maximální úsilí, abychom vás posílili ze vzduchu. Právě bylo rozhodnuto zopakovat co nejdříve a v mnohem širším měřítku nedávné operace vyslání leteckých posil. Ark Royal, Argus, Furious a Victorious budou nasazeny k přepravě dalších až 140 hurricanů a zároveň 18 fulmarů i s piloty. Doufáme, že 64 hurricanů a 9 fulmarů dorazí na Střední východ nejpozději do 25. května. Mezitím 23. května vyrazí 25 stíhacích pilotů do Takoradi, aby urychlili dodávky hurricanů a tomahawků. Kapacita trasy vedoucí do Egypta přes Takoradi, jež bude uvolněna uvedeným nasazením letadlových lodí, bude využita k posílení přísunu tomahawků a hurricanů. Zároveň bude provedena přeprava co největšího počtu blenheimů. Později možná sdělím víc o posilách bombardérů.

	2. Také vám blahopřeji k brilantnímu a nesmírně úspěšnému způsobu, jakým námořnictvo znovu podpořilo armádu a vyplulo se čtyřmi pětinami celkových sil.

	3. Nyní je nutné bojovat ze všech sil o Krétu, na niž vbrzku zřejmě dopadne těžký útok, a také o Maltu, jež je základnou doprovodných flotil při jejich akcích proti nepřátelským komunikacím do Libye. Neustále se zlepšující postoj Spojených států a jejich námořní spolupráce nás opravňují k podstoupení rizik, jež s sebou akce přináší. Vaše plány operace „Tiger“ jsou skvělé a poskytují slušné šance.

	4. Ale ze všeho nejvíce na vás spoléháme, že odříznete přísun zásob po moři od kyrenaiských přístavů a co nejvíce jich zničíte. Jsme zde smutní pokaždé, když se dovíme, že se nějaké lodi podařilo úspěšně dovézt drahocenný letecký benzín. Tato významná bitva na obranu Egypta patří do kategorie, jíž vévoda z Wellingtonu říkal „těsná záležitost“, ale podaří-li se vyslat vám i Wavellovi posily, jak je stanoveno za cíl operacím „Tiger“ a „Jaguar“ [letecké posily], a vy dokážete zarazit přísun nepřátelských sil, naše obrovské armády na Středním východě brzy znovu získají převahu. S přáním všeho dobrého.

	Freyberg a Wavell si vůbec nedělali iluze.

	Generál Freyberg generálu Wavellovi

	1. května 41

	Síly, jež mám k dispozici, jsou pro odražení předvídaného útoku zcela nedostatečné. Nebude-li výrazně zvýšen počet stíhaček a nedostanu-li k dispozici námořní síly, které by si poradily s útokem vedeným po moři, nemohu doufat, že se udržím pouze s pozemními silami, jež jsou v důsledku řeckého tažení zcela bez dělostřelectva, mají nedostatečné prostředky pro zakopávání, zcela nepatrný počet dopravních prostředků a neadekvátní zásoby záložní výzbroje a střeliva. Zdejší síly mohou a budou bojovat, ale bez plné podpory námořnictva a letectva nemohou doufat, že odrazí invazi. Nebudou-li moci být z jiných důvodů okamžitě k dispozici, naléhejte na to, aby otázka udržení Kréty byla znovu zvážena. Mám pocit, že podle podmínek uvedených v mém pověření mám povinnost informovat novozélandskou vládu o situaci, v níž se právě octla většina mé divize.

	Freyberg také informoval svou vlastní vládu:

	1. května

	Považuji za svou povinnost podat hlášení o vojenské situaci na Krétě. V Londýně přijato rozhodnutí udržet Krétu za každou cenu. Právě obdržel od ministerstva války odhadovaný rozsah útoku. Podle mého názoru může být Kréta udržena pouze s plnou podporou námořnictva a letectva. Po námořních silách schopných poskytnout záruky proti námořní invazi není vidu ani slechu a letecké síly na ostrově se skládají ze šesti hurricanů a sedmnácti jiných zastaralých letounů. Vojáci mohou a budou bojovat, ale v důsledku řeckého tažení jsou zcela bez dělostřelectva a mají nedostatečné prostředky pro zakopávání, nepatrný počet dopravních prostředků a neadekvátní zásoby záložní výzbroje a střeliva. Chtěl bych vaši vládu důrazně upozornit na vážnou situaci, v níž se octla většina novozélandské divize, a doporučuji, abyste vyvinuli tlak na nejvyšší místa v Londýně, aby nám buďto poskytli dostatečné prostředky k obraně ostrova, anebo zrevidovali rozhodnutí, že Kréta musí být udržena. Samozřejmě jsem v této věci předložil oficiální upozornění vrchnímu veliteli na Středním východě.

	Generál Wavell náč. imp. gen. štábu

	2. května 41

	1. Obrana Kréty přinese obtížný problém všem třem složkám ozbrojených sil především kvůli letecké převaze nepřítele. Skutečnost, že přístavy a letiště jsou na severu ostrova, znamená, že i letouny a lodě jsou více vystaveny útokům. Jediná slušná silnice na ostrově (a zdaleka ne příliš kvalitní) se táhne podél severního pobřeží na východ a na západ a je tedy také vystavena útokům.

	2. Na sever a na jih nevedou žádné slušné silnice a na jihu není žádný dobrý přístav, ačkoli časem bude možné je vybudovat. Na ostrově panuje velký nedostatek dopravních prostředků.

	3. Potraviny pro civilní obyvatelstvo budou muset být dováženy, a to ve značném množství. Budou-li města těžce bombardována a my jim nebudeme schopni poskytnout stíhací ochranu, není vyloučeno, že budeme muset čelit politickému problému.

	4. K tomu, aby ostrov měl efektivní posádku, je potřeba nejméně tří brigádních skupin a značného počtu jednotek protiletadlového dělostřelectva. Nynější posádka: tři britské pravidelné prapory, šest novozélandských praporů, jeden australský prapor a dva smíšené prapory, složené z různých menších jednotek evakuovaných z Řecka. Ty jsou slabé jak počtem, tak výzbrojí. Rozsah protivzdušné obrany neadekvátní, ale provádí se její posilování.

	5. Pokud jde o letectvo, v současné době se na ostrově nenacházejí žádné moderní letouny.

	6. Řecké jednotky jsou v této době většinou nevycvičené a neozbrojené.

	7. Potíže odstraňujeme a budou překonány, získáme-li čas, ale protivzdušná obrana bude vždy znamenat obtížný problém.

	Je zcela přirozené, že vláda Nového Zélandu měla o svou divizi obavy. Vysvětlil jsem ministrům i jejich ministerskému předsedovi panu Fraserovi, který na cestě do Anglie právě dorazil do Káhiry, jaká je situace.

	Ministerský předseda ministerskému předsedovi Nového Zélandu

	3. května 41

	1. Jsem velmi rád, že novozélandská divize přestála náročnou evakuaci a po skvělých bojích v Řecku se dostala v tak dobrém stavu na Krétu. Přirozeně uděláme vše, abychom jim poskytli novou výzbroj, především dělostřeleckou, na niž generál Wavell tak důrazně naléhá a která je už odesílána. Úspěšná obrana Kréty je jedním z nej důležitějších faktorů při obraně Egypta. Jsem velmi rád, že generál Wavell přijal můj návrh, aby jmenoval Freyberga velitelem celého ostrova. Můžete si být jisti, že ho všemi možnými způsoby podpoříme.

	2. Naše informace poukazují na to, že v blízké budoucnosti má být proveden vzdušný výsadek, doprovázený snad i pokusem o námořní výsadek. Námořnictvo se určitě bude ze všech sil snažit zabránit námořnímu výsadku a kromě toho je nepravděpodobné, že by mohl být úspěšný v jakémkoli širším měřítku. Pokud jde o vzdušný výsadek, ten by se mohl Novozélanďanům zcela zamlouvat, protože by se mohli pustit do boje zblízka, muž proti muži, s nepřítelem, který nebude mít výhodu představovanou tanky a děly, na něž tak značně spoléhá. Kdyby se nepříteli podařilo přistát na Krétě, nebyl by to pro něho konec, ale začátek nepříjemností. Ostrov je hornatý a zalesněný a poskytuje našim jednotkám speciální možnost předvést v plné šíři, co dovedou. Můžeme na něj vysílat posily mnohem snáze než nepřítel a máme tam už přes 30 000 mužů.

	3. Nepřítel však může na Krétě pouze provést klamný manévr a jít dále na východ. Při rozmísťování našeho početně slabého a přílišnému tlaku vystaveného letectva musíme zvážit všechny mimořádné případy. Proč je početně slabé a vystavené přílišnému tlaku? Ne proto, že bychom neudělali vše, co je v lidských silách, abychom na Střední východ vyslali letecké posily. Je to prostě zaviněno fyzickými potížemi, jaké provázejí naše úsilí dostat různými cestami a metodami, jež se nám naskýtají, na místo letouny a jejich personál. Můžete si být jist, že uděláme, co budeme moci, abychom posílili své letecké síly, a v tuto chvíli právě vyvíjíme velice dalekosáhlé, ale riskantní úsilí. Rozmístění těch leteckých sil, jaké jsou na Východě, podle navzájem se překrývajících potřeb musí být ponecháno na vrchních velitelích. Nevzdávám se zcela naděje, že zhruba do měsíce bude na Středním východě všechno lepší.

	4. Každý tu obdivuje důstojnost a stoický klid, s nímž Nový Zéland snášel zoufalé napětí provázející evakuaci. Její úspěšný závěr, jenž následoval poté, co byly nepříteli způsobeny takové ztráty a byl splacen náš čestný dluh Řecku, znamená pro impérium úlevu, již ani nelze vyjádřit slovy.

	Freyberg se nedal zastrašit. Nebyl ochoten uvěřit, že rozsah leteckého útoku bude tak obrovský. Spíš se obával mohutné organizované invaze z moře. My jsme však doufali, že té zabrání navzdory naší letecké slabosti námořnictvo.

	Generál Freyberg ministerskému předsedovi do Anglie

	5. května 41

	Nemohu pochopit nervozitu, vůbec nemám obavy ze vzdušného výsadku, provedl jsem rozmístění sil a mám pocit, že mi jednotky, které mám k dispozici, stačí k tomu, abych si dokázal poradit. Kombinace námořního a leteckého výsadku je něco jiného. Dojde-li k němu dřív, než sem dokážu dostat děla a dopravní prostředky, situace bude těžká. Ale i tak, pokud bude námořnictvo schopno pomoci, spoléhám, že všechno dopadne dobře.

	Až dostaneme výzbroj a dopravní prostředky a pár dalších stíhacích letounů, mělo by být možné Krétu udržet. Mezitím potrvá období, kdy budeme zranitelní.

	Každý je ve skvělé formě a nemůže se dočkat, až se znovu pustí do boje s nepřítelem, kterému jsme to v Řecku nandali, kdykoli jsme na něho narazili.

	Všichni Novozélanďané velice a oprávněně pobouřeni tím, že o nich nepadly odpovídající zmínky v relacích, jež přinesly BBC a tisk o velmi důležité a statečné roli, jakou sehráli při ústupových bojích v Řecku.

	Ihned jsem se ze všech sil snažil rozptýlit pocit nespravedlnosti, jenž trápil Novozélanďany.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	7. května 41

	Prosím, zašlete následující generálu Freybergovi, nemáte-li námitek:

	Každý člověk v Anglii sledoval s vděčností a obdivem skvělé bojové výkony novozélandské divize na bojištích v Řecku, jež zůstanou slavná navěky. S celkovým obrazem situace jsme se seznamovali a dosud seznamujeme jen postupně, a čím víc zpráv dochází, tím víc si uvědomujeme, jak vysoce důležitou roli při plnění čestného úkolu a uskutečnění slavného činu jste sehráli. Po celém impériu a v celém anglosaském světě se při vyslovení jména Nového Zélandu vzdává pocta. Jsme teď v myšlenkách s vámi. Bůh žehnej vám všem.

	Terénní podmínky na Krétě opravdu ztížily její obranu. Byla tam skutečně jen jediná silnice vedoucí podél severního pobřeží, na niž byly jako korálky na niti navěšeny všechny zranitelné body ostrova. Každý z nich musel vystačit s vlastními prostředky. Nemohli jsme mít žádnou ústřední zálohu, jež by se mohla volně přemístit na ohrožené místo, jakmile by nepřítel jednou tuto silnici odřízl a držel ji pevně v rukou. Ze Sfakie a Tibaki na jižním pobřeží vedly na sever jen pouhé vyšlapané stezky, nevhodné pro motorové dopravní prostředky. Když bezprostřední nebezpečí začalo ovládat mysli lidí řídících operace, bylo vyvinuto značné úsilí, abychom na ostrov dopravili posily a zásoby zbraní, zvláště děl, ale to už bylo pozdě. Během druhého květnového týdne dosáhlo německé letectvo, operující ze základen v Řecku a na ostrovech v Egejském moři, za denního světla prakticky úplné blokády a způsobilo těžké ztráty veškerému provozu, zvláště na severní straně ostrova, kde byly jediné přístavy. Z 27 000 tun životně důležité výzbroje vyslané na Krétu během prvních tří květnových týdnů mohlo být vyloženo jen necelých 300 tun; zbytek se musel vrátit a přitom bylo ztraceno přes 3000 tun materiálu. Naše protiletadlové zbraně tvořilo šestnáct těžkých protiletadlových děl (3,7 palců = 94 mm, mobilních), třicet šest lehkých protiletadlových děl (boforsů ráže 40 mm) a dvacet čtyři světlometů. Měli jsme pouze devět částečně opotřebovaných pěchotních tanků, jež byly rozmístěny na letištích, a šestnáct lehkých tanků. 9. května dorazila část útvaru mobilní obrany námořních základen včetně jedné baterie těžkých a jedné baterie lehkých protiletadlových děl, jež byla rozmístěna, aby lépe chránila Sudský záliv. Na Krétě přistálo celkem asi 2000 příslušníků tohoto útvaru, ale přes 3000 jich bylo ponecháno v Egyptě, ačkoli se mohli dostat na původní místo určení. Další přítěží pro obranu bylo šest tisíc italských zajatců.

	Naše síly obrany byly v podstatě rozmístěny tak, aby chránily místa možných přistání. V Íraklionu byly dva britské a tři řecké prapory, v okolí Rethymny 19. australská brigáda a šest řeckých praporů, v sousedství Sudy dva australské a dva řecké prapory, v Maleme novozélandská brigáda, rozmístěná poblíž letiště, a dále na východ další brigáda mající poskytovat podporu. K těmto posádkám bylo přičleněno několik střeleckých jednotek, složených improvizovaně z jednotek vojáků evakuovaných z Řecka. Řecké prapory byly početně slabé, vyzbrojené různorodou směsicí pušek a měly nedostatek střeliva. Imperiální jednotky, jež se účastnily obrany, dosahovaly celkového stavu 28 600 mužů.

	Ale německý útok samozřejmě umožnila výhradně naše slabost ve vzduchu. Síly RAF měly počátkem května dvanáct blenheimů, šest hurricanů, dvanáct gladiátorů a šest fulmarů a brewsterů námořního letectva, z nichž pouze polovina byla schopna služby. Tyto letouny byly rozděleny mezi přistávací plochu v Rethymně, letiště v Maleme, jež bylo vhodné pouze pro stíhačky, a letiště v Íraklionu, kde mohly přistávat všechny typy letounů. To však bylo pouhé nic ve srovnání se zdrcující převahou leteckých sil nepřítele, jež měly být vbrzku vrženy proti ostrovu. Všichni příslušní činitelé si naši leteckou slabost plně uvědomovali, a proto byly 19. května, den před útokem, všechny zbývající letouny evakuovány do Egypta. Válečnému kabinetu, náčelníkům štábů a vrchním velitelům na Středním východě bylo známo, že máme na vybranou jen mezi tím, zda budeme bojovat v tomto strašně nevýhodném postavení, anebo urychleně opustíme ostrov, což mohlo být v počátečních dnech května proveditelné. Ale mezi námi nedošlo k vůbec žádným názorovým rozdílům, pokud šlo o otázku, jestli budeme útoku čelit, a když s pozdějšími znalostmi vidíme, jak jsme navzdory všem svým nedostatkům málem zvítězili a jak dalekosáhlé výhody nám přinesl i náš nezdar, musíme se prostě smířit s riziky, jež jsme na sebe vzali, i s cenou, již jsme zaplatili.

	Teď můžeme předložit plán německého útoku, s nímž jsme se seznámili po válce. Provedením útoku byl pověřen XI. letecký sbor, k němuž patřily 7. výsadková divize a 5. horská divize a 6. horská divize, jež měla v případě potřeby poskytnout podporu. Skoro šestnáct tisíc mužů, většinou parašutistů, mělo být vysazeno ze vzduchu a sedm tisíc z moře. Další leteckou podporu měl poskytovat VIII. letecký sbor. Počet přidělených letounů: 280 bombardérů, 150 střemhlavých bombardérů, 180 stíhaček (Me-109 a Me-110), 40 průzkumných letounů, 100 kluzáků, 530 transportních letounů Ju-52; celkem tedy 1280 letounů.

	Námořní výsadek a značné množství zásob měly být přepraveny ve dvou organizovaných konvojích řeckých kajků.23) Jedinou ochranu jim poskytovalo německé letectvo. Brzy uvidíme, jaký byl jejich osud.

	Letecký útok byl naplánován pro tři oblasti: na východě na Íraklion, ve středu na Rethymnu, Sudu a Chanii a nejdůležitější samozřejmě směřoval proti Maleme na západě. Bezprostřední přípravou před útokem bylo všeobecné hodinové soustředěné bombardování pozemních a protileteckých obranných postavení pumami až do váhy 1000 liber. Po něm měl následovat přílet prvních jednotek, jež byly na stanovených místech vysazeny kluzáky anebo padáky. Za nimi pak měly následovat posily přepravené transportními letouny. Pro celou tuto koncepci bylo rozhodující, aby bylo obsazeno letiště v Maleme. Pouhé výsadky padáky do volného terénu vzdáleného několik mil by neumožnily letounům přepravujícím vojska vysadit 6. horskou divizi po čtyřiceti a padesáti mužích a pak se vrátit pro další várky. Němci by museli mít pevně a nerušeně v rukou letiště, a to nejen pro přistání, ale i pro nové vzlétnutí. Množství vojáků, jež by tvořilo základ celého jejich podniku, mohli přisunout pouze opakovanými lety.

	Pro Krétu jsme přijali krycí název „Colorado“ a „Scorcher“ pro německý útok, jak jsme si jej představovali.

	Míjely dny, kdy jsme nemohli popadnout dech. Pouze další starosti způsobily, že byly vůbec snesitelné. Hodina rozhodnutí se blížila.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	12. května 41

	Zvažte laskavě, jestli by další tucet pěchotních tanků se zkušenými osádkami neměl odjet pomáhat proti operaci „Scorcher“.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	14. května 41

	Všechny mé informace ukazují, že „Scorcher“ může začít každým dnem po 17. květnu. Všechno k tomu zřejmě koordinovaně směřuje, navíc s velmi podrobnou rozpracovaností. Doufám, že máte v „Coloradu“ všeho dost a ti, kdo tam jsou, mají, co potřebují, pokud jde o děla, kulomety a obrněná bojová vozidla. Může se stát, že při tak rozsáhlém a komplikovaném plánu bude odložen termín zahájení akce. Proto posily, jež jsou právě odesílány, mohou dorazit včas, rozhodně pro druhé kolo, kdyby se nepříteli snad podařilo někde se zachytit. Obzvláště bych uvítal, kdyby naši kvalitní vojáci dostali šanci ocitnout se v boji zblízka, muže proti muži, s tamtěmi lidmi za podmínek, kdy nepřítel nebude mít obvyklé mechanické výhody a kde určitě můžeme vysílat posily snáz než on. Předpokládám, že admirál se s vámi v tomto shoduje do nejmenších podrobností a že jste s Tedderem zkoordinovali ten nejlepší možný plán, a přitom jste nezapomněli na ostatní úkoly. S přáním všeho dobrého.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	15. května 41

	Váha útoku, jenž bezprostředně hrozí „Coloradu“, zvláště ze vzduchu, na mne dělá čím dál větší dojem. Spoléhám, že všechny možné posily už byly vyslány.

	Wavella v těchto chvílích neopouštěl humor.

	Generál Wavell ministerskému předsedovi

	15. května 41

	1. Dělám, co mohu, abych uchránil „Colorado“ před mandelinkou bramborovou.24) Prozatím poslední posily tvoří šest pěchotních tanků, šestnáct lehkých tanků, osmnáct protiletadlových děl, šestnáct polních děl a jeden prapor. Připravuji menší síly, jeden nebo dva prapory, s několika tanky, které by se vylodily na jižní straně „Colorada“ jako záloha. Navrhuji mít také v pohotovosti polskou brigádu jako případnou posilu. Ale problém vyloďování posil je těžký.

	2. 12. května jsem s Cunninghamem a Tedderem probral „Colorado“ a pak následovala porada spojeného štábu všech složek. Máme, pokud je to možné, koordinované plány.

	3. „Colorado“ není snadný úkol a německé bleskové akce se obvykle nedají lehko zastavit. Ale máme statečné vojáky, nadšené a ochotné bojovat pod velením rozhodného velitele, a proto doufám, že nepřítel zjistí, jak strašně žhavou záležitostíje jeho „Scorcher“.25)

	Generál Wavell ministerskému předsedovi

	16. května 41

	Právě jsem od Freyberga dostal následující:

	„Dokončil jsem plán na obranu Kréty a právě se vrátil z konečné inspekční cesty po obranných postaveních. Cítím se touto návštěvou velmi povzbuzen. Důstojníci i vojáci jsou všude v pořádku a morálka je na výši. Všechna obranná postavení byla rozšířena a pozice v mezích možností opatřeny drátěnými překážkami. Máme v palebných postaveních čtyřicet pět polních děl a v polních skladech dostatečné množství munice. Na každém letišti jsou dva pěchotní tanky. Bren-carriery a dopravní prostředky jsou ještě vykládány a dopravovány na místa určení. Dorazil 2. prapor leicesterského pluku a posílí Íraklion. Nechci si přehnaně věřit, ale přesto mám pocit, že se přinejmenším předvedeme v celé slávě. Jsem přesvědčen, že se Kréta s pomocí královského námořnictva udrží.“

	Ministerský předseda vrchnímu veliteli ve Středomoří

	18. května 41

	Náš úspěch proti operaci „Scorcher“ by samozřejmě ovlivnil situaci na celém světě. Kéž by vás při této pamětihodné a osudové operaci, jež se projeví na každém bojišti, provázelo Boží požehnání!

	Ministerský předseda generálu Freybergovi

	18. května 41

	Rádi slyšíme, že jste rozmístil své jednotky do silných postavení a že k vám dorazily posily. V těchto osudových dnech jsme všemi myšlenkami s vámi. Jsme si jisti, že vy osobně i vaši stateční vojáci předvedou čin, jímž si získají věčnou slávu. Královské námořnictvo se bude snažit do krajnosti. Vítězství na místě, kde právě jste, by velice ovlivnilo světovou situaci.

	Tehdy jsem se v úplnosti svěřil se svým všeobecným názorem Smutsovi, který byl se mnou v neustálém kontaktu.

	Ministerský předseda generálu Smutsovi

	16. května 41

	1. Jako obvykle se mi velice zamlouvá váš přehled vojenské situace a velice se s ním shoduji. V poslední době jsem nechal podniknout kroky pro posílení Wavella tam, kde byl nejslabší, a doufám, že dosáhneme úspěchu v těžkých ofenzivních bojích, jež se budou v příštích několika týdnech odehrávat v Západní poušti. Očekáváme také téměř okamžitý útok nepřítele na Krétu a podnikli jsme vše, co bylo možné, abychom se na něj připravili. Dosáhneme-li na těchto dvou místech příznivých výsledků, naše problémy v Sýrii a Iráku by se měly zjednodušit. Také všemi možnými cestami vysíláme co největší letecké posily. Mám značnou naději, že letos v létě zvítězíme v tažení ve východním Středomoří a udržíme si vládu nad nilským údolím a Suezským průplavem. Prezident Roosevelt co nejvíce prosazuje dodávky směřující k Suezu. Jihoafrická armáda bude na pobřeží Středozemního moře velice vítána.

	2. Západní část Středomoří je pochybnější, ale Španělsko dosud dobře odolává německému tlaku. V příhodné době sdělíme Darlanovi, že jestli vichystické letouny budou bombardovat Gibraltar, nebudeme bombardovat Francii, ale skunky z Vichy, ať se schovají, kde chtějí. Nepřehlédli jsme možnost, že by gibraltarský přístav mohl být vyřazen z provozu, a připravili jsme se, jak jsme nejlépe mohli. Spojené státy snad budou ochotny angažovat se bezprostředněji v západoafrické záležitosti, zvláště v Dakaru.

	3. A konečně bitva o Atlantik probíhá docela dobře. Místo toho, aby Hitler dosáhl v květnu vyvrcholení blokády, jak očekával, jsme právě ukončili nejlepších šest týdnů, jakých dosáhly konvoje za dobu mnoha měsíců. V Atlantiku se nám určitě dostane neustále rostoucí americké pomoci a osobně věřím, že se naše postavení ve všech základních směrech zlepší dřív, než uplyne tento rok. Američané činí opravdu významná opatření, aby bohatě nahradili ztráty naší lodní tonáže utrpěné v roce 1940 a mám pocit, že jsou přitahováni blíž a blíž ke svému velkému rozhodnutí. Je však lépe příliš s tím nepočítat.

	4. Vypadá to, jako by Hitler soustřeďoval síly proti Rusku. Probíhají nepřetržité přesuny vojsk, tankových jednotek a letounů z Balkánu směrem na sever a z Francie a Německa na východ. Já sám bych předpokládal, že jeho nejlepší šancí by byl útok na Ukrajinu a Kavkaz, čímž by si zajistil obilí a ropu. Nikdo mu v tom nemůže zabránit, ale my přesto doufáme, že mu v průběhu roku pořádně pocucháme fátrland, který má za sebou. Jsem si jist, že s pomocí Boží vyrazíme z nacistického režimu duši.

	5. Král mi oznamuje, že vám hodlá zaslat speciální poselství k vašim narozeninám 24. května, tak posílám svá upřímná blahopřání už teď.

	Tak jsme se octli na samém pokraji.


KAPITOLA 16

	Kréta: 
bitva

	NĚMECKÉ VÝSADKOVÉ SÍLY – ÚTOK ZAČÍNÁ 20. KVĚTNA – RETHYMNU A ÍRAKLION JSME UHÁJILI – ALE MALEME PADLO 23. KVĚTNA – NÁMOŘNICTVO SE PŘIPOJUJE K AKCI – ZNICENÍ NĚMECKÝCH KONVOJŮ – DNY, JEŽ PŘIŠLY NÁMOŘNICTVU DRAHO, ALE ADMIRÁL CUNNINGHAM VRHÁ VŠE NA MISKY VAH – ZTRÁTA KŘIŽNÍKŮ „GLOUCESTERSHIRE“ A „FIJI“ – POTOPENÍ TORPÉDOBORCŮ „KELLY“ A „KASHMIR“ – ZÁVAŽNÝ TELEGRAM OD ADMIRÁLA CUNNINGHAMA – A VÁŽNÉ ZPRÁVY OD GENERÁLA FREYBERGA – VŠECHNY NADĚJE NA ÚSPĚCH ZTRACENY – ROZHODUJEME SE NAŘÍDIT EVAKUACI 26. KVĚTNA – TRPKÝ A SMUTNÝ ÚKOL – TRAGÉDIE PŘI ZÁCHRANĚ ÍRAKLIONU – ROZHODNUTÍ ADMIRÁLA CUNNINGHAMA POKRAČOVAT V EVAKUACI – ZVĚRSTVA, JICHŽ SE NĚMCI DOPOUŠTĚLI NA OBYVATELÍCH OSTROVA – ZAPLACENÁ CENA – PYRRHOVO VÍTĚZSTVÍ

	Bitva o Krétu byla v době, kdy byla svedena, v mnoha aspektech jedinečná. Nic podobného svět nikdy předtím neviděl. Byl to první rozsáhlý vzdušný výsadek, jaký anály válek zaznamenaly. Německé výsadkové síly reprezentovaly plamen Hitlerova mládežnického hnutí a byly zaníceným vtělením teutonského ducha revanše za porážku z roku 1918. V těchto statečných, znamenitě vycvičených a věci zcela oddaných nacistických výsadkářích se projevil výkvět německých mužů. Byli vášnivě oddáni myšlence, že položí život na oltář německé slávy a světové moci. Osud tomu chtěl, že měli narazit na hrdé vojáky, z nichž mnozí přijeli až z opačného konce světa, aby dobrovolně bojovali za vlast a – jak byli přesvědčeni – za věc práva a svobody. Takové tedy bylo střetnutí, jehož průběh líčí tato kapitola.

	Němci nasadili všechny síly, jež měli k dispozici. Měl to být obrovský úspěch Göringových vzdušných sil. Podobný útok by snad byl zahájen proti Anglii v roce 1940, kdyby tenkrát byla zlomena britská letecká moc. Ale toto očekávání se nesplnilo. Mohl dopadnout i na Maltu. Ale této rány jsme zůstali ušetřeni. Německým výsadkovým jednotkám trvalo více než sedm měsíců, než zasadily úder a ukázaly své zuby. Teď jim Göring konečně mohl odeslat dlouho očekávaný signál. Když se bitva rozpoutala, nevěděli jsme, kolika výsadkovými jednotkami Německo celkem disponuje. XI. letecký sbor mohl být jen jedním z půl tuctu takových jednotek. Teprve po mnoha měsících jsme s jistotou poznali, že byl svého druhu jediný. Ve skutečnosti tvořil hrot německého kopí. A zde předkládám vylíčení toho, jak slavilo triumf a posléze bylo zlomeno.

	Bitva začala 20. května ráno a Němci nikdy předtím nezahájili bezohlednější a nemilosrdnější útok. Jejich prvním a hlavním cílem bylo letiště v Maleme. Okolní postavení byla po celou hodinu vystavena nejtěžšímu bombardování a ostřelování z kulometů, jaké jsme až do té doby ze vzduchu zažili. Převážná část našeho protiletadlového dělostřelectva byla prakticky okamžitě vyřazena z akce. Ještě před ukončením bombardování začaly západně od letiště přistávat kluzáky. V 8 hodin byli z výšky od 300 do 600 stop v prostoru mezi Maleme a Chanií vysazeni ve značných počtech parašutisté. Z nepřetržitého proudu letounů byl zcela bez ohledu na ztráty na lidech i strojích dopoledne vysazen jeden německý pluk složený ze čtyř praporů a odpoledne druhý. Narazil na rozhodný odpor, který na letišti a v jeho okolí kladl jeden prapor 5. novozélandské brigády, jejíž zbytek byl rozmístěn východně odtud jako podpora. Kdekoli byli zpozorováni naši vojáci, byli vystaveni strašnému bombardování, při němž se nešetřilo pětisetlibrovými a tisícilibrovými pumami. Protiútoky nebyly za denního světla možné. Protiútok podniknutý s pouhými dvěma pěchotními tanky skončil nezdarem. Kluzáky nebo vojenské transportní letouny přistávaly hladce nebo nouzově na pobřeží, v nízkém porostu nebo na letišti, přes které se přehnal požár. V prostoru mezi Maleme a Chanií a v jejich okolí přistálo první den celkem přes 5000 Němců. Utrpěli velice těžké ztráty způsobené palbou Novozélanďanů a ostrými boji muže proti muži. V našem bráněném prostoru jsme se postarali prakticky o každého, kdo seskočil, a většinu jsme pobili. Na konci dne jsme stále ještě měli v rukou letiště, ale večer nepatrné zbytky praporu ustoupily ke svým jednotkám, jež jim poskytovaly podporu. Dvě roty posil dorazily pozdě na to, aby podnikly protiútok směrem na letiště, které ještě bylo pod palbou našeho dělostřelectva.

	Rethymna a Íraklion byly toho dne ráno vystaveny těžkému leteckému bombardování, po němž odpoledne následovaly výsadky padáky nejprve dvou a potom čtyř praporů. Následovaly těžké boje, ale za soumraku jsme měli obě letiště i nadále pevně v rukou. V Rethymně a Íraklionu byly provedeny také výsadky padáky v menším měřítku, po nichž následovaly ostré boje, které si vyžádaly v řadách Němců těžké ztráty. Výsledky prvního dne bojů byly tedy poměrně uspokojivé až na situaci v Maleme, ale na všech úsecích se teď volně pohybovaly skupiny dobře vyzbrojených mužů. Síla útoku zdaleka předčila očekávání britského velení a zuřivost našeho odporu zase zaskočila nepřítele.

	Dostali jsme toto hlášení:

	Generál Freyberg generálu Wavellovi

	20. května, 10 večer

	Dnešek je těžký. Jsme vystaveni silnému tlaku. Prozatím, alespoň jak doufám, máme v rukou letiště v Rethymně, Íraklionu a Maleme a také oba tyto přístavy. Udrželi jsme je ovšem jen o vlásek a bylo by ode mne nesprávné, kdybych vám předkládal optimistický obrázek. Boje byly až dosud velmi těžké a pobili jsme velké množství Němců. Největší potíže jsou s komunikacemi. Rozsah leteckého útoku na Chanii je drastický. Všichni si tu uvědomují, že jde o životně důležitou věc a budeme bojovat až do konečného rozhodnutí.

	Nápor pokračoval druhého dne, kdy se začaly objevovat vojenské transportní letouny. Ačkoli letiště v Maleme zůstalo pod naší přímou dělostřeleckou a minometnou palbou, transportní letouny i nadále přistávaly na něm a na drsném terénu západně od něho. Německému vrchnímu velení byly zřejmě lhostejné ztráty, a tak bylo v této oblasti při nouzových přistáních zničeno nejméně sto letounů. Přísun jednotek však přesto pokračoval. Protiútok podniknutý téže noci pronikl až k okraji letiště, ale s denním světlem se znovu objevilo i německé letectvo a dobyté území nebylo možno udržet.

	Třetího dne se Maleme změnilo v nepřátelské letiště schopné praktického provozu. Transportní letouny se objevovaly v počtu převyšujícím dvacet strojů za hodinu. Ještě větší význam měla skutečnost, že se také mohly vrátit pro posily. Podle odhadů během těchto a následujících dnů na letišti přistálo nebo s větším či menším úspěchem nouzově přistálo přes šest set transportních letounů. Pod rostoucím tlakem těchto sil jsme nakonec museli upustit od plánu na velký protiútok a 5. novozélandská brigáda postupně vyklizovala prostor, až se octla téměř deset mil od Maleme. V Chanii a Sudě nedošlo k žádným změnám a v Rethymně jsme měli situaci pevně v rukou. V Íraklionu prováděl nepřítel výsadek východně od letiště, podařilo se mu tam zachytit a prostor, jejž měl nepřítel pevně v rukou, se dále rozšiřoval. Po počátečních útocích, podniknutých 20. května, německé vrchní velení odvrátilo pozornost od Rethymny a Íraklionu a soustředilo se především na oblast Sudského zálivu.

	Když letecký průzkum oznámil výskyt kajku v Egejském moři, admirál Cunningham vyslal 20. května svaz lehkých sil na severozápad od Kréty. Byly v něm křižníky Naiad a Perth s torpédoborci Kandahar, Nubian, Kingston a Juno a velel mu kontradmirál King.

	Mohutný svaz pod velením kontradmirála Rawlingse, v němž byly bitevní lodě Warspite a Valiant, chráněné osmi torpédoborci, vyčkával v záloze západně od Kréty na očekávaný zásah italského loďstva. Po celý 21. květen byly naše lodě vystaveny těžkým leteckým útokům. Torpédoborec Juno byl zasažen a během dvou minut se potopil s těžkými ztrátami na životech. Křižníky Ajax a Orion byly rovněž poškozeny, ale pokračovaly v akci.

	Té noci naši unavení vojáci viděli, jak se po celém severním horizontu objevují záblesky, a věděli, že královské námořnictvo plní svůj úkol. První německý námořní konvoj vyrazil splnit svůj zoufalý úkol. Odpoledne byly hlášeny skupiny malých lodí přibližujících se ke Krétě a admirál nařídil svým lehkým lodím v Egejském moři, aby zabránily vylodění za tmy. V 23.30 přistihl kontradmirál Glennie s křižníky Dido, Orion a Ajax a čtyřmi torpédoborci osmnáct mil severně od Chanie německý konvoj přepravující vojáky, složený převážně z kajků eskortovaných torpédovkami. Britské lodě po dvě a půl hodiny pronásledovaly svou kořist a přitom potopily nejméně dvanáct kajků a tři parníky, všechny plné německých vojáků. Podle odhadu se té noci utopilo kolem čtyř tisíc mužů.

	Mezitím kontradmirál King s křižníky Naiad, Perth, Calcutta a Carlisle a třemi torpédoborci strávil noc 21. května hlídkováním poblíž Íraklionu a 22. května za úsvitu začal pročesávat moře směrem k severu. Byl zničen osamělý kajk plný vojáků a před desátou se eskadra blížila k ostrovu Mélos. Za několik minut byl na severu zpozorován nepřátelský torpédoborec s pěti malými loděmi a okamžitě na ně byl zahájen útok. Potom byl zpozorován další torpédoborec kladoucí kouřovou clonu a za jejím dýmem velké množství kajku. Ve skutečnosti jsme přepadli další důležitý konvoj doslova nacpaný vojáky. Náš letecký průzkum hlásil tuto skutečnost admirálu Cunninghamovi, ale trvalo přes hodinu, než byla tato zpráva admirálu Kingovi potvrzena. Jeho lodě byly od úsvitu vystaveny nepřetržitému leteckému útoku, a ačkoli do té doby neutrpěly žádné škody, všem docházelo střelivo do protiletadlových děl a kulometů. Rovněž se snížila společná rychlost, poněvadž Carlisle nedokázal vyvinout víc než 21 uzlů. Kontradmirál, jenž si plně neuvědomil, jakou kořist má téměř na dosah, se domníval, že plout dále na sever by znamenalo ohrozit celý svaz, a nařídil ústup k západu. Jakmile vrchní velitel převzal tento signál, odeslal následující rozkaz:

	Držte se jich. Držte se na vzdálenost vizuální signalizace. Nesmíte nechat armádu na Krétě na holičkách. Je maximálně důležité, aby se žádný námořní výsadek nepřítele nevylodil na Krétě.

	Na zničení konvoje však už bylo pozdě, protože se obrátil zpět a rozptýlil se na všechny strany mezi početnými ostrovy. Tak nejméně pět tisíc německých vojáků uniklo osudu, jaký postihl jejich kamarády. Troufalost německých nejvyšších míst, s níž nařídila těmto prakticky bezbranným konvojům proplouvat vodami, nad nimiž neměli leteckou a ani námořní nadvládu, je ukázkou toho, co se mohlo stát v roce 1940 v obrovském měřítku v Severním moři a v průlivu La Manche. Ukazuje to také, že Němci nepochopili roli námořní moci v boji proti invazním silám a rovněž i cenu, jakou je za podobnou ignoranci nutno zaplatit lidskými životy.

	Ústup kontradmirála Kinga jeho eskadru nezachránil před leteckými útoky. Pravděpodobně utrpěl na ústupu stejné ztráty, jaké by býval utrpěl při zničení konvoje. Neboť jeho lodě byly další tři a půl hodiny nepřetržitě bombardovány. Jeho vlajková loď, křižník Naiad, a křižník Carlisle, jehož velitel námořní kapitán T. C. Hampton padl, byly poškozeny. V 13.10 se s nimi setkaly bitevní lodě Warspite a Valiant spolu s křižníky Gloucester a Fiji a sedmi torpédoborci, jimž velel kontradmirál Rawlings, který spěchal od západu Kythérským průlivem, aby jim poskytl podporu. Téměř v okamžiku, kdy Warspite dorazila na místo, byla zasažena pumou, jež zničila baterie čtyřpalcových (102 mm) a šestipalcových (152 mm) děl na pravoboku a zároveň snížila její rychlost, a poněvadž se mezitím nepříteli už podařilo uniknout, spojené britské eskadry se stáhly směrem k jihozápadu. Admirál Cunningham, který byl nezvratně rozhodnut zničit za každou cenu všechny námořní výsadky nepřítele, vrhl na misku vah opravdu všechno. Je jasné, že během těchto operací neváhal pro tento účel riskovat nejen své nenahraditelné lodě, ale i celou námořní nadvládu nad východním Středomořím. Jeho postup v této záležitosti byl admiralitou vysoce oceněn. V této pochmurné bitvě nebylo německé velení jediným, kdo hrál o nejvyšší sázku. Události těchto osmačtyřiceti hodin námořních bojů nepřítele přesvědčily a další pokusy o námořní výsadky nebyly podniknuty, dokud nebyl osud Kréty zpečetěn.

	22. a 23. květen přišly námořnictvu draho. Torpédoborec Greyhound z eskadry kontradmirála Rawlingse byl zasažen pumami a potopen. Kontradmirál King, služebně nejstarší admirál čerstvě spojených svazů, nařídil dvěma torpédoborcům, aby zachránili trosečníky, a křižníkům Gloucester a Fiji, aby je chránily před leteckými útoky, jež pokračovaly nepřetržitě a nabývaly na síle. Tím se celé loďstvo zdrželo a velmi tím prodloužilo letecký útok, jemuž bylo vystaveno. 22. května ve 14.57 kontradmirál King poté, co byl informován, že dochází střelivo do protiletadlových zbraní, nařídil těmto dvěma křižníkům, aby podle vlastního uvážení ustoupily. Ve 15.30 bylo hlášeno, že se k loďstvu blíží Gloucester a Fiji zezadu velkou rychlostí a uprostřed těžkého leteckého útoku. Za dvacet minut se Gloucester, zasažený několika pumami, úplně zastavil a přitom na něm řádily silné požáry a z horní paluby zbyly pouhé trosky. Fiji neměl na vybranou a musel jej opustit, a poněvadž ztratil kontakt s loďstvem a trpěl nedostatkem paliva, zamířil se svými dvěma torpédoborci přímějším směrem k Alexandrii. O tři hodiny později, když přestál téměř dvacet útoků podniknutých skupinami bombardérů a spotřeboval všechno střelivo do těžkých protiletadlových děl, padl za oběť jednomu Me-109, který se nepozorovaně přiblížil mraky. Nastala mohutná exploze. Loď se naklonila, ale stále ještě plula rychlostí 17 uzlů, jenže pak přišel další útok a tři pumy zasáhly cíl. Ve 20.15 se křižník Fiji převrátil a potopil, ale ze 780 členů posádky bylo 523 vytaženo z vody dvěma jeho torpédoborci, které se vrátily po setmění.

	Mezitím bylo loďstvo, vzdálené dvacet mil k západu, vystaveno novým a novým leteckým útokům, během nichž byl zasažen Valiant, ale poškození nebylo vážné. V 16 hodin dorazil z Malty námořní kapitán lord Louis Mountbatten a připojil se k loďstvu se svou vlajkovou lodí Kelly a čtyřmi dalšími torpédoborci nejnovějšího typu, jež jsme vyslali jako posily do centrálního Středomoří. Po setmění byly jeho torpédoborce vyslány zpět, aby pátraly po trosečnících z křižníků Gloucester a Fiji. Ale toto dílo milosrdenství bylo vrchním velitelem zavrženo ve prospěch hlídkování u severního pobřeží Kréty, jež mělo trvat až do rozednění. To bylo opět správné, i když bolestné rozhodnutí. Po celou noc 22. května Mountbattenovy torpédoborce hlídkovaly u Chanie, zatímco námořní kapitán Mack na Jervisu se třemi dalšími pročesával přístupy k Íraklionu. Jeden kajk plný vojáků padl za oběť torpédoborci Kelly, další byl zapálen a za úsvitu pak torpédoborce ustoupily k jihu.

	Během noci se admirál Cunningham seznámil se všeobecnou situací a ztrátou křižníků Gloucester a Fiji. Vinou nesprávného zápisu, k němuž došlo ve spojovacím středisku v Alexandrii, mu připadalo, že nejen křižníky, ale i bitevní lodě vyčerpaly téměř polovinu střeliva do protiletadlových zbraní. Proto ve 4 hodiny ráno nařídil, aby všechny námořní síly ustoupily směrem k východu. Bitevní lodě však ve skutečnosti měly spoustu střeliva a Cunningham později prohlásil, že kdyby to byl věděl, nebyl by je stáhl zpět. Jejich přítomnost příštího dne ráno by možná zabránila další katastrofě, jež musí být nyní zaznamenána.

	23. května za svítání se torpédoborce Kelly a Kashmir vracely plnou rychlostí kolem západního cípu Kréty. Poté, co přestály dva těžké letecké útoky, byly v 7.55 ráno dostiženy skupinou dvaceti čtyř střemhlavých bombardérů. Obě lodě byly rychle potopeny a přitom zahynulo 210 námořníků. Naštěstí byl poblíž torpédoborec Kipling a bez ohledu na nepřetržité bombardování zachránil z moře 279 důstojníků a námořníků včetně lorda Louise Mountbattena a ještě sám vyvázl bez jediného škrábnutí. Příštího dne mu, když byl vzdálen ještě padesát mil od Alexandrie a od přídě po záď přecpán lidmi, mu zcela došlo palivo, ale přesto byl bezpečně nalezen a odvlečen do přístavu.

	Tak v bojích probíhajících 22. a 23. května námořnictvo ztratilo dva křižníky a tři torpédoborce, jež byly potopeny, bitevní loď Warspite, byla na dlouho vyřazena z činnosti a bitevní loď Valiant s řadou dalších menších lodí byly vážně poškozeny. Nicméně námořní ostraha Kréty zůstala zachována. Námořnictvo nezklamalo. Na Krétě se z moře nevylodil ani jediný Němec, dokud bitva o ostrov neskončila.

	Vrchní velitel ještě nevěděl, jak velkého úspěchu dosáhl. „Operace probíhající během posledních čtyř dnů,“ oznamoval v signálu odeslaném 23. května,

	nebyly ničím menším než měřením sil mezi Středomořským loďstvem a německým letectvem… Obávám se, že v pobřežní oblasti musíme uznat svou porážku a smířit se se skutečností, že ztráty jsou příliš vysoké na to, aby opravňovaly naše snahy zabránit námořním výsadkům na Krétu. Je to tristní závěr, ale musíme se s ním smířit. Jak jsem se vždy obával, nepřátelská nadvláda ve vzduchu, nenarušovaná naším letectvem a navíc dosažená nad těmito pobřežními vodami, představuje spolu se středomořským počasím příliš velkou přesilu, jíž se nemůžeme postavit, ovšem až na případy, kdy bychom využili překvapivých příležitostí, a to ještě s krajní obezřetností…

	Snad máme štěstí, že letadlová loď Formidable byla mobilizována, poněvadž pochybuji, že by se jinak ještě držela na hladině.

	Na to admiralita ihned odpověděla, že kdyby šlo pouze o souboj mezi Středomořským loďstvem a německým letectvem,

	pravděpodobně by bylo nutné přijmout omezení přesunů loďstva, jež navrhujete. Avšak navíc probíhá bitva o Krétu. Bude-li loďstvo moci zabránit tomu, aby nepřítel dostával posily a zásoby vysílané po moři do té doby, než armáda získá čas, aby si úspěšně poradila s leteckými výsadky, snad si potom bude schopna poradit i s námořními výsadky. Proto je rozhodující zabránit tomu, aby se během nejbližších pár dnů podařilo námořní expedici proniknout na ostrov, i kdyby to pro loďstvo mělo znamenat další ztráty. Jejich Lordstva plně oceňují velké vypětí, jemuž je vaše loďstvo při své činnosti vystaveno.

	Když agónie na Krétě spěla k vyvrcholení, telegrafoval jsem prezidentu Rooseveltovi:

	23. května 41

	Bitva na Krétě je krutá, poněvadž v důsledku toho, že v účinné vzdálenosti nemáme žádné letiště, nemůžeme nasadit do akce žádné letecké síly, aby pomáhaly obraně ani aby chránily naše hlídkující perutě. Dnes byly potopeny dva naše křižníky a dva torpédoborce. Ničíme mnoho německých vojáků nejvyšší kategorie a prozatím jsme potopili nejméně jeden konvoj.

	A Wavellovi:

	23. května 41

	Bitvu na Krétě musíme vyhrát. I když se nepříteli podaří zachytit se na výhodných místech, boje na tomto ostrově musí pokračovat bez časového omezení, aby úderné síly nepřítele byly vázány plněním tohoto úkolu. To vám alespoň poskytne čas nutný k zmobilizování „Tiger Cubs“26) a zvládnout situaci v Západní poušti. Pokračující boje také chrání Kypr. Doufám, že každou noc vyšlete na Krétu posily v co největším možném rozsahu. Není možné vyslat víc tanků, a tím znovu dobýt kterékoli letiště, jehož se zmocní nepřítel? Úsilí nepřítele i jeho ztráty v řadách vojáků nejvyšší kategorie musí být velmi těžké. Nemůže je snášet do nekonečna. Následující poselství ode mne je určeno pro generála Freyberga: „Celý svět sleduje vaši skvělou bitvu, na níž závisí významné události.“

	Náčelníci štábů se se mnou plně shodovali, a proto jsem telegrafoval vrchním velitelům:

	24. května 41

	Naše potíže na Krétě jsou velké, ale podle všech informací, jež máme po ruce, má stejné potíže i nepřítel. Vydržíme-li, nepříteli možná dojdou síly. Připadá nám nutné, aby na ostrov byly co nejdříve vyslány posily v co největším možném počtu a aby bylo zajištěno zničení už vysazeného nepřítele dřív, než bude moci dostat závažné posily. Životní význam této bitvy je vám dobře znám a pro zajištění úspěchu se musíme smířit se značnými riziky.

	Admirál Cunningham odpověděl na poselství admirality z 23. května:

	Vrchní velitel ve Středomoří admiralitě

	26. května 41

	1. Jejich Lordstva si mohou být jista, že rozhodujícím faktorem při operacích v Egejském moři není strach z případných utrpěných ztrát, ale nutnost vyhnout se ztrátám, jež nám tu zmrzačí loďstvo, aniž přinesou srovnatelnou výhodu. Jak jsem si vědom, nepříteli se prozatím nepodařilo přepravit po moři na Krétu žádné výraznější posily, pokud vůbec nějaké vyslal, i když souhlasím s tím, že to možná bude brzy patrné.

	2. Už jsme rozhodně získali dostatečné zkušeností s tím, jaké tyto ztráty budou. Během tří dnů byly potopeny dva křižníky a tři torpédoborce, jedna bitevní loď je na dlouho vyřazena z činnosti a další dva křižníky a čtyři torpédoborce byly značně poškozeny. Nemůžeme si dovolit další takovou zkušenost, chceme-li si udržet námořní kontrolu nad východním Středomořím.

	3. Přísun zásob po moři se fakticky ještě na celkovém obraze příliš neprojevil, poněvadž nepřítel navzdory ztrátám a vracení konvojů dokáže ve vzduchu tolik, že je schopen libovolně udržovat letecký přísun posil i zásob pro své jednotky. Tento proces probíhá bez jakýchkoli rušivých zásahů ze strany našeho letectva a pohled na nepřetržitý nerušený průvod letounů Ju-52 přilétajících na Krétu patří k faktorům, jež pravděpodobně ovlivní morálku našich sil.

	4. Mám pocit, že by Jejich Lordstva měla vědět, že účinek operací prováděných v poslední době doléhá na personál kumulativně. Naše lehké lodě, důstojníci a námořníci stejně jako technická zařízení se blíží úplnému vyčerpání. Od začátku operace „Lustre“ [Řecko] na konci ledna jsou neustále udržováni v provozu a činnosti blížící se krajní mezi toho, co mohou vydržet, a teď, kdy se množství práce zdvojnásobilo, musí čelit takové koncentraci letectva, že v porovnání s ní všechno, co jsme zažili v Norsku, byla určitě jen pouhá dětská hra. Není radno hnát lidi za určité meze.

	5. Dosud jsem byl schopen udělat trochu víc, než bylo nastíněno předem. Torpédoborce a křižníky každou noc pročesávají vody podél severního pobřeží Kréty, ostřelovali jsme Maleme a dnes ráno jsme zaútočili na ostrov Karpathos. Také ostrovu Mélos právě věnuje pozornost jedna ponorka… Dosud jsem však nedostal posily průzkumných letounů, o něž jsem tak důrazně žádal.

	6. Během psaní výše uvedeného jsem se dověděl, že letadlová loď Formidable a torpédoborec Nubian byly zasaženy pumami a vracejí se do přístavu. Neznám žádné podrobnosti.

	Tohoto rozhodného velitele Středomořského loďstva čekaly ještě těžší zkoušky, ale on si s nimi dokázal s přehledem poradit.

	Ale právě tehdy, v pozdních hodinách 26. května, došly Wavellovi vážné zprávy od Freyberga. „S lítostí musím hlásit,“ oznamoval Freyberg,

	že vojáci podléhající mému velení zde u Sudského zálivu podle mého názoru dosáhli mezí svých možností. Ať přijme vrchní velitel z vojenského hlediska jakékoli rozhodnutí, naše zdejší postavení je beznadějné. Malé, špatně vyzbrojené a imobilní síly, jako jsou naše, nemohou odolat soustředěnému bombardování, jakému musíme čelit během posledních sedmi dnů. Považuji za nutné vám sdělit, že z hlediska velení jsou potíže spojené s vyproštěním těchto sil nepřekonatelné. Za předpokladu, že se k rozhodnutí dospěje ihned, určitá část našich sil snad bude moci být naloděna. Jakmile bude dobyt tento úsek, dobytí Rethymny a Íraklionu stejnými metodami bude jen otázkou času. Vojáci, jež máme, nejsou už s výjimkou jednotek waleského pluku a oddílů commandos schopni žádné ofenzivní akce. Rozhodnete-li vzhledem k celkové situaci na Středním východě, že nám pár hodin pomůže, vytrváme dál. Musel bych však zvážit, jak to nejlépe provést. Sudský záliv se může během čtyřiadvaceti hodin ocitnout pod palbou. Další ztráty byly prozatím těžké a ztratili jsme i většinu imobilních děl.

	Freybergovi jsem telegrafoval:

	27. května 41

	Vaše skvělá obrana si získává obdiv ve všech zemích. Víme, že nepřítel je vystaven silnému tlaku. Právě vám posíláme veškerou pomoc, jaká je v našich silách.

	Ministerský předseda vrchnímu veliteli na Středním východě

	27. května 41

	Vítězství na Krétě v tomto rozhodujícím okamžiku války nutné. Vrhejte dál na místo veškerou pomoc, jakou můžete.

	Ale ještě téže noci jsme se dověděli, že veškerá naděje na úspěch pominula.

	Generál Wavell ministerskému předsedovi

	27. května 41

	1. Obávám se, že situace na Krétě je nesmírně vážná. Fronta u Chanie se zhroutila a Sudský záliv bude pravděpodobně kryt už jen čtyřiadvacet hodin, a ani to není jisté. Neexistuje možnost vrhnout do boje posily…

	2. Na ostrově samém se naše jednotky, z nichž většina má za sebou krutou zkoušku z Řecka, kde byly vystaveny zdrcujícímu leteckému útoku, ocitly ve stejných podmínkách, jež se tu však projevují v čím dál širším měřítku. Takový nepřetržitý a ničím nerušený letecký útok musí dříve či později vyhnat z postavení i ty nejodolnější jednotky a prakticky znemožňuje velení.

	3. V telegramu, který jsme právě dostali od Freyberga, se praví, že jedinou šancí na přežití vojáků u Sudského zálivu je ustoupit na pláže na jihu ostrova, ve dne se skrývat a v noci provádět přesun. Síly v Rethymně jsou podle hlášení odříznuty a docházejí jim zásoby. Síly v Íraklionu jsou také zřejmě obklíčeny.

	4. Obávám se, že musíme uznat, že Krétu už nelze déle hájit a naše jednotky musí ustoupit, jak to jen bude možné. Prozatím bylo nemožné odolat tíži nepřátelského leteckého útoku, který probíhá v rozsahu, jaký nemá obdoby, a pod vlivem okolností mu není kladen prakticky žádný odpor.

	Čtvrtého dne pozemních bojů generál Freyberg zaujal novou obrannou linii na úseku Maleme-Chania. Díky volnému využívání letišť německé síly vytrvale rostly. Rozhodujícím dnem byl 26. květen. Naši vojáci, vržení zpět poblíž Chanie, byli už po šest dnů vystaveni neustále rostoucímu tlaku. Nakonec to už nemohli vydržet. Fronta byla prolomena z vnitrozemí a nepřítel pronikl k Sudskému zálivu. Komunikace s Freybergovým štábem byly přerušeny a na generálovu odpovědnost, jež mu byla nadřízenými svěřena, začal ústup na opačnou stranu ostrova na jih do Sfakie. Pozdě v noci bylo přijato rozhodnutí evakuovat Krétu. Na cestě přes hory vládl značný zmatek. Naštěstí 26. května v noci byly v Sudském zálivu minonoskou Abdiel vyloděny dva oddíly commandos, asi 750 mužů, pod velením plukovníka Laycocka. Tyto poměrně svěží síly spolu se zbytky 5. novozélandské brigády a 7. a 8. australského praporu podnikly houževnatý ústupový boj, který umožnil téměř celým našim silám, jež se dosud udržely v prostoru Suda-Chania-Maleme, aby se dostaly na jižní pobřeží.

	Postavení v Rethymně se pevně udrželo, ačkoli vojáci byli zcela odříznuti od vnitrozemí a docházely zásoby proviantu a munice. Dostali sice určité množství denních dávek, jež jim dopravily motorové čluny, ale zato k nim nemohly proniknout žádné rozkazy nařizující, aby se probili k jižnímu pobřeží. Nepřítel vytrvale pronikal vpřed, až se konečně 30. května všichni, kdo přežili, po vyčerpání zásob proviantu vzdali. Předtím stačili pobít nejméně 300 Němců. Asi 140 jednotlivcům se podařilo uniknout z obklíčení.

	V Íraklionu německé síly soustředěné východně od letiště den ode dne rostly. Posádka byla posílena částí praporu argyllských a sutherlandských horalů, kteří se vylodili v Tibaki a probojovali se k ní. A pak přišlo – v nejvyšší čas – na pomoc námořnictvo.

	Znovu jsme se museli smířit s trpkou a zoufalou nutností evakuace a s jistotou, že utrpíme těžké ztráty. Neustále napadané loďstvo, jehož síly byly vypjaty až po krajní meze možností, se muselo postarat o nalodění asi dvaceti dvou tisíc mužů, většinou z otevřených pláží u Sfakie, a přitom překonat vzdálenost tří set padesáti mil po moři, jež bylo ovládáno silami nepřátelského letectva. Královské letectvo z Egypta dělalo, co mohlo, s hrstkou letounů, jež měly potřebný dolet. Jejich hlavním cílem bylo letiště v Maleme, jež bylo v rukou nepřítele a stalo se terčem několika denních i nočních bombardování. Zatímco tyto operace znamenaly těžký nápor na osádky, jejich nezbytně nepatrný rozsah nemohl přinést žádný citelnější efekt. Maršál letectva Tedder přislíbil, že poskytne lodím určité stíhací krytí, ale to mělo, jak nás upozornil, být chabé a nepravidelné. Sfakia, malá rybářská vesnička na jižním pobřeží, leží na úpatí příkrého skalního útesu vysokého 500 stop, který lze překonat jen po příkré stezce pro kozy. Bylo nutné, aby se vojáci kryli poblíž okraje, dokud nedostali povel k nalodění. 28. května v noci připluly čtyři torpédoborce pod velením námořního kapitána Arlisse a naložily 700 mužů, ale kromě toho ještě přivezly proviant pro velké množství vojáků, kteří se tam v tu chvíli shromažďovali. Pro zpáteční plavbu bylo k dispozici stíhací krytí, a tak proběhla jen s menším poškozením jednoho z torpédoborců. V členitém terénu okolo Sfakie se skrývalo nejméně patnáct tisíc mužů a Freybergův zadní voj byl nepřetržitě v akci.

	Expedici, již současně podnikal kontradmirál Rawlings a která s křižníky Orion, Ajax a Dido a šesti torpédoborci plula zachránit posádku z Íraklionu, čekala tragédie. Rawlingsův svaz byl od pěti hodin večer do setmění vystaven prudkému leteckému útoku podnikanému z ostrova Karpathos. Křižník Ajax a torpédoborec Imperial jen taktak unikly přímému zásahu a Ajax se musel vrátit. Svaz doplul k Íraklionu před půlnocí a torpédoborce převážely vojáky na křižníky čekající dále od břehu. Do 3.20 bylo vše hotovo. Byly naloděny 4000 mužů a lodě se vydaly na zpáteční plavbu. Po půlhodině nečekaně vysadilo kormidelní zařízení poškozeného Imperialu a jen stěží se podařilo zabránit srážce s křižníkem. Bylo naprosto nutné, aby svaz do rozednění doplul pokud možno co nejdále na jih. Kontradmirál Rawlings se však přesto rozhodl nařídit torpédoborci Hotspur, aby se vrátil a převzal z Imperialu vojáky i posádku a potopil jej. Sám snížil rychlost na 15 uzlů a Hotspur, vezoucí 900 vojáků, se k němu připojil těsně před svítáním. Rawlings byl zpožděn o hodinu a půl proti plánu a teprve za svítání odbočil k jihu, aby proplul Kasoským průlivem. Bylo dohodnuto, že jej bude očekávat stíhací krytí, ale letouny, částečně vinou změny termínu, lodě nenašly. Obávané bombardování začalo v 6 hodin ráno a trvalo až do 15 hodin, kdy eskadra byla vzdálena sto mil od Alexandrie.

	První obětí se stal torpédoborec Hereward. V 6.25 ráno byl zasažen pumou a nedokázal se dál udržet v konvoji. Rawlings správně rozhodl, že musí ponechat zasaženou loď osudu. Naposledy byla spatřena, jak se blíží k pobřeží Kréty. Většina lidí nacházejících se na palubě přežila, i když bohužel v zajetí. Ale měly následovat horší věci. Během příštích čtyř hodin byly zasaženy křižníky Dido a Orion a torpédoborec Decoy. Rychlost eskadry klesla na 21 uzlů, ale všechny lodě pluly pohromadě k jihu. Podmínky na Orionu byly příšerné. Měl na palubě kromě vlastní posádky ještě 1100 vojáků. Na přeplněných spodních palubách bylo pumou, která prorazila můstek, zabito 260 a zraněno 280 mužů. Velitel, námořní kapitán G. R. B. Back, rovněž padl a sama loď byla těžce poškozena a vypukl na ní požár. V poledne se objevily dva fulmary námořního letectva a napříště poskytovaly určitou úlevu. Stíhačky královského letectva navzdory veškerému úsilí nedokázaly těžce zkoušenou eskadru najít, přestože svedly několik utkání s nepřítelem a sestřelily nejméně dva letouny. Když eskadra 29. května ve 20 hodin dorazila do Alexandrie, bylo zjištěno, že jedna pětina posádky zachráněné z Íraklionu byla pobita, zraněna nebo zajata.

	Už jsme viděli, jak silnému tlaku z domova byli ze strany politických i vojenských činitelů vystaveni vrchní velitelé v Káhiře, a značná část tohoto tlaku byla přenesena na naše síly, jež byly v kontaktu s nepřítelem a reagovaly na něj skvěle. Ale po zkušenostech z 29. května se generál Wavell se svými kolegy musel rozhodnout, jak daleko má zajít snaha odvézt z Kréty naše vojáky. Armáda byla smrtelně ohrožena, letectvo mohlo podniknout jen málo, a tak tento úkol znovu připadl vyčerpanému a pumami zle pocuchanému námořnictvu. Admirál Cunningham však byl přesvědčen, že opustit armádu uprostřed takovéto krize by odporovalo veškeré tradici. Prohlásil: „Vybudovat novou loď námořnictvu trvá tři roky. Vybudovat novou tradici potrvá tři sta let. Evakuace [to znamená záchranná akce] bude pokračovat.“ Ale rozhodnutí vytrvat bylo přijato teprve po dlouhých úvahách a po konzultacích s admiralitou i generálem Wavellem. Do rána 29. května bylo odvezeno téměř 5000 mužů, ale velký počet se držel a skrýval na všech přístupech k Sfakii, a kdykoli za dne ukázali hlavu, stali se terčem bombardování. Rozhodnutí riskovat další neomezené námořní ztráty bylo ospravedlněné nejen vlastním podnětem, ale i dosaženými výsledky.

	28. května večer vyplul kontradmirál King s křižníky Phoebe, Perth, Calcutta, Coventry, výsadkovou lodí Glengyle a třemi torpédoborci k Sfakii. 29. v noci bylo bez nepřátelského zasahování naloděno kolem 6000 mužů a velkou pomoc přitom poskytly výsadkové čluny z Glengyle. Nejpozději do 3,20 ráno byla už celá skupina na zpáteční cestě, a přestože byla 30. května třikrát napadena, dorazila bezpečně do Alexandrie. Jen křižník Perth byl poškozen zásahem do kotelny. Za toto štěstí vděčil svaz stíhačům RAF, kteří, ačkoli jich byla pouhá hrstka, překazili nejeden útok dřív, než stačil zaznamenat úspěch. Předpokládalo se, že noc z 29. na 30. května bude poslední možností pokusit se o záchranu, ale 29. května převládl pocit, že situace není tak zoufalá, jak se předtím zdálo. 30. května ráno tedy námořní kapitán Arliss odplul ještě jednou se čtyřmi torpédoborci k Sfakii. Dva z nich se musely vrátit, ale Arliss plul dál s Napierem a Nizamem (torpédoborcem, jejž nám daroval vládce a lid Hajdarábádu) a úspěšně nalodil přes patnáct set vojáků. Při zpáteční plavbě byly lodě poškozeny pumami, jež minuly v těsné blízkosti cíl, ale přesto bezpečně dopluly do Alexandrie. Řecký král byl po překonání mnoha nebezpečí odvezen spolu s britským vyslancem už před několika dny. Té noci byl na přímý pokyn vrchního velitele letecky evakuován i generál Freyberg.

	30. května bylo nařízeno podniknout poslední cestu na záchranu zbývajících jednotek. Předpokládalo se, že počet vojáků ve Sfakii v té době nepřesahuje 3000, ale pozdější informace ukázaly, že je jich tam nejméně dvakrát víc. Kontradmirál King znovu vyplul 31. května ráno s křižníky Phoebe a minonoskou Abdiel a se třemi torpédoborci. Nemohl doufat, že se jeho lodím podaří odvézt všechny, ale admirál Cunningham nařídil, aby byly naloženy až po okraj. Admiralitě bylo zároveň oznámeno, že této noci bude podniknuta poslední evakuace. Naloďování šlo hladce, lodě odpluly 1. června ve 3 hodiny ráno a dovezly bezpečně do Alexandrie skoro 4000 vojáků. Křižník Calcutta, který byl vyslán vstříc, aby jim pomohl bezpečně doplout domů, byl bombardován a potopen pouhých sto mil od Alexandrie.

	Více než 5000 britských a imperiálních vojáků bylo ponecháno na různých místech na Krétě a generál Wavell jim povolil kapitulovat. Mnozí jednotlivci se však rozptýlili po celém hornatém ostrově, který je napříč dlouhý 160 mil. Jim i řeckým vojákům pomáhali vesničané, kteří byli nemilosrdně pronásledováni kdykoli je Němci dopadli. Terčem barbarské odplaty se stávali nevinní i odbojní venkované, kteří byli stříleni po desítkách. Z tohoto důvodu jsem také tři roky nato, v roce 1944, předložil nejvyšší válečné radě návrh, aby zločiny spáchané na místě byly také na místě souzeny a obvinění byli posíláni k soudu zpět na místa, kde se zločinů dopustili. Tento princip byl přijat a některé dluhy přesahující obvyklou míru byly splaceny.

	Šestnáct tisíc pět set mužů bylo dopraveno bezpečně zpět do Egypta. Byli to většinou vojáci britských a imperiálních jednotek. S pomocí různých akcí oddílů commandos uniklo později téměř tisíc dalších. Naše ztráty obnášely kolem třinácti tisíc padlých, raněných a zajatých. K nim je třeba připočítat téměř dva tisíce obětí z řad námořníků. Po válce bylo v okolí Maleme a Sudského zálivu napočítáno přes čtyři tisíce německých hrobů a další tisíc u Retymny a Íraklionu. Kromě těchto padlých se opravdu velký, ale neznámý počet Němců utopil na moři a mnozí další podlehli svým zraněním v Řecku. Asi 170 transportních letounů bylo zničeno nebo těžce poškozeno. Ale cenu, jakou zaplatili za vítězství, nelze změřit velikostí masakru.

	Bitva o Krétu je příkladem dosažení rozhodujících výsledků, jež lze získat na základě tvrdých a náležitě vedených bojů, bez ohledu na manévrování zaměřené na obsazení strategických pozic. Nevěděli jsme, kolik parašutistických divizí Němci mají. V důsledku toho, co se stalo na Krétě, jsme skutečně, jak brzy vylíčím, podnikli přípravy, aby síly obrany Britských ostrovů mohly čelit čtyřem nebo pěti těmto odvážným výsadkovým divizím, a pak později jsme je sami, my i Američané, reprodukovali v ještě širším měřítku. Ale 7. výsadková divize byla ve skutečnosti jediná, jakou Göring měl. A tato divize byla zničena v bitvě o Krétu. Až pět tisíc jejích nejstatečnějších vojáků padlo a celá její organizační struktura byla nenávratně zničena. Divize se už nikdy neobjevila v žádné účinné formě. Novozélanďané a ostatní britští, imperiální i řečtí vojáci, kteří se účastnili zmateného, skličujícího a marného zápasu o Krétu, mohou mít pocit, že sehráli zřetelnou roli v události, jež nám přinesla dalekosáhlou úlevu v okamžiku, kdy se karta začínala obracet.

	Německé ztráty v řadách prvotřídních bojovníků zabránily tomu, aby mohutná výsadková a parašutistická zbraň sehrála jakoukoli další roli v bezprostředně následujících událostech na Středním východě. Göring dosáhl na Krétě pouze Pyrrhova vítězství, neboť síly, jež tam vynaložil, mu mohly stejně snadno získat Kypr, Irák, Sýrii a dokonce snad i Persii. Přesně tohoto typu vojáků bylo zapotřebí k dobytí rozsáhlých rozkolísaných oblastí, kde by nenarazili na žádný vážný odpor. Göring se dopustil hlouposti, když promarnil takovou téměř jedinečnou příležitost a nenahraditelnou sílu v zápase na život a na smrt s válečníky Britského impéria, který často probíhal v podobě boje muže proti muži.

	Dnes máme v rukou „bojová hlášení“ XI. leteckého sboru, jehož součástí byla 7. výsadková divize. Když si připomeneme ostrou kritiku i sebekritiku, jíž byla naše opatření podrobena, nebude bez zajímavosti přečíst si také mínění druhé strany. „Britské pozemní síly na Krétě,“ konstatovali Němci, „byly zhruba třikrát silnější, než se předpokládalo. Operační oblast na ostrově byla připravena k obraně s nejvyšší možnou péčí a všemi dostupnými prostředky… Všechna opevnění byla zamaskována s velkou obratností… Tento nezdar při správném vyhodnocování situace nepřítele, zaviněný nedostatkem informací, ohrozil útok XI. leteckého sboru a zavinil mimořádně vysoké a krvavé ztráty.“

	V německém hlášení o výsledcích výslechů našich zajatců se vyskytuje následující poznámka, již si z vděčnosti k těmto neznámým přátelům dovolím citovat:

	Pokud jde o ducha a morálku britských vojáků, stojí za zmínku, že navzdory mnoha nedostatkům při vedení války všeobecně přetrvává naprostá důvěra v Churchilla.

	Námořní situace ve Středomoří byla, alespoň na papíře, vážně ovlivněna ztrátami, jež jsme utrpěli během bitvy o Krétu a následující evakuace. Bitva u mysu Matapan, k níž došlo 28. března, prozatím zahnala italské loďstvo do jeho přístavů. Ale naše loďstvo teď postihly nové, opravdu těžké ztráty. Po bitvě o Krétu měl admirál Cunningham pouze dvě bojeschopné bitevní lodě, tři křižníky a sedmnáct torpédoborců. Devět dalších křižníků a torpédoborců se opravovalo v Egyptě, ale bitevní lodě Warspite a Barham a jeho jediná letadlová loď Formidable, nehledě na několik dalších lodí, by musely kvůli opravám odplout z Alexandrie jinam. Byly ztraceny tři křižníky a šest torpédoborců. Aby byla obnovena rovnováha, musely být neodkladně vyslány posily. Ale jak bude brzy zaznamenáno, čekala nás ještě další neštěstí. Období, jemuž jsme teď museli čelit, poskytlo Italům nejlepší příležitost k tomu, aby se pokusili zbavit nás pochybné kontroly nad východním Středomořím se vším, co k tomu patřilo. A my jsme si nemohli být jisti, že ji nevyužijí.


KAPITOLA 17

	Osud 
„Bismarcku“

	OHROŽENÍ V ATLANTIKU – BITEVNÍ LOĎ „BISMARCK“ A TĚŽKÝ KŘIŽNÍK „PRINZ EUGEN“ NA MOŘI 21. KVĚTNA – DÁNSKÝ PRŮLIV – NAPĚTÍ V CHEQUERS – ZNIČENÍ BITEVNÍHO KŘIŽNÍKU „HOOD“ 24. KVĚTNA – „BISMARCK“ SE OBRACÍ K JIHU – „PRINZ EUGEN“ UNIKÁ – O PŮLNOCI ZASAHUJE „BISMARCK“ TORPÉDO – 25. KVĚTNA PŘERUŠEN KONTAKT – ALE ZNOVU NAVÁZÁN 26. KVĚTNA – NEDOSTATEK PALIVA – KŘIŽNÍK „SHEFFIELD“ A LETADLOVÁ LOĎ „ARK ROYAL“ – „BISMARCK“ NEOVLADATELNÝ – TORPÉDOBORCE NÁMOŘNÍHO KAPITÁNA VIANA – BITEVNÍ LOĎ „RODNEY“ ZASAZUJE ÚDER 27. KVĚTNA – MÁ ZPRÁVA SNĚMOVNĚ – VŠICHNI SI ZASLUHUJÍ ÚCTU – MŮJ TELEGRAM PREZIDENTOVI

	Po zhroucení Řecka, zatímco vše v Západní poušti bylo nejisté a výsledek zoufalého boje na Krétě se začínal obracet v náš neprospěch, došlo v Atlantiku nečekaně k námořní epizodě, jež měla vysoce závažné důsledky.

	Kromě nepřetržitého zápasu s ponorkami jsme byli nuceni vést boj s hladinovými raidery, jejichž činnost nás už připravila o milión tun lodního prostoru. Dva německé bitevní křižníky, Scharnhorst a Gneisenau a křižník Admiral Hipper zůstávaly v pohotovosti v Brestu pod ochranou mohutných protiletadlových baterií a nikdo nedokázal určit, kdy začnou znovu obtěžovat naše obchodní linie. Nejpozději do poloviny května se objevily náznaky, že nová bitevní loď Bismarck, doprovázená případně novým těžkým křižníkem Prinz Eugen, bude brzy vržena do boje. Kombinace všech těchto rychlých, silných lodí na obrovských plochách Atlantského oceánu by přinutila celé naše námořnictvo ke zkoušce sil prvořadého významu. Bismarck vyzbrojený osmi patnáctipalcovými (380 mm) děly a postavený bez ohledu na smluvní omezení, byl nejlépe pancéřovanou lodí na světě. Výtlakem předčil naše nejnovější bitevní lodě o 10 000 tun a rychlostí se jim přinejmenším vyrovnal. „Jsi pýchou našeho námořnictva,“ prohlásil Hitler, když loď v květnu navštívil.

	Aby čelil této bezprostřední hrozbě, velitel Home Fleet admirál Tovey držel ve Scapa Flow naše nejnovější bitevní lodě King George V a Prince of Wales a bitevní křižník Hood. V Gibraltaru byl admirál Somerville s bitevním křižníkem Renown a letadlovou lodí Ark Royal. Bitevní křižník Repulse a nová letadlová loď Victorious se v té chvíli chystaly vyplout s konvojem přepravujícím na Střední východ více než 20 000 mužů. Bitevní lodě Rodney a Ramillies, jež by Bismarck pravděpodobně potopil, kdyby narazil na každou zvlášť, eskortovaly konvoje v Atlantiku a bitevní loď Revenge byla připravena k vyplutí v Halifaxu. Celkem bylo tehdy na moři nebo se chystalo vyplout jedenáct konvojů včetně nenahraditelného konvoje s vojáky, jemuž hrozilo riziko obrovských ztrát na životech. Křižníky hlídkovaly ve výjezdech ze Severního moře a bdělý letecký průzkum sledoval norské pobřeží. Námořní situace byla nejasná a zároveň napjatá a admiralita, s níž jsem byl v neustálém styku, si uvědomila, že se něco chystá, a obzvláště naléhavě cítila, jak plně jsou vypjaty síly našeho obchodního loďstva.

	V časných ranních hodinách 21. května jsme se dověděli, že dvě těžké lodě se silnou eskortou byly spatřeny, jak opouštějí Kattegat, a téhož dne později byly Bismarck i Prinz Eugen rozpoznány v Bergenském fjordu. Bylo jasné, že se bezprostředně schyluje k nějaké důležité operaci, a proto celá naše hlídkovací mašinerie v Atlantiku okamžitě ožila horečnou činností. Admiralita se držela zdravé osvědčené zásady soustředit se na raidery a podstoupit rizika s konvoji včetně konvoje přepravujícího vojáky. Bitevní křižník Hood s bitevní lodí Prince of Wales a šesti torpédoborci vyplul 22. května krátce po půlnoci ze Scapa Flow, aby kryl křižníky Norfolk a Suffolk, které už hlídkovaly v ponurém pruhu vod mezi Grónskem a Islandem sevřeném ledy, jenž je znám pod jménem Dánský průliv. Křižníky Manchester a Birmingham dostaly rozkaz střežit průliv mezi Islandem a Faerskými ostrovy. Bitevní křižník Repulse a letadlová loď Victorious byly dány k dispozici veliteli Home Fleet a konvoj s vojáky dostal povolení, aby vyplul z ústí řeky Clyde bezbranný jen s eskortou torpédoborců.

	Čtvrtek 22. května byl dnem plným nejistoty a napětí. Severní moře bylo zataženo souvislou vrstvou mraků a deště. Navzdory těmto podmínkám námořní letoun ze základny v Hatsonu (na Orknejích) pronikl nad Bergenský fjord a v těžké palbě rozhodně provedl průzkum. Ty dvě nepřátelské lodě tam však už nebyly! Když v 8 hodin večer tato zpráva pronikla k admirálu Toveymu, okamžitě vyplul na bitevní lodi King George V s letadlovou lodí Victorious, čtyřmi křižníky a sedmi torpédoborci, aby zaujal na západě pozici uprostřed, z níž by mohl podpořit své křižníky, ať by si nepřítel vybral kteroukoli stranu Islandu. Příštího rána se k němu připojil bitevní křižník Repulse. Admiralita považovala za pravděpodobné, že nepřítel propluje Dánskou úžinou. Toho večera, několik minut po obdržení hlášení, jsem telegrafoval prezidentovi:

	Včera 21. května Bismarck, Prinz Eugen a osm obchodních lodí zpozorováno v Bergenu. Nízké mraky znemožnily letecký útok. Dnes v noci, jak zjišťujeme, lodě už odpluly. Máme důvod se domnívat, že mají v úmyslu podniknout mohutný nájezd na Atlantik. Kdyby se nám snad nepodařilo chytit je cestou na Atlantik, vaše námořnictvo by je pro nás určitě bylo schopno identifikovat. King George V, Prince of Wales, Hood, Repulse a letadlová loď Victorious s podpůrnými loděmi jim budou v patách. Pošlete nám zprávy a my to už dokončíme.

	Bismarck a Prinz Eugen ve skutečnosti odpluly z Bergenu už před čtyřiadvaceti hodinami, v této době byly severovýchodně od Islandu a mířily k Dánskému průlivu. V těch místech plovoucí led zužoval průliv na pouhých osmdesát mil, většinou zahalených v husté mlze. 23. května k večeru zpozoroval nejdřív Suffolk a po něm Norfolk ve chvilkovém vyjasnění dvě od severu přibližující se lodě, jež obeplouvaly okraj ledu. Hlášení o zpozorování nepřítele, jež podal Norfolk, bylo nejdřív přijato v admiralitě a potom ihned vysíláno tajným kódem rádiem všem příslušným velitelům. Hon začal, kořist byla na dohled a všechny naše síly se podle toho daly do pohybu. Velitel Home Fleet obrátil k západu a zvýšil rychlost. Hood a Prince of Wales nabraly takový kurs, aby druhý den za svítání přepadly nepřítele západně od Islandu. Admiralita povolala admirála Somervillea se svazem H (Renown, Ark Royal a křižník Sheffield), aby se velkou rychlostí přemístil k severu a chránil konvoj s vojáky, jenž mezitím dorazil za polovinu irského pobřeží, anebo se také podílel na bitvě. Lodě admirála Somervillea, které už roztopily kotle, vypluly z Gibraltaru 24. května ve 2 hodiny v noci. Jak se ukázalo, vezly s sebou i osud Bismarcku.

	V pátek (23. května) odpoledne jsem odjel do Chequers. Averell Harriman a generálové Ismay a Pownall tam se mnou měli být až do pondělka. Poněvadž bitva o Krétu vrcholila, bylo pravděpodobné, že to bude víkend plný obav. Samozřejmě jsem měl v domě naprosto kompletní servis sekretářek a rovněž přímé telefonní spojení s operačním důstojníkem konajícím službu v admiralitě i s dalšími klíčovými ministerstvy. Admiralita očekávala, že Bismarck a Prinz Eugen proplují s prvním denním světlem Dánským průlivem a že Prince of Wales a Hood se dvěma nebo třemi křižníky je přinutí k boji. Všechny naše lodě se přesunovaly na scénu v souladu se všeobecným plánem. Strávili jsme večer plný obav a spát jsme šli teprve ve dvě nebo ve tři hodiny v noci.

	Asi v sedm ráno jsem byl probuzen, abych vyslechl strašnou zprávu. Naše největší a také nejrychlejší těžká loď Hood explodovala. Přestože měla poněkud lehčí konstrukci, měla osm patnáctipalcových (381 mm) děl a patřila k tomu nejdražšímu, čeho jsme si v námořnictvu cenili. Její ztráta nám způsobila trpký žal, ale poněvadž jsem znal všechny lodě, jež se slétaly na Bismarck, byl jsem si jist, že jej zanedlouho dostaneme, jestli ovšem neobrátí k severu a nevrátí se domů. Šel jsem rovnou do Harrimanova pokoje na konci chodby a podle jeho vlastních slov jsem řekl: „Hood explodoval, ale Bismarck nám určitě neuteče.“ Potom jsem se vrátil do svého pokoje, a protože jsem byl tak strašně unaven, znovu jsem usnul. Asi v půl deváté vešel do pokoje můj hlavní sekretář Martin, v županu a s napjatým výrazem ve svém asketickém, ostře řezaném obličeji. „Dostali jste ho?“ zeptal jsem se. „Ne, a Prince of Wales přerušil akci.“ To bylo strašné zklamání. Obrátil tedy Bismarck k severu a vrátil se domů? Z toho jsem měl velký strach. Dnes už víme, co se tehdy stalo.

	Celou tu noc (z 23. na 24. května) Norfolk a Suffolk s velkou obratností sledovaly nepřítele navzdory počasí i pokusům setřást je a jejich signály po celou noc ukazovaly přesnou pozici vlastních i nepřátelských lodí. Když se z arktického šera vyklubal den, bylo možné spatřit nepřítele dvanáct mil na jih od nich, jak pluje jižním kursem. Brzy se na levoboku před přídí Norfolku objevil kouř. Hood a Prince of Wales byly na dohled a boj na život a na smrt na dosah. Během rozednívání byl na Hoodu zpozorován nepřítel, který byl vzdálen sedmnáct mil k severozápadu. Britské lodě se obrátily, aby se mohly pustit do boje, a Hood v 5.52 zahájil palbu ze vzdálenosti 25 000 yardů. Bismarck odpověděl a Hood téměř ihned dostal zásah, jenž způsobil požár v baterii čtyřpalcových (102 mm) děl. Požár se rozšířil s alarmující rychlostí a zasáhl celou střední část lodě. Všechny lodě se už mezitím pustily z plných sil do boje a Bismarck byl také zasažen. A náhle přišla pohroma. V šest hodin, poté co Bismarck vypálil svou pátou salvu, se Hood po mohutné explozi rozlomil vedví. Za několik minut zmizel ve vlnách zahalen do obrovského oblaku dýmu. Celá jeho statečná posádka, přes patnáct set mužů včetně viceadmirála Lancelota Hollanda a námořního kapitála Ralpha Kerra, až na tři členy zahynula.

	Prince of Wales rychle změnil kurs, aby se vyhnul troskám Hoodu, a pokračoval v boji, který teď však byl nerovný. Palba Bismarcku na něm velice brzy vykonala své. Během několika minut dostal čtyři zásahy patnáctipalcovými (380 mm) granáty, z nichž jeden zničil můstek a zabil nebo zranil téměř všechny, kdo na něm byli. Zároveň dostala loď zásah pod čarou ponoru na zádi, kde byl proražen otvor. Námořní kapitán Leach, jeden z mála mužů, kteří na můstku přežili, se rozhodl přerušit pro tuto chvíli akci a skryt v kouřové cloně obrátil pryč. Už předtím však Bismarcku způsobil poškození, jež snížilo jeho rychlost. Loď byla ve skutečnosti zasažena pod čarou ponoru dvěma těžkými granáty, z nichž jeden prorazil nádrž nafty, a to se projevilo závažnou a trvalou ztrátou paliva, což mělo později vážné následky. Německý velitel setrval na jihozápadním kursu a zanechával za sebou výraznou naftovou stopu. Velení v tu chvíli přešlo na kontradmirála Wakea-Walkera, který byl na můstku svého křižníku Norfolk. Bylo na něm, aby rozhodl, zda ihned obnoví boj, nebo se bude z povzdálí držet nepřítele, dokud se eventuálně nedostaví velitel Home Fleet s bitevní lodí King George V a letadlovou lodí Victorious. Rozhodujícím faktorem byl stav bitevní lodě Prince of Wales. Tato loď byla teprve nedávno zařazena do služby a od okamžiku, kdy námořní kapitál Leach mohl hlásit, že je „schopna boje“, uplynul stěží týden. Mezitím byla těžce poškozena a dvě z jejích deseti čtrnáctipalcových (356 mm) děl byla vyřazena. Bylo nanejvýš pochybné, zda je v tomto stavu pro Bismarck rovnocenným soupeřem. Kontradmirál Wake-Walker proto rozhodl, že neobnoví akci, ale bude nepřítele neustále pozorovat. V tom měl beze sporu pravdu.
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	8. Mapa – Pronásledování Bismarcku 24. května

	Bismarck by opravdu byl udělal dobře, kdyby se spokojil úspěchem, jenž se sám o sobě rovnal velkolepému triumfu. Během několika minut zničil nejskvělejší loď celého královského námořnictva a mohl se vrátit domů do Německa ověnčen slávou velkého úspěchu. Jeho prestiž a potenciální úderná síla by nesmírně vzrostly za okolností, jež jsme mohli těžko odhadnout nebo vysvětlit.

	Navíc byl, jak dnes víme, vážně poškozen palbou Prince of Wales a unikalo z něj velké množství nafty. Jak tedy mohl doufat, že se mu podaří splnit úkol působit zkázu v řadách obchodních lodí v Atlantiku? Bismarck měl na vybranou buď se vrátit domů jako vítěz se všemi možnostmi dalších podniků před sebou, anebo plout vstříc téměř jisté zkáze. Zoufalé rozhodnutí, jež přijal jeho admirál, si lze vysvětlit pouze jeho krajní povzneseností nebo rozkazy, které nepřipouštěly odmluv a jimiž byl vázán. Když jsem se asi v deset hodin sešel se svým americkým přítelem, už jsem věděl, že Bismarck pluje k jihu, a proto jsem byl schopen mluvit o konečném výsledku s obnovenou důvěrou.

	Každý den jsem musel po dlouhé hodiny číst, abych stačil držet krok s nepřetržitým přívalem telegramů od vojáků, ministerstva zahraničí a rozvědky, jež se valily do mé pracovny soukromou telefonní linkou i prostřednictvím poslů. Byla to pro mne velká útěcha, protože dokud člověk něco dělá, má zaměstnanou mysl a nemůže se oddávat starostem. Přesto mi však navzdory všem ostatním myšlenkám nešla z hlavy jediná představa: tento obrovský Bismarck o výtlaku 45 000 tun, snad téměř nezranitelný dělostřeleckou palbou, se vrhá k jihu na naše konvoje a Prinz Eugen mu zajišťuje průzkum. Potom jsem pomyslel na tyto konvoje. Jejich bitevní lodě je během stíhání opustily. Máme na moři konvoj se všemi nenahraditelnými vojáky na palubě, teď už má daleko za zády jižní pobřeží Irska, admirál Somerville se k němu žene plnou parou a zakrátko jej ochrání před nebezpečím. Bombardoval jsem operačního důstojníka v admiralitě dotazy týkajícími se hodin a vzdáleností. Jeho zprávy byly uklidňující. Ačkoli konvoj plul rychlostí pouhých 12 uzlů a Bismarck mohl, pokud nám bylo známo, dosáhnout až 25, konvoj od něj odděloval dostatečně široký pruh slané vody. Kromě toho dokud jsme se mohli Bismarcku pevně držet, mohli jsme ho také uštvat jako smečka psů. Ale co kdybychom v noci ztratili kontakt? Kudy by mohl plout? Měl celou řadu možností a my jsme byli zranitelní téměř všude.

	Také Dolní sněmovna by nemusela nutně mít dobrou náladu, až se v úterý sejde. Poslanci byli 10. května vybombardováni ze sněmovny a museli se teď tísnit v nedalekém Church House. Byl to sice opravdový přístav v bouři, ale jinak tam nebylo žádné pohodlí. Úřadovny, kuřárny, jídelny, zkrátka všechna obvyklá zařízení byla improvizovaná a primitivní. Protiletecké poplachy byly časté a prostředky pro ochranu poslanců nedostatečné. Jak by se jim tedy asi líbilo, kdyby se dověděli, až se v úterý sejdou, že Hood zůstal nepomstěn, několik našich konvojů bylo rozprášeno nebo dokonce zmasakrováno a Bismarck unikl do Německa nebo do nějakého přístavu v obsazené Francii, Kréta byla ztracena a evakuace bez těžkých ztrát je nepravděpodobná? Měl jsem velkou důvěru v jejich kuráž a věrnost, jež projeví, jakmile bude možné je přesvědčit, že jejich úsilí není mařeno. Ale bude to vůbec možné? Můj americký host si myslel, že jsem bůhvíjak veselý, ale úsměv přece nic nestojí.

	V průběhu celého 24. května křižníky a Prince of Wales nadále sledovaly Bismarck i jeho družku. Admirál Tovey, jehož vlajkovou lodí byla bitevní loď King George V, byl sice ještě příliš daleko, ale přesto signalizoval, že bude moci, jak doufá, napadnout nepřítele nejpozději ráno 25. května do 9 hodin. Admiralita svolala všechny své síly. Bitevní loď Rodney, jež byla vzdálena pět set mil jihovýchodně, dostala rozkaz, aby vzala kurs na setkání s Bismarckem. Ramillies dostala rozkaz opustit svůj konvoj směřující domů a zaujmout polohu západně od nepřítele a Revenge byla rovněž vyslána z Halifaxu na scénu. Křižníky byly rozmístěny tak, aby mohly zabránit pokusu nepřítele probít se zpět na sever a východ, kdežto svaz admirála Somervillea po celou tu dobu spěchal z Gibraltaru na sever. I se všemi nejistotami, jaké číhají na moři, bylo jisté, že se síť stahuje těsněji.

	Kolem 18.40 Bismarck náhle obrátil, aby se vrhl na své pronásledovatele, a došlo ke krátkému utkání. Dnes víme, že tento manévr byl podniknut s cílem krýt únik křižníku Prinz Eugen, jenž zároveň vyrazil velkou rychlostí k jihu a po doplnění paliva na moři dorazil za deset dní do Brestu, aniž cestou narazil na odpor. Admirál Tovey vyslal Victorious dopředu, aby provedla letecký útok, a doufal, že se podaří snížit rychlost nepřítele. Victorious byla jen krátce ve službě a osádky jejích letadel měly málo bojových zkušeností. Ve 22 hodin letadlová loď, kryta čtyřmi křižníky, vyslala devět svých torpédových letounů swordfish na stodvacetimílový let proti silnému čelnímu větru ženoucímu déšť a mraky. Letouny,27) jimž velel lieutenant-commander Esmonde a které naváděl rádiem křižník Norfolk, po dvou hodinách našly Bismarck a navzdory intenzivní palbě na něj odvážně zaútočily. Podařilo se jim zasáhnout jej torpédem pod můstkem. Na palubě Victorious vyvolávala naléhavé obavy otázka, jak přistane vlastní letecká peruť. Mezitím se udělala tma jako v pytli, zvedl se silný vítr a hnal před sebou oslepující spršky deště a piloti navíc měli nepatrné zkušenosti s přistáváním na palubě dokonce i ve dne. Kromě toho selhal naváděcí maják, jenž je jediný mohl bezpečně dovést k lodi. Bez ohledu na ponorky, jež mohly pročesávat moře v okolí, byly použity světlomety a signální lampy, aby pomohly pilotům při konečném přibližování. Mohu s potěšením konstatovat, že se toto skvělé úsilí dočkalo odměny. Všem se ve tmě a uprostřed všeobecných projevů radosti a úlevy podařilo bezpečně přistát.

	Znovu se zdálo, že je vše připraveno k rannímu vyvrcholení, ale naděje admirality byly znovu zklamány. 25. května krátce po 3. hodině ranní Suffolk náhle a nečekaně ztratil kontakt s Bismarckem. Křižník jej zdatně sledoval radarem z polohy po levoboku nepřítele. Všechny lodě mezitím prováděly únikové manévry, protože pluly k jihu a blížily se k vodám zamořeným ponorkami, a právě tím bylo způsobeno toto neštěstí. Suffolk na konci každého úseku, na němž se vzdaloval od nepřítele, přerušil radarový kontakt, ale znovu jej navázal, když se pak začal přibližovat. Snad loď po dlouhém a úspěšném sledování podlehla přílišné sebedůvěře. Ale když se teď znovu obrátila k západu, nepřítel už na předpokládaném kursu nebyl. Obrátil k západu nebo se vrátil zpět k severu nebo na východ? Tato skutečnost vyvolala nejvyšší možné obavy a zbavila významu celé soustředění sil. King George V plul za denního světla nějakou dobu k západu, ale pak se obrátil k východu v naději, že Bismarck směřuje do Severního moře, a celé britské pronásledování se v tu chvíli zaměřilo tímto směrem. V admiralitě mezitím sílilo přesvědčení, že Bismarck míří do Brestu, ale potvrdilo se to teprve v šest hodin. Admiralita okamžitě navedla všechny naše lodě na kurs směřující jižněji. Ale zmatek a zdržení, zaviněné ztrátou kontaktu, mezitím Bismarcku umožnily proklouznout kordónem a získat v závodě o únik do bezpečí rozhodující náskok. Do jedenácté v noci už byl daleko vpředu na východ od britské vlajkové lodě. Bismarck však v důsledku unikání nafty trpěl nedostatkem paliva. Rodney se svými šestnáctipalcovými (406 mm) děly mu sice pořád ještě stál v cestě domů, ale plul také k severovýchodu a během odpoledne přeťal dráhu Bismarcku na místě, kam nepřítel teprve směřoval. Den, který začínal tak slibně, skončil zklamáním a frustrací. Naštěstí se od jihu vlnami rozbouřeného Atlantiku vytrvale přibližovaly Renown, Ark Royal a křižník Sheffield, plující kursem, jenž je musel dovést ke střetnutí s nepřítelem.

	26. května ráno se u všech našich široce rozptýlených lodí, jež pluly už čtvrtý den ze všech sil, začínal hlásit problém s palivem. Někteří z pronásledovatelů už mezitím museli snížit rychlost. Bylo jasné, že na těchto rozsáhlých mořských plochách by veškeré naše úsilí mohlo brzy vyznít naprázdno. Avšak dopoledne v 10.30, právě když už jsme začínali ztrácet naději, byl Bismarck znovu nalezen. Admiralita a velitelství pobřežního letectva prováděly pátrání pomocí létajících člunů Catalina, operujících z Lough Erne v Irsku. Jeden z nich teď zpozoroval uprchlíka mířícího k Brestu ve chvíli, kdy jej od domova dělilo ještě asi sedm set mil. Bismarck letoun poškodil a kontakt byl přerušen. Ale během hodiny jej znovu zpozorovaly dva swordfishe z letadlové lodě Ark Royal. Bismarck byl pořád ještě dost daleko na západ od Renownu a nedostal se do oblasti, kam dosahovalo silné letecké krytí z Brestu. Renown se mu však nemohl postavit sám bez pomoci. Bylo nutné vyčkat, až dorazí King George V a Rodney, jež značně zaostávaly v pronásledování. Ale námořní kapitán Vian, který se proslavil v epizodě s Altmarkem na Cossacku, který byl i nyní jeho vlajkovou lodí a který se čtyřmi dalšími torpédoborci doprovázel konvoj s vojáky a dostal rozkaz jej opustit, teď zachytil signál z cataliny, jenž mu prozradil polohu Bismarcku. Aniž čekal na další rozkazy, okamžitě zamířil k nepříteli.

	V této scéně plné zvratů nás čekal ještě další zmatek. Admirál Somerville, který spěchal k severu, vyslal vpřed Sheffield, aby se přiblížil k nepříteli a sledoval ho. Ark Royal nebyla o tomto kroku informována, a když vyslala svůj letecký úderný svaz, navedla jej radarem na Sheffield, jejž letouny napadly, ale nezasáhly. Sheffield, který pochopil, že se jedná o omyl, se úspěšně vyhnul zásahům a neodpověděl palbou.28) Letouny se provinile vrátily na Ark Royal, Sheffield navázal kontakt s Bismarckem a od té doby jej už spolehlivě sledoval. Krátce po sedmé večer z Ark Royal znovu vzlétlo patnáct swordfishů. Nepřítel byl tou dobou vzdálen necelých čtyřicet mil a tentokrát nedošlo k žádnému omylu. Letouny, naváděné na kořist Sheffieldem, jenž jim vše odpustil, zaútočily se vší rozhodností. Nejpozději v 9.30 byly se svou prací hotovy. Dvě torpéda určitě zasáhla cíl a možná i třetí. Letouny sledující Bismarck hlásily, že zpozorovaly, jak opsal dva úplné kruhy, a zřejmě ztratil schopnost řízení. Potom se přiblížily torpédoborce námořního kapitána Viana, po celou noc obklopovaly zasaženou loď a útočily torpédy, jakmile se jim jen naskytla příležitost.

	Té pondělní noci jsem se odebral do admirality a sledoval jsem vývoj situace na mapách v operační místnosti, kam se hrnuly v několikaminutových intervalech informace. „Co tu děláte?“ zeptal jsem se kontrolora admirála Frasera. „Čekám, abych si udělal představu, co musím napravit,“ odpověděl. Rychle uplynuly čtyři hodiny, a když jsem odcházel, bylo mi jasné, že admirál Pound je i se svou vybranou společností odborníků přesvědčen, že osud Bismarcku je zpečetěn.

	Německý velitel admirál Lütjens si nedělal žádné iluze. Krátce před půlnocí hlásil: „Loď je neovladatelná. Budeme bojovat do posledního náboje. Ať žije vůdce!“ Bismarck byl pořád ještě čtyři sta mil od Brestu a už tam nebyl ani schopen zamířit. Tehdy byly vyslány na pomoc silné skupiny německých bombardérů a na scénu spěchaly i ponorky, z nichž jedna, jíž už došla torpéda, hlásila, že ji ve vzdálenosti, z níž by ji mohla spolehlivě napadnout, minula letadlová loď Ark Royal. Mezitím se blížily King George V a Rodney. Tenčící se zásoby paliva vyvolávaly velké obavy a admirál Tovey rozhodl, že nebude-li možné podstatně snížit rychlost Bismarcku, bude muset o půlnoci přerušit stíhání. Navrhl jsem prvnímu námořnímu lordu, a on v tomto smyslu odeslal signál, že by se admirál v případě nutnosti měl dát vzít do vleku a nechat se odtáhnout domů, ale dříve, než k tomu došlo se zjistilo, že Bismarck skutečně pluje nesprávným směrem. Jeho hlavní výzbroj zůstala netknuta a admirál Tovey se tedy rozhodl, že jej ráno přinutí k boji.

	Když se 27. května rozednilo, vál silný severozápadní vítr. Rodney zahájil palbu v 8.47 a za minutu se k němu přidal King George V. Britské lodě se rychle zastřílely a po krátké době zahájil palbu také Bismarck. Krátkou dobu střílel dobře, přestože posádka byla po čtyřech úmorných dnech naprosto vyčerpána a padala únavou na bojových stanovištích. Třetí salvou zarámoval Rodney, ale napříště byla převaha britského útoku zdrcující a během půl hodiny většina děl Bismarcku zmlkla. Uprostřed lodě řádil požár a celá se silně nakláněla na levobok. V té době Rodney přeťal její dráhu před přídí a zasypal ji ze vzdálenosti necelých 4000 yardů těžkou palbou. V 10.15 už všechna děla Bismarcku zmlkla a stěžeň byl ustřelen. Loď se bezmocně převalovala na vzedmutých vlnách, proměněna v hořící a kouřící trosku, ale ani tehdy se ještě nepotopila.

	V 11 hodin dopoledne jsem musel podat zprávu Dolní sněmovně, jež zasedala v Church House, o bitvě na Krétě i o dramatickém osudu Bismarcku. „Dnes ráno,“ řekl jsem, „krátce po svítání zaútočily na Bismarck, stojící prakticky na místě a bez naděje na pomoc, britské bitevní lodě, jež jej pronásledovaly. Nevím, jaké výsledky mělo dělostřelecké ostřelování. Zdá se však, že Bismarck nebyl palbou z děl potopen a bude doražen torpédy. Má se za to, že právě to nyní probíhá, a rovněž se má za to, že skoncování s touto lodí nestrpí žádné delší odklady. Jakkoli velká je naše ztráta Hoodu, Bismarck je považován za nejmohutnější bitevní loď na světě, poněvadž je nejnovější.“ Právě jsem se posadil, ale vtom mi byl podán papír, který mne přiměl znovu vstát. Požádal jsem sněmovnu o odpuštění a řekl: „Právě jsem dostal zprávu, že Bismarck je potopen.“ Poslanci byli zřejmě spokojeni.

	Křižník Dorsetshire dorazil Bismarck nakonec torpédy a v 10.40 se tato skvělá loď převrátila kýlem vzhůru a klesla ke dnu. Spolu s ní zahynulo téměř 2000 Němců i s velitelem jejich loďstva admirálem Lütjensem. Sto deset vyčerpaných, ale sveřepých trosečníků, kteří svou loď přežili, jsme zachránili. Záchranné práce byly přerušeny nepřátelskou ponorkou a britské lodě byly donuceny ustoupit. Pět dalších Němců sebrala ponorka a loď pověřená vysíláním zpráv o počasí, ale španělský křižník Canarias, který dorazil na místo později, už nalezl jen plovoucí mrtvoly.

	Tato epizoda výrazně zachycuje různé důležité faktory týkající se války na moři a ilustruje obrovskou konstrukční odolnost německé lodě i mimořádné obtíže a nebezpečí, jakým musely v důsledku jejího výpadu čelit naše velice početné síly. Kdyby se jí bylo podařilo uniknout, morální vliv, jaký by mohla mít její trvající existence, právě tak jako hmotné škody, jež by mohla způsobit naší lodní tonáži, by byly katastrofální. Projevily by se četné pochyby o naší schopnosti ovládat oceány a tyto pochyby by pak byly k naší škodě a starosti roztrubovány do celého světa. Všechny složky ozbrojených sil se oprávněně hlásily o svůj podíl na úspěšném výsledku. Stíhání začaly křižníky, a to vedlo k první katastrofální akci. Když se pak nepřítel ztratil, nalezly ho letouny a navedly křižníky zpět na pronásledování. Proto křižník naváděl námořní letoun, jenž zasadil rozhodující údery, a konečně právě torpédoborce dorážely na nepřítele, držely se ho celou dlouhou noc a nakonec přivedly na místo konečné zkázy bitevní lodě. Zásluhy sice patří všem, ale nesmíme zapomínat, že o výsledku vleklé bitvy rozhodlo první poškození Bismarcku, způsobené děly Prince of Wales. Bitevní lodě a děla tedy dominovaly na začátku i na konci.

	Lodní doprava v Atlantiku pokračovala nerušeně dál.

	Prezidentovi jsem 28. května telegrafoval:

	Později vám pošlu zpracování boje s Bismarckem, určené pro vnitřní potřebu. Byla to úžasná a zároveň strašná loď, mistrovské dílo námořního stavitelství. Její odstranění nám ulehčuje situaci v kategorii bitevních lodí, poněvadž jinak bychom byli nuceni držet King George V, Prince of Wales a obě lodě třídy Nelson prakticky připoutané ke Scapa Flow, aby byly ve střehu proti výpadu Bismarcku a Tirpitze, jelikož by si samy mohly zvolit vhodný okamžik a my bychom museli počítat s tím, že jedna z našich lodí by prodělávala opravy. Teď se všechno změnilo. Vliv na Japonce bude nesmírně příznivý. Očekávám, že teď provádějí znovu všechny své kalkulace.


[image: C:\Users\kulo\Pictures\Churchill III\9.jpg]

	9. Mapa – Pronásledování Bismarcku 25. května
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	10. Mapa – Pronásledování Bismarcku 26. května
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	11. Mapa – Letecký útok na Bismarck 26. května
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	12. Mapa – King George V ukončuje palbu 27. května


KAPITOLA 18

	Sýrie

	NEBEZPEČÍ V SÝRII – NĚMEČTÍ AGENTI A NĚMECKÉ LETOUNY NA SCÉNĚ – REAKCE V EGYPTĚ A TURECKU – ADMIRÁL DARLAN VYJEDNÁVÁ S NĚMCI – NAŠE VYPJATÉ ZDROJE – MÉ MEMORANDUM NÁČELNÍKŮM ŠTÁBŮ Z 8. KVĚTNA – TELEGRAM WAVELLOVI Z 9. KVĚTNA – WAVELL A SVOBODNÍ FRANCOUZI – NEDOROZUMĚNÍ MEZI GENERÁLEM WAVELLEM A NÁČELNÍKY ŠTÁBŮ – WAVELLOVY PŘÍPRAVY A POCHYBY – OPERACE „EXPORTER“ – VÝBOR OBRANY SCHVALUJE WAVELLŮV PLÁN – MŮJ TELEGRAM GENERÁLU DE GAULLOVI ZE 6. ČERVNA – TELEGRAM PREZIDENTOVI ZE 7. ČERVNA – POSTUP ZAČÍNÁ – JE ZAPOTŘEBÍ POSIL A ONY PŘICHÁZEJÍ – DOBYTÍ DAMAŠKU – GENERÁL DENTZ ŽÁDÁ O PŘÍMĚŘÍ 12. ČERVNA – DŮLEŽITÉ VÝSLEDKY SYRSKÉHO TAŽENÍ

	Sýrie patřila k četným zámořským územím francouzského impéria, jež se po zhroucení Francie cítila vázána kapitulací francouzské vlády a vichystické úřady učinily vše, aby zabránily komukoli z francouzské armády v Levantě, aby přeběhl do Palestiny a přidal se k nám. Polská brigáda přešla celá na naši stranu, ale Francouzů jen hrstka. V srpnu 1940 se dostavila italská komise pro příměří a němečtí agenti, kteří byli v okamžiku vypuknutí války internováni, byli teď propuštěni a zahájili činnost. Do konce roku dorazili mnozí další Němci a pomocí bohatých finančních fondů začali mezi arabským obyvatelstvem Levanty podněcovat protibritské a antisionistické cítění. Nejpozději do konce května 1941 si Sýrie vynutila naši pozornost. Německé letectvo tou dobou už útočilo ze základen v Dodekanesu na Suezský průplav a bylo zřejmé, že by mohlo, kdyby se tak rozhodlo, operovat proti Sýrii, zvláště výsadkovými jednotkami. Kdyby se Němci zmocnili kontroly nad Sýrií, Egypt, životně důležité pásmo Suezského průplavu, a ropné rafinerie v Abádánu by byly vystaveny přímé hrozbě nepřetržitých leteckých útoků. Naše pozemní komunikace mezi Palestinou a Irákem by se octly v nebezpečí. To by mohlo mít politický ohlas v Egyptě a naše diplomatické postavení v Turecku a na celém Středním východě by bylo vážně oslabeno.

	2. května se Rašíd Alí obrátil na führera s výzvou, aby mu v Iráku proti nám poskytl ozbrojenou pomoc, a příštího dne německé velvyslanectví v Paříži dostalo pokyn, aby od francouzské vlády získalo povolení k přeletům a přepravě válečného materiálu určeného silám Rašída Alího přes území Sýrie. Admirál Darlan 5. a 6. května vyjednal předběžnou dohodu s Němci, podle níž tři čtvrtiny válečného materiálu shromážděného v Sýrii pod dohledem italské komise pro příměří měly být přepraveny do Iráku a německému letectvu měly být poskytnuty možnosti přistávat v Sýrii. Vysoký komisař jmenovaný vládou ve Vichy a vrchní velitel generál Dentz obdrželi v tomto smyslu instrukce a od 9. května do konce měsíce přistálo na syrských letištích asi sto německých a dvacet italských letounů.

	Jak jsme už viděli, zdroje našeho velitelství na Středním východě byly vypjaty po samu mez možností. Obrana Egypta byla prvořadá, Řecko už bylo evakuováno, Kréta musela být bráněna, Malta naléhavě žádala o posily, dobytí Habeše nebylo ještě ukončeno a museli být poskytnuti vojáci pro Irák. K obraně Palestiny ze severního směru byla k dispozici pouze 1. jezdecká divize, jednotka vynikajících kvalit, ale kvůli jiným potřebám zbavená dělostřelectva a pomocných služeb. Generál de Gaulle naléhal na okamžitou vojenskou akci podniknutou silami Svobodných Francouzů, v případě nutnosti podporovaných britskými silami. Ale ze zkušeností z Dakaru převládal jak u generála Wavella na Středním východě, tak i u nás doma pocit, že není radno nasadit samotné Svobodné Francouze, dokonce ani kdyby byli pověřeni úkolem klást odpor německému postupu Sýrií. Mohlo to však být nevyhnutelné.

	Nicméně jsme nemohli nechat Sýrii být, aniž jsme podnikli maximum se vším, co bylo možné někde vyškrábat. Ačkoli jsme nechtěli Wavellovi ztěžovat už tak dost těžký úkol, bylo přesto nutné vyvíjet na něho tlak, aby udělal co nejvíce pro pomoc Svobodným Francouzům. 28. dubna generál odpověděl, že může poskytnout jedinou brigádní skupinu. Po obdržení jeho telegramu jsem v memorandu uvedl: „Je zřejmě naprosto nutné, aby generál Wavell připravil brigádní skupinu a mobilní skupinu, o nichž se zmiňuje, jak to jen bude možné, a měl ji v pohotovosti na palestinské hranici.“

	Náčelníci štábů tedy poslali Wavellovi instrukce, že generálu Dentzovi nemá být poskytnut žádný definitivní příslib pomoci, ale má mu být sděleno, že kdyby čelil německým námořním nebo leteckým výsadkům, bude mu ihned poskytnuta veškerá dostupná britská pomoc. Generálu Wavellovi bylo rovněž řečeno, že proti jakémukoli německému výsadku má být ihned podniknuta letecká akce.

	Vyhlídky byly hrozivé, a proto jsem 8. května zaslal náčelníkům štábů memorandum:

	Generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů

	Pro dnešní ranní zasedání kabinetu musím mít k dispozici mínění štábů týkající se syrské záležitosti. Musíme udělat maximum, abychom Němcům zabránili zachytit se v Sýrii s malými silami a potom ji využívat jako odrazový můstek pro letecké ovládnutí Iráku a Persie. Nemá cenu, aby se generál Wavell dal deprimovat tímto vyrušením na svém východním křídle… Měli bychom pomoci všemi možnými způsoby a neohlížet se přitom na to, co se děje ve Vichy.

	Budu velice vděčný, jestli štáby zjistí, co můžeme maximálně udělat.

	9. května jsem se souhlasem výboru obrany telegrafoval generálu Wavellovi:

	Nepochybně si uvědomujete nepříjemnou hrozbu, že by Sýrie mohla být dobyta několika tisíci Němců, přepravených letecky. Naše informace nás přivádějí k přesvědčení, že admirál Darlan pravděpodobně vyjednal cosi, co má Němcům pomoci se tam dostat. Vzhledem k vašemu evidentnímu pocitu, že máte nedostatečné zdroje, nevidíme před sebou jinou možnost než poskytnout generálu Catrouxovi nezbytné dopravní prostředky a dovolit mu, aby ve vhodné chvíli se svými Svobodnými Francouzi udělal, co bude moci, ovšem s podporou RAF, jež bude operovat proti německým výsadkům. Jakékoli zlepšení, jehož budete schopen, bude vítáno.

	14. května bylo královské letectvo pověřeno provádět akce proti německým letounům v Sýrii a na francouzských letištích. 17. května generál Wavell telegrafoval, že vzhledem k vyslání vojáků z Palestiny do Iráku by syrská akce vyžadovala buď nasazení samotných Svobodných Francouzů, anebo přesun jednotek z Egypta. Měl nepříjemný pocit, že Svobodní Francouzi budou neefektivní a pravděpodobně ještě zhorší situaci; skončil vyjádřením naděje, že na jeho bedra nebude svaleno břemeno syrského nasazení, nebude-li to naprosto nutné. Náčelníci štábů odpověděli, že není jiná alternativa než zimprovizování co největších sil, jaké bude schopen poskytnout, aniž ohrozí bezpečnost Západní pouště, a že by se měl sám připravit na přesun do Sýrie v pokud možno nejbližším termínu.

	21. května – v den německého útoku na Krétu – Wavell nařídil 7. australské divizi, oslabené o brigádu vyslanou do Tobrúku, aby se připravila k přesunu do Palestiny, a generálu Maitlandu Wilsonovi, který se po návratu z Řecka počátkem měsíce ujal velení v Palestině a Zajordánsku, dal pokyn, aby vypracoval plán na postup do Sýrie.

	V té chvíli nastalo nedorozumění mezi námi doma a generálem Wavellem, zaviněné tím, že generál z jednoho telegramu náčelníků štábů nabyl dojmu, že spoléhají víc na rady představitelů Svobodných Francouzů než na jeho vlastní. Proto telegrafoval náč. imp. gen. štábu, že je-li tomu opravdu tak, dá se raději zbavit velení. Okamžitě jsem ho v té věci uklidnil, ale zároveň jsem považoval za nutné dát jasně najevo, že jsme se pevně rozhodli podniknout syrské dobrodružství a vzít na sebe celé břemeno odpovědnosti za podnik, který konec konců ani původně nebyl vojenskou záležitostí.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	21. května 41

	Nic, co se v tuto chvíli děje v Sýrii, nás nesmí odvádět od vítězství v bitvě o Krétu nebo v Západní poušti…

	Není námitek proti tomu, abyste smíchal britské jednotky se Svobodnými Francouzi, kteří mají vstoupit do Sýrie, ale jak jste už jasně ukázal, nemáte prostředky k provedení pravidelné vojenské operace a jak jste byl včera instruován, v současné době lze udělat maximálně to, že se poskytne nejlepší možná šance takovému ozbrojenému politickému zásahu, jaký popsali náčelníci štábů ve svém poselství z 20. května.

	Mýlíte se, předpokládáte-li, že postup formulovaný v tomto poselství byl zvolen na základě nějakých připomínek předložených představiteli Svobodných Francouzů. Byl přijat výhradně na základě názoru, jaký zde zastávají lidé, kteří zodpovídají za řízení války a postup na všech bojištích. Zastáváme názor, že jestli se Němcům podaří získat pomocí nepatrných leteckých sil, turistů a místních vzpour Sýrii a Irák, my se také nesmíme zastavit před vojenskými riziky ve stejně malém měřítku a před hrozbou zhoršení politického postavení, které by z nezdaru vyplynulo. Za toto rozhodnutí samozřejmě přejímáme plnou odpovědnost, a kdybyste snad zjistil, že je nejste ochoten provést, budou podniknuty příslušné kroky, jimiž by se vyhovělo jakémukoli vámi vyjádřenému přání, že chcete být zbaven velení.

	Wavell svou odpovědí prokázal, že zcela chápe situaci. Vysvětlil, že zřejmé nepřesnosti ve zprávách Svobodných Francouzů o situaci v Sýrii ho připravily o ochotu zavázat se osobně k vojenské akci v době, kdy Kréta, Irák a Západní poušť vyžadují všechny dostupné zdroje.

	Generál Wavell ministerskému předsedovi

	22. května 41

	Tato syrská záležitost je zneklidňující, poněvadž německé letectvo operující ze Sýrie je bližší k průplavu a Suezu, než kdyby bylo v Marsá Matrúh. Vichystičtí Francouzi jsou teď zřejmě nerozlučně spjati s Němci. Po celkovém projednání problému s Cunninghamem, Tedderem a Blameym přesunuji posily do Palestiny, poněvadž se domníváme, že musíme být připraveni k akci proti Sýrii a slabá akce není k ničemu. O celém našem postavení na Středním východě teď rozhoduje především síla letectva a letecké základny. Německé letecké základny v Řecku působí, že naše situace na Krétě je prekémí a nepřátelské letecké základny v Kyrenaice, na Krétě, Kypru a v Sýrii by ztížily naši situaci v Egyptě. Cílem armády musí být zahnat nepřítele v Kyrenaice co nejdále na západ, pokusit se mu zabránit, aby se zachytil v Sýrii, a držet se nadále na Krétě a Kypru. Se zdroji, jaké máme my a letectvo, to nebude tak snadné. Vím, že si toto vše uvědomujete a děláte maximum, abyste poskytl požadované prostředky, a my se zase budeme ze všech sil snažit zabezpečit Střední východ. Čeká nás několik obtížných měsíců, ale toho se nezalekneme.

	Odpověděl jsem následujícího dne:

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	23. května 41

	Mnohokrát děkuji za váš telegram. Prožíváme opravdu těžké chvíle a všichni se musíme snažit navzájem si ze všech sil pomáhat…

	Sýrie: Pro nás mají váhu vaše názory, a ne názory Svobodných Francouzů. Bylo by lépe, kdybyste měl generála de Gaulla ve své blízkosti. Dejte mi vědět, mohu-li vám s ním pomoci. Nemůžeme si dát zkazit bitvu o Krétu kvůli Sýrii. Proto v této chvíli mohou být využity pouze druhořadé prostředky…

	Irák: Doufáme, že svaz „Habforce“ brzy vstoupí do Bagdádu a uvede do úřadu regenta.

	S klesajícími nadějemi na udržení Kréty si Sýrie ohrožovaná Německem vynucovala čím dál větší pozornost. 25. května generál Wavell telegrafoval hrubé rysy plánu „Exporter“, což byl krycí název, jaký byl tehdy přidělen syrské operaci. Generál Wilson se připravoval na zahájení postupu směrem na sever se silami, jež se skládaly ze 7. australské divize, jednotek Svobodných Francouzů, části 1. jezdecké divize, jež už byla mechanizována, a některých dalších jednotek. Wavell odhadoval, že bychom mohli vyrazit nejdříve v prvním týdnu června. Ačkoli nebezpečí, že si Němci v Levantě vybudují letecké základny, bylo vzhledem k možným důsledkům nesmírně vážné, obzvláště kdyby bylo synchronizováno s německými pozemními operacemi podniknutými přes turecké území (tuto možnost jsme nemohli přehlížet), přednost musel dostat pokus vynutit si jednoznačnéné vojenské rozhodnutí v Západní poušti (operace „Battleaxe“).

	27. května v noci byl svolán kabinetní výbor obrany, aby zvážil všeobecnou situaci na celém Středním východě, a závěry, k nimž dospěl, jsem vtělil do telegramu odeslaného generálu Wavellovi.
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	13. Mapa – Syrské zažení

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	28. května 41

	…Naše bezprostřední akce na Středním východě je diktována následujícími skutečnostmi:

	1. Pád Kréty do německých rukou umožní nepříteli vybudovat přes západní pobřeží Řecka a Krétu přímou komunikační linii do Kyrenaiky. Nepodaří-li se nám vytvořit letecké síly v Kyrenaice, nemůžeme ani přerušit tuto linii ani snadno udržet Maltu a ještě nadále udržovat přerušení tripolské komunikační linie.

	2. Útok vedený přes území Turecka anebo Sýrie se nemůže ještě po dlouhou řadu týdnů rozvinout v plné síle.

	Naším prvořadým cílem musí být dosáhnout rozhodujícího vojenského úspěchu v Západní poušti a zničit nepřátelské ozbrojené síly v bitvě vybojované všemi silami, jež máme k dispozici.

	Prozatím je důležité, abychom se zachytili v Sýrii dřív, než se Němci vzpamatují z obrovského oslabení leteckých sil, jež jim způsobil energický odpor, jaký kladli Freybergovi vojáci. V souladu s tím byl váš plán, s nímž jste nás v hrubých rysech seznámil v telegramu z 25. května, schválen.

	Přípravy na obsazení Sýrie proto pokračovaly i navzdory obavám z pádu Kréty a předběžnému soustřeďování sil v Západní poušti.

	3. června jsem telegrafoval generálu Wavellovi:

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	3. června 41

	1. Prosím, telegrafujte přesně, jaké pozemní a letecké síly nasazujete do Sýrie. Co uděláte s Poláky? Zřejmě je důležité nasadit a předvést pokud možno co největší letecké síly hned na samém začátku a přitom mohou sehrát svou roli i starší typy, jež se tak dobře osvědčily v Iráku.

	2. Kvůli Krétě se rozpoutala bouře kritiky a je na mne vyvíjen nátlak, abych v mnoha bodech podal vysvětlení. Teď si s tím vůbec nedělejte starost. Soustřeďte se prostě na Sýrii a především na operaci „Battleaxe“. Jen ony mohou přinést odpověď na kritiku, ať už oprávněnou nebo neoprávněnou. Letecká převaha, jíž disponujeme pro „Battleaxe“, zdaleka předstihuje vše, co pravděpodobně budete mít po řadu měsíců po ruce. Jak řekl Napoleon: „La Bataille répondra.“ S přáním všeho dobrého.

	Wavell odpověděl 5. června a informoval nás o silách, jež nasadí. Bojům se budeme pokud možno vyhýbat a postup si budeme zpočátku vynucovat pomocí propagandy, letáků a demonstrací síly. Narazíme-li však na odpor, bude použito krajní síly. Generál prohlásil, že jednotky nutné k obsazení Sýrie vždy odhadoval na dvě divize a jednu obrněnou divizi nebo alespoň několik obrněných brigád. Proto musí úspěch považovat za přinejmenším problematický a závislý na postoji francouzské posádky a místního obyvatelstva.

	Protože jsem měl na paměti, jak matoucí a zmatené byly problémy, jež stály před de Gaullem, zaslal jsem mu teď, v předvečer naší společné expedice do Sýrie, následující telegram vyjadřující dobrou vůli:

	Ministerský předseda generálu de Gaullovi

	6. června 41

	Rád bych vám vyjádřil upřímné přání, aby naše společná expedice v Levantě dosáhla úspěchu. Doufám, že jste spokojen s tím, že se podniká vše, co je možné, aby se zbraním Svobodných Francouzů dostalo pomoci. Jsem si jist, že budete souhlasit s tím, že tato akce a vlastně celá naše příští politika na Středním východě musí být koncipována v podmínkách vzájemné důvěry a spolupráce. Náš postup vůči Arabům musí probíhat koordinovaně. Víte, že jsme neusilovali o žádné zvláštní výhody ve francouzském impériu a nemáme vůbec v úmyslu využít tragického postavení Francie ve svůj prospěch.

	Proto vítám vaše rozhodnutí přislíbit Sýrii a Libanonu nezávislost a – jak víte – považuji za podstatné, abychom tomuto slibu dodali váhu svými zárukami. Souhlasím, že při jakémkoli řešení syrské otázky nesmíme ohrozit stabilitu Středního východu. Ale právě proto musíme oba udělat vše, co bude možné, abychom uspokojili arabské aspirace a city. Jsem si jist, že si uvědomujete význam této věci.

	Jsme v myšlenkách s vámi a s vojáky Svobodných Francouzů. V této hodině, kdy Vichy upadá ještě hlouběji do hanby, oddanost a odvaha Svobodných Francouzů zachraňují slávu své vlasti.

	V této vážné hodině vás musím požádat, abyste netrval na jmenování Catrouxe vysokým komisařem v Sýrii.

	Jako obvykle jsem o všem plně informoval prezidenta.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	7. června 41

	1. Zítra ráno vstupujeme s určitými silami do Sýrie, abychom zabránili dalšímu pronikání Němců. Úspěch závisí do značné míry na postoji zdejších francouzských vojáků. De Gaullovi Svobodní Francouzi budou mít přední postavení, ale nebudou v předvoji. De Gaulle vydává proklamaci adresovanou Arabům, v níž jménem Francie slibuje úplnou nezávislost a příležitost vytvořit tři, jeden, anebo tři svobodné arabské státy v jednom. Vztahy těchto států k Francii budou určeny smlouvou zajišťující tradiční zájmy zhruba podle anglo-egyptského vzoru. Generál Catroux nemá být jmenován vysokým komisařem, ale francouzským zástupcem a zplnomocněným vyslancem.

	2. Nemohu říci, jak bude Vichy reagovat na to, co se stane. Osobně si nemyslím, že udělají něco horšího, než už dělají, ale samozřejmě mohou podniknout odvetné kroky proti Gibraltaru nebo Freetownu. Byl bych vám nesmírně vděčný, kdybyste na ně mohl i nadále vyvíjet tlak. V Sýrii nemáme kromě snahy vyhrát válku vůbec žádné politické zájmy.

	Wavell dokázal pro tento postup soustředit jen 7. australskou divizi, část 1. jezdecké divize, 5. indickou pěší brigádu, jež se krátce předtím vrátila z Eritrey, a síly Svobodných Francouzů pod velením generála Le Gentilhomma, jež měly šest praporů, jednu baterii a tankovou rotu. Letecká podpora byla zpočátku omezena na celkem asi sedmdesát letounů. Bitva o Krétu měla přednost u obou válčících stran. Pro syrskou záležitost se podařilo uvolnit kromě malých lodí ještě dva křižníky a deset torpédoborců. Vichystické síly pod velením generála Dentze měly osmnáct praporů se 120 děly a devadesáti tanky, celkem 35 000 mužů; letectvo dosahující počtu devadesáti letounů a námořní síly složené ze dvou torpédoborců a tří ponorek, jež měly základnu v Bejrútu.

	Spojenecká armáda dostala za úkol zmocnit se Damašku, Rajáku a Bejrútu a to byl předběžný krok k obsazení celé země. Postup začal 8. června a zpočátku narazil jen na nepatrný odpor. Nikdo nemohl předem říci, do jaké míry bude Vichy bojovat. Ačkoli jsme svým útokem mohli stěží dosáhnout překvapení, někteří lidé se domnívali, že nepřítel bude klást odpor jen na oko. Ale když si nepřítel uvědomil, jak jsme slabí, dodal si odvahy a reagoval energicky přinejmenším proto, aby zachránil čest svých zbraní. Svobodní Francouzi byli zastaveni deset mil před Damaškem a jejich komunikační linie byly ohroženy protiúderem vedeným kolem jejich východního boku. Australané, postupující po pobřežní silnici, se pomalu prodírali obtížným terénem. V Kunajtře byl britský prapor přemožen protiútokem vedeným dvěma prapory s tanky. Na moři došlo ke kontaktu s vichystickými torpédoborci, ale ty díky vyšší rychlosti unikly. 9. června došlo na moři ke krátké šarvátce, během níž byl vážně zasažen torpédoborec Janus. 15. června byly dva britské torpédoborce ostřelující Sidon (Sajdá) poškozeny při leteckém útoku, ale jeden vichystický torpédoborec, jenž se přibližoval od západu k pobřeží, byl potopen námořním letectvem.

	Výsledky prvního týdne bojů Wavellovi zřetelně ukázaly, že je nutné vyslat posily. Dokázal sehnat dopravní prostředky pro jednu brigádu 6. britské divize, jež byla už částečně zformována, a na konci června je následovala druhá brigáda. Wavell také zařídil, aby brigádní skupina 1. jezdecké divize svazu „Habforce“, jenž se účastnil obsazení Bagdádu, zahájila z jihu postup pouští na Palmyru, a dvě brigády 10. indické divize, jež se nacházely v Iráku, dostaly rozkaz, aby postupovaly podél Eufratu na Aleppo (Halab). Toto rozšíření tažení se začalo projevovat od 20. června. Australané se 21. června po třech dnech tvrdých bojů zmocnili Damašku. Jejich postupu pomohl odvážný nájezd 11. commanda, které bylo vysazeno z moře za nepřátelskými liniemi. Při tomto odhodlaném úderu ztratil oddíl svého velitele plukovníka Peddera jenž padl spolu se čtyřmi svými důstojníky, a kromě toho si akce vyžádala téměř sto dalších obětí z řad vojáků, tedy více než čtvrtinu celkového stavu jednotky.

	Operace prvního červencového týdne způsobily, že se zhroucení vichystů bylo na dosah. Generál Dentz si uvědomil, že dospěl k mezím svých možností. Stále ještě měl asi 24 000 mužů, ale neměl naději, že by mohl klást trvalý odpor. Zbyla mu sotva pětina letounů. 12. července v 8.30 ráno se dostavili vichystičtí parlamentáři a požádali o příměří. To jim bylo poskytnuto, byla podepsána dohoda a Sýrie přešla pod spojeneckou okupaci. Naše ztráty na padlých a raněných přesáhly 4600 mužů, nepřítel ztratil kolem 6500 mužů. Zbýval už jen jeden nechutný incident. Britští zajatci, kteří upadli během bojů do francouzských rukou, byli urychleně přepravováni lodí do vichystické Francie, odkud by se zcela jistě dostali do Německa. Když jsme na to přišli a nebyla nám nabídnuta žádná možnost zjednání nápravy, vzali jsme generála Dentze a další vysoké důstojníky do zajetí jako rukojmí. Toto opatření mělo žádoucí účinek a naši vojáci byli vráceni zpět.

	Úspěšné tažení v Sýrii významně zlepšilo naše strategické postavení na Středním východě. Znemožnilo nepříteli jakékoli pokusy proniknout od Středozemního moře směrem na východ, posunulo naši obranu Suezského průplavu o 250 mil na sever a zbavilo Turecko obav o jižní hranici. Tato země si teď mohla být jista, že se jí v případě napadení dostane pomoci od spřátelené mocnosti. Ačkoli bylo kvůli vylíčení událostí nutno navzájem oddělit čtyři skupiny operací v Iráku, na Krétě, v Sýrii a v Západní poušti, nesmíme zapomínat, že probíhaly společně a jedna reagovala na druhou tak, že vznikaly krizové situace plné komplikací. Nicméně lze tvrdit, že konečný výsledek, ačkoli to tak nevypadalo, ve svých důsledcích znamenal nepochybné a důležité vítězství britských a imperiálních vojsk na Středním východě a ten si mohla připsat rovným dílem k dobru nejvyšší místa v Londýně i v Káhiře.

	Bitva o Krétu, jež nám přišla tak draho, zničila údernou sílu německých výsadkových jednotek. Vzpoura v Iráku byla konečně rozdrcena a my jsme se se směšně malými a improvizovanými silami znovu zmocnili těchto rozsáhlých oblastí. Obsazení a dobytí Sýrie, jež bylo podniknuto ze zoufalé nutnosti, jak se ukázalo, navždy zastavilo německý postup k Perskému zálivu a Indii. Kdyby válečný kabinet a náčelníci štábů podlehli veškerým svodům obezřetnosti, neproměnili každé naše postavení ve vítězné a nevnutili svou vůli všem velitelům, byly by nám zbývaly jen ztráty, jež jsme utrpěli na Krétě, aniž jsme získali odměny, jež jsme si zasloužili těžkými a slavnými boji, které jsme tam svedli. Kdyby se byl vyčerpaný generál Wavell zhroutil pod tíží intenzivního vypětí, jemuž byl vystaven vinou událostí i našich rozkazů, mohlo by to osudově ovlivnit celou budoucnost války a Turecka. Vždy lze uvést spoustu argumentů pro to, aby se člověk nepokusil udělat víc, než může, a vydával za jisté, oč se pouze pokouší. Ale tento princip, podobně jako ostatní, jimiž se řídí život i válka, má své výjimky.

	Zbývá vylíčit ještě jednu operaci, bitvu v Západní poušti, jež pro mne a náčelníky štábů byla prvořadá. A právě ona, ačkoli jí nebylo dopřáno úspěchu, zarazila Rommelův postup téměř na pět měsíců.


KAPITOLA 19

	Závěrečné úsilí 
generála Wavella: 
operace „Battleaxe“

	NUTNOST PORAZIT ROMMELA – WAVELLOVO ODHODLÁNÍ – ÚTOK NA SOLLÚM A CAPUZZO 15.-16. KVĚTNA – OMEZENÝ ÚSPĚCH – „TYGŘÍ MLÁĎATA“ MAJÍ POTÍŽE S PROŘEZÁVÁNÍM ZUBŮ – PŘÍJEZD 15. PANCÉŘOVÉ DIVIZE – ZTRÁTA HALFÁJI 26. KVĚTNA – PŘÍPRAVY NA OPERACI „BATTLEAXE“ – PODCENĚNÍ SÍLY NEPŘÍTELE – NÁŠ ÚTOK ZAČÍNÁ 15. ČERVNA – VŠECHNO SE ZKAZÍ 17. ČERVNA – ROMMEL NÁS NEPRONÁSLEDUJE – OCHOTNÝ KŮŇ – MÉ TELEGRAMY Z 21. ČERVNA – GENERÁL AUCHINLECK VYSTŘÍDÁ VE VELENÍ GENERÁLA WAVELLA – NUTNOST DECENTRALIZACE V KÁHIŘE – GENERÁLNÍ INTENDANT – JISTÝ TELEGRAM – KAPITÁN OLIVER LYTTELTON – JEHO JMENOVÁNÍ STÁTNÍM MINISTREM PRO STŘEDNÍ VÝCHOD – MŮJ TELEGRAM PREZIDENTU ROOSEVELTOVI ZE 4. ČERVENCE

	Doma jsme všichni po celou tu dobu mysleli jen na to, jak v Západní poušti porazit Rommela. Vůbec jsme se nelišili, vojáci stejně jako civilisté, v tom, jak svrchovaný význam jsme této věci přičítali. Tragédie spojená s evakuací Řecka, odvádění pozornosti k Iráku a Sýrii i zoufalý zápas na Krétě – to vše bledlo ve srovnání se zábleskem naděje, jakou jsme – a oprávněně – připisovali vítězství v Západní poušti. O této věci nebylo v Londýně nutno debatovat.

	Na Wavella se samozřejmě den za dnem valily další potíže. Byl však s námi pevně zajedno v tom, že bychom vše odčinili rozdrcením Rommelovy dobrodružné ofenzivy a z toho vyplývajícím vyproštěním Tobrúku. Kromě toho si uvědomoval, jaká rizika jsme na sebe museli vzít, abychom mu opět dali tanky, jež ztratil, když se zhroutilo pouštní křídlo. Byl loajální vůči operaci „Tiger“. Dobře věděl, co znamenalo úsilí poslat mu téměř tři sta tanků Středozemním mořem. Byl optimistický a nepřehlédl široce uplatňovaný princip, že ve válce stejně jako v životě je všechno relativní. Naše jednotná strategická koncepce může být prohlášena za správnou. V té době jsme měli vyzvědače, který byl v úzkém styku s Rommelovým štábem a dodával nám přesné informace o strašných potížích, jež vyplývaly z Rommelova troufalého, ale prekérního postavení. Bylo nám známo, s jak nepatrnými rezervami se hodlá udržet, a kromě toho jsme věděli i o důrazných a přísných příkazech německého vrchního velení, bezpodmínečně trvajících na tom, že nemá promarnit svá vítězství přílišným pokoušením štěstěny.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	7. května 41

	Jen vy se svými generály můžete posoudit taktické možnosti u Sollúmu nebo u Tobrúku. Ale přijde-li „Tiger“, bude to chvíle, kdy bude třeba jednat a prokázat odvahu. Žádám, aby hurricany z Malty byly urychleně předány vašemu velení, jakmile je „Tiger“ mine ocasem. Ti Hunové jsou mnohem méně nebezpeční, když ztratí iniciativu. Myslíme jen na vás.

	Wavell, který měl k dispozici všechny naše informace, se z vlastní iniciativy pokusil i navzdory hrozícímu příchodu Němců na Krétu srazit Rommela dřív, než po dlouhé silnici z Tripolisu přijede v plné síle obávaná 15. pancéřová divize a přes Benghází bude otevřena zkratka pro přísun zásob nepříteli. Proto chtěl udeřit na Rommelovy síly ještě dřív, než tanky dovezené v rámci operace „Tiger“ – „tygří mláďata“, jak jsme je s Wavellem nazývali ve vzájemné korespondenci – budou moci být nasazeny do boje. Naše obrněné jednotky v Západní poušti měly na začátku května jen dvě roty středních tanků, rozmístěné jihovýchodně od Marsá Matrúh. Wavell doufal, že z nich do začátku června vybuduje odpovídající úderné síly. Domníval se, že se příležitost udeřit naskytne ještě dřív, než budou tygří mláďata připravena. Doufal, že nepřítele zaskočí, než bude moci být posílen 15. pancéřovou divizí.

	Generál Wavell ministerskému předsedovi

	9. května 41

	Nařídil jsem, aby všechny tanky, jež jsou po ruce, byly dány k dispozici Gottovým silám pro ofenzivní akci v oblasti Sollúmu. K tomu nyní probíhají aktivní přípravy a vše by se mělo brzy uskutečnit. Odvolám to pouze, kdyby „Tiger“ postihla úplná katastrofa…

	Generál Wavell ministerskému předsedovi

	13. května 41

	Aniž jsem čekal, až přijde „Tiger“, nařídil jsem, aby se tanky, jež máme k dispozici, připojily ke Gottovým silám a zaútočily v oblasti Sollúmu. Akce se má uskutečnit během příštích několika dnů a myslím, že Gott by si měl být schopen poradit s nepřátelskými předsunutými jednotkami. Podaří-li se mu to, zvážím okamžitou kombinovanou akci provedenou Gottovými silami a posádkou Tobrúku, jejímž cílem bude zahnat nepřítele západně od Tobrúku. K provedení tohoto plánu bude možná třeba vyčkat, až „Tiger“ něco přiveze, ale přesto chci jednat co možno nejrychleji, dokud nepřítel nebude moci dostat posily.

	Náčelníci štábů mi poskytli plný a ochotný souhlas. Nemuset doma čelit názorovým rozdílům byla úžasná úleva!

	Náčelník leteckého štábu maršálu letectva Tedderovi

	14. května 41

	1. Poté, co náčelníci štábů dnes vyjádřili všeobecný souhlas s vaším hodnocením, ministerský předseda je v plném rozsahu prodebatoval se mnou. Byl velice potěšen celkovým rozmístěním sil a byl rád, že vám bylo svěřeno řízení důležitých a složitých leteckých operací, jež mají být zahájeny v bezprostřední budoucnosti.

	2. Následující obecné postřehy týkající se časového rozvrhu a důrazu kladeného na jednotlivé aspekty vám mohou pomoci, aniž omezí vaši volnost jednání.

	3. Vítězství v Libyi je na prvním místě, pokud jde o čas i význam. Výsledky rozhodnou o tom, co si Němci a Iráčané budou myslet o situaci v Iráku.

	4. Naším cílem v Iráku je vrátit do Bagdádu spřátelenou vládu a vy byste měl udělat vše, abyste toho pomohl dosáhnout, ale zároveň nesmí nic ohrozit vítězství v Západní poušti.

	5. Odsud nám připadá pravděpodobné, že „Scorcher“ [útok na Krétu] přijde po menších operacích v Libyi a před většími, jež závisí na „tygřích mláďatech“. Měl byste počítat s tím, ale nespoléhat se na to, že „Colorado“ [Kréta] bude napadena později, než se očekává, poněvadž operace jsou mimořádně komplikované.

	6. Jeden jednoznačný výsledek má větší cenu než tucet moudrých předběžných opatření. Dlouhodobější výhledy na vývoj v Iráku, Sýrii a na přípravy v Palestině lze odložit na pozdější dobu. Prvořadý význam operací v poušti by opravňoval k přijímání nezbytných rizik na jiných místech.

	Svaz generála Gotta, složený ze 7. obrněné brigády disponující asi 55 tanky a 22. gardové brigády, v té době postoupil podél horního okraje srázu k severozápadu a 15. května se zmocnil Sollúmu a Capuzza; obrněná brigáda, umístěná na levém křídle, postupovala dál k Sídí Uzajz. Nepřítel přešel rychle do protiútoku, ještě téhož odpoledne se znovu zmocnil Capuzza a při tom způsobil těžké ztráty vojákům pluku Durhamské lehké pěchoty, kteří je předtím dobyli. To 7. obrněnou brigádu donutilo k ústupu ze Sídí Uzajz. Nepřítel, který nasadil asi 70 tanků, projevil větší sílu, než se očekávalo. Ačkoli jsme té noci pořád ještě měli v rukou Sollúm, bylo rozhodnuto provést příštího dne, 16. května, všeobecný ústup a zanechat posádky jen u přechodu přes sráz u Halfáji a v Sídí Sulajmán.

	Wavellovo hlášení o této akci nepřekypovalo nadšením. Tvrdil, že po předběžném postupu, při němž byl nepřítel vyhnán z prostoru Sollúm-Bardíja, podnikl nepřítel tankový protiútok, jímž zahnal naše jednotky do poloviny cesty zpět k Halfáji. Dokázali jsme udržet předsunuté postavení v Sollúmu a výpad, provedený posádkou Tobrúku, dosáhl místního úspěchu. Způsobili jsme nepříteli významné ztráty. Doma v Londýně jsme byli spokojeni.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	17. května 41

	1. Výsledky akce nám připadají uspokojivé. Bez nasazení „tygřích mláďat“ jste zahájil ofenzivu, postoupil o třicet mil, zmocnil se Halfáji a Sollúmu, zajal 500 Němců a způsobil nepříteli těžké ztráty na lidech i tancích. Cena, již jsme za to zaplatili – dvacet pěchotních tanků a 1000 nebo 1500 mužů -nám vůbec nepřipadá vysoká.

	2. Zprávy z Tobrúku jsou také dobré, zvláště když ztráty nepřítele jsou vyšší než naše. Nepřítel má z Tobrúku jistě obavy a v jeho hlášeních se projevuje zřetelná úleva, když je tam klid. Je zřejmě maximálně důležité neustat u Tobrúku v bojích.

	3. Nepřítel přisunuje posily a snaží se znovu ovládnout situaci. To bychom rozhodně vítali, poněvadž zřejmě není s to vydržet ostré vytrvalé boje. Dill i já jsme přesvědčeni, že trvalý tlak přinese dobré výsledky, protože je nám známo, jakým obavám je nepřítel vystaven. Jsme si jisti, že byste v tom měl pokračovat u Sollúmu i u Tobrúku. Nepřítel zřejmě nemůže přehradit mezeru jako vy. Předpokládáme, že na obou místech plně využíváte svého mohutného mechanizovaného polního dělostřelectva a tím ho nutíte vystřílet munici, jejímž nedostatkem, jak víme, trpí. Také bychom byli vděčni, kdybyste mohl, aniž byste se osobně zatěžoval, pověřit některého důstojníka svého štábu, aby nám posílal úplnější hlášení o událostech a situaci, jak bude každý večer známa ve vašem štábu. Je to tím více žádoucí, probíhají-li operace tak mimořádného významu pro situaci na celém světě, jako jsou operace v Západní poušti.

	4. Jaké termíny pro nasazení „tygřích mláďat“ do akce jste stanovil?

	Generál Wavell ministerskému předsedovi

	18. května 41

	Jak se ukázalo, nepřítel je poněkud silnější, než jsme si mysleli, a zatlačil nás zpět do defenzivy, dokud nebudou nasazena „tygří mláďata“. Nebude to dřív než koncem měsíce a bylo by lépe, kdyby jim mohlo být poskytnuto více času na přizpůsobení, ale to nutně záleží na situaci. Nepřítel sbírá v přední linii síly a možná se pokusí o další postup.

	Snad jste už slyšeli o kapitulaci vévody z Aosty, jíž prakticky končí východoafrické tažení.

	20. května Wavell hlásil, že do přední linie zřejmě dorazil tankový prapor 15. pancéřové divize. Tím jsme ztratili příležitost porazit Rommela dřív, než bude moci dostat posily. Navzdory přípravám, jež byly podniknuty předem, zdržení při vykládání, sestavování a provádění pouštních úprav byla, jak se nakonec ukázalo, velmi závažná. Po příjezdu se ukázalo, že technický stav mnoha pěchotních tanků je jakž takž ucházející.

	Generál Wavell ministerskému předsedovi

	25. května 41

	Mnohokrát děkuji za vaše poselství. Uvědomujeme si, že naše zdejší břemena a odpovědnost, ať jsou jakkoli těžká, nejsou ničím ve srovnání s těmi, jež tak statečně nesete na svých bedrech…

	Odstavení „tygřích mláďat“ postupuje uspokojivě, ale i tygři mají potíže s prořezáváním zubů…

	„Pamatuji si,“ uvádí moje žena, „na hroznou úzkost a dokonce hněv, jaké se po několik nedělí projevovaly v Chequers, protože právě dovezené tanky mohly být nasazovány do akce tak pomalým tempem.“

	Ale brzy dolehly potíže. Během příštího týdne byly zpozorovány značné přesuny nepřátelských tankových jednotek. Z dokumentů, jež byly ukořistěny později, jsme se dověděli, že Rommel očekával vážný útok mající vyprostit Tobrúk a byl rozhodnut znovu dobýt a hájit Halfáju, aby takový pokus ztížil. Nasadil většinu čerstvě přisunuté 15. pancéřové divize, kterou až na menší průzkumný oddíl vyslaný na jih soustředil na hranici mezi Capuzzem a Sídí Umar. Halfáju bránila praporní skupina složená ze 3. praporu coldstreamské gardy, oddílu polního dělostřelectva a dvou tankových rot. Zbytek našich pohraničních jednotek s výjimkou pozorovacích hlídek na jihu byl stažen na značnou vzdálenost zpět. Nepřítel zahájil postup na Halfáju 26. května a téhož dne večer se zmocnil terénního hřbetu severně od průsmyku, odkud byl dobrý výhled na celé postavení hájené vojáky coldstreamské gardy. Pokus o protiútok, jehož cílem bylo znovu dobýt tento terénní hřbet, skončil neúspěšně a druhý den ráno přivedl útok, provedený po těžké dělostřelecké přípravě nejméně dvěma prapory pěchoty a šedesáti tanky, naše malé síly do velké tísně. Zálohy byly příliš vzdáleny a nemohly zasáhnout, a proto nezbývalo než bez dalších odkladů odpoutat naše síly. To se také stalo, ale za cenu vážných ztrát: z našich tanků zůstaly pouze dva bojeschopné a coldstreamští gardisté ztratili 8 důstojníků a 165 vojáků. Nepřítel dosáhl svého cíle a ihned podnikl kroky, aby se pevně usadil v Halfáji. Jak doufal, obsazení tohoto postavení se mělo po třech týdnech pro nás stát značnou překážkou.

	Přípravy na operaci „Battleaxe“ energicky pokračovaly, ale věc měla i svou temnější stránku.

	Generál Wavell náč. imp. gen. štábu

	28. května 41

	1. Veškeré dostupné obrněné síly, jež budou rozhodujícím faktorem, jsou právě nasazovány do operace „Battleaxe“. Znovuzformování 7. obrněné divize zdržují různé potíže. Nejbližším termínem zahájení postupu z Marsá Matrúh bude 7. červen nebo možná i pozdější datum.

	2. Považuji za správné, abych vás informoval, že stupeň úspěšnosti, jaký tuto operaci čeká, je podle mého názoru pochybný. Doufám, že se podaří zahnat nepřítele na západ od Tobrúku a znovu navázat pozemní komunikace s touto pevností. Bude-li to možné, rozvineme úspěch dále. Ale operace provedené v poslední době odhalily některé znepokojivé rysy. Naše obrněná auta jsou příliš slabě pancéřována a neodolají palbě nepřátelských stíhacích letounů, a protože nejsou vyzbrojena dělem, zůstávají bezmocná proti německým osmikolovým obrněným vozidlům, jež mají děla a jsou rychlejší. To velice ztěžuje průzkum. Naše pěchotní tanky jsou pro boj v poušti opravdu příliš pomalé a v palbě mohutných nepřátelských protitankových děl trpí značnými ztrátami. Naše střední tanky mají v síle a rychlosti velice malé výhody v porovnání s německými středními tanky. Technické potíže jsou stále příliš časté. Nebudeme schopni přijmout s naprostou důvěrou boj, přestože budeme mít početní převahu, jak jsme to mohli udělat v případě Italů. Výše uvedené faktory mohou omezit náš úspěch. Rovněž mohou zavinit, že by mohlo být zapotřebí udržovat neustálý přísun obrněných posil a záloh.

	31. května generál Wavell hlásil technické potíže, jež měl se znovuzformováním 7. obrněné divize. Nejbližším termínem, kdy by byl schopen zahájit operaci „Battleaxe“, byl 15. červen. Zároveň s tím, jak si uvědomoval nebezpečí vyplývající z tohoto odkladu i s rizikem, že nepřítel dostane velké letecké posily a bude moci podniknout těžký útok na Tobrúk, se domníval, že poněvadž nadcházející bitva bude především tankovým střetnutím, musí obrněné divizi poskytnout všechny šance a dny získané navíc čekáním by měly „zdvojnásobit možnosti úspěchu“.

	To jsem už s naléhavou nadějí i obavou očekával náš útok v poušti, při němž by mohlo být dosaženo výsledků, jež by dokázaly zvrátit celkový vývoj tažení v náš prospěch. Dalších čtrnáct dní, které uplynuly, než 7. divize dokázala zkrotit „tygří mláďata“, ve mně probouzely strach, že do té doby k Rommelovi dorazí celá 15. pancéřová divize.

	Podle naší zpravodajské služby byly v té době ve východní Kyrenaice nebo se k ní blížily německá 5. (lehká) pancéřová a 15. pancéřová divize spolu s italskou tankovou divizí Ariete, mechanizovanou divizí Trento a pěší divizí Brescia. Další italská pěší divize byla v záloze v Derně. Němci uvedli rychle do provozu Benghází, což bylo ve zneklidňujícím kontrastu s našimi výkony dosaženými téhož roku předtím, a jádro jejich sil už pravděpodobně bylo do značné míry zásobováno právě přes tento přístav.

	Wavell ve své depeši prohlašuje, že jádro nepřátelských sil stálo před Tobrúkem asi se 130 středními a 70 lehkými tanky. V přední linii bylo podle odhadu jen 100 středních tanků a počet vojáků odpovídající sedmi německým a devíti italským praporům. Dvě třetiny nepřátelských tankových sil tedy byly, jak jsme byli přesvědčeni, sedmdesát mil od hranic. Kdyby Tobrúk mohl na nějaký čas zadržet svým výpadem nepřítele, který se kolem něj soustředil, mohli bychom na počátku akce mít na hranicích převahu 100 – 180 tanků. Wavell poznamenává, že tyto odhady byly chybné. Pokud to lze dnes zjistit, italské tanky nebyly do pohraniční bitvy vůbec nasazeny. Němcům se podařilo soustředit v přední linii velkou část svých tanků, aniž jsme o tom věděli. Ve skutečnosti nasadili do akce přes 200 tanků proti našim 180.

	Operace „Battleaxe“ začala 15. června v časných ranních hodinách. Našim obrněným jednotkám velel generál Creagh a 4. indické divizi a 22. gardové brigádě generál Messervy. Celé síly, které měly kolem pětadvaceti tisíc mužů, podléhaly generálu Beresfordu-Peirseovi. Nejdřív se věci vyvíjely celkem dobře. Ačkoli nepřátelská obrana u Halfáje odolala kombinovaným útokům ze severu i z jihu, brigáda gardy odpoledne dobyla Capuzzo a zmocnila se několika set zajatců. Část této brigády rovněž postoupila vpřed proti západním obranným postavením Sollúmu, ale tam byla zastavena. 7. obrněná brigáda, postupující, aby chránila náš vnější bok, dosáhla postavení západně od Capuzza, aniž narazila na nepřátelské tanky. 16. června nebylo dosaženo žádného pokroku. Halfája a Sollúm se proti nám pevně držely a odpoledne se objevily silné tankové jednotky nepřítele, jež postupovaly vpřed se zjevným úmyslem obchvátit naše útočící jednotky od západu. 7. obrněná divize, brigáda i skupina podpory, zasáhly, aby se s touto hrozbou vypořádaly. Napadly nepřítele poblíž Sídí Umar, ale protože byly početně slabší, byly nuceny ustoupit. Tím byl ohrožen z boku hlavní útok, který měly podle rozkazu chránit.

	Příštího dne, 17. června, se všechno zkazilo. Brigáda gardy byla ráno pořád ještě v Capuzzu a před Sollúmem. Capuzzo jí bylo vyrváno značnými silami, které měly, jak bylo hlášeno, až 100 tanků. 7. obrněná brigáda, jíž tehdy zbývalo už jen asi dvacet bojeschopných středních tanků, strávila noc poblíž Sídí Sulajmán. Nepřátelské síly, které je v noci zatlačily zpět ze Sídí Umar, zamířily k Halfáji a hrozily, že odříznou gardovou brigádu. Creagh, aby čelil této hrozbě, nařídil 7. obrněné brigádě zaútočit z jihu, kdežto 4. obrněná brigáda, jež měla být zproštěna úkolu působit v součinnosti s gardovou brigádou, zaútočila ze severu. Ale jakmile se 4. brigáda dala do pohybu, další nepřátelská tanková kolona, přibližující se od západu, ohrozila bok gardy. 4. obrněná brigáda tento útok odrazila, ale nepřátelský tlak trval a Messervy informoval Creagha, že se s brigádou nemůže rozloučit, protože jinak by byla odříznuta jeho pěchota.

	V tomto rozhodujícím okamžiku odletěl generál Wavell na polní velitelské stanoviště generála Beresforda-Peirsea. Stále ještě doufal, že se mu podaří zvrátit výsledek útokem Creaghových obrněných jednotek. Nasedl do svého letadla a odletěl k 7. obrněné divizi. Sotva k ní dorazil, ihned se dověděl, že se generál Messervy na vlastní pěst rozhodl, že tváří v tvář dvojí hrozbě visící nad jeho bokem i týlem, jejíž sílu v té chvíli odhadoval na dvě stě tanků, musí okamžitě ustoupit, aby unikl obklíčení. Vydal proto příslušné rozkazy. Wavell, který se nacházel přímo na pouštním boku u Creagha, byl s tímto faktem konfrontován a nakonec rozhodnutí schválil. Náš úder skončil nezdarem. Ústup všech našich sil byl proveden v náležitém pořádku a byl chráněn stíhacím letectvem. Nepřítel nás nepronásledoval příliš důrazně, částečně zřejmě proto, že jeho tanky byly vystaveny silným útokům bombardérů RAF. Pravděpodobně však k tomu měl i jiný důvod. Jak dnes víme, Rommel nařídil jednat ryze defenzivně a shromáždit zdroje pro podzimní operace. Zaplést se do mohutného pronásledování přes hranici a utrpět při tom ztráty by bývalo v přímém rozporu s rozkazy.

	Uplatňovaný postup přímé ochrany našich jednotek stíhacími letouny, přestože byl účinný, vedl k rozptýlení sil a poměrně vysokému počtu leteckých ztrát. Když se druhého dne nepřátelské letecké úsilí zintenzivnilo, bylo rozhodnuto tento přístup modifikovat a i nadále poskytovat určitou míru ochrany, ale především ofenzivně operovat ve větších jednotkách a na větší vzdálenost. Když 17. června začal ústup, naši stíhači nejen odrazili tři ze čtyř silných leteckých útoků na naše jednotky, ale také spolupracovali s bombardéry, často v malých výškách, v akcích proti nepřátelským kolonám. Tyto útoky nepochybně ztížily nepříteli přesuny a způsobily značné ztráty. Naši letci velice pomohli ustupujícím jednotkám, ale jejich činnost ztěžovaly potíže s rozpoznáváním vlastních sil od nepřátelských.

	Naše ztráty ve třídenní bitvě těsně přesáhly počet 1000 mužů, z nichž 150 padlo a 250 bylo pohřešováno. 29 středních a 58 pěchotních tanků bylo zničeno, střední tanky většinou v důsledku činnosti nepřítele. Značné části ztrát v řadách pěchotních tanků byly způsobeny technickými poruchami, protože jsme neměli žádné transportéry, které by je dopravily zpět. Značná část nepřátelských tanků byla prohlášena za vyřazené, 570 mužů bylo vzato do zajetí, padlí nepřátelé byly pohřbeni.

	Ačkoli podle celkových měřítek války ve Středomoří se všemi jejími různými taženími nám tato akce může připadat malá, její nezdar mi zasadil nesmírně nepříjemnou ránu. Úspěch v poušti by býval znamenal zničení Rommelových vyzývavě odvážných sil. Tobrúk by býval vyproštěn z obležení a nepřítel by se na ústupu mohl dostat zpět až za Benghází stejně rychle, jako přišel. Podle mého úsudku pro dosažení tohoto svrchovaného cíle stálo za to přistoupit na všechna nebezpečí, jaká s sebou přinášel „Tiger“. O událostech 17. června mi nedošly žádné zprávy, a poněvadž jsem věděl, že hlášení o výsledku musí přijít brzy, a chtěl jsem být sám, odebral jsem se do Chartwellu, který byl úplně odříznut od světa. Tam jsem pak dostal zprávy o všem, co se stalo. Po několik hodin jsem bezcílně bloudil údolím a nemohl jsem se uklidnit.

	Čtenář, jenž sledoval výměnu telegramů probíhající mezi mnou, generálem Wavellem a náčelníky štábů, bude v duchu určitě připraven na rozhodnutí, jež jsem učinil v posledních deseti dnech června 1941. Doma jsme měli pocit, že generál Wavell je unavený. Dalo se s klidem tvrdit, že jsme uštvali ochotného koně tak, že se už nemůže pohnout z místa. Mimořádný nápor pěti nebo šesti různých současných bojišť se všemi příznivými, ale především nepříznivými zvraty doléhal na jediného vrchního velitele a způsobil vypětí, jakému byl vystaven málokterý voják. Nebyl jsem spokojen s tím, jak se Wavell postaral o obranu Kréty, a především s tím, že tam nebylo vysláno o něco víc tanků. Náčelníci štábů zvrátili jeho rozhodnutí ve prospěch početně slabého, ale mimořádně šťastného skoku po hlavě, jehož výsledkem v Iráku bylo vyproštění obležené Habbáníje a dosažení naprostého místního úspěchu. Jeden z jejich telegramů ho vyprovokoval k nabídnutí rezignace, jež sice nebyla přijata, ale kterou jsem ani neodmítl. A konečně tu byla operace „Battleaxe“, již Wavell podnikl ze solidarity s riziky, jež jsem naštěstí postoupil v souvislosti s vysláním „tygřích mláďat“. Nebyl jsem spokojen s opatřeními přijatými členy štábu na Středním východě pro přijetí „tygřích mláďat“, vyslaných na pomoc Wavellovi smrtonosným Středozemním mořem s takovým rizikem a zároveň s takovým štěstím. Obdivoval jsem, s jakým duchem vybojoval tuto malou bitvu, jež by byla mohla mít takový význam, i jeho osobní odvahu, s níž létal sem a tam po tak rozsáhlém a nepřehledném bojišti. Ale tato operace zřejmě byla, jak jsem už vylíčil, špatně koordinována, obzvláště proto, že se vůbec nepodařilo podniknout z tobrúckého výchozího prostoru výpad, který by byl nepostradatelným předběžným a podpůrným úderem.

	Ale nad tím vším se tyčil fakt, že se Rommelovi podařilo prorazit naše pouštní křídlo, a tím podkopat a zmařit všechny řecké plány, do nichž jsme se pustili, i se všemi pochmurnými hrozbami a třpytivými kořistmi v naší nejvyšší sféře balkánské války. Generál Ismay, který mi byl denně nablízku, zaznamenal můj následující výrok: „Všichni v ústředí včetně Wavellových nejbližších přátel a poradců jsme nabyli dojmu, že proražení pouštního křídla na něho mělo nesmírný vliv. Jeho rozvědka se zmýlila a náhlý úder znamenal naprosté překvapení. Pamatuji si Edenovo tvrzení, že Wavell ‚zestárl za jedinou noc o deset let‘.“ Připomíná se mi, že jsem to komentoval slovy: „Rommel Wavellovi strhl ze skrání čerstvě zasloužené vavříny a pohodil je do prachu.“ Nebyla to pravdivá myšlenka, ale jen výraz pomíjivé bolesti. K úsudku o tomto všem lze nepochybně dospět pouze na základě autentických dokumentů napsaných v době, o níž pojednává tento díl, a rovněž četných dalších svědectví, jež odhalí čas. Skutečností ovšem zůstává, že po operaci „Battleaxe“ jsem dospěl k závěru, že je zapotřebí změny.

	Generál Auchinleck byl v té době vrchním velitelem v Indii. Předtím se mi vůbec nezamlouval postoj, jaký zaujal během norského tažení v Narviku. Zřejmě byl příliš nakloněn přehánět ve věcech bezpečnosti a jistoty, které ve válce neexistují, a spokojit se tím, že všechno podřídí tomu, co sám považuje za minimální požadavky. Avšak jeho osobní vlastnosti, vystupování i silná povaha na mne přesto udělaly velký dojem. Když po ukončení bojů v Narviku převzal jižní velitelství sil obrany Britských ostrovů, dostal jsem z různých stran, oficiálně i osobně, řadu svědectví o tom, jakou kázeň a pořádek této důležité oblasti vtiskl. Jeho jmenování vrchním velitelem v Indii bylo přijato se všeobecným souhlasem. Viděli jsme, jak vstřícný postoj zaujal k vyslání indických sil do Basry a s jakým elánem se pustil do potlačení povstání v Iráku. Nabyl jsem přesvědčení, že v Auchinleckovi bych přivedl novou, svěží osobnost, jež by si poradila s četnými vypětími na Středním východě, a že by si Wavell na významném místě vrchního velitele v Indii naopak našel čas na obnovení sil dřív, než se dostaví další, ale bezprostřední výzvy a příležitosti. Zjistil jsem, že tyto mé názory nenarážejí v ministerských a vojenských kruzích v Londýně na žádný odpor. Čtenář nesmí zapomínat, že jsem nikdy neuplatňoval autokratické pravomoci a vždy jsem naopak musel postupovat v souladu a s respektováním názorů odborníků. Proto jsem odeslal následující telegramy:

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	21. června 41

	1. Dospěl jsem k závěru, že veřejnému zájmu nejlépe poslouží, vystňdá-li vás ve funkci vrchního velitele pozemních sil na Středním východě generál Auchinleck. Velice obdivuji vaše velení a vedení těchto armád jak při úspěšných, tak neúspěšných akcích a vítězství, jež jsou spojena s vaším jménem zůstanou slavně zapsána v análech britské armády a jsou důležitým příspěvkem k našemu konečnému vítězství v této úporné válce. Mám však pocit, že po vypětí, jež jste na tomto nesmírně ohroženém bojišti tak dlouho snášel, je zapotřebí svěžího nového pohledu a neznavené ruky. Jsem si jist, že právě vy jste neporovnatelně nejlepším člověkem a nej zasloužilejším generálem, jaký by měl převzít uprázdněnou funkci vrchního velitele v Indii. Konzultoval jsem v té věci místokrále a on mne ujišťuje, že převzetí tohoto významného úřadu a úkolu vámi bude v Indii vřele přivítáno, a kromě toho dodává, že on sám bude hrdý, že bude smět pracovat s člověkem, který podle jeho vlastních slov „má za sebou tak skvělé výsledky“. Proto navrhuji, abyste se v souladu s tím dal náležitě k dispozici Jeho Veličenstvu.

	2. Generál Auchinleck dostává v tuto chvíli rozkaz, aby se ihned odebral do Káhiry, kde ho seznámíte s celkovou situací a zkoordinujete s ním budoucí opatření, jež podniknete spolu s ním, abyste čelili německému náporu na Východ, jež nyní zřetelně hrozí. Spoléhám se, že může dorazit letecky nejpozději během příštích čtyř nebo pěti dnů. Až s ním všechno vyřídíte, měl byste se, jakmile to bude možné, odebrat do Indie. Nebude vydáno žádné oznámení a celá věc musí zůstat přísně utajena, dokud se oba neujmete svých funkcí.

	Ministerský předseda místokráli Indie

	21. června 41

	Tlumočte laskavě následující generálu Auchinleckovi. Generálu Wavellovi jsem už telegrafoval.

	Po pečlivém zvážení všech okolností jsem se rozhodl předložit králi návrh na vaše jmenování vrchním velitelem vojsk Jeho Veličenstva na Středním východě. Měl byste se ihned odebrat do Káhiry a vystřídat generála Wavella. Generál Wavell nastoupí po vás jako vrchní velitel v Indii. Měl byste s ním projednat celkovou situaci a rovněž s ním zkoordinovat opatření, jež společně přijmete, abyste zastavili postup německých jednotek na Východ, jenž očividně bezprostředně hrozí. Prosím, sdělte mi, kdy dorazíte. Tato změna musí zůstat naprosto utajena, dokud se neujmete své nové funkce.

	Wavell přijal toto rozhodnutí vyrovnaně a důstojně. V té době se právě chystal k letu do Habeše, který byl, jak se ukázalo, velice nebezpečný. Autor jeho životopisu zaznamenává, že po přečtení mého poselství řekl: „Ministerský předseda má úplně pravdu. Na tomto bojišti je zapotřebí nového pohledu a neznavené ruky.“ Pokud šlo o nové velení, dal se zcela k dispozici vládě Jeho Veličenstva.

	Po několik posledních měsíců jsem byl hluboce znepokojen činností káhirského štábu, jenž zjevně nebyl na výši, a stále více jsem si uvědomoval, jak neúměrná břemena nejrůznějších druhů doléhají na bedra našeho usilovně se snažícího vrchního velitele. On sám už 18. dubna spolu s ostatními vrchními veliteli požádal o trochu úlevy a pomoci. Jeho názor potvrdili i oba jeho kolegové, kteří veleli námořním a leteckým silám. „Považujeme za nutné, aby zde byl vytvořen nějaký orgán, který by se v rámci všeobecného postupu přijatého vládou Jeho Veličenstva zabýval politickými aspekty záležitostí týkajících se většího množství resortů nebo teritorií. Z toho bude samozřejmě vyplývat jeho přímá podřízenost celému válečnému kabinetu a nikoli jen některému jednotlivému resortu.“ Vrchní velitelé si během návštěvy pana Edena uvědomili, jak je výhodné mít po ruce vysoce postaveného úředního činitele. Po jeho odjezdu si byli vědomi vzniklého vakua.

	Nejpozději do 4. června jsem už do neobvyklé funkce „generálního intendanta“, již jsem vytvořil, jmenoval generála Haininga. Tento generál úřadoval během pobytů náč. imp. gen. štábu v cizině jako jeho zástupce, a byl tudíž obeznámen s fungováním válečného kabinetu i se širšími aspekty války. Doufal jsem, že bude schopen zastat za Wavella všechny úkoly související s řízením zásobování a vyřizováním technických záležitostí. Myslel jsem, že provede důkladný rozbor celé týlové správní mašinerie a speciální pozornost věnuje významným opravárenským dílnám pro tanky a letouny a rovněž neustále se rozšiřující výstavbě železnic, silnic a přístavů, která v té době právě probíhala. Tak by se velitelé zbavili starosti se spoustou detailů a mohli by myslet jen na boje.

	Můj syn Randolph, který odešel k oddílům commandos, jež byly v této chvíli do značné míry rozptýleny, sloužil tou dobou v poušti. Byl poslancem a měl značně rozsáhlé styky. Neměl jsem o něm časté ani četné zprávy, ale 7. června jsem prostřednictvím ministerstva zahraničí obdržel následující telegram, který odeslal s vědomím a povzbuzením našeho velvyslance sira Milese Lampsona:

	Osobní a tajné. Od Randolpha Churchilla ministerskému předsedovi

	Nechápu, jak zde můžeme začít vyhrávat válku, dokud nebudeme mít na místě kompetentního civilistu, který by měl na starosti politické a strategické řízení podle potřeb každodenně se měnící situace. Proč sem nevyslat nějakého člena válečného kabinetu, který by řídil celkové strategické úsilí? Kromě osobního štábu by potřeboval dva vynikající muže, kteří by koordinovali zásobování a řídili cenzuru, rozvědku a propagandu. Nejpřemýšlivější lidé si zde uvědomují potřebu radikální reformy v tomto směru. Nebude stačit jen pouhé přesunutí personálu z jedné funkce do druhé a právě nynější doba je zřejmě mimořádně zralá a příznivá pro změnu systému. Prosím, odpusť, že tě obtěžuji, ale uvaž, že nynější situace je trestuhodná a naléhavá akce je naprosto nezbytně nutná, máme-li mít sebemenší naději na úspěch.

	Je pravda, že právě toto v mé mysli rozhodlo o celé záležitosti. „Už delší dobu přemýšlím,“ odpověděl jsem mu po čtrnácti dnech, „o tom, k čemu směřuje promyšlený telegram, který pro mne znamená velkou pomoc.“ A podle toho jsem také jednal.

	V říjnu 1940 jsem vzal do vlády kapitána Olivera Lytteltona, který se stal ministrem obchodu. Znal jsem ho od dětství. Jeho otec, Alfred Lyttelton, byl v roce 1904 ministrem kolonií ve vládě pana Balfoura a před rozštěpením, způsobeným problémem poskytnutí samosprávy Irsku, býval za mlada soukromým tajemníkem pana Gladstonea. Po mnoho let byl vynikajícím poslancem Dolní sněmovny. Proto jeho syn vyrostl v ovzduší politického života. V době nejtěžších bojů za první světové války sloužil u granátnické gardy a několikrát byl zraněn a vyznamenán. Vzpomínám si, jak jsem ho v roce 1918 jel navštívit do lazaretu poté, co ho potkalo to štěstí, že byl zraněn plynovým granátem, který mu vybuchl u nohou a celého jej popálil, ale nezabil, jak by se to bylo stalo v případě klasičtějšího a humánnějšího, vysoce brizantního projektilu. Po odchodu z armády se dal na podnikání a stal se generálním ředitelem velkého podniku v kovoprůmyslu. Poněvadž jsem znal jeho skvělé osobní vlastnosti, bez váhání jsem ho vzal do parlamentu a pověřil vysokou funkcí. Ve funkci ministra obchodu si počínal tak, že si získal respekt všech stran naší celonárodní vlády. Nelíbily se mi jeho návrhy na zavedení lístků na ošacení, které předložil v roce 1941, ale zjistil jsem, že je příznivě přijímá kabinet i Dolní sněmovna a že byly ve své době nutné. Má neobvyklá volba byla potvrzena výsledky, ačkoli se jakožto nováček v Dolní sněmovně měl neustále co učit. Byl to všestranný muž činu, a proto jsem v té době poznal, že se ze všech hledisek hodí pro tuto novou funkci ministra válečného kabinetu působícího na Středním východě. Tím by byla z beder vojenských velitelů sňata další významná část břemene. Zjistil jsem, že tuto myšlenku velice ochotně přijímají kolegové zastupující všechny strany. Proto:

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	29. června 41

	Král s potěšením jmenoval dřívějšího ministra obchodu kapitána Olivera Lytteltona státním ministrem válečného kabinetu místo lorda Beaverbrooka, který se stává ministrem zásobování. Kapitán Lyttelton odlétá 30. června a měl by dorazit do Káhiry 3. července spolu s malým jádrem sekretariátu. Bude na Středním východě zastupovat válečný kabinet a jeho prvořadou povinností bude zbavit vrchní velení všech vnějších břemen a okamžitě na místě řešit v souladu s politikou vlády Jeho Veličenstva četné otázky týkající se několika resortů nebo úřadů, s nimiž se až do této doby bylo nutno obracet na instituce doma. Toto opatření se do značné míry shoduje s vaším telegramem z 18. dubna, ale zachází ještě mnohem dále. Pokyny, jež dávám kapitánu Lytteltonovi, následují v příštím telegramu.

	Informujte, prosím, po příjezdu generála Auchinlecka a rovněž sira Milese Lampsona. Cesta i poslání kapitána Lytteltona musí zůstat až do jeho příjezdu zcela utajeny.

	Všechna tato nová opatření i s organizačními změnami, jež byly jejich důsledkem, odpovídala a naprosto vyhovovala změně ve velení na Středním východě. Nedovedu je shrnout lépe, než jsem to udělal v telegramu, jejž jsem zaslal prezidentu Rooseveltovi, který nám v té době na tomto bojišti poskytoval nesmírně důležitou materiální pomoc.

	Ministerský předseda prezidentu Rooseveltovi

	4. července 41

	Následující úvahy se u nás nakonec projevily při rozhodování o změně ve velení na Středním východě. Wavell má za sebou slavné výkony, neboť zcela zničil italskou armádu a dobyl italské impérium v Africe. Také dobře obstál proti německým útokům a od začátku tohoto zápasu řídil válku i politiku zároveň třemi nebo čtyřmi směry. Musím ho považovat za generála, který se ze všech našich nejvíce vyznamenal. Nicméně jsme, ačkoli by se to nemělo říkat veřejně, dospěli k závěru, že po vypětí, jaké musel tak dlouho snášet, je unaven a na tomto nejvážněji ohroženém bojišti je zapotřebí svěžího pohledu a pevné, ničím neomezené ruky. Zdaleka nejlepším a nejznamenitějším vojákem, který se pro tuto funkci hodí, je generál Auchinleck, jenž byl až dosud vrchním velitelem v Indii. Jsme si jisti, že Auchinleck vlije čerstvou energii a preciznost do obrany nilského údolí, zatímco Wavell se stane obdivuhodným vrchním velitelem v Indii, který mu bude poskytovat pomoc v celé významné sféře, jíž se nyní, když se náš bok přesunuje na východ, Indie stává. Jako vrchnímu veliteli v Indii budou Wavellovi podléhat operace v Iráku.

	Wavell přijal toto rozhodnutí v dobrém a prohlásil, že od nás bylo moudré provést tuto změnu a přijít s novými myšlenkami a akcemi ovlivňujícími četné problémy na Středním východě. Místokrál mne ujistil, že skvělé výsledky, jichž Wavell dosáhl, mu v Indii zajistí velice vřelé přijetí od armády i veřejného mínění.

	Nynější přestávka v německé ofenzivě na Středním východě nám poskytla vhodnou příležitost k provedení změn. Shoduje se i se jmenováním Olivera Lytteltona do funkce státního ministra, jenž má na tomto bojišti zastupovat válečný kabinet a zprostit vrchní velitele četných funkcí nesouvisejících s operacemi, které jim až do této doby velice ztěžovaly břemeno, jež i tak nesli, například vztahy ke Svobodným Francouzům, k habešskému císaři, správu obsazených nepřátelských území, propagandu a hospodářskou válku. Státní ministr bude rovněž provádět všeobecný dohled nad činností generálního intendanta (další novinka) včetně všech záležitostí, které se bezprostředně týkají dodávek ze Spojených států.

	Generální intendant (generál Haining) zbaví vrchního velitele povinnosti provádět detailní řízení týlových služeb a opatření týkajících se přísunu zásob.

	Všechny tyto změny, alespoň doufám, přinesou podstatné zvýšení elánu a ráznosti ve všem našem úsilí na Středním východě a zajistí, aby všechny mohutné zdroje, jež se tam hromadí ze Spojeného království, zámořských zemí impéria a Spojených států, byly pokud možno plně využity. Harriman o nich bude nepochybně podávat zprávy. Právě jej žádáme, aby vyčkal Lytteltonova příletu do Káhiry (jak nyní očekáváme 5. července), aby spolu s ním shromáždil všechny informace a dohodl opatření pro převzetí amerických dodávek.


KAPITOLA 20

	Sovětská 
Nemesis

	CHYBNÉ KALKULACE SOVĚTŮ – ROZMÍSTĚNÍ NĚMECKÝCH SIL NA VÝCHODĚ – PŘÍLIŠ KRÁSNÉ VYHLÍDKY, ABY SE JIM DALO VĚŘIT – NÁZORY SPOJENÉHO ZPRAVODAJSKÉHO VÝBORU – VAROVÁNÍ NÁČELNÍKŮ ŠTÁBŮ 31. KVĚTNA – ZÁBLESK – MÉ OSOBNÍ VAROVÁNÍ ZASLANÉ STALINOVI 3. DUBNA – NESNESITELNÝ ODKLAD – HITLER DVAKRÁT ODKLÁDÁ OPERACI „BARBAROSSA“ – TŘI SKUPINY ARMÁD – POKUSY UDRŽET HITLERA A RIBBENTROPA NA UZDĚ – MŮJ TELEGRAM GENERÁLU SMUTSOVI ZE 16. KVĚTNA – STALINOVY ILUZE – ROZHLASOVÁ ZPRÁVA AGENTURY TASS ZE 13. ČERVNA – OSUDNÝ RIBBENTROPŮV TELEGRAM Z 21. ČERVNA – VYHLÁŠENÍ VÁLKY 22. ČERVNA – VÍKEND V CHEQUERS – PREZIDENTOVO UJIŠTĚNÍ – SCHULENBURG – HITLERŮV BEZOHLEDNÝ POSTUP – NĚMECKÝ ÚTOK – MŮJ ROZHLASOVÝ PROJEV Z 22. ČERVNA

	Nemesis zosobňuje „bohyni odplaty, jež ničí každé neskromné štěstí, skoncuje s namyšleností, jež je provází… a trestá mimořádné zločiny“.29) Na tomto místě musíme odhalit omylnost a marnost chladnokrevné kalkulace sovětské vlády a obrovského komunistického aparátu i jejich úžasnou neznalost toho, jak na tom vlastně byly. Tito lidé prokázali naprostou lhostejnost k osudu západních mocností, ačkoli to znamenalo likvidaci oné „druhé fronty“, po níž měli brzy volat. Zřejmě neměli nejmenší tušení, že Hitler byl už šest měsíců rozhodnut, že je zničí. Jestli je jejich rozvědka informovala o obrovském nasazování německých sil na Východ, jež teď sílilo den ode dne, rozhodně opominuli mnoho nutných kroků, jimiž by tomu čelili. Tak připustili, aby byl celý Balkán obsazen Němci. Nenáviděli západní demokracie a pohrdali jimi, ale čtyři země, Turecko, Rumunsko, Bulharsko a Jugoslávie, jež pro ně i jejich vlastní bezpečnost byly životně důležité, mohly být v lednu sovětskou vládou a s aktivní britskou pomocí spojeny a mohly na Balkáně vytvořit frontu proti Hitlerovi. Ale Sověti je nechali všechny upadnout ve zmatek a všechny kromě Turecka také byly jedna po druhé smeteny. Válka je hlavně výčtem omylů, ale lze s úspěchem pochybovat, zda se některá chyba v dějinách vyrovná té, jíž se dopustil Stalin s komunistickými představiteli, když odhodili všechny možnosti na Balkáně a nečinně čekali nebo si nedokázali uvědomit, jaký strašlivý nápor Rusku bezprostředně hrozí. Až dosud jsme je řadili k sobeckým počtářům. V tomto období se však prokázalo, že jsou také prostoduší hlupáci. Síla, množství, statečnost a vytrvalost matičky Rusi měla teprve být hozena na misku vah. Ale pokud považujeme za arbitra strategii, politiku, předvídavost a kompetenci, Stalin a jeho komisaři se v této chvíli předvedli jako ti nejzaskočenější břídilové druhé světové války.

	Hitlerův plán „Barbarossa“ z 18. prosince 1940 stanovil základní uskupení a prvotní cíle sil, jež měly být soustředěny proti Rusku. K tomu datu měli Němci na východní frontě celkem 34 divizí. Více než ztrojnásobit tento počet byl nesmírně náročný úkol pro plánování i přípravy a plně zabral počáteční měsíce roku 1941. V lednu a únoru balkánské dobrodružství, do něhož se führer nechal zatáhnout, způsobilo odčerpání pěti divizí z východu na jih, přičemž tři z nich byly tankové. V květnu počet německých divizí nasazených na Východě vzrostl na 87 a nejméně 25 jejich divizí bylo pohlceno boji na Balkáně. Vezmeme-li v úvahu rozsáhlost a riskantnost vpádu do Ruska, nebylo prozíravé narušovat soustředění na Východě takto závažným odčerpáním sil. Hned uvidíme, jak byl v důsledku našeho odporu na Balkáně a především revoluce v Jugoslávii vnucen této svrchovaně významné operaci pětitýdenní odklad. Nikdo nedokázal přesně stanovit, jaké to mohlo mít důsledky, dřív než do osudů německého tažení do Ruska zasáhla zima. Můžeme docela dobře věřit, že tím byla zachráněna Moskva. V průběhu května a počátkem června byly mnohé z nejlépe vycvičených německých divizí a všechny tankové jednotky přesunuty z Balkánu na východní frontu a v okamžiku přepadení Němci nasadili do útoku 120 divizí, z nichž sedmnáct bylo tankových a dvanáct motorizovaných. Do skupiny armád Jih bylo zařazeno i šest rumunských divizí. Ve strategické záloze bylo shromážděno nebo se právě shromažďovalo dalších 26 divizí, takže do začátku června mohlo německé vrchní velení počítat nejméně se 150 divizemi, podporovanými hlavními údernými silami celého letectva, jež mělo kolem 2700 letounů.

	Až do konce března jsem si nebyl jist, že se Hitler už pevně rozhodl pro válku na život a na smrt proti Rusku, ani jak je vlastně blízká. Naše zpravodajská hlášení velmi podrobně odhalovala rozsáhlé německé přesuny vojsk směrem k balkánským státům a do nich, jimiž se vyznačovaly první tři měsíce roku 1941. Naši agenti v těchto pseudoneutrálních zemích měli značnou svobodu pohybu a byli schopni dodávat nám přesné informace o mohutných německých silách, jež se po železnici a po silnicích soustřeďovaly směrem na jihovýchod. Ale nic z toho nemuselo nutně zahrnovat vpád do Ruska a všechny přesuny se daly snadno vysvětlit německými zájmy a politikou uplatňovanou v Rumunsku a Bulharsku, úmysly v Řecku a opatřeními dohodnutými s Jugoslávií a Maďarskem. Informace o rozsáhlých přesunech probíhajících po německém území směrem k hlavní ruské frontě, táhnoucí se od Rumunska až k Baltskému moři, se získávaly mnohem hůře. Že by Němci měli v tomto stadiu, a ještě před vyčištěním balkánské scény, zahájit další významnou válku s Ruskem, mi připadalo příliš krásné, abych tomu mohl uvěřit.

	Neznali jsme podstatu listopadových rozhovorů, k nimž došlo v Berlíně mezi Molotovem, Hitlerem a Ribbentropem, ani obsah jednání a navržených paktů, jež po nich následovaly. Nebylo znát, že by Němci jakkoli zmenšili své síly nasazené proti nám za průlivem La Manche. Německé nálety na Británii pokračovaly se značnou intenzitou. Způsob, jakým byla soustředění německých vojsk v Rumunsku a Bulharsku přikrašlována a zřejmě přijímána sovětskou vládou, důkazy, jež jsme měli o rozsáhlých a nedocenitelných dodávkách odesílaných Ruskem do Německa a zřetelně společné zájmy, jež obě tyto země měly na obsazení a rozdělení Britského impéria na Východě – to vše alespoň navenek zvyšovalo pravděpodobnost, že Hitler a Stalin se spíš dohodnou na náš účet, než že mezi sebou povedou válku. Tato dohoda, jak dnes víme, zapadala do širšího rámce Stalinových cílů.

	Tyto dojmy sdílel i náš spojený zpravodajský výbor. 7. dubna prohlásil, že po Evropě koluje řada zpráv o německém plánu zaútočit na Rusko. Ačkoli Německo, tvrdili jeho členové, má na Východě k dispozici značné síly a počítá s tím, že dříve či později bude proti Rusku bojovat, je přesto nepravděpodobné, že by si už zvolilo další významnou frontu. Jeho hlavním cílem v roce 1941 podle nich zůstávala porážka Spojeného království. Ještě 23. května tento výbor, složený ze zástupců zpravodajských služeb všech tří složek ozbrojených sil, hlásil, že pověsti o bezprostředním útoku na Rusko utichly a místo nich se vyrojily zprávy, že se mezi oběma zeměmi schyluje k nové dohodě. To výbor považoval za pravděpodobné, poněvadž německé hospodářství bude vyžadovat posílení, aby dokázalo zajistit potřeby dlouhé války. Nezbytnou pomoc mohlo Německo od Ruska získat buď silou, anebo dohodou. Členové výboru se domnívali, že se Němci rozhodnou pro druhou možnost, ačkoli k dosažení cíle by pomohla pouhá hrozba silou. Tato hrozba nyní sílila. Přicházela spousta důkazů o budování silnic a železničních vleček na polském území okupovaném Němci, o přípravách letišť a rozsáhlých soustřeďováních vojsk včetně pozemních a leteckých jednotek stažených z Balkánu.

	Naši náčelníci štábů byli předvídavější než jejich poradci – a také určitější. „Máme v rukou nepochybné náznaky,“ varovali 31. května velení na Středním východě, „že Němci teď soustřeďují velké síly armády a letectva proti Rusku. Pod touto hrozbou budou pravděpodobně požadovat ústupky, jež pro nás budou krajně škodlivé. Jestli Rusové odmítnou, Němci se dají na pochod.“

	Spojený zpravodajský výbor teprve 5. června hlásil, že rozsah německých vojenských příprav ve východní Evropě zřejmě naznačuje, že jde o záležitost mnohem většího významu, než je pouhá hospodářská dohoda. Bylo možné, že si Německo přeje odstranit ze své východní hranice potenciální hrozbu čím dál mohutnějších sovětských sil. Členové výboru však podle vlastního přesvědčení nemohli ještě rozhodnout, zda dojde k válce, nebo k dohodě. 10. června prohlásili, že „ve druhé polovině června se dočkáme buď války, anebo dohody“. A konečně 12. června hlásili: „Máme teď v ruce čerstvé důkazy, že se Hitler rozhodl skoncovat se sovětskými obstrukcemi a zaútočit.“

	Nebyl jsem s touto formou kolektivní moudrosti spokojen a raději jsem chtěl vidět na vlastní oči originály. Proto jsem už dávno předtím, v létě 1940, zařídil, aby major Desmond Morton prováděl denně výběr různých drobných zpráv, jež jsem si vždy přečetl, a tím jsem dospíval k vlastnímu názoru často mnohem dříve než ostatní.30)

	A tak jsem si koncem března 1941 s úlevou a vzrušením přečetl zpravodajské hlášení, pocházející z jednoho z našich nejspolehlivějších zdrojů, o přesunech německých tanků po železnici z Bukurešti do Krakova a zpět. Z tohoto dokumentu vyplývalo, že za prvé jakmile se jugoslávští ministři ve Vídni podřídili, tři z pěti pancéřových divizí, jež se přesunuly Rumunskem na jih směrem k Řecku a Jugoslávii, byly vyslány na sever do Krakova, a že za druhé celá tato přeprava byla po revoluci v Bělehradě opět obrácena a tyto tři pancéřové divize byly vráceny zpět do Rumunska. Toto pomíchání a obracení zhruba šedesáti vlaků nemohlo ujít pozornosti našich agentů působících na místě.

	Mně to osvětlilo celou východoevropskou scénu, jako by se zablýsklo. Náhlý přesun takového množství tanků, jichž bylo tolik zapotřebí v balkánské sféře, do Krakova mohl znamenat jedině, že Hitler má v úmyslu v květnu provést vpád do Ruska. Napříště se mi to rozhodně jevilo jako jeho hlavní cíl. Fakt, že revoluce v Bělehradě vyžadovala návrat těchto tanků do Rumunska, snad znamenal odklad od května do června. Okamžitě jsem odeslal tyto naléhavé zprávy panu Edenovi, který se zdržoval v Athénách.

	Ministerský předseda panu Edenovi do Athén

	30. března 41

	Zpravodajským hlášením rozumím tak, že ten zloduch soustředil velice rozsáhlé tankové síly atd., aby co nejvíce zastrašil Jugoslávii a Řecko, a doufal, že se obou zmocní bez boje. Ve chvíli, kdy si byl jist, že Jugoslávie přistoupila k Ose, přesunul tři z pěti pancéřových divizí směrem k Medvědovi v přesvědčení, že zbývající postačí na dokončení řecké záležitosti. Revoluce v Bělehradě však tento obraz porušila a způsobila, že přesun na sever byl zastaven během jízdy. To podle mého názoru může znamenat jedině úmysl napadnout co nejdříve Jugoslávii nebo případně vystoupit proti Turecku. Vypadá to, že na Balkáně budou nasazeny mohutné síly a Medvěd bude muset ještě trochu počkat. Kromě toho tato opatření a protiopatření vztahující se k bělehradskému coup zřejmě prozrazují význam úmyslů na jihovýchodě i na východě. Toto je nejzřejmější náznak, jaký prozatím máme. Sdělte mi v opatrných formulacích, zda se mnou vy a Dill souhlasíte.

	Pustil jsem se také do hledání prostředků, jak bych mohl varovat Stalina, a upozorněním na toto nebezpečí s ním navázat podobné styky, jaké jsem už měl s Rooseveltem. Poselství jsem formuloval stručně a krypticky v naději, že už tento fakt, ponecháme-li stranou skutečnost, že to je první poselství, jaké jsem mu zaslal od oficiálního telegramu z 25. června 1940, v němž jsem doporučil sira Stafforda Crippse za velvyslance, upoutá jeho pozornost a přivede ho k zamyšlení.

	Ministerský předseda siru Staffordu Crippsovi

	3. dubna 41

	Následující zprávu ode mne panu Stalinovi za předpokladu, že to budete moci doručit osobně:

	Mám od spolehlivého agenta zaručené informace, že když si Němci mysleli, že mají Jugoslávii v kapse – to znamená po 20. březnu -, začali přesunovat tři z pěti pancéřových divizí z Rumunska do jižního Polska. V okamžiku, kdy se dověděli o srbské revoluci, tento přesun byl obrácen zpět. Vaše Excelence jistě pohotově ocení význam těchto faktů.

	Ministr zahraničí, který se mezitím vrátil z Káhiry, připojil několik svých komentářů:

	1. Bude-li váš krok přijat takovým způsobem, že vám umožní rozvinout argumentaci, mohl byste snad poukázat na to, že tato změna v rozmístění německých vojenských sil určitě implikuje, že Hitler nyní v důsledku akce v Jugoslávii odložil své předcházející plány na vyhrožování sovětské vládě, a jestliže ano, mělo by být možné, aby sovětská vláda využila této příležitosti k posílení svého postavení. Tento odklad ukazuje, že nepřátelské síly nejsou neomezené, a zároveň ilustruje výhody, jaké vyplynou z jakéhokoli uspořádání, jež bude alespoň trochu připomínat společnou frontu.

	2. Pro posílení pozice sovětské vlády se samozřejmě nabízí možnost poskytnout materiální pomoc Turecku a Řecku a řeckým prostřednictvím také Jugoslávii. Tato pomoc by mohla zvýšit německé potíže na Balkáně natolik, že by mohl být ještě dále odložen německý útok na Sovětský svaz, o němž nyní máme tolik důkazů. Nebude-li však nyní využita příležitost k tomu, abychom naházeli Němcům všemožně klacky pod nohy, nebezpečí by mohlo znovu ožít během několika měsíců.

	3. Samozřejmě byste nenaznačoval, že sami vyžadujeme od sovětské vlády veškerou pomoc nebo že by vystupovali v jakémkoli jiném zájmu než svém vlastním. Chceme však, aby si uvědomili, že Hitler je má v úmyslu, bude-li moci, dříve či později napadnout, že skutečnost, že je s námi v konfliktu, mu sama o sobě nestačí zabránit, aby to udělal, nenamočí-li se do nějaké zvláštní nepříjemnosti, jako je ta, před níž stojí na Balkáně, a že je proto v sovětském zájmu podniknout všechny možné kroky k zajištění toho, aby svůj problém na Balkáně nevyřešil tak, jak chce.

	Britský velvyslanec odpověděl teprve 12. dubna, kdy sdělil, že těsně před obdržením mého telegramu se sám obrátil na Vyšinského dlouhým osobním dopisem, v němž podal přehled celé řady případů, kdy se sovětské vládě nepodařilo postavit se německému pronikání na Balkán, a co nejdůrazněji připomínal, že se SSSR teď musí ve vlastním zájmu rozhodnout pro okamžitě uplatňovanou energickou politiku spolupráce se zeměmi, jež se v této oblasti ještě stavějí proti Ose, nechce-li promarnit poslední příležitost k obraně vlastních hranic ve spojenectví s jinými zeměmi.

	Kdybych teď měl předat Molotovovým prostřednictvím poselství ministerského předsedy, jež vyjadřuje stejnou tezi v mnohem stručnější a důraznější formě, obávám se, že by to pravděpodobně jedině oslabilo dojem, jaký už udělal můj dopis Vyšinskému. Sovětská vláda by, tím jsem si jist, nepochopila, proč by jí měl být takovým oficiálním způsobem předán tak krátký a fragmentární komentář k faktům, jichž si je jistě dobře vědoma, bez jakékoli jednoznačné žádosti o vysvětlení postoje sovětské vlády nebo bez náznaku, jakou akci by měla podniknout.

	Považuji za svou povinnost předložit vám k úvaze tyto ohledy, neboť se velice obávám, že by doručení poselství ministerského předsedy nejen nevedlo k ničemu, ale bylo by i závažnou taktickou chybou. Nebudete-li však moci přijmout tento náhled, samozřejmě se postarám o to, aby byl urychleně dohodnut rozhovor s Molotovem.

	Po obdržení tohoto dopisu mi ministr zahraničí napsal v memorandu:

	V této nové situaci se domnívám, že na argumentech sira Stafforda Crippse proti předání vašeho poselství opravdu něco je. Budete-li souhlasit, navrhoval bych, aby mu bylo sděleno, že teď nemusí poselství předávat, ale jestli Vyšinskij odpoví na jeho dopis příznivě, měl by mu předložit fakta obsažená ve vašem poselství. Prozatím bych ho požádal, aby nám co nejdříve telegraficky dělil obsah dopisu, který zaslal Vyšinskému, a při nejbližší příležitosti nám zaslal celý text.

	Velice mne to, stejně jako zdržení, k němuž došlo, zarmoutilo. Bylo to jediné poselství, jež jsem před útokem na Rusko zaslal přímo Stalinovi. Jeho stručnost, mimořádná povaha sdělení i skutečnost, že přišlo od předsedy vlády a mělo být předáno přednímu představiteli sovětské vlády velvyslancem – toto vše mu mělo dodat speciální význam a upoutat Stalinovu pozornost.

	Ministerský předseda ministru zahraničí

	16. dubna 41

	Přikládal jsem speciální význam doručení tohoto mého osobního poselství Stalinovi. Nemohu pochopit, proč by se tomu měl někdo stavět na odpor. Velvyslanec se nevyzná ve vojenském významu sdělovaných faktů. Prosím, abyste mi vyhověli.

	A znovu:

	Ministerský předseda ministru zahraničí

	18. dubna 41

	Odevzdal už sir Stafford Cripps Stalinovi mé osobní poselství varující před nebezpečím ze strany Německa? Jsem velice překvapen, že mohlo dojít k takovému opoždění, uvážíme-li, jaký význam přikládám této mimořádně pregnantní informaci.

	Ministr zahraničí proto 18. dubna telegrafoval velvyslanci a dal mu pokyn, aby mé poselství předal. Poněvadž od sira Stafforda nepřišla žádná odpověď, zeptal jsem se, co se stalo.

	Ministerský předseda ministru zahraničí

	30. dubna 41

	Kdy sir Stafford Cripps doručil mé poselství panu Stalinovi? Buďte tak velice laskav a požádejte ho, aby podal zprávu.

	Ministr zahraničí ministerskému předsedovi

	30. dubna 41

	Sir Stafford Cripps odeslal poselství panu Vyšinskému 19. dubna a pan Vyšinskij ho 23. dubna písemně informoval, že bylo předáno panu Stalinovi.

	Velice lituji, že vinou omylu vám tehdy nebyly odeslány telegramy, jež to oznamovaly. Připojuji jejich kopie.

	V příloze jsem dostal:

	Sir Stafford Cripps z Moskvy ministru zahraničí

	19. dubna 41

	Dnes jsme odeslali text poselství Vysinskému a požádali ho, aby je předal Stalinovi. Z vašeho telegramu nebylo jasné, zda má být komentář vtělen do textu poselství, anebo připojen, jako by pocházel ode mne, a proto jsem, vzhledem k dopisu, jejž jsem zaslal Vysinskému 11. dubna, i ke včerejšímu rozhovoru s ním, dospěl k přesvědčení, že bude lépe nepřipojovat žádný komentář, jenž by stejně mohl být jen pouhým opakováním.

	Sir Stafford Cripps z Moskvy ministru zahraničí

	22. dubna 41

	Vyšinskij mne dnes písemně informoval, že poselství bylo předáno Stalinovi.

	Nemohu dospět k žádném konečnému úsudku, pokud jde o to, jestli by mé poselství, kdyby bylo doručeno s veškerou předepsanou rychlostí a ceremoniálem, změnilo běh událostí. Přesto však dodnes lituji, že mé pokyny nebyly náležitě dodrženy. Kdybych byl měl jakýkoli přímý kontakt se Stalinem, snad bych mohl zabránit tomu, aby tak velká část jeho letectva byla zničena na zemi.

	Dnes víme, že Hitler ve své směrnici z 18. prosince stanovil 15. květen za datum vpádu do Ruska a že jej ve vzteku nad revolucí v Bělehradě musel 27. března odložit o měsíc a později až na 22. června. Do poloviny března nebyly přesuny vojsk prováděné na severu na hlavní ruskou frontu takové povahy, aby z německé strany vyžadovaly nějaká zvláštní opatření, jež by zajistila jejich utajení. 13. dubna však Berlín vydal rozkazy, aby byla ukončena činnost ruských komisí působících na německé půdě a aby byly odeslány domů. Přítomnost Rusů v této části Německa mohla být povolena jen do 25. března. Na severním úseku už byla shromažďována silná německá uskupení. Počínaje 20. březnem by se provádělo ještě mohutnější soustřeďování.

	Sověti si 22. dubna stěžovali německému ministerstvu zahraničí na množící se případy narušení hranic SSSR německými letouny. V době od 27. března do 18. dubna došlo k osmdesáti takovým případům. „Je velmi pravděpodobné,“ dodávalo se v ruské notě, „že lze očekávat závažné incidenty, budou-li německé letouny i nadále přelétávat sovětskou hranici.“

	Německá odpověď se skládala z řady podobných stížností na činnost sovětských letounů.

	Během tohoto období se 120 německých divizí nejvyšší kvality shromažďovalo podél celé ruské fronty do tří skupin armád. Skupina Jih, jíž velel Rundstedt, na tom nebyla z důvodů, jež už zde byly vysvětleny, ani zdaleka dobře, pokud šlo o tanky. Její pancéřové divize se teprve nedávno vrátily z Řecka a z Jugoslávie. Navzdory odložení data vpádu na 22. červen nutně potřebovaly odpočinek a důkladné opravy po náporu, jemuž byla jejich technika vystavena na Balkáně.

	Schulenburg přiletěl 13. dubna z Moskvy do Berlína. Hitler svého velvyslance přijal 28. dubna a zahrnul ho tirádou o ruském gestu vůči Jugoslávii. Schulenburg se podle vlastního zápisu tohoto rozhovoru snažil sovětské jednání omluvit. Hlásil, že „Rusko je alarmováno pověstmi předpovídajícími německý útok. Nemohl uvěřit, že by Rusko někdy napadlo Německo. Hitler řekl, že byl předem varován událostmi v Srbsku. Co se tam stalo, bylo pro něho ukázkou politické nespolehlivosti států.“ Ale Schulenburg se držel tématu, jež ovládalo všechny jeho zprávy z Moskvy: „Jsem přesvědčen, že Stalin je připraven poskytnout nám ještě další ústupky. Našim hospodářským vyjednávačům už bylo naznačeno, že (kdybychom o to požádali v náležité době) Rusko by nám mohlo dodávat až 5 miliónů tun obilí ročně.“

	Schulenburg se vrátil do Moskvy 30. dubna, hluboce zklamán svým rozhovorem s Hitlerem. Odnesl si jednoznačný dojem, že Hitler se rozhodl pro válku. Zřejmě se dokonce pokusil v tomto smyslu varovat ruského velvyslance v Berlíně Děkanosova. Až do posledních hodin vytrvale bojoval o svou politiku rusko-německého porozumění.

	Oficiální představitel německého ministerstva zahraničí Weizsäcker byl vysoce kompetentní úředník státní správy onoho typu, jaký často nacházíme ve vládních resortech různých zemí. Nebyl politikem s výkonnými pravomocemi a podle britských zvyklostí by za státní politiku nebyl volán k odpovědnosti. Nyní si odpykává sedmiletý trest nucených prací, k němuž byl odsouzen výnosem soudu ustanoveného vítězi. Ačkoli je proto zařazen mezi válečné zločince, rozhodně tehdy dal svým nadřízeným písemně dobrou radu a my můžeme být rádi, že ji nepřijali. Tento rozhovor komentoval následujícím způsobem:

	Weizsäcker Ribbentropovi

	Berlín 28. dubna 1941

	Své názory na německo-ruský konflikt mohu shrnout do jediné věty: Kdyby pro nás každé ruské velké město obrácené v popel mělo stejnou cenu jako potopená britská válečná loď, byl bych pro to, aby letos v létě začala německo-ruská válka, ale jsem přesvědčen, že bychom nad Ruskem zvítězili pouze ve vojenském, ale naopak prohráli ve smyslu ekonomickém.

	Snad by mohla být přitažlivá vyhlídka na zasazení smrtelného úderu komunistickému systému a snad by se také dalo tvrdit, že je už samou logikou věcí dána potřeba postavit celý euroasijský kontinent proti anglosaskému světu a jeho následovníkům. Ale jediným rozhodujícím faktorem je, zda tento plán uspíší pád Anglie.

	Musíme rozlišovat mezi dvěma možnostmi:

	a) Anglie má blízko ke zhroucení. Přijmeme-li tento předpoklad, povzbudíme Anglii tím, že se pustíme do boje s novým protivníkem. Rusko není pro Angličany žádným potenciálním spojencem. Anglie nemůže od Ruska očekávat nic dobrého. Naděje vkládané do Ruska neoddalují zhroucení Anglie. Zničením Ruska nezničíme ani žádné anglické naděje.

	b) Neuvěříme-li v bezprostřední zhroucení Anglie, pak by se mohla sama nabídnout myšlenka, že se užitím síly musíme sami přiživit na úkor sovětského území. Považuji za samozřejmou záležitost, že vítězně postoupíme k Moskvě a ještě dál. Velice však pochybuji, zda budeme schopni, vzhledem k proslulému pasivnímu odporu Slovanů, využít, co získáme. Nevidím v ruském státě žádnou účinnou opozici schopnou nastoupit po komunistickém systému, spojit se s námi a k něčemu nám posloužit. Proto bychom pravděpodobně museli počítat s pokračováním Stalinova systému ve východním Rusku a na Sibiři a také s obnoveným vypuknutím nepřátelství na jaře 1942. Okno do Tichého oceánu by zůstalo zavřeno.

	Německý útok na Rusko by Britům jen dodal novou morální sílu. Byl by u nich vykládán jako projev německé nejistoty, pokud jde o úspěch našeho boje proti Anglii. Tím bychom nejen přiznávali, že válka potrvá ještě dlouho, ale ve skutečnosti bychom ji tím mohli prodloužit, místo abychom ji zkrátili.

	7. května Schulenburg s nadějí ohlásil, že Stalin nahradil ve funkci předsedy rady lidových komisařů Molotova, a tím pádem stanul v čele vlády Sovětského svazu.

	Důvod této změny je možno hledat v nedávných chybách zahraniční politiky, jež vedly k ochlazení srdečnosti německo-sovětských vztahů, o jejichž navázání a uchování Stalin vědomě usiloval.

	Stalin ve své nové funkci přejímá odpovědnost za všechny kroky vlády na domácí i zahraniční půdě… Jsem přesvědčen, že Stalin využije svého nového postavení k tomu, aby se osobně podílel na udržování a rozvíjení dobrých vztahů mezi Sověty a Německem.

	Německý námořní atašé ve svém hlášení z Moskvy vyjádřil totéž těmito slovy: „Německo-sovětská spolupráce stojí a padá se Stalinem.“ Množily se příklady sovětského appeasementu vůči Německu. 3. května Rusko oficiálně uznalo proněmeckou vládu Rašída Alího v Iráku. 7. května byli z Ruska vyhoštěni diplomatičtí zástupci Belgie a Norska. Byl vyhozen dokonce i jugoslávský vyslanec. Počátkem června bylo z Moskvy vypovězeno i řecké zastupitelství. Jak později napsal ve své studii o válečném hospodářství říše náčelník hospodářského úřadu německé armády generál Thomas: „Rusové plnili své dodávky až do předvečera útoku a v posledních dnech byla přeprava kaučuku z Dálného východu prováděna expresními vlaky.“

	Samozřejmě jsme nebyli plně informováni o náladách, jaké vládly v Moskvě, ale německý cíl nám připadal jasný a pochopitelný. 16. května jsem telegrafoval generálu Smutsovi: „Vypadá to, jako by Hitler shromažďoval síly proti Rusku. Probíhá nepřetržitý přesun vojsk, tankových sil a letectva z Balkánu na sever a z Francie a Německa na Východ.“ Stalina určitě muselo stát spoustu námahy, aby si zachoval iluze o Hitlerově politice. Po dalším měsíci intenzivních přesunů a rozmisťování německých sil mohl Schulenburg 13. června telegrafovat německému ministerstvu zahraničí:

	Lidový komisař Molotov mi právě předal následující text vydaný agenturou TASS, jenž bude dnes večer vysílán rozhlasem a zítra jej otisknou deníky:

	Už před návratem anglického velvyslance Crippse do Londýna, ale zvláště od jeho návratu se v anglickém a zahraničním tisku rozšířily pověsti, podle nichž bezprostředně hrozí válka mezi SSSR a Německem. Tvrdí se v nich:

	1. Že Německo údajně předložilo SSSR různé územní a hospodářské požadavky a mezi Německem a SSSR má vbrzku dojít k jednání o nové, užší dohodě.

	2. Že Sovětský svaz tyto návrhy údajně odmítl a Německo v důsledku toho už začalo soustřeďovat svá vojska na hranici Sovětského svazu, aby na něj zaútočila.

	3. Že Sovětský svaz ze své strany údajně už zahájil intenzivní přípravy na válku s Německem a soustředil vojska na německé hranici.

	Navzdory zřejmé absurditě těchto pověstí, odpovědné kruhy v Moskvě považují za nutné prohlásit, že se jedná o neobratný propagandistický manévr těch sil zaměřených proti Sovětskému svazu a Německu, jež mají zájem na rozšíření a zintenzivnění války.

	Hitler měl vskutku všechny důvody ke spokojenosti s úspěchem svých opatření, která měla oklamat a utajit, i se stavem mysli své oběti.

	Molotovova stupidita, jež mu vydržela až do konce, stojí za zaznamenání.

	Schulenburg německému ministerstvu zahraničí

	Moskva 22. června 1941, 1.17 ráno

	Molotov si mne předvolal do své pracovny na 9.30 večer. Poté, co se zmínil o údajných opakovaných narušeních hranic německými letouny a poznamenal, že Děkanosov dostal pokyn, aby se v té věci dostavil na říšské ministerstvo zahraničí, Molotov prohlásil následující:

	Vyskytla se řada náznaků, že německá vláda není spokojena se sovětskou vládou. Objevily se dokonce pověsti, že mezi Německem a Sovětským svazem se schyluje k válce. Nalézají živnou půdu ve skutečnosti, že z německé strany nepřišla vůbec žádná reakce na zprávu TASS ze 13. června a v Německu nebyla vůbec uveřejněna. Sovětská vláda nebyla schopna pochopit důvody německé nespokojenosti. Jestli byla jugoslávská otázka svého času příčinou takové nespokojenosti, on – Molotov – je přesvědčen, že prostřednictvím dřívějších sdělení tuto otázku vyjasnil, a ta už navíc je věcí minulosti. Uvítal by, kdybych mu mohl vysvětlit, co způsobilo nynější situaci v německo-sovětských vztazích.

	Řekl jsem, že na jeho otázku nemohu odpovědět, poněvadž se mi nedostávalo příslušných informací, že však jeho sdělení přesto předám do Berlína.

	Ale mezitím už udeřila hodina útoku.

	Ribbentrop Schulenburgovi

	Berlín 21. června 1941

	1. Ihned po obdržení tohoto telegramu je nutno zničit veškerý šifrovací materiál, který ještě zbývá na místě. Radiostanici je nutno vyřadit z provozu.

	2. Informujte, prosím, ihned pana Molotova, že mu máte předat naléhavé sdělení, a proto byste ho rád ihned navštívil. Potom mu, prosím, předneste následující prohlášení:

	„…Říšská vláda prohlašuje, že sovětská vláda v rozporu s přijatými závazky

	1) nejen nepřerušila, ale ještě zintenzivnila své pokusy podkopat Německo a Evropu;

	2) zastávala čím dál více protiněmeckou politiku;

	3) soustřeďovala své síly a držela je v pohotovosti na německé hranici.

	Tím sovětská vláda porušila smlouvy s Německem a chystá se je v jeho zápase na život a na smrt napadnout z týlu. Führer proto nařídil německým ozbrojeným silám, aby se této hrozbě postavily všemi prostředky, jež mají k dispozici.“

	Prosím, nepouštějte se do žádné debaty o tomto sdělení. Je na vládě sovětského Ruska, aby zajistila bezpečnost personálu velvyslanectví.

	22. června ve 4 hodiny ráno Ribbentrop předal oficiální vyhlášení války ruskému velvyslanci v Berlíně. Schulenburg se za rozbřesku dostavil k Molotovovi do Kremlu. Ten mlčky vyslechl prohlášení přečtené německým velvyslancem a potom poznamenal: „To je válka. Vaše letouny právě bombardovaly deset otevřených vesnic. Jste přesvědčen, že jsme si to zasloužili?“31)

	Vzhledem k vysílání zprávy TASS bylo marné, abychom přidávali další varování ke všem, jež Eden už předal sovětskému velvyslanci v Londýně, nebo abych se znovu osobně pokoušel zburcovat Stalina, aby prohlédl hrozící nebezpečí. Spojené státy nepřetržitě zasílaly sovětské vládě ještě přesnější informace. Ale nic, co mohl kdokoli z nás učinit, nedokázalo proniknout zaslepenou předpojatostí a utkvělou myšlenkou, do nichž se Stalin zahalil, aby neviděl strašlivou pravdu. Ačkoli podle německých odhadů bylo za sovětskými hranicemi soustředěno 186 ruských divizí, z nichž 119 bylo nasazeno proti německé frontě, byly ruské armády do značné míry zaskočeny. Němci nenarazili na předním okraji na sebemenší stopy po ofenzivních přípravách a ruské síly krytí byly rychle přemoženy. Katastrofa připomínající to, co 1. září 1939 postihlo polské letectvo, se teď měla v mnohem širším měřítku zopakovat na ruských letištích a za rozbřesku bylo mnoho set ruských letounů zaskočeno a zničeno dřív, než stačilo vzlétnout. Tak byly bláboly o nenávisti mezi Británií a Spojenými státy, které sovětská propagandistická mašinerie chrlila do půlnočního éteru, za svítání přehlušeny německou kanonádou. Zlí nejsou vždy chytří a ani diktátoři nemívají vždy pravdu.

	Není možné dokončit toto vylíčení, aniž padla zmínka o strašném rozhodnutí pro postup, jež Hitler přijal vůči svým novým nepřátelům a pod veškerým tlakem zápasu na život a na smrt je prosazoval na obrovských plochách neplodné nebo zruinované země a uprostřed hrůz zimy. Na shromáždění konaném 14. června 1941 vydal ústní rozkazy, jež do značné míry ovlivňovaly chování německé armády vůči ruským vojákům a ruskému lidu a vedly k mnohým bezohledným a barbarským činům. Podle norimberských dokumentů generál Halder svědčil:

	Před útokem na Rusko svolal führer shromáždění všech velitelů a osob majících co do činění s vrchním velením, jež se týkalo nadcházejícího útoku na Rusko. Nedokážu si vybavit přesné datum tohoto shromáždění… Na něm führer prohlásil, že metody užívané ve válce proti Rusům budou muset být jiné než metody užívané proti Západu… Řekl, že zápas mezi Ruskem a Německem je ruským zápasem. Prohlásil, že jelikož Rusové nejsou signatáři Haagské konvence, zacházení s jejich válečnými zajatci se nemusí řídit jejími články… Hitler také řekl, že takzvaní komisaři nemohou být považováni za válečné zajatce.

	A podle Keitela:

	Hitler hovořil hlavně o tom, že tentokrát jde o rozhodující bitvu mezi dvěma ideologiemi a že tato skutečnost znemožňuje uplatnit v této válce s Ruskem metody, jaké jsme znali my vojáci a jež byly podle mezinárodního práva považovány za jedině správné.

	V pátek 20. června večer jsem odjel sám autem do Chequers. Věděl jsem, že německý útok na Rusko je záležitostí několika dní, možná hodin. Zařídil jsem si, abych mohl v sobotu večer přednést rozhlasový projev, v němž bych se touto událostí zabýval. Samozřejmě by to muselo být vyjádřeno opatrně volenými formulacemi. Kromě toho v té době sovětská vláda, která vystupovala zároveň povýšeně a zaslepeně, považovala jakékoli varování, jež jsme jí adresovali, za pouhý pokus poražených strhnout ostatní do vlastní zkázy. Po úvaze během cesty v autě jsem odložil rozhlasové vystoupení až na nedělní večer, kdy už, jak jsem si myslel, bude vše jasné. Tak tedy minula sobota se vší obvyklou dřinou.

	Pět dnů předtím, 15. června, jsem telegrafoval prezidentovi následující:

	Podle zpráv ze všech zdrojů, jež mám k dispozici, včetně některých nanejvýše spolehlivých, to vypadá, jako by měl bezprostředně hrozit obrovský německý útok na Rusko. Nejenže hlavní německé armády jsou rozmístěny od Finska až po Rumunsko, ale právě probíhá dokončení přesunů leteckých a tankových sil. Kapesní bitevní loď Lützow, jež včera vystrčila nos ze Skaggeraku a byla okamžitě torpédována jedním z letounů vyslaných naším velitelstvím pobřežního letectva, velmi pravděpodobně mířila na sever, aby posílila námořní síly na arktickém boku. Kdyby snad tato nová válka vypukla, samozřejmě Rusům poskytneme veškeré povzbuzení a všechnu pomoc, jakou budeme schopni postrádat, a přitom se budeme řídit zásadou, že právě Hitler je tím nepřítelem, jehož musíme porazit. Neočekávám, že by zde došlo k nějakým třídním politickým reakcím, a spoléhám se, že německo-ruský konflikt vám nezpůsobí žádné nepříjemnosti.

	Americký velvyslanec, který byl o víkendu mým hostem, mi přivezl prezidentovu odpověď na mé poselství. Slíbil v ní, že kdyby Němci udeřili na Rusko, ihned by veřejně vyjádřil podporu „každému prohlášení, v němž by ministerský předseda snad přivítal Rusko do řad spojenců“. Pan Winant vyřídil toto důležité ujištění ústně.

	Když jsem se probudil v neděli 22. června ráno, byla mi doručena zpráva o Hitlerově vpádu do Ruska. Tím se přesvědčení změnilo v jistotu. Neměl jsem nejmenší pochybnost, co je naší povinností a jaká bude naše politika. A vlastně ani, co mám říci. Zbývalo jen to sestavit. Požádal jsem, aby ihned oznámili, že téhož dne v 9 hodin večer vystoupím v rozhlase. Brzy nato se do mé ložnice dostavil generál Dill, který přispěchal až z Londýna a přivezl mi podrobné zprávy. Němci vtrhli do Ruska na obrovské frontě, překvapili značnou část sovětského letectva na zemi na letištích a zřejmě se hnali s velkou rychlostí a prudkostí vpřed. Náčelník imperiálního generálního štábu dodal: „Předpokládám, že budou zajímáni po velkých skupinách.“ Den jsem strávil sestavováním svého prohlášení. Nebyl čas na konzultování válečného kabinetu a ani to nebylo třeba. Věděl jsem, že v této věci všichni sdílíme tentýž pocit. Pan Eden, lord Beaverbrook a sir Stafford Cripps – ten odjel z Moskvy 10. června – byli během dne také u mne.

	Snad může být zajímavé následující vylíčení této neděle v Chequers z pera mého soukromého tajemníka pana Colvillea, který měl toho víkendu službu:

	V sobotu 21. června jsem dojel těsně před večeří do Chequers. Manželé Winantovi, manželé Edenovi a Edward Bridges zůstávali přes noc. Během večeře pan Churchill řekl, že německý útok na Rusko je teď jistý a Hitler podle něho počítá s tím, že si u nás i v USA získá sympatie kapitalistů a pravice. Hitler se však mýlí a my bychom všichni měli přispěchat na pomoc Rusku. Winant řekl, že totéž bude platit v případě USA.

	Po večeři, když jsem si šel s panem Churchillem zahrát na trávník kroket, se k tomuto tématu vrátil a já se ho zeptal, jestli to pro něho, starého antikomunistu, neznamená sklánět se v domě Rimónově.32) Pan Churchill odpověděl: „Vůbec ne. Mám jeden jediný cíl – zničit Hitlera a tohle mi velice zjednodušuje život. Kdyby Hitler vtrhl do pekla, pronesl bych v Dolní sněmovně přinejmenším příznivou zmínku o dáblovi.“

	Druhý den ráno jsem byl probuzen telefonickým hlášením ministerstva zahraničí v tom smyslu, že Německo přepadlo Rusko. Ministerský předseda vždy říkal, že nemá být buzen kvůli ničemu jinému než invazi do Anglie. Proto jsem sdělení zprávy odložil až na osmou hodinu ranní. Prohlásil pouze: „Oznamte BBC, že vystoupím dnes večer v 9 hodin.“ Projev si začal připravovat v 11 hodin dopoledne a kromě oběda, jehož se zúčastnili sir Stafford Cripps, lord Cranborne a lord Beaverbrook, tomu věnoval celý den… Projev byl hotov až dvacet minut před devátou.

	V tomto rozhlasovém projevu jsem řekl:

	„Nacistický režim není k rozeznání od nejhorších rysů komunismu. Je zbaven všech pohnutek a zásad kromě chtivosti a touhy ovládnout jiné rasy. Předstihuje všechny formy lidské špatnosti účinností své krutosti a krvežíznivé agrese. Nikdo nebyl za posledních pětadvacet let důslednějším odpůrcem komunismu než já. Neodvolám ani jediné slovo z toho, co jsem o něm řekl. Ale toto vše bledne před podívanou, jež se teď před námi otvírá. Minulost se svými zločiny, bláznovstvími i tragédiemi dohasíná. Vidím ruské vojáky stojící na prahu své rodné země, střežící pole, jež jejich otcové obdělávali od nepaměti. Vidím je, jak střeží své domovy, kde se jejich matky a ženy modlí – ach, ano, neboť jsou časy, kdy se modlí všichni – za bezpečnost svých drahých, návrat živitelů, za svého zastánce, za svého ochránce. Vidím desetitisíce vesnic Ruska, kde se tak těžce dobývají z půdy existenční prostředky, ale kde dosud žijí prapůvodní lidské radosti, kde se smějí dívky a kde si hrají děti. Vidím, jak se na toto vše v odporném náporu valí nacistická válečná mašinérie s hejskovskými prušáckými oficíry, cinkajícími metály a cvakajícími podpatky, se řemeslnými a zkušenými odborníky, kteří právě pokořili a spoutali tucet zemí. Vidím také tupá, nadrilovaná, poslušná, zvířecí stáda hunské soldatesky, hrnoucí se vpřed jako hejna lezoucích kobylek. Vidím na obloze německé bombardéry a stíhačky, jež dosud pálí hřbet od mnoha ran britského biče, jak s potěšením nalézají kořist, které se, jak jsou přesvědčeni, snadno a rychle zmocní.

	Za vším tímto blýskáním, za vší touto bouří vidím onu skupinku padouchů, kteří plánují, organizují a vrhají na lidstvo tento vodopád hrůz…

	Musím ohlásit rozhodnutí vlády Jeho Veličenstva – a jsem si přitom jist, že je to rozhodnutí, s nímž budou, až přijde čas, souhlasit i dominia – neboť musíme promluvit hned teď a nesmíme ztrácet ani jediný den. Musím vystoupit s prohlášením – ale může někdo pochybovat o tom, jaká bude naše politika? Máme jen jediný cíl a jeden jediný nezvratný úmysl. Jsme rozhodnuti zničit Hitlera a zahladit každou stopu po nacistickém režimu. Od toho nás nic neodvrátí – nic! Nikdy nebudeme vyjednávat, nikdy nebudeme jednat s Hitlerem ani s nikým z jeho bandy. Budeme proti němu bojovat na zemi, budeme proti němu bojovat na moři, budeme proti němu bojovat ve vzduchu, dokud s pomocí Boží nezbavíme zemi jeho stínu a neosvobodíme její národy zpod jeho jha. Každý člověk nebo stát, který bude pokračovat v boji proti nacismu, od nás dostane pomoc. Každý člověk nebo stát, který kráčí po Hitlerově boku, je naším nepřítelem… Taková je naše politika a takové je naše prohlášení. Z toho tedy vyplývá, že poskytneme Rusku a ruskému lidu všechnu pomoc, jakou budeme moci. Obrátíme se na všechny své přátele a spojence všude po celém světě, aby přijali tentýž kurs a vytrvali v něm stejně, jako v něm vytrváme my, věrně a neochvějně, až do konce…

	Nejde o žádnou třídní válku, ale o válku, na níž se podílí celé Britské impérium a společenství národů bez rozdílu rasy, víry nebo stranické příslušnosti. Není na mně, abych hovořil o tom, co učiní Spojené státy, ale jedno přesto řeknu: jestli si Hitler představuje, že jeho útok na sovětské Rusko způsobí třeba jen tu nejmenší rozdílnost zájmů nebo ochabnutí úsilí velkých demokracií, jež jsou odhodlány zpečetit jeho osud, pak se osudně mýlí. Naopak budeme posíleni a povzbuzeni ve svém úsilí zachránit lidstvo před jeho tyranií. Budeme posíleni, a ne oslabeni, ve své rozhodnosti i ve svých zdrojích.

	Teď není čas moralizovat o bláznovstvích zemí a vlád, jež připustily, aby byly sráženy jedna po druhé, když mohly jednotnou akcí zachránit sebe i svět před touto katastrofou. Ale když jsem před několika minutami mluvil o Hitlerově krvežíznivosti a odporných choutkách, jež ho zlákaly, aby se pustil do ruského dobrodružství, řekl jsem, že za jeho zrůdným činem se skrývá jedna hlubší pohnutka. Chce zničit ruskou moc, poněvadž doufá, že pokud se mu to podaří, bude schopen vrátit hlavní síly své armády a svého letectva z Východu zpět a vrhnout je proti našemu ostrovu, který, jak ví, musí dobýt, anebo nést trest za své zločiny. Jeho vpád do Ruska není ničím víc než pouhou předehrou k pokusu o invazi na Britské ostrovy. Nepochybně doufá, že toto vše může uskutečnit dřív, než přijde zima, a že dokáže přemoci Velkou Británii dřív, než stačí zasáhnout loďstvo a letectvo Spojených států. Doufá, že si může ještě jednou zopakovat, tentokrát v mnohem širším měřítku než kdy předtím, onen proces ničení jednoho nepřítele po druhém, jenž mu tak dlouho přinášel rozkvět a prospěch, a že pak bude připravena scéna pro závěrečný akt, bez něhož by všechny jeho výboje byly marně – konkrétně pro podřízení západní polokoule jeho vůli a systému.

	Ohrožení Ruska je proto ohrožením nás i Spojených států stejně jako věc každého Rusa bojujícího za svůj krb a domov je věcí svobodných lidí a svobodných národů ze všech koutů zeměkoule. Vyvoďme poučení z lekcí, jež nám už dala taková krutá zkušenost. Zdvojnásobme své úsilí a udeřme spojenými silami, dokud nám ještě zbývá život a síla.“


KNIHA II

	VÁLKA PŘICHÁZÍ DO AMERIKY


KAPITOLA 21

	Náš 
sovětský 
spojenec

	HITLERŮV PLÁN NA VPÁD DO RUSKA – SOVĚTSKÉ POŽADAVKY ADRESOVANÉ BRITÁNII – „DRUHOU FRONTU HNED“ – RUSKÁ NEZNALOST OBOJŽIVELNÉ VÁLKY – OBRACÍM SE NA STALINA – VOJENSKÁ MISE ODJÍŽDÍ DO MOSKVY – NÁMOŘNÍ KONTAKTY – NÁVRH VÁLEČNÉ ALIANCE – STALIN VYVÍJÍ TLAK NA ZŘÍZENÍ DRUHÉ FRONTY – NAŠE PROMYŠLENÁ ODPOVĚĎ DOLOŽENÁ ARGUMENTY – NAŠE SNAHA ZÁSOBOVAT RUSKOU ARMÁDU – DESET TISÍC TUN KAUČUKU – NEPLODNÉ POKUSY NAVÁZAT PŘÁTELSKÉ VZTAHY SE STALINEM – NĚMECKÝ ÚTOK SE ROZVÍJÍ – POSTOJ RUSKA K POLSKU – NÁŠ NÁZOR – RUSKO PRO NÁS BYLO ZPOČÁTKU BŘEMENEM

	Hitlerův vpád do Ruska změnil hodnoty a vztahy celé války. Předsudky zaslepily Sověty natolik, že nepodnikli některé kroky, jež by jim jinak pochopení a prozíravost diktovaly pro jejich vlastní bezpečnost. Naproti tomu nevšímavostí k osudu jiných získali sami čas, a když 22. června 1941 udeřila hodina jejich zkoušky, byli mnohem silnější, než si Hitler představoval. A možná že nejen on, ale i jeho generálové se dali zmást jejich chabým výkonem proti Finům. Nicméně Rusové byli zaskočeni a právě na ně dolehly obrovské počáteční katastrofy. V tomto líčení nebude možné učinit víc, než předložit čtenáři nejnápadnější rysy nového obrovského zápasu armád a obyvatelstva, jenž právě začal.

	Německá frontová linie se táhla podél celé hranice od Baltu po Černé moře. Skupina armád Sever pod velením polního maršála von Leeba s dvaceti devíti divizemi včetně tří tankových a tří motorizovaných měla postupovat z Východního Pruska na Leningrad. Skupina armád Střed pod velením polního maršála von Bocka s padesáti divizemi včetně devíti tankových a šesti motorizovaných měla postupovat ze severního Polska směrem na Smolensk. Skupina armád Jih pod velením generála von Rundstedta s jednačtyřiceti divizemi včetně pěti tankových a tří mechanizovaných měla proniknout z jižního Polska k dolnímu toku Dněpru. Dalších dvacet šest divizí bylo ponecháno nebo mělo být vbrzku k dispozici ve strategické záloze. Útok podporovalo přes dva tisíce sedm set letounů. Na severu mělo dvanáct finských divizí postupovat na Leningrad na pomoc hlavnímu útoku. Na jihu mělo jedenáct divizí rumunské armády zůstat v obranném postavení na řece Prut a šest se mělo připojit k postupu skupiny armád Jih. Celkem se na východ valilo sto šedesát čtyři divizí.

	Vetřelci podle nejlepších dostupných zpráv narazili na sto devatenáct ruských divizí a nejméně pět tisíc letounů. Ve Finsku, na Kavkaze a ve středním Rusku bylo k dispozici šedesát sedm dalších divizí. Ačkoli se Rusové početně téměř vyrovnali německým vojskům, byli okamžitě vrženi zpět hlubokými klíny tankových vojsk a letectvo utrpělo obrovské ztráty. Jiné země byly zaskočeny a obsazeny. Jen širá Rus měla výhodu hloubky, a ta se měla znovu stát její spásou. V prvním měsíci se Němci zuby nehty prodrali tři sta mil do ruského vnitrozemí. Smolensk padl po houževnatých bojích, při nichž Rusové prováděli silné protiútoky. Ale nepodařilo se proniknout do Leningradu a Kyjev stále ještě zůstával v ruských rukou.

	Až do chvíle, kdy Hitler zaútočil, se sovětská vláda nestarala o nikoho jiného kromě sebe. Později se toto naladění přirozeně stalo markantnějším. Až do té doby však Sověti s kamenným výrazem přihlíželi zkáze fronty ve Francii v roce 1940 i našim marným snahám vytvořit v roce 1941 frontu na Balkáně. Poskytovali významnou hospodářskou pomoc nacistickému Německu a pomáhali mu i mnoha jinými, méně významnými způsoby. Ale teď, když byli obelstěni a zaskočeni, se sami octli pod německým plamenným mečem. Jejich prvním popudem i trvalou politikou bylo požadovat veškerou pomoc od Velké Británie a jejího impéria, jehož možné rozdělení v posledních osmi měsících omámilo mysl Sovětů natolik, že nevnímali postup německého soustřeďování na Východě. Sověti neváhali apelovat naléhavým a ukvapeným způsobem na těžce zkoušenou a bojující Británii, aby jim posílala výzbroj, jíž se jejím vojskům tolik nedostávalo. Naléhali na Spojené státy, aby na ně převedli většinu dodávek, s nimiž jsme počítali, a ze všeho nejvíc už tehdy, v létě 1941, hlučně požadovali, aby se Britové bez ohledu na riziko a zaplacenou cenu vylodili v Evropě a vytvořili druhou frontu. Britští komunisté, kteří až do té doby dělali v našich továrnách jen to nejhorší, což ovšem nebylo mnoho, a odsuzovali „kapitalistickou a imperialistickou válku“, znovu přes noc obrátili o sto osmdesát stupňů a začali po zdech a plakátovacích plochách čmárat heslo „Druhou frontu hned“.

	Nedali jsme se těmito poněkud politováníhodnými a neblahými skutečnostmi vyvést z míry a upřeli jsme pohled na hrdinské oběti, přinášené ruským lidem v neštěstích, jež na jeho hlavu přivolala vlastní vláda, a na vášnivou obranu rodné půdy. To po dobu trvání zápasu omlouvalo vše.

	Rusové nikdy ani v nejmenším nechápali povahu obojživelných operací nezbytných k vylodění velké armády na dobře hájeném nepřátelském pobřeží. Ani Američané si v té době nebyli příliš vědomi příslušných obtíží. Na místě invaze byla naprosto nutná nejen námořní, ale i letecká převaha. Kromě toho byl ve hře ještě třetí životně důležitý faktor. Obrovské loďstvo speciálně zkonstruovaných výsadkových člunů, především výsadkových člunů pro tanky, bylo základem úspěchu každého vylodění prováděného proti silnému odporu. Už po dlouhou dobu jsem se, jak jsme už viděli a ještě uvidíme, ze všech sil snažil udělat maximum, aby bylo vybudováno. V malém měřítku mohlo být připraveno teprve v roce 1943 a jeho moc, jak se nyní všeobecně uznává, mohla být rozvinuta teprve v roce 1944. V období, k němuž jsme tehdy dospěli, na podzim roku 1941, jsme nikde v Evropě nedisponovali převahou nad nepřátelským letectvem kromě oblasti Pas de Calais, kde však existovala nejsilnější nepřátelská opevnění. Výsadkové čluny se teprve začínaly stavět. V Británii jsme také neměli armádu, jež by byla tak velká, vycvičená a vyzbrojená jako vojska, na něž bychom museli narazit na francouzské půdě. Přesto se však na otázku druhé fronty dosud řítí Niagara bláznovství a chybných tvrzení. Rozhodně nebyla vůbec žádná naděje, že se sovětskou vládu podaří přesvědčit, tehdy ani kdykoli jindy. Stalin mi při jedné pozdější příležitosti dokonce naznačil, že když se Britové bojí, byl by ochoten vyslat tři nebo čtyři ruské armádní sbory, aby to provedly samy. Vinou nedostatku lodní tonáže a dalších fyzických faktorů nebylo v mé moci, abych ho vzal za slovo.

	Sovětská vláda vůbec nereagovala na můj rozhlasový projev adresovaný v den německého útoku Rusku a světu, nehledím-li na to, že jeho části byly přetištěny v Pravdě a dalších ruských vládních orgánech a že jsme dostali žádost o přijetí ruské vojenské mise. Ticho na nejvyšší úrovni bylo skličující a já považoval za svou povinnost prolomit ledy. Docela jsem chápal, že se mohou ostýchat, vezmeme-li v úvahu vše, co se od začátku války odehrálo mezi Sověty a západními spojenci, a vzpomeneme-li na vše, co se před dvaceti léty odehrálo mezi mnou a bolševickou revoluční vládou. Proto jsem se osobně obrátil na Stalina a vyjádřil jsem náš úmysl poskytnout Rusům veškerou pomoc, na niž budou stačit naše síly.

	Ministerský předseda panu Stalinovi

	7. července 41

	Jsme zde všichni velice rádi, že ruská vojska kladou tak silný a statečný odpor naprosto nevyprovokovanému a nelítostnému vpádu nacistů. Projevuje se všeobecný obdiv ke statečnosti a vytrvalosti vojáků i obyvatelstva. Uděláme vše, co nám čas, zeměpisné okolnosti i naše rostoucí zdroje dovolí, abychom vám pomohli. Čím déle bude válka trvat, tím více vám toho budeme moci dát. Naše letectvo podniká ve dne i v noci opravdu těžké útoky na všechna území okupovaná Němci i na všechny části Německa ležící v našem dosahu. Včera bylo v zámoří podniknuto kolem 400 denních útoků. V sobotu v noci přes 200 těžkých bombardérů napadlo německá města a některé při tom nesly tři tuny pum a včera v noci operovalo téměř 250 těžkých bombardérů. To bude pokračovat. Doufáme, že se nám tímto způsobem podaří přimět Hitlera, aby odvolal část svých leteckých sil zpět na Západ, a tak postupně poněkud zmírníme nápor, jemuž jste vystaveni. Kromě toho admiralita na mé přání připravila závažnou operaci, jež by měla v nejbližší budoucnosti začít v Arktidě, po níž, jak doufám, bude navázán kontakt mezi britským a ruským námořnictvem. Mezitím jsme při hlídkování podél norského pobřeží přepadli různé zásobovací lodě, jež se přesunovaly na sever proti vám.

	Vítáme příchod ruské vojenské mise, jež má koordinovat budoucí plány.

	Abychom z těch lumpů vyrazili duši, musíme prostě pokračovat v boji.

	Bylo jasné, že prvním krokem by mělo být navázání takového styku se sovětským vojenským velením, jaké sovětské orgány povolí. Proto byla po získání nezbytného souhlasu od našich nových spojenců do Moskvy ihned vyslána vojenská mise, vybavená značnými pravomocemi. Bylo rovněž naléhavě nutné navázat styky mezi oběma námořnictvy. 10. července jsem zaslal admiralitě následující memorandum:

	Ministerský předseda prvnímu lordu admirality a prvnímu námořnímu lordu

	10. července 41

	Je zřejmě naprosto nezbytné vyslat malou smíšenou eskadru britských lodí do arktických vod, aby navázala kontakt a operovala společně s ruskými námořními silami. Mělo by to být provedeno před konkrétní operací, jež právě chystáme. Připlutí sil, jež by mohly být nazvány britským loďstvem, do Arktidy by mohl mít velmi cenný účinek na ruské námořnictvo a na všeobecný odpor kladený ruskou armádou a mohl by ušetřit spoustu anglické krve.

	Výhoda, jaká by nám spadla do klína, kdyby se Rusové udrželi na bojišti a pokračovali by ve válce v každém případě alespoň do příchodu zimy, se ani nedá ocenit. Předčasný mír uzavřený Ruskem by pro obrovské množství lidí u nás znamenal strašné zklamání. Dokud vytrvají, nezáleží na tom, kde je fronta. Tito lidé prokázali, že si zaslouží podporu, a my musíme přinést oběti a přijmout rizika, třeba i na vlastní úkor, což si uvědomuji, jen abychom udrželi jejich morálku… Eskadra by nepochybně plula do Archangelsku.

	Prosím, informujte mne o této věci co nejdříve.

	V tomto počátečním stadiu jsme rovněž doufali, že se nám podaří vybudovat všeobecné základy pro válečnou alianci mezi oběma zeměmi.

	Ministerský předseda siru Staffordu Crippsovi

	10. července 41

	Prosím, předejte ihned panu Stalinovi následující poselství od ministerského předsedy:

	1. Poté, co velvyslanec Cripps podal zprávu o svém rozhovoru s vámi a seznámil nás s podmínkami navrhované anglo-ruské deklarace pod dvěma záhlavími, konkrétně

	a) vzájemná pomoc bez jakékoli specifikace co do kvantity a kvality

	a dále

	b) žádná z obou zemí neuzavře separátní mír, jsem ihned svolal válečný kabinet včetně ministerského předsedy dominia Nový Zéland pana Frasera, který je právě u nás. Bude nutné, abychom konzultovali s dalšími dominii, Kanadou, Austrálií a Jižní Afrikou, ale prozatím bych vás rád ujistil, že jsme zcela pro dohodnutou deklaraci, již navrhujete. Myslíme si, že by měla být podepsána co nejdříve, jak si přejí dominia, a bezprostředně poté zveřejněna, aby se o ní dověděl celý svět.

	2. Pro vaši informaci: máme na mysli deklaraci formulovanou takto: Vláda Jeho Veličenstva a vláda SSSR se dohodly na následující deklaraci:

	a) Obě vlády se zavazují, že si v nynější válce proti Německu navzájem poskytnou pomoc nejrůznějšího druhu.

	b) Dále se zavazují, že v průběhu této války nevyjednají ani neuzavřou příměří ani mírovou smlouvu jinak než na základě vzájemné dohody.

	3. Poněvadž musíme konzultovat vlády dominií, neměl byste ještě sdělovat skutečný text Stalinovi. Ale ten vám pomůže udělat si obrázek o tom, co máme na mysli, a zároveň mu poskytnout veškerá vysvětlení, jaká může požadovat.

	Obě ministerstva zahraničí si navzájem vyměnila příslušná sdělení, ale k prvnímu přímému navázání kontaktu se Stalinem došlo teprve 19. července. Toho dne mne navštívil sovětský velvyslanec v Londýně pan Majskij a předal mi následující poselství:

	Pan Stalin ministerskému předsedovi

	18. července 41

	Dovolte, abych vyjádřil vděčnost za dvě osobní poselství, s nimiž jste se na mne obrátil.

	Vaše poselství byla počátkem vývoje, jenž nakonec vyústil v dohodu mezi našimi dvěma vládami. Teď se, jak zcela oprávněně konstatujete, Sovětský svaz a Velká Británie staly spojenci bojujícími v zápase proti hitlerovskému Německu. Nemám vůbec pochyb, že navzdory všem potížím naše dva státy budou dostatečně silné, aby dokázaly rozdrtit společného nepřítele.

	Snad není od věci uvést, že postavení sovětských sil na bojišti zůstává těžké. Důsledky nečekaného porušení smlouvy o neútočení Hitlerem stejně jako nenadálý útok na Sovětský svaz – obě tyto skutečnosti přinesly výhody německým jednotkám – jsou sovětskými vojsky stále ještě pociťovány.

	Lze si snadno představit, že postavení německých sil by bylo mnohem výhodnější, kdyby sovětští vojáci nemuseli čelit útoku německých sil v oblasti Kišiněva, Lvova, Brestu, Kaunasu a Vyborgu, ale v oblasti Oděsy, Kamence-Podolského, Minsku a v okolí Leningradu.

	Proto se mi zdá, že vojenské postavení Velké Británie i Sovětského svazu by se značně zlepšilo, kdyby mohla být vytvořena druhá fronta proti Hitlerovi na západě: v severní Francii a na severu: v Arktidě.

	Fronta v severní Francii by nejen mohla odčerpat Hitlerovy síly z východu, ale zároveň by Hitlerovi znemožnila provést invazi do Velké Británie. Vytvoření této zmíněné fronty by bylo populární u britské armády i u celého obyvatelstva jižní Anglie.

	Plně si uvědomuji potíže spojené s vytvořením takové fronty. Věřím však, že navzdory těmto potížím by měla být vytvořena nejen v zájmu naší společné věci, ale také v zájmu samé Velké Británie. Teď nastal ten nejvhodnější okamžik pro vytvoření takové fronty, protože teď jsou Hitlerovy síly zaměřeny na východ a on sám dosud neměl šanci zkonsolidovat postavení na územích, jež na východě obsadil.

	Ještě snadnější je vytvořit frontu na severu. Tam by ze strany Velké Británie byly nutné jen námořní a letecké operace bez vylodění vojáků a dělostřelectva. Sovětské pozemní, námořní a letecké síly by se na takové operaci podílely. Uvítali bychom, kdyby Velká Británie mohla přesunout na toto bojiště asi jednu lehkou divizi norských dobrovolníků, případně i více, kteří by mohli být nasazeni v severním Norsku, aby zorganizovali vzpouru proti Němcům.

	Tak byl ruský tlak na vytvoření druhé fronty zahájen hned na samém začátku naší vzájemné korespondence a toto téma se mělo – s výjimkou fronty v severní Evropě – během našich následujících vztahů neustále vracet s jednotvárným přehlížením fyzických daností. Tento první telegram, který jsem od Stalina dostal, obsahoval jedinou známku obav a špatného svědomí, jaké jsem kdy v sovětském postoji postřehl. Stalin v něm sám od sebe hájil přechod Sovětů na nepřátelskou stranu a dohodu, již před vypuknutím války uzavřel s Hitlerem, a dlouze pojednal, jak jsem to já udělal v prvním dílu, o strategické nutnosti udržet německé rozmístění sil co možno nejdále na západ v Polsku, aby získal čas pro co nejúplnější rozvoj ruské vojenské moci, roztažené po obrovských prostorech. Tento argument jsem nikdy nepodceňoval, a mohl jsem si tudíž dovolit odpovědět v té věci chápavým tónem.

	Ministerský předseda panu Stalinovi

	20. července 41

	1. Jsem velice rád, že jsem obdržel vaše poselství a že se z mnoha zdrojů dovídám o statečném boji a mnoha energických protiútocích, s nimiž ruská vojska hájí svou rodnou zem. Plně si uvědomuji, jaké vojenské výhody jste dosáhl tím, že jste přinutil nepřítele rozmístit a zasadit své síly na frontě posunuté na západ, a tím vyčerpat část síly počátečního náporu.

	2. Uděláme vše rozumné a účinné, co bude v našich silách, abychom vám poskytli pomoc. Zároveň vás však prosím, abyste si uvědomil, jaká omezení jsou nám vnucena našimi zdroji a zeměpisnou polohou. Od prvního dne německého útoku na Rusko zkoumáme možnosti útoku na obsazenou Francii, Holandsko a Belgii. Náčelníci štábů nevidí možnost, že bychom mohli podniknout jakoukoli akci v rozsahu, jenž by vám mohl byť nepatrně prospět. Němci mají jen ve Francii čtyřicet divizí a celé pobřeží je přes rok opevňováno s německou důkladností a ježí se děly, ostnatým drátem, betonovými pevnůstkami a minami. Jediná část, kde bychom mohli třeba jen na čas mít leteckou převahu a stíhací krytí, sahá od Dunkerque po Boulogne. A právě na tomto úseku je soustředěno množství opevnění s desítkami těžkých děl ovládajících přístupy z moře, z nichž mnohá jsou schopna palby přes celý průliv La Manche. Tma netrvá ani celých pět hodin a i tehdy je celá oblast osvětlena světlomety. Pokus o rozsáhlé vylodění by byl krvavě odražen a drobné nájezdy by vedly jen k fiaskům, jež by nám oběma přinesly více škody než užitku. Pokaždé by bylo po všem dřív, než by se Němci museli pohnout z místa a než by museli přesunout z vaší fronty jedinou jednotku.

	3. Nesmíte zapomínat, že už přes rok bojujeme sami, a ačkoli naše zdroje rostou a od nynějška porostou rychle, na Britských ostrovech i na Středním východě na nás na zemi i ve vzduchu doléhá krajní vypětí a také že bitva o Atlantik, na níž závisí náš život a pohyb všech našich konvojů vystavených blokádě prováděné ponorkami a focke-wulfy, zatěžuje naše námořní zdroje, ať jsou sebevětší, až po samu mez.

	4. Proto se pro veškerou urychlenou pomoc, již můžeme poskytnout, musíme obracet k severu. Námořní štáb už tři týdny připravuje operaci námořních letounů zaměřenou proti německé lodní dopravě na severu Norska a Finska a doufá, že se mu přitom podaří zničit schopnost nepřítele přepravit po moři jednotky, jež by napadly váš arktický bok. Požádali jsme vaše štáby, aby se ruské lodě mezi 28. červencem a 2. srpnem držely mimo jistou oblast, neboť v té době se nám, jak doufáme, podaří zasadit plánovaný úder. Za druhé vysíláme ihned několik křižníků a torpédoborců na Špicberky, odkud budou schopny napadat nepřátelskou lodní dopravu v součinnosti s vašimi námořními silami. Za třetí vysíláme flotilu ponorek, aby napadaly německou dopravu podél arktického pobřeží, přestože tato služba je kvůli věčnému polárnímu dni obzvláště nebezpečná. Za čtvrté vysíláme do Archangelska minonosku s různým materiálem.

	Víc v tuto chvíli nemůžeme udělat. Škoda že toho nemůže být víc. Prosím, abyste dodržovali co nejpřísnější utajení, dokud vám neoznámíme, že publicita už nemůže škodit.

	5. Žádná norská lehká divize neexistuje a vysadit vojáky, britské ani ruské, by za věčného dne nebylo na území obsazeném Němci možné, aniž bychom nejdřív zajistili rozumné letecké krytí stíhačkami. Loni jsme při pokusech o takové podniky udělali trpkou zkušenost u Namsosu a letos znovu na Krétě.

	6. Rovněž zkoumáme možnost vyslání několika britských stíhacích perutí na základnu do Murmanska, jež by přišlo na řadu jako další krok. To by ze všeho nejdříve vyžadovalo přepravu protiletadlových děl a potom přílet letounů, z nichž některé by mohly startovat z letadlových lodí a ostatní by byly dovezeny na místo rozmontované v bednách. Až by byly schopné operovat, naše špicberská eskadra by mohla připlout do Murmanska a vyvíjet činnost společně s vašimi námořními silami. Máme důvod věřit, že Němci vyslali silnou skupinu střemhlavých bombardérů, jež si schovávají na nás pro případ, že bychom se objevili na scéně, a proto je nutné postupovat krok za krokem. Toto vše však potrvá celé týdny.

	7. Neváhejte navrhnout cokoli jiného, co vás napadne, a my také budeme se vší vážností hledat další způsoby, jak zasadit úder našemu společnému nepříteli.

	Od první chvíle jsem dělal maximum, abych pomohl výzbrojí i jinými dodávkami tím, že jsem dal souhlas k drastickým odklonům dodávek ze Spojených států, i přímými britskými obětmi. Počátkem září byl do Murmanska přepraven letadlovou lodi Argus určitý počet stíhaček hurricane, přibližně v síle dvou perutí, aby pomohly obraně námořní základny a spolupracovaly s ruskými silami rozmístěnými v této oblasti. Do 11. září byly tyto perutě nasazeny do akce a po tři měsíce statečně bojovaly. Byl jsem si dobře vědom, že v prvních dnech našeho spojenectví jsme toho mohli udělat jen málo, a proto jsem se snažil vyplnit mezeru zdvořilostmi.

	Ministerský předseda panu Stalinovi

	25. července 41

	1. Jsem rád, že vás mohu informovat o rozhodnutí válečného kabinetu, přijatého navzdory skutečnosti, že se tím vážně ztenčí naše zdroje stíhacích letounů, podle něhož budou do Ruska co nejdříve vyslány dvě stovky stíhacích letounů typu tomahawk. Sto čtyřicet jich bude vysláno z Británie do Archangelska a šedesát přijde z našich dodávek objednaných ve Spojených státech. Podrobnosti týkající se náhradních součástí a amerického personálu, jenž stroje sestaví, musí být teprve dohodnuty s americkou vládou.

	2. Brzy zde budeme mít připraveny k přepravě až dva nebo tři miliony párů šněrovacích bot! Rovněž činíme opatření, abychom během tohoto roku dodali značná množství kaučuku, cínu, vlny a vlněného sukna, juty, olova a šelaku. Všechny vaše další požadavky na suroviny se pečlivě zvažují. Kde nebude možné je dodat z Británie nebo kde k tomu budou jen omezené možnosti, tam o věci diskutujeme se Spojenými státy.

	Podrobnosti budou samozřejmě sděleny obvyklými oficiálními cestami.

	3. S obdivem a vzrušením sledujeme skvělý boj Ruska a všechny informace, jež dostáváme, ukazují, že nepříteli působí velké ztráty i obavy. Naše letecké útoky na Německo budou pokračovat rostoucí silou.

	Kaučuku bylo málo a byl vzácný a ruské požadavky na jeho dodávky byly opravdu rozsáhlé. Sáhl jsem dokonce i na naše skromné rezervy.

	Ministerský předseda panu Stalinovi

	28. července 41

	Kaučuk: Dodáme vám toto zboží buďto odsud, anebo ze Spojených států nejlepší a nejrychlejší cestou. Prosím, sdělte, jaký druh kaučuku si přejete a kudy má přijít. Předběžné příkazy už byly vydány…

	3. Skvělý odpor ruské armády hájící svou zem nás všechny sjednocuje. Německo čeká hrozná zima naplněná bombardováním. Ještě nikdy nikdo nedostal, co teď čeká Němce. Námořní operace, o nichž jsem se zmínil ve svém posledním telegramu, už probíhá. Mnohokrát děkuji za pochopení, projevené uprostřed velkého boje, že kvůli různým potížím nemůžeme udělat víc. Uděláme však maximum.

	Ministerský předseda panu Stalinovi

	31. července 41

	Po mém osobním zásahu byly právě dokončeny přípravy k odeslání 10 000 tun kaučuku z Británie do jednoho z vašich severních přístavů.

	Vzhledem k naléhavosti vašich požadavků na sebe bereme riziko spojené se zmenšením našich domácích zásob v takovémto měřítku, třebaže nejsou velké a jejich doplnění si vyžádá čas. Britské lodě přepravující tento kaučuk a jisté další dodávky budou naloženy do týdne nebo nejpozději do deseti dnů a vyplují k jednomu z vašich severních přístavů, jakmile budeme moci sestavit konvoj. Toto množství 10 000 tun je přídavek k 10 000 tunám už přiděleným z Malajska.

	Snažil jsem se ze všech sil vytvořit častými osobními telegramy příjemné vztahy stejného druhu, jaké jsem si vytvořil s prezidentem. V této dlouhé moskevské řadě poselství se mi však dostalo četných výčitek a pouze zřídka laskavého slova. V mnoha případech byly telegramy po řadu dnů ponechány zcela bez odpovědi.

	Sovětská vláda měla dojem, že nám tím, že bojuje ve své vlasti o vlastní život, činí velkou laskavost. Čím víc Rusové bojovali, tím větší byl náš dluh. To ovšem nebyl vyvážený pohled. Dvakrát nebo třikrát v průběhu této dlouhodobé korespondence jsem musel jednoznačně protestovat především proti špatnému zacházení s našimi námořníky, kteří s takovým nebezpečím dopravovali naše dodávky do Murmanska a Archangelska. Avšak téměř bez výjimky jsem hrubé výčitky a výtky snášel „s trpělivým pokrčením ramen, neboť nechat si leccos líbit“ je devizou všech, kdo musí jednat s Kremlem. Kromě toho jsem měl neustále na zřeteli tlaky, jimž byl vystaven Stalin i jeho nepoddajný ruský národ.

	Německá vojska pronikla hluboko do Ruska, ale na konci července došlo k základnímu názorovému konfliktu mezi Hitlerem a vrchním velitelem armády Brauchitschem. Brauchitsch zastával názor, že Timošenkova skupina armád, jež stála před Moskvou, tvoří jádro ruských sil a musí být poražena první. To byla ortodoxní doktrína. Potom, tvrdil Brauchitsch, by měla být dobyta Moskva, jež je z vojenského, politického i hospodářského hlediska hlavním nervovým centrem celého Ruska. Hitler byl důrazně proti. Přál si získat území a zničit ruská vojska na co nejširší frontě. Na severu požadoval obsazení Leningradu a na jihu průmyslové Doněcké pánve, Krymu a přístupové cesty k ruským ropným ložiskům ležícím za Kavkazem. Moskva mohla prozatím počkat.

	Po důrazné výměně názorů Hitler zvrátil rozhodnutí svých vojenských velitelů. Skupina armád Sever, posílená ze skupiny Střed, dostala rozkaz rozvinout operace proti Leningradu. Skupina armád Střed dostala příkaz přejít do defenzivy. Kromě toho jí bylo nařízeno vyslat jednu tankovou skupinu na jih, aby vpadla do boku Rusům, kteří byli Rundstedtem právě pronásledováni přes Dněpr. V této akci Němci dosáhli svého. Počátkem září se v trojúhelníku Konotop – Kremenčug – Kyjev vytvářel obrovský kotel ruských sil a v zoufalých bojích, jež trvaly až do konce měsíce, padlo nebo bylo zajato přes půl miliónu mužů. Na severu se však nemohli pochlubit žádným podobným úspěchem. Leningrad byl sice obklíčen, ale nebyl dobyt. Hitlerovo rozhodnutí nebylo správné. Potom obrátil mysl i vůli zpět ke středu fronty. Obléhatelé Leningradu dostali rozkaz vyčlenit mobilní síly a část své letecké podpory, aby posílili obnovený nápor na Moskvu. Tanková skupina, jež byla vyslána na jih k von Rundstedtovi, se vrátila zase zpět, aby se také podílela na tomto úderu. Koncem září byla scéna znovu připravena k dříve zamítnutému náporu vedenému středem, kdežto vojska na jihu postupovala dál na východ k dolnímu toku Donu, odkud by se jim otevřela cesta na Kavkaz.

	Postoj Ruska vůči Polsku podstatně ovlivňoval naše rané vztahy se Sověty.

	Německý útok na Rusko nebyl pro polské kruhy v zahraničí žádným překvapením. Od března 1941 pronikaly k vládě v Londýně zprávy polského podzemí o soustřeďování německých sil na západních hranicích Ruska. V případě války by byla nevyhnutelná základní změna ve vztazích mezi sovětským Ruskem a polskou exilovou vládou. První problém vyvolávala otázka, jak dalece by mohla být zvrácena ustanovení nacisticko-sovětského paktu ze srpna 1939, jež se týkala Polska, aniž by tím byla ohrožena jednota kombinovaného anglo-ruského válečného spojenectví. Když se svět dověděl o německém útoku na Rusko, znovunavázání polsko-ruských vztahů, jež byly přerušeny v roce 1939, nabylo na významu. V Londýně začaly 5. července pod britskou záštitou rozhovory mezi oběma vládami. Polsko zastupoval premiér exilové vlády generál Sikorski a Rusko sovětský velvyslanec pan Majskij. Poláci měli dva cíle: aby sovětská vláda uznala, že rozdělení Polska, na němž se v roce 1938 dohodlo Německo a Rusko, je teď neplatné, a aby Rusko propustilo všechny polské válečné zajatce a civilisty deportované do Sovětského svazu poté, co Rusové obsadili východní území Polska.

	Tato jednání probíhala po celý červenec v chladném ovzduší. Rusové zarytě odmítali poskytnout jakékoli přesné závazky, jež by odpovídaly polským přáním. Rusko pohlíželo na věc tak, že pokud jde o jeho západní hranice, není o čem diskutovat. Mohlo se mu důvěřovat, že se v té věci v určité vzdálené budoucnosti, až v Evropě skončí nepřátelství, bude chovat slušně? Britská vláda byla od začátku postavena před dilema. Náš vstup do války proti Německu byl přímým výsledkem poskytnutí záruk Polsku. Byli jsme velice vázáni podporovat zájmy svého prvního spojence. V tomto stadiu zápasu jsme nemohli připustit, že ruské obsazení polského území v roce 1939 bylo legální. Ale v létě roku 1941, necelé dva týdny poté, co Rusko stanulo v zápase s Německem na naší straně, jsme nemohli svého nového a nebezpečně ohroženého spojence nutit, aby se vzdal, třeba jen na papíře, území u svých hranic, jež po celé generace považoval za životně důležité pro svou bezpečnost. Neexistovalo žádné východisko. Otázka budoucího územního uspořádání Polska musela být odložena až na lepší časy. Nám připadla neslavná povinnost. doporučit generálu Sikorskému, aby při budoucím řešení rusko-polských vztahů spoléhal na dobrou vůli Sovětů a netrval v tuto chvíli na žádných písemných zárukách do budoucna. Ze své strany jsem upřímně doufal, že s prohlubující se zkušeností přátelství ve zbrani proti Hitlerovi hlavní spojenci dokáží vyřešit teritoriální problémy v přátelské diskusi u kulatého stolu. V bojovém střetnutí v tomto rozhodujícím okamžiku války muselo být všechno podřízeno posílení společného vojenského úsilí. A v tomto zápase by sehrála vznešenou roli obnovená polská armáda, založená na mnoha tisících Poláků, kteří teď byli zadržováni v Rusku. V tomto bodu byli Rusové ochotni k opatrnému souhlasu.

	30. července bylo po mnoha ostrých výměnách názorů dosaženo dohody mezi polskou a ruskou vládou. Byly obnoveny diplomatické styky a na ruském území měla být obnovena polská armáda, jež by byla podřízena vrchnímu velení sovětské vlády. O hranicích nepadla žádná zmínka kromě všeobecně formulovaného prohlášení, že sovětsko-německé smlouvy z roku 1939 o teritoriálních změnách v Polsku „pozbyly platnosti“. Ministr zahraničí Eden v oficiální nótě ze 30. července sdělil polské vládě naše stanovisko:

	Rád bych využil dnešní příležitosti podepsání sovětsko-polské dohody a informoval vás, že v souladu s ustanoveními dohody o vzájemné pomoci mezi Spojeným královstvím a Polskem z 25. srpna 1939 vláda Jeho Veličenstva ve Spojeném království nepřijala ve vztahu ke Svazu sovětských socialistických republik žádné závazky, jež se týkají vztahů mezi touto zemí a Polskem. Rovněž bych vás rád ujistil, že vláda Jeho Veličenstva neuznává žádné teritoriální změny, jež byly v Polsku provedeny od srpna 1939.

	Pan Eden téhož dne citoval tuto nótu v Dolní sněmovně a dodal:

	V odstavci 1 sovětsko-polské dohody se praví, že sovětská vláda uznává, že sovětsko-německé smlouvy z roku 1939, týkající se teritoriálních změn v Polsku, pozbyly platnosti. Postoj vlády Jeho Veličenstva v těchto záležitostech byl všeobecně sdělen ministerským předsedou v Dolní sněmovně 5. září, kdy prohlásil, že vláda Jeho Veličenstva není pro uznání jakýchkoli teritoriálních změn, k nimž došlo bez svobodného souhlasu a dobré vůle zainteresovaných stran. To přesně platí pro teritoriální změny, jež byly provedeny v Polsku od srpna 1939, a proto jsem v tomto smyslu informoval ve své oficiální nótě polskou vládu.

	A v odpovědi na dotaz pan Eden uzavřel debatu: „Výměna nót, jež jsem právě sněmovně přečetl, nezahrnuje žádné záruky hranic, poskytnuté vládou Jeho Veličenstva.“

	Na tom také věc přestala a Poláci strávili celý podzim pochmurnou prací spočívající ve shromažďování těch svých státních příslušníků, kteří přežili věznění v lágrech Sovětského svazu.

	Vstup Ruska do války jsme sice uvítali, ale bezprostředně nám nepomohl. Německé armády byly natolik silné, že se po několik měsíců zdálo, že mohou udržovat hrozbu invaze do Anglie a zároveň se valit hlouběji a hlouběji do Ruska. Téměř všichni odpovědní vojenští odborníci zastávali názor, že ruská vojska budou brzy poražena a do značné míry zničena. Skutečnost, že vlastní vláda připustila, aby sovětské letectvo bylo zaskočeno na svých letištích a sovětské vojenské přípravy nebyly ani zdaleka dokončené, jim připravila špatný začátek. Ruská vojska utrpěla strašlivé rány. Navzdory hrdinskému odporu, kompetentnímu despotickému řízení války, naprosté neúctě k lidskému životu a zahájení bezohledné partyzánské války v týlu postupujících Němců došlo k všeobecnému ústupu do hloubky asi čtyř nebo pěti set mil na celé frontě táhnoucí se dvanáct set mil na jih od Leningradu. Síla sovětské vlády, statečnost Rusů, obrovské rezervy lidských zdrojů, nesmírná rozloha jejich země, krutost ruské zimy – to vše byly faktory, které nakonec zničily Hitlerovy armády. Ale žádný z nich se neprojevil v roce 1941. Prezident Roosevelt byl považován za velice odvážného, když v září 1941 prohlásil, že ruská fronta se udrží a Moskva nebude dobyta. Slavná síla a vlastenectví ruského lidu tento názor potvrdily.

	Ještě v srpnu 1942, poté co jsem se vrátil z Moskvy z rozhovorů, jež jsem tam vedl, generál Brooke, který mne doprovázel, zastával názor, že Kavkazské pohoří bude překonáno a okolí Kaspického moře ovládnuto německými silami, a proto jsme vykonali v co nejširším možném měřítku přípravy na defenzivní tažení v Sýrii a Persii. Po celou tu dobu jsem na ruskou schopnost klást odpor měl optimističtější názor než moji vojenští poradci. S důvěrou jsem se opíral o ujištění premiéra Stalina, jež mi poskytl v Moskvě a podle kterého udrží linii na Kavkaze a žádné významnější německé síly neproniknou ke Kaspickému moři. Ale bylo nám poskytnuto tak málo informací o sovětských zdrojích a úmyslech, že všechny názory, ať už byly zaměřeny tím či oním směrem, mohly být stěží považovány za víc než pouhé dohady.

	Je pravda, že ruský vstup do války oslabil německé letecké útoky na Velkou Británii a snížil hrozbu invaze. Poskytl nám významnou úlevu ve Středomoří. Naproti tomu nám vnutil ty nejtěžší oběti a odčerpání zdrojů. Konečně jsme začínali být dobře vyzbrojeni. Naše zbrojní podniky konečně chrlily dodávky všeho druhu. Naše jednotky v Egyptě a Libyi byly nasazeny do těžkých bojů a hlasitě se dožadovaly nejnovějších zbraní, především tanků a letounů. Jednotky obrany Britských ostrovů se stejnou nedočkavostí očekávaly dlouho slibovanou moderní výzbroj, jež jim uprostřed rostoucích komplikací konečně začala docházet. V tomto okamžiku jsme byli donuceni odklonit ve velice rozsáhlém měřítku naše zbraně a životně důležité dodávky všeho druhu včetně kaučuku a ropy. A na nás také dolehlo břemeno zorganizování konvojů přepravujících do Murmanska a Archangelska britské a ještě mnohem více americké dodávky uprostřed všech nebezpečí a strádání provázejících plavbu arktickými končinami. Všechny americké dodávky se odečítaly od toho, co jsme ve skutečnosti úspěšně přepravili nebo měli přepravit přes Atlantik pro sebe. Abychom mohli provést toto obrovské odklonění dodávek a abychom se obešli bez sílícího proudu americké pomoci, aniž jsme tím ochromili své tažení v Západní poušti, museli jsme zanechat všech příprav k obraně Malajského poloostrova a svého impéria i držav na Dálném východě, jež tváří v tvář neustále rostoucí hrozbě ze strany Japonska diktovala prozíravost.

	Aniž v nejmenším zpochybňuji závěr, že ruský odpor zlomil moc německých vojsk a zasadil smrtelnou ránu životní energii německého státu, který historie určitě potvrdí, považuji přesto za správné ujasnit, že Rusko po více než rok poté, co bylo vtaženo do války, pro nás v našich úvahách znamenalo břemeno, a nikoli pomoc. Přesto jsme však byli rádi, že tento mocný stát stanul v bitvě po našem boku a všichni jsme cítili, že i kdyby sovětská vojska byla zahnána zpět až k pohoří Ural, Rusko by přesto disponovalo obrovskou, a kdyby ve válce vytrvalo, nakonec i rozhodující sílu.
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	Generál Auchinleck se prakticky ujal velení na Středním východě 2. a oficiálně 5. července. Vztahy s naším novým vrchním velitelem jsem začínal s velkými nadějemi.

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	1. července 41

	Ujímáte se svého významného velení v období krize. Až se seznámíte se všemi fakty, bude na vás, abyste se rozhodl, zda obnovíte ofenzivu v Západní poušti, a jestliže ano, tak kdy. Měl byste speciálně přihlédnout k situaci v Tobrúku, postupu nepřátelského přísunu posil do Libye a přechodnému německému zaneprázdnění vpádem do Ruska. Rovněž byste měl zvážit naléhavé nebezpečí vyplývající z toho, že by operace v Sýrii mohly uvíznout, a kromě toho i nutnost dosáhnout rozhodnutí na jedné nebo na obou z těchto front. Rozhodněte, zda a jak tyto operace mohou do sebe navzájem zapadat. Naléhavost těchto záležitostí se vám pochopitelně ozřejmí. Budeme rádi, ozvete-li se nám, jakmile to pro vás bude možné.

	A znovu následujícího dne:

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	2. července 41

	Jakmile bude Sýrie vyčištěna, doufáme, že zvážíte vyslání Wilsona do Západní pouště, ale rozhodnutí je samozřejmě na vás.

	Je nutno velice litovat, že tato rada, jež byla následovně zopakována, nebyla přijata.

	4. července mi generál Auchinleck odpověděl na mé první poselství. Souhlasil se mnou, že jakmile bude zajištěna Sýrie, a tím i obnoveno naše postavení v Iráku, může se uvažovat o ofenzivě v Západní poušti. Pro dosažení úspěchu však byly podstatné odpovídající obrněné síly. Generál počítal, že bude zapotřebí dvou a možná tří obrněných divizí spolu s jednou motorizovanou divizí. Postup, jehož úkolem je vyhnat nepřítele ze severní Afriky, bude z důvodů spojených s velením muset být uskutečněn po etapách. Prvním cílem bude znovuobsazení Kyrenaiky, provedené rovněž po etapách. Generál na závěr prohlásil, že současná akce v Západní poušti a Sýrii „způsobí nezdar na obou frontách“.

	Považoval jsem za moudré plně vyjádřit, jak se nám jeví naše postavení:

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	6. července 41

	1. Souhlasím s doražením Sýrie a v té věci jsme se vždy domnívali, že Sýrie v našich rukou je nezbytným základem pro udržení nebo znovudobytí Kypru. Doufám, že v Sýrii to teď už nepotrvá dlouho a na Kypru se nedáte předběhnout. Přednost těchto operací před ofenzivní akcí v Západní poušti po tom, co se stalo, je plně uznávána.

	2. Nicméně Západní poušť zůstává letos na podzim bojištěm, jež je rozhodující pro obranu nilského údolí. Loďstvo a letectvo mohou znovu zahájit účinné akce proti nepřátelskému zásobování po moři pouze znovudobytím letišť, jež jsme ztratili ve východní Kyrenaice.

	3. Generál Wavell ve svém poselství z 18. dubna prohlásil, že má šest praporů vycvičeného personálu obrněných jednotek, který čeká na tanky. To bylo hlavním faktorem, když jsme rozhodli, že bude vyslán „Tiger“. Kromě toho se kolem mysu Dobré naděje právě blíží personál pro další tři tankové prapory. Vaše potřeby tanků jsou proto plně uspokojeny navzdory důrazu, jaký Wavell i vy kladete na další výcvik těchto již vycvičených obrněných jednotek. Máme za to, že do konce července byste měl mít 500 středních, pěchotních a amerických středních tanků, máte-li náležitě zorganizované dílny, a kromě toho velký počet dalších lehkých tanků a obrněných aut nejrůznějších typů.

	4. V červenci a srpnu není možné tento stav zlepšit, ponecháme-li stranou určité množství dodané z Ameriky a hrstku náhradních tanků z domova. Ale i potom mějte na paměti, že musíme být od 1. září v nejvyšší pohotovosti, abychom kladli odpor invazi, a generálnímu štábu se přirozeně nechce vyslat další podstatnou zásilku tanků kolem mysu Dobré naděje (navíc jedinou cestou), a tím je vyřadit z akce až do počátku října jak zde, tak tam u vás. Od konce října by měly americké dodávky začít vzrůstat a naše zdejší postavení bude lehčí, ale do té doby se určitě stane mnoho věcí.

	5. V současné době naše zpravodajská služba hlásí značné italské přesuny posil do Libye, ale velmi málo nebo vůbec žádné posily Němcům. Zhroucení Ruska to však brzy může změnit ve váš neprospěch, aniž se tím zároveň sníží hrozba invaze zde u nás.

	6. Byly vám předloženy dokumenty vykazující, v jakém měřítku jsou posilovány naše letecké síly. Je zřejmě pravděpodobné, že během července, srpna a části září byste měl disponovat leteckou převahou, ale potom zhroucení Ruska opět uvolní značné německé letecké posily pro Afriku, a nepokusí-li se nepřítel o invazi a bude jen předstírat, může během září získat leteckou převahu na vaší západní frontě.

	7. A k tomu všemu přistupuje ještě otázka Tobrúku. Nemůžeme odsud posoudit, jakou ofenzivní hodnotu bude mít Tobrúk ode dneška za dva měsíce ani co se může mezitím stát. Ale zdá se, že vyřazení nebo úplné uzavření našich vojáků v Tobrúku nepřítelem je nezbytným předběžným krokem k jeho vážnému vpádu do Egypta.

	8. Ze všech těchto hledisek je těžké rozhodnout, jakým způsobem by se vaše situace mohla po polovině září zlepšit, a je dost možné, že se zhorší. Vůbec nepochybuji, že celý problém podrobíte zralé, ale rychlé úvaze…

	11. K letectvu: Mám pocit, že z hlediska všech operačních cílů vaše plány musí rozhodovat o nasazení celého letectva všude po celém Středním východě, samozřejmě s ohledem na to, že letectvo má sehrát svou vlastní dominantní strategickou roli a nesmí být promarněno po troškách na malé deštníky pro armádu, jak se to zřejmě stalo v bitvě u Sollúmu. Ve svém telegramu píšete o letounech podporujících armádu, o letounech podporujících námořnictvo a o letounech nasazených k plnění nezávislých úkolů. Otázka zní: jaké jsou proporce? Ty budou muset být čas od času stanoveny při konzultacích vrchních velitelů. Ale nic z těchto ustanovení by nemělo připravit letectvo o integritu jeho příspěvku k jakémukoli významnému plánu, jaký vezmete do ruky. Člověk se nemůže ubránit dojmu, že v boji u Sollúmu [„Battleaxe“] byla naše letecká převaha promarněna a naše síly v Tobrúku nečinně přihlížely, zatímco všechny tanky, jež měl nepřítel k dispozici, byly vyslány, aby zastavily naši ofenzivu v poušti.

	15. července generál na toto poselství odpověděl, že navrhuje vyslat co nejdříve posily tvořené jednou divizí a uznává nutnost zmocnit se znovu Kyrenaiky, ale nemůže mít důvěru v to, že od konce září bude možné udržet Tobrúk. O šesti praporech vycvičeného personálu obrněných jednotek se vyjádřil, že specifické rysy a výzbroj nových amerických tanků si vyžádala modifikace jejich taktického nasazení a musí být poskytnut čas k prostudování těchto lekcí. Souhlasil s tím, že do konce července bude mít asi pět set středních, pěchotních a amerických tanků. Pro jakoukoli operaci je však zapotřebí padesátiprocentních rezerv tanků, takže 25 % bude v dílnách a 25 % k dispozici pro bezprostřední náhradu bojových ztrát. To byl stav, který téměř znemožňoval akci. Takového pohodlí se generálové dočkají jedině v nebi. A ti, kdo je požadují, se tam vždy nedostanou. Auchinleck zdůrazňoval důležitost času pro individuální i kolektivní výcvik a kolektivního ducha, který byl podstatný z hlediska výkonnosti. Myslel si, že rozhodující frontou se spíš než poušť může stát sever (to znamená německý útok vedený přes území Turecka, Sýrie a Palestiny).

	Z předcházejících telegramů je jasné, že mezi námi panovaly závažné rozdíly v názorech a vyznávaných hodnotách. To ve mně vyvolalo velké zklamání. Generálova počáteční rozhodnutí rovněž vyrážela dech. Díky velké vytrvalosti se mi konečně podařilo dostat 50. britskou divizi do Egypta. Byl jsem citlivý na nepřátelskou propagandu, která tvrdila, že Britové uplatňují přístup, podle něhož nechávají bojovat všechny vojáky kromě vlastních, a tím se vyhýbají nutnosti, aby Spojené království prolévalo svou krev. Britské ztráty na Středním východě včetně Řecka a Kréty byly ve skutečnosti větší než u všech našich ostatních sil dohromady, ale obvyklý způsob vyjadřování vyvolával o těchto faktech falešný dojem. O indických divizích, v nichž třetinu pěchoty a celé dělostřelectvo tvořili Britové, se nemluvilo jako o britských indických divizích. Obrněné divize, jež nesly hlavní tíhu bojů, byly zcela britské, ale to se neprojevovalo v jejich názvech. Opakované pobídky, aby bylo přidáno slovo „britská“, nestačilo změnit praxi, z níž se stal zakořeněný zvyk. Mnoho praporů 6. britské divize se už podílelo na těžkých bojích, ale pod tlakem událostí nebylo možné zformovat tuto divizi jako stmelenou entitu. Nešlo přitom o maličkost. Skutečnost, že ve zprávách o bojích málokdy padla zmínka o „britských“ jednotkách, zvyšovala účinnost nepřátelské propagandy a vyvolala nepříznivé komentáře nejen ve Spojených státech, ale i v Austrálii. Těšil jsem se na příjezd 50. divize, v němž jsem spatřoval účinný prostředek, umožňující čelit těmto opovržlivým tendencím. Rozhodnutí generála Auchinlecka vybrat si právě tuto divizi k odeslání na Kypr rozhodně působilo nešťastně a dodalo váhy výčitkám, jimž jsme byli nespravedlivě vystaveni. Stejně tak náčelníci štábů doma na základě vojenských důvodů žasli, jak mohlo dojít k tak podivnému nasazení této skvělé vojenské jednotky. Nedalo se to opravdu uvést do souladu se žádnou strategickou koncepcí, jakou jsme byli schopni pochopit.

	Ještě mnohem závažnější rozhodnutí generála Auchinlecka mělo zdržet veškerou činnost proti Rommelovi v Západní poušti, nejdříve o tři a nakonec o více než čtyři a půl měsíce. Oprávněnost Wavellovy akce z 15. června se opírá o fakt, že ačkoli jsme dostali trochu na frak a byli jsme nuceni ustoupit na své původní pozice, Němci přesto byli po celé toto vlekoucí se období naprosto neschopni postupu. Jejich komunikace, ohrožované z Tobrúku, nestačily na přísun nezbytných tankových posil a dokonce ani dělostřelecké munice, jež by Rommelovi umožnily podniknout víc než se udržet silou vůle a prestiže. Zásobování jeho sil proviantem pro něho znamenalo tak velké vypětí, že mohly růst jen postupně. Za těchto okolností ho měla bez přestávky zaměstnávat britská armáda, jež měla rozsáhlé silniční, železniční a námořní komunikace a byla nepřetržitě a daleko rychleji posilována lidmi i materiálem.

	Dostanou-li příležitost, generálové často mívají sklon zvolit si pravidelnou bitvu v okamžiku, který si sami vybrali, spíše než aby nepřítele udolali nepřetržitým neokázalým bojováním. Přirozeně dávají přednost jistotě před rizikem. Zapomínají, že válka nikdy nepřestává, ale zuří dál den po dni s neustále proměnlivými výsledky, a nejen na jednom bojišti, ale na všech. V té době vrcholila agónie ruských armád.

	Nepřiměřená obava o naše severní křídlo mi připadala jako třetí koncepční omyl. Ten opravdu vyžadoval krajní bdělost a ospravedlňoval řadu defenzivních příprav i budování silných opevněných linií v Palestině a Sýrii. Situace v této části světa se však v porovnání s červnem velice zlepšila. Sýrie byla dobyta. Irácká vzpoura byla potlačena. Všechny klíčové body v poušti byly v rukou našich jednotek. A nejdůležitější bylo, že zápas mezi Německem a Ruskem znovu povzbudil Turecko. Zatímco výsledek tohoto boje visel na vážkách, nebylo možné, aby Němci vznesli požadavek na volný průchod svých vojsk přes turecké území. Britská a ruská akce měla brzy přivést Persii do tábora spojenců. Tím bychom se dostali až do doby po skončení zimy. A všeobecná situace byla mezitím příznivá pro rozhodující akci v Západní poušti.

	19. července náčelníci štábů telegrafovali generálu Auchinleckovi:

	Tvrdil jste, že o ofenzivě v Západní poušti nelze uvažovat, dokud nebudete mít tři náležitě vycvičené obrněné divize. Dokud Německo nezaútočilo na Rusko, nebylo možné, abychom pomýšleli na vyslání nějakých významných posil středních tanků z Británie, protože jsme museli počítat s invazí, podniknutou v srpnu nebo v září, jako s pravděpodobnou možností. Nemůžeme tvrdit, že tato pravděpodobnost nyní zcela pominula, neboť Rusko se může dost brzy zhroutit, ale přesto jsme ochotni vzít na sebe riziko, jestliže se tím budeme moci znovu zmocnit Kyrenaiky, se všemi výhodami, jež z toho vyplývají… Ve svém telegramu z 15. července jste vyjádřil pochybnost, zda dokážete udržet Tobrúk po uplynutí září. Proto vycházíme z předpokladu, že žádná ofenziva, jejímž cílem bude zmocnit se znovu Kyrenaiky, nemůže být odložena déle než do konce tohoto měsíce. Podle našeho odhadu máme všechny předpoklady k tomu, aby se síla našeho letectva v poměru k nepřátelskému do začátku září zlepšila a možná v tom pokračovala i po tomto datu, ale to samozřejmě závisí na tom, jak dopadne nynější tažení v Rusku.

	S ohledem na uvedené úvahy to odsud vypadá tak, že nejlepší a možná vůbec jedinou šancí na znovudobytí Kyrenaiky je zahájit ofenzivu nejpozději do konce září. Chtělo by se vám ji podniknout, kdybychom vám ihned vyslali dalších 150 středních tanků? Počítáme, že by mohly dorazit do Suezu mezi 13. a 20. zářím. Také bychom byli ochotni vyslat vám až 40 000 mužů v konvoji WS 11, a přitom bychom ponechali na vás rozhodnutí, co nejvíce potřebujete z toho, co můžeme dát k dispozici. Jestliže naproti tomu máte pocit, že nemůžete ofenzivu v Západní poušti podniknout do konce září, nepovažovali bychom za oprávněné odebrat lodě nutné pro dovoz potravin, rozdělit 1. obrněnou divizi a odeslat 150 středních tanků dřív, než bude prakticky jisté, že v tomto roce nemůže dojít k invazi.

	Zcela jsem se s nimi shodoval a osobně jsem telegrafoval:

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	19. července 41

	1. Náčelníci štábů i výbor obrany válečného kabinetu delší dobu zvažovaly váš telegram z 15. července, jímž jste odpověděl na můj ze 6. července. Náčelníci štábů vám teď zasílají svůj názor, s nímž se zcela shoduji.

	2. Zdálo by se, ze kdybyste měl kolem poloviny září spolu s jinými početnými posilami na cestě další podstatné posily tanků od nás i ze Spojených států, mohlo by to působit jako rezerva, s níž byste mohl počítat při pokračování v ofenzivě v případě, že by byla úspěšná, anebo při obraně Egypta, kdyby skončila nezdarem.

	3. Výbor obrany si se znepokojením povšiml, že 50. divize, vaše jediná úplná a čerstvá britská divize, zůstává trčet na Kypru ve zřejmě ryze defenzivním postavení, a rád by věděl, zda by pro tento úkol nebylo možné najít jiné vojáky.

	4. Výbor si nedovede představit, jak by se německá ofenziva do Sýrie, Palestiny a Iráku, vedená ze severu, mohla rozvinout někdy dřív než před koncem září. Výbor obrany má pocit, že Persie je mnohem víc ohrožena německou infiltrací a intrikami a že tam bude muset být podniknuta důrazná akce. To však spadá do sféry generála Wavella a jeho zřejmé ochotě jednat je zde věnována naléhavá a seriózní pozornost.

	5. Nevyužijeme-li přestávky v bojích, jež nám Němci poskytli tím, že se zapletli v Rusku, k obnovení původní situace v Kyrenaice, taková příležitost se už nikdy nemusí opakovat. Od nezdaru u Sollúmu uplynul měsíc a lze předpokládat, že bude muset uplynout další, než bude možné obnovit naše úsilí. Tento interval by rozhodně měl poskytnout spoustu času pro výcvik. Bylo by zřejmě oprávněné vybojovat těžkou a rozhodující bitvu v Západní poušti, dřív než se situace změní v náš neprospěch, a vzít na sebe ona závažná rizika, bez nichž se málokdy dosáhne vítězství.

	Stále se domníváme, že Wilson by měl převzít velení příští ofenzivy, jestliže k ní dojde, samozřejmě nebudete-li se chtít osobně ujmout velení.

	Generál Auchinleck odpověděl na mé poselství 23. července. Rozhodnutí vyslat 50. divizi na Kypr přijal, jak uvedl, po velice pečlivém zvážení. „Chcete-li, mohu vám poslat podrobné zdůvodnění, jež mne k tomu vedlo a jež mi připadalo nesporné. Doufám, že rozhodování o rozmístění sil tohoto druhu ponecháte zcela na mé úvaze.“ Generál se domníval, že německá ofenziva proti Sýrii, vedená přes území Anatolie, se může rozvinout v první polovině září.

	Zcela se s vámi shoduji, že je žádoucí využít nynějšího zaneprázdnění Němců v Rusku k úderu proti nepříteli v Libyi, ale musím znovu opakovat, že zahájení ofenzivy s nedostatečnými prostředky, jaké máme v současnosti k dispozici, není odůvodněnou válečnou operací a téměř jistě by zavinila další dlouhodobé odložení termínu, v němž se můžeme pustit do ofenzivy s reálnou šancí na úspěch. Abychom dosáhli výsledků, musíme na sebe vzít rizika, a ta jsem ochoten podstoupit, budou-li rozumně zdůvodnitelná.

	A konečně:

	Bezprostředně mám v úmyslu: za prvé upevnit naše postavení na Kypru a v Sýrii pokud možno co nejrychleji a později je udržet. Za druhé pokračovat v zoufale nutném přeskupování, reorganizování a znovuvyzbrojování divizí a brigád, jež nejenže utrpěly ztráty na lidech a materiálu v Řecku, na Krétě, v Libyi, Eritrei a Sýrii, ale až dosud musely být ve většině případů nasazovány ne jako jednotky, ale jednotlivě po částech. Za třetí s generálním intendantem uspíšit reorganizaci a modernizaci složek zajišťujících v předních liniích přísun zásob, přepravu a opravy. Za čtvrté zajistit výcvik a vyzbrojení našich obrněných jednotek, bez nichž není možná žádná ofenziva. Za páté provádět intenzivně průzkum a plánovat ofenzivu v Libyi, jak to bylo naznačeno v telegramu, který 19. července odeslali vrchní velitelé náčelníkům štábů. Výsledkem tohoto plánování, jak jsem si jist, bude, že vás v blízké budoucnosti požádám o další prostředky nezbytné pro úspěch akce.

	Nemohl jsem se v té době zbavit pocitu, že z postoje generála Auchinlecka čiší jakási koženost, která by rozhodně neprospívala zájmům, jimž jsme všichni sloužili. Knihy napsané po válce ukazují, jak podřízené, ale vlivné kruhy káhirského operačního štábu odsoudily rozhodnutí vyslat armádu do Řecka. Tito lidé nevěděli, jak plně a ochotně generál Wavell tento postup akceptoval, a ještě méně byli informováni o tom, s jakou snahou dovědět se víc mu válečný kabinet a náčelníci štábů tuto věc předložili, a přitom jako by doufali v zápornou odpověď. Wavell, naznačovalo se v těchto pracích, byl sveden na scestí politiky a podřízení se jejich přáním vedlo k celé řadě katastrof. A pak byl odměnou za svou dobrosrdečnost po všech svých vítězstvích v hodině porážky zbaven velení. Nemohu pochybovat, že v těchto kruzích káhirského štábu převládal silný pocit, že by se nový velitel neměl dát přimět k riskantním dobrodružstvím, ale místo toho by si měl dát na čas a opírat se o jistoty. Takové nálady se mohly docela klidně přenést i na generála Auchinlecka. Už bylo jasné, že korespondencí se velkého pokroku nedosáhne.

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	23. července 41

	Všechny telegramy, jež jsme si navzájem zaslali, ukazují, že bychom se měli sejít a pohovořit si. Náčelníci štábů si to velice přejí. Nebrání-li vám bezprostřední vojenská situace v odjezdu, doufám, že se dostavíte ihned a vezmete s sebou jednoho důstojníka svého štábu. Po dobu vaší nepřítomnosti, jež by měla zůstat utajena, vás bude zastupovat Blamey.

	Auchinleck byl ochoten přijet. Jeho krátká návštěva v Londýně byla z mnoha hledisek prospěšná. Generál navázal harmonické vztahy se členy válečného kabinetu, náčelníky štábů a ministerstvem války. Strávil se mnou dlouhý víkend v Chequers. Jak jsme se lépe seznamovali s tímto znamenitým generálem, na jehož vlastnostech teď měly do tak značné míry záviset naše osudy, a jak se Auchinleck seznamoval s nejvyššími kruhy britské válečné mašinerie a viděl, jak lehce a hladce funguje, rostla i vzájemná důvěra. Naproti tomu jsme ho nemohli přimět k tomu, aby se vzdal rozhodnutí o dalším odložení akce, aby mohl připravit pravidelnou ofenzivu na 1. listopad. Měla dostat krycí název „Crusader“ a byla by největší operací, jakou jsme do té doby zahájili. Generál rozhodně všemi svými podrobně promyšlenými argumenty, jež předložil, zviklal mé vojenské poradce. Mě samého však nepřesvědčil. Ale schopnosti generála Auchinlecka, o nichž nemohlo být pochyb, účinnost, s nimiž své názory předkládal, i jeho vznešená, důstojná a dominantní osobnost ve mně probudily pocit, že by snad přece jen mohl mít pravdu, a i kdyby se třeba mýlil, byl by přesto tím nejlepším člověkem na svém místě. Proto jsem přistoupil na listopadový termín ofenzivy a všechnu energii jsem věnoval zajištění jejího úspěchu. Všem nám bylo velmi líto, že ho nemůžeme přesvědčit, aby svěřil řízení bitvy, až k ní dojde, generálu Maitlandu Wilsonovi. Auchinleck dával přednost generálu Alanu Cunninghamovi, který měl krátce po vítězstvích v Habeši znamenitou reputaci. Museli jsme se s tím vypořádat co nejlépe a toho nikdy nelze dosáhnout polovičatými opatřeními. Tak se stalo, že jsme schválením jeho rozhodnutí na sebe vzali také spoluodpovědnost.

	Dnes máme poměrně úplné znalosti o tom, co si německé velení myslelo o Rommelově situaci. Velice obdivovalo jeho odvahu a neuvěřitelné úspěchy, jež ji korunovaly, ale přesto usuzovalo, že mu hrozí velké nebezpečí. Velení mu přísně zakázalo brát na sebe jakákoli další rizika, dokud mu nebudou moci být přisunuty početné posily. Snad se mu s jeho prestiží v prekérním postavení, v jakém se nachází, podaří přečkat blufováním, dokud mu vrchní velitelství nedokáže přisunout maximální posily, jaké budou v jeho silách. Rommelovy komunikační linie se roztáhly na tisíc mil nazpět až k Tripolisu. Benghází rozhodně představovalo cennou zkratku alespoň pro část přísunu zásob a čerstvých jednotek, ale za námořní přepravu do obou těchto přístavů bylo nutno platit neustále rostoucí cenu. Britské síly, jež už měly značnou početní převahu, den ode dne rostly. Německá převaha v tancích se projevovala pouze v oblasti kvality a organizace. Ve vzduchu byli Němci slabší. Trpěli velkým nedostatkem dělostřelecké munice a měli velké obavy, že ji budou muset vystřílet. Tobrúk zřejmě představoval smrtelné ohrožení Rommelova týlu a kdykoli z něho mohl být podniknut výpad, který by odřízl Rommelovy komunikace. Německé vrchní velení navíc nevědělo, jaké máme ofenzivní plány, ať v podobě výpadu z Tobrúku, nebo postupu našich hlavních sil. Dokud jsme však setrvávali v nehybnosti, mohli být vděční za každý den, který minul.

	2. června 1941 se v Brennerském průsmyku konala konference, jejímiž hlavními vojenskými protagonisty byli polní maršál Keitel a generál Cavallero. Keitel souhlasil, že ofenziva proti Egyptu nemůže začít dřív než na podzim. Neměla by být provedena s nasazením velkého počtu vojáků, ale menšího množství dobře vyzbrojených speciálních jednotek. Útočící síly by měly mít čtyři tankové divize, z toho dvě německé, a tři motorizované divize. V severní Africe by neměli být žádní darmožrouti navíc, ale jen tolik příslušníků bojových jednotek, kolik by bylo možné zásobovat. Generál Cavallero sdělil, že italské divize spadající pod velení Afrika-Korpsu jsou vyčerpané; ztratily 40 – 60 procent lidí a materiálu. Situace v dopravních prostředcích je velice špatná a divize Pavia má pouze dvacet sedm nákladních automobilů.

	Keitel považoval za ještě mnohem naléhavější nutnost poskytnout protiletadlová a pobřežní děla, jež by umožnila lepší obranu před nepřátelskými útoky na zásobovací přístavy a sklady. Pak je v pořadí důležitosti na řadě, aby byly přisunuty významné dělostřelecké posily pro Afrika-Korps, neboť jednou z prvořadých podmínek pro následující operace bude dobytí Tobrúku. V současné době do něho německé a italské jednotky nemohou proniknout bez těžkého dělostřelectva. Kromě přísunu zásob pro bojující jednotky bude naprosto nutné zajistit přísun zásob v širokém měřítku a připravit dopravní kolony ještě před zahájením ofenzivy. Zásoby nezbytné jen pro německý Afrika-Korps dosahovaly 40 000 – 50 000 tun měsíčně; kromě toho bylo ještě třeba zásobovat Italy. Italové dostanou všechna vozidla, jež nebude požadovat Afrika-Korps. Německá letecká přeprava má jen velmi malou volnou kapacitu. Italové musí sami chránit přepravu po moři i v pobřežních vodách, protože německé letecké síly se právě stahují ze Sicílie. V severní Africe jsou rozmisťovány silnější jednotky luftwaffe, aby chránily pobřeží a přepravu v pobřežních vodách.

	Generál Cavallero poděkoval německému náčelníkovi OKW za jeho prohlášení. On i duce sdílejí jeho názory. Nejdůležitějším úkolem Itálie je udržet si momentální postavení. Síly obrany v severní Africe jsou příliš malé. Jednotky, jež se podílejí na obléhání Tobrúku, musí být vystřídány na dobu potřebnou k odpočinku. Situace u Sollúmu přináší neustálé nebezpečí.

	Operační štáb luftwaffe v srpnu hlásil:

	Vypětí způsobené stavem zásobování našich jednotek v severní Africe je dobře známo… Prozatím nebyla plně využita kapacita přístavu v Benghází. Od okamžiku, kdy jsme se znovu zmocnili Derny, v oblasti přístavu nebylo podniknuto nic, co by odstranilo škody způsobené Brity… Bardíjský přístav musí být rovněž opraven. Proto naléhavě žádáme, aby Italové byli informováni, že by měli ihned zahájit nutné práce. Je naprosto nutné využít Benghází, Dernu a Bardíji k přísunu zásob; tím se trochu ulehčí přístavu v Tripolisu a sníží se rozsah nebezpečné plavby v pobřežních vodách z Tripolisu do Benghází. Je to tím důležitější, uvědomíme-li si vážnou dopravní situaci v Africe, jež ještě nadále ztěžuje využití pozemní cesty z Tripolisu do Benghází.

	Posílení luftwaffe v oblasti Středomoří není možné, dokud neskončí operace na Východě.

	Při jednání, probíhajícím koncem srpna na Hitlerově velitelství na ruské frontě mezi Keitelem a generálem Cavallerem, Keitel řekl, že dokud nepadne Tobrúk, postavení v severní Africe nemůže být považováno za pevné. Kdyby při německé přepravě do Afriky šlo všechno dobře, německé síly vybrané pro útok by byly připraveny v polovině září. Generál Cavallero odpověděl, že duce nařídil urychlení příprav k útoku na Tobrúk. Bylo jisté, že Italové nebudou na ofenzivu připraveni do poloviny září a pravděpodobně ani do jeho konce.

	Ve skutečnosti nebyli připraveni ani na samém konci září a Němci ani Italové nakonec nebyli připraveni v říjnu ani v listopadu. Kdyby však byli vystaveni útoku, nepochybně by byli mohli klást houževnatý odpor.

	29. srpna bylo mezi německým a italským štábem dosaženo dohody, že

	v blízké budoucnosti nejsou žádné vyhlídky na provedení ofenzivy z Libye proti Suezskému průplavu. I kdyby měl být na podzim dobyt Tobrúk, rovnováha sil by to nedovolila. To se týká stejně i útoku s omezeným cílem, poněvadž každý postup na východ zhoršuje náš vypjatý stav zásobování a naopak zlepšuje situaci Britů.

	9. září 1941 předložil německý styčný štáb takovýto rozbor situace:

	Navzdory nepřetržitým německým a italským náletům nedošlo u Tobrúku k žádné změně celkové situace. Prozatím se nám ještě nepodařilo účinně zastavit noční zásobování pevnosti, prováděné torpédoborci a malými parníky… Podle prohlášení vydaných velitelstvím letectva v Africe protiletadlová obrana Tobrúku zesílila natolik, že si nezadá s Maltou… Mnohé silné i slabé údery provedené britskou posádkou, jsou zřejmě podnikány s úmyslem odhalit slabá místa v obklíčení. To má být přípravou k proražení z obklíčení, jež je třeba očekávat zároveň s nadcházející ofenzivou na jižní frontě….

	Tím jsem vylíčil vojenskou diskusi o zdržení ofenzivy a musím ještě zaznamenat vlastní přesvědčení, že čtyřapůlměsíční odklad napadení nepřítele v poušti, který způsobil generál Auchinleck, byl chybou a zároveň i neštěstím.

	V této kapitole nesmí chybět ani vylíčení rozporů s australskou vládou, jejíž stateční vojáci sehráli rozhodující roli při celé obraně Egypta.

	Australský ministerský předseda pan Menzies od nás odjel v květnu. Jeho dlouhodobá návštěva v Anglii byla nesmírně cenná. Po dva kritické měsíce jsme zasedali s válečným kabinetem a podíleli se na přijetí mnoha z našich nejobtížnějších rozhodnutí. Nebyl spokojen ani s organizací kabinetu, ani s mým uplatňováním tak širokých pravomocí při řízení války. Menzies se mnou při několika příležitostech o obou těchto bodech hovořil a já mu zase sdělil důvody, proč s ním nesouhlasím. Přál si vytvořit imperiální válečný kabinet, v němž by byli zástupci všech čtyř samosprávných dominií. Když se pan Menzies vracel přes Kanadu domů, oficiálně předložil své písemné návrhy panu Mackenziemu Kingovi, generálu Smutsovi a panu Fraserovi. Nikdo z nich však nebyl pro tyto změny a obzvláště pan Mackenzie King použil závažných ústavních argumentů proti tomu, aby Kanada byla prostřednictvím svého zástupce vázána rozhodnutími nějaké rady z Londýna.

	Ministerský předseda ministerskému předsedovi Austrálie

	19. srpna 41

	Nemusím snad ani uvádět, že kdybyste nás mohl znovu navštívit jako ministerský předseda, vaše přítomnost na našich zasedáních by byla i nadále velice vítána. Uvítáme všechny ministerské předsedy dominií, kteří s námi tímto způsobem ponesou odpovědnost. Ve válečném kabinetu by nemohl zasedat jiný ministr kteréhokoli dominia než ministerský předseda, a poněvadž pak by byla zastoupena všechna čtyři dominia, výsledkem by bylo příliš velké trvalé rozšíření počtu našich členů. To by pak zase vyžadovalo dalekosáhlé strukturální změny, na něž se nepomýšlí. Z mých zkoumání vyplývá, že není žádná šance, aby ostatní dominia souhlasila s tím, aby je ve válečném kabinetu zastupoval ministr z jediného dominia. Doufám, že budete mít tyto věci na mysli při vypracovávání svých plánů. S přátelskými pozdravy.

	V australské vládě však brzy došlo k významným změnám. Bylo přirozené, že bezprostředně po tolika neštěstích došlo ve vládě tohoto dominia k názorovým rozdílům na vedení války. Labouristická strana v Austrálii hlasovala proti schválení výsledků návštěvy pana Menziese v Londýně. Vzhledem k těmto politickým projevům ve vládě i mimo ni ministerský předseda podal kolegům demisi a nabídl své služby v celonárodním australském kabinetu. 25. srpna australská labouristická strana tento návrh odmítla a požadovala demisi vlády. 28. srpna pan Menzies podal demisi a byl nahrazen svým zástupcem panem Faddenem. Australská vláda, oslabená ztrátou své nejschopnější osobnosti, disponovala většinou pouhého jednoho hlasu a v tomto bolestném období byla konfrontována se stranickou opozicí, jež žíznila po místní moci. Navzdory názorovým rozdílům, o nichž jsem se zmínil, jsem zprávu o pádu pana Menziese přijal s velkou lítostí. Ačkoli jsem s ním v zásadních věcech nesouhlasil, naše vztahy byly přátelské. Myslel jsem si, že bude velká škoda, budou-li promarněny všechny znalosti našich záležitostí a války, jichž nabyl během dvouměsíčního zasedání ve válečném kabinetu, i početné kontakty, jež jsme s ním všichni navázali. Zaslal jsem mu následující telegram:

	Ministerský předseda panu Menziesovi

	28. srpna 41

	Ačkoli se úzkostlivě vyhýbám veškerému zasahování do australské politiky, nemohu se ubránit, abych vám nesdělil, s jakým smutkem jsem přijal zprávu o vaší demisi. Stál jste po tyto dva strašné roky bouří u kormidla a pobýval jste zde s námi v době, jež byla pro Austrálii nejúzkostnější. Všichni jsme vám velice vděčni za odvahu, již jste projevil, i za pomoc, již jste poskytl. Já jsem ten, kdo měl z našeho osobního přátelství prospěch. Zažil jsem podobnou věc, když jsem byl odstraněn z admirality v okamžiku, kdy bych mohl poskytnout vojákům ANZAC33) slušnou šanci na vítězství v Dardanelách. Za takových okolností člověka vždy utěší jistota, že splnil svou povinnost a udělal, co mohl. Má žena i rodina posílají pozdravy.

	Snažil jsem se co nejrychleji navázat blízké osobní vztahy s panem Faddenem a předložit mu své argumenty týkající se struktury válečného kabinetu, ale také japonského nebezpečí.

	Ministerský předseda ministerskému předsedovi Austrálie

	29. srpna 41

	Když jste se ujal svého významného úřadu, přeji vám upřímně úspěch a ujišťuji vás za sebe i za kolegy, že uděláme vše, co bude v naší moci, abychom s vámi spolupracovali v duchu stejného přátelství a dobré vůle, ve kterém jsme spolupracovali s panem Menziesem, který, jak rádi vidíme, zastává ve vaší vládě úřad ministra pro koordinaci obrany.

	Poté jsem podle přání kolegů předložil úplný přehled imperiálních a ústavních aspektů záležitostí, jež nastolil pan Menzies.

	Naše vztahy s vládou pana Faddena a později s labouristickou vládou pana Curtina nebyly tak snadné jako s vládou jejich předchůdce a došlo přitom i k jedné ostré rozmíšce, jež měla škodlivý vliv na naše válečné úsilí. Nová vláda, vystavená silnému tlaku svých odpůrců, si dělala velkou starost o postavení, v jakém se octla australská divize v Tobrúku. Přála si soustředit své vojáky na Středním východě do jediné jednotky, aby jim poskytla příležitost odpočinout si, obnovit kázeň a provést přezbrojení a zároveň ještě uspokojit veřejné mínění doma v Austrálii. Rovněž byla zneklidněna „snižující se odolností vůči chorobám“ v řadách vojáků v pevnosti a hrozbou katastrofy, jež by byla výsledkem dalšího úpadku a neschopnosti odolat rozhodnému útoku. Proto vláda požadovala okamžité vystřídání australských vojáků jinými silami. Auchinleck proti této změně důrazně protestoval a přitom poukázal na potíže vyplývající z takového vystřídání a na narušení jeho plánů nové ofenzivy. Snažil jsem se generála uklidnit.

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	6. září 41

	Jsem si zcela jist, že Australané nevypadnou ze hry, budou-li jim otevřeně předložena fakta. Nechceme, aby bylo narušeno vaše zásobování Tobrúku ani vaše další kombinace. Kdybychom toho dosáhli splněním jejich požadavků, sdělte mi fakta, jež jim budu moci předložit. Austrálie by se nesmířila s něčím ledabylým. Kdyby to nemělo nějaký vážný vliv na situaci, měli bychom samozřejmě vyhovět jejich přáním.

	Považoval jsem za správné poskytnout naší sesterské vládě co nejúplnější vysvětlení.

	Na mé naléhání se generálu Auchinleckovi podařilo v Tobrúku vystřídat jednu z australských pěších brigádních skupin polskou brigádou. Přinášelo to i značná námořní rizika, poněvadž prakticky všechny lodě přitom byly vystaveny útokům letounů. Vrchní velitel důkladně vysvětlil důvody, proč tuto operaci nedokončil, a přitom uvedl, že by mohla zavinit „další zpoždění ofenzivy v Západní poušti“. „Proto navrhuji,“ psal, „definitivně se vzdát pomyšlení na další vystřídání australského personálu z Tobrúku, prováděné v širokém měřítku, a ihned posílit posádku praporem pěchotních tanků.“ Zaslal jsem tento telegram panu Faddenovi a připojil jsem k němu následující výzvu:

	Ministerský předseda ministerskému předsedovi Austrálie

	11. září 41

	1. Posílám vám úplný text soukromého telegramu, týkajícího se vystřídání australských jednotek z Tobrúku, který mi zaslal generál Auchinleck. Činím tak s naprostou důvěrou ve vaši diskrétnost. Telegram generála Auchinlecka je výsledkem delších konzultací s vrchními veliteli námořnictva a letectva na Středním východě.

	2. Z jeho telegramu uvidíte, že budete-li trvat na vystřídání Australanů z Tobrúku, nebude fyzicky možné je ukončit do té doby, než vystoupíte s prohlášením, jaké chcete udělat v australském parlamentu v polovině tohoto měsíce. Během období zářijového novu by ve skutečnosti mohla být vystřídána pouze polovina z nich a druhá polovina by musela být odsunuta během druhé poloviny října, a tedy právě v době, kdy budou intenzivně probíhat všechny přípravy na ofenzivu a letectvo bude požadovat, aby se mohlo zcela soustředit na nepřátelské týlové oblasti, sklady a letiště. V žádném případě byste nemohl v australském parlamentě učinit nějaké prohlášení, poněvadž jakákoli veřejná zmínka, že má dojít k tomuto vystřídání, by mohla vést k těžkým leteckým útokům na tobrúcký přístav a na místa podél pobřeží právě v době, kdy by se vaše jednotky stahovaly. Jestli však trváte na tom, že australští vojáci musí být vystřídáni, budou vydány příslušné rozkazy bez ohledu na cenu, jakou za to bude nutno zaplatit, i na ohrožení vyhlídek do budoucna. Spoléhám se, že velice pečlivě zvážíte nesmírnou odpovědnost, jakou byste na sebe před historií vzal tím, že byste Austrálii připravil o slávu plynoucí z obrany Tobrúku až do dosažení vítězství, jíž se jinak s pomocí Boží budou pyšnit navěky.

	3. Cítím se zavázán znovu vám připomenout, jak životně důležité je dodržet naprosté utajení příštích operací nebo přesunů vojsk, jež nám byl vrchní velitel na základě vaší žádosti donucen prozradit.
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	14. Mapa – Německý útok na Rusko

	Ukázalo se, že mé úsilí bylo marné, a proto jsem neměl jinou možnost než odpovědět:

	Ministerský předseda panu Faddenovi

	15. září 41

	Ihned budou vydány rozkazy odpovídající vašemu rozhodnutí. Dodržení utajení v současné době má pro všechny ty nejkrajnější důsledky.

	Auchinleckovi jsem telegrafoval:

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	17. září 41

	Australský postoj mne bolí, ale už dlouho jsem se obával nebezpečných reakcí, jaké by v Australanech i světovém veřejném mínění vyvolalo zdání, že do všech bitev na Středním východě nasazujeme pouze vojáky dominií. Z tohoto důvodu, ponecháme-li stranou mé přání posílit vás, jsem neustále prosazoval vyslání několika britských pěších divizí na Střední východ. Vaše rozhodnutí vyslat 50. britskou divizi na Kypr pro nás, jak víte, bylo bolestné. Vím, že když jste ji tam vyslal, domníval jste se, že Kypr je mimořádně ohroženým místem, ale situace se díky válce v Rusku změnila a já jsem si jist, že i nadále budete uvažovat o změně nasazení této britské divize, jež na první pohled vypadá na bezpečné defenzivní postavení…

	Spoléhám se, že stažení Australanů dále nezdrží vaši ofenzivu. Situace se už zhoršila. Nepřítel je mnohem lépe zásoben benzínem. Afrika-Panzerkorps se nyní nazývá Afrika-Panzergruppe. Budete-li čekat, až dostanete další brigádu, můžete se snadno dočkat toho, že budete muset čelit další divizi. Nepřítel si určitě všimne vašich přesunů dopravních prostředků a vytváření skladů. Jde o celou budoucnost tažení na Středním východě v roce 1941 a o naše vztahy s Tureckem a Ruskem.

	Generál Auchinleck byl tím, že Faddenova vláda trvala na svém přání, uražen tak hluboce, že se na základě faktu, že si nezískal důvěru australské vlády, chtěl vzdát velení. To by v té době bylo škodlivé ze všech hledisek.

	O zprostředkování jsem požádal státního ministra pana Olivera Lytteltona, který se už ujal funkce v Káhiře.

	Ministerský předseda státnímu ministru

	18. září 41

	1. Není možné, aby se Auchinleck domníval, že s ním nesouhlasíme ve věci Australanů v Tobrúku. Celá řada mých telegramů, zvláště toho, jejž jsem 11. září zaslal Faddenovi a který byl zopakován Auchinleckovi a tímto je znovu opakován i vám, ukazuje, jak zásadně odmítáme australské rozhodnutí opustit linii na této historické křižovatce. Kromě toho jsem Auchinlecka, když pobýval doma, speciálně podněcoval, aby neohrozil obranu Tobrúku prováděním zbytečného střídání jednotek.

	2. Rozhodnutí australské vlády mne ohromilo, poněvadž jsem si byl jist, že je Austrálie zavrhne, bude-li možné seznámit ji s fakty. Musíme mít pochopení pro vládu disponující většinou pouhého jednoho hlasu, jež musí čelit ostré opozici, kterou přinejmenším částečně tvoří lidé zastávající izolacionistické názory.

	3. Je naprosto nutné, aby mezi Velkou Británií a Austrálií nedošlo k žádné veřejné rozepři. Všechny osobní pocity proto musí být navenek podřízeny zdání jednoty. Potíže do značné míry nastaly kvůli tomu, že jsme v různých akcích neměli žádné britské pěší divize, což v očích celého světa a Austrálie vedlo k představě, že do svých bitev nasazujeme pouze vojáky z dominií.

	4. Telegrafuji Auchinleckovi, abych ho ujistil, že náčelníci štábů se plně shodují s jeho vojenskými názory.

	Tak byly na chvíli urovnány osobní potíže, ale pořád nám hrozilo skutečné provedení odsunu posledních Australanů v říjnu.

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	29. září 41

	Teď všechno závisí na této bitvě. Může se stát, že vám nepřítel poskytne čas, o nějž jste žádal. Ale za každý den zpoždění se draze platí v širším kontextu. Jde o Turecko, jehož vystupování může být snadno ovlivněno vítězstvím v Kyrenaice.

	Doufám, že přesvědčím australskou vládu, aby vám neztěžovala činnost stažením svých posledních dvou brigád z Tobrúku během období říjnového novu.

	Potom jsem o celkové situaci podal zprávu panu Faddenovi a přitom jsem se na něho obrátil s další naléhavou výzvou. Odpověď byla neústupná, ale vláda pana Faddena v té době utrpěla porážku při hlasování o rozpočtu a v Austrálii byla vytvořena nová, tentokrát labouristická vláda, disponující podobně jako předcházející většinou pouhého jednoho hlasu. V jejím čele stál pan Curtin. Snažil jsem se co nejrychleji navázat přátelské styky s novým ministerských předsedou, který mi telegrafoval.

	Ministerský předseda ministerskému předsedovi Austrálie

	8. října 41

	Děkuji vám za telegram odeslaný bezprostředně po převzetí řízení záležitostí vašeho dominia a srdečně opětuji přání, jež obsahoval. Můžete si být jist, že s vámi budeme spolupracovat na základě té nejbližší důvěry a přátelství.

	Ale nová vláda se stavěla stejným způsobem proti našemu požadavku, a proto bude dobré dokončit úplné vylíčení této nešťastné epizody. 5. října jsem telegrafoval generálu Auchinleckovi:

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	5. října 41

	Lituji, že se mi nepodařilo od bývalé australské vlády získat žádnou odpověď ohledně toho, abychom se vyhnuli další operaci „Supercharge“ [vystřídání Australanů z Tobrúku], a dosud jsem nenavázal žádný kontakt s novou vládou. Spoléhám však, že nedojde k žádnému zpoždění operace „Crusader“.

	Po náležité přestávce jsem se ve věci Tobrúku obrátil na pana Curtina.

	Ministerský předseda ministerskému předsedovi Austrálie

	14. října 41

	Považuji za správné požádat vás, abyste znovu zvážil záležitost, již jsem předložil v telegramu vašemu předchůdci. Generál Auchinleck mi znovu sdělil, že by mu velice pomohlo a ulehčilo situaci, kdyby zbývající australští vojáci mohli zůstat v Tobrúku, dokud se nerozhodne o výsledku blížící se bitvy. Nebudu opakovat argumenty, jichž jsem už použil, ale pouze dodám, že budete-li moci dát svůj souhlas, nevystavíte tím své vojáky žádným neodpovídajícím ani neúnosným rizikům a váš postup bude zároveň přijat velice příznivě jako přátelský čin v nynějším zápasu.

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	14. října 41

	Vzhledem k vašemu prohlášení, že by vám velice pomohlo, kdyby vystřídání zbývajících Australanů mohlo být odloženo na dobu po provedení operace „Crusader“, jsem dnes ráno odeslal přiložený [viz výše] telegram australské vládě. Může se stát, že vám nová vláda bude ochotna umožnit ulehčení, jež si přejete. Kvůli Austrálii a historii bych byl rád, kdyby to udělala. Za pár dní se dovím, pro co se rozhodnou, a budu vás instruovat.

	2. Zprávy z Ruska jsou čím dál vážnější. Vše závisí na vás.

	Vláda pana Curtina se přidržela rozhodnutí své předchůdkyně, a tak jsem byl nucen informovat generála Auchinlecka, že střídání musí pokračovat.

	V průběhu celého obléhání byl Tobrúk navzdory nepřetržitým leteckým útokům, prováděným v čím dál širším měřítku, zásobován námořnictvem. Kromě toho nad přístavem nemohla být poskytována žádná stíhací ochrana, poněvadž naše letiště v té době byla příliš daleko na východě. Námořní cesta z Egypta brzy přestala být použitelná pro obyčejné obchodní lodě a všechno muselo být přepravováno na torpédoborcích a menších lodích za bezměsíčních nocí. Počínaje červencem byla „tobrúcká plavba“ velice posílena dvěma rychlými minonoskami Abdiel a Latona. Kromě neustálého přísunu střeliva a zásob musely být zajištěny masové přesuny vojsk do obležené pevnosti i z ní a musely jí být dopraveny nové zbraně mnoha různých druhů včetně tanků. Námořnictvo celkem přepravilo posádce 34 000 mužů, 72 tanků, 92 děl a 34 000 tun zásob. Navíc evakuovalo téměř stejně tolik vojáků, nepočítaje v to raněné a nepřátelské zajatce. Za tuto náročnou, ale nezbytnou činnost námořnictvo zaplatilo ztrátou jedné minonosky, dvou torpédoborců a dvaceti dvou dalších plavidel, jež byla potopena, a vážným poškozením osmnácti. Devět obchodních lodí a dvě nemocniční lodě byly rovněž potopeny nebo poškozeny. Tyto oběti umožnily tobrúcké posádce přežít nepřetržité útoky, trvající dvě stě čtyřicet dva dny. Po celé toto období pevnost hrála aktivní a vynikající roli ve strategii celého tažení a zvláště nastávající ofenzivy.

	25. října v noci byl v nebezpečných podmínkách podniknut pokus o provedení operace, po níž tolik toužily obě australské politické strany a jež se neobešla bez citelných ztrát. Telegrafoval jsem o tom zprávu panu Curtinovi.

	Ministerský předseda ministerskému předsedovi Austrálie

	26. října 41

	Naše nová rychlá minonoska Latona byla potopena a torpédoborec Hero byl poškozen včera v noci při leteckém útoku, když připlouvaly pro posledních 1200 Australanů, kteří ještě zbývali v Tobrúku. Vaši muži naštěstí nebyli na palubě. Dosud neznám výši našich ztrát. Admirál Cunningham hlásí, že těchto 1200 mužů nebude možné odsunout dřív než při příštím období novu, to znamená v listopadu. Bylo učiněno vše, co je v lidské moci, abychom vyhověli vašim přáním.

	Ministerský předseda ministerskému předsedovi Austrálie

	27. října 41

	Naštěstí minonoska Latona vezla do Tobrúku pouze 38 vojáků nižších hodností; zbytek, asi tisíc mužů, byl na třech torpédoborcích, které ji doprovázely. Mezi 19.00 a 22.30 bylo provedeno asi patnáct hloubkových náletů. Ztráty: minonoska Latona: námořní důstojníci – čtyři nezvěstní, jeden zraněn; mužstvo – dvacet pět nezvěstných, sedmnáct raněných; armádní důstojníci – šest raněných; ostatní hodnosti – sedm nezvěstných, jeden raněný. Torpédoborec Hero: žádné ztráty. Musíme být vděčni, že tyto letecké útoky nezačaly v časnějších stadiích střídání.

	Líčení tohoto incidentu mi působí bolest. Potlačovat ji donekonečna by však nebylo možné. Kromě toho Australané mají právo vědět, co se stalo a proč. Naproti tomu se nesmí zapomínat, že australská vláda, ponecháme-li stranou omezení vyplývající z jejich strnulého stranického systému, neměla příliš mnoho důvodů k tomu, aby v té době důvěřovala britskému vedení války, a že na ni těžce doléhala rizika, jimž byli její vojáci vystaveni, když bylo prolomeno pouštní křídlo a kromě toho ještě v průběhu řeckého tažení. Nikdy nemůžeme zapomenout na ušlechtilý podnět, jenž Austrálii přivedl k vyslání jejích jediných tří úplných divizí, výkvětu jejích mužů, do bojů na Středním východě, ani na statečnou roli, jakou tam sehráli ve všech bitvách.


KAPITOLA 23

	Mé setkání 
s Rooseveltem

	ROZDÍLNÉ NÁZORY NA STRATEGII PROJEVUJÍCÍ SE V NAŠEM KROUŽKU – PROBLÉM INVAZE V ROCE 1941 – DOKUMENT SIRA JOHNA DILLA ZE 6. KVĚTNA – SÍLA A STAV NAŠICH OBRNĚNÝCH JEDNOTEK NA BRITSKÝCH OSTROVECH – DALŠÍ DŮVODY K OBAVÁM – MÁ ODPOVĚĎ ZE 13. KVĚTNA – MÉ NÁZORY PŘEVLÁDNOU – DRUHÁ NÁVŠTĚVA HARRYHO HOPKINSE – AMERICKÉ OBAVY KVŮLI INVAZI A POCHYBY O NAŠÍ SNAZE UDRŽET STŘEDNÍ VÝCHOD – NAŠE JEDNÁNÍ 24. ČERVENCE – NÁZORY AMERICKÝCH VOJENSKÝCH A NÁMOŘNÍCH DŮSTOJNÍKŮ – BRITSKÁ SOLIDARITA – SINGAPUR, NEBO KÁHIRA? – PLÁN NA VYSLÁNÍ STÁTNÍHO MINISTRA DO V SINGAPURU PODOBNĚ JAKO PŘEDTÍM DO KÁHIRY – MISE PANA DUFFA COOPERA NA DÁLNÝ VÝCHOD – NÁTLAK NA JAPONSKO – MÉ PLÁNOVANÉ SETKÁNÍ S PREZIDENTEM NA NEWFOUNDLANDU – HOPKINSOVA MISE V MOSKVĚ – PŘÍJEMNÁ PLAVBA – „PRINCE OF WALES“ SE DOSTAVÍ NA MÍSTO SETKÁNÍ – SCHŮZKY S PREZIDENTEM – NEDĚLE 10. SRPNA RÁNO

	V tomto i v předcházejících dílech se často probírala invaze do Británie, ale v květnu 1941 náčelník imperiálního generálního štábu generál Dill tuto otázku předložil znovu se značnou autoritou. 6. května mi předložil následující vážný dokument, jehož kopie zaslal svým kolegům z námořnictva a letectva a také generálu Ismayovi. Kdybychom s ním byli souhlasili, znamenalo by to naprostý odvrat k defenzívě. Pro Střední a Dálný východ bychom neměli žádné další posily kromě branců. Pro převzetí iniciativy bychom neměli v ruce vůbec nic. A poněvadž obrněné prostředky na Středním východě měly být pouze udržovány na stejné úrovni dodávkami nahrazujícími běžné ztráty padesáti tanků za měsíc, generál Auchinleck nejenže by sám nebyl schopen zaútočit, ale ještě by mohl klidně být přemožen.

	VZTAH STŘEDNÍHO VÝCHODU 
K BEZPEČNOSTI SPOJENÉHO KRÁLOVSTVÍ

	6. května 1941

	1. Může se zdát, že pravděpodobnost invaze se pro tuto chvíli zmenšila, ale německé pozemní a letecké síly by mohly být pro invazi soustředěny do šesti nebo osmi týdnů po jejich uvolnění z balkánské fronty. S rostoucí americkou pomocí, jež nám přichází, nepřítel určitě ostře sleduje, kdy by se mu naskytla příznivá možnost k zahájení tažení, jež by mu mohlo vyhrát válku.

	2. Německé úspěchy na Balkáně i v Libyi, dosažené ve dvou velice odlišných typech terénu, znovu dokazují svrchovaný význam tankových jednotek podporovaných mohutným letectvem. Tato kombinace zatím po celou dobu války dominuje na bojišti. Poněvadž místa útoku nelze předpovídat, obrana nutně trpí nevýhodou plynoucí z rozptýlení sil a musí svůj úspěch opírat v první řadě o udržení rozsáhlých záloh tanků nasazených do protiútoku, protitankových zbraní a letounů.

	3. Náčelníci štábů v poslední době po provedení vyčerpávajícího rozboru vypočítali, že tankový útok na Britské ostrovy by musel být proveden v rozsahu šesti tankových divizí disponujících celkem asi 2400 tanky. Podle názoru, jaký zastává velitel sil obrany Britských ostrovů a s nímž plně souhlasím, zajištění bezpečnosti Velké Británie proti útoku provedenému v tomto měřítku vyžaduje celkem šest obrněných divizí a čtyři armádní tankové brigády (to znamená zhruba 2600 tanků). Dvě obrněné divize a dvě armádní tankové brigády z tohoto celkového počtu by byly rozmístěny jak u sektoru východního, tak jihovýchodního velitelství sil obrany Britských ostrovů pro případ protiútoku a měly by zamezit všem proniknutím přes pobřeží v Norfolku, Suffolku (East Anglia), Kentu a Sussexu. Další dvě obrněné divize zůstanou v záloze a jedna z nich bude určena k nasazení na severu.

	Dill potom předložil rozbor stavu, v jakém se do července 1941 nacházely obrněné jednotky sil obrany Britských ostrovů, který ukázal, že naše celkové tankové síly určené k obraně domova budou mít asi 1250 tanků včetně 150 lehkých a 490 tanků v učilištích atd., z nichž zhruba 360 by bylo do tří týdnů bojeschopných. Široce se rozepsal o nutnosti speciálního výcviku pro vojáky obrněných jednotek a pokračoval:

	6. Pěší jednotky střežící naše dlouhé a zranitelné pobřeží jsou rozmístěny na širokých úsecích – divize kryjící třicet šest mil může být těžko rozvinuta do hloubky. Naše překážky na pobřeží jsou dobré, ale divize nemají ani polovinu plného stavu protitankových děl a mají nedostatek protitankových min. Německé tankové síly, přepravené speciálními čluny, budou určitě schopny se vylodit. RAF bude musit plnit mnoho úkolů a kromě toho nemáme žádné letecké síly určené a vycvičené pro bezprostřední bombardovací podporu armády. Luftwaffe bude riskovat vše pro dosažení místní letecké převahy nad koridory postupu. Naše pozemní obrana proto musí v prvé řadě spoléhat na naši schopnost provést silný a rychlý tankový protiútok. Avšak vezmeme-li v úvahu výcvikový faktor, počítám, že obrněné síly na Britských ostrovech budou v červnu odpovídat třem plně bojeschopným obrněným divizím – to v porovnání se šesti tankovými divizemi nepřítele.

	7. Je nebezpečné nebrat v úvahu možnost silného tankového útoku na základě toho, že Němci nedisponují nadvládou nad mořem, že naše letectvo zničí expedici dřív, než vypluje nebo později na plážích, anebo že smete z oblohy letectvo, jež jí bude poskytovat podporu, anebo že technické potíže spojené s vyloděním v takovém měřítku budou nepřekonatelné. Soustředění odpovídajících námořních sil v domácích vodách by nám trvalo pět nebo sedm dnů. Naše bombardéry si nedokáží účinně poradit s více než šesti přístavy, v nichž by došlo k invazi, a navíc jen za příznivého počasí. Nelze spoléhat na to, že letecký útok překazí vylo dování víc, než tomu bylo s naším naloďováním u Dunkerque. Naši stíhači zcela nezneutralizují bombardéry nepřítele, jestliže bude ochoten čelit těžkým ztrátám, jež určitě utrpí, a nelze pochybovat, že součástí německého plánu budou i opatření mající za cíl zničení našich stíhacích letounů přímo na základnách. Pokud jde o technické potíže spojené s vyloděním, Němci už předvedli spoustu důkazů o své zdatnosti a důkladnosti při plánování a při přípravách speciálního vybavení a kromě toho měli čas na zdokonalení svých opatření. Údržba nezatíží jejich zdroje natolik, jak by se dalo čekat; množství proviantu a benzinu potřebného pro tankové jednotky na krátké období je relativně malé a nepřítel může své potřeby uspokojit z toho, co najde u nás.

	8. Podcenili jsme Němce v Norsku i v Belgii a nedávné události v Libyi a na Balkáně nás znovu poučily o jejich schopnosti překonávat i ty největší obtíže.

	9. Ztráta Egypta by byla katastrofou, již nepovažuji za pravděpodobnou a se kterou bychom se nesmířili bez nanejvýš zoufalého boje, ale nepřinesla by konec války. Jen úspěšná invaze znamená naši konečnou porážku. Proto je životně důležité Spojené království, a nikoli Egypt, a obrana Spojeného království musí být na prvním místě. Egypt není v pořadí přednosti dokonce ani na druhém místě, poněvadž uznávaným principem naší strategie je, že bezpečnost Singapuru má v konečné instanci přednost před Egyptem. Avšak obranná postavení v Singapuru dosud zdaleka nejsou na náležité výši.

	10. Ve válce je samozřejmě nutno na sebe brát rizika, ale musí to být rizika, s nimiž se počítá. Nesmíme se dopustit té chyby, že bychom brali na lehkou váhu zabezpečení životně důležitých míst. V případě potřeby musíme snížit své ztráty na místech, jež nejsou životně důležitá, dřív než bude pozdě.

	11. Jsem přesvědčen, že jsme zašli po samu mez, pokud jsme ji už nepřekročili, ohledně bezpečnosti Velké Británie, s níž je nerozlučně spjata obrana Irska a obsazení ostrovů v Atlantiku. Podle mého názoru by během příštích tří měsíců bylo nespravedlivé brát na sebe riziko spojené s odesláním většího počtu tanků z Britských ostrovů, než je odpovídající rezerva nutná k udržování tanků, jež jsou už na místě, anebo teprve na cestě na Střední východ. I tak to při desetiprocentních měsíčních ztrátách bude znamenat vysílání asi padesáti tanků měsíčně.

	Tento dokument jsem obdržel s úžasem a týden na to jsem odpověděl následujícím, poněkud kontroverzním způsobem:

	Ministerský předseda náč. imp. gen. štábu

	13. května 41

	1. Ve vašem rozboru ze 6. května je obsaženo mnoho věcí, s nimiž souhlasím. Je v něm však i mnoho tvrzení, která mne nepřesvědčila. Velice souhlasím s vaším konstatováním z odstavce 8, že naši vojenští poradci podcenili Němce v Norsku, Belgii a Libyi. Ze všeho nejdůležitější je ovšem Belgie. Přesto si však nevzpomínám, že bych byl slyšel třeba jen jediného britského vojáka poukázat na to, jak slabé je prodloužení Maginotovy linie, nebo neschvalovat obsazení Belgie. Zmiňuji se o tom pouze proto, abych ukázal, že i mínění těch nejprofesionálnějších odborníků se někdy může uprostřed četných nejistot, jaké přináší válka, dopustit zcestného omylu.

	2. …Vyrozuměl jsem, že byste byl ochoten spíše čelit ztrátě Egypta a nilského údolí spolu s kapitulací nebo zkázou půlmiliónové armády, již jsme tam soustředili, než abyste ztratil Singapur. Nezastávám tento názor a ani si nemyslím, že by se takováto alternativa naskytla. Obrana Singapuru je operace vyžadující jen malý zlomek vojáků nutných pro obranu nilského údolí proti Němcům a Italům. Už jsem vám poskytl politické údaje, o něž by se měla opírat vojenská opatření na obranu Singapuru, konkrétně skutečnost, že kdyby Japonsko vstoupilo do války, Spojené státy by se s největší pravděpodobností postavily na naši stranu a Japonsko by zřejmě v žádném případě neoblehlo Singapur hned na samém začátku, poněvadž by to pro ně byla mnohem nebezpečnější a pro nás méně škodlivá operace než rozmístění jeho křižníků a bitevních křižníků po obchodních cestách na Východě.

	V této době se Japonci samozřejmě ještě neusadili v Indočíně.

	3. Zajímalo by mne, zda německá akce na Balkáně může být uváděna jako příklad „jejich schopnosti překonávat i ty největší potíže“. Už při letmém zamyšlení z hlediska historické perspektivy bych si myslel, že pravdou je pravý opak. Bylo jim umožněno, aby pro útok na Jugoslávii bez odporu nakumulovali síly disponující zdrcující převahou dřív, než zmobilizovala svou armádu, a když byla zrazena svou předválečnou vládou; Řecko bylo vyčerpáno a drženo ve spárech italskou armádou a my jsme s pouhou pětinou obrněných vozidel a téměř bez letectva zůstali prakticky sami na to, abychom kladli odpor zdrcujícímu náporu. Skutečnost, že Němci se všemi těmito výhodami, jež byly získány tak lacino, nebyli schopni vážně ohrozit mistrovsky provedené odpoutání a nalodění našich sil, ve mně probouzí důvěru, a nikoli neblahou předtuchu.

	4. Samozřejmosti vyjádřené v odstavci 10 závisí zcela na úhlu pohledu při jejich výkladu. Ale doufám, že poslední věta se nemá nijak vztahovat k našemu nynějšímu postavení v Egyptě.

	Mnohé vlády, jež jsem zažil, by se před tak vážným prohlášením nejvyšší odborné autority poroučely, ale mně se bez potíží podařilo kolegy ve vládě přesvědčit a přitom se mi samozřejmě dostalo podpory od nejvyšších představitelů námořnictva a letectva. Proto mé názory převládly a příliv posil na Střední východ pokračoval neztenčenou silou. Ještě uvidíme, že jsem ani nepovažoval za nutné zopakovat argumenty vyvracející pravděpodobnost úspěšné invaze do Británie. Sir John Dill si určitě sám musel být vědom shody názorů, jež se v tomto ohledu proti němu vytvořila, a poté co pozvedl varovný hlas, nechal celou záležitost být.

	Za dva měsíce se však toto téma vynořilo z jiné strany. V polovině července přijel do Anglie Harry Hopkins, který tam byl prezidentem pověřen druhou misí. Prvním tématem, jež přede mnou načal, byla nová situace, jaká vznikla po Hitlerově vpádu do Ruska, a vliv, jaký tato událost bude mít na všechny dodávky ze Spojených států v rámci zákona o půjčce a pronájmu, s nimiž jsme počítali. Za druhé jeden americký generál poté, co mu byly poskytnuty ty nejúplnější možnosti inspekce, vypracoval zprávu vrhající pochyby na naši schopnost odolat invazi. To v prezidentovi vyvolalo obavy. Za třetí, a v důsledku toho, se už zmíněné prezidentovy pochybnosti o moudrosti naší snahy bránit Egypt a Střední východ ještě prohloubily. Nemohli bychom ztratit vše tím, že se budeme snažit udělat příliš mnoho? A konečně tu byla i otázka, že by nějak, někde a brzy měla být zorganizována schůzka mezi mnou a Rooseveltem.

	Hopkins tentokrát nebyl sám. V Londýně byla skupina vysokých důstojníků armády a námořnictva Spojených států, zabývajících se navenek otázkami problematiky půjčky a pronájmu, především admirál Ghormley, který měl na starosti každodenní spolupráci s admiralitou týkající se problému bitvy o Atlantik a amerického podílu na jeho řešení. 24. července v noci jsem uspořádal v Downing Street 10 setkání s Hopkinsovým kroužkem a náčelníky štábů. Hopkins s sebou kromě admirála Ghormleyho přivedl generálmajora Chaneyho, jemuž se říkalo „speciální pozorovatel“, a amerického vojenského atašé generála Leea. Posledním členem skupiny byl Averell Harriman, který se právě vrátil ze své cesty po Egyptě, během níž byl na můj pokyn seznámen se vším.

	Hopkins prohlásil, že „lidé, kteří ve Spojených státech zastávají vedoucí místa a přijímají rozhodnutí ve věcech obrany,“ zastávají názor, že Střední východ představuje pro Britské impérium neudržitelné postavení a jeho uhájení jsou přinášeny velké oběti. Podle amerického názoru bude bitva o Atlantik rozhodující závěrečnou bitvou války a na ni by se také mělo všechno soustředit. Prezident, sdělil nám Hopkins, se spíše přiklání na stranu podpory zápasu na Středním východě, protože proti nepříteli se musí bojovat, ať na něho narazíme kdekoli. Generál Chaney potom seřadil čtyři problémy Britského impéria do následujícího pořadí: obrana Spojeného království a námořních cest v Atlantiku, obrana Singapuru a námořních cest do Austrálie a na Nový Zéland, obrana zaoceánských linií všeobecně a za čtvrté obrana Středního východu. Důležité byly všechny, ale generál je uspořádal do tohoto pořadí. Generál Lee souhlasil s generálem Chaneym. Admirál Ghormley měl obavy o zásobovací linii vedoucí na Střední východ v případě, že by tam měla ve značném množství proudit americká výzbroj. Nemohlo by to snad oslabit bitvu o Atlantik?

	Potom jsem požádal britské náčelníky štábů, aby vyjádřili svůj názor. První námořní lord vysvětlil, proč má v tomto roce větší důvěru ve zničení invazní armády než v loňském. Náčelník leteckého štábu ukázal, oč je královské letectvo v porovnání s německým silnější, než bylo v září loňského roku, a promluvil o naší nově posílené schopnosti rozdrtit přístavy, v nichž by došlo k invazi. Náčelník imperiálního generálního štábu se rovněž vyjádřil v uklidňujícím smyslu a řekl, že armáda je neporovnatelně silnější než loňského září.

	Vložil jsem se do debaty, abych vysvětlil speciální opatření, jež jsme po zkušenostech z Kréty přijali na obranu letišť. Pozval jsem naše návštěvníky, aby navštívili kterékoli letiště, o něž projeví zájem. „Nepřítel může použít plyn, ale udělá-li to, bude to pro něho nevýhodné, poněvadž jsme připravili okamžitou odvetu, a v kterémkoli místě, kde by se mu podařilo uchytit se na pobřeží, bychom měli skvělý soustředěný cíl. Bojové nasazení plynu by bylo rovněž přeneseno na jeho vlastní území.“ Pak jsem požádal Dilla, aby promluvil o Středním východě. Aniž vyjádřil jediný názor, který by protiřečil závěrům jeho dokumentu z května, přednesl působivé expozé některých důvodů, z nichž je pro nás nutné tam zůstat.

	Na konci debaty jsem si odnášel názor, že naši američtí přátelé jsou přesvědčeni našimi prohlášeními a že na ně udělala dojem naše vzájemná solidarita.

	Nicméně důvěra, již jsme pociťovali k obraně Britských ostrovů, nesahala až na Dálný východ v případě, že by proti nám zahájilo válku Japonsko. Tyto obavy zneklidňovaly i generála Dilla. Měl jsem neustále dojem, že v jeho myšlení má Singapur přednost před Káhirou. Byla to opravdu tragická záležitost podobná situaci, v níž by si člověk má vybrat, jestli bude zabit jeho syn, nebo dcera. Sám za sebe jsem nevěřil, že cokoli, co se může stát v Malajsku, by se mohlo vyrovnat pětině ztráty Egypta, Suezského průplavu a Středního východu. Nepřipustil bych pomyšlení na to, že zanecháme zápasu o Egypt, a byl jsem smířen s tím, že v Malajsku zaplatíme jakoukoli cenu. Tento názor sdíleli i moji kolegové.

	Pociťoval jsem nutnost zavést i na Dálném východě instituci státního ministra, jenž by v nejužším styku s válečným kabinetem částečně sňal z beder vrchních velitelů a místních guvernérů břemeno jejich povinností a pomohl jim vyřešit závažné politické problémy, jež se rychle hromadily. V tehdejším ministru informací panu Duffu Cooperovi jsem měl přítele a kolegu, který ze svého hlediska v centru znal situaci na celé scéně. Pevnost jeho charakteru, jež ho vedla k tomu, aby se po uzavření mnichovské dohody v roce 1938 vzdal úřadu prvního lorda admirality, jeho osobní dar vyjadřovat se ústně i písemně, jeho vojenská kariéra důstojníka granátnické gardy v létech 1914 – 1918 mu dohromady poskytovaly tu nejlepší kvalifikaci. 21. července byl jmenován kancléřem vévodství lancasterského a v úřadu ministra informací ho nahradil pan Brendan Bracken. Počátkem srpna odcestoval v doprovodu své choti lady Diany přes Spojené státy na Dálný východ. Svou zprávu ze Singapuru, do něhož se vrátil, předložil teprve na konci října.

	Britská a americká vláda už několik měsíců vystupovaly vůči Japonsku v těsné shodě. Na konci července Japonci dokončili vojenské obsazení Indočíny. Tímto aktem nezastírané agrese se jejich síly dostaly do postavení, z něhož mohly udeřit proti Britům v Malajsku, Američanům na Filipínách a Holanďanům v jejich Východní Indii. 24. července požádal prezident japonskou vládu, aby jako předběžný krok ke všeobecnému uspořádání byla Indočína neutralizována a japonské jednotky odtud byly staženy. Aby bylo těmto návrhům dodáno důrazu, byl zároveň vydán vládní příkaz zmrazit všechna japonská aktiva ve Spojených státech. Tím byl zastaven veškerý vzájemný obchod. Britská vláda podnikla současně podobnou akci a Holanďané se připojili po dvou dnech. Připojení Holanďanů znamenalo, že Japonci přišli jedním rázem o životně důležité dodávky ropy.

	Jednoho odpoledne koncem července se Harry Hopkins dostavil do zahrady v Downing Street a společně jsme poseděli na sluníčku. Po chvíli mi sdělil, že by se prezident velice rád se mnou setkal v některé z osamělých mořských zátok. Okamžitě jsem odpověděl, že mi to kabinet určitě dovolí. Tak bylo vše brzy zařízeno. Byla vybrána Placentia Bay na Newfoundlandu, byl stanoven termín 9. srpna a naše nejnovější bitevní loď Prince of Wales dostala příslušné rozkazy. Velice jsem si přál setkat se s panem Rooseveltem, s nímž jsem už po dva roky udržoval korespondenci vedenou v duchu neustále se prohlubující důvěrnosti. Navíc by naše společné jednání navenek proklamovalo čím dál užší svazek Británie a Spojených států, vyvolalo by obavy u nepřátel, přivedlo by Japonsko k zamyšlení a povzbudilo přátele. Také bylo třeba vyřešit mnoho věcí týkajících se amerického zásahu v Atlantiku, pomoci Rusku, našich vlastních dodávek a ze všeho nejvíce vzrůstající hrozby ze strany Japonska.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	25. července 41

	Kabinet schválil můj odjezd. Zařizuji se tak, hodí-li se vám to, abych vyplul 4. srpna a setkal se s vámi 8., 9. a 10. Skutečné místo utajeného setkání může být určeno až později. Podrobnosti sdělí admiralita obvyklými cestami. Beru s sebou prvního námořního lorda admirála Pounda, náč. imp. gen. štábu Dilla a zástupce náčelníka leteckého štábu Freemana. Nesmírně se těším na naše rozhovory, jež mohou posloužit budoucímu vývoji.

	Ismayovi jsem řekl: „Vy a Portal musíte zůstat doma a dohlédnout na krám.“

	Vzal jsem s sebou také sira Alexandera Cadogana z ministerstva zahraničí, lorda Cherwella, plukovníky Hollise a Jacoba z ministerstva obrany a svůj osobní personál. Kromě toho s námi jel velký počet vysokých důstojníků z technických a administrativních služeb a z odboru plánování. Prezident nám sdělil, že s sebou přiveze nejvyšší náčelníky jednotlivých složek ozbrojených sil Spojených států a pana Sumnera Wellese ze státního departmentu. Bylo nutno dodržet maximální utajení, protože v severním Atlantiku tehdy operovalo velké množství ponorek. Aby bylo utajení zajištěno, prezident, který se navenek účastnil rekreační plavby, přestoupil na moři na křižník Augusta a opustil svou jachtu, jež plula dál, aby oklamala nepřítele. Mezitím Harry Hopkins, jenž na tom zdaleka nebyl zdravotně dobře, obdržel od Roosevelta pověření, aby odletěl do Moskvy a absolvoval tuto dlouhou a únavnou cestu přes Norsko, Švédsko a Finsko, aby získal přímo od Stalina co nejúplnější poznatky o tom, jak na tom Sovětský svaz je a co potřebuje. Měl nastoupit na Prince of Wales ve Scapa Flow.

	Dlouhý speciální vlak, který vezl celou naši společnost včetně početné skupiny šifrantů, mi zastavil na stanici poblíž Chequers. Na Prince of Wales jsme ve Scapa nastoupili z torpédoborce. 4. srpna před setměním vyplul Prince of Wales se svou doprovodnou flotilou torpédoborců na rozsáhlé vody Atlantiku. Harryho Hopkinse jsem zastihl značně vyčerpaného dlouhými leteckými cestami a náročnými jednáními v Moskvě. Před dvěma dny dorazil do Scapa opravdu v takovém stavu, že ho admirál ihned uložil do postele a nedovolil mu vstát. Nicméně Hopkins byl veselý jako obyčejně, během plavby pomalu nabýval sil a vyprávěl mi o své misi.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	4. – 5. srpna 41

	Harry se vrátil z Ruska polomrtvý, ale teď už je zase plný života. Během plavby ho dáme do pořádku. Právě odplouváme. Dnes je to sedmadvacet let, co Hunové začali poslední válku. Tentokrát to musíme udělat pořádně. Dvakrát by mělo stačit. Moc se těším na naše setkání. S nejsrdečnějšími pozdravy.

	Prostorné kajuty nad lodními šrouby, jež jsou velice pohodlné v přístavu, se za špatného počasí na moři vinou vibrací staly prakticky neobyvatelnými, a tak jsem se, pokud jsem chtěl pracovat a spát, přemístil do admirálovy kajuty na můstku. Velice mi imponoval náš velitel Leach, okouzlující a příjemný člověk, který navíc ztělesňoval vše, čím by britský námořník měl být. Bohužel za čtyři měsíce s mnoha kamarády i se svou skvělou lodí zmizel navždy ve vlnách. Druhý den se moře vzdouvalo natolik, že jsme se museli rozhodnout, že buď zpomalíme, anebo se vzdáme eskorty našich torpédoborců. Rozhodl první námořní lord, admirál Pound. Dále jsme pluli velkou rychlostí sami. Bylo hlášeno několik německých ponorek, což nás přinutilo k únikovým manévrům a rozsáhlým odklonům od trasy, abychom se jim vyhnuli. Snažili jsme se zachovávat v éteru naprostý klid. Mohli jsme přijímat zprávy, ale po nějakou dobu jsme sami mohli hovořit jen v určitých intervalech. Tak v mé každodenní životní rutině nastalo určité uklidnění a mne se zmocnil podivný pocit uvolněnosti, jaký jsem od začátku války nezažil. Poprvé po mnoha měsících jsem si mohl číst nějakou knihu jen tak pro potěšení. Státní ministr v Káhiře Oliver Lyttelton mi dal Kapitána Hornblowera,34) který byl, jak se ukázalo nesmírně zábavný. Když se naskytla příležitost, zaslal jsem mu vzkaz: „Homblower je obdivuhodný.“ Způsobil jsem tím rozruch na velitelství na Středním východě, kde si představovali, že „Homblower“ je krycí název nějaké speciální operace, o níž nebyli informováni.

	Moře bylo rozbouřené a ubytovací paluba se nedala používat, ale přesto jsem si dost protáhl tělo, když jsem se třikrát nebo čtyřikrát denně prodíral všemi odděleními a lezl nahoru a dolů po všech žebřících vedoucích na můstek. Večer jsme mívali vynikající promítání, při nichž byly naší skupině a všem důstojníkům, kteří nebyli ve službě, předváděny nejnovější a nejlepší filmy. Cadogan si zaznamenal do deníku: „Po večeři film Lady Hamiltonová. Skvělý. Ministerský předseda značně dojat, přestože jej viděl už po páté. Po skončení se obrátil na přítomné: ‚Pánové, myslel jsem, že vás tento film bude zajímat, poněvadž předvádí významné události podobné těm, na nichž se podílíte.‘“ Plavba byla příjemnou mezihrou.

	Při odpočinku ve své malé, ale pohodlné kajutě s lůžkem, umístěné na můstku, jsem v duchu rozebíral budoucí bitvu v poušti ve světle všech hlášení o jarních bojích, jež jsem prostudoval, a nakonec jsem dospěl k memorandu určenému náčelníkům štábů, s jehož první větou jsem byl docela spokojen: „Velitele, jenž jako první v této válce vrátí dělostřelectvu jeho prvořadý význam na bojišti, o něž bylo připraveno mohutně pancéřovanými tanky, očekává proslulost.“ To se v tomto vyprávění objeví na náležitém místě.35)

	Pan Attlee, který mne během mé nepřítomnosti zastupoval ve funkci ministerského předsedy, měl obavy o mou bezpečnost. Měl strach, aby v případě, že by došlo k sebemenšímu úniku informací, nebyl vyslán Tirpitz s úkolem dostihnout Prince of Wales.

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	6. srpna 41

	Nevidím v úniku velké neštěstí. Bude-li položen přímý dotaz [ve sněmovně], tazatel by měl být požádán, aby svůj dotaz nekladl, a kdyby na něm trval, odpověď by měla znít: „Nemohu se zabývat pouhými pověstmi.“ Pokud jde o Tirpitz: Bojím se, že nebudeme mít to štěstí setkat se s ním. Vůbec nepochybuji, že nás na zpáteční cestě Roosevelt doprovodí daleko na moře. Teď jsme už dostali novou eskortu torpédoborců.

	Předtím, než jsem vyrazil na cestu, jsem se domníval, že bude nejlépe, když se celé otázky amerických dodávek Rusku za nás ujme lord Beaverbrook. Děsil jsem se ztráty toho, co jsme očekávali a tak zoufale potřebovali. Zanechal jsem doma následující instrukce:

	Ministerský předseda siru Edwardu Bridgesovi, generálu Ismayovi a sekretariátu

	3. srpna 41

	10. srpna nebo někdy kolem tohoto data za námi odletí letoun, který možná poveze lorda Beaverbrooka. Kromě dopisů a naléhavých dokumentů musí přivézt soubor nejdůležitějších telegramů ministerstva zahraničí, snad v parafrázovaném znění. Tento soubor musí připravit kompetentní lidé a texty musí být vloženy do zatížené schránky, aby se potopily do moře, kdyby se něco stalo s letounem.

	Prosím, dejte to do pořádku.

	Během plavby po moři jsem oznámil:

	Ministerský předseda lordu Beaverbroookovi

	7. srpna 41

	Chce-li se vám přiletět, což bych velmi uvítal, snažte se to provést 11. srpna odpoledne nebo 12. srpna ráno, ale, prosím, zbytečně neriskujte. Možná, že bude radno, abyste na americké straně zůstal déle.

	Na místo setkání v Placentia Bay na Newfoundlandu jsme dorazili v sobotu 9. srpna v 9 hodin ráno.

	Ministerský předseda Jeho Veličenstvu králi

	9. srpna 41

	Dovoluji si, jak mi velí povinnost, pokorně oznámit, že jsem právě bezpečně dorazil a dnes dopoledne navštívím prezidenta.

	Jakmile si obě strany vyměnily obvyklé námořní pozdravy, odebral jsem se na palubu křižníku Augusta a pozdravil se s prezidentem Rooseveltem, který mne přijal se všemi poctami. Opřen o paži svého syna Elliotta vyslechl vstoje obě státní hymny a potom mne co nejsrdečněji přivítal. Předal jsem mu dopis od krále a představil mu členy svého doprovodu. Poté začaly rozhovory mezi prezidentem a mnou, jichž se dále účastnili pan Sumner Welles a sir Alexander Cadogan a štábní důstojníci obou stran. Probíhaly prakticky nepřetržitě po všechny zbývající dny naší návštěvy, někdy mezi čtyřma očima a jindy za přítomnosti většího počtu lidí.

	V neděli 10. srpna dopoledne se pan Roosevelt dostavil na palubu bitevní lodě Prince of Wales a na ubytovací palubě se se svými štábními důstojníky a několika sty zástupců všech hodností námořnictva a námořní pěchoty Spojených států zúčastnil bohoslužby. Všichni jsme pociťovali, že tato bohoslužba je nesmírně dojemným projevem jednotné vůle našich dvou národů, a nikdo, kdo se jí zúčastnil, nikdy nezapomene na podívanou, jaká se mu toho slunečního rána na přeplněné ubytovací palubě naskytla – na symbolický význam „Union Jacku“ a „Stars and Stripes“ (britské a americké vlajky) nařasených po obou stranách pulpitu, americké a britské kaplany střídající se při předčítání modliteb, nejvyšší námořní, armádní a letecké představitele Velké Británie a Spojených států stojících v jedné skupině za prezidentem a mnou, na těsně sevřené řady navzájem promísených britských a amerických námořníků, používajících týchž modlitebních knížek a dychtivě se účastnících odříkávání modliteb a zpěvu hymnů, které obě strany znaly.

	Hymny jsem vybral sám: „Za ty, kdož jsou vystaveni nebezpečí na moři“ a „Vpřed, křesťanští vojáci“. Skončili jsme hymnem „Ó Bože, naše pomoci v dobách minulých“, jejž zpívali, jak nám připomíná Macaulay, ironsides, když nesli k hrobu mrtvého Johna Hampdena. Každé slovo zřejmě bralo za srdce. Bylo skvělé žít v takové hodině. Téměř polovina z těch, kteří tehdy zpívali, měla brzy padnout.


KAPITOLA 24

	Atlantická 
charta

	MŮJ PŮVODNÍ KONCEPT ATLANTICKÉ CHARTY – ÚPRAVY NAVRŽENÉ PREZIDENTEM – NAŠE DEBATA Z 11. SRPNA – NUTNOST ZAJISTIT IMPERIÁLNÍ PREFERENCI – OSTROVY V ATLANTIKU – NAŠE SHODA V POLITICE VŮČI JAPONSKU – MÉ ZPRÁVY MINISTERSTVU ZAHRANIČÍ A KABINETU Z 11. SRPNA – OKAMŽITÁ ODPOVĚĎ KABINETU – KONEČNÁ PODOBA ATLANTICKÉ CHARTY – SPOLEČNÉ ANGLO-AMERICKÉ POSELSTVÍ STALINOVI – MÉ MEMORANDUM O AMERICKÝCH DODÁVKÁCH – PAN PURVIS ZAHYNUL PŘI LETECKÉM NEŠTĚSTÍ – ZPRÁVA KABINETU Z 12. SRPNA – BLAHOPŘÁNÍ OD KRÁLE A KABINETU – ZPRÁVA AUSTRALSKÉMU MINISTERSKÉMU PŘEDSEDOVI – PLAVBA NA ISLAND – VRACÍM SE DO LONDÝNA 19. SRPNA

	Prezident Roosevelt mi hned při jednom z našich prvních rozhovorů řekl, že by podle jeho názoru bylo dobře, kdybychom mohli formulovat společnou deklaraci stanovící určité široce pojaté principy, jimiž by se měla řídit naše politika ubírající se po společné cestě. Abych vyhověl jeho mimořádně užitečnému návrhu, předal jsem mu následujícího dne, 10. srpna, předběžný návrh, zachycující v hrubých rysech text takové deklarace. Můj text zněl:

	SPOLEČNÁ ANGLO-AMERICKÁ DEKLARACE ZÁSAD

	Prezident Spojených států amerických a ministerský předseda pan Churchill, zastupující vládu Jeho Veličenstva ve Spojeném království, kteří se spolu sešli, aby stanovili a koordinovali prostředky nutné k zajištění bezpečnosti obou svých zemí tváří v tvář nacistické a německé agresi i nebezpečí, jež z ní vyplývají pro všechny národy, považují za správné zveřejnit určité principy, jimiž se oba hodlají řídit při určování své politiky a o něž opírají své naděje v lepší budoucnost světa.

	Za prvé jejich země neusilují o žádné zisky, územní ani jiné.

	Za druhé nehodlají připustit žádné územní změny, jež neodpovídají svobodně vyjádřeným přáním příslušných národů.

	Za třetí uznávají právo všech národů zvolit si formu vlády, pod níž chtějí žít. Mají v úmyslu pouze hájit právo na svobodu projevu a myšlení, bez nichž taková volba musí být nutně iluzorní.

	Za čtvrté se vynasnaží, aby bylo zavedeno poctivé a vyrovnané rozdělování základních surovin, a to nejen v rámci vlastního území, ale mezi všemi státy světa.

	Za páté usilují o mír, který nejen navždy svrhne nacistickou tyranii, ale prostřednictvím účinné mezinárodní organizace poskytne všem státům a národům prostředky k tomu, aby mohly bezpečně přebývat ve svých vlastních hranicích a přeplouvat moře a oceány beze strachu z nezákonného přepadení nebo bez nutnosti nést břemeno zbrojení.

	Uvážíme-li všechny řeči o mém reakčním, starosvětském postoji a bolest, jakou to prý působilo prezidentovi, jsem rád, že může být zaznamenáno, že podstata a duch textu, jemuž se později začalo říkat „Atlantická charta“, byly hned v prvním konceptu britským dílem, vyjádřeným mými vlastními slovy.

	11. srpen sliboval, že bude dnem intenzivního jednání.

	Ministerský předseda admiralitě

	11. srpna 41

	Během příštích čtyřiadvaceti hodin nasadit na dešifrování telegramů odsud co největší síly.

	Při dopoledním setkání mi prezident předal zrevidovaný koncept, který jsme přijali za základ diskuse. Jediná závažná změna v porovnání s tím, co jsem napsal, se týkala čtvrtého bodu (přístupu k surovinám). Prezident chtěl do textu vsunout slova „bez diskriminace a za rovnoprávných podmínek“. Prezident také navrhl další dva body:

	Za šesté usilují o mír, který zajistí pro všechny bezpečnost na širém moři a oceánech.

	Za sedmé jsou přesvědčeni, že všechny státy světa musí postupovat v duchu zřeknutí se síly. Protože žádný budoucí mír nemůže být zachován, bude-li i nadále státy, jež hrozí nebo mohou hrozit použitím síly mimo své hranice uplatňována pozemní, námořní a letecká výzbroj, jsou přesvědčeni, že je nezbytně nutné odzbrojení takovýchto států. Budou prosazovat přijetí všech ostatních uskutečnitelných opatření, jež mírumilovným národům ulehčí břemeno zbrojení.

	Než jsme se pustili do diskuse o tomto dokumentu, prezident vysvětlil, že mu šlo o to, aby 14. srpna případně mohla být ve Washingtonu a v Londýně současně vydána krátká prohlášení v tomto smyslu: prezident a ministerský předseda uskutečnili na moři rozhovory, doprovázeli je členové jejich štábů, ministerský předseda prodiskutoval vypracování systému pomoci demokraciím podle zákona o půjčce a pronájmu a tyto námořní a vojenské rozhovory se žádným způsobem netýkaly jiných budoucích závazků kromě těch, jež byly schváleny zákonem přijatým v Kongresu. V tomto prohlášení by se dále pravilo, že ministerský předseda a prezident prodiskutovali určité principy týkající se světové civilizace a shodli se na jejich vyhlášení. Neschvaloval jsem důraz, jaký by deklarace formulovaná v tomto smyslu kladla na absenci závazků. Toho by se chopilo Německo a neutrálům a poraženým by to značně bralo odvahu. Nám by se to také nelíbilo. Proto jsem velice doufal, že prezident bude moci toto prohlášení omezit na pozitivní část, jež se zabývala otázkou pomoci demokraciím, a to tím spíš, že se sám zaštiťoval odkazem na zákon o půjčce a pronájmu. Prezident to akceptoval.

	Následovala podrobná diskuse o revidovaném textu deklarace. Snadno jsme se shodli na některých menších úpravách. Hlavní potíže působily bod sedmý a zvláště čtvrtý. Vzhledem k tomu jsem ihned poukázal na to, že formulace „bez diskriminace“ může být vykládána tak, že bere v potaz ottawské dohody, a já nejsem v stavu je akceptovat. Tento text by určitě musel být předán vládě domů, a kdyby bylo vyjádřeno přání, aby si uchoval nynější znění, tak také vládám dominií. Byl bych měl malou naději, že bude akceptován. Pan Sumner Welles naznačil, že právě v tom se skrývá jádro věci a že tento odstavec ztělesňuje ideál, o nějž státní department usiloval posledních devět let. Nemohl jsem si pomoci a musel jsem se zmínit o zkušenostech, jaké udělala Británie, když se osmdesát let tváří v tvář neustále rostoucím americkým tarifům držela zásady volného obchodu. Povolili jsme co nejúplnější dovoz do svých kolonií. Dokonce i naše pobřežní plavba kolem Velké Británie byla otevřena konkurenci z celého světa. Jediné, čeho se nám za to recipročně dostalo, byla jedna vlna amerického ochranářství za druhou. Pan Welles byl zřejmě poněkud vyveden z rovnováhy. Potom jsem řekl, že kdyby mohla do textu být vsunuta slova „s náležitým respektováním existujících závazků“ a kdyby mohla zmizet formulace „bez diskriminace“ a slovo „obchod“ bylo nahrazeno slovem „trhy“, mohl bych se obrátit na vládu Jeho Veličenstva s jistou nadějí, že to bude schopna akceptovat. Na prezidenta to očividně udělalo dojem. Už nikdy tento bod neprosazoval.

	Pokud se týká všeobecných formulací obsažených v bodě 7, poukázal jsem na to, že ačkoli já tento text přijímám, veřejné mínění v Anglii by bylo zklamáno, že neobsahuje žádné vyjádření úmyslu založit mezinárodní organizaci, jež by po válce udržovala mír. Přislíbil jsem, že se pokusím najít vhodnou modifikaci, a ještě téhož dne jsem prezidentovi navrhl, aby ke druhé větě byla připojena slova „dokud nebude vytvořen širší a trvalejší systém všeobecné bezpečnosti“.

	Probíhaly rovněž nepřetržité rozhovory mezi námořními a vojenskými představiteli a bylo mezi nimi dosaženo shody v širokém rozsahu. Nastínil jsem prezidentovi nebezpečí vyplývající z německého vpádu na Pyrenejský poloostrov a vysvětlil jsem naše plány na obsazení Kanárských ostrovů – známé pod krycím názvem „Pilgrim“ -, jimiž bychom čelili takovému kroku. Poté jsem zaslal panu Edenovi resumé této diskuse.

	Ministerský předseda ministerstvu zahraničí

	11. srpna 41

	1. Prezident obdržel dopis od dr. Salazara, v němž mu portugalský představitel dal jasně najevo, že v případě německé expanze proti Portugalsku pohlíží na Azorské ostrovy jako na útočiště pro sebe i svou vládu a že staleté spojenectví jeho země s Anglií ho vede k tomu, aby během svého vynuceného pobytu na těchto ostrovech počítal s britskou ochranou.

	2. Kdyby však byli Britové příliš zaneprázdněni jinde, byl by místo toho ochoten přijmout pomoc od Spojených států. Prezident by byl příznivě nakloněn reagovat na takovou výzvu a byl by rád, kdyby Britové za těchto předvídaných okolností navrhli dr. Salazarovi takto přenést odpovědnost. Výše uvedené by se rovněž vztahovalo na Kapverdské ostrovy.

	3. Sdělil jsem prezidentovi, že pomýšlíme na operaci označenou krycím názvem „Pilgrim“, že bychom mohli být donuceni jednat dřív, než dojde k německému narušení nezávislosti poloostrova a že bychom měli být velice zaměstnáni po dobu, kdy by toto probíhalo. Poukázal jsem na to, že „Pilgrim“ by téměř, i když ne zcela jistě, vyvolal krizi na celém Iberském poloostrově, a zeptal jsem se, zda by uvedení událostí do chodu naší operací „Pilgrim“ znamenalo překážku pro jeho převzetí odpovědnosti naznačené v odstavci 1. Odpověděl, že když se „Pilgrim“ netýká Portugalska, nemá žádný vliv na jeho akci.

	4. Prezident by se cítil oprávněn podniknout akci, kdyby byly ohroženy portugalské ostrovy, a shodli jsme se, že kdyby mělo dojít k uskutečnění operace „Pilgrim“, rozhodně by ohroženy byly, poněvadž Němci by měli o to více důvodů, aby nás tam předešli.

	5. Za těchto okolností by byl nicméně ochoten přijít Portugalsku na pomoc na ostrovech v Atlantiku a má připraveny početné síly pověřené tímto úkolem.

	Ukázal jsem předcházející text prezidentovi, který potvrdil, že se jedná o správné vylíčení faktů.

	Potom jsme se ještě téhož dne obrátili k Dálnému východu. Uvalení ekonomických sankcí z 26. července vyvolalo v Tokiu šok. Nikdo z nás si snad ani neuvědomil, jak jsou mocné. Kníže Konoe se okamžitě pokusil znovu obnovit diplomatické rozhovory a japonský zplnomocněný vyslanec ve Washingtonu, admirál Nómura, 6. srpna předložil státnímu departmentu návrh na všeobecné urovnání. Japonsko by se zavázalo nepostupovat dále do jihovýchodní Asie a nabídlo by vyklizení Indočíny bezprostředně po urovnání „čínského incidentu“ (takovým výrazem pojmenovali svou válku proti Číně trvající už šest let). Spojené státy za to měly obnovit obchodní vztahy a pomoci Japonsku získat v jihozápadním Tichomoří všechny suroviny, jež potřebovalo. Bylo zřejmé, že to byly uhlazeně formulované nabídky, na jejichž základě by si Japonsko v dané chvíli vzalo všechno, co by mohlo, a do budoucna by nemuselo dát nic. Nepochybně obsahovaly to nejlepší, co se knížeti Konoe podařilo od svého kabinetu získat. U našeho konferenčního stolu na Augustě nebylo vůbec třeba se dohadovat o těchto širokých záležitostech. Telegram, který jsem ze setkání zaslal panu Edenovi, podává úplný přehled o této věci.

	Ministerský předseda ministru zahraničí

	11. srpna 41

	Postoj k Japonsku je následující:

	1. Prezident před nějakým časem Japonsku navrhl neutralizaci Indočíny a Siamu (Thajska), zaručenou společně Spojenými státy, Japonskem, Británií a dalšími státy. Japonská odpověď, jež vám bude co nejdříve zaslána telegraficky v plném znění, jakmile budou odeslána naléhavější poselství, odpovídá principu nezasahování v Siamu a vojenského stažení z Indočíny, ale připojuje řadu podmínek, jež jsou od základu nepřijatelné. Například stažení sil poté, co bude urovnán čínský incident, čímž je míněno poté, co bude Čankajšek zardoušen, a dále požadavek uznání rozhodujícího postavení Japonska v těchto oblastech a rovněž požadavek, aby se Spojené státy v těchto oblastech zdržely všech dalších vojenských příprav, a úsilí o zrušení ekonomických sankcí.

	2. Prezident si představuje, že bude o těchto nepřijatelných podmínkách jednat a tím si zajistí řekněme třicetidenní moratorium, během něhož budeme moci zlepšit své postavení v oblasti Singapuru a Japonci budou muset zůstat stát na místě. Ale bude si klást podmínku, že Japonci mezitím neproniknou dále a nebudou využívat lndočínu jako základnu k útokům proti Číně. Rovněž uchová v úplné platnosti ekonomická opatření zaměřená proti Japonsku. Tato vyjednávání dávají malou naději na úspěch, ale prezident se domnívá, že takto získaný měsíc bude cenný. Samozřejmě jsem poukázal na to, že Japonci ho podvedou a pokusí se zaútočit na Čínu nebo odříznout cesty do Barmy. Můžete však vycházet z toho, že považují za správné zahájit jednání v tomto směru, a vzhledem k tomu, co proběhlo mezi Spojenými státy a Japonskem, bude nutné se s tímto faktem smířit.

	3. Během těchto jednání by prezident znovu předložil návrhy na neutralizaci Siamu i Indočíny.

	4. Na konci nóty, již prezident předá japonskému velvyslanci, až se asi za týden vrátí z této plavby, připojí následující pasáž, která je převzata z mého konceptu:

	„Jakékoli další pronikání Japonska v jihozápadním Tichomoří by vytvořilo situaci, v níž by vláda Spojených států byla nucena podniknout protiopatření, i kdyby měla vést k válce mezi Spojenými státy a Japonskem.“

	Rovněž by připojil cosi v tom smyslu, že poněvadž Sověti jsou spřátelená mocnost, vláda Spojených států by se zřejmě podobně zajímala o každý podobný konflikt v severozápadním Tichomoří.

	5. Myslím že toto je úplně dobré a že bychom se s tím měli ztotožnit a snažit se přimět Holanďany, aby se také v plné shodě připojili, protože buď Japonci odmítnou podmínky, jež prezident předkládá – konkrétně trvání ekonomických sankcí a znemožnění pohybu z japonské strany: zákaz vpádu do Siamu, anebo naopak budou pokračovat ve svých vojenských akcích a zároveň o nich diplomaticky lhát.

	V tomto případě by podmínky dané závěrečnou pasáží, již jsem právě citoval (v bodu 4) důrazně vstoupily do hry a bylo by dosaženo plného účinku paralelních prohlášení. Sovětská vláda by měla být rovněž průběžně informována. Mohlo by být nebezpečné, kdybychom Číňanům sdělili, co pro ně podnikáme, ačkoli by mohli být všeobecně ujištěni, že ve všem, co jsme prozatím udělali, jsme neztráceli ze zřetele jejich bezpečnost.

	6. Ze všech těchto důvodů se domnívám, že bychom měli navrhované zaměření činnosti schválit a že by o něm měla být informována dominia, jimž by zároveň mělo být ozřejmeno, že se jedná o nesmírně významný pokrok na cestě k tomu, abychom se spojenými silami postavili japonské agresi.

	Panu Attleemu jsem zaslal vyčerpávající resumé všech hlavních bodů, o nichž se diskutovalo.

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	11. srpna 41

	Za prvé jsme dosáhli uspokojivého řešení ve věci námořního plánu č. 4 [převzetí pásma v Atlantiku mezi Amerikou a Islandem námořnictvem Spojených států].

	Za druhé prezident je ochoten nám velice pomoci podniknutím akce odpovídající operaci „Pilgrim“ nebo akce, jež by z ní vyplynula.

	Za třetí má v úmyslu vyjednávat s Japonskem na základě moratoria, trvajícího řekněme jeden měsíc, během něhož nemá Japonsko provádět žádné další vojenské přesuny v Indočíně a přestat pronikat do Siamu. Souhlasil s tím, že své sdělení ukončí velmi striktním varováním, jež jsem koncipoval…

	Za čtvrté chce prezident ve chvíli všeobecného uvolnění zprávy o setkání, pravděpodobně 14. nebo 15. srpna, vydat společnou deklaraci podepsanou jím a mnou jménem vlády Jeho Veličenstva, týkající se širších principů, jimiž se v tomto příznivém okamžiku řídí Spojené státy a Velká Británie. V příloze vám zasílám návrh prohlášení, jež se, jak sám uvidíte, neobejde bez obtíží provázejících všechny takové deklarace. Čtvrtá podmínka by evidentně musela být doplněna tak, aby zaručovala naše závazky dojednané v Ottawě a do budoucna negativně neovlivňovala imperiální preferenci. To by také po válce mohlo zapadnout do rámce všeobecného hospodářského urovnání, obsahujícího rozhodné snížení tarifů a obchodních bariér po celém světě. Nepochybuji, že kvůli urychlenému dosažení dohody bude prezident akceptovat naše dodatky.

	Sedmý bod je nejdůležitější pro svůj realismus. Prezident nepochybně pomýšlí na odzbrojení provinilých států, jež by šlo ruku v ruce s udržováním silných spojených britských a amerických ozbrojených sil na moři a ve vzduchu na delší neurčitou dobu.

	Vzhledem k našim názorům na Společnost národů nebo jiné mezinárodní organizace bych navrhl, aby za výraz „nezbytně nutné“ byl vsunut následující dodatek:

	„dokud nebude vytvořen širší a trvalejší systém všeobecné bezpečnosti.“

	Prezidentovi se to nebude příliš líbit, ale společné deklaraci, jež podle jeho přesvědčení ovlivní celý vývoj veřejného mínění ve Spojených státech, přikládá tak velký význam, že podle mne bude souhlasit.

	Z naší strany by bylo vysoce neprozíravé dělat zbytečné potíže. Musíme to považovat za prozatímní a částečné vyhlášení válečných cílů, jehož smyslem je ujistit všechny země o našem spravedlivém cíli, a ne dokončit strukturu, kterou bychom měli vybudovat po vítězství.

	Měl byste na dnes večer svolat plenární zasedání válečného kabinetu, doplněné o další činitele, jejichž přítomnost byste považoval za nutnou, a pak mi, prosím, bez sebemenších odkladů sdělit svůj názor. Prozatím vám okamžitě zasíláme úplné přehledy o ostatních bodech a spolu s nimi Cadoganovu zprávu o rozhovorech. Mám strach, že prezident bude velice zneklidněn, nebude-li možné vydat žádnou společnou deklaraci, a to by se mohlo dotknout vážných a životně důležitých zájmů.

	Původně jsem měl v úmyslu odplout 12. srpna odpoledne, ale teď jsme oba odložili odjezd o čtyřiadvacet hodin.

	Diktování těchto telegramů jsem skončil teprve ve dvě hodiny odpoledne a to, že jsem během příštích dvanácti hodin měl v ruce odpověď válečného kabinetu, jež znamenala nesmírnou pomoc, je jen ke cti všech, jichž se to týkalo. Později jsem se dověděl, že mé telegramy došly do Londýna teprve po půlnoci a mnozí ministři už šli spát. Zasedání válečného kabinetu však bylo přesto svoláno na 1.45 v noci a dostavili se na ně všichni včetně ministerského předsedy Nového Zélandu Petera Frasera, který v té době pobýval v Anglii. Výsledkem celkové diskuse bylo, že mi těsně po čtvrté hodině ranní zaslali telegram, v němž návrh uvítali a navrhli další verzi bodu 4 (odstranění diskriminace ve světovém obchodu) a dále vsunutí nového odstavce, týkajícího se sociálního zabezpečení. Mezitím jsem se dověděl, že prezident přijal všechny dodatky, jež jsem mu navrhl 11. srpna.

	12. srpna kolem poledne jsem šel k prezidentovi, abych s ním dohodl konečnou podobu deklarace. Předložil jsem mu revidovanou verzi bodu 4, ale prezident byl raději pro to, abychom se drželi už dohodnutého znění, a proto jsem na něho v této věci nenaléhal. Ochotně přijal vsunutí nového odstavce týkajícího se sociálního zabezpečení, jež si přál kabinet. Byla dohodnuta řada slovních úprav a pak už deklarace měla konečnou podobu.

	SPOLEČNÁ DEKLARACE PREZIDENTA 
A MINISTERSKÉHO PŘEDSEDY

	12. srpna 1941

	Prezident Spojených států amerických a ministerský předseda pan Churchill zastupující vládu Jeho Veličenstva ve Spojeném království, kteří se spolu sešli, považují za správné zveřejnit určité společné zásady, jimiž se obě jejich země hodlají řídit při určování své politiky a o něž opírají své naděje v lepší budoucnost světa.

	Za prvé jejich země neusilují o žádné zisky, územní ani jiné.

	Za druhé nehodlají připustit žádné územní změny, jež neodpovídají svobodně vyjádřeným přáním příslušných národů.

	Za třetí uznávají právo všech národů zvolit si formu vlády, pod níž chtějí žít, a chtějí usilovat o obnovení suverénních práv a vlastní vlády těch, které o ně byli násilně připraveny.

	Za čtvrté se s náležitou úctou ke svým existujícím závazkům vynasnaží prosadit, aby se všechny státy, velké nebo malé, vítězné nebo poražené, těšily na celém světě rovnoprávnému přístupu k obchodu a surovinám, jež potřebují pro svou hospodářskou prosperitu.

	Za páté přejí si dosáhnout co nejširší spolupráce mezi všemi státy v oblasti ekonomiky s cílem zajistit všem zlepšené pracovní podmínky, hospodářský pokrok a sociální zabezpečení.

	Za šesté doufají, že se po konečném zničení nacistické tyranie podaří nastolit mír, jenž zajistí všem národům prostředky k tomu, aby mohly žít v bezpečí ve svých vlastních hranicích a které poskytnou záruku, že všichni lidé ve všech zemích budou moci prožít svůj život beze strachu a nedostatku.

	Za sedmé takový mír by měl všem lidem umožnit proplouvat bez překážek po širém moři a oceánech.

	Za osmé jsou přesvědčeni, že všechny státy světa musí z realistických i duchovních důvodů dospět k tomu, aby se zřekly užití síly. Protože žádný budoucí mír nemůže být zachován, bude-li státy, jež hrozí nebo mohou hrozit použitím síly mimo své hranice, i nadále uplatňována pozemní, námořní a letecká výzbroj, jsou přesvědčeni, že je, dokud nebude vytvořen širší a trvalejší systém všeobecné bezpečnosti, nezbytně nutné odzbrojení takových států. Podobně budou podporovat a povzbuzovat všechna další uskutečnitelná opatření, jež mírumilovným národům ulehčí břemeno zbrojení.

	Teprve potom jsem obdržel telegram sdělující výsledky dalšího zasedání kabinetu, jež se konalo 12. srpna dopoledne. Tento telegram jasně formuloval důvody k obavám, jaké kabinet pociťoval z obsahu bodu 4. Ale mně připadalo, že konečný text obsahující formulaci „s náležitou úctou ke svým existujícím závazkům“, ovládající vskutku celý odstavec, dostatečně zajišťuje naše postavení.

	Hluboký a dalekosáhlý význam této deklarace byl zřejmý. Samotný fakt, že se Spojené státy, jež byly z právního hlediska ještě neutrální, spojily s válčící stranou k vyhlášení takové deklarace, vzbuzoval úžas. Že deklarace obsahovala odkaz na „konečné zničení nacistické tyranie“ (to bylo založeno na výrazu, jenž se objevil v mém původně navrženém textu), se rovnalo výzvě, jež by v normálních dobách implikovala válečné akce. A konečně nikoli nejméně nápadným rysem deklarace byl realismus posledního bodu, který obsahoval prosté a jasné oznámení, že se k nám po válce Spojené státy připojí a budou s námi zajišťovat bezpečnost světa, dokud nebude nastolen lepší řád.

	S prezidentem jsme také sestavili společné poselství Stalinovi:

	12. srpna 41

	Využili jsme příležitosti, jaká se naskytla po zvážení zprávy, již po návratu z Moskvy předložil Harry Hopkins, abychom společně konzultovali, jak naše dvě země mohou nejlépe pomoci vaší při skvělé obraně, jíž čelíte nacistickému útoku. V tuto chvíli spolupracujeme na tom, abychom vám poskytli opravdu maximum dodávek, jež tak naléhavě potřebujete. Od našich břehů už odplulo mnoho plně naložených lodí a další vyrazí v bezprostřední budoucnosti.

	Teď se musíme věnovat zvážení dlouhodobější politiky, poněvadž nás čeká ještě dlouhá a těžká cesta, než bude moci být vybojováno úplné vítězství, bez něhož by naše úsilí i oběti vyzněly naprázdno.

	Válka pokračuje na mnoha frontách, a než skončí, bude nutno otevřít ještě další bojové fronty. Naše zdroje jsou sice nesmírné, ale zároveň i omezené a musíme se rozhodnout, kde a jak mohou být tyto zdroje nejlépe využity, aby v co nejširším měřítku prospěly našemu úsilí. To platí pro dodávky válečné výzbroje a stejně tak pro suroviny.

	O potřebách a požadavcích, jež předkládáte vy i vaše ozbrojené síly, může být rozhodnuto pouze ve světle úplných znalostí mnoha faktorů, jež musíme brát v úvahu při všech rozhodnutích, k nimž dospíváme. Aby všichni z nás byli s to dospět k rychlým rozhodnutím týkajícím se rozdělování našich společných zdrojů, navrhujeme připravit se na setkání, jež by se konalo v Moskvě a na něž bychom vyslali vysoce postavené zástupce, kteří by tyto záležitosti mohli prodiskutovat přímo s vámi. Bude-li se vám toto jednání zamlouvat, rádi bychom vám sdělili, že dokud toto jednání nedospěje k rozhodnutím, budeme vám i nadále co nejrychleji posílat dodávky průmyslových výrobků a surovin.

	Plně si uvědomujeme, jak životně důležitý pro porážku hitlerismu je statečný a vytrvalý odpor Sovětského svazu, a proto máme pocit, že za žádných okolností nesmíme připustit, abychom v záležitosti plánování programu, podle něhož se v budoucnosti budou přidělovat naše společné zdroje, nejednali rychle a bezprostředně.

	Lord Beaverbrook se nedočkavě těšil, až bude moci přijmout mé pozvání, jež jsem mu zaslal během plavby z Británie. Zároveň jsem potřeboval i pana Purvise, který se v každém případě stejně vracel do Washingtonu. Byl jsem přesvědčen, že kombinace Beaverbrooka s Purvisem, kteří v mnoha směrech reprezentovali kanadské zájmy, nám poskytne nejlepší šanci, abychom se dokázali vypořádat s bolestným dělením dodávek mezi Velkou Británii a sovětské Rusko, jež bylo žádoucí a také nevyhnutelné. Rovněž jsem doufal, že Beaverbrook bude schopen urychlit a rozšířit americkou výrobu v celém jejím rozsahu. Beaverbrook a Purvis odletěli z Prestwicku v různých letadlech několik hodin po sobě. Oba měli stejnou šanci, ať letěli v tom či onom. Beaverbrook dorazil bezpečně na letiště na Newfoundlandu a po dlouhé cestě vlakem brzy ráno 12. srpna přijel ke mně. Purvis se všemi, kdo s ním letěli, padl za oběť jednomu ze zlověstných neštěstí: letadla totiž někdy několik minut po startu narazí do kopce, který ani není příliš vysoký. Purvisova smrt pro nás znamenala vážnou ztrátu, protože soustřeďoval v rukou tolik britských, amerických a kanadských nitek a až do této chvíle byl mozkem řídícím jejich harmonickou kombinaci. Když Max přijel, sdělil jsem mu tuto otřesnou zprávu. Chvíli mlčel, ale zdržel se komentáře. Byla přece válka.

	Následující telegram shrnuje výsledky našeho závěrečného jednání:

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	12. srpna 41

	1. Prosím, poděkujte kabinetu za úžasně rychlou odpověď. Předložil jsem vaši alternativní klauzuli 4 prezidentovi, ale raději se přidržel už dohodnutého znění. Osobně v tom nevidím žádný skutečný rozdíl. Obrat „s úctou k existujícím závazkům“ zajišťuje naše vztahy k dominiím. Nechápali jsme, jak by mohla nastat konkurence levných pracovních sil, poněvadž všechny země si uchovají právo zachovat nebo zavést státní tarify podle vlastního uvážení, dokud nedojde k lepšímu řešení.

	2. Prezident upřímně přijal váš nový bod 5, ale uvidíte, že odkaz na výraz „nedostatek“ je tam, kde jej prezident chtěl původně mít – na konci bodu 6. Bylo přidáno jen několik slovních kudrlinek, jež nemají vliv na podstatu.

	3. Speciální důraz jsme kladli na varování Japonsku, jež je výhrůžně vyceněným zubem prezidentova sdělení. Člověk se vždycky musí bát, že se státní department pokusí tento tón zmírnit, ale prezident definitivně přislíbil, že bude používat tvrdé výrazy.

	4. Příchod Ruska jako vítaného hosta u stolu vyhladovělých a nutnost vypracovat rozsáhlé doplňkové programy pro naše síly i síly Spojených států nutně vyžadují revizi a rozšíření produkce Spojených států. Prezident navrhuje, že brzy požádá Kongres o další návrh zákona o půjčce a pronájmu ve výši pěti miliard dolarů. Prezident vítá Beaverbrookův příjezd do Washingtonu a já jsem přesvědčen, že je to potřebný praktický krok. Viz rovněž Rooseveltovo a Churchillovo společné poselství starému dobrému Joeovi. Myslím, že Američané vyšlou Harrimana, aby je zastupoval, a já bych navrhoval, aby za nás jel Beaverbrook do Moskvy nebo kamkoli, kde je ruská vláda. Nechceme, aby jednání v Rusku začalo dřív než ve druhé polovině září, poněvadž doufáme, že do té doby bude známo, kudy povede počátkem zimy ruská fronta.

	5. Posílají nám ihned dalších 150 000 pušek a já se snažím získat lepší příděly těžkých bombardérů a tanků. Doufám, že převezmou celou přepravu a zajistí ji do Anglie i do Západní Afriky pomocí amerických pilotů, z nichž mnozí u nás zůstanou, aby absolvovali válečný výcvik.

	6. Vaše okamžitá reakce mi umožnila, abych vyrazil domů už dnes, 12. srpna. Prezident s námi vysílá americké torpédoborce, jež se nepovažují za eskortu, ale zasáhnou, kdyby došlo k nějakým potížím. Franklin Roosevelt junior slouží na jednom z nich a byl jmenován mým styčným důstojníkem během jednodenního pobytu na Islandu (Iceland [c]),36) kde bude provedena společná přehlídka britských a amerických sil.

	7. Lord Beaverbrook nyní s Harrimanem pokračuje letecky do Spojených států.

	8. Spoléhám se, že mí kolegové budou mou misi považovat za úspěšnou. Jsem si jist, že jsem navázal vřelé a hluboké osobní vztahy s naším velkých přítelem.

	Před vyplutím k domovu jsem obdržel blahopřejné poselství od krále. Během plavby jsem odpověděl na ně i na další telegramy.

	Ministerský předseda Jeho Veličenstvu králi

	13. srpna 41

	Nesmírně vděčný Vašemu Veličenstvu za blahopřání. Lord strážce pečeti předloží úplné texty všech telegramů zaznamenávajících podstatu věci. Navázal jsem s prezidentem velice srdečné osobní vztahy a spoléhám, že Vaše Veličenstvo uzná, že výsledky ospravedlňují mé poslání. Prezident mi svěřil osobní dopis, který Vám, jak doufám, předám u oběda v úterý 19. srpna.

	A panu Attleemu, který telegrafoval jménem kabinetu:

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	13. srpna 41

	1. Mnohokrát děkuji za vaše laskavé poselství. Jsem potěšen, že osobně přednesete prohlášení a deklaraci v rozhlase. Prosím, udělejte zřetelnou přestávku mezi předběžným prohlášením a vlastním textem slovy: „Nyní vám přečtu vlastní text společné deklarace.“ Domnívám se, že žádného komentáře ode mne nebude třeba, poněvadž samo ohlášení bude tučným soustem pro noviny. Snad bych mohl přednést rozhlasový projev v neděli večer po návratu, až bude zřejmé, jak reagovali na společnou deklaraci ve Spojených státech.

	Veškeré nutné směrnice mohou být tisku poskytnuty důvěrně, ale ten sám určitě rozpozná, že společná deklarace navrhující konečné zničení nacistické moci a odzbrojení agresivních států, zatímco Británie a Spojené státy zůstanou ozbrojeny, je událostí prvního řádu. Bylo by dobré, kdyby to samo za sebe mohlo postupně dojít přátelům i nepřátelům.

	2. Pro vaši důvěrnou informaci – prezident se zdrží na moři až do konce týdne, aby kryl můj návrat. Řekl jsem mu, že to není nutné, ale on trval na svém.

	3. Bude nás neobyčejně zajímat, jak je to všechno přijímáno.

	4. S velkým potěšením jsem si přečetl obdivuhodné válečné prohlášení, s nímž jste vystoupil na konci zasedání.

	Následující poselství jsem zaslal ministerskému předsedovi Austrálie panu Menziesovi:

	15. srpna 41

	1. Nepochybně jste viděl příslušné telegramy týkající se atlantického setkání. Spoléhám se, že schvalujete, čeho bylo dosaženo. Prezident mi přislíbil, že bude Japonsko varovat dohodnutými výrazy. Jakmile se dovíme, že to bylo učiněno, měli bychom se za něho postavit jako jeden muž a dát jasně najevo, že pokud se Japonsko zaplete do války se Spojenými státy, octne se zároveň ve válce i s Británií a Britským společenstvím. Zařizuji to u Edena a budete informován obvyklými cestami. Měl byste si povšimnout, že prezidentovo varování zahrnuje i útok proti Rusku, takže se možná přidá i Stalin a Holanďané samozřejmě také. Bude-li možno vytvořit tuto společnou frontu včetně Číny, jsem přesvědčen, že Japonsko zůstane po nějaký čas zticha. Je však nezbytně nutné použít ty nejrozhodnější výrazy a to nejsilnější spojení.

	2. Námořnictvo Spojených států účinně přebírá úsek Atlantiku mezi Amerikou a Islandem, a tím nám poskytuje úlevu, jež se rovná více než těm padesáti torpédoborcům a korvetám, jež mají být brzy k dispozici pro domácí vody a jižní Atlantik.

	Plavba na Island proběhla bez jakýchkoli incidentů, přestože v jedné chvíli bylo v důsledku hlášení o přítomnosti německých ponorek v naší blízkosti nutno změnit kurs. V naší eskortě byly dva torpédoborce Spojených států, na jednom z nichž sloužil v hodnosti poručíka prezidentův syn Franklin D. Roosevelt junior. 15. srpna jsme se setkali s kombinovaným konvojem sedmdesáti tří lodí mířících domů do Británie, z nichž všechny byly v dobrém pořádku a dokonalém stavu po šťastné plavbě přes Atlantik. Byl to pohled, při němž pookřálo srdce, a obchodní lodě také velice rády viděly Prince of Wales.

	K Islandu jsme dopluli v sobotu ráno, 16. srpna, a zakotvili jsme v Hvalsfjordu, odkud jsme odcestovali torpédoborcem do Reykjavíku.

	Po příjezdu do přístavu jsem byl velice vřele a hlučně přivítán početným davem, jehož přátelské pozdravy se pak během našeho pobytu opakovaly všude, kam jsme byli poznáni, a vše nakonec vyvrcholilo velice nadšenými scénami při našem odjezdu v odpoledních hodinách, jenž byl doprovázen takovým provoláváním slávy a tleskáním, jaké ulice Reykjavíku, jak jsem byl ujištěn, do té doby málokdy zažily.

	Po krátké návštěvě v budově Althingu (parlamentu), kam jsem se odebral vzdát poctu regentovi a členům islandského kabinetu, jsem odjel vykonat přehlídku britských a amerických sil. Kolem nás defiloval velký počet vojáků v trojstupech a mezitím se mi melodie „Pochodu námořní pěchoty Spojených států“ vryla do paměti tak hluboko, že jsem ji pak nemohl dostat z hlavy. Našel jsem si čas na návštěvu nových letišť, jež jsme budovali, a také abych se podíval na báječné horké prameny i skleníky, které mají vyhřívat. Hned mne napadlo, že by měly být využity také k vytápění Reykjavíku, a snažil jsem se, dokonce už za války, tento plán prosadit. Jsem rád, že nyní je už uskutečněn. Vykonal jsem přehlídku s prezidentovým synem po boku a tento slavnostní pochod se stal další významnou demonstrací anglo-americké solidarity.

	Po návratu do Hvalsfjordu jsem navštívil Ramillies a přednesl jsem projev před zástupci posádek britských a amerických lodí, jež byly na tomto kotvišti, včetně torpédoborců Hekcla a Churchill.

	Když se po této dlouhé a únavné zkoušce setmělo, vypluli jsme do Scapa, kam jsem dorazil, aniž se stalo cokoli dalšího, v časných ranních hodinách 18. srpna a do Londýna jsem dojel následujícího dne.


KAPITOLA 25

	Pomoc 
Rusku

	RUSKÁ STATEČNOST A BLÍŽÍCÍ SE ZIMA – LORD BEAVERBROOK PROSAZUJE POMOC RUSKU – OBĚTUJEME ČÁST ŽIVOTNĚ DŮLEŽITÉ VÝZBROJE – BEAVERBROOKOVA A HARRIMANOVA MISE – MŮJ DOPIS STALINOVI Z 29. SRPNA – JEHO ODPOVĚĎ – ROZHOVOR S VELVYSLANCEM MAJSKÝM – OVZDUŠÍ OHROŽENÍ – MÁ ODPOVĚĎ STALINOVI – SDĚLUJI SVÉ OBAVY ROOSEVELTOVI – DOPIS SIRU STAFFORDU CRIPPSOVI Z 5. ZÁŘÍ – DALŠÍ POSELSTVÍ OD STALINA – FANTASTICKÝ NÁVRH – MÁ REAKCE – LORD BEAVERBROOK ODPLOUVÁ DO ARCHANGELSKA NA KŘIŽNÍKU „LONDON“ – MŮJ DOPIS STALINOVI Z 21. ZÁŘÍ – BEAVERBROOKOVA MISE V MOSKVĚ – POCHMURNÉ PŘIJETÍ – SRDEČNÉ KONTAKTY S AMERIČANY – PROTOKOL DODÁVEK DO RUSKA – NEPŘETRŽITÁ ŘADA KONVOJŮ DO ARCHANGELSKA – V MOSKVĚ NALÉHAVĚ POŽADUJÍ DRUHOU FRONTU – ZÁPAS V RUSKU DOSPÍVÁ DO KRIZE – MŮJ TELEGRAM SIRU STAFFORDU CRIPPSOVI Z 28. ŘÍJNA – OTEVŘENÉ PROHLÁŠENÍ – ZIMA NASTAVUJE SVŮJ ŠTÍT PŘED RUSKÁ VOJSKA – FOND „POMOC RUSKU“ POD PATRONACÍ PANÍ CHURCHILLOVÉ

	Na ruské frontě mezitím uplynuly dva měsíce a německé armády tam zasadily strašlivé údery. Ale už tehdy celá věc začala mít i svůj rub. Navzdory úděsným ztrátám Rusové i nadále kladli houževnatý a nepoddajný odpor. Jejich vojáci bojovali až do posledního dechu a jejich vojska získávala zkušenost a zdatnost. Za německými frontovými liniemi povstávali partyzáni a v nemilosrdně vedených bojích neustále napadali komunikace. Ruská železniční síť, jež padla do rukou Němců, byla, jak se ukazovalo, nedostatečná; silnice se bořily pod náporem mohutného provozu a uhnout se mimo ně bylo po dešti často nemožné. Dopravní prostředky vykazovaly četné známky opotřebení. Do příchodu obávané ruské zimy zbývaly sotva tři měsíce. Bylo by možné zmocnit se do té doby Moskvy? A jestli ano, bude to stačit? Tak zněla osudová otázka. Ačkoli Hitler se dosud rozplýval nadšením nad vítězstvím u Kyjeva, němečtí generálové si mohli oprávněně myslet, že jejich obavy byly opodstatněné. Na frontě, která se nyní stala rozhodující, došlo ke čtyřtýdennímu zpoždění. Úkol „zničit síly nepřítele v Bělorusku“, jímž byla pověřena skupina armád Střed, nebyl ještě splněn.

	Ale s blížícím se podzimem a hrozící vrcholnou krizí na ruské frontě se na nás Sověti začínali obracet se stále naléhavějšími požadavky.

	Lord Beaverbrook se vrátil ze Spojených států, kde povzbudil už i tak mohutné síly vyvolávající ohromující vzrůst výroby. A hned začal ve válečném kabinetu prosazovat pomoc Rusku. Na tomto poli poskytl cenné služby. Vzpomeneme-li si na tlaky, jež na nás doléhaly, abychom připravili bitvu v libyjské poušti, na velké obavy z Japonska, jež se vznášely nad všemi našimi záležitostmi v Malajsku a na Dálném východě, i na to, že všechno, co bylo odesláno do Ruska, bylo odečteno od britských životně důležitých potřeb, bylo opravdu nutné, aby někdo tak důrazně prosazoval tyto ruské požadavky na vrcholné úrovni našeho válečného uvažování. Snažil jsem se ve vlastních úvahách udržovat vyrovnanou hlavní proporci a důraz na jednotlivé aspekty jsem sdílel se svými kolegy. Vydrželi jsme nepříjemný proces, během něhož jsme museli oslabovat zabezpečení svých životních zájmů a smířit se s nezdarem různých plánů kvůli svému novému spojenci, který byl nepřívětivý, kousavý, chamtivý a donedávna lhostejný k našemu přežití.

	Na zpáteční cestě z Islandu domů jsem se domníval, že až se Beaverbrook s Averellem Harrimanem vrátí z Washingtonu a budeme si moci udělat přehled o vyhlídkách výzbroje a ostatních dodávek, měli by oba odjet do Moskvy a nabídnout všechno, bez čeho se budeme moci obejít a nač si troufneme. O podrobnostech směrnic, jimiž se měla řídit naše společná nabídka, proběhly 12. srpna vleklé a obtížné diskuse. Ministerstva jednotlivých složek ozbrojených sil měla pocit, jako bychom jim dřeli z těla kusy kůže. Shromáždili jsme však, co bylo v naší moci, a dali jsme souhlas k opravdu rozsáhlým přesunům amerických dodávek všeho, po čem jsme sami toužili, jen abychom účinně přispěli odporu, jaký kladli Sověti. Návrh vyslat lorda Beaverbrooka do Moskvy jsem svým kolegům předložil 28. srpna. Kabinet velmi ochotně souhlasil, s tím, že bychom měli věc předložit Stalinovi, a sám prezident považoval Harrimana za svého dobrého zástupce.

	Proto jsem informoval lorda Beaverbrooka.

	Ministerský předseda lordu Beaverbrookovi

	30. srpna 41

	Přeji si, abyste odjel s panem Harrimanem a zařídil tam dlouhodobé zásobování ruských vojsk. Lze toho dosáhnout téměř výhradně jen z amerických zdrojů, ačkoli my máme kaučuk, boty atd. Ve Spojených státech musí být vybudována rozsáhlá nová zařízení. Tempo dodávek je ovšem omezeno kapacitami vstupních přístavů a nedostatkem lodní tonáže. Až bude na železnici o rozchodu jednoho metru vedoucí z Basry ke Kaspickému moři na jaře vybudována druhá kolej, stane se z ní důležitá cesta. Je naší povinností i v našem zájmu poskytnout Rusům maximální možnou pomoc, i kdyby to pro nás mělo znamenat závažné oběti. Žádný podstatný příliv dodávek však nemůže začít dřív než v polovině nebo na konci roku 1942 a hlavní plánování se bude týkat roku 1943. Vaším úkolem bude nejen pomáhat při vypracování plánů na pomoc Rusku, ale také zajistit, abychom při tom dočista nevykrváceli, a i kdybyste zjistil, že podléháte ovzduší Ruska, já zde v té věci zůstanu naprosto neoblomný. Jsem si však jist, že jste člověk na svém místě a veřejnost to už instinktivně potvrdila.

	Rozhodnutí vyslat Harrimana znamená, že Hopkins se necítí dost silný, aby jel sám. V současné době nemá smysl vysílat Edena.

	Pokud jde o termín, jsme zcela v rukou Američanů, ale musíme jednat v duchu bona fide a nezavdávat nikomu příležitost k tomu, aby mohl tvrdit, že se snažíme Rusy doběhnout nebo hrajeme o čas a pokoušíme se pomoc odkládat. Datum konference bude nutno stanovit během několika příštích dnů. Myslím, že tak či onak na čtrnácti dnech nezáleží, poněvadž devadesát procent její práce se musí týkat dlouhodobých plánů.

	Jako předběžný krok k vyslání této mise jsem ve všeobecných rysech načrtl situaci v dopise panu Stalinovi.

	29. srpna 41

	1. Hledám všechny možné způsoby, jak vám poskytnout pomoc při vašem skvělém odporu, dokud nedojde k dlouhodobému uspořádání, o němž diskutujeme se Spojenými státy a které bude tvořit téma moskevské konference. Majskij nám oznámil, že vzhledem k těžkým ztrátám naléhavě potřebujete stíhací letouny. Odesíláme těch 200 tomahawků, o nichž jsem se zmínil ve svém posledním telegramu. Naše dvě perutě by měly dorazit do Murmansko kolem 6. září a přivézt si s sebou 40 hurricanů. Určitě si uvědomíte, že stíhací letouny jsou základem našich sil obrany Britských ostrovů, že se kromě toho snažíme získat leteckou převahu v Libyi a také poskytnout něco Turecku, abychom je převedli na naši stranu. Nicméně bych mohl vyslat dalších 200 hurricanů, čímž by se celkový počet zvýšil na 445, pokud by je vaši piloti dokázali účinně využít. Byly by to hurricany s osmi a dvanácti kulomety, jež jsou, jak jsme zjistili, v akci smrtící zbraní. Do Archangelska bychom jich mohli vyslat 100 hned a dvě dodávky po 50 krátce na to a spolu s nimi také mechaniky, instruktory, náhradní součásti a vybavení. Prozatím by mohla být přijata opatření, abychom začali vaše piloty a mechaniky navykat na tento nový typ, pokud je vyšlete k leteckým perutím do Murmanska. Budete-li to považovat za prospěšné, budou zde vydány příslušné rozkazy a prostřednictvím naší vojenské letecké mise právě telegrafujeme úplné technické memorandum.

	2. Zpráva, že Peršané přestali klást odpor, je vítána. Naším cílem při vstupu do Persie bylo mnohem spíš než zajištění ropných polí získání další přímé cesty, jež nemůže být odříznuta. Pro tento účel musíme rozšířit železnici od Perského zálivu ke Kaspickému moři a pomocí zesíleného železničního materiálu z Indie na ní zajistit hladký provoz. Ministr zahraničí předal Majskému pro vás návrh podmínek, na nichž bychom se rádi dohodli s perskou vládou, abychom získali spřátelený národ a nebyli nuceni promarňovat řadu divizí na pouhé střežení této železniční tratě. Potraviny jsou odesílány z Indie, a jestliže se Peršané podřídí, obnovíme vyplácení částek za ropné koncese, jež nyní dlužíme šáhovi. Vydáváme svým předním hlídkám pokyn, aby postupovaly dál a spojily se s vašimi silami na místě určeném vojenskými veliteli někde mezi Hamadánem a Kazvínem. Bylo by dobré, kdyby se svět dověděl, že se britské a ruské síly doopravdy spojily. Podle našeho názoru by v tomto okamžiku bylo lépe, abychom ani vy, ani my nevstupovali s většími silami do Teheránu, poněvadž se nám nejedná o nic jiného než o přímou cestu. V Basře budujeme rozsáhlou základnu a doufáme, že z ní uděláme teplovodní přístav, dobře vybavený pro přijímání amerických dodávek, které se tak určitě dostanou do oblasti Kaspického moře a Povolží.

	3. Musím znovu vyjádřit obdiv, který pociťují Britové k úžasnému boji, jaký vedou ruská vojska i ruský lid proti nacistickým zločincům. Na generála Macfarlanea udělalo velký dojem vše, co viděl na frontě. Čekají nás velice obtížně časy, ale Hitler se nedočká příjemné zimy, poněvadž bude vystaven našemu neustále sílícímu leteckému bombardování. Byl jsem uspokojen naprosto rozhodným varováním, jež Vaše Excelence předložila Japonsku, pokud jde o přísun zásob přes Vladivostok. Prezident Roosevelt projevoval při mém setkání s ním odhodlání zaujmout tvrdý postoj proti příští japonské agresi v jižním i severozápadním Tichomoří a já jsem bez nejmenších odkladů prohlásil, že staneme po jeho boku, kdyby snad došlo k válce. Jsem maximálně odhodlán učinit pro Čankajška víc, než nakolik jsme si dosud vzhledem k vlastní síle troufali. Nechceme válku s Japonskem a jsem si jist, že jediný způsob, jak jí zabránit, je postavit ty lidi, kteří jsou rozděleni a nejsou si ani zdaleka jisti sami sebou, před perspektivu co nejsilnějšího spojenectví.

	14. září večer mne navštívil pan Majskij a předal mi odpověď pana Stalina. Bylo to první osobní poselství od července.

	Premiér Stalin ministerskému předsedovi

	4. září 41

	Osobní poselství premiéra Stalina ministerskému předsedovi Churchillovi.

	Vyjadřuji díky za slib, že Sovětskému svazu bude kromě předtím přislíbených 200 stíhaček prodáno37) dalších 200. Nepochybuji, že se je sovětským letcům podaří zvládnout a prakticky je použít.

	Musím však oznámit, že tyto letouny, jež zřejmě nemohou být rychle a okamžitě použity, ale budou muset být nasazovány postupně v různých obdobích v samostatných skupinách nedokáží způsobit na východní frontě vážné změny. Nedokáží způsobit vážné změny nejen kvůli širokému měřítku, v němž se tam vede válka a které nutně vyžaduje nepřetržitý přísun velkého počtu letounů, ale především proto, že během posledních tří týdnů se situace sovětských vojsk v tak důležitých oblastech, jako je Ukrajina a Leningrad, značně zhoršila.

	Ve skutečnosti se relativní stabilizace fronty, jíž se nám asi před třemi týdny podařilo dosáhnout, během posledního týdne zhroutila, poněvadž na východní frontu bylo přesunuto třicet čtyři čerstvých německých pěších divizí a obrovský počet tanků a letadel a kromě toho se podstatně zvýšila aktivita dvaceti finských a dvaceti šesti rumunských divizí. Němci považují ohrožení na Západě za podvod a beztrestně přesunují všechny své síly na Východ, poněvadž jsou přesvědčeni, že na Západě žádná druhá fronta neexistuje a ani existovat nebude. Němci považují za docela možné, že se jim podaří rozdrtit své nepřátele každého zvlášť: nejdřív Rusko a potom Angličany.

	V důsledku toho jsme ztratili přes polovinu Ukrajiny a navíc nepřítel stojí před branami Leningradu.

	Z těchto okolností vyplývá, že jsme ztratili rudná ložiska kolem Krivého Rogu a řadu metalurgických podniků na Ukrajině; evakuovali jsme jednu hliníkárnu postavenou na řece Dněpr a další hliníkárny z Tichvinu, jeden závod na výrobu motorů a dva na výrobu letadel z Ukrajiny a dvě továrny produkující motory a dva letecké závody z Leningradu. A tyto podniky nebudou moci být na nových místech uvedeny do provozu dřív než za sedm nebo osm měsíců.

	To oslabilo naši schopnost bránit se a vystavilo to Sovětský svaz smrtelné hrozbě. Vyvstává otázka, jak se dostat z této více než nepříznivé situace.

	Myslím, že existuje pouze jediný prostředek, jak vyváznout z této situace – vytvořit v tomto roce někde na Balkáně nebo ve Francii druhou frontu, jež by dokázala stáhnout z východní fronty 30 až 40 divizí a zároveň Sovětskému svazu do příštího října zajistit 30 000 tun hliníku a minimální měsíční pomoc dosahující výše 400 letounů a 500 tanků (malé nebo střední velikosti).

	Bez těchto dvou forem pomoci Sovětský svaz buď utrpí porážku, anebo bude oslaben do té míry, že na dlouhou dobu ztratí schopnost poskytovat prostřednictvím skutečných operací na frontách zápasu proti hitlerismu pomoc svým spojencům.

	Uvědomuji si, že toto předložené poselství naplní Vaši Excelenci hrůzou. Ale co má člověk dělat? Zkušenost mne naučila čelit faktům otevřeně, ať jsou sebenepříjemnější, a nebát se říci pravdu, ať je sebenevítanější. Perská záležitost ve skutečnosti dopadla docela dobře. Spojené operace britských a sovětských sil věc předem rozhodly. Tak tomu bude v budoucnosti vždy, dokud naše síly budou jednat společně. Ale Persie je jen pouhá epizoda. O výsledku války se samozřejmě nerozhodne v Persii. Sovětský svaz si podobně jako Anglie nepřeje válku s Japonskem. Sovětský svaz nepovažuje za možné porušovat dohody včetně smlouvy o neutralitě, již uzavřel s Japonskem. Ale porušili Japonsko tuto dohodu a zaútočí na Sovětský svaz, bude sovětskými silami náležitě odraženo.

	A nakonec mi dovolte, abych vyjádřil díky za obdiv, jejž jste vyjádřil akcím sovětských sil, které vedou krvavou válku s lupičskými hordami hitlerovských banditů za naši společnou věc osvobození.

	Sovětský velvyslanec, jejž doprovázel pan Eden, se zdržel a hovořil se mnou hodinu a půl. Trpkými slovy zdůraznil, že posledních jedenáct týdnů Rusko nese prakticky samo hlavní tíhu německého náporu. Ruská vojska v té době odolávala útoku, jaký nikdy předtím neměl obdobu. Velvyslanec řekl, že si nepřeje používat dramatické obraty, ale není vyloučeno, že to je historický zvrat. Jak bychom mohli vyhrát válku, kdyby Rusko bylo poraženo? Pak Majskij zdůraznil ostrými slovy, jimiž ve mně probudil soucit, mimořádnou vážnost této krize na ruské frontě. Ale když jsem po chvíli v jeho výzvě postřehl výhrůžný podtón, zmocnil se mne hněv. Řekl jsem velvyslanci, kterého jsem znal řadu let: „Vzpomeňte si, že před pouhými čtyřmi měsíci jsme na tomto ostrově nevěděli, zda proti nám nevystoupíte na straně Němců. Vlastně jsme považovali za dosti pravděpodobné, že to uděláte. Ale i tehdy jsme si byli jisti, že nakonec vyhrajeme. Nikdy jsme se nedomnívali, že naše přežití záleží na vaší činnosti, ať se rozhodnete tak či onak. Ať se stane cokoli a ať uděláte cokoli, zrovna vy nemáte právo nám něco vyčítat.“ Když jsem se nad tímto tématem rozehřál, velvyslanec zvolal: „Prosím, jen klid, vážený pane Churchille!“ Ale napříště se jeho tón patrně změnil.

	Diskuse se točila kolem tematiky, již už vymezila vzájemná výměna telegramů. Velvyslanec naléhavě žádal okamžité vylodění na pobřeží Francie nebo Belgie a Holandska. Vysvětlil jsem mu vojenské důvody, kvůli nimž to není možné, a že by to Rusku nepřineslo žádnou úlevu. Řekl jsem, že jsem ten den strávil pět hodin tím, že jsem s našimi odborníky zkoumal prostředky, jimiž by se dala podstatně zvýšit kapacita přes Persii. Promluvil jsem o Beaverbrookově a Harrimanově společné misi a o našem odhodlání poskytnout všechny dodávky, bez nichž bychom se dokázali obejít nebo které budeme schopni dopravit. Nakonec jsme mu s panem Edenem sdělili, že ze své strany jsme ochotni dát Finům jasně najevo, že jim vyhlásíme válku, překročí-li při postupu na území Ruska hranice z roku 1918. Pan Majskij si samozřejmě nemohl odpustit své volání po okamžitém vytvoření druhé fronty, a proto nemělo cenu rozvíjet dál jakoukoli argumentaci.

	Ihned jsem konzultoval kabinet v záležitostech, jež byly předmětem tohoto rozhovoru a Stalinova poselství, a téhož dne večer jsem odeslal odpověď.

	Ministerský předseda panu Stalinovi

	4. září 41

	1. Odpovídám okamžitě v duchu vašeho poselství. Ačkoli bychom se neměli vzdávat žádného úsilí, ve skutečnosti kromě letecké neexistuje žádná možnost britské akce, jež by stáhla německé síly z Východu dřív, než nastane zima. Neexistuje vůbec žádná šance, že by na Balkáně mohla být bez pomoci Turecka vytvořena druhá fronta. Bude-li si to Vaše Excelence přát, předložím všechny důvody, jež přivedly naše náčelníky štábů k těmto závěrům. Už byly probrány s vaším velvyslancem při jednání s ministrem zahraničí a náčelníky štábů. Akce vedoucí jen k draze zaplaceným fiaskům, byť by byla provedena se sebelepšími úmysly, by neprospěla nikomu kromě Hitlera.

	2. Informace, jež mám k dispozici, ve mně vyvolávají dojem, že vrchol zuřivosti německého vpádu už máte za sebou a že zima poskytne vašim hrdinským vojskům čas na oddech. To je však můj osobní názor.

	3. Pokud jde o dodávky: Jsme si velmi dobře vědomi, jak bolestné ztráty utrpěl ruský průmysl, a zatím jsme se ze všech sil vynasnažili a ještě se vynasnažíme vám pomoci. Právě telegrafuji prezidentu Rooseveltovi, aby uspíšil příjezd Harrimanovy mise sem do Londýna, a ještě před moskevskou konferencí se vám budeme snažit sdělit počet tanků a letounů, jejichž dodání každý měsíc budeme moci přislíbit kromě dodávek kaučuku, hliníku, sukna atd. Ze své strany jsme nyní ochotni poslat vám z britské produkce polovinu celkového počtu letounů a tanků, o něž žádáte. Doufáme, že Spojené státy dodají druhou polovinu vašich požadavků. Uděláme všechno, aby přísun výzbroje pro vás začal ihned.

	4. Už jsme vydali rozkazy, aby perská železnice byla vybavena vozovým parkem umožňujícím zvýšit její nynější kapacitu dvou vlaků denně na plnou kapacitu, konkrétně dvanáct vlaků denně oběma směry. Toho by mělo být dosaženo na jaře 1942 a prozatím se musíme spokojit neustálým zlepšováním. Lokomotivy a vozový park budou muset být vyslány z Británie kolem mysu Dobré naděje, ale až poté, co budou předělány na spalování nafty, a podél tratě musí být vybudován systém zásobování vodou. Prvních osmačtyřicet lokomotiv a 400 ocelových nákladních vagónů se právě chystá na cestu.

	5. Jsme teď připraveni vypracovat s vámi společné plány. Zda bude britská armáda dosti silná, aby v roce 1942 provedla invazi na evropskou pevninu, bude určitě záviset na nepředvídatelných událostech. Snad vám však bude možné pomoci na nejzazším severu, kde je větší tma. Doufáme, že do konce tohoto roku zvýšíme počet svých vojáků na Středním východě na tři čtvrtě miliónu a později, nejpozději do léta 1942, na milión mužů. Jakmile budou německo-italské síly v Libyi zničeny, všechny tyto jednotky budou k dispozici a budou moci nastoupit do bojové linie na vašem jižním křídle a kromě toho doufáme, že se nám podaří povzbudit Turecko, aby dodržovalo přinejmenším poctivou neutralitu. Mezitím budeme nadále drtit s rostoucí důrazností Německo ze vzduchu a udržovat volná moře, tj. sebe naživu.

	6. V prvním odstavci svého telegramu jste použil výrazu „prodáno“. Nikdy jsme na věc takto nepohlíželi a nikdy jsme nepomýšleli na placení. Jakákoli pomoc, jakou vám můžeme poskytnout, by raději měla být založena na stejném základě jako americký zákon o půjčce a pronájmu, podle něhož se nevede žádný oficiální účet vyčíslený v penězích.

	7. Jsme ochotni vyvinout na Finsko veškerý možný tlak včetně okamžitého upozornění, že mu vyhlásíme válku, kdyby snad překročilo staré hranice. Žádáme Spojené státy, aby podnikly všechny možné kroky, jimiž by Finsko ovlivnily.

	Považoval jsem celou záležitost za natolik důležitou, že jsem prezidentovi současně zaslal následující telegram, dokud jsem měl vše ještě v živé paměti:

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	5. září 41

	Sovětský velvyslanec včera večer mně a Edenovi doručil připojené poselství a s neadresným důrazem se vyjádřil o vážnosti této příležitosti i o epochálním významu, jaký bude přičítat naší odpovědi. Ačkoli nic z jeho slov neopravňovalo k tomuto předpokladu, nemohli jsme vyloučit ani dojem, že by snad mohli pomýšlet na separátní podmínky. Kabinet považoval za správné odeslat připojenou odpověď. Doufám, že nebudete mít námitky proti našim odkazům na možnou americkou pomoc. Mám pocit, že tento okamžik může být rozhodující. Musíme prostě udělat maximum.

	S nej srdečnějšími pozdravy…

	Náš velvyslanec v Moskvě zcela přirozeně sovětský apel co nejdůrazněji podpořil. Na jeho depeši jsem rovněž odeslal odpověď, o níž jsem byl přesvědčen, že ho vyzbrojí argumenty pro budoucí výměny názorů.

	Ministerský předseda siru Staffordu Crippsovi

	5. září 41

	1. Kdyby bylo možné podniknout jakoukoli úspěšnou diverzi na pobřeží Francie, Belgie a Holandska, jež by si vynutila stažení německých vojsk z Ruska, nařídili bychom její provedení i za nejvyšší cenu. Všichni naši generálové jsou přesvědčeni, že bychom dosáhli jen toho, že bychom byli s krvavými ztrátami odraženi, anebo kdyby se nám podařilo zachytit se na omezených prostorech, stejně bychom se z nich museli během několika dnů stáhnout. Francouzské pobřeží je opevněno až po krajní mez a Němci mají na Západě pořád ještě více divizí než my ve Velké Británii38) a kromě toho disponují mohutnou leteckou podporou. Lodní tonáž nutná pro přepravu jednotek na kontinent neexistuje, pokud by se přeprava neměla táhnout po celou řadu měsíců. Odklonění doprovodných flotil do takové operace by přivodilo ochromení pro podporu vojsk na Středním východě a zhroucení celé plavby v Atlantiku. Mohlo by znamenat i porážku v bitvě o Atlantik a vyhladovění a zkázu Britských ostrovů. Nic z toho, co bychom mohli nebo byli mohli udělat, by nemělo vliv na zápas na východní frontě. Od prvního dne, kdy bylo přepadeno Rusko, jsem nepřestal naléhat na náčelníky štábů, aby prozkoumali všechny formy akce. Shodují se v názorech, jež jsou zde vyjádřeny.

	2. Když Stalin mluví o frontě na Balkáně, měl byste mít na paměti, že nám i s lodní tonáží, již jsme tehdy měli k dispozici, trvalo sedm týdnů, než jsme dostali dvě divize a jednu obměnou brigádu do Řecka, a že jsme od té doby byli vyhnáni ze všech letišť na řecké pevnině a mnohá na přilehlých ostrovech byla obsazena německým a italským letectvem a jsou zcela mimo dosah naší stíhací ochrany. Divím se, že se zapomnělo na ztráty, jež utrpělo naše obchodní lodštvo a válečné námořnictvo při evakuaci Řecka a Kréty. Podmínky jsou teď mnohem nepříznivější než tehdy a naše námořní síly byly oslabeny.

	3. Když mluvíte o „nadlidském úsilí“, máte na mysli, alespoň jak předpokládám, úsilí povznášející se nad prostor, čas a zeměpisné podmínky. Tyto atributy jsou nám bohužel odepřeny.

	4. Situace na Západě by byla zcela jiná, kdyby existovala francouzská fronta, poněvadž potom by vpád do Ruska byl nemožný kvůli rozsáhlým protiútokům, jež by mohly být ihned zahájeny. Nikdo se nechce pouštět do rekriminací, ale není naší vinou, že Hitlerovi bylo umožněno zničit Polsko předtím, než obrátil své síly proti Francii, nebo zničit Francii dřív, než je obrátil proti Rusku.

	5. Těch 440 stíhaček, jež jsme vzali ze svých velmi citelně snížených rezerv, nepochybně neznamená nic ve srovnání se ztrátami, jaké zaznamenává ruské letectvo. Z naší strany však představují citelnou a nebezpečnou oběť. Útoky, prováděné královským letectvem ve dne i v noci, jsou podnikány maximální silou a vyrovnaná povaha bojů nad francouzským pobřežím ukazuje, jak velké letecké síly Němci dosud na Západě mají.

	6. Nic z toho, co bychom mohli nebo byli mohli udělat, nemůže ovlivnit hroznou bitvu probíhající na ruské frontě. Ještě však mohou být přijata opatření, jež by poskytla prostředky pro tažení v roce 1942. Trať vybudovaná přes perské území bude maximálně využita a vše, co bude moci být nalezeno a dopraveno z britských zdrojů a co by z amerických zdrojů jinak šlo do Británie, bude co možná nejrychleji odesláno. Naléhám na prezidenta Roosevelta, ať sem co nejdříve vyšle pana Harrimana, aby Rusové viděli, s jakou pomocí mohou v roce 1942 počítat při náhradě ztrát, jež utrpěl jejich zbrojní průmysl, a mohli podle toho vypracovat své plány. Prozatím zasílám odpověď na Stalinův dnešní telegram a toto poselství je určeno výhradně vám, abyste se měl čím řídit. Mám velké pochopení pro vaše pocity, poněvadž sledujete strašlivé utrpení Ruska zblízka, ale ani pochopení ani emoce nepřeváží nad takovými fakty, jakým musíme čelit my.

	Jako odpověď na jeden ze Stalinových požadavků jsem 9. září zaslal našemu velvyslanci v Moskvě následující telegram:

	Prosím, vyřiďte panu Stalinovi od ministerského předsedy, že zařizujeme dodávku 5000 tun hliníku z Kanady, jež bude odeslána, jakmile bude vyřízeno zajištění lodní tonáže, a 2000 tun, jež budou napříště odesílány každý měsíc. První dodávka přijde přes Vladivostok, nedá-li ovšem ruská vláda přednost perské cestě.

	15. září jsem obdržel další telegram od Stalina:

	Ve svém posledním poselství jsem sdělil stanovisko sovětské vlády, podle něhož je vytvoření druhé fronty tím nejzákladnějším prostředkem ke zlepšení situace vzhledem k naší společné věci. V odpovědi na vaše poselství, v němž znovu zdůrazňujete nemožnost otevření druhé fronty v tomto okamžiku, mohu jen znovu podtrhnout, že neexistence druhé fronty prostě prospívá úmyslům našeho společného nepřítele.

	Vůbec nepochybuji, že si britská vláda přeje, aby Sovětský svaz zvítězil, a hledá způsoby a prostředky, jak tohoto cíle dosáhnout. Není-li vytvoření druhé fronty na Západě, jak se domnívá, v tuto chvíli možné, snad by mohla být nalezena jiná metoda, jak poskytnout Sovětskému svazu aktivní vojenskou pomoc.

	Zdá se mi, že by Velká Británie mohla bez rizika vylodit v Archangelsku dvacet pět až třicet divizí nebo by je mohla přes území Íránu přepravit do jižních oblastí SSSR. Tak by mohla být na území SSSR navázána vojenská spolupráce mezi sovětskými a britskými vojsky. Podobná situace existovala za minulé války ve Francii. Uvedené uspořádání by bylo velkou pomocí. Byl by to vážný úder zasazený Hitlerově agresi.

	Je téměř neuvěřitelné, že se muž stojící v čele sovětské vlády, který navíc měl k dispozici všemožné rady vojenských odborníků, mohl dopouštět takových absurdit. Připadalo mi beznadějné pouštět se do argumentace s člověkem uvažujícím v naprosto nereálných pojmech. Stalin pokračoval:

	Velice vám děkuji za váš slib, že nám poskytnete pomoc v podobě měsíčních dodávek hliníku, tanků a letounů.

	Mohu jen uvítat úmysl britské vlády poskytovat tuto pomoc v podobě hliníku, tanků a letounů ne na obvyklém komerčním základě, ale na základě přátelství a spolupráce. Doufám, že britská vláda bude mít dosti příležitostí, aby se dala přesvědčit, že sovětská vláda dovede ocenit pomoc, jakou dostane od svého spojence.

	Jednu poznámku v souvislosti s memorandem, předaným 12. září panu Molotovovi britským velvyslancem v Moskvě sirem Staffordem Crippsem. V tomto memorandu se praví: „Kdyby byl Sovětský svaz nucen zničit své válečné lodě v Leningradu, aby nepadly do rukou nepřítele, vláda Jeho Veličenstva by po válce uznala požadavek sovětské vlády na určitou kompenzaci, určenou na náhradu zničených lodí.“

	Sovětská vláda chápe a oceňuje ochotu britské vlády poskytnout částečnou kompenzaci za škody utrpěné Sovětským svazem v případě, že by lodě v Leningradu byly skutečně zničeny. Nemůže být pochyb, že v případě nutnosti bude takový postup přijat. Odpovědnost za tuto škodu však neponese Británie, ale Německo. Proto si myslím, že škoda by měla po válce být uhrazena na účet Německa.

	Na toto poselství jsem odpověděl, jak jsem nejlépe mohl.

	Ministerský předseda panu Stalinovi

	17. září 41

	1. Mnohokrát děkuji za vaše poselství. Harrimanova mise už dorazila v plném počtu a dnem i nocí pracuje s Beaverbrookem a jeho kolegy. Cílem je pořídit přehled celkového rozsahu zdrojů, aby pak bylo možné vypracovat společně s vámi přesný program měsíčních dodávek po všech možných trasách, a tím pokud možno co nejvíce nahradit ztráty způsobené vašemu zbrojnímu průmyslu. Prezident Roosevelt vychází z představy, že tento plán by měl platit do konce června, ale my s vámi přirozeně vytrváme až do vítězství. Doufám, že moskevská konference bude moci být zahájena 25. tohoto měsíce, ale dokud se všichni bezpečně neshromáždí, nemělo by se jí dostat žádné publicity. Trasy a způsob cestování budou sděleny později.

	2. Přičítám velký význam otevření přímé cesty z Perského zálivu ke Kaspickému moři, a to nejen po železnici, ale i po široké silnici, na jejíž postavení se nám, jak doufáme, podaří získat americkou energičnost a organizační schopnosti. Lord Beaverbrook vám bude schopen vysvětlit celý plán dodávek a dopravy; s Harrimanem vychází v duchu co nejbližšího přátelství.

	3. Všechna možná bojiště, na nichž s vámi můžeme navázat vojenskou spolupráci, jsou zkoumána našimi štáby. Obě křídla – severní a jižní – rozhodně nabízejí nejpříznivější příležitosti. Kdybychom mohli úspěšně vstoupit do akce v Norsku, postoj Švédska by byl značně ovlivněn, ale momentálně nemáme pro tento plán k dispozici ani síly, ani lodní tonáž. Podobně je v sázce opět Turecko; bude-li možné získat Turecko, budeme mít k dispozici další mohutnou armádu. Turecko by šlo rádo s námi, ale má strach, a nikoli bezdůvodně. Je možné, že příslib značných britských sil a technického materiálu, jehož se Turkům nedostává, na ně bude mít rozhodující vliv. Společně s vámi prozkoumáme všechny ostatní formy užitečné pomoci a jediným cílem přitom bude uplatnit proti nepříteli maximální sílu.

	4. Zcela souhlasím s tím, že prvořadý zdroj, z něhož by mělo být znovu doplněno ruské loďstvo, by mělo být odškodnění na účet Německa. Vítězství nám určitě vydá do rukou důležité německé a italské lodě a ty by se podle našeho názoru nejlépe hodily pro náhradu ztrát ruského loďstva.

	25. října jsem velvyslanci odpověděl ve věci zcela nereálných návrhů na vylodění dvaceti pěti až třiceti britských divizí v Archangelsku nebo Basře.

	Ministerský předseda siru Staffordu Crippsovi (Moskva)

	25. října 41

	1. Samozřejmě jste měl pravdu, když jste napsal, že představa vyslání „dvaceti pěti až třiceti divizí, jež by bojovaly na ruské frontě“, je v praxi absurdní. Vyslat do Francie přes La Manche deset divizí trvalo osm měsíců v době, kdy jsme měli spoustu lodní tonáže a německých ponorek byla jen hrstka. V posledních šesti měsících se nám jen s největšími potížemi podařilo vyslat na Střední východ 50. divizi. Teď za mimořádných opatření vysíláme 18. divizi. Veškerá naše lodní tonáž je plně nasazena a ušetřit něco můžeme pouze na úkor konvojů se životně důležitými zásobami pro Střední východ nebo lodí používaných k dopravě pomoci Rusku. Zatím se nám daří žít a vyrábět válečnou výzbroj jen s tou nejnutnější rezervou. Všechny jednotky, jež by teď byly vyslány do Murmanska, by tam zamrzly ve tmě na celou zimu.

	2. Na jižním boku je následující situace: Rusové mají v Persii pět divizí, jež jsme ochotni vystřídat. Tyto divize by rozhodně měly bránit svou vlast dřív, než zahltíme jednu z mála zásobovacích linek přísunem zásob našim silám na sever. Přesun dvou plně vyzbrojených britských divizí odsud na Kavkaz nebo do oblasti severně od Kaspického moře by trval nejméně tři měsíce. A potom by stejně byly jen kapkou v moři.

	Mezitím byly v Londýně dokončeny rozhovory mezi Beaverbrookem a Harrimanem a 22. září vyplula na křižníku London ze Scapa Flow anglo-americká zásobovací mise a zamířila arktickým mořem do Archangelska a odtud pak pokračovala letecky do Moskvy. Záleželo na ní mnoho věcí. Poskytl jsem lordu Beaverbrookovi všeobecné instrukce, jež byly schváleny mými kolegy z válečného kabinetu na zasedání výboru obrany. Kromě nich jsem lordu Beaverbrookovi svěřil následující dopis, který měl osobně předat Stalinovi:

	Vážený pane premiére Staline,

	21. září 41

	britská a americká mise nyní zahájily svou činnost a tento dopis vám bude předán lordem Beaverbrookem. Lord Beaverbrook se těší maximální důvěře kabinetu a patří k mým nejstarším a nejdůvěmějším přátelům. Navázal nejbližší vztahy s panem Harrimanem, vynikajícím Američanem který je z celého srdce oddán vítězství společné věci. Oba vám předloží vše, co jsme byli schopni vyřídit při konzultacích mezi Velkou Británií a Spojenými státy, jež byly naplněny velkými obavami. Prezident Roosevelt se rozhodl, že naše návrhy se budou v první řadě týkat měsíčních kvót, jež vám budeme posílat v devítiměsíčním období od října 1941 do června 1942 včetně. Máte právo vědět přesně, co vám můžeme dodávat během jednotlivých měsíců, abyste mohli co nejlépe využívat své rezervy.

	Americké návrhy prozatím nesahají za konec června 1942, ale vůbec nepochybuji, že později mohou být oběma našimi zeměmi poskytovány mnohem větší kvóty, a vy si můžete být jist, že uděláme maximum, abychom co nejvíce napravili citelné ztráty, jež váš válečný průmysl utrpěl v důsledku nacistického vpádu. Nechci předbíhat tomu, co vám o této věci bude muset sdělit lord Beaverbrook.

	Jistě si povšimnete, že kvóty jsou až do konce června 1942 poskytovány téměř úplně z britské produkce nebo z produkce, již by nám Spojené státy poskytly na základě našich objednávek nebo zákona o půjčce a pronájmu. Spojené státy byly rozhodnuty poskytnout nám prakticky celý svůj exportní přebytek a není pro ně snadné do té doby účinně otevřít nové zdroje dodávek. Doufám však, že produkce Spojených států dostane nový velký impuls a že do roku 1943 se válečná výroba mohutného průmyslu Spojených států rozjede naplno. My nejenže poskytneme podstatně zvýšené příspěvky ze své vlastní existující a předvídané produkce, ale také se budeme snažit od vlastních lidí získat ještě další úsilí navíc, abychom uspokojili naše společné potřeby. Musíte však laskavě pochopit, že naše armáda a její zásoby, jak byly dosud naplánovány, tvoří jen asi pětinu nebo šestinu stavu vaší nebo německé. Naším požadavkem a naší povinností je v prvé řadě udržet volnou plavbu na mořích a v druhé řadě máme povinnost získat rozhodující převahu ve vzduchu. Tyto věci kladou prvořadý nárok na lidský potenciál 44 miliónů obyvatel žijících na Britských ostrovech. Nikdy nemůžeme doufat, že budeme mít armádu nebo zbrojní průmysl srovnatelný s nejsilnějšími vojenskými mocnostmi na kontinentě. Nicméně uděláme maximum, abychom vám pomohli.

	Generál Ismay, jenž je mým osobním zástupcem ve výboru náčelníků štábů a je důkladně obeznámen s naším vojenským postupem v celém jeho rozsahu, je pověřen, aby s vašimi veliteli prostudoval všechny plány praktické spolupráce, jež se mohou naskytnout.

	Budeme-li moci vyčistit svůj západní bok v Libyi od nepřítele, budeme mít značné letecké i pozemní síly, jež by mohly spolupracovat na jižním křídle ruské fronty.

	Zdá se mi, že by se nám dostalo co nejrychlejší a nejúčinnější pomoci, kdyby bylo možné přesvědčit Turecko, aby nepřistoupilo na německou žádost o povolení volného průchodu vojsk, nebo ještě lépe, kdyby vstoupilo do války na naší straně. Jsem si jist, že tomu budete přikládat náležitou váhu.

	Vždy jsem sdílel vaše pochopení pro Číňany v jejich boji na obranu vlasti před japonskou agresí. Přirozeně nechceme přivést Japonsko na stranu našich nepřátel, ale postoj Spojených států, jenž je výsledkem mého setkání s prezidentem Rooseveltem, už japonské vládě vnutil mnohem střízlivější názor. Bezodkladně jménem vlády Jeho Veličenstva prohlašuji, že kdyby se Spojené státy octly ve válce s Japonskem, Velká Británie by se ihned postavila na jejich stranu. Myslím, že naše tři země by měly i nadále poskytovat co možno největší pomoc Číně a že by přitom mohly zajít velice daleko, aniž tím vyprovokovaly Japonsko k vyhlášení války.

	Není vůbec pochyb, že naše státy čeká dlouhé období zápasu a utrpení, ale přesto mám velkou naději, že Spojené státy vstoupí do války jako válčící strana, a dojde-li k tomu, nepochybuji, že vítězství pak bude jen otázkou vytrvalosti.

	S nadějí očekávám, že v průběhu války ještě uvidíme, jak se obrovské masy obyvatel Britského impéria, Sovětského svazu, Spojených států a Číny, jež samy o sobě reprezentují dvě třetiny celého lidstva, dají na pochod proti svým pronásledovatelům, a jsem si jist, že cesta, po níž se budou ubírat, povede k vítězství.

	S upřímným přáním úspěchu ruským vojskům a zkázy nacistickým tyranům,

	věřte mi,

	upřímně váš

	Winston S. Churchill

	28. září dorazila naše mise do Moskvy. Čekalo ji ponuré přijetí a vůbec ne přátelské rozhovory. Mohli jsme si skoro myslet, že jsme zavinili zoufalý stav, v jakém se Sověti octli. Sovětští vojenští i civilní představitelé svým britským a americkým kolegům neposkytovali vůbec žádné informace. Neinformovali je dokonce ani o údajích z nichž vycházeli při určování ruských potřeb našeho vzácného válečného materiálu. Misi se nedostalo žádného oficiálního přijetí až do posledního večera, kdy její členové byli pozváni na večeři do Kremlu. Nesmíme si myslet, že taková příležitost pro lidi zabývající se těmi nejvážnějšími záležitostmi nemůže přispět pokroku v jednání. Naopak mnohé soukromé výměny názorů, k nimž přitom dochází, vytvářejí ovzduší, v němž může být dosaženo dohody. Ale tehdy tam této nálady bylo velmi málo a klidně jsme to mohli být my, kdo přišel žádat o laskavost.

	Jeden incident zaznamenaný generálem Ismayem snad může svou apokryfickou a dosti živou formou vylehčit toto vyprávění. Nějaký průvodce Inturistu ukazoval jeho sluhovi, královskému námořnímu pěšákovi, památky Moskvy. „Tohle,“ řekl Rus, „je hotel Eden, dříve Ribbentrop. Tady je Churchillova ulice, dříve Hitlerova. Tady je Beaverbrookovo nádraží, dříve Göringovo. Chceš cigaretu, soudruhu?“ Námořní pěšák odpověděl: „Děkuju ti, soudruhu, dříve parchante!“ Tento příběh je sice veselý, ale přesto ilustruje podivnou atmosféru těchto setkání.

	V kontrastu s tím vším mé americké styky byly čím dál srdečnější.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	22. září 41

	Váš povzbuzující telegram panu Harrimanovi týkající se tanků přišel zrovna, když jsme byli velice smutní z toho, čeho všeho se budeme muset vzdát ve prospěch Rusů. Vyhlídky na zvýšení předchozího množství na téměř dvojnásobek každého povzbudily. Mise už začaly jednat v ovzduší velmi dobré vůle a přátelství.

	S nejsrdečnějšími pozdravy.

	Ministerský předseda panu Harrymu Hopkinsovi

	25. září 41

	1. Teď, kdy naše mise jsou na cestě do Moskvy, by mohlo být prospěšné udělat přehled o celé sféře, jíž se zabývaly rozhovory v Londýně.

	2. Nabídky, jež obě naše země předkládají Rusku, jsou nutné a stojí za to. Nelze si však zastírat skutečnost, že se bolestně dotýkají toho, co vyžadujete pro rozšiřování svých ozbrojených sil i co požadujeme my pro zintenzivnění válečného úsilí. Víte, kde nás bude během příštích devíti měsíců nejvíc tlačit bota.

	Musíme své úsilí zaměřit na to, jak zaplnit mezery, jež nevyhnutelně vzniknou. Není pravděpodobné, že my zde bychom byli schopni rozšířit své programy daleko za meze, jež jsou už naplánovány. Pevně doufám, že budete schopni zvýšit všeobecnou úroveň svým bezprostředním krátkodobým úsilím.

	3. Určitě jste se již dověděl, že bylo dosaženo slušného pokroku v diskusích o celkových požadavcích nutných pro vítězství. Bylo vypracováno společné memorandum uvádějící odhadované konečné požadavky, jak je dokážeme předvídat, a generál Embick je při návratu přiveze s sebou do Washingtonu. Ve Washingtonu se na tom bude muset ještě dále pracovat a bude nutno připojit odhad všeho, čeho je třeba pro udržení ruské vůle klást odpor. Bylo by možné pokusit se dosáhnout ve druhé polovině roku 1942 objemu výroby, jenž je nyní plánován na první pololetí roku 1943? Kdyby se takový pokus povedl, položilo by to nejen základy pro program dosažení vítězství, ale také by to pomohlo uspokojit rychleji než jinými způsoby krátkodobé požadavky nás obou. Zároveň by to umožnilo, aby Rusku ve druhé polovině roku 1942 byla poskytnuta větší pomoc.

	2. října jsem se od prezidenta dověděl o amerických plánech na budoucí výrobu tanků a letounů. Od července 1942 do ledna 1943 by Spojené státy přidělily Anglii a Rusku dohromady 1200 tanků měsíčně a během dalších šesti měsíců 2000 měsíčně. Americká mise v Moskvě dostala pokyn, aby Rusům přislíbila 400 tanků měsíčně počínaje 1. červencem a zvýšené množství po tomto termínu, jež by přišlo po rozhovorech s našimi zástupci.

	Spojené státy by byly schopny dostát tomuto zvýšenému závazku, poněvadž jejich výroba tanků se zdvojnásobovala a měla dosáhnout počtu 2500 měsíčně.

	Prezident mne rovněž informoval, že se zavázal dodat od 1. července 1942 do 1. července 1943 navíc 3600 bojových letounů ve srovnání s počtem, který byl už dohodnut.

	Nakonec bylo v Moskvě dosaženo přátelské dohody. Byl podepsán protokol vyčíslující dodávky, jež Velká Británie a Spojené státy mohly dát Rusku k dispozici v období od října 1941 do července 1942. To znamenalo značné narušení našich vojenských plánů, už i tak nepříznivě ovlivněných zoufalým nedostatkem výzbroje. Všechno padlo na nás, protože jsme nejen poskytovali vlastní produkci, ale ještě jsme se museli vzdát nesmírně důležité výzbroje, již by Američané jinak poslali nám. Ani Američané, ani my jsme nic neslíbili, pokud šlo o přepravu těchto dodávek po obtížných a nebezpečných oceánských a arktických trasách. Vzhledem k urážlivým výčitkám, jež pronesl Stalin, když jsme naznačili, že konvoje by neměly vyplout, dokud neustoupí led, by si mělo být povšimnuto toho, že jsme zaručili pouze, že dodávky „budou dány k dispozici v britských a amerických centrech výroby“. Preambule protokolu končila slovy: „Velká Británie a Spojené státy poskytnou pomoc při dopravě tohoto materiálu do Sovětského svazu a pomohou s jeho dodáním.“

	4. října mi telegrafoval lord Beaverbrook:

	Tato dohoda způsobila značné posílení morálky v Moskvě. Udržení této morálky bude záviset na dodání…

	Po dobu zimních měsíců nepovažuji zdejší vojenskou situaci za bezpečnou. Opravdu si myslím, že morálka ji může zabezpečit.

	Vydali jsme své poklady a ty byly přijaty lidmi, kteří zápasili o život.

	Ministerský předseda lordu Beaverbrookovi (do Moskvy)

	3. října 41

	Nejsrdečnější blahopřání vám i všem ostatním. Proklamovaný úspěch a jednota jsou nesmírně cenné. Nikdo jiný než vy by to nedokázal. Teď přijeďte domů a uskutečněte [nedešifrovatelné místo] tu věc. Není zde možné ubránit se pocitu optimismu.

	Ministerský předseda lordu Beaverbrokovi (na moře)

	6. října 41

	Neztratili jsme ani chvíli při uskutečňování toho, co jste podnikl.

	Stalinovi jsem zaslal následující telegram:

	Ministerský předseda premiéru Stalinovi

	6. října 41

	1. S radostí jsem se od lorda Beaverbrooka dověděl o úspěchu trojstranné konference v Moskvě. Bis dat qui cito dat. Máme v úmyslu vypravovat nepřetržitý turnus konvojů odplouvajících každý dvanáctý den. Následující jsou už na cestě a dorazí do Archangelska 12. října:

	20 těžkých tanků

	193 stíhaček (předříjnová kvóta)

	Následující vyplují 12. října a dorazí 29. října:

	140 těžkých tanků

	100 hurricanů

	200 bren-carrierů

	200 protitankových pušek se střelivem

	50 dvouliberních děl se střelivem

	Následující vyplují 22. října:

	200 stíhaček

	120 těžkých tanků

	Výše uvedené představuje celkovou říjnovou kvótu letadel a do 6. listopadu do Ruska dorazí 280 tanků. Říjnové kvóty bren-carrierů, protitankových pušek a dvouliberních protitankových děl dorazí ještě v říjnu. Dvacet tanků už bylo vysláno přes Persii a patnáct se právě chystá k odeslání z Kanady přes Vladivostok. Konečný počet odeslaných tanků proto bude 315, což je o devatenáct méně, než činí naše celková kvóta. Tento počet bude doplněn v prosinci. Uvedený program nepočítá s dodávkami ze Spojených států.

	2. Při organizování tohoto pravidelného turnusu konvojů počítáme s tím, že se Archangelsk postará o podstatnou část dodávek. Předpokládám, že tato část práce je zvládnuta. S přáním všeho dobrého.

	Ačkoli generál Ismay měl pro to, aby se sovětskými vůdci prodiskutoval vojenskou situaci ve všech možných variantách a vysvětlil jim ji, veškerou pravomoc i kvalifikaci, Beaverbrook a Harriman se rozhodli, že si nebudou komplikovat své poslání záležitostmi, v nichž nemohlo být vůbec dosaženo shody. Tento aspekt tedy v Moskvě nebyl probrán. Rusové nadále neoficiálně požadovali okamžité vytvoření druhé fronty a zřejmě odmítali rozumět veškerým argumentům ukazujícím, že to není možné. Omluvou jim je jejich zoufalé utrpení. Ale důsledky musel nést především náš velvyslanec.

	Byl už pokročilý podzim. 2. října von Bockova skupina armád Střed obnovila postup na Moskvu, přičemž dvě její armády postupovaly přímo na město od jihozápadu a na každém boku se široce rozvinula k obchvatu jedna tanková skupina. 8. října byl dobyt Orel a týden na to i Kalinin, ležící na silnici Moskva – Leningrad. Maršál Timošenko, jehož boky byly takto ohroženy a který byl vystaven silnému tlaku německého postupu ve středu fronty, stáhl své síly na linii vzdálenou čtyřicet mil západně od Moskvy, kde se znovu zastavil, aby kladl odpor. Ruské postavení bylo v té chvíli krajně vážné. Sovětská vláda, diplomatický sbor a všechen průmysl, jejž bylo možné přemístit, byly z města evakuovány více než pět set mil dále na východ do Kujbyševa. 19. října Stalin v hlavním městě vyhlásil stav obležení a vydal denní rozkaz: „Moskva bude hájena až do konce.“ Jeho rozkazů bylo přesně uposlechnuto. Ačkoli Guderianova tanková skupina postoupila z Orla až k Tule, ačkoli Moskva teď byla za tří čtvrtin obklíčena a docházelo k určitému leteckému bombardování, konec října přinesl výrazné zesílení ruského odporu a definitivní zastavení německého postupu.

	Nadále jsem podporoval našeho velvyslance, vystaveného četným zkouškám a potížím, i jeho nesmírně obtížný úkol, na který byl úplně sám.

	Ministerský předseda siru Staffordu Crippsovi (Kujbyšev)

	28. října 41

	1. Mám pro vás ve vašem obtížném postavení plné pochopení stejně jako pro Rusko v jeho strašném utrpení. Rusové však rozhodně nemají právo nám něco vyčítat. Svůj osud si přivodili sami uzavřením paktu s Ribbentropem, dovolili Hitlerovi, aby se vrhl na Polsko, a začal tím válku. Odřízli se od účinné druhé fronty, když připustili, aby byla zničena francouzská armáda. Kdyby byli před 22. červnem s námi předem konzultovali, mohla být dohodnuta mnohá opatření, jež by jim přinesla dříve významnou pomoc, již jim nyní ve formě výzbroje odesíláme. Dokud je Hitler nepřepadl, vlastně jsme ani nevěděli, zda budou bojovat ani na čí straně budou. Celý rok jsme byli ponecháni sami a přitom každý komunista v Británii na příkaz z Moskvy dělal, co mohl, aby překážel našemu válečnému úsilí. Kdyby bylo došlo v červenci nebo srpnu 1940 k invazi a byli jsme zničeni nebo kdybychom letos během bitvy o Atlantik byli vyhladověni, zůstali by naprosto lhostejní. Kdyby byli reagovali, když došlo k útoku na Balkáně, mohla se udělat spousta věcí, ale oni dovolili Hitlerovi, aby si zvolil termín i nepřítele. Že nás vláda s takovouto minulostí obviňuje, že se pokoušíme dobýt území v Africe, získat v Persii výhody na jejich úkor nebo že jsme ochotni „bojovat do posledního ruského vojáka“, mne ponechává zcela chladným. Mají-li vůči nám podezření, je to pouze proto, že se sami v duši užírají pocitem viny a výčitkami.

	2. Jednali jsme naprosto poctivě. Udělali jsme skutečně maximum, abychom jim pomohli, dokonce i za cenu toho, že jsme připustili narušení všech plánů na znovuvyzbrojení a sami jsme se vystavili těžkým rizikům, až přijde jarní období vhodné pro invazi. Uděláme ještě všechno další, co je v naší moci a co je rozumné, ale bylo by od nás pošetilé vyslat dvě nebo tři britské či britsko-indické divize do středu Ruska, aby tam byly jako symbolická oběť obklíčeny a rozbity na kusy. Rusko nikdy netrpělo nedostatkem lidských zdrojů a teď má milióny vycvičených vojáků, pro něž je třeba moderní výzbroj. Tuto moderní výzbroj posíláme a budeme posílat v rozsahu, jaký umožní kapacita přístavů a komunikací.

	3. Prozatím budeme po nějakou dobu bojovat sami, jak to předvídají dávno vypracované plány, jejichž porušení by bylo šílenstvím. Nabídli jsme vystřídání pěti ruských divizí v severní Persii, jež může být provedeno indickými vojáky vybavenými pro udržení vnitřní bezpečnosti jako policejní služba, ale nikoli vyzbrojenými, aby mohli čelit Němcům. Je mi líto, že Molotov odmítá náš nápad vyslat skromné síly na Kavkaz. Děláme, co můžeme, abychom udrželi Turecko v přátelské neutralitě a zabránili tomu, aby se nedalo nalákat na německé sliby územních zisků na úkor Ruska. Přirozeně nečekáme vděčnost od lidí vystavených tak děsivým ranám a bojujícím tak statečně, ale také se nemusíme dát vyvádět z míry jejich výčitkami. Samozřejmě není vůbec zapotřebí, abyste vtíral sůl těchto pravd do ruských ran, ale počítám s tím, že uděláte maximum pro to, abyste Rusy přesvědčil o loajalitě, integritě a odvaze Britů.

	4. Myslím, že by nebylo k ničemu, kdybyste oba, vy a Macfarlane [náčelník naší vojenské mise v Rusku], teď odletěli domů. Mohl bych jen zopakovat, co jsem uvedl zde, a doufám, že nikdy nebudu vyzván, abych se o té věci vyjadřoval na veřejnosti. Jsem si jist, že je vaší povinností zůstat s tím národem v jeho těžké zkoušce, když není vůbec jisté, že se z ní dostane vítězně. Hitler teď může každým dnem nařídit zastavení postupu na Východě a obrátit své síly proti nám.

	A na tomto místě můžeme prozatím opustit drama odvíjející se mezi Hitlerem a Stalinem. V té chvíli předsunula zima svůj štít před ruská vojska.

	Moje žena byla hluboce přesvědčena, že naše neschopnost poskytnout Rusku vojenskou pomoc rozrušuje a skličuje národ čím dál víc, jak plynou měsíce a německé armády se valí stepí jedna za druhou. Řekl jsem jí, že druhá fronta nepřipadá v úvahu a po dlouhou dobu bude možné udělat jen jediné – posílat v širokém měřítku dodávky všeho druhu. Pan Eden a já jsme ji povzbuzovali, aby vyzkoušela možnosti, jak získat peníze dobrovolnými úpisy na zdravotnickou pomoc. Už s tím začal britský Červený kříž a anglikánský řád svatého Jana a moje žena byla těmito spojenými organizacemi vyzvána, aby se jako hlavní mluvčí obracela na lidi jménem výboru „Pomoc Rusku“. Koncem října pod jejich záštitou vydala svou první výzvu:

	V této zemi není nikdo, jehož nitro by nebylo hluboce rozrušeno úděsným dramatem, jaké se teď odehrává v Rusku. Žasneme nad mohutností ruské obrany a nad zdatností, s níž je prováděna. Jsme dojati hlubokým obdivem ke statečnosti, vytrvalosti a vlasteneckému sebeobětování ruského lidu. A snad ze všeho nejvíce jsme byli otřeseni hrůzou nad obrovským rozsahem lidského utrpení a lítostí nad ním…

	Zatím jsme do Ruska vyslali mimo jiné vybavení pro 53 chirurgických polních nemocnic, 30 souprav pro krevní transfúze, 70 000 injekčních jehel různých druhů a 1 000 000 tablet přípravku Maud B 693. Tento lék je báječný nový antiseptický prostředek, jenž znamená revoluční změnu v léčení mnoha nemocí vyvolaných choroboplodnými zárodky. Kromě toho jsme odeslali půl tuny phenacentinu a asi sedm tun vaty. A to je samozřejmě jen začátek…

	Stanovili jsme si za cíl 1 000 000 liber a už jsme úspěšně začali. Celková výše našeho fondu už dosáhla částky 370 000 liber, a to pracujeme teprve dvanáct dnů! Naše milostivá a milovaná panovnická dvojice, král a královna, vyjádřili přání, aby fondu „Pomoc Rusku“ byl odevzdán jejich společný dar ve výši 1000 liber. Šli tak, jak je jim vlastní, příkladem.

	Mnoho záleží na zaměstnavatelích a ráda bych řekla toto: kdekoli se zaměstnavatel postaral o poskytnutí prostředků k zahájení činnosti fondu, tam dělníci ochotně přicházeli s pencemi ze své týdenní mzdy. Tak od krále a královny až po nejobyčejnější dělníky a rolníky se můžeme všichni podílet na tomto poselství dobré vůle a soucitu. Mezi chýšemi a paláci, mezi lidmi, kteří mohou postrádat pouhé pence, a velkými nápaditými přispěvateli dobročinnosti jako lord Nuffield, který si může dovolit poslat šek na 50 000 liber, jsou ještě milióny lidí, kteří by se rádi podíleli na této pomoci ruskému lidu.

	Ihned začaly přicházet štědré příspěvky. Manželka se po příští čtyři roky s nadšením a odpovědností věnovala tomuto úkolu. Celkem bylo sebráno téměř osm miliónů liber, pocházejících z příspěvků chudých i bohatých. Mnozí zámožní lidé věnovali značné dary, ale podstatná část těchto peněz pocházela z týdenních úpisů lidových mas. Tak se prostřednictvím mohutné organizace Červeného kříže a anglikánského řádu svatého Jana navzdory těžkým ztrátám arktických konvojů dodávky zdravotnického a chirurgického materiálu i všech možných úlevných prostředků a speciálních přístrojů dostávaly po ledových a smrtonosných mořích nepřetržitým proudem ke statečným ruským vojákům a lidem.


KAPITOLA 26

	Persie 
a Střední východ

	ANGLO-SOVĚTSKÉ POŽADAVKY PŘEDLOŽENÉ PERSII – NUTNOST SPOLEČNÉ AKCE – ROZHODNÝ NÁZOR GENERÁLA WAVELLA – MEMORANDUM PANA EDENA Z 22. ČERVENCE – MÁ OPATRNOST A SONDOVÁNÍ PŮDY – ZPRÁVA PŘEDLOŽENÁ VÝBOREM LORDA PREZIDENTA – ROZHODNUTÍ JEDNAT SPOLEČNĚ S RUSKEM – SÍLY STOJÍCÍ PROTI SOBĚ – BOJE ZAČÍNAJÍ – ŠÁH SE PODROBÍ – PODMÍNKY VNUCENÉ PERSKÉ VLÁDĚ – ŠÁHOVA ABDIKACE A NASTOUPENÍ JEHO MLADÉHO SYNA NA TRŮN – ANGLO-SOVĚTSKÉ DOHODY – ZŘÍZENÍ NOVÉ ZÁSOBOVACÍ CESTY DO RUSKA – KONVOJE NA MALTU – NĚMECKÝ POHLED NA BOJE VE STŘEDOMOŘÍ – NUTNOST MÍT NA MALTĚ HLADINOVÉ LODĚ – VZNIK SVAZU K – ÚMYSL VYTVOŘIT MOBILNÍ ZÁLOHU – OBRACÍM SE S VÝZVOU NA PREZIDENTA – JEHO OKAMŽITÁ REAKCE – AMERICKÉ TRANSPORTNÍ LODĚ PRO DVĚ BRITSKÉ DIVIZE – JEHO POMOC V ATLANTIKU – ROSTOUCÍ SÍLA NILSKÉ ARMÁDY – OBAVY NÁČELNÍKŮ ŠTÁBŮ – MÁ NÓTA Z 18. ZÁŘÍ – BITVA V POUŠTI DOSTÁVÁ PŘEDNOST – MŮJ TELEGRAM GENERÁLU SMUTSOVI Z 20. ZÁŘÍ – MÁ NÓTA TÝKAJÍCÍ SE BOJOVÉ TAKTIKY – OBNOVENÍ ÚLOHY DĚLOSTŘELECTVA – DĚLA VERSUS TANKY – „FLAK“ CHRÁNÍCÍ POZEMNÍ JEDNOTKY – VZTAHY ARMÁDNÍCH A LETECKÝCH VELITELŮ ZA BITVY.

	Nutnost dopravovat výzbroj a dodávky všeho druhu sovětské vládě a obrovské potíže spojené s arktickou trasou spolu s budoucími strategickými možnostmi způsobily, že bylo velice potřebné otevřít co nejširší spojení s Ruskem, vedoucí přes území Persie. Perská ropná pole byla válečným faktorem prvořadého významu. V Teheránu se usadila aktivní a početná německá mise a prestiž Německa byla značná. Potlačení povstání v Iráku a anglo-francouzské obsazení Sýrie, ačkoli jich bylo dosaženo opravdu jen o vlásek, překazilo Hitlerův orientální plán. Přivítali jsme příležitost, jež nám nabízela společný postup s Rusy, a navrhli jsme jim společné tažení. Z války v Persii jsem měl jisté obavy, ale argumenty hovořící v její prospěch byly velice přesvědčivé. Byl jsem velmi rád, že generál Wavell bude v Indii, aby odtud řídil vojenské akce.

	11. července 1941 požádal kabinetní výbor náčelníky štábů, aby zvážili, je-li v Persii žádoucí vojenská akce podniknutá společně s Rusy v případě, že perská vláda odmítne vypovědět početnou skupinu Němců, kteří jsou u nich v současné době zaměstnáni. 18. července náčelníci doporučili, abychom při jednání s perskou vládou zaujali pevný postoj. Tento názor rozhodně zastával i generál Wavell, který den předtím telegrafoval ministerstvu války takto:

	Smířlivý postoj, který máme podle doporučení zaujmout k Íránu, mi připadá nepochopitelný. Pro obranu Indie je nezbytné, aby Němci byli vyhnáni z Íránu hned teď. Nepodaří-li se toho dosáhnout, povede to jen k opakování událostí, proti nimž se v Iráku podařilo zasáhnout opravdu na poslední chvíli. Je nezbytné, abychom se spojili s Rusy přes území Íránu, a nebude-li to nynější vláda ochotna umožnit, musí být přinucena k tomu, aby ustoupila vládě, která k tomu ochotna bude. K tomuto účelu by měl být neodkladně vyvinut co nejsilnější tlak, dokud je výsledek německo-ruského zápasu ještě pochybný…

	21. července jsem generálu Wavellovi odpověděl:

	Kabinet zváží situaci v Persii zítra. Všeobecně souhlasím s vaším názorem a rád bych jménem Británie a Ruska předložil Peršanům ultimátum, aby bez odkladu vyhnali Němce, nebo ponesou příslušné důsledky. Otázkou je, jaké síly máme k dispozici pro případ, že odmítnou.

	Náčelníci štábů navrhovali, aby se akce omezila pouze na jih země a uvedli, že k zajištění ropných polí budeme potřebovat nejméně jednu divizi, podporovanou menšími leteckými silami. Tyto síly by musely přijít z Iráku, kde jsme i tak neměli dostatek sil ani na zajištění vnitřní bezpečnosti. Náčelníci štábů dospěli k závěru, že mají-li být během příštích tří měsíců vyslány nějaké síly do Persie, budou muset být nahrazeny jednotkami ze Středního východu.

	Ministr zahraničí mi 22. července zaslal memorandum obsahující jeho názor na situaci:

	Dnes dopoledne jsem se dále věnoval zvažování problému, jak vyvíjet tlak na Írán. Čím víc zkoumám možnosti, jak to udělat, tím je mi jasnější, že vše závisí na naší schopnosti soustředit v Iráku dostatečné síly schopné chránit íránská ropná pole. Bylo by velice nebezpečné třeba jen zahájit hospodářský nátlak, pokud bychom vojensky nebyli schopni toto provést, poněvadž šáh si je plně vědom, jakou hodnotu pro nás ropná pole mají, a uvidí-li, že se schyluje k potížím s námi, pravděpodobně podnikne sám první krok.

	Došly nám zřejmě spolehlivé zprávy o soustřeďování íránských sil na ruské hranici a také v oblasti ropných polí. Doufám, že bude podniknuto maximum pro co nejrychlejší posílení našich jednotek v Iráku. Budeme-li to moci udělat dřív, než Rusové utrpí vážný neúspěch na jihu, existuje reálná šance, že se nám podaří vnutit Íráncům svou vůli, aniž se budeme muset uchýlit k použití síly. Ale nesmíme v diplomatických krocích předbíhat vlastní vojenskou sílu, protože jinak bychom si sami říkali o katastrofu.

	Existuje ještě další faktor, jenž zvyšuje nutnost brzkého posílení Iráku. Kdyby snad Rusko bylo poraženo, budeme muset být připraveni obsadit íránská ropná pole sami, poněvadž při takové eventualitě by německý tlak na Íránce, aby nás vyhnali, byl neodolatelný.

	Nebyl jsem spokojen, že se této operaci v Persii nedostalo koordinovaného plánování, jaké bylo nezbytně nutné pro konečný úspěch. Proto jsem 31. července, v předvečer svého odplutí do Placentie, vydal pokyn, aby byl k tomuto účelu vytvořen zvláštní výbor, jemuž bude předsedat lord prezident.

	Nemám pocit, že tato operace zahrnující válku s Persii v případě, že se nepodřídí, byla zatím zkoumána s pozorností, jakou vyžaduje její dalekosáhlá povaha. Souhlasím sice s její nutností, ale zároveň se domnívám, že celá věc vyžaduje důkladné prozkoumání, sladění a společný postup mezi ministerstvy zahraničí a války a velitelstvím na Středním východě a indickou vládou. Nesmíme podniknout tak závažné kroky, aniž budeme mít jasně formulované plány pro různé eventuality. Například co se stane, jestliže se perští vojáci na ropných polích v Ahvázu a jeho okolí zmocní zaměstnanců Anglo-Persian Oil Company a budou je držet jako rukojmí? Jaký postoj se očekává od Bachtijáríů a od místních obyvatel? Co se stane s Brity pobývajícími trvale v Teheránu? Není nebezpečí, že ropné vrty budou spíš zničeny, než aby padly do našich rukou? Musíme si dát velký pozor, abychom se nedopustili toho zvěrstva, že bychom bombardovali Teherán. Jsou naše síly, jež máme k dispozici, dostatečné, aby obsadily ropná pole v Ahvázu tváří v tvář místnímu i oficiálnímu perskému odporu? Jak daleko na sever navrhujeme postoupit? Jaká letiště jsou k dispozici? Jak má být provozována železnice, odmítnou-li Peršané pomoc?

	Je nutno promyslet tyto a mnohé další otázky. Bylo by dobře, kdyby lord prezident s ministry zahraničí, války a ministrem pro Indii celou záležitost společně probrali a někdy počátkem příštího týdne podali zprávu válečnému kabinetu. Prozatím by měly pokračovat všechny nutné akce přípravné povahy. Jsem pro tento postup, ale je nesmírně závažné povahy a neměl by být uplatněn, dokud nebudou důkladně zmapovány možné důsledky a alternativní řešení a dokud nebudou sestaveny a schváleny pečlivě a podrobně vypracované plány.

	Byl jsem si jist, že podobnost těchto jmen, Íránu a Iráku, povede ke zmatkům.

	Ministerský předseda ministru zahraničí, siru Edwardu Bridgesovi a generálu Ismayovi

	2. srpna 41

	Bylo by mnohem pohodlnější užívat ve veškeré korespondenci výraz „Persie“ místo „Írán“, jelikož jinak může snadno dojít k závažným omylům, způsobeným podobností obou jmen. Ve všech případech, kdy se to bude hodit, může výraz „Írán“ následovat v závorce za Persií.

	Oficiální korespondence s perskou vládou by samozřejmě měla být vedena ve formě, jaká se jí zamlouvá.

	A později:

	Ministerský předseda ministru informací

	29. srpna 41

	Důsledně se snažte, aniž tím způsobíte potíže, užívat výraz Persie místo Írán.

	Jsem opravdu rád, že perská vláda teď (v roce 1949) oficiálně přijala tuto změnu.

	Během mé nepřítomnosti, kdy jsem pobýval na moři, mi tento výbor telegraficky podával zprávy o výsledcích své činnosti, jež byla mezitím schválena válečným kabinetem. Z poselství zaslaného 6. srpna bylo zřejmé, že Peršané nevyhoví našim přáním týkajícím se vypovězení německých agentů a trvale pobývajících usedlíků ze země a že se budeme muset uchýlit k použití síly. Dalším stadiem byla koordinace našich diplomatických i vojenských plánů s ruskými. 13. srpna přijal pan Eden na ministerstvu zahraničí pana Majského a při setkání byly dohodnuty podmínky obsažené v obou našich notách zaslaných Teheránu. Tento diplomatický krok měl být naším posledním slovem. Pan Majskij sdělil ministru zahraničí, že „po předložení těchto memorand bude sovětská vláda připravena podniknout vojenskou akci, ale nepodnikne ji jinak než společně s námi“. Po obdržení této zprávy jsem napsal v memorandu (19. srpna): „Myslím, že názor Rusů je rozumný a měli bychom postupovat společně s nimi, dokud je čas.“

	Tím jsme už byli zavázáni podniknout akci. Pro případ silnějšího perského odporu, než jaký byl předvídán, jsme museli zvážit možnost vyslání dalších posil do oblasti Středního východu. Zaslal jsem náčelníkům štábů následující memorandum:

	Je nezbytné, aby byly ihned uvedeny do pohybu směrem na Východ další posily. Je pravda, že 10. indické divizi nebyl ke každé brigádě přidělen britský prapor? Je-li tomu tak, tři prapory britských vojáků by měly být vyslány generálu Quinanovi co možno nejrychlejší trasou. Poněvadž generál Auchinleck navrhuje, abychom v Západní poušti zůstali po mnoho týdnů pasivní, měl by dostat pokyn, aby přesunul směrem na Východ větší síly, než jaké tam mají přijít nyní. Teď by měl být uveden do pohybu nejméně ekvivalent jedné další divize včetně výše zmíněných tří britských praporů. Půjde-li vše dobře, mohou být snadno odvolány. Sdělte mi, jaké síly pravděpodobně budou k dispozici v Egyptě. Kde je poslední brigáda 50. divize? Na Kypru rozhodně žádné bezprostřední nebezpečí nehrozí.

	Vzhledem k tvrdošíjnosti perské vlády dostal generál Quinan, který velel v Iráku, 22. července rozkaz, aby byl připraven obsadit ropnou rafinerii a ropná pole v Ábádánu společně s ropnými poli ležícími 250 mil dále na sever poblíž Chanikínu. Společná anglo-sovětská nóta ze 17. srpna narazila na neuspokojivou odpověď a termín vstupu britských a ruských sil do Persie byl stanoven na 25. srpna. Imperiální síly na ábádánském úseku, jimž velel generál Harvey, se skládaly z 8. indické pěší divize, na chanikínském úseku pod velením generála Slima z 9. obrněné brigády, jednoho indického tankového praporu, čtyř britských praporů a jednoho pluku britského dělostřelectva. Letecké síly podpory se skládaly z jedné podpůrné, jedné stíhací a jedné bombardovací perutě. Prvním cílem bylo zmocnit se ropných polí, druhým postoupit na území Persie a ve spolupráci s Rusy ovládnout perské komunikace a zajistit přímou cestu vedoucí ke Kaspickému moři. Na jihu bylo možno očekávat odpor kladený dvěma perskými divizemi se šestnácti lehkými tanky a na severu proti nám stály tři divize.

	Ábádánské rafinerie se zmocnila pěší brigáda, jež se nalodila v Basře na plavidla válečného námořnictva a vylodila se za úsvitu 25. srpna. Většina perských sil byla sice zaskočena, ale podařilo se jim uniknout na nákladních autech. Došlo k omezeným pouličním bojům a bylo zajato několik perských válečných lodí. Další jednotky 8. divize se zároveň zmocnily přístavu v Chorramšahru z vnitrozemí a menší síly byly vyslány na sever k Ahvázu. Když se naše jednotky blížily k Ahvázu, došel rozkaz nařizující zastavení palby a perský generál nařídil svým vojákům, aby se vrátili zpět do kasáren. Ropných polí na severu jsme se zmocnili snadno a síly generála Slima pronikly třicet mil po silnici směrem ke Kermánšáhu. Stanuly však před průsmykem Pai-tak, který by v případě, že by byl býval hájen odhodlanými jednotkami, byl značnou překážkou. Abychom si s touto situací poradili, byla vyslána kolona, jež měla toto postavení obchvátit z jihu. Tyto jednotky po zdolání určitého odporu dorazily 27. srpna do Šáhábádu ležícího za linií perské obrany. Tento manévr, kombinovaný s trochou bombardování, byl, jak se ukázalo, příliš silným tabákem pro obránce průsmyku, kteří ve spěchu opustili svá postavení. Postup na Kermánšáh byl znovu obnoven a 28. srpna jsme zjistili, že nepřítel znovu zaujal postavení ležící napříč přes silnici. Ale právě když měl být zahájen útok, dostavil se perský důstojník s bílým praporem a bylo po tažení. Naše ztráty dosáhly 22 padlých a 42 raněných.

	Tak skončilo toto krátké a plodné uplatnění zdrcující síly proti slabému a starobylému státu. Británie a Rusko bojovaly o život. Inter arma silent leges. Můžeme být rádi, že v hodině našeho vítězství zůstala nezávislost Persie zachována.

	Perský odpor se zhroutil tak rychle, že naše kontakty s Kremlem se znovu staly téměř výhradně politickými. Když jsme navrhli společné anglo-ruské tažení v Persii, naším hlavním cílem bylo otevření komunikací od Perského zálivu ke Kaspickému moři. Také jsme doufali, že pomocí této přímé spolupráce britských a sovětských sil navážeme se svým novým spojencem důvěrnější a přátelštější vztahy. Oboustranně jsme se samozřejmě shodli na vyhnání nebo zajetí všech Němců pobývajících v Persii a na odstranění německého vlivu a intrik z Teheránu i odjinud. Zásadní a ožehavé otázky týkající se ropy, komunismu a poválečné budoucnosti Persie se sice mlčky vznášely v pozadí, ale přesto nemusely, alespoň jak se mi zdálo, překážet přátelství a dobré vůli.

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů

	27. srpna 41

	Teď, když se zdá, že perský odpor není příliš silný, bych rád věděl, jaké máme plány na společný postup a spolupráci s Rusy a na to, abychom zajistili, že budeme mít v rukou železnici ve stavu schopném provozu. Nechceme jen tak sedět na ropných polích, ale získat spojení s Rusy. Předložili jsme šáhovi určité návrhy, ale ty mohou být odmítnuty, anebo s nimi nemusí souhlasit Rusové. Jaké tedy máme plány na spolupráci s Rusy a jaké přesuny vojsk jsou předvídány našimi různými silami pro příští týden?
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	15. Mapa – Vojenské akce v Persii

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	30. srpna 41

	Jsem velmi rád, že perský podnik dosáhl úspěchu. Už není žádný důvod, proč byste se nemohl vrátit domů, jak jste navrhl. Velice se zajímám o vaše plány se železnicí, jež jsou zde pečlivě zkoumány.

	Všichni zde jsou potěšeni, že jste zaznamenal další úspěch.

	Návštěva generála Wavella v Londýně však musela být uložena ad acta kvůli tomu, že byla nezbytně nutná jeho přítomnost v Teheránu. Rovněž jsem doufal, že poněvadž mluví opravdu plynně rusky, mohl by se stát důležitým článkem ve spojení se sovětským vrchním velením.

	Ministerský předseda generálu Wavellovi

	1. září 41

	Souhlasím s náčelníky štábů, ze vaše přítomnost v Teheránu by v tuto chvíli pomohla Bullardovi (britskému vyslanci) při jednání o vojenských požadavcích a při zajištění toho, že ruský vliv zůstane udržen v rozumných mezích.

	Ministerský předseda siru R. Bullardovi (Teherán)

	3. září 41

	Nemůžeme předvídat, jak se válka v těchto končinách vyvine, ale nejlepší přímá cesta vedoucí od Perského zálivu ke Kaspickému moři bude vybudována nejvyšší rychlostí a za každou cenu proto, aby zásobovala Rusko. Je velmi pravděpodobné, že v roce 1942 budou v Persii nebo z ní operovat početné britské síly a rozhodně tam budou rozmístěny mohutné letecké síly.

	Doufáme, že nebude nutné, alespoň ne v nynější fázi, přistoupit k anglo-ruskému obsazení Teheránu, ale perská vláda nám bude muset poskytnout loajální a oddanou pomoc a prokázat veškerou odpovídající ochotu, bude-li se chtít tomuto kroku vyhnout. V současné době jsme nevystoupili proti šáhovi, ale nedostaví-li se brzy příznivé výsledky, využijeme proti němu výsledků špatné vlády, jaké byl vystaven jeho národ. Ačkoli bychom to, co chceme, rádi získali na základě dohody s perskou vládou a nepřejeme si dohnat ji k aktivnímu nepřátelství, našim požadavkům se musí tak či onak vyhovět a mělo by být možné, abyste získal všechna zařízení, jež požadujeme, pěkně jedno po druhém tím, že byste nasadil jako páku možnou ruskou okupaci Teheránu. Není třeba se obávat nenáležitého ruského pronikání, poněvadž jejich jediným rozhodujícím přáním bude získat přímou cestu pro americké dodávky.

	Ministerský předseda premiéru Stalinovi

	16. září 41

	Mimořádně mi záleží na vyřešení otázky našeho spojenectví s Persii a na navázání důvěrných a účinných pracovních vztahů s vašimi silami v Persii. V Persii se projevují náznaky vážných nepokojů v řadách příslušníků různých kmenů a zhroucení perské úřední moci. Nepokoj, kdyby se snad měl rozšířit, by znamenal plýtvání našimi divizemi, které by měly tyto lidi držet na uzdě, a to pak dále znamená zatížení silničních a železničních komunikací způsobené přesuny a zásobováním zmíněných divizí, kdežto my chceme udržet linie volné a maximálně kvalitní, abychom k vám mohli dostat dodávky. Naším cílem by mělo být přimět Peršany, aby se navzájem drželi na uzdě, dokud se my budeme zabývat válkou. Rozhodující návrhy Vaší Excelence v tomto směru uspíší už tak příznivý vývoj událostí na tomto méně významném bojišti.

	Ministerský předseda lordu Beaverbrookovi (pobývajícímu s misí v Rusku)

	21. září 41

	Generál Wavell navrhuje, že na zpáteční cestě do Indie zajede přes Bagdád do Tiflisu. Umí rusky a já pomýšlím na to, že by mohl řídit nebo případně, zvýší-li se dostatečně početní stav sil, velet pravé ruce, již při nadcházejícím tažení podáme Rusům v oblasti Kaspického moře nebo jejího širšího okolí. Proto je důležité, aby s vysokými představiteli ruského vrchního velení projednal jejich celkové postavení na jižním křídle a v Persii.

	Můžete tuto věc zapojit do svých rozhovorů a postarat se, aby byla co nejvíce využita.

	Ministerský předseda premiéru Stalinovi

	12. října 41

	Našimi jedinými zájmy v Persii je za prvé získat bariéru proti německému pronikání na Východ a za druhé přímou trasu pro dopravu dodávek do oblasti Kaspického moře. Chcete-li těch pět nebo šest ruských divizí stáhnout, abyste je mohl nasadit na bojové frontě, převezmeme veškerou odpovědnost za udržování pořádku i udržování a zlepšování celé zásobovací cesty. Jménem Británie se upřímně zavazuji, že se během války ani na jejím konci nebudeme pro sebe snažit získat žádné výhody na úkor jakéhokoli oprávněného ruského zájmu. V každém případě je naléhavě nutné podepsat trojstrannou smlouvu, abychom se vyhnuli vypuknutí vnitřních zmatků, jejichž důsledkem by bylo nebezpečí, že dojde k přerušení zásobovací cesty. Generál Wavell bude 18. října v Tiflisu a probere s vašimi generály všechny otázky, jež s ním podle vašich instrukcí budou pověřeni vyřešit.

	Slova nemohou vyjádřit pocity, jaké v nás probouzí váš obrovský hrdinský zápas. Doufáme, že je budeme brzy moci vyjádřit činy.

	Všechna opatření byla s Rusy dohodnuta hladce a rychle. Podmínky vnucené perské vládě obsahovaly v podstatě zastavení veškerého odporu, vypovězení Němců, neutralitu během války a využívání perských komunikací pro tranzit spojeneckých válečných dodávek do Ruska. Další okupace Persie byla provedena v klidu a míru. Britské a ruské síly se přátelsky setkaly a Teherán byl společně obsazen 17. září. Šáh předešlého dne abdikoval ve prospěch svého nadaného dvaadvacetiletého syna. 20. září nový šáh na radu spojenců obnovil konstituční monarchii a jeho otec krátce nato odešel do exilu, kde žil s veškerým pohodlím, a v červenci 1944 zemřel v Johannesburgu. Většina našich sil byla ze země stažena, na místě byly ponechány pouze oddíly mající střežit komunikace a 18. října byl Teherán vyklizen britskými i ruskými jednotkami. Naše síly pod velením generála Quinana byly napříště pověřeny budováním obranných postavení proti případnému vpádu německých vojsk z Turecka nebo Kavkazu a organizačními přípravami pro přijetí početných posil, jež by přišly, kdyby snad bezprostředně hrozilo toto nebezpečí.

	Vybudování významné zásobovací cesty do Ruska, vedoucí přes Perský záliv, se stalo naším prvořadým cílem. Poté, co byla v Teheránu nastolena spřátelená vláda, byly rozšířeny přístavy, rozvinuty říční komunikace, postaveny silnice a rekonstruovány železnice. Počínaje zářím 1941 nám tento podnik, zahájený a rozvinutý britskou armádou a zakrátko převzatý a dokončený Spojenými státy, umožnil vyslat během období čtyř a půl roku pět miliónů tun dodávek.

	Nyní se můžeme vrátit k dominujícímu bojišti ve Středomoří.

	Obě strany využily léto k posílení svých jednotek v libyjské poušti. Pro nás bylo životně důležité doplnění zásob a sil na Maltě. Ztráta Kréty připravila loďstvo admirála Cunninghama o základnu umožňující doplňování paliva, jež by byla dostatečně blízká, aby dovolila nasazení naší ochranné námořní moci do akce. Možnosti útoku na Maltu, provedeného po moři z Itálie nebo Sicílie, vzrostly, ačkoli dnes víme, že Hitler a Mussolini takový plán schválili teprve v roce 1942. Nepřátelské letecké základny na Krétě i v Kyrenaice ohrožovaly konvojovou cestu z Alexandrie na Maltu tak vážně, že jsme byli, pokud šlo o přepravu dodávek, zcela odkázáni na západ. Při plnění tohoto úkolu se vynikajícím způsobem vyznamenal admirál Somerville se svým svazem H z Gibraltaru. Trasa, již admiralita považovala za nebezpečnější, zůstala nakonec jediná volná. V té době naštěstí požadavky, jaké na něj kladl vpád do Ruska, donutily Hitlera stáhnout letecké síly ze Sicílie, čímž se dostalo oddechu Maltě a nám se podařilo znovu získat nadvládu ve vzdušném prostoru nad Maltským průlivem. To nejen pomohlo ulehčit přístup konvojům ze západu, ale umožnilo nám to i tvrdší údery proti lodím přepravujícím posily a zásoby pro Rommela.

	Dvěma významným konvojům byla úspěšně vybojována možnost proplutí. Cesta každého z nich byla těžkou námořní operací. V červenci dorazil na Maltu konvoj složený ze šesti lodí přepravujících zásoby a sedm prázdných lodí bylo odvezeno pryč. Dva dny nato provedli Italové v noci svůj jediný těžký útok na přístav v La Valettě a přitom nasadili asi dvacet rychlých torpédových člunů a osm miniaturních ponorek. Obrana přístavu, v níž sloužili především Malťané, zničila navzdory odvaze Italů téměř veškeré síly útočníka. V září se podařilo proplout dalšímu konvoji složenému z devíti transportních lodí. Byl doprovázen opravdu velmi silnou eskortou, složenou z bitevních lodí Prince of Wales a Rodney, letadlové lodě Ark Royal, pěti křižníků a osmnácti torpédoborců, a ztratil pouze jedinou transportní loď. Kromě těchto hlavních konvojů dorazila na ostrov i řada dalších lodí se zásobami. Ze třiceti čtyř doplulo bezpečně po značném ohrožení a díky statečnému chování celkem třicet dva lodí. Tento přísun posil a zásob umožnil pevnosti nejen přežít, ale i zasadit aktivní údery. Během tří měsíců končících zářím bylo kromě šedesáti čtyř menších plavidel cestou do Afriky potopeno britskými letouny, ponorkami a torpédoborci operujícími z Malty čtyřicet tři lodí Osy o celkové tonáži 150 000 tun. V říjnu bylo šedesát procent Rommelových zásob potopeno během přepravy. To mohlo docela dobře sehrát rozhodující roli v zápase, který probíhal v roce 1941 v poušti.

	Jak dnes víme, německý admirál vyslaný na italské vrchní velení v září hlásil:

	Britské loďstvo dnes stejně jako předtím ovládá Středozemní moře… Italské loďstvo dosud nebylo schopno zabránit operacím nepřátelských námořních sil, ale v součinnosti s italským letectvem skutečně zabránilo tomu, aby Britové využívali středomořskou cestu pro pravidelnou konvojovou dopravu…

	Nejnebezpečnější britskou zbraní jsou ponorky, zvláště ponorky operující z Malty. V příslušném období došlo ke třiceti šesti útokům ponorek, z nichž devatenáct bylo úspěšných… Hrozba, jakou představuje Malta pro německo-italskou námořní cestu do severní Afriky, vinou slabosti italského letectva na Sicílii v posledních několika týdnech vzrostla… Kromě toho jsou z Malty téměř denně podnikány útoky na Tripolis. V poslední době se nad italskými námořními přístavy na Sicílii objevily britské letouny častěji než předtím… Jednotky italského letectva, jež jsou teď rozmístěny na Sicílii a v severní Africe, nestačí na to, aby zastavily britské letecké a námořní operace… Znovu naléhavě varuji před podceňováním nebezpečí, jež vyvstávají v důsledku situace ve Středomoří.

	Mé obavy vyvolané odkladem akce v poušti a faktem, že Rommelovi docházely posily, nebyly úspěchem uvedených opatření rozptýleny, a proto jsem popoháněl admiralitu k ještě většímu úsilí. Přál jsem si obzvláště, aby ze základny na Maltě operoval nový svaz hladinových lodí.

	Ministerský předseda prvnímu námořnímu lordu.

	K nahlédnutí generálu Ismayovi

	22. srpna 41

	1. Prosím, zvažte pokud možno co nejrychlejší vyslání flotily torpédoborců a jednoho nebo dvou křižníků na Maltu.

	2. Musíme se ohlédnout zpět, chceme-li vidět, jak jsme se vzdálili od svého cíle. Existoval plán na zablokování tripoliského přístavu, jejž jste považoval za životně důležitý a pro který měl být obětován Barham. Existoval i zoufalý alternativní návrh, předložený vrchním velitelem ve Středomoří, na jeho dělostřelecké ostřelování, jenž byl potom uskutečněn beze ztráty jediného muže a bez poškození jediné lodě. Flotila Mountbattenových torpédoborců doplula na Maltu. Toto vše se odehrálo před několika měsíci. Bylo by dobré vybrat si termíny. Jak je možné, že naléhavost této záležitosti poklesla? Jak je možné, že se nyní klidně smiřujeme s tím, co jsme dříve považovali za nesnesitelné, ačkoli nás to nadále postihuje ve větším měřítku?

	3. Mountbattenova flotila torpédoborců nebyla z Malty stažena ani tolik pro ohrožení, jemuž tam byla vystavena, jako kvůli krétské záležitosti, v níž byla prakticky zničena. Tak jsme ztratili ze zřetele svůj cíl, na němž jsme se do takové míry všeobecně shodli a jejž admiralita tak vstřícně a silně podporovala.

	4. Mezitím se staly tři věci: Za prvé obrana Malty byla výrazně posílena letouny a protiletadlovými děly a německé letecké síly byly do jisté míry přemístěny do Ruska. Za druhé bitva o Atlantik se prudce obrátila v náš prospěch, máme více protiponorkových lodí a zároveň můžeme očekávat závažnou úlevu, jakou nám přinese americká činnost západně od 26. stupně západní délky, což se projeví na našich torpédoborcích a korvetách. Za třetí generál Auchinleck není nakloněn tomu, aby zahájil akci dřív než v listopadu.

	5. Máme tedy čekat a dovolit, aby se tyto neustále rostoucí posily, představované hlavně Italy a zásobami, hromadily v Libyi? Jestli tomu tak bude, generál Auchinleck na tom v poměru k nepříteli nebude lépe, než je na tom teď, až se rozhodne, že je dokonale připraven.

	6. Během víkendu s radostí uvítáme vaše zprávy a mohli bychom to prodiskutovat na shromáždění náčelníků štábů v pondělí v noci.

	Tento postup byl přijat, ačkoli na jeho uskutečnění bylo zapotřebí času. V říjnu byly na Maltě vytvořeny úderné síly nazvané svaz K. Skládaly se z křižníků Aurora a Penelope a torpédoborců Lance a Lively. Tento svaz vbrzku poskytl důležité a pohotové služby.

	V té době jsem měl širší cíle. Za války je vždy žádoucí, i když ne vždy možné, plánovat dopředu. Přestávka v bojích, jež následovala po Auchinleckově rozhodnutí odložit ofenzivu a po úspěšném perském tažení, k tomu poskytla příležitost. V té době jsem si v každém směru přál posílit Východ, jak to jen dovolí maximální využití lodní tonáže. Nemohl jsem předem vědět, co se stane během bitvy v poušti, k níž se bezprostředně schylovalo, ani jak obstojí ruská fronta na Kavkaze. Navíc neustále existovala japonská hrozba se vším potenciálním ohrožením Austrálie a Nového Zélandu. Přál jsem si, aby se další dvě britské divize začaly přesunovat na Východ. Kdyby mohly zhruba koncem roku obeplouvat mys Dobré naděje, měli bychom pro nepředvídatelné krize v ruce něco podstatného. V nich bychom ve skutečnosti měli onu mobilní zálohu, onu „masse de manoeuvre“, jež by v hodině nouze jediná mohla poskytnout lepší alternativy. Poučil jsem se o tom v tvrdé škole, v níž jsou lekce často udělovány jen jednou.

	Proto se stalo mou ctižádostí zdvojnásobit záruky nasazením dalších dvou divizí určených pro armádu bojující v poušti a zároveň získáním mobilní zálohy pro případ, že na Středním východě vyvstanou jiné potřeby nebo šance. Pro tento účel jsme však neměli lodní prostor. Vše, co mohlo být uvolněno ze zápasu vedeného v Atlantiku, bylo nasazeno v konvojích plujících kolem mysu Dobré naděje nebo z Austrálie či Indie. Ani Leathers nedokázal najít žádné řešení. Ale na základě rostoucí srdečnosti, projevující se v mé korespondenci s prezidentem, jsem si byl jist, že mi zapůjčí nějaké americké rychlé transportní lodě. A jak se uvidí, ani jsem se nemýlil. Toto samozřejmě nemohlo působit po příliš dlouhou řadu měsíců, ale já jsem toužil mít v ruce něco, co by se přesunovalo přes Indický oceán pro případ, že by došlo k té či oné nepříjemné mimořádné situaci, jež nás snad mohla postihnout.

	Ministerský předseda náč. imp. gen. štábu a ministru lodní dopravy

	22. srpna 41

	Předložte mi vypracované schéma, abychom v pondělí v noci mohli zvážit co nejrychlejší vyslání dalších dvou kompletních pěších divizí na Střední východ. Oznamte mi, jaká lodní tonáž k tomu bude zapotřebí. Některé nákladní automobily z obrovského množství, jež se nyní nakládá, určitě mohou být odeslány přímo ze Spojených států. Až budou tyto údaje předloženy, požádám prezidenta Roosevelta o zapůjčení těchto lodí pro tento konkrétní účel a snad smím odpovědně tvrdit, že je dostanu.

	Kdyby bylo nutno modifikovat výše uvedené, divize by mohly jít do Halifaxu nebo New Yorku a tam se nalodit na americké lodě. Ministr lodní dopravy by se měl vrhnout na tento plán a předložit mi zprávu zkoumající věc ze všech hledisek. Jsem přesvědčen, že nejpozději do konce listopadu bychom měli mít na tomto bojišti dvě další divize, ačkoli to, zda budou operovat v Persii, Iráku nebo na Středním východě, musí nutně záviset na okolnostech. Předložte mi rovněž časový plán přesunu 1. obrněné divize na Střední východ.

	Složité podrobnosti byly prodebatovány s lordem Leathersem a náčelníky štábů.

	Ministerský předseda generálu Ismayovi

	26. srpna 41

	Prosím, dohodněte s lordem Leathersem a oddělením přesunů v ministerstvu války další postup při vysílání těchto posil s ohledem na naši diskusi z minulé noci. Musí být uplatněna vynalézavost a důmysl, abychom omezili na minimum požadavky, jež musím vznést na prezidenta. Žádost se bude týkat jedné okružní plavby určitého množství lodí z Ameriky k nám do Británie, na Střední východ a zpět do Spojených států. Měly by být k dispozici znovu v lednu nebo únoru. Kdyby to šlo převzít Normandii, mělo by být možné přeložit vojáky na Trinidadu, čímž by se dříve uvolnily některé z menších oceánských osobních lodí. V tom případě bude rovněž nutno zvážit opatření pro přijetí vojáků na Středním východě včetně přeložení na menší lodě.

	Předložte mi pokud možno co nejlepší plán a soustřeďte pozornost na nejnápadnější obtížné body, abych mohl osobně předsedat závěrečnému projednávání. Dovoz může být omezen.

	A tehdy jsem se obrátil s výzvou na prezidenta.

	Bývalý námořník prezidentovi

	1. září 41

	1. Dobré výsledky, jichž bylo tak hladce dosaženo v Persii, nám umožnily navázat styk s Rusy a my navrhujeme zdvojnásobit nebo alespoň podstatně zlepšit železniční trať vedoucí od Perského zálivu ke Kaspickému moři a tím otevřít zajištěnou cestu, po níž by se dlouhodobé dodávky mohly dostat k ruským záložním postavením v oblasti řeky Volhy. Kromě toho je důležité povzbudit Turecko, aby zůstalo stát jako pevná překážka Němcům v cestě do Sýrie a Palestiny. Vzhledem k oběma těmto důležitým cílům chci posílit armády na Středním východě kromě 150 000 odvelených vojáků a příslušníků jednotek, jež přepravujeme sami ode dneška do vánoc, ještě o dvě pravidelné britské divize o síle 40 000 mužů. Nemůže se nám však samotným podařit najít veškerý potřebný lodní prostor. Bylo by možné, abyste nám zapůjčil dvanáct oceánských osobních parníků patřících Spojeným státům a dvacet amerických nákladních lodí s americkými posádkami na období od počátku října do února? Tyto lodě by připluly s nákladem do přístavů ve Spojeném království pod jakoukoli vhodnou vlajkou. Kdyby sem mohly dorazit počátkem října, vyslali bychom je dál pro posílení našich říjnových a listopadových konvojů na Střední východ.

	2. Z mnoha našich rozhovorů, pane prezidente, vím, že to půjde obtížně provést, ale na Středním východě velice potřebujeme další britské jednotky a velkou výhodou bude, podaří-li se nám udržet Turecko a zásobovat Rusko, a tím překazit další Hitlerův postup směrem na východ. Je ovšem pravda, že zapůjčení těchto zaoceánských osobních parníků by ztížilo jakékoli vyslání početnějších sil Spojených států do Evropy nebo Afriky, ale jak víte, ještě nikdy jsem o to nežádal pro žádné období, jež můžeme v blízké budoucnosti reálně předvídat.

	3. Je na vás, abyste nám sdělil, co byste žádal jako náhradu za lodě potopené v důsledku nepřátelské akce. Až dosud jsme při plavbě v našich dobře střežených konvojích přepravujících vojáky neztratili téměř nic. Jsem si jist, že toto by byl moudrý a praktický krok, jaký bychom měli v nynějším kritickém okamžiku učinit, a budu vám nesmírně vděčný, budete-li s to jej umožnit.

	Tato žádost vyvolala velice prospěšnou a velkorysou reakci. „Jsem si jist,“ napsal 6. září prezident, „že vám můžeme pomoci s plánem na vyslání posil armádě na Středním východě. V každém případě vás teď mohu ujistit, že můžeme zajistit dopravu pro dvacet tisíc mužů.“ Prezident uvedl, že těmito loděmi budou transportní lodě válečného námořnictva Spojených států i s posádkami a že zákon o americké neutralitě umožňuje nebojovým lodím válečného námořnictva vplouvat do kteréhokoli přístavu. Námořní správa Spojených států by kromě toho ještě zařídila, aby do severního Atlantiku bylo vysláno dalších deset nebo dvanáct lodí, které by obstarávaly spojení mezi americkými přístavy a Velkou Británií, abychom mohli uvolnit deset nebo dvanáct svých nákladních lodí pro tuto plavbu na Střední východ. „Zapůjčuji vám,“ psal prezident, „naše nejlepší transportní lodě. Při té příležitosti vyjadřuji své potěšení, že hodláte vyslat posily na Střední východ.“

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	7. září 41

	1. Jsem vám opravdu vděčný za okamžitou reakci na mou výzvu týkající se lodního prostoru pro Střední východ a jsem velmi rád, že se vám tento postup zamlouvá. Rovněž mám v plánu vyslat na toto bojiště dalších sedmnáct perutí stíhacích letounů.

	2. Ve svém telegramu týkajícím se dodávek pomoci Rusku jsem měl v úmyslu dodat ještě toto: „Budou-li pokračovat v boji, stojí to za to; jestliže ne, nemusíme je posílat.“ Zasazujeme si sami těžkou ránu, pokud jde o tanky, ale tento argument mne přesvědčil.

	3. Všichni s nesmírným zájmem očekáváme vaše přislíbené prohlášení stanovené předběžně na pondělí. Já vystoupím v úterý ve sněmovně.

	Prezident zároveň zahájil uskutečňování dohod, jež se mnou uzavřel v Placentii a podle nichž měl přistoupit k aktivnějšímu zasahování v Atlantiku.

	Tehdy jsem přikročil k co nejvýhodnějšímu využití prezidentova nedocenitelného daru, který nám v podobě transportních lodí poskytl.

	Ministerský předseda plukovníku Hollisovi pro výbor náč. štábů

	17. září 41

	1. Musí být učiněno vše pro urychlení přesunů a obratu rychlých amerických transportních lodí, abychom si zajistili výhodu druhé plavby. Vyplutí těchto transportních lodí z Ameriky nesmí být zdrženo kvůli přepravě kanadských obrněných jednotek. Jejich přeprava je sice výhodná, ale nikoli nezbytně nutná. Zdržení při nakládání těchto lodí v přístavech Spojeného království ve dnech 23. října až 15. listopadu je nepřijatelné. Věci by se měly uspíšit tak, aby první z divizí byla na palubě v co nejkratší době. Přitom by mělo být ušetřeno nejméně čtrnáct dní, bude-li to možné skloubit s přesuny konvojů.

	2. Bojová připravenost nilské armády je dobrá. To nepřekvapuje, vezmeme-li v úvahu, že už téměř pět měsíců odpočívá a neúčastní se žádných bojů. Šedesát britských praporů má v průměru 880 mužů a čtyřiceti pěti dělostřeleckým plukům chybí jen devět procent tabulkového stavu. Je nepředstavitelné, že by více než čtvrtina tohoto dělostřelectva mohla být během příštích čtyř měsíců vážně nasazena do nepřetržitého ostřelování nepřítele. Proto odvody k dělostřelectvu nemohou dostat vysokou prioritu. Šest rot pro přepravu tanků a šestnáct standardních automobilových rot si zaslouží přední místo v pořadí. To se týká také vystřídání námořních posádek, indických posil a dělostřelectva atd., určených pro dvě nové indické divize v Iráku. 10 000 až 20 000 mužů může být podle možnosti odveleno k pěchotě a u armádní týlové služby se mohou vyskytovat některé speciální položky, jichž je naléhavě zapotřebí. Nezapomínejme však, že teď se tam nemůže dostat nic, dokud nebude provedena operace „Crusader“. Malajsko může počkat a západní Afrika podle potřeby může, ale nemusí být začleněna. Problém, který máme vyřešit, musí opravdu dostat přednost.

	3. Svrchovaným cílem, k němuž musíme směřovat, je vyslání první a druhé britské divize na Střední východ v souladu s návrhem předloženým prezidentu Rooseveltovi. Časové rozložení tohoto přesunu na další měsíc nebo dva určitě uspokojí všechny naše požadavky, zvláště jestli se nám podaří získat americké lodě pro druhou plavbu. Nepřipadá v úvahu tvrdit, že něco nikdy nejde.

	4. Očekávám, že ministerstvo letectva rozšíří nynější stav na Středním východě až na 62 a půl perutě.

	5. Byl bych vděčný, kdyby tyto body mohly být začleněny do zrevidovaného programu posil vysílaných na Střední východ, a s radostí dnes nebo zítra v noci prodiskutuji všechny mimořádné potíže s výborem náč. štábů.

	Ačkoli náčelníci štábů souhlasili s vysláním dvou dalších divizí na Východ, přesto se vyskytly pochyby. Byl jsem důrazně upozorněn na různá nebezpečí. Přesto jsem i nadále připisoval přednost Auchinleckově ofenzivě.

	Ministerský předseda plukovníku Hollisovi pro výbor náč. štábů

	18. září 41

	1. Je naší povinností podívat se na to, zda dojde k vážným bojům v období, než dorazí všechny konvoje. Neměli bychom považovat za samozřejmé, aby riziko, že k tomu dojde, bylo rozloženo rovnoměrně po celém tomto období a že v kterémkoli daném okamžiku musíme zajistit maximální zvýšení efektivní bojové síly. Zdálo by se, že jediným závažným bojem, jaký je možno očekávat, je naše dlouho odkládaná ofenziva v Západní poušti, pro niž teď už nic dalšího, to znamená dosud neodeslaného, nemůže dorazit včas. Kdyby však tato ofenziva dosáhla úspěchu, na dopravní služby, včetně specializovaných jednotek, dolehne opravdu velké vypětí, aby buď udržely dobytá území, anebo provedly náročný skok vpřed směrem na západ. Za těchto okolností jsem ochoten uspokojit požadavky armádní týlové služby, jež jsem zpočátku považoval za přehnané. V memorandu náčelníků štábů se poskytuje 13 500 mužů; 4000 dalších by bylo možno získat zdržením pěti pěších praporů přislíbených Indii v říjnovém konvoji. První případ zřejmě vykazuje větší naléhavost než druhý. Indie je na tom nepochybně špatně, ale po tomto novém zvratu stejně dostane 7900 mužů – konkrétně tři prapory plus vojáky odvelené pro posílení. To znamená značný přírůstek britských vojáků. Proto si přeji, aby těchto pět praporů o síle 4000 mužů bylo zdrženo do Nového roku a 4000 míst uvolněných v konvoji bylo věnováno posilám pro týlové jednotky na Středním východě. Indii by mělo být na vrchním velitelství vysvětleno, že toto zdržení je jen krátké a program rozšiřování sil by měl pokračovat.

	2. Je těžké určit, z které strany a z jakého směru postupu se vyvinou „vážné boje“ v období, jež do konce roku 1941 zabere plavba našich konvojů a jejich příjezd do konce února 1942. Během tohoto pětiměsíčního období není pravděpodobné, že Turecko umožní německý vpád do Sýrie, a ještě méně, že by si v případě, kdyby odmítlo souhlas, nepřítel dokázal probojovat cestu Malou Asií. Nedojde-li k úplnému zhroucení Ruska, Němci si dají pozor, aby se nezapletli do vážné války s Tureckem, jež by je stála snad další milión mužů. Proto nemohu považovat riziko vpádu do Sýrie, Palestiny atd. ze severu za pravděpodobně uskutečnitelné dřív, než skončí zima – řekněme v březnu. Tento názor se objevil i v různých dokumentech náčelníků štábů.

	3. Jediným dalším směrem, z něhož na nás mohou vážně zaútočit, je cesta přes Kavkaz a přes oblast kolem Kaspického moře. To ovšem předpokládá ovládnutí Černého moře, na němž Rusové nyní mají zdrcující námořní převahu, včetně dobytí Sevastopolu a také Novorossijska a následující překročení Kavkazu z Batumi do Baku nebo alternativní postup podél severního pobřeží Černého moře a překročení Kavkazu od severu k jihu. To by byla nepříjemná zimní operace. Třetí možností by byl německý postup kolem Kaspického moře, proražení linie na Volze a zničení posledních záložních armád Ruska. Je zřejmé, že takovouto operaci není možné dokončit během příštích šesti měsíců, nebudeme-li ovšem počítat s kapitulací nebo zhroucením Ruska. Nedojde-li k tomu, Kaspické moře, hájené intenzívně ruskými námořními silami, určitě zůstane mohutnou záštitou chránící před úderem ze severu.

	4. Proto aby došlo k naznačeným „vážným bojům“, musí Turecko anebo Rusko ve zmíněném období kapitulovat, anebo se Němci musí probojovat Anatolií, Kavkazem či kolem severního pobřeží Kaspického moře. Rozumný a praktický pohled na uznávané nejistoty, jaké přináší válka, by proto měl až do jara 1942 vyloučit všechny tyto možnosti.

	5. Proto nemohu přijmout teorii stálého rovnoměrného rizika, trvajícího den po dni, a jsem toho názoru, že oprávněně spoléháme na to, že do konce března na tomto bojišti nedojde k žádným jiným „vážným bojům“ než ke střetnutí v Západní poušti, samozřejmě pokud se sami nerozhodneme zahájit ofenzivu. Za těchto okolností se cítím oprávněn připisovat náležitou váhu závažným politicko-strategickým záležitostem zahrnutým do širšího rozhodnutí vyslat za předvojem posil ještě dvě další divize.

	6. Jaké ohledy mne k tomu vedou? Za prvé morální nutnost, abychom na Středním východě měli podstatný, na první pohled patrný britský životní zájem a příspěvek, a abychom se zbavili obviňování, byť sebenespravedlivějšího, že vždy nasazujeme vojáky a krev jiných. Za druhé účinek, jaký by měl na Turecko fakt, že budeme schopni přidat dvě divize k silám, o nichž už byla řeč při štábních poradách, čímž by se zřetelně zvýšily šance na ovlivnění tureckých kroků. Za třetí základ, o nějž se opírá má výzva, s níž jsem se obrátil na prezidenta, a který nechci porušit. Za čtvrté možnost, že tyto dvě divize mohou nastoupit přes Basru, aby na pravém křídle poskytly účinnou pomoc ruským zálohám rozmístěným severně od Kaspického moře.

	Různé alternativy pro nás zůstanou otevřené během tří měsíců, během kterých budou tyto divize na cestě…

	Jako obvykle jsem neustále informoval Smutse.

	Ministerský předseda generálu Smutsovi

	20. listopadu 41

	Od nynějška do vánoc vyšlu na Střední východ posily: dvě divize a asi 80 000 dalších mužů. Abych pro tento krok získal pomoc, musel jsem požádat Roosevelta o zapůjčení amerických transportních lodí a ty mi byly laskavě poskytnuty. Budeme-li moci vyčistit Kyrenaiku, budeme mít dostatek sil, abychom na pravém křídle poskytli pomoc Rusku v oblasti Kaspického moře anebo ovlivnili kroky Turecka. Právě toto považujeme za bezprostřední přínos. Doufáme, že přinejmenším dosáhneme toho, že Turecko bude vzdorovat německým požadavkům na poskytnutí volného průchodu Anatolií. Mezitím Beaverbrook a Harriman cestují do Moskvy. Museli jsme přinést hrozné oběti, pokud jde o tanky a letouny i ostatní výzbroj, již tak naléhavě potřebujeme. Vytrvají-li Rusové, bude to stát za to. Jestliže se vzdají, nebudeme to muset posílat. Doufám, že během roku 1942 dosáhnu celkového počtu pětadvaceti divizí, jež budou rozmístěny od Kaspického moře po Nil. Velice pochybuji že by od Rusů bylo moudré, kdyby na nás naléhali, abychom zatěžovali transperskou dráhu, kterou teď rychle zdokonalujeme, přesuny a zásobováním nových divizí, jež bychom skutečně vyslali do Ruska. Všechny tyto záležitosti budou prodiskutovány v Moskvě a prostudovány našimi štáby. Budeme vás informovat.

	Pozornost nás všech byla trvale obrácena k poušti. Mohu se odvolat na nótu, již jsem v prvním srpnovém týdnu napsal během plavby do Placentie a která se týkala pouštních operací. Ukázal jsem koncept náčelníku imperiálního generálního štábu a vrchnímu veliteli sil obrany Britských ostrovů generálu Brookeovi. Oba vyjádřili plný souhlas za předpokladu, že bude provedeno několik dílčích úprav, které se netýkaly uvedených principů.

	Počínaje 7. říjnem 1941 jsem tento dokument postupně předkládal různým vysoce postaveným velitelům. Ustanovení uvedené v bodu 4, týkající se armádního a leteckého velení, bylo uvedeno v platnost telegramy zaslanými generálu Auchinleckovi a maršálu letectva Tedderovi, v nichž byl stanoven jejich vzájemný vztah a byla potvrzena nadřízenost armádního velitele, pokud šlo o nasazení letectva jak během bitvy, tak v přípravné fázi. Toto pravidlo napříště platilo v britských ozbrojených silách a později k němu nezávisle dospěly i Spojené státy.

	NÓTA MINISTRA OBRANY

	1. Velitele, který první v této válce vrátí dělostřelectvu prvořadý význam na bojišti, o něž bylo připraveno silně pancéřovanými tanky, čeká proslulost. K dosažení tohoto cíle je zapotřebí tří pravidel:

	a) Každé polní nebo mobilní protiletadlové dělo by s sebou mělo vozit velké množství solidního protipancéřového značkovacího střeliva: tak se z každého mobilního děla stane protitankové a každá baterie bude mít zajištěnu vlastní protitankovou obranu.

	b) Když na děla zaútočí tanky, musí děla tuto příležitost uvítat. Děla by měla bojovat až do poslední chvíle. Dokud se útočící tanky nepřiblíží na krátkou vzdálenost, baterie by je měly napadat rychlou palbou tříštivých granátů. Během této fáze jsou nej zranitelnějším cílem tankové pásy. Na krátkou vzdálenost by měly být užívány protipancéřové granáty a v tom by se mělo pokračovat, dokud nebudou všechny vyřazeny. Poslední granát by měl být vypálen na vzdálenost nepřesahující deset yardů. Může se stát, že některé obsluhy děl mohou být vyřazeny z boje nebo přeruší palbu, aby získaly skvělou příležitost vypálit protipancéřový granát z bezprostřední blízkosti.

	c) V důsledku uvedené taktiky se často může stát, zvláště je-li dělostřelectvo nasazeno proti tankům, že některá děla mohou být umlčena a ztracena. Za předpokladu, že bojovala až do poslední chvíle, nemělo by to vůbec být považováno za katastrofu, ale naopak za nejvyšší vyznamenání pro příslušnou baterii. Zničené tanky bohatě vyrovnávají ztrátu polních nebo mobilních protiletadlových děl. Němcům nejsou naše ukořistěná děla k ničemu, poněvadž mají spoustu svých vlastních typů, jimž dávají přednost. Naše vlastní zásoby jsou dostatečné, abychom mohli nahradit nedostatky.

	V královském dělostřelectvu musí být zavedena zásada, že pro tanky není dobré útočit na skupinu vhodně umístěných britských baterií a že tyto baterie budou vždy očekávat jejich útok, aby zničily značné procento tanků. Naše děla nesmí při útoku tanků ustoupit o nic víc, než ustoupily Wellingtonovy čtverce u Waterloo při útoku nepřátelské jízdy.

	2. Od počátku svého vpádu do Francie Němci zavedli praxi a od té doby ji ještě důsledně rozvinuli, že si s předsunutými hlídkami berou protiletadlové dělostřelectvo, jež nazývají „flak“, a rozmisťují je i mezi své tankové a zásobovací kolony. Měli bychom udělat totéž. Zásadou by mělo být, že všechny jednotky, ať už uspořádané v kolonách nebo rozvinuté do šířky, by měly být pro svou ochranu vyzbrojeny protiletadlovými děly. Tuto zásadu lze aplikovat na kolony všech druhů, jež by měly být bohatě vybaveny kulomety i boforsy, poněvadž dodávky těchto zbraní začínají docházet ve značném množství.

	3. Generálu Auchinleckovi právě posíláme 250 boforsů, aby je nasadil co možno nejlépe ve svých kolonách a na všech shromaždištích svých vojsk nebo na místech doplňování pohonných hmot, jež bude v průběhu ofenzivních operací nutno zřídit.

	Armáda už nikdy nesmí spoléhat při obraně proti útokům ze vzduchu pouze na letouny. Především bychom se měli rozloučit s představou udržování trvalého hlídkování letounů nad přesunujícími se kolonami. Je nezdravé „distribuovat“ letouny takovýmto způsobem a žádná letecká převaha by nevydržela rozsáhlé uplatňování takovéto škodlivé praxe.

	4. Poté, co vrchní velitel armády na Středním východě oznámí, že bitva je na dohled, vrchní velitel letectva mu poskytne veškerou možnou pomoc bez ohledu na ostatní cíle, i kdyby byly sebeatraktivnější. Vítězství v bitvě napraví vše a vytváří nové příznivé situace rozhodující povahy. Vrchní velitel armády bude vrchnímu veliteli letectva specifikovat požadované cíle a úkoly při předběžném útoku na týlová zařízení nepřítele i na leteckou činnost v průběhu bitvy. Na vrchním veliteli letectva bude, aby nasadil maximální síly k dosažení těchto cílů tím nejúčinnějším způsobem. To se netýká jen perutí trvale přidělených k poskytování podpory armádě, ale i všech leteckých sil, jež budou k dispozici na tomto bojišti.

	5. Bude-li třeba, bombardéry budou moci být využity jako transportní nebo zásobovací letouny pro kolony vojsk, které se rozvinuly daleko do šířky nebo postoupily mohutně dopředu, a jediným cílem při tom bude zajistit úspěch pozemní operace. Jelikož zájmy obou vrchních velitelů jsou stejné, nepředpokládá se, že by mělo dojít k jakýmkoli potížím. Vrchní velitel letectva by přirozeně odložil stranou všechny běžné plány a v období přípravy by se soustředil na bombardování týlových jednotek nepřítele. To by prováděl nejen v noci, ale i pomocí denních útoků podnikaných s ochranou stíhačů. V průběhu těchto činností vyvolá měření sil s nepřátelskými stíhačkami a získá tu nejlepší šanci na dosažení místní nadvlády ve vzduchu. Co platí pro období přípravy, platí s ještě větší důrazností v průběhu bitvy. Všechna nepřátelská shromaždiště nebo místa doplňování pohonných hmot a postupující kolony nepřítele by měly být ve dne napadány bombardéry se silnou stíhací ochranou, čímž by byla vyvolána letecká střetnutí, jež by sama o sobě měla nejvyšší význam a ještě by navíc přímo přispěla k dosažení všeobecného výsledku.

	Generál Montgomery nepatřil k lidem, jimž byl tento dokument zaslán, a jeden jeho exemplář jsem se mu odvážil předložit, teprve když jsme se za osmnáct měsíců setkali v roce 1943 v Tripolisu po vítězství 8. armády u el-AIamejnu. „Je to stejně pravdivé,“ napsal, „jako když to bylo napsáno.“ Tehdy ho už rozhodně čekala proslulost za to, že vrátil dělostřelectvu jeho postavení na bojišti.
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	PŘEHLED NAŠEHO VOJENSKÉHO POSTAVENÍ – MÉ MEMORANDUM ZE 4. ŘÍJNA – NUTNOST UDRŽET BOJESCHOPNOST SIL OBRANY BRITSKÝCH OSTROVŮ – RESTRIKCE DOLÉHAJÍCÍ NA LETECKOU OBRANU VELKÉ BRITÁNIE – OBROVSKÝ VZESTUP NAŠICH STÍHACÍCH SIL – OMEZENÍ NAŠÍ BOMBARDOVACÍ OFENZIVY – SÍLA ARMÁDY: MÁ SMĚRNICE Z 9. ŘÍJNA – PROBLÉMY S LIDSKÝMI ZDROJI: MÉ MEMORANDUM ZE 6. LISTOPADU – MŮJ OTAZNÍK NAD HROZBOU INVAZE – PLÁN PRO DOMOBRANU – MISE A ZPRÁVA GENERÁLA EMBICKA – MÉ KOMENTÁŘE K NIM – NAŠE ATLANTICKÁ CESTA ŽIVOTA – PREZIDENTŮV ROZKAZ Z 11. ZÁŘÍ „STŘÍLEJTE PRVNÍ“ – TELEGRAM GENERÁLU SMUTSOVI – VĚTŠÍ BEZPEČNOST NAŠICH KONVOJŮ – POTOPENÍ AMERICKÉHO TORPÉDOBORCE „REUBEN JAMES“ 31. ŘÍJNA – NAŠE LETECKÁ OFENZIVA V BISKAJSKÉM ZÁLIVU – PONORKA SE VZDÁVÁ LETOUNU – NÁMOŘNÍ LINKA DO RUSKA – NÁŠ PRVNÍ KONVOJ DO RUSKA 12. SRPNA – HROZBA FOCKE-WULFŮ ZVLÁDNUTA – VYVÍJÍME ESKORTNÍ LETADLOVOU LOĎ – NÁŠ PŘEDNÍ NIČITEL PONOREK – PONORKY VE STŘEDOMOŘÍ – VÁLKA PROTI NĚMECKÝM POMOCNÝM KŘIŽNÍKŮM – BRITSKÁ MOC NA PODZIM 1941 – TABULKA LODNÍCH ZTRÁT

	S blížící se zimou bylo pod vlivem okolností nutno zrevidovat sílu a organizaci armády na rok 1942. Nemohli jsme si být jisti, že Německo už nepostavilo pro invazi různé výsadkové čluny pro pěchotu a pro tanky. My sami jsme to dělali v čím dál širším měřítku. Německo je však potřebovalo ještě víc. V říjnu jsme si nemohli být jisti, zda se Hitler poté, co v první fázi svého náporu rozbil a zahnal zpět ruská vojska, náhle nezastaví a nezaujme zimní postavení, jak mu nejdřív radilo množství jeho generálů. Kdyby včas stihl přípravy, nemohl by po vedlejších silnicích vrátit zpět dvacet nebo třicet svých divizí, určených pro jarní invazi do Británie? Nebylo dokonce ani známo, jestli mu ještě na západním bojišti nezůstalo dostatečné množství kvalitních jednotek. Také nám připadalo možné, že by německé letectvo mohlo být velmi rychle přivedeno k tomu, aby přeneslo váhu z Východu zpět na Západ. V každém případě jsme museli být na takovou náhlou změnu připraveni. Za tuto životně důležitou věc zodpovídal velitel sil obrany Britských ostrovů sir Alan Brooke. Měl naprosto pravdu, když předložil požadavky obrany Britských ostrovů a rozhodně a co nej důrazněji na jejich splnění trval osobně i prostřednictvím členů svého štábu. Všichni požadovali velký počet mužů a stavěli nám před oči hrozivé oslabení bojových jednotek v případě, že je nedostanou. Mně jako ministru obrany a náčelníkům štábů jednotlivých složek ozbrojených sil připadlo rozhodnout, jak budou odpovídajícím způsobem rozděleny naše už beztak velice vypjaté lidské zdroje, ať u mužů či žen.

	Ministerský předseda ministru války a náč. imp. gen. štábu

	4. října 41

	1. Byl jsem velice znepokojen prohlášením velitele sil obrany Britských ostrovů, že do jara budeme muset snížit počet jeho standardních divizí na 11 plně mobilních divizí nehledě na 3 v Irsku. Takováto likvidace více než poloviny naší armády by byla nepřijatelná a kabinet by měl být vámi rozhodně varován dřív, než by se taková situace stala natolik reálnou, že by o ní bylo nutno diskutovat.

	2. Pro podobné zmrzačení armády neexistuje vůbec žádné oprávnění ani nutnost. Kromě aktivních operací ztráty hrozící v zimě z důvodů běžného úbytku nemohou přesáhnout 60 000 mužů a už bylo zařízeno přijetí většího množství. 26 standardních divizí, 9 teritoriálních divizí a 7 obrněných divizí včetně gardové divize (právě formované) nemá být za žádnou cenu redukováno. Bude-li zapotřebí nových vojáků, ti mohou být nalezeni v řadách 4 nebo 5 samostatných brigád a 12 praporů nezačleněných do brigád.

	3. Prosím, ihned prostudujte prohlášení velitele sil obrany Britských ostrovů a podejte mi o něm zprávu. Prozatím se musíme řídit následujícím pravidlem: Žádná divize nemá mít snížen standard ani nemá být přeorganizována v jiný typ jednotky bez mého výslovného svolení, jež si je v každém případě nutno opatřit předem a včas. Rovněž musím být informován o každé nové jednotce, kterou chcete vytvořit náhradou za existující jednotky, i o důležitých změnách ve struktuře, ať se týkají personálu nebo výzbroje. Předložte mi seznam všech změn, jež nyní probíhají nebo mají být perspektivně provedeny.

	Zároveň jsem udělal, co bylo v mé moci, abych udržel zdatnost sil obrany Britských ostrovů a odvrátil od nich četné, na první pohled oprávněné a opodstatněné požadavky, jež na ně kladly civilní resorty.

	Ministerský předseda ministru války

	5. října 41

	1. Neschvaluji myšlenku zimního využití armády ke kopání drenáží ani k dalším pracem podobného druhu. Nejde o to, že letectvo má podobný plán. To navrhuje vyslat 8000 zkušených vojenských techniků RAF a zapůjčit je asi na šest měsíců do továren. Je na tom úplně jinak než armáda a jeho plán je, myslím, dobrý.

	2. Vaše uvažování by se mělo řídit vojenskými ohledy a neměl byste ustupovat slabým živlům, které u nás nechápou, že kvalita, účinnost, elegantní vystupování a velká kázeň jsou nezbytné vlastnosti ozbrojených sil, jež možná budou muset čelit Němcům.

	3. Při jakékoli výjimečné situaci, jako třeba při náletu nebo při žních, by armáda samozřejmě měla poskytovat okamžitou a vydatnou pomoc. Ale na jaře budeme potřebovat všechny muže a všechny jednotky ve stavu nejvyšší bojové pohotovosti. Operační požadavky mohou přijít dokonce ještě dříve, než nastane jaro. Zodpovídáte za to, že je všechny budete mít připravené jako kohouty na zápasy v souladu se směrnicemi, které vydám jako ministr obrany. Přehlídky, pořadová příprava a cvičení v terénu, podrobně propracovaný rozvoj individuálních vlastností jednotlivých družstev, čet a rot, nepřetržité zlepšování a pročišťování důstojníků na středních stupních velení i nejrůznější kurzy a soutěže by měly zaměstnávat důstojníky, poddůstojníky i mužstvo. Často by se mělo pochodovat městy a průmyslovými obvody za zvuků vojenských kapel. Jednotvárnost by měla být zmírňována tím, že by důstojníkům i vojákům měly být v širším měřítku povolovány vycházky. Měly by být zajištěny možnosti dopravy do měst za účelem zábavy jako kontrastu k tvrdému výcviku, jenž je nutno vyžadovat. Potřebujeme pravidelné jednotky nejvyššího typu, a ne zablácenou milici, která má nastoupit a vzít do rukou obranu, kdyby náhodou došlo k invazi. Minulý týden jsem ve sněmovně poukázal na nebezpečí plynoucí z toho, že podléháme měkkým, snadným a populárním improvizovaným opatřením, a také na omyly, které z toho vznikly.

	Hlavním zdrojem, z něhož jsme mohli doplňovat stav svých mobilních bojových jednotek, samozřejmě byly protiletadlové baterie a ostatní jednotky protivzdušné obrany, jimž velel generál Pile. Strach z leteckých útoků obnovených v ještě širším měřítku vedl k požadavkům na skutečné posílení naší protivzdušné obrany. Těmto tendencím jsem se bránil a začal jsem snášet argumenty proti hrozbě invaze, jež mi však přesto nikdy zcela nezmizela z mysli.

	Ministerský předseda plukovníku Hollisovi pro výbor náč. štábů

	PROTIVZDUŠNÁ OBRANA VELKÉ BRITÁNIE

	SMĚRNICE MINISTERSKÉHO PŘEDSEDY

	8. října 1941

	1. Nemůžeme určit, jak těžké budou letos v zimě letecké nálety ani jaká hrozba invaze nastane na jaře. Tito dva supi se nad námi budou vznášet až do konce války. Musíme pečlivě dbát, aby naše opatření proti nim zbytečně neoslabila naši mobilní polní armádu a ostatní formy našeho ofenzivního úsilí.

	2. Bylo by zřejmě rozumné stanovit celkový stav personálu protivzdušné obrany Velké Británie na nynější počet 280 000 plus jakýkoliv počet žen, které se podaří získat v dalším náboru. Tím budeme mít nejméně o 30 000 více, než jsme měli během loňských náletů. Navrhované posílení o 50 000, čímž by se dosáhlo celkového stavu 330 000, nemůže být uskutečněno. V současnosti máme mnoho nových děl dlouhého i krátkého dostřelu. Některá z nich lze rozmístit v dalších bateriích, ale pokud protivzdušná obrana Velké Británie nedokáže projevit chvályhodnou nápaditost a šikovnost a neopatří jim obsluhy z řad uvedeného personálu, budou muset zůstat ve skladech, kde jim bude nutno poskytovat náležitou péči a údržbu.

	3. Vzhledem k nynější rovnováze mezi britským a německým letectvem i k ruskému faktoru je nepravděpodobné, že nepřítel podnikne těžké a nepřetržité útoky na Velkou Británii zároveň s invazí nebo jako předběžný krok k ní. K tomu by si musel našetřit prostředky…

	4. Protivzdušná obrana Velké Británie se z těchto důvodů musí stát co nejpružnější a musí udržovat imobilní obranná postavení na minimu. Pro tento účel by pokud možno co největší část protivzdušné obrany Britských ostrovů měla být v mobilní podobě. Generál Pile by měl vypracovat plány na maximální posílení armádního protiletadlového dělostřelectva podléhajícího generálu Brookeovi. Někdy musí vzít děla z palebných postavení. V jiných případech může být dán k dispozici odpovídající počet záložních mobilních děl. Tak můžeme podle potřeby přenášet váhu z jedné nohy na druhou…

	6. Ze všeho nej důležitější však je, že nemůžeme donekonečna přidávat dělo k dělu a baterii k baterii podle toho, jak je naše továrny chrlí, a tím upoutávat čím dál víc našich početně omezených obsluh ke statické a pasivní obraně.

	7. Generálu Pileovi by se mělo dostat veškeré pomoci, aby mohl vypracovat plány na rozšíření mobilní protivzdušné obrany armády a posílení pobřežních baterií a zároveň bez zvyšování (kromě žen) početního stavu (280 000) udržel nezbytné minimum, jež nám loni prokázalo tak dobré služby.

	8. Žádám, aby výbor náčelníků štábů předložil své názory a zvážil, jaké návrhy by měly být podány za účelem uvedení předcházejících zásad do praxe.

	Naše stíhací síly v té době učinily značný pokrok a nejen poskytovaly zvýšenou ochranu před invazí, ale ještě otevíraly další perspektivy pro strategické plánování.

	Ministerský předseda náčelníku leteckého štábu

	1. září 41

	V posledním přehledu jsem s potěšením spatřil, že letectvo na Britských ostrovech má prakticky 100 (99,5) perutí. Obrovské změny ve válečné situaci, vyplývající ze vstupu Ruska do války a ze zlepšení našeho postavení na Středním východě včetně Persie, mě přivádějí k tomu, že se přikláním k vyslání dalších početných posil na Střední východ, aby ovlivnily Turecko, anebo posílily Rusko na jeho jižním křídle. V myšlenkách se vracím k vyslání nejméně dvaceti kompletních perutí na irácko-perské a syrské bojiště. Může se stát, že tyto perutě by se při obraně našeho území nebo území našich spojenců mohly dostat do akce proti německým bombardérům a střemhlavým bombardérům a že bychom pak mohli znovu vytvořit příznivé bojové podmínky, jež nám umožnily způsobit takové těžké ztráty Němcům, když na nás loni během bitvy o Británii podnikli letecký útok. Mohlo by se nám to vyplatit víc než opravdu těžké boje ve Francii, v nichž samozřejmě musíme pokračovat, jak to situace umožní. Tyto síly by musely být přemístěny po dlouhé trase kolem mysu Dobré naděje a nemohly by být nasazeny do akce dřív než do konce roku. Měly by si s sebou vzít účinnou organizační strukturu jednoho nebo dvou operačních středisek (podobných středisku 11. skupiny), aby se mohla projevit veškerá síla stíhací obrany. Neodjely by ze země, dokud by nepominula hrozba invaze. Samozřejmě by byly přídavkem ke všemu, co máte po ruce na Východě.

	Budu vám zavázán, dáte-li tuto situaci prozkoumat po všech stránkách a sdělíte-li mi, jaké počty personálu vyžadujete, jaké máte požadavky na lodní tonáž a co si myslíte o tomto důležitém přesunu válečné moci. Takové síly, operující severně a jižně od Kaspického moře, by byly obrovským příspěvkem k ruskému válečnému úsilí a spolu s bombardovacími silami by mohly nadlouho překážet Němcům v postupu na východ. Ve stejných oblastech by bylo nasazeno do akce také indické letectvo.

	Nikdy jsem nepřestal ze všech sil zvyšovat a podněcovat výrobu bombardérů, jež zůstávala daleko pozadu i za těmi nejskromnějšími požadavky vlastních stoupenců.

	Ministerský předseda lordu prezidentu rady

	7. září 41

	Pomalé rozšiřování výroby těžkých a středních bombardérů mi neustále působí velké starosti. Aby královské letectvo dosáhlo počtu 4000 středních a těžkých bombardérů první linie, potřebuje, aby jich od července 1941 do července 1943 bylo vyrobeno 22 000, přičemž lze očekávat, že 5000 dostaneme z americké produkce. Nejnovější předpovědi ukazují, že ze zbývajícího počtu 16 500 jich z našich továren získáme pouze 11 000. Máme-li vyhrát válku, nemůžeme se s tímto stavem smířit, a proto jsem po rozhovoru s ministrem letecké výroby a sirem Charlesem Cravenem vydal pokyny, aby byl vypracován plán na rozšíření našeho úsilí, podle něhož by v tomto období místo 11 000 bylo vyrobeno 14 500 bombardérů. Toho lze dosáhnout pouze významným soustředěním úsilí a zásahy do dalších požadavků. Materiály a stroje by neměly představovat nepřekonatelnou potíž a kromě toho budeme mít dostatek pilotů, kteří budou s těmito letouny létat. Rozhodující pro věc bude zajištění dostatečného počtu kvalifikovaných pracovních sil, které by instalovaly stroje, a výcvik velkého množství mužů a žen. Tyto kvalifikované pracovní síly mohou být získány pouze na úkor ostatních plánů.

	Už jsem požádal ministra letecké výroby, aby sestavil plán na tento nový program a předložil požadavky, jež jsou nutné k jeho splnění. Rovněž jsem ho požádal, aby navrhl, jak by tyto požadavky mohly být uspokojeny. Požádal jsem ministra letectva, ať upraví program rozšiřování královského letectva, aby odpovídal novému výrobnímu programu. Tím bude dosaženo určitého ulehčení při přípravě letišť, výrobě a plnění pum atd., poněvadž plné síly v první linii bude dosaženo spíš později, než se nyní předpokládá.

	Přeji si, abyste na základě plánu, který předloží ministr letecké výroby, svolal příslušné zainteresované ministry a přichystal mi ke zvážení návrhy na uskutečnění plánu. Bude nutno ukázat, jak to ovlivní naše další činnosti. Možná bude třeba zpomalit program admirality nebo snížit příliv výzbroje pro armádu. Především však bude rozhodně nutno drasticky omezit stavbu velkého množství nových továren, jež se nyní nacházejí v raném stadiu výstavby nebo k jejichž výstavbě se právě chystáme přikročit a které pohlcují takové množství pracovních sil nejen při vlastní stavbě, ale i při zpracování materiálů, jež potřebují. Měl byste požádat o přehled takových továren, vykazující jejich zamýšlený účel, termín, kdy bylo započato s jejich výstavbou, postup stavebních prací a rok a měsíc, v němž pravděpodobně zahájí provoz. Ostatní dlouhodobé projekty musí ustoupit rozhodující potřebě bombardovacích letounů.

	Považuji tento předmět za závažný faktor v nynějším stadiu války a rád bych od vás během čtrnácti dní dostal vaše předběžné návrhy. Od této chvíle musíte bdít nad pokrokem tohoto plánu a já se s vámi budu periodicky setkávat, abych dával podněty k činnosti.

	Zároveň jsem byl nucen zmírňovat požadavky, jež z přirozené horlivosti předkládali někteří z našich nejspolehlivějších vojenských představitelů. Velitelství pobřežního letectva bylo mimořádně vážně zasaženo škrty, jež jsme byli nuceni provést v očekávaném rozsahu jeho rozšiřování. Mým úkolem v té době bylo bojovat zároveň na všech vládních frontách a uprostřed střetávajících se potřeb doporučit kabinetu, jak dosáhnout správného řešení.

	Ministerský předseda náčelníku leteckého štábu

	7. října 41

	1. Všichni doufáme, že letecká ofenziva proti Německu splní očekávání leteckého štábu. Podnikáme vše pro to, abychom vytvořili požadované bombardovací síly v co nejširším měřítku a nemáme nijak v úmyslu tento postup změnit. Neschvaluji však přičítání neomezené důvěry tomuto útočnému prostředku, a tím spíš jejímu vyjadřování aritmetickými prostředky. Letecká ofenziva je nejúčinnější metoda k rozvracení nepřátelské morálky, jakou v tuto chvíli můžeme použít. Vstoupí-li do války Spojené státy, musela by být v roce 1943 doplněna ještě útoky obrněných sil, podniknutými v mnoha dobytých zemích, jež by byly zralé pro povstání. Rozhodnutí by mohlo být určitě dosaženo pouze tímto způsobem. I kdyby všechna velká města v Německu byla do značné míry učiněna neobyvatelnými, nevyplývá z toho, že vojenská kontrola by byla oslabena ani že by nemohla pokračovat válečná výroba.

	2. Letecký štáb by se dopustil chyby, kdyby si kladl příliš vysoké cíle. Před válkou jsme se dali lehce svést líčeními zkázy způsobené leteckými nálety, jež nám předkládal. To ilustruje fakt, že pro oběti náletů bylo připraveno 250 000 lůžek, ale skutečnosti jich nikdy nebylo potřeba víc než 6000. Tento obraz zkázy způsobené letectvem byl natolik přehnaný, že ve státnících odpovědných za předválečnou politiku vyvolával depresi a sehrál určitou roli při obětování Československa v roce 1938. Letecký štáb nás poté, co začala válka, opět neoprávněně přesvědčoval, že kdyby se nepřítel zmocnil Belgie a Holandska, nemluvě o Francii, naše postavení by vzhledem k leteckým útokům bylo nemožné. Ale právě tím, že jsme takovým myšlenkám nevěnovali příliš pozornosti, jsme přišli na docela dobré prostředky, jak se udržet při životě.

	3. Není vyloučeno, že se německá morálka zhroutí a naše bombardování sehraje velmi důležitou roli při dosažení tohoto výsledku. Ale vždy je v pohybu zároveň vše a je docela možné, že nacistický válečný potenciál bude v roce 1943 rozptýlen po celé Evropě do takové šířky, že se stane do značné míry nezávislým na skutečné produkci v mateřské zemi.

	4. Kdyby bylo nepřátelské letectvo oslabeno natolik, že by nám to umožnilo těžké přesné bombardování továren ve dne, naskytl by se nám jiný obraz. To však nemůže být provedeno mimo akční radius stíhací ochrany, alespoň podle toho, jak jsem v současné době informován. Člověk musí udělat, co je v jeho silách, ale kdo si myslí, že existuje nějaká určitá metoda, jak vyhrát tuto válku, nebo dokonce nějakou jinou válku mezi dvěma stejně silnými stranami, je zcela nemoudrý. Naším jediným plánem je vytrvat.

	S potěšením s vámi prodiskutuji tyto obecné záležitosti, kdykoli si budete přát.

	Tehdy jsem dospěl k všeobecným závěrům týkajícím se síly a povahy armády, o něž bychom měli v roce 1942 usilovat, a také o opatření ve sféře lidských zdrojů nutných k dosažení tohoto cíle. Pro následující program a z něho vyplývající opatření, jež byla prosazena, jsem získal souhlas příslušných úředních činitelů.

	SÍLA ARMÁDY

	SMĚRNICE MINISTRA OBRANY

	9. října 1941

	1. Nyní máme ve Spojeném království (včetně Severního Irska) 26 standardních motorizovaných pěších divizí a jednu polskou divizi, celkem tedy 27 divizí, dobře vyzbrojených děly a dopravními prostředky o průměrném stavu kolem 15 000 mužů, spolu s 10 štáby sborů a příslušnými sborovými jednotkami (61 000). Máme 8 teritoriálních divizí určených k nasazení na pobřeží o průměrném stavu 10 000 mužů, jež mají pouze pobřežní dělostřelectvo a jen nepatrný počet dopravních prostředků. Dále máme 5 obrněných divizí a 4 armádní tankové brigády; celkem 14 obrněných brigád (z nichž pět tvoří součást divizí), 4 brigádní skupiny s dělostřelectvem a dopravními prostředky, 7 střeleckých brigád a 12 samostatných praporů nezačleněných do brigádní struktury; kromě toho 8 praporů obrany letišť a 100 000 mužů v praporech domobrany a mládeže.

	2. Je zde návrh proměnit tuto organizaci ve 27 standardizovaných divizí (napříště nazývaných polní divize) plus 1 polskou divizi (jež bude mít tankovou jednotku), celkem tedy 28 divizí, a rozšířit obrněné síly na 7 obrněných divizí s 8 armádními tankovými brigádami, celkem tedy na 22 obrněných brigád (z nichž 7 u divizí). 4 brigádní skupiny mají zůstat. Místo 8 teritoriálních divizí a ostatních výše uvedených jednotek budeme mít 13 brigád plus 2 ekvivalenty spojeneckých brigád a 8 „vyčleněných“ praporů; výše zmíněné síly budou tvořit polní armádu obrany Britských ostrovů v síle 45 divizí, u níž takto můžeme mít ještě 8 praporů obrany letišť a praporů mládeže.

	3. Cílem těchto změn je zvýšit bojový potenciál armády, zvlášť v obrněných jednotkách, a poskytnout další polní, protitankové a protiletadlové dělostřelectvo včetně děl požadovaných pro 5 dalších indických divizí, jež mají být vytvořeny v roce 1942. Pro tento poslední účel bude také nutno poskytnout indické armádě až 17 britských praporů.

	4. Jakékoli snížení síly uvedené v bodu 2 není slučitelné s našimi válečnými potřebami. Pro její udržení během příštích devíti měsíců, to znamená do 1. července 1942, a rovněž pro další odčerpávání vojáků pro armádu na Středním východě, Indii a naše posádky na Islandu, Gibraltaru, Maltě a v Hongkongu atd. s normálním úbytkem 50 000 za čtvrtletí je nutno zařídit, aby do armády přišlo 278 000 mužů. K dosažení tohoto cíle jsou přijímána opatření. Armáda také vyžaduje přinejmenším 142 000 žen kromě 63 000, jež už byly získány náborem.

	Potom jsem podal podrobný přehled o našich silách doma i v zámoří. Závěr dokládá mohutnost našich vojenských zdrojů a jejich rozmístění před rozhodujícími událostmi, jež přivedly do války Spojené státy. Směrnice dále pokračuje:

	10. Vyhodnocujeme-li naši armádu v divizích nebo v ekvivalentech divizí, všeobecný stav na rok 1942 vypadá následujícím způsobem:

	Spojené království 45

	divize protiletadlového dělostřelectva 12

	nilská armáda 16

	indická armáda v Iráku a Persii 9

	indická armáda doma 8

	posádky pevností 7

	domorodé africké divize 2

	celkem 99

	11. Je naší povinností během roku 1942 všechny tyto jednotky rozvíjet, vyzbrojovat a udržovat.

	Kromě nutnosti zajistit lidské zdroje pro ozbrojené síly byly v té době jménem zbrojních továren a dílen předloženy větší požadavky. Měla-li být morálka země udržena, civilní obyvatelstvo muselo být také dobře živeno. Pan Bevin v ministerstvu práce a národní služby využil všech svých znalostí a veškerého svého vlivu, jichž nabyl jako zkušený odborový vůdce, aby shromáždil požadované údaje. Bylo už zřejmé, že lidské zdroje byly záležitostí připomínající naše vojenské a hospodářské zdroje. Pan Bevin jakožto dodavatel pracovních sil a lord prezident rady, sir John Anderson, zavedli společně systém, který nám dobře sloužil až do konce války a umožnil nám zmobilizovat pro bojovou činnost doma nebo v poli větší počet mužů a žen, než se podařilo v této i předcházející válce kterékoli zemi na světě. Zpočátku bylo jejich úkolem převést lidi z méně důležitých zaměstnání. S klesajícím stavem pracovních sil bylo nutno snížit všechny požadavky. Lord prezident a jeho komise pro lidské zdroje lavírovala, a nikoli bez vnitřních třenic, mezi odporujícími si požadavky. Výsledky byly předloženy mně a válečnému kabinetu.

	První z těchto rozborů lidských zdrojů byl kabinetu předložen v listopadu. Nabídl jsem kolegům své vlastní úvahy o hlavních záležitostech, jež nám byly poskytnuty v rozboru lorda prezidenta. Bylo zřejmé, že teď budeme muset uvalit těžké břemeno na ženy.

	LIDSKÉ ZDROJE

	MEMORANDUM MINISTERSKÉHO PŘEDSEDY

	6. listopadu 41

	Snad se kolegům bude hodit, zformuluji-li prozatímní názory, jež jsem si vytvořil na některé z významných záležitostí, jež máme vyřešit:

	1. Hranice povinné vojenské služby pro muže by měla být posunuta o deset let, aby se vztahovala na všechny muže do 51 let. I když bychom tím asi nezískali příliš velký počet mužů pro aktivní bojovou službu, pomohlo by to ministerstvu práce při hledání mužů pro nebojové zařazení v ozbrojených silách.

	Možnost, že by věk měl být později podle potřeby zvýšen, nemusí být vyloučena, ale zdá se, že zvýšení horní hranice o deset let by v tuto chvíli mohlo stačit.

	2. Důvod, proč povolávat muže od osmnácti a půl roku místo od devatenácti, je zřejmě zcela jasný. Zašel bych ještě dál a povolával bych je od osmnácti, kdyby to přineslo podstatný zisk.

	3. Vzhledem k výrazné nechuti, jakou k tomuto postupu projevují muži v ozbrojených silách, ještě nejsem celkově přesvědčen, že už nastal čas pro odvody žen, jež by sloužily v týlových službách. Dobrovolný nábor do těchto služeb by však měl být mohutně podporován.

	4. Rozhodne-li snad kabinet ve prospěch toho, aby ženy povinně nastupovaly do týlových služeb, je nutno zvážit, zda by se při tom měla uplatňovat metoda individuálního výběru spíš než povolávání určitých ročníků. Tento druhý systém by nevyhnutelně vedl k tomu, že by ženy nechtěly vstupovat do ozbrojených sil, dokud by nebyl povolán jejich ročník.

	5. Měla by být prováděna intenzivní kampaň vyzývající ženy, aby nastupovaly do zbrojního průmyslu. Existující pravomoci by měly být uplatňovány s větším důrazem…

	6. Zaměstnavatelé by měli být povzbuzováni, aby ve vhodných případech v průmyslu dále využívali služeb vdaných žen. Často by to muselo být na základě zaměstnání na částečný úvazek a je nutno nalézt prostředky, jak ulehčit břemeno ženám, které jsou ochotny hrát dvojí roli.

	Bylo nevyhnutelně nutné, aby byla znovu prodebatována celá otázka invaze, a já se do tohoto úkolu pustil s rostoucím přesvědčením, že k ní nedojde. Tento vývoj byl zároveň zdravý a vedl k důležitému a prozíravému rozložení sil, jež jsme měli k dispozici. V té době byly velitelstvím sil obrany Britských ostrovů kladeny obrovské požadavky na tanky a pověstem o tom, že Němci stavějí ve velkém výsadkové čluny pro tanky, byla přičítána jistá dávka důvěryhodnosti. Kdo si nepřečte dokumenty sepsané v té době, nemůže pochopit, jak velké bylo tehdy vypětí a jak snadno mohla být učiněna rozhodnutí, jejichž správnost by pak mohla být tragicky vyvrácena samými událostmi. Byl jsem jako ošetřovatel v zoo, který rozděluje skvělým zvířatům poloviční dávky krmení. Naštěstí všechna věděla, že jsem starý a přátelský ošetřovatel.

	Ministerský předseda náč. imp. gen. štábu

	3. listopadu 41

	1. Všeobecná zkušenost ukazuje, že všichni vrchní velitelé bez výjimky žádají o vše, nač si jen vzpomenou, a vlastní ozbrojené síly představují v minimální síle… Před pouhými několika málo měsíci jsem s potěšením zjistil, že snad budeme mít k dispozici tisíc tanků, abychom mohli čelit podzimní invazi. Teď jich máme dva tisíce nebo snad i víc a nejméně dalších patnáct set bychom měli mít k dispozici do jara, celkem tedy 3500.

	Generál Brooke by je měl zorganizovat co nejlépe a mít přitom na zřeteli, že síly obrany Britských ostrovů by měly pokud možno co nejvíce z nich přidělit do první linie všech jednotek a že zálohy nemusí být tak rozsáhlé jako na Středním východě.

	2. Zatímco na jedné straně volám po co nejenergičtějších opatřeních, jimiž bychom čelili jarní invazi, samozřejmě velice skepticky přijímám řeči, jež se vedou o jejím rozsahu. Důkazy podporující fámu o 800 člunech s plochým dnem, z nichž každý přepravuje rychlostí 8 uzlů 10 tanků, spočívají na naprosto vratkých základech – například nějaký agent viděl kdesi stavbu několika takových člunů a pak si domyslel, že další v celkovém počtu 800 jsou stavěny na jiných místech. Skrývají-li se za těmi řečmi nějaké důkazy, předložte mi je.

	3. Vzhledem ke zvýšené kvalitě fotografování a díky rostoucí síle ve vzduchu bychom měli velice důrazně znemožňovat shromažďování velkého množství těchto člunů v ústích belgických a holandských řek. Když teď máme nadvládu ve vzduchu nad Pas de Calais, nechápu, jak by Dunkerque, Calais a Boulogne mohly být využity pro účely invaze. Všechna lodní tonáž soustředěná v těchto i v menších přístavech by mohla být se stíhací ochranou bombardována ve dne. Loni tomu tak nebylo.

	4. Nedodržení slibů daných Rusku nepřipadá v úvahu. Zamrzne-li Archangelsk, musíme se samozřejmě maximálně snažit po jiných trasách. Ale teď je ještě příliš brzy na nastolování takových záležitostí, protože na našich slibech sotva stačil oschnout inkoust a zatím nejsme schopni udělat pro Rusy nic jiného…

	Považoval jsem za nutné mít plán, jenž by umožnil, aby v případě invaze mohla být vybraná část domobrany nasazena jako vojenské jednotky.

	Ministerský předseda ministru války

	23. listopadu 41

	1. Všeobecně se předpokládá, že hrozba invaze se prozradí postupně sama shromažďováním velkého množství lodí a výsadkových člunů v přístavech a ústích řek a také přesuny vojsk ve velkém měřítku. V jistém stadiu této činnosti, jež může, jak si lze představit, trvat celé měsíce a koneckonců může být určena jen k našemu oklamání, bychom museli vyhlásit „pohotovost“. Kdyby tento okamžik byl správně zvolen, přišel by asi čtrnáct dní před dnem D. Nemáme v úmyslu, aby celá domobrana vzápětí opustila svá civilní zaměstnání, ale budou povolány pouze její speciálně vybrané části a zformovány do jednotek, jako tomu bývalo u milice.

	2. Zbytek domobrany by nebyl povolán dřív než několik dnů před hodinou H, pokud ji budeme znát, nebo možná teprve, až skutečně začne naloďování jednotek určených k provedení invaze. Mezi „pohotovostí“ a vyhlášením poplachu by však zvýšil svou bdělost.

	3. Speciální část, kterou mám na mysli, by se samozřejmě neskládala z mužů do 18 a nad 60 let, ale z velkého množství zralých mužů vykonávajících teď vybraná povolání, kterým není povoleno vstoupit do armády, ale kteří se dobrovolně přihlásili do služby v domobraně. Tato skupina může očekávat dodatečný výcvik a bude za účast na něm placena. Do časově neomezené služby by nastoupili až po vyhlášení „pohotovosti“. Není potřeba dělat kolem tohoto návrhu dusno vytvářením brigád vyzbrojených na úrovni předepsané ministerstvem války. Byli by vyzbrojeni puškami, kulomety a bren-carriery. Mohou být zorganizováni do praporů. Až do vyhlášení „pohotovosti“ by neměnili svůj typicky civilní a dobrovolný statut.

	Prosím, sdělte mi přesné návrhy na rozsah čtyř praporů v oblasti každého sboru.

	Uvítal jsem intenzivní zájem, jaký nejvyšší vojenští představitelé Spojených států projevovali o obranu našeho ostrova, který už považovali za baštu americké bezpečnosti. Také jsme viděli, jak se obávali, abychom svou snahou udržet Střední východ neohrozili vlastní bezpečnost doma. V září a říjnu byl generálem Marshallem vyslán americký vojenský představitel, generál Embick, a já ho srdečně pozval, aby si prohlédl všechna naše domácí a pobřežní obranná postavení a pak podal celkovou zprávu o závěrech, k nimž dospěje, mně i své vlastní vládě. Generál Embick byl nesmírně schopný kritik a zároveň dobrý přítel Británie. Od počátku jsem však cítil, že má sklony k přehnanému bití na poplach. Koncem listopadu předložil své hlášení a já přetiskuji svůj komentář v podobě, v jaké jsem jej tehdy napsal.

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů

	23. listopadu 41

	Tato zpráva generála Embicka o britském systému obrany vychází z předpokládané síly invaze, jež zde byla přijata za základ pro naše přípravy. Tyto věci byly generálu Embickovi nepochybně sděleny, ale přesto musím udělat jasno v tom, že tyto údaje sice mohou být přijímány, abychom udrželi svou obranu na nejvyšší úrovni, ale přesto nemají jinou solidní oporu než rozumný odhad…

	Velkou vadou tohoto dokumentu, stejně jako mnoha dalších studií zpracovávajících problém invaze, je, že nebere v úvahu časový sled událostí. Invaze v tak širokém měřítku by nemohla být připravena, aniž by byla odhalena. V ústích řek a v přístavech by muselo být shromážděno nejen 800 údajných výsadkových člunů, ale mnoho dalších malých i velkých lodí. Letecký fotografický průzkum by tyto přípravy odhalil a letectvo by lodě a čluny podrobilo tomu nejtěžšímu bombardování, jež by mohlo trvat klidně čtrnáct dní a možná i déle. Od Dunkerque po Dieppe teď disponujeme dostatečnými vzdušnými silami, jež by nám umožnily provádět denní letecké útoky se stíhacím krytím. Až by byly překonány potíže spojené s naloděním, bude stále ještě nutné tyto lodě seřadit a přeplout s nimi moře. Je rozumné předpokládat, že do té doby bude připraven velmi silný námořní odpor. Generál Embick předpokládá, že nepřijde žádné předběžné varování a že všechny naše malé lodě budou nasazeny do bitvy o Atlantik. Ale to neplatí v případě, že invaze překročí rozsah těžkých nájezdů. Předložte mi časový přehled (na jednom listu papíru) toho, co podnikne námořnictvo každého dne v rozmezí ode dne D+1 do dne D+20 a jaké síly budou po ruce.

	Celek této předběžné, ale nezbytné fáze nehraje v úvahách generála Embicka vůbec žádnou roli, ale právě v ní je obsažena hlavní a osvědčená obrana našeho ostrova před invazí. Protože chceme naši armádu vycvičit a udržovat ji v dobrém stavu, dosud jsme přirozeně zdůrazňovali, co se stane poté, až se nepřítel vylodí, ale královské námořnictvo a královské letectvo odpovídají za rozbití nepřátelského invazního loďstva při shromažďování a za to, že mu během plavby zasadí rozhodující údery. Tento závazek nesmí být z těchto dvou složek ozbrojených sil za žádnou cenu sňat.

	S blížícím se koncem roku 1941 – a také s jeho nepředvídatelným vyvrcholením – jsme si také mohli se solidním ujištěním udělat bilanci války na život a na smrt, již jsme vedli s německými ponorkami. Příznivé tendence, s nimiž jsem seznámil poslance na tajném zasedání v parlamentu koncem června, byly týden od týdne patrnější. Naše zdroje rostly. Do července jsme byli schopni zavést nepřetržité, i když jen nepočetné eskorty u všech konvojů proplouvajících severním Atlantikem a na námořní lince do Freetownu. Zatímco Německo napínalo všechny síly, aby znásobilo počet svých ponorek, aktivní spolupráce Spojených států se stávala každodenní skutečností. Naše nové zbraně, ačkoli byly ještě v plenkách, a účinná taktická kombinace našich námořních a leteckých sil pověřených ničením ponorek se neustále zlepšovaly. Námořní radarové zařízení, na němž opravdu tolik záleželo, bylo nikoli bez rizika předáno z rýsovacích prken konstruktérů rovnou do výroby. Na moři jsme museli neustále spoléhat na úhybné manévry jako na základní prostředek obrany. Den, kdy jsme se sami mohli rozhodnout pro útok, byl ještě daleko před námi.

	4. září byl torpédoborec Spojených států Greer, plující samostatně na Island, úspěšně napaden ponorkou. Za týden, 11. září, vydal prezident rozkaz „Střílejte první“. V rozhlase řekl: „Jestliže německé nebo italské válečné lodě od této chvíle vplují do vod, jejichž ochrana je nezbytná pro americkou obranu, činí tak na vlastní nebezpečí. Rozkazy, jež jsem vydal jako vrchní velitel armády a námořnictva Spojených států, nařizují ihned uplatňovat tento postup.“ 16. září byla americkými eskortami poprvé poskytnuta přímá ochrana našim konvojům z Halifaxu. To přineslo okamžitou úlevu našim doprovodným flotilám vystaveným silnému tlaku. Ale uplynuly ještě další dva měsíce, než se prezidentovi podařilo uvolnit si ruce svázané zákony o neutralitě, podle nichž americké lodě nemohly dopravovat zboží do Británie a dokonce se ani v sebeobraně vyzbrojit.

	Neustále jsem informoval generála Smutse.

	Ministerský předseda generálu Smutsovi

	14. září 41

	Jsem spokojen s prezidentovými kroky, jež mohou být posuzovány výhradně v souvislosti s nynějšími námořními přesuny, dohodnutými při našem setkání. Jeho linie se táhne od Severního pólu podél 10° západní délky zhruba po Faerské ostrovy, potom ustupuje k jihozápadu až k 26. poledníku, jehož se drží až k rovníku. Prezident zaútočí na každou loď Osy, jež bude v této obrovské oblasti přistižena. Šestnáct německých ponorek rozsekalo během posledních několika dnů jeden z našich konvojů u jižního cípu Grónska, téměř tisíc mil uvnitř tohoto zakázaného pásma. Když jsem požádal, aby americké torpédoborce z Grónska byly vyslány na pomoc našim eskortám, včera ihned vyrazily, a kdyby mezitím německé ponorky nezmizely, angloamerické síly by se byly ocitly v akci proti nim. Kdyby Spojené státy převzaly odpovědnost za všechny rychlé britské konvoje s výjimkou konvojů přepravujících vojáky, které proplouvají mezi Amerikou a Islandem, umožnily by tím admiralitě, aby stáhla snad čtyřicet z padesáti dvou torpédoborců a korvet, jež teď máme na základně v Halifaxu, a mohla je soustředit v domácích vodách. Toto nedocenitelné posílení by poprvé dovolilo ničení ponorek jinými stíhacími skupinami než doprovodnými eskortami. Hitler bude muset volit mezi tím, že prohraje bitvu o Atlantik, anebo se dostane do častých srážek s obchodními i válečnými loděmi Spojených států. Víme, že připisuje větší význam tomu, aby nás vyhladověl, než aby provedl invazi. Americká veřejnost přijala prohlášení o „střílení, jakmile se objeví cíl“, aniž věděla, v jak rozsáhlé oblasti bude uplatňováno, a podle mého názoru bude podporovat prezidenta při neustále širším uplatňování této zásady, z čehož se v kterémkoli okamžiku může vyvinout válka. Vše výše uvedené je určeno výhradně pro vaši nejdůvěmější informaci.

	Ačkoli teď operovalo pětkrát více ponorek než v roce 1940, naše ztráty lodní tonáže se značně snížily. Od července do listopadu nebyla v žádném rychlém konvoji z Halifaxu potopena ani jedna obchodní loď. Pomalé konvoje plující ze Sydney, ležícím na ostrově Cape Breton, za něž během plavby odpovídaly výhradně britské a kanadské eskorty, také nebyly od července do srpna vystaveny útokům. V září však došlo mezi Grónskem a Islandem k sedmidennímu boji se smečkou ponorek skládající se z více než tuctu lodí, o němž jsem se zmínil v telegramu generálu Smutsovi. Šestnáct lodí ze šedesáti čtyř, jež v tomto konvoji pluly, bylo potopeno a spolu s nimi i dvě ponorky. 31. října byla konečně porušena imunita halifaxských konvojů chránící je před útokem; americký torpédoborec Reuben James byl torpédován a potopen a došlo přitom k vážným ztrátám na životech. Byla to první ztráta lodě, jakou utrpělo námořnictvo Spojených států v této dosud nevyhlášené válce. V srpnu byla zrušena omezení platná pro počet lodí plujících v jednotlivých konvojích. Rychlé konvoje byly často na část plavby spojovány s pomalými a 9. srpna jeden takový kombinovaný konvoj složený ze sta lodí bezpečně proplul domů. Po tři měsíce až do konce září dosahoval týdenní průměrný dovoz téměř miliónu tun, což znamenalo přírůstek zhruba o 80 000 tun týdně.

	Naše letecké hlídky střežící německé křižníky v Brestu zpozorovaly, že ponorky ze základen v přístavech na pobřeží Biskajského zálivu připlouvaly i odplouvaly na tyto základny vynořené na hladině a držely se dostatečně přesně vytyčených tras táhnoucích se napříč Biskajským zálivem. To byla příležitost pro velitelství našeho pobřežního letectva, ale pro její plné využití bylo třeba nejdříve splnit dva požadavky. Prvním byl problém identifikace. Ačkoli náš letecký radar už přinášel skromné výsledky, neměli jsme žádný prostředek pro identifikaci cílů v noci až do doby, kdy tento problém vyřešilo vyvinutí leteckého světlometu. Druhým požadavkem byla letecká zbraň, jež by dokázala potopit ponorku. Pumy a hlubinné nálože, jimiž byly vyzbrojeny naše letouny, nebyly dostatečně přesné ani smrtonosné pro rychle pomíjející příležitosti k útoku, jež se nabízely. Do prosince byl nepřítel donucen proplouvat nebezpečnou oblastí zálivu buď po tmě, anebo pod vodou. Tak byla doba, kdy německé ponorky mohly lovit svou kořist, zkrácena zhruba o pět dnů.

	V srpnu jeden letoun hudson patřící velitelství pobřežního letectva zaútočil v západních přístupech hlubinnými náložemi na německou ponorku. Ponorka byla poškozena, nebyla schopna se ponořit a posádka se pokusila nastoupit k dělu, ale hudson ji svými kulomety zahnal dolů, a tak poprvé v dějinách válek ponorka vztyčila bílý prapor a vzdala se letounu. Moře bylo rozbouřené a nablízku nebyla žádná hladinová loď, ale hudson neúnavně hlídal svou kořist. Byla přivolána pomoc a druhý den byla ponorka trawlerem dovlečena na Island. Později byla zařazena do královského námořnictva. Tato událost byla zcela jedinečná.

	Na britské námořnictvo tehdy dolehlo nové břemeno. Potřeba pomáhat Rusku znovu soustředila pozornost na námořní linky do Archangelska a Murmanska. Koncem července dostal Vian – mezitím se stal admirálem – úkol provést průzkum na Špicberkách. Vylodil oddíl, který zničil sklady uhlí a zachránil hrstku Norů, kteří byli násilím donuceni pracovat pro Němce. Během této přesně provedené operace byly zajaty i tři naložené německé lodě pro přepravu uhlí. Zhruba ve stejné době padesát šest letounů z letadlových lodí Furious a Victorious odvážně zaútočilo na německé lodě v přístavech Petsamo a Kirkenes, ležících u nejzazšího výběžku Severního mysu.

	Byly způsobeny nějaké škody, ale šestnáct našich letounů bylo ztraceno, a proto se tato operace už neopakovala.

	12. srpna vyplul z Liverpoolu první konvoj „PQ“ mířící do Ruska. Skládal se ze šesti lodí a plul přes Island do Archangelska. Napříště odplouvaly konvoje do severního Ruska pravidelně jednou nebo dvakrát za měsíc. Byly doprovázeny silnými eskortami a nepřítel jim prozatím nebránil v cestě. Když archangelský přístav zamrzl, užívali jsme Murmansk. Kolem úspěšné plavby s dodávkami pro ruskou armádu se rozpoutalo příliš mnoho oslav a byla jí poskytována příliš velká publicita, za kterou jsme měli příští rok draze zaplatit.

	Po vstupu Ruska do války poněkud polevily německé letecké útoky na lodě plující v blízkosti našeho pobřeží. Focke-wulfy sice řádily v rozsáhlé oblasti, ale naše lodě katapultující stíhačky, které byly zkonstruovány právě pro tento účel, začínaly přicházet z loděnic a brzy zaznamenaly úspěchy. Sbíhající se linky, směřující z Gibraltaru a Sierry Leone domů, se staly cílem německých leteckých a ponorkových útoků a v srpnu a září nás stály třicet jedna obchodních lodí a tři eskortní lodě. Patřil mezi ně i známý torpédoborec Cossack, který se proslavil v souvislosti s Altmarkem a Bismarckem. První opravdová eskortní letadlová loď, Audacity, z jejíž letové paluby mohlo vzlétnout šest letounů, byla nasazena do akce v září a okamžitě prokázala hodnotu tohoto typu lodí. Nejen že mohla zničit nebo zahnat focke-wulfy, ale leteckým průzkumem prováděným ve dne dokázala držet německé ponorky pod hladinou a včas před nimi varovat. Audacity se stala modelem, podle něhož bylo v pozdějších létech ve Spojených státech postaveno velké množství lodí, jež měly sehrát důležitou roli v ponorkové válce a později i v obojživelných operacích.

	Sama Audacity však dlouho nesloužila. 21. prosince byla potopena německou ponorkou po nesmírně statečné akci při doprovázení konvoje směřujícího z Gibraltaru domů. Commander F. J. Walker, jenž velel eskortě tohoto konvoje, se při této příležitosti velice vyznamenal v boji trvajícím několik dní a nocí, v jehož průběhu byly zničeny čtyři ponorky z asi devíti a kromě toho dva focke-wulfy. Jedné z těchto nocí jeho loď Stork ve tmě pronásledovala a taranovala německou ponorku. Obě lodě k sobě byly obráceny bokem a byly si tak blízko, že nebylo možné dostatečně spustit hlavně čtyřpalcových (102 mm) děl Storku a obsluhám nezbývalo „než hrozit pěstmi a vykřikovat nadávky“, dokud hlubinné nálože nevykonaly své. Commander Walker byl povýšen a stal se naším předním ničitelem německých ponorek. Do své předčasné smrti v roce 1944, způsobené chorobou, on a několik skupin, jimž velel, stačili potopit dvacet ponorek, dokonce i šest najednou.

	Další úlevu v Atlantiku nám přineslo německé rozhodnutí vyslat ponorky do Středozemního moře. Pět jich bylo zničeno v Gibraltarském průlivu a šest dalších poškozeno a přinuceno k návratu, ale dvaceti čtyřem se podařilo úspěšně proplout, a jak uvidíme v jedné z dalších kapitol, staly se tam velmi nepříjemným faktorem.

	Válku proti našemu zaoceánskému obchodu vedly také zamaskované německé obchodní lodě. Australský křižník Sydney narazil u západního pobřeží Austrálie na „pomocný křižník G“. Německé lodi se díky svému zamaskování podařilo přilákat protivníka až do bezprostřední vzdálenosti a potom zahájil palbu. Obě lodě byly potopeny. Později bylo vyloveno dvacet pět Němců a další nakonec dosáhli pobřeží západní Austrálie. Ze sedmisetčlenné posádky Sydney nepřežil nikdo. Byla to pochmurná oběť přinesená ve zcela opuštěných vodách.

	Několik dnů nato „pomocný křižník C“, který zničil dvacet lodí o celkové tonáži zhruba 140 000 tun, byl v jižním Atlantiku dostižen a potopen křižníkem Dorsetshire. Ztráty způsobené zamaskovanými německými pomocnými křižníky, jichž bylo od počátku do konce celkem devět, byly následující:

	5. Naše ztráty lodí

	
		
				 


				počet potopených lodí


				BRT


		

		
				1940


				54


				366, 644


		

		
				1941


				44


				226, 527


		

		
				1942


				30


				194, 625


		

		
				1943


				6


				49, 482


		

	


	Měli jsme proto i v roce 1941 dobré důvody ke spokojenosti s celkovým vývojem, jaký se projevoval ve válce proti našemu obchodu. V listopadu 1941 klesly naše ztráty způsobené německými ponorkami na nejnižší úroveň od května 1940. Navzdory veškerému Hitlerovu vychloubání a znásobenému počtu jeho ponorek i letounů a navzdory našim neustále početnějším konvojům po moři britské a spojenecké ztráty na lodní tonáži v roce 1941 stěží přesáhly úroveň z roku 1940. Na obou stranách bylo samozřejmě více cílů, ale počet ponorek, které jsme potopili (včetně italských) stoupl ze čtyřiceti dvou v roce 1940 na padesát tři v roce 1941. Tabulka otištěná na konci této kapitoly si zaslouží pečlivé prostudování.

	Tak jsme v předvečer rozhodující změny ve válce mohutně zvýšili naši vojenskou moc a trvale jsme dosahovali pokroku jak ve skutečné síle, tak ve zvládání našich četných problémů. Cítili jsme se dosti silní, abychom ubránili svůj ostrov, a ještě jsme byli schopni vysílat své jednotky do zámoří s opravdu maximálním využitím lodní tonáže. Nevěděli jsme, co přesně nám přinese budoucnost, ale po všem, co jsme už překonali, jsme z ní nemohli mít strach. Invaze nás neděsila a naše zaoceánské životní linie byly zároveň čím dál bezpečnější, rozsáhlejší, početnější a přinášely více ovoce. Ovládání přístupových cest vedoucích k našemu ostrovu se zlepšovalo měsíc od měsíce. Ohrožení německým letectvem a ponorkami bylo zažehnáno a nepřítel byl zahnán daleko od našich břehů. Potraviny, výzbroj a ostatní dodávky docházely neustále sílícím proudem. Produkce našich továren rostla každým měsícem. Ve Středomoří, v Západní poušti i na Středním východě nám sice ještě hrozilo nebezpečí, ale v závěrečných dnech listopadu jsme na zemi, na moři i ve vzduchu byli vděčni za to, jak se pro nás válka zatím vyvíjela.


 

	6. CELKOVÉ ZTRÁTY BRITSKÝCH, SPOJENECKÝCH A NEUTRÁLNÍCH OBCHODNÍCH A RYBÁŘSKÝCH LODÍ ZPŮSOBENÉ NEPŘÁTELSKOU ČINNOSTÍ VYJÁDŘENÉ V BRT

	(POČET LODÍ JE UVEDEN V ZÁVORKÁCH)

	Opraveno k 1. květnu 1949

	
		
				Období


				Ponorky


				Miny


				Hladinové

lodě


				Letouny


				Další a neznámé příčiny


				Celkem


		

		
				3. 9. - 31. 12. 1939


				423769

(116)


				262 697

(79)


				61 337

(15)


				2 949

(10)


				7 253

(4)


				758 005

(224)


		

		
				1940


				2 186 158

(471)


				509 889

(201)


				511 615

(94)


				580 074

(192)


				202 806

(100)


				3 990 542

(1058)


		

		
				1941


				2 162 168

(429)


				229 838

(108)


				495 077

(113)


				970 481

(324)


				332 717

(167)


				4 190 281

(1141)


		

	



KAPITOLA 28

	Bližší 
styky 
s Ruskem

	PODZIM A ZIMA 1941

	ANGLO-SOVĚTSKÉ VZTAHY – POTÍŽE S VOJENSKOU KOORDINACÍ – NAŠE SNAHA POMOCI NA KAVKAZE – OTÁZKA NAŠEHO VYHLÁŠENÍ VÁLKY FINSKU, RUMUNSKU A MAĎARSKU – MŮJ TELEGRAM STALINOVI ZE 4. LISTOPADU – JEHO ODPOVĚĎ 8. LISTOPADU – ROZHOVOR PANA EDENA SE SOVĚTSKÝM VELVYSLANCEM 20. LISTOPADU – NABÍZÍM, ŽE VYŠLU PANA EDENA DO MOSKVY – STALIN PŘIJÍMÁ – MOJE NEOCHOTA PŘERUŠIT STYKY S FINSKEM, RUMUNSKEM A MAĎARSKEM – MÁ VÝZVA ADRESOVANÁ MARŠÁLU MANNERHEIMOVI – MISE PANA EDENA V MOSKVĚ – MÁ SMĚRNICE Z 5. PROSINCE – PRVNÍ NEZDAR NĚMECKÉ BLESKOVÉ VÁLKY

	V našich vztazích se Sovětským svazem teď převládaly dvě věci. Prvním byl nevyjasněný a neuspokojivý stav našich vzájemných konzultací ve vojenských záležitostech a druhou ruská žádost, abychom přerušili styky se satelity Osy – Finskem, Rumunskem a Maďarskem. Jak jsme už viděli, v prvním směru bylo během posledních setkání v Moskvě dosaženo jen velmi malého pokroku. V této záležitosti jsem také 1. listopadu zaslal ministru zahraničí následující memorandum:

	Ministerský předseda ministru zahraničí

	1. listopadu 41

	Nebyl jsem si vědom, že bychom se někdy drželi linie, podle níž by se ve vojenských záležitostech neměly konat žádné konzultace. Copak jsme jim naopak jasně neřekli, že je budeme ve vojenských věcech konzultovat? Rozhodně jsem sepsal dokument, aby se lord Beaverbrook měl čím řídit, a ten se kromě dodávek zabýval výhradně vojenskou situací. Generál Ismay byl vyslán do Ruska, aby zahájil vojenské rozhovory. Ve skutečnosti by to nemohlo nic změnit, poněvadž v současné době stejně nemůže být podniknut žádný krok vážného významu. Byl by snad mohl na základě faktů a čísel vysvětlit, jak nesmírně bláznivé a fyzicky nemožné bylo navrhovat, abychom na ruskou frontu vyslali „dvacet pět nebo třicet divizí“. Byl by mohl vysvětlit, jak by i vyslání pouhých dvou nebo tří divizí na ten či onen konec ruské fronty zahltil komunikace potřebné pro dopravu dodávek do Ruska. Na druhé straně nevidím důvod, proč by se v tu či onu dobu během konference tyto rozhovory neměly konat. Lord Beaverbrook a Stalin se nepochybně dotkli vojenských záležitostí.

	Generál Wavell už byl v Tiflisu, aniž našel někoho, kdo by byl oprávněn s ním hovořit. Mluví dobře rusky a klidně by mohl podniknout cestu do Moskvy. Po řadu nadcházejících měsíců bychom mohli přijít pouze po jižním křídle.

	V každém případě si vyjasněme fakta.

	P. S. Měl byste se podívat na telegram, jenž právě došel od Wavella a který ukazuje, že i pouhé dvě divize v Tabrízu nebo severně od něho úplně zahltí transperskou dráhu.

	Tušil jsem, že kdyby se podařilo vytvořit mechanismus vojenských konzultací, problém společných operací by mohl být prodiskutován rozumným způsobem, který by vylučoval nedorozumění. Nepřirozená povaha existující situace jasně vyplývá z mého následujícího memoranda:

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů

	5. listopadu 41

	1. Nevíme, kdy Němci dorazí ke Kavkazu, ani jak dlouho potrvá, než narazí na tuto horskou překážku. Nevíme, co udělají Rusové, kolik vojáků nasadí ani jak dlouho budou klást odpor. Je zcela jisté, že jestliže Němci vyvinou silný tlak, ani 50., ani 18. britská divize nemůže být na místě včas. Nemůžeme se pohnout kvůli zpoždění operace „Crusader“ a v tomto okamžiku není možné dohlédnout dál. Nemohu se spoléhat na to, že se podaří zabránit Němcům, aby se zmocnili ropných polí v Baku, nebo že Rusové tato pole efektivně zničí. Rusové nám neříkají nic a na všechny dotazy týkající se tohoto předmětu pohlížejí s velkým podezřením.

	2. Jediná věc, jejíž provedení je v našich silách, je rozmístění čtyř nebo pěti perutí těžkých bombardérů na letištích v severní Persii, aby pomáhaly Rusům při obraně Kavkazu, bude-li možná, a kdyby došlo k nejhoršímu, aby účinně bombardovaly ropná pole v Baku a pokusily se je zapálit. Tyto perutě samozřejmě budou potřebovat stíhací ochranu. Bombardéry i stíhačky však mohou být poskytnuty teprve, až skončí operace „Crusader“ a budou vyhodnoceny její důsledky. Měl by však být vypracován nějaký plán založený na rozsáhlém přesunu leteckých sil z Libye do Persie, aby byl nepříteli co nejdéle zamezen přístup k ropným polím. Prosím, ať je to provedeno během příštího týdne, abychom viděli, čeho všeho se to bude týkat. Nelze říci, jak dlouho si Rusové udrží nadvládu nad Černým mořem, ačkoli by bylo neomluvitelné, kdyby je se silami, jaké mají, neudrželi.

	Otázka našeho přerušení vztahů s Finskem byla, jak jsme viděli, poprvé nastolena panem Majským během rozhovoru, který se mnou měl 4. září.39) Věděl jsem, že tato věc leží Rusům obzvláště v žaludku. Finové využili příležitosti, jakou přinesl německý útok na Rusko, a v červenci 1941 obnovili na karelské frontě nepřátelství. Doufali, že získají zpět území, jež ztratili na základě smlouvy uzavřené předcházejícího roku v Moskvě. Jejich vojenské operace z podzimu 1941 znamenaly nejen vážné ohrožení Leningradu, ale i zásobovacích linií vedoucích z Murmanska a Archangelska na rusko-německou frontu. Americká vláda i my jsme od srpna Finy ostře varovali před možnými následky, jaké z této situace vyplývaly. Finové však zastávali názor, podle něhož potřebovali sporné území východní Karélie pro zajištění vlastní bezpečnosti před ohrožením ze strany Ruska a události z předcházejících dvou let jejich názor podporovaly. Ale když se teď Rusko octlo uprostřed zápasu na život a na smrt s Německem, bylo nad slunce jasnější, že spojenci nemohou připustit, aby Finové, vystupující jako satelitní mocnost Německa, odřízli Rusku hlavní komunikační linie se Západem.

	Postavení Rumunska se podobalo finskému. Rusové v červnu 1940 okupovali rumunskou Besarábii, a tím ovládli zároveň i ústí Dunaje. Teď pod vedením maršála Antonesca a ve spojenectví s Německem rumunská vojska nejen znovu obsadila Besarábii, ale ještě se zakousla hluboko do ruských území na severním pobřeží Černého moře, stejně jako to udělali Finové ve východní Karélii. A Maďaři, zaujímající klíčové postavení, ovládající komunikace střední a jihovýchodní Evropy, také poskytli přímou pomoc německému válečnému úsilí.

	Ale já jsem si v žádném případě nebyl jist, že vyhlášení války je tím správným prostředkem, jak se vypořádat se vzniklou situací. Stále ještě zbývala možnost, že pod tlakem vyvinutým Spojenými státy a námi Finsko přistoupí na rozumné mírové podmínky. V případě Rumunska jsme alespoň měli všechny důvody, abychom věřili, že se Antonescův diktátorský režim neudrží donekonečna. Proto jsem se rozhodl obrátit se přímo na maršála Stalina jak v otázce vojenského plánování a spolupráce, tak v otázce, jak se vyhnout vyhlášení války těmto satelitním mocnostem Osy.

	Ministerský předseda premiéru Stalinovi

	4. listopadu 41

	1. Aby se věci vyjasnily a mohli jsme plánovat do budoucna, jsem ochoten vyslat vrchního velitele v Indii, Persii a Iráku generála Wavella, aby se s vámi sešel v Moskvě, Kujbyševě nebo kdekoli jinde, kde si budete přát. Kromě toho přijede s generálem Wavellem i náš nový vrchní velitel, generál Paget, tajně designovaný pro Dálný východ. Generál Paget zde působil v samém středu událostí a přiveze s sebou nejnovější názory našeho vrchního velení. Tito dva generálové vám budou moci přesně sdělit, jak si stojíme, co je možné a co považujeme za moudré. Mohou se k vám dostat zhruba během čtrnácti dní. Chcete se s nimi setkat?

	2. V mém poselství ze 6. září jsme vám sdělili, že jsme ochotni vyhlásit válku Finsku. Zvážil byste však laskavě, zda je opravdu užitečné, aby Velká Británie v této chvíli vyhlásila válku Finsku, Rumunsku a Maďarsku? Je to přece pouhá formalita, protože už vůči nim uplatňujeme nejstriktnější blokádu. Můj úsudek mi napovídá, abych byl proti tomu, poněvadž za prvé Finsko má mnoho přátel ve Spojených státech a je prozíravé brát tento fakt v úvahu. Za druhé Rumunsko a Maďarsko jsou země plné našich přátel, byly přemoženy Hitlerem a využity jako povolné nástroje, ale přestane-li tomu darebákovi přát štěstí, mohly by snadno přejít zpět na naši stranu. Britské vyhlášení války by jen všechno zmrazilo, a mohlo by dokonce vypadat, že Hitler je v čele velké evropské aliance stojící pevně proti nám. Prosím, nedomnívejte se, že nás k pochybám o výhodnosti tohoto kroku přivádí nedostatek ochoty nebo přátelství. Naše dominia s výjimkou Austrálie se k němu stavějí zdrženlivě. Jestli si však myslíte, že vám to skutečně pomůže a bude to stát za to, předložím tu věc znovu kabinetu.

	3. Doufám, že naše dodávky jsou dopravovány z Archangelska dále stejně rychle, jako docházejí tam. Přes území Persie teď začíná přitékat drobný pramínek. Budeme do vás z obou stran pumpovat maximum. Prosím, zajistěte, aby našim technikům, kteří přicházejí s tanky a letouny, dostalo veškerých možností, jak předat tyto zbraně vašim lidem v co nejlepším stavu. Naše mise v Kujbyševě nemá v současné době možnost sledovat všechny tyto záležitosti. Může jen chtít pomáhat. Tyto zbraně jsou vysílány na naše vlastní nebezpečí a jde nám o to, aby dostaly tu nejlepší šanci. Je nutné, abyste v té věci vydal rozkaz.

	4. Nemohu vám prozradit o našich vojenských plánech o nic víc než vy mně o svých, ale buďte si jist, že nehodláme nečinně přihlížet.

	5. Abychom Japonce udrželi v klidu, vysíláme do Indického oceánu svou nejnovější bitevní loď Prince of Wales, jež může dostihnout a zničit kteroukoli japonskou loď, a shromažďujeme tam mohutnou bitevní eskadru. Naléhám na prezidenta Roosevelta, aby zvýšil tlak na Japonce a držel je v hrůze, aby nebyla zablokována cesta do Vladivostoku.

	6. Nebudu plýtvat slovy na poklony, protože už od Beaverbrooka a Harrimana víte, co si myslíme o vašem skvělém boji. Spoléhejte na naši neúnavnou podporu.

	7. Rád bych se přímo od vás dověděl, že jste obdržel tento telegram.

	11. listopadu mi pan Majskij doručil Stalinovu mrazivou a vyhýbavou odpověď na toto poselství.

	Pan Stalin ministerskému předsedovi

	8. listopadu 41

	Vaše poselství přijato 7. listopadu.

	1. Zcela s vámi souhlasím, že ve vztazích mezi SSSR a Velkou Británií bychom si měli udělat jasno. Takové jasno v současnosti neexistuje. Nedostatek jasných vztahů je důsledkem dvou okolností:

	a) Mezi oběma zeměmi neexistuje žádné přesná domluva týkající se válečných cílů a plánů na poválečné mírové uspořádání.

	b) Mezi SSSR a Velkou Británií neexistuje žádná dohoda týkající se vzájemné vojenské pomoci proti Hitlerovi v Evropě.

	Dokud v obou těchto otázkách nebude dosaženo dohody, v anglo-sovětských vztazích nemůže být zjednáno jasno. A navíc: otevřeně řečeno, dokud bude existovat nynější situace, bude obtížné zajistit vzájemnou důvěru. Dohoda o vojenských dodávkách SSSR má samozřejmě velkou pozitivní hodnotu, ale neřeší ani nevyčerpává celý problém vztahů mezi našimi dvěma zeměmi. Jestliže generál Wavell a generál Paget, o nichž se zmiňujete ve svém poselství, přijedou do Moskvy s cílem dosáhnout dohody ve dvou výše zmíněných základních otázkách, přirozeně se s nimi rád setkám a prodiskutuji je s nimi. Je-li však poslání obou těchto generálů omezeno na otázky informací a zvážení druhořadých záležitostí, myslím, že by nestálo za to generály obtěžovat. V takovém případě by pro mne rovněž bylo velice těžké najít si čas na rozhovory.

	2. Zdá se mi, že se v otázce britského vyhlášení války Finsku, Rumunsku a Maďarsku vytvořila neúnosná situace. Sovětská vláda tuto otázku předložila britské vládě důvěrnými diplomatickými cestami. Celému problému, počínaje žádostí, s níž se sovětská vláda obrátila na britskou, a konče zvažováním této otázky vládou Spojených států, se – pro SSSR zcela nečekaně – dostalo široké publicity. Celý problém se nyní libovolně probírá v tisku – přátelském stejně jako nepřátelském. A po tom všem nás britská vláda informuje o svém negativním postoji k našemu návrhu. Proč to dělá? Aby demonstrovala nedostatek jednoty mezi SSSR a Velkou Británií?

	3. Můžete si být i nadále jist, že přijímáme všechna nezbytná opatření pro rychlé dopravování zbraní, přicházejících z Velké Británie do Archangelska, na správná místa. Totéž uděláme také, pokud jde o cestu přes Persii. V této souvislosti bych vás rád upozornil na skutečnost (přestože se jedná o méně významnou záležitost), že tanky, letouny a děla docházejí nedostatečně zabalené, že někdy jsou části téhož vozidla naloženy na různých lodích a že nám letouny vinou špatného balení docházejí poškozené.

	Dokonce i sám Stalin si po krátké době zřejmě uvědomil, že zašel příliš daleko v tónu tohoto sdělení, na něž jsme se ani nesnažili odpovědět. Mlčení bylo výmluvnější. 20. listopadu navštívil sovětský velvyslanec pana Edena v ministerstvu zahraničí. Následuje zápis tohoto rozhovoru, jak byl telegraficky zaslán siru Staffordu Crippsovi, který měl tehdy sídlo v Kujbyševě:

	Sovětský velvyslanec mne požádal, abych ho dnes odpoledne přijal, poněvadž podle svých slov obdržel pokyny od pana Stalina, který ho požádal, aby mi sdělil, že při odesílání svého posledního poselství ministerskému předsedovi měl na zřeteli pouze praktické a věcné otázky. Rozhodně nebylo Stalinovým úmyslem se nějak dotknout kteréhokoli člena vlády a nejméně ze všech ministerského předsedy.

	Pan Stalin byl opravdu vážně zaneprázdněn záležitostmi týkajícími se fronty a neměl prakticky vůbec příležitost myslet na cokoli jiného než na ně. Nastolil důležité praktické otázky týkající se vzájemné vojenské pomoci proti Hitlerovi v Evropě a poválečného mírového uspořádání. Tyto otázky jsou velmi důležité a je tedy krajně nevhodné zkomplikovat je jakýmkoli osobním nepochopením nebo pocity. Pan Stalin také při postupu v linii, kterou přijal, překonal určité osobní zábrany, protože finská záležitost se předtím nesmírně dotkla jeho i celého Sovětského svazu. „Má vlast,“ řekl pan Stalin, „se nachází v ponižujícím postavení. Naše žádost byla předložena důvěrně. Potom byla celá věc zveřejněna a navíc došlo k tomu, že vláda Jeho Veličenstva nepovažuje za možné sovětskou žádost akceptovat. Tím se má země octla v ponižujícím postavení, a to mělo depresivní účinek na můj národ.“ Pan Stalin se tím cítil dotčen, ale přesto usiloval vždy jen o jediné: dosáhnout dohody o vzájemné vojenské pomoci proti Hitlerovi v Evropě a poválečném mírovém uspořádání.

	Stalinova odpověď dala jasně najevo, že ryze vojenské rozhovory přinesou vzhledem k nynějšímu duševnímu rozpoložení sovětských představitelů jen nepatrné výsledky. Téměř hysterický tón Stalinova poselství ve věci Finska ukazoval propast ležící na cestě k porozumění mezi našimi dvěma zeměmi. Proto jsem navrhl podniknout další pokus o zlepšení vztahů mezi námi tím, že jsem navrhl vyslat osobně pana Edena s misí do Ruska. Právě v tomto smyslu jsem 21. listopadu telegrafoval panu Stalinovi:

	1. Mnohokrát děkuji za vaše poselství, jež jsem právě obdržel. Na samém začátku války jsem navázal osobní korespondenci s prezidentem Rooseveltem, jež vedla, jakmile byla jednou navázána, k solidnímu porozumění a často pomáhala rychlému uskutečnění věcí. Mým jediným přáním je spolupracovat s vámi v duchu rovnocenného přátelství a vzájemné důvěry.

	2. K Finsku: když jsem vám 4. září odesílal svůj telegram, byl jsem velmi ochoten poradit kabinetu, aby vyhlásil válku Finsku. Pozdější informace mne však přivedly k myšlence, že Rusku i společné věci více prospěje, budou-li Finové moci být přivedeni k tomu, aby zastavili boje a zůstali stát na místě nebo se vrátili domů, než když je posadíme na lavici obžalovaných spolu s ostatními mocnostmi Osy tím, že jim oficiálně vyhlásíme válku a přinutíme je bojovat až do konce. Nezastaví-li však své bojové akce během příštích čtrnácti dní a budete-li si nadále přát, abychom jim vyhlásili válku, rozhodně to uděláme. Souhlasím s vámi, že bylo naprosto nesprávné, že došlo vůbec k nějakému zveřejnění této záležitosti. Rozhodně za to neneseme odpovědnost.

	3. Kdyby snad naše ofenziva v Libyi skončila, jak doufáme, zničením německo-italské armády v této oblasti, bude možné provést široký rozbor války jako celku s mnohem větší volností, než jakou vláda Jeho Veličenstva dosud měla.

	4. Pro tento účel budeme ochotni vyslat v blízké budoucnosti ministra zahraničí pana Edena, jehož znáte, přes Středomoří, aby se s vámi setkal v Moskvě nebo kdekoli jinde. Doprovázeli by ho vysoce postavení vojenští a další odborníci a ministr by byl schopen diskutovat o všech otázkách týkajících se války včetně vyslání jednotek nejen na Kavkaz, ale i na frontovou linii vašich vojsk na jihu. Naše zdroje lodní tonáže ani komunikace nedovolí nasazení velkého množství a i tak si budete muset vybrat mezi vojáky a dodávkami přes území Persie.

	5. Pozoruji, že si přejete diskutovat i o poválečném mírovém uspořádání. Naším úmyslem je vést válku ve spojenectví s vámi a za neustálých konzultací s vámi až po samu mez našich sil, ať potrvá jak chce dlouho, a až bude válka vyhrána, čímž jsem si zcela jist, očekáváme, že sovětské Rusko, Velká Británie a Spojené státy společně zasednou ke stolu vítězů jako tři hlavní partneři a činitelé, jejichž zásluhou bude zničen nacismus. Prvořadým cílem přirozeně bude zabránit Německu a zvlášť Prusku, aby proti nám rozpoutalo válku potřetí. Skutečnost, že Rusko je komunistickým státem, a Británie a Spojené státy jím nejsou a ani nehodlají být, nám vůbec nebrání ve vypracování plánu na zajištění naší vzájemné bezpečnosti a našich oprávněných zájmů. Ministr zahraničí s vámi bude schopen prodiskutovat věci v celém tomto rozsahu.

	6. Je docela možné, že obrana Moskvy a Leningradu stejně jako skvělý odpor kladený vetřelci na celé ruské frontě zasadí smrtelné rány vnitřní struktuře nacistického režimu. Nesmíme na takové štěstí spoléhat, ale prostě jim nadále zasazovat údery vší silou a mocí.

	Pan Stalin odpověděl za dva dny, tentokrát klidnějším tónem:

	23. listopadu 41

	1. Mnohokrát děkuji za vaše poselství. Upřímně vítám vaše přání spolupracovat se mnou prostřednictvím osobní korespondence založené na přátelství a důvěře, jež jste vyjádřil ve svém poselství. Doufám, že to velice přispěje k dosažení úspěchu naší společné věci.

	2. Ve věci Finska SSSR nikdy nenavrhoval nic jiného – alespoň jako první alternativu – než aby byly ukončeny válečné operace a Finsko přestalo de facto vést válku. Odmítne-li se však Finsko podřídit během krátkého období i tomuto, jež jste naznačil, pak by podle mého přesvědčení bylo vyhlášení války Velkou Británií rozumné a nutné. Jinak by mohl vzniknout dojem, že mezi námi ve věci války proti Hitlerovi a jeho nejhorlivějším spoluviníkům neexistuje jednota a že spoluviníci Hitlerovy agrese mohou beztrestně konat své mrzké dílo. Pokud jde o Maďarsko a Rumunsko, můžeme snad nějakou dobu počkat.

	3. Ze všech sil podporuji váš návrh, aby ministr zahraničí pan Eden brzy navštívil SSSR. Jsem přesvědčen, že společné zvážení a přijetí dohody týkající se společných vojenských operací sovětských a britských sil na naší frontě stejně jako urychlené uskutečnění takové dohody by bylo velkým přínosem. Je správné, aby zvážení a přijetí plánu týkajícího se poválečného mírového uspořádání bylo založeno na všeobecné myšlence, že je nutno Německu, a především Prusku zabránit, aby znovu porušilo mír a znovu uvrhlo národy do strašlivého krveprolití.

	4. Rovněž s vámi zcela souhlasím, že rozdíl ve státním zřízení mezi SSSR na jedné a Velké Británie a Spojených států na druhé straně by nám neměl a ani nemohl zabránit v dosažení úspěšného řešení základních otázek týkajících se naší vzájemné bezpečnosti a našich oprávněných zájmů. Přetrvávají-li v této sféře ještě nějaké pochyby a opominutí, doufám, že budou v průběhu jednání s panem Edenem odstraněny.

	5. Přijměte, prosím, má blahopřání k úspěšnému zahájení britské ofenzivy v Libyi.

	6. Boj sovětských vojsk proti Hitlerovým jednotkám zůstává i nadále nesmírně těžký. Avšak přes všechny potíže odpor našich sil roste a poroste i nadále. Naše vůle zvítězit nad nepřítelem je neochvějná.

	V důsledku Stalinovy naléhavé výzvy bylo rozhodnuto zahájit kroky směřující k předání ultimáta Finům v daném časovém limitu a totéž se týkalo i Rumunska a Maďarska. Jak ukazuje následující memorandum, ze všech sil jsem se bránil, abych byl zatlačen do této pozice:

	Ministerský předseda ministru zahraničí

	28. listopadu 41

	Zřejmě považujete za samozřejmé, že 3. prosince bude všem třem mocnostem – Finsku, Rumunsku a Maďarsku – vyhlášena válka. Nepřeji si, aby toto rozhodnutí bylo přijato, dokud se nedovíme, co podniknou Finové. 3. prosince je navíc příliš brzy. 5. prosince uplyne čtrnáct dní od odeslání mého telegramu Stalinovi. Mannerheimovi odesílám telegram teprve dnes v noci. Musíme mu dát rozumnou lhůtu na odpověď.

	Můj názor na nemoudrost tohoto opatření zůstává nezměněn a stále ještě mám naději, že Finové ustoupí. Neuvědomil jsem si, že tento krok bude podniknut v tomto kritickém okamžiku.

	Ministerský předseda ministru zahraničí

	29. listopadu 41

	Finsko a spol.: Nechci skrblit časem, existuje-li šance, že se Finsko stáhne z této velké války. Viz rovněž můj telegram Stalinovi z 21. listopadu, v němž se praví: „nepřestanou-li však během příštích čtrnácti dní a budete-li si nadále přát, abychom jim vyhlásili válku…“ Proto by náš postup měl vypadat následujícím způsobem: Nedovíme-li se do 5. prosince, že se Finové nehodlají stáhnout, nebo se naopak dovíme, že se nehodlají podřídit, zatelegrafujeme Stalinovi, že jestli si to dosud přeje, vyhlásíme ihned válku. Vyhlášení války Rumunsku a Maďarsku bude následovat, rovněž v souladu se vším, co si snad bude přát.

	Prozatím jsem si myslel, že by stálo za to obrátit se s vědomím a souhlasem sovětské vlády s poslední a osobní výzvou na finského nejvyššího představitele – polního maršála Mannerheima.

	Ministerský předseda polnímu maršálu Mannerheimovi

	29. listopadu 41

	Pociťuji hlubokou bolest nad tím, co se má stát, konkrétně nad faktem, že během několika dnů budeme nuceni z loajality ke svému spojenci, Rusku, vyhlásit válku Finsku. Učiníme-li to, tak také válku povedeme, jak to jen bude možné. Vaše jednotky během války určitě postoupily dostatečně daleko, aby vám zajistily bezpečnost, a mohly by se teď zastavit a vrátit se. Není nutné vydávat žádné veřejné prohlášení, ale prostě přestat s boji a ukončit vojenské operace, pro což poskytuje všechny důvody krutá zima, a de facto ukončit válku. Velice rád bych Vaši Excelenci ujistil, že nacisty určitě porazíme. Pociťuji mnohem větší sebedůvěru než v roce 1917 a 1918. Pro mnoho přátel vaší země v Anglii by bylo nesmírně bolestné, kdyby se Finsko octlo na lavici obžalovaných spolu s vinnými a poraženými nacisty. Vzpomínky na naše příjemné rozhovory a korespondenci týkající se poslední války mne vedou k tomu, abych vám zaslal k uvážení toto osobní a soukromé poselství dřív, než bude pozdě.

	2. prosince jsem dostal odpověď polního maršála Mannerheima.

	Polní maršál Mannerheim ministerskému předsedovi Churchillovi

	2. prosince 41

	Včera jsem měl tu čest obdržet prostřednictvím amerického vyslance v Helsinkách váš dopis z 29. listopadu 1941 a děkuji vám za vaši zdvořilost projevenou tím, že jste mi zaslal toto soukromé poselství. Jsem si jist, že určitě pochopíte, že nemohu zastavit své nynější vojenské operace dřív, než mé jednotky dosáhnou pozic, jež nám podle mého názoru zajistí požadovanou bezpečnost. Litoval bych, kdyby tyto operace, prováděné pro zajištění bezpečnosti Finska, přivedly mou vlast do konfliktu s Anglií, a velmi bolestně se mne dotkne, budete-li se cítit nucen vyhlásit válku Finsku. Bylo od vás nesmírně laskavé, že jste mi v těchto krušných dnech zaslal osobní poselství a plně to oceňuji.

	Z této odpovědi jasně vyplývalo, že Finsko není ochotno stáhnout své jednotky na hranice z roku 1939, a proto britská vláda přistoupila k opatřením vedoucím k vyhlášení války. Podobné kroky týkající se Rumunska a Maďarska následovaly.

	A právě na takovémto pozadí probíhaly přípravy na vyslání mise pana Edena do Moskvy. Měl být doprovázen zástupcem náčelníka imperiálního generálního štábu generálem Nyem. Při těchto rozhovorech v Moskvě měl být proveden celkový rozbor války ze všech vojenských i všeobecných hledisek a spojenectví mělo být pokud možno postaveno na oficiální a psaný smluvní základ.

	5. prosince jsem sestavil všeobecnou směrnici pro ministra zahraničí a podal v ní přehled jistých aspektů vojenské situace, jak jsme je viděli ze své strany. Bitva v poušti, jež bude vzápětí vylíčena, už vrcholila.

	5. prosince 41

	1. Prodloužení bitvy v Libyi, jež vyčerpává tolik zdrojů Osy, si pravděpodobně vyžádá nasazení 50. i 18. britské divize, jež jak jsme doufali, mohly být nasazeny k obraně Kavkazu nebo do bojů na ruské frontě. Proto tyto divize nemohou být v blízké budoucnosti považovány za jednotky, jež máme volně k dispozici. Nejlepší formou naší pomoci je (kromě dodávek materiálu) rozmístění významné části našeho letectva, řekněme deseti perutí, na jižním křídle ruských vojsk, kde by mimo jiné mohly pomáhat bránit ruské námořní základny v Černém moři. Tyto perutě by byly co nejdříve staženy z bitvy v Libyi, ihned poté, co by tam bylo dosaženo úspěchu. Přesun jejich pozemního personálu a zásob by příliš nezahltil transperskou dráhu, jak by tomu bylo v případě vyslání pěších divizí. Velení na Středním východě dostalo rozkaz vypracovat plány tohoto přesunu, jejichž dokončení bude záviset na prostředcích poskytnutých k provádění podrobného průzkumu.

	2. Postoj Turecka nabývá neustále na významu jak pro Rusko, tak pro Velkou Británii. Turecká armáda mající padesát divizí požaduje leteckou podporu. Pro případ, že by bylo napadeno, jsme Turecku přislíbili minimálně čtyři a maximálně dvanáct stíhacích perutí. V tom případě bychom mohli požadovat stažení některých perutí, jež byly proponovány k vyslání do akce na ruské jižní frontě. O nejlepším nasazení našich letounů na obou březích Černého moře i volbě nejvhodnějších typů musí být rozhodnuto podle okolností a po konzultacích mezi britskou a sovětskou vládou a štáby obou zemí.

	Během této výměny telegramů se krize na ruské frontě zmírnila. Hitler se rozhodl, že vyvine ještě jedno velké úsilí, a 13. listopadu vydal rozkazy pro „podzimní tažení“, jehož úkolem bylo dobýt do konce roku Moskvu. Tomuto plánu oponovali Bock a Guderian, kteří navrhli, aby se armáda na zimu zakopala. Vyšší autorita však rozhodla proti nim. Koncem listopadu bylo na obou křídlech dosaženo menšího postupu, ale hlavní útok vedený středem, zahájený 4. prosince, se naprosto zhroutil nejen zásluhou houževnatého odporu kladeného posádkou města i jeho obyvatelstvem, ale také kvůli kruté zimě, která mezitím nastala. Automatické zbraně selhávaly, letecké a tankové motory nebylo možno nastartovat. Němečtí vojáci byli bez odpovídající zimní výstroje napůl zmrzlí.

	Podobně jako onen svrchovaný vojenský génius, který před stoletím kráčel po stejné cestě, i Hitler teď zjistil, co znamená ruská zima. Kapituloval před fakty, jež nemohl změnit. Vojskům bylo nařízeno ustoupit na výhodnější linii v týlu, přestože měla mezitím klást odpor všem ruským útokům. Těchto útoků nebylo málo. Trvaly nepřetržitě až do konce roku a německé tanky byly severně i jižně od Moskvy zatlačeny zpět a teprve 31. prosince se fronta stabilizovala na linii probíhající od severu k jihu šedesát mil od města, k němuž se Němci předtím přiblížili na pouhých dvacet mil. Ani na severu neměli Němci větší štěstí. Leningrad byl sice úplně odříznut od světa a byl obléhán z bezprostřední blízkosti z jihu Němci a od severu Finy. Ale všechny útoky byly odraženy. Na jihu se měly projevit další věci. Rundstedt už prorazil k Donu a zahnul ostře na jih ke Kavkazu. Ale další postup už přesahoval jeho síly a na tomto místě byl naopak zatlačen čtyřicet mil zpět. Nicméně i tak postoupil o pět set mil. Nechal za zády jižní průmyslovou oblast Ruska i žírnou obilnici Ukrajiny. Rusové, jež bylo třeba vyhnat z postavení, nebo zničit, zbývali už jen na Krymu.

	Tak Němci během šestiměsíčního tažení dosáhli obrovských úspěchů a způsobili nepříteli ztráty, jaké by nikdo jiný nedokázal přežít. Ale hlavní tři cíle, o něž usilovali, Moskva, Leningrad a dolní tok Donu, zůstávaly stále pevně v ruských rukou. Kavkaz, Volha a Archangelsk byly stále daleko. Ruská armáda, jež zdaleka nebyla poražena, bojovala lépe než kdy jindy a v nastávajícím roce měla být určitě ještě silnější. Nastala zima. Dlouhá válka byla jistá.

	Všechny protinacistické státy, velké stejně jako malé, ožily při pohledu na první nezdar německé bleskové války. Hrozba invaze na náš ostrov pominula, dokud byla německá vojska nasazena do boje na život a na smrt na Východě. Nikdo nemohl určit, jak dlouho tento boj potrvá. Ale Hitler sám si ještě byl jist svou budoucností. Řada konfliktů, jež měl během podzimu se svými generály, i jejich nezdar při uskutečňování jeho dalekosáhlých úmyslů, vedly k odvolání vrchního velitele – Brauchitsche. Rundstedt šel s ním. Hitler napříště osobně převzal velení svých armád na Východě, protože byl přesvědčen o svých velitelských schopnostech a dělal si velké naděje, že se Rusové v roce 1942 zhroutí.

	Naše rozhovory se Sověty, jež se v pozdějších stadiích zdánlivě vyvíjely příznivě, předjímaly zahájení ofenzivy generála Auchinlecka v poušti, jejíž vylíčení by teď mělo přijít na řadu. Ale rozhovory i ofenzivu zatlačilo do pozadí japonské přepadení Spojených států v Pearl Harboru, k němuž došlo 7. prosince. Vrátíme se k nim, až přijde čas, v kontextu podstatně změněného seskupení světových sil.
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	BRITSKÉ PLÁNY NA PODZIM 1941 – NADĚJE NA ROZHODUJÍCÍ VÍTĚZSTVÍ V ZÁPADNÍ POUŠTI – JEDINÁ MOŽNÁ „DRUHÁ FRONTA“ – LORD LOUIS MOUNTBATTEN VYSTŘÍDÁ SIRA ROGERA KEYESE – AUCHINLECK POŽADUJE DALŠÍ ODKLAD – NÁVŠTĚVA PANA ATTLEEHO VE WASHINGTONU – MŮJ DOPIS PREZIDENTOVI Z 20. ŘÍJNA – EXPOZÉ MÝCH VÁLEČNÝCH ÚVAH – NÁVRH NA ROZMÍSTĚNÍ AMERICKÝCH JEDNOTEK V SEVERNÍM IRSKU – VÁŽNÝ ÚČINEK DOSAŽENÉHO VÍTĚZSTVÍ V POUŠTI – VÝSADKOVÉ ČLUNY PRO TANKY NEZBYTNÉ PRO VYLODĚNÍ V EVROPĚ – MŮJ TELEGRAM ZASLANÝ 25. ŘÍJNA STÁTNÍMU MINISTRU NA STŘEDNÍ VÝCHOD – REAKCE VRCHNÍCH VELITELŮ NA STŘEDNÍM VÝCHODĚ – UPOUŠTÍME OD SICILSKÉHO PLÁNU – MÉ MEMORANDUM Z 28. ŘÍJNA – NĚMECKÉ PLÁNY PRO PŘÍPAD, ŽE BY RUSKO BYLO PORAŽENO – MĚSÍCE NĚMECKÉ SLABOSTI VE STŘEDOMOŘÍ – NĚMECKÉ PONORKY SE OBJEVUJÍ NA SCÉNĚ – POSELSTVÍ PRO BITVU V POUŠTI

	Politické okolnosti i má povaha mne rovným dílem přivedly k velmi důvěrné korespondenci s prezidentem. Každý týden a často i každý den jsem mu sděloval vše, co jsem věděl o britském uvažování a představách i o všeobecné válečné situaci. Není pochyb, že této výměně poselství věnoval pečlivou pozornost a sledoval ji se živým zájmem a sympatií. Jeho odpovědi byly přirozeně rezervovanější, ale to už jsem věděl, jaká stanoviska zastává a co chce. Stál jsem v čele bojující země, na niž se vrhli nepřátelé na život a na smrt. Prezident stál důstojně a vznešeně v čele mohutné neutrální mocnosti, již si přál vést především do boje za svobodu. Ale ještě pořád nevěděl, jak to udělat. Británie si prozatím musela dělat vlastní válečné plány: jak bojovat proti Hitlerovi a uplatnit při tom všechny své síly v co nejširším fyzicky možném měřítku, jak pomáhat Rusům dodávkami materiálu a akcemi, jež nutně musely být jen méně významným odlehčením, a ze všeho nejvíc, jak se udržet naživu!

	Přesto existoval na zbytek roku 1941 a na rok 1942 plán, který se zrodil v mé mysli a do značné míry si zajistil zásadní souhlas náčelníků štábů. Tento plán byl v té době samozřejmě založen na skutečnosti, že Spojené státy stále ještě nevstupují do války, ale poskytují nám veškerou pomoc, jakou schválí Kongres. Na základě korespondence s prezidentem jsem si uvědomil, že je obzvláště zneklidněn námořními záležitostmi a že přikládá Francouzské severní Africe včetně Dakaru a španělským a portugalským ostrovům v Atlantiku speciální význam nejen z hlediska amerického, ale i svého vlastního způsobu uvažování. To bylo v souladu také s mými vlastními názory a rovněž – a jsem přesvědčen, že to tak bude posuzováno – se strategií, jež vyjadřovala maximum toho, co jsme mohli udělat sami, i maximum toho, co bychom mohli udělat společně v případě, že by se Spojené státy snad staly válčící stranou.

	Doufal jsem, že dokážeme vybojovat rozhodující vítězství v Západní poušti a zaženeme Rommela zpět přes území Libye a Tripolska. Kdyby všechno šlo dobře, právě toto by mohlo vyvolat odpadnutí Tuniska, Alžírska a Maroka od Vichy a možná i přechod samého Vichy na naši stranu. Tento cíl byl opravdu pouhou nadějí založenou na naději. Ale ve Velké Británii jsme měli připravenou jednu obrněnou a tři polní divize s dostatečnými námořními silami, jež by je, zatímco by německé letectvo bylo zaměstnáno v Rusku, přepravily na kterékoli místo v západním Středomoří. Kdybychom se zmocnili Tripolisu a Francie nereagovala, skutečnost, že máme v rukou Maltu, by nám umožnila provést výsadek na Sicílii, a tímto v Evropě otevřít jedinou možnou „druhou frontu“, na jakou by nám stačily síly, dokud bychom byli na Západě sami. Ať by nám štěstěna na bojištích přála sebevíc, kromě Norska jsem neviděl nic, co bychom mohli v roce 1942 dokázat sami. Plán invaze na Sicílii byl pečlivě vypracován náčelníky štábů a plánovacím výborem. Nazvali jsme jej operace „Whipcord“.

	Jakmile by Rommel byl poražen, jeho malá, troufalá armáda zničena a Tripolsko se octlo v našich rukou, nepovažovalo se za nemožné, aby čtyři divize našich nejlepších vojáků, kolem 80 000 mužů, přistály na Sicílii a dobyly ji. Německé letectvo, jež nám ze sicilských letišť působilo takové škody, bylo odveleno do Ruska a na ostrově teď nebyly žádné německé síly. Až by se naše expedice octla na moři a vplula do Středozemního moře, byla by samozřejmě zpozorována. Ale nepřítel by nemohl vědět, zda míříme do Francouzské severní Afriky – Bizerty, Alžíru, Oranu -, nebo na Sicílii či Sardinii. Takovéto výhodné možnosti přináší námořní moc. Jaký jiný plán aktivně ofenzivní války si mohla v roce 1942 dovolit Británie i s celým svým impériem? Jak jsme mohli napadnout Němce v širokém měřítku? Jaké plány by nám přinesly tolik možností výběru, jež jsou uprostřed válečných nejistot tak žádoucí? Mohlo to přesáhnout rámec našich možností, když jsme byli odkázáni sami na sebe. Mohlo se ukázat, že všechno je špatně. Ale v každém případě to neohrožovalo naše životní spojení přes Atlantik ani naši schopnost bránit se sami invazi na Britské ostrovy.

	Vidět cestu před sebou je jedna věc a být schopen se po ní dát druhá. Ale je lépe mít ctižádostivý plán než vůbec žádný. Všechno od začátku záviselo na úspěchu dlouho připravované ofenzivy generála Auchinlecka v Západní poušti. Všechno muselo být viděno v souvislosti s neznámými hrozbami, jež by před námi vyvstaly, kdyby Němci pronikli ke Kaspickému moři nebo případně provedli přes turecké území úder stejným směrem nebo na Střední východ – do Sýrie, Palestiny, Persie a Iráku. Ale toto vše jsem po celou dobu považoval za poměrně nepravděpodobné. Nakonec se ukázalo, že můj názor byl správný. Při promýšlení těchto plánů založených na dohadech jsem ve všech stadiích měl neustále za sebou přesvědčení a podporu náčelníků štábů i svých resortních kolegů z výboru obrany a válečného kabinetu. Nakonec byly všechny splněny přesně v tom pořadí, jak byly zamýšleny, ale teprve v roce 1942 a 1943, a samozřejmě za velmi odlišných a daleko příznivějších podmínek, než jaké jsme dokázali předvídat v říjnu 1941.

	Zatímco všechny tyto spekulativní úvahy ovlivňovaly názor našich zasvěcených kruhů, byl jsem rozhodnut, že přípravy mechanismu a plánů invaze na evropský kontinent nesmí polevit. Sir Roger Keyes tehdy dosáhl sedmdesátky. Odvedl nedocenitelné služby při formování oddílů commandos a při prosazování konstrukce a stavby výsadkových člunů. Vysoká hodnost admirála loďstva i jeho silná osobnost vyvolala v jednotlivých resortech ozbrojených sil určité třenice, a proto jsem s velkou lítostí a z osobních důvodů dospěl k závěru, že jmenování nového, mladého člověka do čela této instituce operující v zámoří bude ve veřejném zájmu. Lord Louis Mountbatten byl jen námořním kapitánem, ale jeho činy i schopnosti ho v mých očích do značné míry doporučovaly na tuto uvolněnou funkci. Tou dobou pobýval se zvláštním posláním ve Spojených státech, kde byl přijat se značným uznáním. Plavil se s Tichomořským loďstvem a po návratu do Washingtonu měl dlouhé rozhovory s prezidentem, jemuž byl oprávněn prozradit, jaké přípravy k vyloděním na kontinent podnikáme a jaké plány nosím v hlavě. Prezident mu projevil velikou důvěru a pozval ho k sobě do Bílého domu. Ale než se tato návštěva stačila uskutečnit, musel jsem Mountbattena povolat zpět domů.

	Ministerský předseda lordu Louisi Mountbattenovi

	10. října 41

	Potřebujeme vás ihned doma kvůli něčemu, co vás bude velice zajímat.

	Ministerský předseda panu Harrymu Hopkinsovi

	10. října 41

	Potřebujeme tu Mountbattena kvůli velmi aktivnímu a naléhavému poslání. Prosím, vysvětlete prezidentovi, jak byl zklamán, že nemohl využít pozvání do Bílého domu, jímž byl poctěn. Před odjezdem ať požádá o audienci.

	Konečně mě trápil poslední, téměř čtrnáctidenní odklad, jaký požadoval generál Auchinleck, aby mohl zdokonalit své přípravy.

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	18. října 41

	Váš telegram potvrzuje mé neblahé předtuchy. Výboru obrany jste oznámil termín, a ačkoli jsme odklad považovali za krajně nebezpečný, přijali jsme jej a ve svých všeobecných plánech jsme usilovali o jeho dodržení. Nelze vysvětlit parlamentu a národu, jak je možné, že naše jednotky na Středním východě čtyři a půl měsíce nečinně stály na místě a nepustily se do boje s nepřítelem, zatímco po celou tu dobu je Rusko rozbíjeno na kusy. Až dosud se mi dařilo zabránit veřejné debatě, ale ta může propuknout každým okamžikem. Kromě toho těch pár vzácných týdnů, jež nám zbývají k využití případného úspěchu, rychle míjí. Nebyl jsem před dalším odkladem vůbec varován a také mi nebyly předloženy žádné důvody, proč k němu musí dojít. Musím být v pondělí s to informovat kabinet o mnohadenním odkladu, který teď požadujete.

	Kromě toho v pondělí odjíždí lord strážce pečeti do Spojených států a poveze s sebou osobní dopis pro prezidenta. V tomto dopise, jenž bude předán prezidentu Rooseveltovi tak, aby si jej mohl přečíst jen on sám a poté jej spálil, anebo vrácen, jsem navrhoval, aby bylo vydáno prohlášení, že máte v úmyslu zaútočit za měsíčního světla počátkem listopadu. Je nutné, aby prezident byl důvěrně zasvěcen, a tím byly podníceny jeho přátelské akce. Vzhledem k plánům, jež chystáme pro operaci „Whipcord“,40) ho v tomto dopise žádám, aby vyslal tři nebo čtyři divize Spojených států, aby vystřídaly naše jednotky v Severním Irsku a staly se tak větší zárukou před jarní invazí. Termín pro misi lorda strážce pečeti jsem stanovil s ohledem na datum, jež jste nám sdělil. Jde-li o záležitost dvou nebo tří dnů, dalo by se to samozřejmě vydržet. Není však možné, abych koordinoval všeobecný průběh války, jsou-li v dohodnutých plánech bez důvodu nebo upozornění prováděny závažné změny. Prosím, telegrafujte proto včas.

	Termín byl nakonec stanoven na 18. listopadu, jak si generál Auchinleck přál.

	Protože jsem cítil, jakým směrem se pravděpodobně ubírá prezidentovo myšlení, v předvečer Auchinleckova významného podniku jsem se mu rozhodl předložit své celkové úvahy. Pan Attlee, který teď byl všeobecně považován za místopředsedu vlády, měl navštívit Washington, aby se zúčastnil mezinárodní odborové konference, a já mu svěřil do rukou následující dopis pro prezidenta. Po přečtení bude zřejmé, že kráčel po podobných cestách, po jakých se ubíraly myšlenky samého pana Roosevelta.

	Ministerský předseda prezidentovi

	ČÁST I

	Vážený pane prezidente,

	20. října 41

	1. Někdy letos na podzim generál Auchinleck zaútočí všemi dostupnými silami na německá a italská vojska v Kyrenaice.41) Jsme přesvědčeni, že jeho síly budou větší než nepřátelské v počtu vojáků, děl, letounů a zvláště tanků. Jeho cílem bude zničit ozbrojené a především tankové síly nepřítele a zmocnit se co možno nejrychleji Benghází.

	2. Kdyby snad tato operace uspěla, budou moci být uskutečněny plány dalšího rychlého postupu na Tripolis, jež máme připraveny. Pokud by se snad i toto úsilí setkalo s úspěchem, lze očekávat důležité reakce, o jejichž vyhodnocení je předem postaráno.

	3. Generál Weygand může být pohnut k tomu, aby se také pustil do války, anebo Němci mohou Weygandovi nebo Vichy předložit požadavek, aby jim ve Francouzské severní Africe byla poskytnuta vojenská zařízení, a to by mohlo generála přimět ke vstupu do války.

	4. Abychom těchto nečekaných možností využili ve svůj prospěch, máme k dispozici síly odpovídající jedné obrněné a třem polním divizím, jež jsou včetně lodní tonáže připraveny vyrazit kolem poloviny listopadu. Tyto síly by mohly na francouzské pozvání vstoupit přes Casablanku do Maroka, anebo jinak pomoci využít ve Středomoří vítězství dosaženého v Libyi.

	5. Pro účinné krytí těchto příprav jsme připravili rozsáhlé plány výsadku na norském pobřeží a také na posílení Rusů v Murmansku. Tyto plány mají své výhody i nevýhody.

	6. Proto je zřejmě pravděpodobné, že budeme muset odeslat z Velké Británie čtyři nebo dokonce pět divizí kromě 18. divize, jež cestou do Suezu kolem mysu Dobré naděje dorazí 7. listopadu do Halifaxu. Musíme očekávat, že jakmile Hitler stabilizuje frontu v Rusku, začne na Západě shromažďovat nějakých padesát nebo šedesát divizí určených pro invazi na Britské ostrovy. Už jsme dostali zprávy, jež ovšem mohou být přehnané, o stavbě asi 800 člunů, z nichž každý je schopen přepravit přes Severní moře osm nebo deset tanků a pak je vylodit kdekoli na pobřeží. Samozřejmě že dojde k výsadkům padáky a kluzáky v dosud nepředvídatelném měřítku. Člověk může klidně předpokládat, že Hitlerův program zní: 1939 – Polsko, 1940 – Francie, 1941 – Rusko, 1942 – Anglie – (1943-?). V každém případě cítím, že počínaje březnem musíme být připraveni čelit největšímu náporu.

	7. Přesunutím čtyř nebo pěti divizí včetně jedné obrněné divize ze Spojeného království za těchto okolností na sebe evidentně bereme rizika. Kdyby snad události vzaly šťastný obrat předpokládaný v dřívějších odstavcích tohoto dopisu a kdybychom snad snížili stav svých sil na Britských ostrovech v uvedeném rozsahu, bylo by pro nás jistou zárukou a vojenskou výhodou prvního řádu, kdybyste mohli rozmístit jeden armádní sbor a jednu obrněnou divizi Spojených států v Severním Irsku (samozřejmě na pozvání jeho vlády i vlády Jeho Veličenstva), a umožnili nám tím stáhnout kromě jednotek, jež máme na Islandu a jež jsou právě střídány, také tři divize, jež jsou nasazeny k obraně Velké Británie.

	8. Cítili bychom mnohem větší volnost energicky jednat způsobem, jaký jsem v hrubých rysech naznačil, kdybychom věděli, že by takový krok z vaší strany byl možný. Kromě toho by příjezd amerických jednotek do Severního Irska měl mohutný účinek na celé Irsko a měl by vyvolat příznivé důsledky, jež není možné předem určit. Rovněž by působil jako odstrašující síla na německé invazní plány. Doufám, že to nalezne příznivou odezvu ve vašich úvahách. Nenaznačuji tím, že by jakékoli rozhodnutí mělo padnout dřív, než uvidíme, jaké budou výsledky nastávající bitvy.

	Po několika odstavcích zabývajících se otázkami velení a vztahu mezi podporou, jakou poskytuje pozemním silám letectvo a námořnictvo, můj dopis pokračoval:

	ČÁST II

	13. Všechny mé informace ukazují, že vítězství Britů nad Němci v Kyrenaice změní celkovou podobu války ve Středomoří. Španělsko může být povzbuzeno k boji za svou neutralitu. Hluboký účinek se může projevit v už beztak demoralizované Itálii. A nej důležitější ze všeho snad bude, že by Turecko mohlo být utvrzeno ve svém odporu vůči Hitlerovi. Nepožadujeme, aby se Turecko v tomto okamžiku pustilo energicky do války, ale aby jen s nechápavým a nepoddajným výrazem čelilo německým hrozbám i lichotkám. Dokud nebude Turecko napadeno nebo svedeno, tento významný obdélník tak zaostalé země bude poskytovat neproniknutelnou ochranu východnímu boku nilské armády. Kdyby bylo Turecko nuceno vstoupit do války, samozřejmě bychom mu museli poskytnout značnou podporu, jež by se dala mnohem lépe využít jinde, buď ve Francouzské severní Africe, anebo na Kavkaze. Poskytujeme Turecku přísliby podpory (závisící na vojenské situaci), jež dosahuje čtyř až šesti divizí a dvaceti nebo třiceti leteckých perutí, a spolu s Turky aktivně připravujeme v Anatolii potřebná letiště. Ale aby se i nadále chovalo rozumně, Turecko potřebuje britské vítězství nad Němci, po němž by se všechny sliby staly skutečnými a uplatnily by se v praxi.

	14. Tyto dispozice, jak jsem je formuloval, nám v příštích šesti měsících nedovolují nijak závažně pomoci ruské obraně Kavkazu a oblasti Kaspického moře. Nejlepší pomoc, jakou můžeme Rusům poskytnout, je vystřídat pět ruských divizí, jež jsou nyní namačkány v severní Persii. Budou-li přesunuty domů a nasazeny do boje, zavázal jsem se Stalinovi ctí Británie, že žádný oprávněný ruský zájem neutrpí a že v Persii nezískáme na jejich úkor žádné výhody. Nedovedu si však představit, jak budeme v uvedeném období moci vyslat na Kavkaz více než symbolické jednotky a jak si Rusové uchovají podobné zastoupení v Persii. Rusové velice znepokojují Persii svou přítomností, svými názory i svým chováním a vypuknutí nepokojů by znamenalo, že budeme muset rozmístit tři nebo čtyři britsko-indické divize, abychom udrželi volný provoz komunikací vedoucích od Perského zálivu ke Kaspickému moři. Tyto komunikace, jež tvoří životně důležitou část naší společné politiky pomoci Rusku, by tím byly do značné míry zahlceny vzhledem k nutnosti zásobovat další síly. Snažím se Rusy přimět, aby to pochopili.

	15. Ve svém telegramu z 25. července 1941, jejž jsem vám zaslal před naší atlantickou schůzkou, jsem se zmiňoval o dlouhodobém plánu na rok 1943, podle něhož by bylo provedeno současné vylodění řekněme 15 000 tanků ze stovek speciálně vybavených oceánských lodí na pobřeží tří nebo čtyř zemí zralých pro povstání. Naznačil jsem, že by v tomto stadiu mohly být snadno provedeny úpravy v části vašich obchodních lodí, jež jsou teď stavěny v tak obrovském počtu. Teď vám posílám nákresy připravené admiralitou, jež ilustrují, jakého druhu budou úpravy, jež budou tyto lodě vyžadovat. Uvidíte, že náklady na jejich stavbu vzrostou odhadem o pouhých 50 000 liber a že se stavba, předpokládám, poněkud zdrží. Myslím, že by takto mělo být vybaveno nejméně 200 lodí. Máme dostatek času, poněvadž na uskutečnění takového plánu nemůžeme pomýšlet dřív než v roce 1943. Ale podstatnou protiváhou plánu na výrobu tanků, do něhož jste se právě pustili, je schopnost přepravit je přes oceány a vylodit je na neopevněných plážích po celé délce pobřeží, jež je Hitler nucen bránit. Proto spoléhám, pane prezidente, že se vám tento plán doporučí sám za sebe.

	16. Zasílám vám svou krátkou nótu, jež se týká nasazení polního i protiletadlového dělostřelectva. To má vliv na blížící se ofenzivu popsanou v části I i na organizaci armády určené k obraně Britských ostrovů před invazí.42) Všichni úřední činitelé se shodují na stanovené zásadě a dávám vám k úvaze, zda byste tento dokument, uznáte-li za vhodné, nepředložil svým důstojníkům.

	17. Pro vaši osobní informaci zasílám rovněž svou nótu týkající se nynější i budoucí struktury britských a imperiálních armád, jež se chystáme zorganizovat v roce 1942.43) Počet asi sta divizí samozřejmě, jak je plně objasněno, neznamená sto mobilních standardních polních divizí. Některé jsou určeny k posádkové službě, některé jsou protiletadlové a další jsou ekvivalentem brigádních skupin. V širším smyslu to však reprezentuje mnohem efektivnější rozmístění vojenských sil, než jaké bylo naplánováno na začátku války. Bylo to umožněno skutečností, že od ztrát, jež jsme utrpěli u Dunkerque, jsme se nezúčastnili žádných bojů v závažnějším rozsahu a že výzbroj a rezervy nebyly v širším měřítku odčerpávány, ale naopak se nashromáždily.

	18. Dosud jsem se nezmínil o japonské hrozbě, jež v posledních dnech zřejmě značně vzrostla, ani o skvělé pomoci, již nám poskytujete v Atlantiku, protože jsme tyto významné záležitosti plně vyčerpali při našem setkání, a události teď hovoří samy za sebe přesně tak, jak jsme je předvídali. Stále si však myslím, že čím mohutnější bude akce Spojených států proti Japonsku, tím větší bude i šance na zachování míru. Kdyby však byl porušen mír a Spojené státy se octly ve válce s Japonskem, můžete si být jist, že britské vyhlášení války Japonsku bude následovat do hodiny. Doufáme, že do vánoc budeme schopni vyslat do Indického a Tichého oceánu značně silnou bitevní eskadru.

	19. Nakonec mi, pane prezidente, dovolte, abych se vám přiznal, jak závidím lordu strážci pečeti, že může letět do Spojených států a důkladně si s vámi pohovořit. Mé místo je zde, a proto jsem využil této příležitosti, abych vám napsal tak dlouhý dopis. Smím vás požádat, aby všechny odkazy na nadcházející operace zůstaly naprosto utajené a abyste si je ponechal výhradně pro sebe? Pro tento účel jsem oddělil první část dopisu obsahující přesný termín ofenzivy od zbytku v naději, že ji po přečtení urychleně svěříte plamenům.

	S nejpřátelštějšími pozdravy a přáním všeho dobrého

	váš upřímný přítel

	Winston S. Churchill

	Do těchto záměrů jsem prostřednictvím státního ministra zcela zasvětil i vrchní velitele na Středním východě, aby si uvědomili, že operace „Crusader“, bitva, již měli vbrzku vybojovat, před námi může otevřít souvislou cestu vpřed, a také abych znovu zdůraznil naléhavost jejich ofenzivy. Tento dokument, adresovaný na různé strany, předkládá ještě jeden aspekt téže koncepce, jakou pan Attlee, který s ní plně souhlasil, vezl prezidentovi.

	Ministerský předseda státnímu ministru

	25. října 41

	1. Nikdo nemůže tvrdit, že Německo zůstane během zimy nevyhnutelně vázáno boji v Rusku. Je mnohem pravděpodobnější, že asi za měsíc se fronta v Rusku s výjimkou jižního úseku ustálí na místě. Rusko se v důsledku ztráty kapacit zbrojního průmyslu stane dočasně druhořadou vojenskou mocností, i když se Moskva a Leningrad udrží. Hitler může kdykoli ponechat řekněme třetinu svých vojsk nasazených proti Rusku, a přesto bude mít dostatek sil, aby ohrožoval Velkou Británii, vyvíjel tlak na Španělsko a vyslal posily, jež by přivedly k pořádku Itálii, a ještě by mohl pronikat dál na Východě.

	2. Nikdo proto nesmí předpokládat, že na tom budeme příští rok nebo na jaře lépe. Naopak u operace „Whipcord“ [Sicílie] se zřejmě jedná o případ „teď, anebo nikdy“. Podle mého názoru budou tyto vyhlídky nejpozději do konce prosince na neurčito ztraceny.

	3. Hitlerovou slabinou je letectvo. Britské letectvo je už silnější než jeho a s americkou pomocí roste rychleji. Ruské letectvo dosahuje snad dvou třetin stavu německého, je dobře rozčleněno do hloubky a celkově je docela slušné. I když připočteme italské letectvo se vším, zač ve skutečnosti stojí, Hitler nemá ve vzduchu dostatek sil, aby mohl současně podporovat všechny operace, jež čekají jeho vojska. Avšak hlavní část britského letectva musí zůstat doma, aby bránila Británii proti invazi, a proto je do značné míry vyřazena z činnosti.

	4. Proto je důležité, abychom vyhledávali situace, jež nám umožní bojovat s nepřátelským letectvem za příznivých podmínek na různých bojištích zároveň. Takovou situaci nám do značné míry nabízí operace „Whipcord“.

	5. Budeme-li si do začátku ledna moci zajistit soustavu letišť – Tripolis, Malta, Sicílie a Sardinie – a budeme-li se na nich moci pevně usadit, bude možné pomocí bombardérů, jež přiletí z Británie a pak odstartují z uvedeného systému základen, podniknout těžký a možná rozhodující útok na Itálii, jež je slabším partnerem uvnitř Osy. Nedostatek letišť na území Itálie severně od Sicílie by to měl umožnit. Všechny letecké boje na tomto novém bojišti by znamenaly oslabení normálního leteckého úsilí proti Velké Británii a nilskému údolí i překážku jeho postupu směrem na jihovýchod.

	6. Britská letecká nadvláda nad centrálním Středomořím by mohla přinést ještě další výhody. Vzhledem k věcem uvedeným v bodu 9 by se ze Středomoří otevřela cesty pro konvoje se silnými eskortami s veškerými úsporami lodní tonáže, jež by z toho vyplynuly, a zároveň bychom získali silnější podporu pro operace na Východě.

	7. Vliv, jaký by takové dosažené výsledky – včetně proniknutí britských sil na hranici Tuniska – měly na Francii a Francouzskou severní Afriku, by mohl přimět Weyganda k akci se vším prospěchem, jenž by z toho plynul.

	8. Základem uvedeného je samozřejmě vítězné provedení akce „Crusader“. Měl byste uvítat už samo nesmírně závažné odklonění nepřátelských sil, obzvláště leteckých, jež přinese operace „Whipcord“ za předpokladu, že bude probíhat zároveň s operací „Aerobat“ [dobytí Tripolska Brity], Nic nám nepřinese větší zabezpečení ani víc nezmate nepřítele, než když se před ním nečekaně vynoří velké množství cílů najednou. To platí především v těch několika zbývajících týdnech, během nichž nepřítel uvolňuje své nadbytečné letecké síly z ruského bojiště a přezbrojuje je pro nasazení do boje na jiných místech. Jak si jistě uvědomujete, postup v Libyi, který se děje krok za krokem a po náležité přípravě, přičemž se neustále všude zajišťujete, zatímco jinde se nic neděje, poskytuje nepříteli dostatek času připravit se na maximální odpor. Takový postup by určitě poskytl Němcům také spoustu času, aby vyslali posily na Sicílii a ještě více svými jednotkami ovládli Itálii. Doufám, že i vy stejně jako já cítíte, jak je tato nabízející se příležitost pomíjivá a jak krátký oddech zbývá mezi tím, co Německo uvedlo do pořádku svou frontu proti Rusku, a okamžikem, kdy bude moci přemístit své síly na jiná bojiště. Je to, jak sám správně říkáte, „otázka načasování“.

	9. Jak bude nepřítel reagovat na náš pokus získat pásmo letecké nadvlády v centrálním Středomoří a vynutit si tím možnost volné plavby? Uplatnění převažující letecké moci mu vzhledem k rozmístění letišť, jež mu v Itálii zbudou, zabere čas. Proto bude potřebovat vyvinout tlak na Španělsko, aby si zajistil uzavření Gibraltarského průlivu. Přikláníme se k přesvědčení, že Španělé budou proti jakémukoli vpádu Němců do země a budou mu klást odpor, protože nerudní a vyhladovělí Španělé je nenávidí. Britské vítězství v operaci „Crusader“ nesmírně ovlivní naladění španělské vlády. Hitler si nepochybně může vynutit silou průchod Španělskem právě tak, jako může ovládnout Itálii. Odstrašující síla proti těmto krokům však leží v politické sféře. Jeho cílem je vytvoření Spojených států evropských pod německou nadvládou a zavedení „Nového pořádku“. To však závisí nejen na vojenském přemožení evropských národů, ale ještě mnohem více na jejich spolupráci. Nic takové naděje nezabije účinněji než pokračující vraždění a odveta, popravování rukojmí atd., jež nyní probíhá v tolika zemích. Hitler by podnikl opravdu závažný krok, kdyby připojil Španělsko a Itálii k už beztak obrovským ujařmeným a bouřícím se územím, po nichž jsou roztaženy jeho jednotky.

	10. Ze všech uvedených důvodů je zřejmě nezbytně nutná těsná synchronizace operací „Crusader“ a „Whipcord“ a jejich blízké propojení. Naproti tomu je si třeba uvědomit, že až na postup v Libyi nebudeme moci zůstat nečinní. Musím reagovat na ruské požadavky, aby na jejich levém křídle co nejdříve zaujaly místo nějaké britské síly. Vzhledem k rostoucí nechuti britské veřejnosti vůči naší údajné nečinnosti nebudeme takovým požadavkům moci odolávat donekonečna. Kdyby proto bylo rozhodnuto vzdát se operace „Whipcord“ nebo alternativní akce ve Francouzské severní Africe, podniknuté na pozvání Francouzů, jak bylo uvedeno v dokumentu náčelníků štábů, bylo by nutné podniknout brzy přípravy k přesunu značných sil do Ruska.

	11. Vaše další komentáře by nám měly dojít nejpozději do pondělí v noci, kdy bude zasedat výbor obrany.

	Vrchní velitelé v Káhiře zaujali jiné stanovisko. Pro ně byla prvořadá a nezbytná obrana nilské delty, Suezského průplavu, Basry a pohoří Taurus. Vylodění na Sicílii nepovažovali ani za proveditelné, ani za nutné. Jejich mysl byla obrácena směrem doprava a k Východu, a kdyby bylo rozhodnuto postupovat západním směrem a i kdyby se naše úsilí snad dařilo, dávali přednost obsazení Bizerty před jakýmkoli pokusem na Sicílii. Zcela jsem chápal jejich argumentaci, již silně podpořil i generál Wavell z Indie. Vrchní velitelé formulovali své závěry v telegramu odeslaném 27. října, jenž konkretizoval postoj k mým předloženým argumentům.

	Důsledkem bylo, že jsem zanechal myšlenky na útok na Sicílii (operace „Whipcord“).

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů

	28. října 1941

	1. Vzhledem k posledním telegramům ze Středního východu i k vašemu rozhodnému odmítnutí projektu „Whipcord“, který jste původně prosazoval a já jej přijal za svůj, považuji tento plán za ukončený.

	2. Síly, jež jsou ekvivalentem dvou divizí a jedné obrněné divize, by však přesto měly zůstat v pohotovosti, aby využily případného úspěchu operací „Crusader“ a „Acrobat“. Není důvod, není-li ovšem důvodem pouhá naděje, očekávat, že nás generál Weygand v důsledku našich bezprostředně chystaných operací pozve do Bizerty nebo Casablanky. Kdyby to snad přece udělal, musíme být připraveni využít tak velké přízně štěstěny. Tíž velitelé by měli tento případ bezodkladně prostudovat a měl by také být koordinován s velením na Středním východě, obzvláště s admirálem Cunninghamem.

	3. Vlivem britského vítězství, pokud by jej bylo dosaženo, na morálku Francouzů, nebo – a to bychom také neměli vylučovat – německého požadavku předloženého Pétainovi, aby v důsledku ztráty Tripolisu směli využít tohoto bojiště, by se tato situace mohla stát aktuální nebo pravděpodobnou.

	4. Název této operace bude „Gymnast“.

	5. Je důležité vědět ihned, jaké rozkazy by měly být vydány pro změnu operace „Whipcord“ v operaci „Gymnast“, abychom co nejméně zatížili lodní tonáž, a za druhé, abychom zjistili, jaké tyto požadavky na lodní tonáž budou a jaký budou mít celkový účinek.

	6. Právě jsem se dověděl z Ameriky, že naše tamní přátele nesmírně přitahuje myšlenka amerického zásahu v Maroku, a plukovník Knox hovořil s lordem Halifaxem o tom, že by tam bylo vyloděno 150 000 vojáků Spojených států. Musíme být pokud možno připraveni předložit podobnou, nebo v každém případě alespoň nějakou britskou nabídku generálu Weygandovi v kterémkoli okamžiku, který bude po úspěchu operace „Crusader“ vhodný. To by mohlo vychýlit misky vah v náš prospěch. Nabídka by proto měla být formulována co nejúčinněji. Sám se v té věci neobrátím na prezidenta dřív, než budou zřejmé výsledky operace „Crusader“.

	7. Právě jsem od něho prostřednictvím lorda Mountbattena dostal dopis, v němž vyjadřuje živý zájem o Tanger. To by také mělo být zváženo, ale je zřejmé, že by přitom nastaly velké komplikace se Španěly a Francouzi, a bylo by také nesprávné obětovat kvůli tomu šanci na francouzskou spolupráci.

	Nehledě na to, že jsme upustili od sicilského plánu, jsme se všichni pevně drželi svého odhadu hodnot a šancí, a proto jsem neměl žádné potíže s prosazením jednomyslného rozhodnutí.

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů a náč. imp. gen. štábu

	2. listopadu 41

	Přestože plně chápeme hledisko generála Wavella, rozhodli jsme se definitivně pro uskutečnění vzájemně na sebe navazujících operací „Crusader“, „Acrobat“ a „Gymnast“. Od toho nelze nijak ustoupit.

	Kdyby všechno šlo dobře, náš plán by počítal s vyklizením Kyrenaiky Rommelovou poraženou armádou, postupem na Tripolis a vstupem do Francouzské severní a Francouzské západní Afriky s pomocí Francouzů a na jejich pozvání. Sicilský plán závisel na příznivém výsledku prvních dvou operací a zároveň by byl alternativou ke třetí. Všechny tyto úvahy však byly natolik spekulativní, že jsem si nepřál pokračovat ve strategické debatě s velitelstvím na Středním východě.

	Ministerský předseda státnímu ministru

	11. listopadu 41

	Na váš a Auchinleckův telegram týkající se operace „Crusader“ jsem nedostal jinou odpověď než mlčení. Dokud nebudeme vědět, jak se vyvine toto, nemůžeme zaujmout žádné stanovisko. Bitva je závoj, pod nějž není radno nahlížet.

	Snad bude dobré ohlédnout se s vědomím toho, co následovalo, na to, co probíhalo v mysli nepřítele.

	V červenci 1941 operační štáb německé armády vypracoval studii budoucí operace nazvané „Orient“, jejímž cílem bylo zničit britské postavení na Středním východě. Hlavním předpokladem Němců bylo, že válka v Rusku na podzim úspěšně skončí. Bude-li tomu tak – a to byla právě ta velká otázka -, v zimě 1941 – 1942 vyrazí z Kavkazu tankový sbor a bude postupovat přes Persii směrem k jihu. Kdyby Turecko mlčky přihlíželo, síly složené z deseti divizí, z nichž polovinu by tvořily tankové a motorizované divize, by se z Bulharska přesunuly přes Anatólii do Sýrie a Iráku. Pokud by Turecko kladlo odpor, bylo by třeba dvojnásobku těchto sil, a proto by plán musel počkat do roku 1942. Německé a italské síly v Africe byly odsunuty až na třetí místo v pořadí. Jejich role během léta a podzimu 1941 byla ryze defenzivní s výjimkou útoku na Tobrúk, který měl být dobyt. Do zimy by byly nahrazeny německé ztráty na lidech i materiálu a potom, až by byl proveden všeobecný útok na Persii a Irák a naše pozornost i síly byly odvedeny jinam, by vojska Osy, soustředěná v Libyi, zahájila postup na Káhiru.

	Německé vrchní velení nebylo nikdy příliš nakloněno africkému dobrodružství. Německé síly byly do Afriky vyslány jen proto, aby zastavily panický útěk Italů. Ale ani když byl jejich ústup zastaven a my jsme byli zahnáni zpět, nevedlo to ke změně tohoto základního pocitu. Námořní plavba přes Středozemní moře, ohrožovaná ponorkami a letouny z Malty, mu nebyla po chuti. Severní Afrika by vždy zůstala méně významným bojištěm vzhledem k „potížím s přísunem zásob, jež by dolehly více na Osu než na spojence“. A pro německé uvažování nebyla příliš přitažlivá ani spolupráce s Italy, ať už na zemi, na moři či ve vzduchu. Nedostatek prostředků, jímž trpěl Rommel, byl odstraňován jen se skřípěním pevně stisknutých zubů. Kdyby byl nepřítel chtěl, mohl uvolnit a přepravit za přijatelnou cenu síly nutné k tomu, aby učinily naše postavení neudržitelným. Brzy uvidíme, jak došlo k tomu, že se Malta, hlavní překážka, která jim stála v cestě, nikdy nestala terčem přímého útoku. Nepochybně od toho Němce odstrašily těžké ztráty, jež utrpěli na Krétě.

	Dopis zaslaný počátkem srpna 1941 německým generálním štábem vrchním velitelům skupin Západ, Sever a Jih všeobecně formuloval cíle, o jejichž dosažení se bude usilovat bezprostředně po porážce Ruska.

	a) Posílení ozbrojených sil v severní Africe s ohledem na umožnění dobytí Tobrúku. Aby bylo umožněno proplutí nutných transportů, měly by být obnoveny útoky německého letectva na Maltu. Nezpůsobí-li povětrnostní podmínky žádná zdržení a přeprava transportů bude zajištěna podle plánu, můžeme vycházet z toho, že tažení proti Tobrúku začne v polovině září.

	b) Operace „Felix“ [to znamená dobytí Gibraltaru s aktivní účastí Španělska] musí být provedena v roce 1941.

	c) Kdyby snad tažení na Východě skončilo a Turecko přešlo na naši stranu, uvažuje se o útoku na Sýrii a Palestinu provedeném ve směru na Egypt, minimálně po 85 dnech potřebných na přípravu…

	Příležitost nám proto přinášely podzimní a zimní měsíce. Německé letectvo zmizelo ze Sicílie. Ruská fronta pohltila palivo nutné pro italské loďstvo. Během srpna bylo ztraceno 33 procent zásob a posil vyslaných Rommelovi. V říjnu tento značný počet vzrostl na 63 procent. Italové byli donuceni zorganizovat náhradní cestu pro letecký přísun zásob. Koncem září se Mussolini zavázal, že bude letecky dopravovat posily do Tripolisu po patnácti tisících měsíčně, ale do konce října dorazilo jen devět tisíc mužů. Zároveň byla zastavena námořní přeprava do Tripolisu a pouze několik konvojů proplulo blokádou a dorazilo do Benghází. Říjnové ztráty konečně přiměly německé vrchní velení k odeslání nafty pro italské námořnictvo. Byl podniknut i mnohem závažnější krok. Admirál Dönitz neochotně souhlasil s odvoláním pětadvaceti německých ponorek z boje v Atlantiku a s jejich nasazením ve Středozemním moři. To byl konečně skutečný čin, jehož důsledky na sebe nedaly dlouho čekat.

	Mezitím byla rozhodující kontrola, již jsme uplatňovali z Malty, a činnost svazu K, který tam byl na mé přání vytvořen admiralitou, také přinesla bohatou kořist. 8. listopadu v noci po obdržení hlášení z průzkumného letounu udeřil svaz K na první italský konvoj od obnovení plavby, který se skládal ze sedmi obchodních lodí a byl eskortován šesti torpédoborci a dvěma křižníky a kromě toho byl podporován ještě čtyřmi torpédoborci. Všechny obchodní lodě byly rychle zničeny. Jeden torpédoborec byl našimi křižníky potopen a jeden poškozen. Italské křižníky se akce vůbec nezúčastnily. Zaslal jsem tuto dobrou zprávu prezidentovi.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	9. listopadu 41

	Zničení bengházského konvoje Osy v prostoru mezi Itálií a Řeckem je vysoce důležité samo o sobě i pro své důsledky. Rovněž stojí za povšimnutí, že se dva italské těžké křižníky nedokázaly postavit našim dvěma lehkým a jejich šest [ve skutečnosti čtyři] torpédoborců našim dvěma.

	Mám také čím dál lepší pocit z moskevské fronty.

	Vysílání konvojů bylo znovu zastaveno a Rommel si měl proč stěžovat na německém vrchním velitelství.

	Generál Rommel pro OKW44)

	9. listopadu 41

	1. Rychlost přepravy vojáků a zásob do severní Afriky byla ještě více snížena. Do konce října 1941 došlo do Benghází ze 40 000 tun zásob slíbených Italy jen 8093 tun. Jednotkám určeným původně pro útok na Tobrúk nedojde z Evropy ani do 20. listopadu zhruba třetina děl a různých důležitých spojovacích jednotek. Kromě toho není jisté, kdy dorazí dvacet děl ráže 155 mm, zakoupených od Francouzů v Tunisku. Ze tří italských divizí požadovaných pro útok v listopadu bude k dispozici pouze jediná, a ještě ne v plném početním stavu.

	Ale tehdy také skončila přestávka, během níž jsme se těšili z nezranitelnosti. Na scéně se objevily německé ponorky. 12. listopadu byla letadlová loď Ark Royal, která se vracela do Gibraltaru poté, co dopravila další letouny na Maltu, zasažena torpédem z německé ponorky. Všechny pokusy o záchranu lodě ztroskotaly a tato slavná veteránka, která sehrála tak vynikající roli v tolika našich záležitostech, se potopila pouhých pětadvacet mil od Gibraltaru. To byl počátek bolestných ztrát, jež utrpělo naše Středomořské loďstvo, a zároveň i slabosti, jakou jsme v tamních vodách předtím nepoznali. Současně však už bylo vše připraveno pro naši dlouho odkládanou ofenzivu, a proto se nyní musíme obrátit právě k Západní poušti.

	15. listopadu jsem zaslal generálu Auchinleckovi poselství od krále, které měl využít, „jestliže, kdykoli a jak“ uzná za vhodné.

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	15. listopadu 41

	Mám od krále nařízeno tlumočit všem důstojníkům a vojákům armády a královského letectva v Západní poušti a námořníkům Středomořského loďstva důvěru Jeho Veličenstva v to, že v nanejvýš důležité bitvě, jež je před nimi, splní svou povinnost s příkladnou oddaností. Britské a imperiální jednotky se poprvé utkají s Němci bohatě vyzbrojeny moderními zbraněmi všech druhů. Sama bitva ovlivní celý průběh války. Teď nastal čas zasadit dosud nejtvrdší úder ve prospěch konečného vítězství, domova a svobody. Armáda, jež bojuje v poušti, může v análech popsat novou stránku, jež se vyrovná Blenheimu a Waterloo. Všechny národy na vás hledí. Všichni jsme v duchu s vámi. Kéž Bůh stojí při spravedlivých! 


KAPITOLA 30

	Operace „Crusader“ 
na zemi, 
ve vzduchu 
a na moři

	NOVODOBÉ BITVY POSTRÁDAJÍ SMYSL PRO DRAMATIČNOST – ARMÁDY, JEŽ STÁLY PROTI SOBĚ, A JEJICH PLÁNY – 8. ARMÁDA ÚTOČÍ – DOSAŽENO PŘEKVAPENÍ – PRVNÍ TRI DNY – XIII. SBOR PRORÁŽÍ HRANIČNÍ LINIÍ – VYLÍČENÍ BITVY OD GENERÁLA AUCHINLECKA – ROMMELŮV ODVÁŽNÝ ÚDER – VÝSLEDEK ZÁPASU KOLÍSÁ – AUCHINLECK ODLÉTÁ NA VELITELSTVÍ V POUŠTI – JEHO ROZKAZY VYDANÉ GENERÁLU CUNNINGHAMOVI ZACHRÁNÍ VÝSLEDEK BITVY – JEHO ROZHODNUTÍ VYSTŘÍDAT GENERÁLA CUNNINGHAMA – MŮJ DOPIS PREZIDENTOVI Z 20. LISTOPADU – HROZBA ZE STRANY VICHY – NÁMOŘNÍ ÚTOKY NA NEPŘÁTELSKÉ KONVOJE – ROZHODNÝ POSTUP NOVOZÉLANDSKÉ DIVIZE DO SÍDÍ REZEG – ROMMEL USTUPUJE A PONECHÁVÁ POHRANIČNÍ POSÁDKY NA POSPAS OSUDU – VYPROŠTĚNÍ TOBRÚKU Z OBLEŽENÍ – ZTRÁTY UTRPĚNÉ V BITVĚ – SMUTEK V ŘÍMĚ – NÁMOŘNÍ KATASTROFY – POTOPENÍ „ARK ROYAL“ A „BARHAMU“ – „ŽIVÁ TORPÉDA“ ÚTOČÍ V ALEXANDRIJSKÉM PŘÍSTAVU – „QUEEN ELIZABETH“ A „VALIANT“ TĚŽCE POŠKOZENY – SVAZ K ZASAŽEN – POTOPENÍ KŘIŽNÍKU „NEPTUNE“ – PRAKTICKÉ VYŘAZENÍ BRITSKÉHO VÝCHODNÍHO STŘEDOMOŘSKÉHO LOĎSTVA – HITLER PŘESUNUJE LETECTVO Z RUSKA ZPĚT NA SICÍLII – VE STŘEDOMOŘÍ KLESÁME DO NADIRU

	Líčení novodobých bitev často ztrácí dramatičnost, poněvadž se odehrávají na velmi rozsáhlých územích a jejich rozhodnutí se často vleče po celé týdny, kdežto na slavných bojištích minulosti se o osudu států a říší rozhodlo na několika čtverečních mílích půdy během několika málo hodin. Střetnutí vysoce mobilních tankových a motorizovaných sil v poušti představují tento kontrast s minulostí v krajně vyhraněné podobě.

	Jezdectvo z dřívějších válek bylo nahrazeno tanky – nesrovnatelně mohutnější zbraní dalekého dosahu a uprostřed moře písku místo slané vody jejich manévry v mnoha ohledech připomínaly válku na moři. Rozhodujícím faktorem byla podobně jako u křižníkové eskadry bojová kvalita obrněné kolony spíš než postavení, v němž přivítala nepřítele, nebo část horizontu, na níž se objevil. Tankové divize nebo brigády, a ještě více menší jednotky, mohly vytvořit frontu obrácenou kterýmkoli směrem tak rychle, že nebezpečí obchvatu, napadení z týlu nebo odříznutí ztratilo velice na významu. Naproti tomu vše záviselo na palivu a střelivu a přísun obojího byl pro obrněné síly mnohem složitější než pro soběstačné lodě a eskadry plující na moři. Zásady, na nichž je založeno válečné umění, se proto formulovaly v nové podobě a každé střetnutí znamenalo samostatnou lekci.

	Rozsáhlost válečného úsilí, jakou si vyžádaly tyto zápasy v poušti, se nesmí podceňovat. Ačkoli v obou armádách bojovalo pouze asi devadesát nebo sto tisíc příslušníků bojových jednotek, tyto jednotky potřebovaly dvakrát nebo třikrát tolik mužů a materiálu, aby byly zásobovány během svého měření sil. Prudké střetnutí u Sídí Rezeg, jež vyznačilo začátek ofenzivy generála Auchinlecka, podíváme-li se na ně z celkového hlediska, prezentuje mnohé z nejživějších rysů války. Osobní zásahy obou vrchních velitelů byly stejně rozhodující a sázky, o něž šlo, stejně vysoké jako za starých časů.

	Úkolem generála Auchinlecka bylo za prvé zmocnit se Kyrenaiky a v průběhu této operace zničit nepřátelské tanky a za druhé, kdyby všechno šlo dobře, dobýt Tripolsko. Pro tyto účely dostal generál Cunningham, který velel nově označené 8. armádě, XIII. a XXX. sbor, které měly včetně posádky Tobrúku asi šest divizí a tři brigády v záloze.45) Celkový počet britských tanků byl 724 včetně 367 středních tanků a 200 tanků v záloze. Královské letectvo mělo zintenzivnit svou činnost po celý měsíc předcházející akci, aby zničilo nepřátelské komunikace a zmocnilo se nadvlády ve vzduchu pro nadcházející bitvu. Letecké síly v Západní poušti, jimž velel vicemaršál letectva Coningham, měly šestnáct stíhacích perutí, dvanáct perutí středních bombardérů, pět perutí těžkých bombardérů a tři podpůrné perutě. Z celkového počtu 1311 moderních bojových letounů bylo 1072 bojeschopných, nepočítaje v to deset perutí operujících z Malty.

	Sedmdesát mil za Rommelovou frontou byla posádka Tobrúku složená z pěti brigádních skupin a jedné obrněné brigády. Tato pevnost nešla Rommelovi z hlavy a jako strategická hrozba prozatím bránila jakémukoli postupu směrem na Egypt. Cílem, který si stanovilo německé vrchní velení, bylo vyřadit Tobrúk, a proto byly podniknuty všechny možné přípravy, aby 23. listopadu mohl začít útok na pevnost. Rommelova armáda se skládala z mohutného Afrika-Korpsu s 15. a 21. pancéřovou divizí a 90. lehkou divizí a ze sedmi italských divizí, z nichž jedna byla tanková. Počet nepřátelských tanků byl odhadován na 388, ale jak dnes víme ze záznamů nepřátele, ve skutečnosti jich bylo 558. Dvě třetiny středních a těžkých tanků byly německé a měly těžší děla než dvouliberky našich tanků. Kromě toho měl nepřítel výraznou převahu v protitankových zbraních. Letectvo Osy mělo 190 německých letounů, z nichž v okamžiku, kdy byl zahájen útok, bylo 120 schopných služby, a přes 300 italských letounů, z nichž bylo snad 200 schopných služby.

	8. armáda pod velením generála Cunninghama měla zaútočit svými dvěma sbory a proniknout západním a severním směrem k Tobrúku, jehož posádka měla zároveň podniknout silný a prudký výpad směrem k ní. Proto měl XIII. sbor napadnout a udržet nepřátelská obranná postavení na hranici od Halfáji k Sídí Umar, obchvátit a obklíčit je, a odříznout tím všechny vojáky, kteří je bránili, a pak postupovat směrem na Tobrúk. Mezitím XXX. sbor, v němž byly soustředěny téměř všechny naše obrněné jednotky, měl vyrazit širokým obloukem po pouštním křídle a snažit se přitom vyhledat a napadnout jádro Rommelových tanků a přinejmenším je zaměstnat tak, aby byl XIII. sbor zaštítěn.

	Navzdory rozsáhlým přípravám bylo dosaženo naprostého taktického překvapení. Armáda Osy právě zaujímala nová výchozí postavení k útoku na Tobrúk, který měl začít 23. listopadu. Padesát mužů skotských commandos pod velením plukovníka Laycocka bylo přepraveno na místo na pobřeží, ležící dvě stě mil za nepřátelskými liniemi, aby v kritickém okamžiku udeřili na mozkové a nervové centrum nepřítele. Třicet z nich, jež se podařilo vysadit z rozbouřeného moře na pobřeží, bylo rozděleno do dvou družstev; jedno mělo odříznout telefonní a telegrafní spojení a druhé, jemuž velel syn admirála Keyese podplukovník Keyes, mělo zaútočit na Rommelovo sídlo. 17. listopadu o půlnoci vtrhli do jednoho domu patřícího k velitelství a postříleli řadu Němců, ale Rommel sám nebyl přítomen. V závěrečném boji, který se rozpoutal v místnosti tonoucí v naprosté tmě, Keyes padl. Posmrtně byl za své chování vyznamenán Victoriiným křížem.46)

	18. listopadu v časných ranních hodinách vyrazila 8. armáda v prudkém dešti vpřed, a jak předpokládal plán, XIII. sbor obešel nepřátelská postavení na hranici a XXX. sbor, který zpočátku vůbec nenarazil na odpor, postupoval od jihu vpřed na Sídí Rezeg. Tento hřbet, vysoký asi 100 stop, vytváří na severní straně téměř strmý útes, ovládající cestu ke Capuzzu, jež byla Rommelovou hlavní komunikační linií od západu na východ. Poblíž leželo velké letiště. Ačkoli to není příliš nápadná terénní vyvýšenina, je odtud dobrý výhled na zvlněnou poušť. Obě strany považovaly toto místo za klíčové postavení na celém bojišti a za rozhodující krok na cestě k vyproštění Tobrúku.

	První tři dny šlo vše dobře. 19. listopadu byly jednotky, jež jsme považovali za jádro německých tankových sil, přesunuty jižně od pobřežního pásma, kde předtím stály, a další den se patnáct mil západně od Sídí Umar utkaly s naší 4. a 22. obrněnou brigádou. 7. britská obrněná divize se při vyhledávání nepřítele značně rozptýlila. Jedna z jejích brigád (7.) se spolu se skupinou podpory zmocnila Sídí Rezeg. Na tyto a další jednotky úspěšně zaútočil Afrika-Korps, jehož tanky zůstaly více soustředěné. Během celého 21. a 22. listopadu zuřily prudké boje, probíhající především na letišti a v jeho bezprostředním okolí. Do tohoto prostoru byly vrženy prakticky všechny tanky obou stran, které se v palbě nepřátelských baterií v divokých soubojích honily sem a tam. Silnější výzbroj i větší počet tanků, jež Němci soustředili na místa střetnutí, jim přinesl výhodu. Navzdory hrdinskému a skvělému velení brigádního generála Jocka Campbella Němci rozhodli boj ve svůj prospěch a my jsme ztratili více tanků než oni. 21. listopadu v noci a 22. listopadu Němci znovu dobyli Sídí Rezeg. Velitel XXX. sboru generál Norrie, poté co ztratil dvě třetiny svých tanků, nařídil všeobecný ústup o dvacet mil, aby mohl zkonsolidovat své jednotky v oblasti severně od cesty do Abdu. To byl vážný neúspěch.

	19. listopadu v noci mi generál Auchinleck telegrafoval: „Nyní se zdá jisté, že nepřítel byl překvapen a neměl tušení o bezprostřední hrozbě a síle našeho úderu. Existují náznaky, jež je však třeba ověřit, že se právě pokouší ustoupit z prostoru Bardíja-Sollúm. V tuto chvíli, dokud se nedovíme, kam dnes proniknou naše obrněné jednotky, není možné vyznat se v dalším průběhu bitvy. Já osobně mám ze situace radost…“ Hlášení podal i Tedder: „Nynější fáze letecké bitvy zřejmě probíhá uspokojivě. Mimořádné bouře ze 17. na 18. listopad narušily naše plány na neutralizaci německých stíhaček, ale rovněž nám pomohly omezit vzdušné akce nepřítele během prvních dvou dnů. Dalších čtrnáct Ju-87 bylo včera zapáleno na zemi. V noci bylo provedeno padesát šest útoků těžkých bombardérů. Malta zařadila mezi své cíle Benghází. 4. obrněné brigádě bylo letecky přisunuto deset tun střeliva.“

	Mezitím 21. listopadu, zatímco nepřátelské tanky byly nasazeny do bitvy, generál Cunningham nařídil XIII. sboru zahájit postup. 4. indická divize už předtím obešla Sídí Umar. Novozélandská divize pod velením generála Freyberga, rozmístěná vlevo od ní, vyrazila k severu a dorazila na okraj Bardíje, čímž odřízla komunikace všech pohraničních posádek. Novozélanďané se zmocnili velitelství Afrika-Korpsu a 23. listopadu málem znovu dobyli Sídí Rezeg, odkud byli právě vyhnáni jejich kamarádi ze 7. obrněné divize. 24. listopadu Freyberg soustředil jádro Novozélanďanů pět mil východně od letiště. Proto se ten den naše obrněné síly poté, co byly odraženy od Sídí Rezeg, reorganizovaly. Z Tobrúku byl zahájen výpad; ze všech sil jsme bojovali s německou pěchotou, ale nakonec jsme neprorazili. Novozélandská divize stála po triumfálním pochodu před Sídí Rezeg. Nepřátelské pohraniční posádky byly odříznuty a tanky byly po vítězství v boji s XXX. sborem severně od el-Gúbí. Obě strany si navzájem zasadily velmi těžké údery a způsobily si závažné ztráty a výsledek bitvy byl na vážkách.

	Nikdo nemůže tuto bitvu vylíčit lépe, než to učinil generál Auchinleck v příslušné části svého závěrečného hlášení, jež bylo v roce 1948 otištěno v Gazette.

	Poněvadž pancéřové divize byly v té době zřejmě nasazeny do boje a podle hlášení ztrácely značný počet tanků, generál Cunningham povolil odeslat signál, aby začal výpad z Tobrúku a XIII. sbor zahájil operace. 21. listopadu však začaly naše potíže. Nepřítel, jak se dalo čekat, ihned reagoval na ohrožení Sídí Rezeg a jeho tankové divize unikly 4. a 22. obrněné brigádě. Potom se všechny nepřátelské tankové síly spojily, aby nás vyhnaly z této životně důležité oblasti a aby zabránily přísunu pomoci skupině podpory a 7. obrněné brigádě, jež tam byly izolovány. Žádná z těchto jednotek nebyla určena k tomu, aby prováděla delší obranu, a je jim velice ke cti, že se jim to po celý den, 21. listopadu, podařilo bez jakékoli pomoci. 5. jihoafrická pěší brigáda, jež se měla dostavit na místo před rozvinutím nepřátelského útoku, svůj úkol nesplnila, částečně proto, že narazila na odpor italské tankové divize Ariete, a také proto, že nedovedla zacházet s velkým množstvím vozidel, s nimiž vyrazila do pole.

	Dalšího dne se všechny tři obrněné brigády spojily a bránily tuto oblast. Ale naše tanky a protitanková děla se nemohly rovnat německým, přestože bojovaly s velkou odvahou, a proto byl 22. listopadu večer XXX. sbor donucen k ústupu poté, co ztratil dvě třetiny tanků a nechal tobrúckou posádku hájit velký výběžek.

	Nepřítel dovršil svůj úspěch opravdu velkolepě. Nočním útokem překvapil a zcela dezorganizoval 4. obměnou brigádu, jejíchž sto tanků reprezentovalo dvě třetiny všech obrněných sil, které nám ještě zbývaly. 23. listopadu prakticky zničil 5. jihoafrickou pěší brigádu, jednu ze dvou pěších brigád, jež podléhaly velení generála Norrieho – pro přepravu dalších nebyly prostředky –, a potom 24. listopadu provedl svými tankovými divizemi mohutný protiútok směrem k hranici. Už předtím nám bylo jasné, že první zprávy velice přeháněly. Nejen tankové ztráty nepřítele, ale i to, že má nejméně tolik tanků, kolik jich máme my, a lepších, a navíc je s to vyprostit další z bojiště, jež zůstalo v jeho rukou.

	Tento přesun rovnováhy mezi obrněnými silami stojícími proti sobě vyvolal nesmírně kritickou situaci…

	Tehdy došlo k dramatické epizodě, jež připomíná jízdu „Jeba“ Stuarta kolem McClellana na Yorktownském poloostrově v americké občanské válce roku 1862. Tentokrát ji však provedly obrněné síly, které byly samy o sobě armádou a jejichž zničení by bývalo zpečetilo osud zbytku všech vojsk Osy. Rommel se rozhodl chopit se taktické iniciativy a probojovat si cestu na východ svými tanky v naději, že vyvolá velký chaos a takový poplach, že přiměje naše velení, aby se vzdalo dalšího zápasu a ustoupilo. Je možné, že si připomněl štěstí, jaké provázelo proniknutí jeho tanků v předcházející bitvě v poušti, k níž došlo 15. června, a které vedlo k tomu, že generál Messervy v rozhodujícím okamžiku ustoupil. Jak blízko měl tentokrát k úspěchu, bude patrné z pozdějšího vylíčení akce.

	Rommel shromáždil většinu Afrika-Korpsu, stále ještě nejmohutnějšího uskupení v poli, a vyrazil po silnici do el-Abdu a po cestě do Šafarzanu. Přitom minul v bezprostřední blízkosti velitelství XXX. sboru a dva velké sklady zásob, bez nichž bychom nebyli schopni pokračovat v boji. Poté, co dorazil k hranici, rozdělil své síly do kolon, z nichž některé zamířily k severu a jihu a ostatní postoupily dále dvacet mil hluboko na egyptské území. Rommel způsobil zkázu v našem týlu a zmocnil se množství zajatců. Jeho kolony však neudělaly žádný dojem na 4. indickou divizi. Byly pronásledovány jednotkami, jež byly narychlo zorganizovány z vojáků 7. obrněné brigády, skupiny podpory a gardové brigády. A navíc je všude a nepřetržitě napadalo naše letectvo, které do značné míry dosáhlo nadvlády ve vzdušném prostoru nad bojujícími armádami. Rommelovy kolony, ponechané prakticky bez podpory vlastního letectva, poznaly na svou kůži rány, jaké zažily a vydržely naše jednotky, když oblohu nad bojištěm ovládalo Německo. 26. listopadu všechny tanky nepřítele odbočily k severu a pokoušely se najít bezpečný úkryt v Bardíji a jejím okolí. Dalšího dne se hnaly k západu zpět k Sídí Rezeg, kam byly naléhavě povolány. Rommelův hazardně odvážný úder utrpěl nezdar, ale, jak hned uvidíme, zastavil ho jediný člověk – vrchní velitel, který stál proti němu.

	Snad bude zajímavé citovat několik výňatků z každodenních telegramů, jež mi během tohoto období docházely od Auchinlecka a Teddera. 21. listopadu Auchinleck poslal příznivé zprávy: „Máme štěstí: lišky nemohou uniknout a ohaři je ze všech sil štvou.“ A téhož dne později: „Střetnutí mezi 22. obrněnou brigádou a nepřátelskými tankovými silami u el-Gúbí 18. listopadu je těžší, než ukazovala předcházející hlášení, a zřejmě skončila ztrátou asi čtyřiceti našich středních tanků, z nichž mnohé byly mezitím opraveny. Ztráty nepřítele se odhadují na padesát pět tanků. Sídí Rezeg brání skupina podpory 7. obrněné divize a 5. jihoafrická pěší brigáda. Tobrúcká posádka podnikla dnes ráno výpad… Je velmi těžké dospět k přesnému odhadu ztrát nepřátelských tanků, poněvadž bitva prodělala a prodělává tak prudký pohyb… Významným rysem operací byla prozatím naše naprostá převaha ve vzduchu a skvělá součinnost mezi pozemními a leteckými silami.“ 22. listopadu shrnul své hlášení slovy: „Výhledy na dosažení našeho bezprostředního cíle, konkrétně zničení německých tankových sil, jsou zřejmě dobré.“ A později: „Bojový duch a elán, jaké zatím projevili velitelé, jsou vynikající. Podle mého názoru Cunningham dosud tuto krajně komplikovanou bitvu řídil s velkou obratností a odvahou… Myslím, že mnoho závisí na tom, zda se tankových bojů probíhajících během posledních čtyř dnů účastnila s 21. tankovou divizí také podstatná část tanků 15. německé tankové divize, nebo zda tato divize zůstává více méně netknutá. Doufám v to první, ale prozatím si tím nemohu být jist.“ 23. listopadu nám byl sdělen už poněkud pochmurnější dojem: „Vypadá to, jako by se bitva blížila k vyvrcholení. Přinejmenším některým německým tankům se podařilo severně od el-Gúbí prorazit. Naše jednotky u Sídí Rezeg byly včera vystaveny z východu a západu silnému tlaku nepřátelských sil, jež podle zpráv nasadily do akce sto tanků…“

	Tyto citované výňatky ukazují téměř hodinu od hodiny, jaký dojem převažoval na velitelství, a samozřejmě jsou jen malou částí hlášení, které nám odeslalo.

	Těžké rány, jež jsme utržili, a obraz zmatku za naší frontou, vyvolaného Rommelovým nájezdem, vedl generála Cunninghama k tomu, aby vrchnímu veliteli naléhavě sdělil, že by pokračování naší ofenzivy mohlo vést k úplnému zničení našich tankových sil a ohrožení bezpečnosti Egypta. To by znamenalo přiznat porážku a nezdar celé operace. V tomto rozhodujícím okamžiku zasáhl generál Auchinleck osobně. Na Cunninghamovu žádost odletěl 23. listopadu s maršálem letectva Tedderem, ačkoli si byl vědom všech číhajících nebezpečí, na velitelství v poušti a nařídil generálu Cunninghamovi, „aby nadále rozvíjel ofenzivu proti nepříteli“. Tímto osobním krokem Auchinleck zachránil výsledek bitvy a prokázal, že jako velitel v poli disponuje vynikajícími kvalitami.

	24. listopadu mi telegrafoval z předsunutého velitelství:

	Po příletu jsem zastihl Cunninghama zneklidněného situací, protože podle došlých hlášení zůstával v bojeschopném stavu jen malý počet našich tanků. Pět dnů nepřetržitých bojů a manévrování přivodilo naší divizi značnou dezorganizaci, ztráty způsobené nepřítelem a technické poruchy. Určitě to má své důvody, ale na nich teď nezáleží… Nepřítel včera večer nasadil do útoku italské tanky, což považuji za důkaz, že mu docházejí vlastní Jsem přesvědčen, že vypjal své síly do krajnosti, a octl se tak v zoufalé situaci, a že na něho i nadále musíme vyvíjet nemilosrdný tlak. Přitom můžeme přechodně imobilizovat prakticky všechny své tanky, ale na tom nezáleží, zničíme-li všechny jeho. Fakt, že nepřítel ponechal posádky Sídí Umar a Sollúmu na pospas osudu a že jsme se už zmocnili více než tří tisíc zajatců včetně tisíce Němců…, je výmluvný. V souladu s tím jsem nařídil generálu Cunninghamovi, aby všemi dostupnými prostředky zaútočil na Sídí Rezeg a spojil se s tobrúckou posádkou, jež má zároveň zaútočit na nepřítele na své frontě. Velitelé i vojáci mají vynikající morálku a novozélandská divize je soustředěna na frontě u Sídí Rezeg s pěchotními tanky. Nepřítel zoufale bojuje, ale to jsme přece očekávali.

	Odpověděl jsem ihned:

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	25. listopadu 41

	1. K vašemu telegramu ze 24. listopadu: upřímně schvaluji vaše názory i úmysly a vláda Jeho Veličenstva s vámi chce společně nést odpovědnost za boj vedený do posledního dechu a bez ohledu na konečný výsledek. Teď můžeme získat buď všechno, anebo nic, ale přesto jsem si jist, že jste silnější a zvítězíte.

	2. Nepochybně jste už obdržel mé poselství týkající se dnešního vylodění zbytku 1. obrněné divize v Suezu. Vrhněte je co nejdřív do boje, bude-li to užitečné, a na budoucnost se neohlížejte. Uchopí-li všechny jednotky nepřítele do pevného sevření, vymáčknou z něho život.

	3. Pod vlivem vašeho bojového ducha a síly vůle jsem nesmírně pookřál. Provolejte mým jménem „Bravo!“ Tedderovi a RAF za to, že dosáhli nadvlády ve vzduchu.

	Po návratu do Káhiry mi Auchinleck hned 25. listopadu telegrafoval: „Právě jsem se rozhodl přechodně vystřídat generála Cunninghama generálem Ritchiem, který je nyní zástupcem náčelníka mého štábu. Není to tím, že bych pociťoval nějaké obavy o nynější situaci, ale protože jsem, ač nerad, dospěl k závěru, že Cunningham, přestože až dosud byl obdivuhodný, začal hlavně kvůli velkým ztrátám našich tanků uvažovat defenzivně. Před podniknutím tohoto drastického kroku jsem tuto záležitost hned dnes odpoledne po příletu důkladně a úzkostlivě zvážil a konzultoval se státním ministrem. Jsem přesvědčen, že mám pravdu, ačkoli si uvědomuji, jak je z obecného hlediska takovýto krok v tuto chvíli nežádoucí. Budu se snažit omezit publicitu na minimum.“

	V úředním dopise generálu Cunninghamovi Auchinleck napsal: „Dospěl jsem k závěru…, že nyní uvažujete spíše defenzivně než ofenzivně a že jsem ztratil důvěru ve vaši schopnost dovést třeba až do úplného konce ofenzivu, v níž jsem vám nařídil pokračovat.“

	Státní ministr Oliver Lyttelton vysvětlil a zásadně podpořil rozhodnutí vrchního velitele. Jemu jsem také ihned telegrafoval.

	Ministerský předseda státnímu ministru

	25. listopadu 41

	Autorita generála Auchinlecka nad všemi veliteli je svrchovaná a všechna jeho rozhodnutí přijatá během bitvy budou námi potvrzena. Váš krok a postoj velice schvalován. Sdělte toto generálu Auchinleckovi.

	A zde opustím tuto událost, jež byla tak bolestná pro příslušného generála, jeho bratra, námořního vrchního velitele, i generála Auchinlecka, který byl osobním přítelem obou z nich. Obzvláště jsem obdivoval jednání generála Auchinlecka v tom, jak se dokázal povznést nad všechny osobní ohledy a odolat všem pokušením svádějícím ke kompromisu nebo odložení zásahu.

	V této fázi bitvy musím odbočit jinam a zaznamenat některé další události, jež s ní byly bezprostředně spojeny. 20. listopadu, zatímco ještě docházely dobré zprávy, jsem prezidentovi zaslal přehled situace a naléhal na něho, aby učinil vše, co bude v jeho moci, a dokázal v těchto rozhodujících dnech odradit Vichy od jakýchkoli kroků.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	20. listopadu 41

	1. Nástup a rozmístění našich sil v Libyi byly prozatím značně úspěšné a nepřítel byl zaskočen. Teprve teď si uvědomuje, v jak širokém měřítku je naše akce proti němu prováděna. Dnes pravděpodobně dojde k těžkým bojům mezi obrněnými jednotkami. Byly vydány rozkazy, aby se v tom, co bylo dnes zahájeno, pokračovalo za každou cenu až do konečného rozhodnutí. Šance zřejmě nejsou nepříznivé.

	2. Bylo by katastrofální, kdyby Weygand měl být nahrazen nějakým prohunským generálem právě v okamžiku, kdy se pravděpodobně octneme v takovém postavení, abychom mohli ovlivňovat události v severní Africe z Východu i z domova. Doufám, že se budete maximálně snažit přesvědčit Víchy, aby zachovalo Weyganda ve velitelské funkci. Nebude-li možné toho dosáhnout, bylo by snad možné dohodnout se na nějaké přátelsky nakloněné osobnosti povolané z výslužby, třeba na generálu Georgesovi. Neviděl jsem se s Georgesem od zhroucení Francie, ale mám důvody věřit, že má zdravé jádro. Znal jsem ho velmi dobře. V každém případě, pane prezidente, by Tunisko a celá Francouzská severní Afrika pro nás mohly zůstat otevřené, kdybychom dosáhli v Libyi slušného vítězství, a kromě toho musíme být připraveni využít úspěch. Naproti tomu se bojím, aby Hitler vzhledem k možnému ohrožení Tripolisu nepožadoval obsazení Bizerty. Pro vichystické Francouze je to buď teď, anebo nikdy, a zároveň i poslední šance na vykoupení.

	V tomto okamžiku bylo rovněž nezbytně nutné odříznout Rommelovi přísun pohonných hmot, a proto jsem telegrafoval generálu Auchinleckovi i námořnímu vrchnímu veliteli a naléhal jsem, aby zasadili úder nepřátelským komunikacím.

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	23. listopadu 41

	Když člověk vidí, jak nyní směřují do Benghází nedocenitelné náklady paliva a nepřítel soustřeďuje letectvo v Beníně, zdálo by se, že by pro vyřazení těchto míst, třeba jen na pouhé tři nebo čtyři dny, mělo být podstoupeno zcela mimořádné riziko. Nepřátelský strach z této operace je očividně zcela oprávněný. Jedinou vhodnou chvílí pro takový podnik je doba, kdy se nepřítel zuřivě vrhne do bitvy. Šance na úspěch se zmenší, jakmile bude schopen získat posilu z řad vojáků ustupujících nebo prchajících z bojového pásma. V Benghází i západně od Aghejly lze teď snadno získat mnoho věcí, jejichž cena podstatně vzroste, jakmile bude po hlavní bitvě. Jsem si jist, že to vezmete v úvahu. Prosím, nezapomeňte, kolik toho získali lstí a předstíráním v době, kdy se zhroutila Francie. Jaké je poslání oázových jednotek?

	Ministerský předseda vrchnímu veliteli ve Středomoří admirálu Cunninghamovi

	23. listopadu 41

	Požádal jsem prvního námořního lorda, aby vám dnes rádiem sdělil, jak rozhodující význam má přepadání hladinových lodí přivážejících posily, materiál a především palivo do Benghází. Naše zdejší informace ukazují, že se tam právě přibližuje nebo odtud vyplouvá řada lodí. Nepřítel požádal o leteckou ochranu, ale ta nemůže být poskytnuta, poněvadž jejich letectvo v Africe je pohlceno bitvou. Všechny tyto informace vám už byly několikrát opakovány. Budu rád, když mi prostřednictvím admirality sdělíte, jakou akci navrhujete podniknout. Zastavení těchto lodí může zachránit tisíce životů a vůbec přispět k vítězství zásadního významu.

	Admirál mi ihned osobně odpověděl:

	K vašemu poselství z 23. listopadu: přirozeně jsem si velice vědom rozhodujícího významu, jaký má zásobovací cesta do Benghází, a první námořní lord vám už mezitím určitě sdělil, jaká předem připravená opatření jsme podnikli, abychom si s touto situací poradili. Naším prvním krokem bylo zadržet nepřátelské konvoje hrozbou sil rozmístěných na obou koncích Středozemního moře, a to zaznamenalo značný úspěch. Teď, kdy konvoje začínají znovu vyplouvat, na ně budou útočit hladinové, letecké a ponorkové síly. Hlášeného pohlcení německých sil v pozemní bitvě, na něž odkazujete, nebylo v praxi bohužel dosaženo a nepřítel jeví velice živý zájem o naše přesuny. Naše hlavní slabina, projevující se v průzkumných jednotkách, současně přináší další velké riziko pro činnost našich lehkých sil, jež musí z nezbytí operovat bez přímé podpory, má-li být využito jejich rychlosti.

	Admirál udělal skutečně maximum, ale neúčinnější úder byl zasazen z Malty. 24. listopadu v noci křižníky a torpédoborce svazu K provedly výpad a narazily na dvě lodě přepravující naftu, s níž nepřítel velice počítal. Mohl jsem Auchinleckovi zaslat tuto dobrou zprávu:

	25. listopadu 41

	Včera večer jsme vyslali z Malty křižníky Aurora a Penelope a ty pak potopily dvě lodě, Procidu a Maritzu, které přepravovaly životně důležitý náklad nafty. Admirál si vzal na mušku další.

	Zatímco Rommel se s Afrika-Korpsem pustil do odvážné, ale nákladné projížďky po komunikacích a týlu britské 8. armády, Freyberg se svými Novozélanďany za podpory 1. armádní tankové brigády tvrdě dotíral na Sídí Rezeg. Po dvou dnech těžkých bojů se jim podařilo znovu dobýt tohoto postavení. Posádka Tobrúku zároveň podnikla nový výpad a zmocnila se ed-Dúdy. 26. listopadu byl navázán styk mezi tobrúckou posádkou a silami snažícími se ji vyprostit z obležení. Některé jednotky novozélandské divize a velitelství XIII. sboru vstoupily do obleženého Tobrúku. Vzniklá situace donutila Rommela, aby se vrátil zpět od Bardíje. Ačkoli na něho z boku útočila zreorganizovaná 7. obrněná divize, jež teď disponovala 120 tanky, probojoval se k Sídí Rezeg. Zahnal zpět 6. novozélandskou brigádu a přitom jí způsobil ochromující ztráty. Zbytek této brigády a 4. brigáda, oslabená o dva prapory, jež se připojily k tobrúcké posádce, byly staženy jihovýchodně k hranici, kde se hrdinská divize poté, co ztratila přes tři tisíce mužů, znovu zorganizovala. Tobrúcká posádka, jež byla znovu izolována, s úpornou rozhodností držela všechno dobyté území.

	Generál Ritchie tehdy přeskupil celou svou armádu, aby převedl tobrúckou posádku pod velení XIII. sboru, a novozélandskou divizi odeslal do zálohy. El-Adem, který se nacházel v údolí patnáct mil západně od Sídí Rezeg, zároveň ležel i na komunikacích nepřítele vedoucích od západu na východ a nyní se stal naším cílem. Byly nasazeny oba naše sbory. XIII. sbor postupoval od ed-Dúdy a XXX. sbor se blížil od jihu. Během těchto příprav Rommel podnikl konečný nápor, aby zachránil své pohraniční posádky. Byl však odražen. Tehdy začal všeobecný ústup sil Osy až na linii u Ghazály.

	I nadále jsme byli zasypáváni telegramy. 26. listopadu Auchinleck hlásil: „Dnešní zprávy jsou prozatím kusé, ale dobré. Tobrúcká posádka se dnes ráno octla na dohled od Novozélanďanů a právě jsem se dověděl, že Novozélanďané dobyli Sídí Rezeg. Prudké boje pokračují. Nepřátelské tankové a motorizované síly se zřejmě dosud pohybují dokolečka v našem týlu mezi Bardíjí, Šafarzanem a Halfájou, ale vcelku bezvýsledně. Teď už je jisté, že tento tankový a motorizovaný úder byl pouhým nájezdem, který měl odvést naši pozornost od Tobrúku. A evidentně ztroskotal.“

	K vystřídání generála Cunninghama dodal: „Jsem vám velice vděčný za pomoc. V této záležitosti stejně jako ve všem ostatním vám nemohu říci, co pro nás znamená, a také nemá být měřena v kategoriích obrněných divizí nebo čehokoli jiného. Rommel ještě není zničen, ale mám pocit, že jsme znovu převzali iniciativu, a doufám, že si ji udržíme.“

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	26. listopadu 41

	Nepochybně neustále uvažujete o přísunu záloh vpřed k bojovému pásmu. Jsem si dobře vědom, že to závisí na dopravních prostředcích, a také vím, jak je pro vás důležité splnit tento úkol s minimálním počtem krků, jež je třeba živit. Byl bych však rád informován, co máte v záloze. Kdybyste například potřeboval ještě jednu divizi nebo dvě tři brigády, kde byste je vzal? Předpokládám, že byste v případě nutnosti mohl povolat zpět jednu brigádu z 50. divize, jež je nyní v Bagdádu.

	Prosím, sdělte mi, jaké máte zdroje a co zamýšlíte.

	Auchinleck odpověděl, že vzhledem k obtížnosti zásobování jednotek v poušti mu jde spíš o schopnost vystřídat unavené vojáky čerstvými, než přidávat další jednotky, ačkoli by samozřejmě měl vpředu rád více vojáků, aby si zajistil potřebné tempo. Právě přemisťoval jednu pěší brigádní skupinu 50. divize do strategické zálohy, ale nepovažoval za nutné odvolat zpět dvě další brigádní skupiny, jež byly právě na cestě do Iráku.

	Ačkoli jsem upřímně schvaloval, co bylo provedeno v systému velení, bylo mi líto, že to Auchinleck nevzal sám na sebe a svěřil tuto věc jednomu ze svých štábních důstojníků, který ještě neprokázal své kvality v poli.

	Ministerský předseda generálu Auchinleckovi

	27. listopadu 41

	Náč. imp. gen. štábu i já si klademe otázku, zda byste neměl odjet znovu na frontu a tentokrát bitvu vyhrát tak, jako jste už jednou výsledek bitvy zachránil. Vaše přítomnost na místě bude pro všechny povzbuzením. To však musíte posoudit výhradně vy sám.

	Generál odpověděl:

	Velice pečlivě jsem zvážil, zda bych sám neměl vystřídat Cunninghama ve funkci velitele 8. armády. Velmi dobře si uvědomuji, co všechno závisí na této bitvě, ale přesto jsem dospěl k závěru, že jsem mnohem užitečnější v hlavním stanu, kde mám přehled o celé bitvě a mohu si zachovat náležitý smysl pro proporce… Samozřejmě vyrazím navštívit Ritchieho, jak požadujete.

	Ani mne ani náč. imp. gen. štábu to sice nepřesvědčilo, ale přesto jsme svůj názor neprosazovali.

	Auchinleckovo poselství z 30. listopadu končilo slovy: „Naše zásobovací kolona dorazila do Tobrúku 29. listopadu ráno. Velitel XXX. sboru generál Godwin-Austen vám blahopřeje k narozeninám takto: ‚Koridor do Tobrúku je vyčištěn a zabezpečen. Tobrúku se ulevilo stejně jako mně.‘“

	1. prosince se Auchinleck osobně odebral na předsunuté velitelské stanoviště a zůstal deset dní u generála Ritchieho. Nepřevzal osobně velení, ale dohlížel zblízka na svého podřízeného. Nepřipadalo mi to nejlepší ani pro jednoho z nich. V tomto okamžiku však byla rozhodující síla 8. armády a 10. prosince mi vrchní velitel mohl oznámit: „Nepřítel se očividně obrátil na všeobecný ústup směrem na západ. El-Adem je dobyt. Jihoafrické a indické jednotky se tam spojily s britskými vojáky z Tobrúku, a proto si myslím, že je teď přípustné prohlásit, že Tobrúk byl vyproštěn z obležení. Energicky pronásledujeme nepřítele v úplné součinnosti s královským letectvem.“

	Dnes víme z německých pramenů, že nepřátelské ztráty během operace „Crusader“ včetně posádek v Bardíji, Sollúmu a Halfáji, jež byly v té době odříznuty a později zajaty, obnášely 13 000 Němců a 20 000 Italů, celkem tedy 33 000 mužů a 300 tanků. Srovnatelné ztráty, jaké ve stejném období (od 18. listopadu do poloviny ledna) utrpěly britské a imperiální jednotky, dosáhly tohoto počtu: 2908 padlých důstojníků a vojáků, 7339 raněných a 7457 nezvěstných; celkem tedy 17 704 mužů a 278 tanků. Devět desetin těchto ztrát připadlo na první měsíc ofenzivy.

	Tak jsme tehdy ve válce v poušti dospěli k okamžiku úlevy a ve skutečnosti jsme měli i důvod k radosti: Německé prameny prozrazují, jak pochmurná nálada se rozšířila ve vojenských kruzích v Římě.

	2. prosince 41

	Situace v severní Africe vyžaduje maximální úsilí při zajišťování zásob pro německé síly, náhradě značných ztrát a přísunu prvotřídních posil. Při dnešní situaci na moři musí přepravu přes Středozemní moře zajistit především letectvo.

	A znovu 4. prosince:

	Duce hovoří o uvolnění Bizerty jako o jediném prostředku, jak překonat potíže s přepravou. Obsazení Malty není možné. Nevěří, že Libyi lze udržet o mnoho déle bez zásobování přes Tunisko. Situace ve Středozemním moři a v severní Africe je pro Osu kritická, protože zásobovací cesty nebyly včas udrženy v provozu. Dřívější rozhodnutí byla silně ovlivněna tažením proti Rusku.

	Loďstvo bylo neustále rozhodujícím faktorem války v poušti. Zničením zásob Osy a zásobováním 8. armády při postupu pomohlo královské námořnictvo stejně jako královské letectvo přivést Rommelovy jednotky na pokraj zkázy. Ale právě tehdy, v tomto rozhodujícím okamžiku, byla naše námořní moc ve východním Středomoří prakticky zničena sérií katastrof.

	Přítomnost německých ponorek ve Středomoří se projevila velmi citelně. Letadlovou loď Ark Royal jsme už neměli. Čtrnáct dní nato byl Barham zasažen třemi torpédy, za stejný počet minut se převrátil kýlem vzhůru a spolu s ním zahynulo přes 500 námořníků. Další lodě měly následovat. 18. prosince v noci se k Alexandrii přiblížila italská ponorka a vypustila tři „živá torpéda“, z nichž každé ovládali dva muži. Pronikli do přístavu v době, kdy byla otevřena brána v zápoře, aby mohly proplout lodě. Na trup bitevních lodí Queen Elizabeth a Valiant upevnili časované nálože, jež vybuchly 19. prosince časně ráno. Obě lodě byly těžce poškozeny a po řadu měsíců se z nich stala neužitečná přítěž. Tak bylo během několika týdnů celé bitevní loďstvo ve východním Středomoří prakticky vyřazeno z boje. A to mi ještě zbývá vylíčit, jak jsme později na jiném bojišti ztratili Prince of Wales a Repulse. Po určitou dobu se nám dařilo utajit škody způsobené bitevnímu loďstvu. Na tajném zasedání konaném mnohem později jsem Dolní sněmovně řekl: „Během několika málo týdnů jsme ztratili nebo nám bylo na dlouhou dobu vyřazeno ze služby sedm velkých lodí neboli více než třetina našich bitevních lodí a bitevních křižníků.“

	Ale svaz K byl zasažen také. Téhož dne, kdy došlo ke katastrofě v Alexandrii, došla na Maltu zpráva o důležitém nepřátelském konvoji mířícím do Tripolisu. Křižníky Neptune, Aurora a Penelope se čtyřmi torpédoborci ihned vypluly, aby jej dostihly. Když se naše lodě blížily k Tripolisu, narazily na minové pole. Neptune byl těžce zasažen a oba další křižníky byly také poškozeny, ale byly schopny odplout pryč. Vzápětí vjel do minového pole torpédoborec Kandahar, aby zachránil posádku křižníku Neptune, ale také narazil na minu a octl se v bezmocném postavení. Neptune, který byl zahnán mořem hlouběji do minového pole, narazil na další dvě miny a potopil se. Z posádky, která měla přes 700 námořníků, se zachránil jen jediný – a ten se ještě po čtrnáctidenním pobytu na záchranném člunu, na němž zahynul jeho velitel R. C. O’Connor spolu se třinácti dalšími námořníky, octl v zajetí. Kandahar se udržel na hladině a nakonec ho moře zahnalo ven z minového pole, příští noci jej našel torpédoborec Jaguar a zachránil většinu posádky.

	Komentář německého štábu k této události je poučný. „Potopení křižníku Neptune má možná rozhodující význam pro udržení Tripolska. Bez něho by britský svaz pravděpodobně zničil italský konvoj. Ztráta těchto zásob na vrcholu krize by nepochybně měla ty nejvážnější důsledky.“

	Tak zhasl svaz K. Křižník Galatea byl také potopen německou ponorkou. Z celého východního Středomořského loďstva zbylo pár torpédoborců a tři křižníky z eskadry admirála Viana.

	Až do konce listopadu naše kombinované úsilí na zemi, na moři a ve vzduchu ve Středomoří vítězilo. Potom jsme však utrpěli strašné námořní ztráty. A 5. prosince Hitler, který si konečně uvědomil smrtelné nebezpečí, jaké hrozilo Rommelovi, nařídil přesunout z Ruska na Sicílii a do severní Afriky celý letecký sbor. Proti Maltě byla zahájena nová letecká ofenziva, kterou řídil polní maršál Kesselring. Útoky na ostrov dosáhly nového vrcholu a Malta nemohla dělat nic jiného než zápasit o holý život. Do konce roku už ovládala námořní cesty do Tripolisu luftwaffe, a tím umožnila, aby se Rommelovy jednotky po prohrané bitvě daly znovu do pořádku. Vzájemná součinnost námořní, letecké a pozemní války byla málokdy předvedena tak názorně jako během událostí, k nimž došlo v těchto několika měsících.

	Ale tehdy vše zastínil dramatický zvrat ve vývoji světových událostí.


KAPITOLA 31

	Japonsko

	JAPONSKO A 19. STOLETÍ – ZÁZRAK ADAPTACE – STARÉ JAPONSKO ZAHALENO ZÁVOJEM – NEVYZPYTATELNOST – HIERARCHIE V JAPONSKÉ ARMÁDĚ – A V NÁMOŘNICTVU – NĚMECKÝ A BRITSKÝ VÝCVIK – OBCHODNÍ VRSTVY – JAPONSKÁ ÚSTAVA Z ROKU 1889 – „NOVÉ GENRÓ“ – PAKT PROTI KOMINTERNĚ 1936 – PAKT O NEÚTOČENÍ MEZI HITLEREM A STALINEM ZE SRPNA 1939 – NAPĚTÍ V JAPONSKU PO PÁDU FRANCIE – KNÍŽE KONOE U VESLA – TROJSTRANNÝ PAKT – ZIMNÍ ÚVAHY O BRITSKÉM ODPORU – SÍLÍ ROZKLAD – CÍSAŘ A PRINCOVÉ Z CÍSAŘSKÉHO RODU – ÚČINEK ANGLO-AMERICKÝCH HOSPODÁŘSKÝCH SANKCÍ Z 26. ČERVENCE 1941 – NEUSTÁLÉ BRITSKÉ OBAVY – NEBEZPEČÍ, ŽE BUDEME MUSET BOJOVAT PROTI JAPONCŮM SAMI – MÁ MEMORANDA Z 25. A 29. SRPNA – ROZMÍSTĚNÍ NÁMOŘNÍCH SIL – MÁ ZPRÁVA URČENÁ AUSTRÁLII, NOVÉMU ZÉLANDU A JIŽNÍ AFRICE – KNÍŽE KONOE PODÁVÁ DEMISI V ŘÍJNU 1941 – GENERÁL TÓDŽÓ V ČELE VLÁDY – ČANKAJŠKOVA VÝZVA – MŮJ TELEGRAM PREZIDENTU ROOSEVELTOVI Z 5. LISTOPADU – A JEHO ODPOVĚĎ – MŮJ TELEGRAM GENERÁLU SMUTSOVI 9. LISTOPADU – PROJEV V GUILDHALLU 10. LISTOPADUMÉ MEMORANDUM MINISTRU ZAHRANIČÍ 23. LISTOPADU – PREZIDENTOVO VYLÍČENÍ JEHO VYJEDNÁVÁNÍ – MODUS VIVENDI A „DESETIBODOVÁ“ NÓTA – ROZHODNUTÍ PANA HULLA – OMEZENÉ ZNALOSTI BRITŮ – „KOUZLA“ – MŮJ TELEGRAM ZE 30. LISTOPADU 1941 – KOSTKY JSOU VRŽENY 1. PROSINCE – MÉ MEMORANDUM Z 2. PROSINCE 1941 – OHROŽENÍ KRASKÉ ŠÍJE – ÚŽASNÁ EPIZODA V AMERICKÝCH DĚJINÁCH – JEDNOTNÝ POSTOJ AMERICKÝCH VEDOUCÍCH PŘEDSTAVITELŮ – „PÁN JE VYDAL DO NAŠICH RUKOU“ – VINA JAPONSKA – JEDNA VÝHODA ŠÍLENSTVÍ

	Nadešel okamžik, kdy měl v dlouhých, romantických dějinách Japonska nastat strašlivý skok do neznáma. Od roku 1592, kdy se šógun Hidejoši rozhodl pustit se do zápasu na život a na smrt s Čínou a využil námořní moci k invazi do Koreje, nebyl nikdy podniknut tak osudný krok. Po celá staletí se obávaní ostrované z Dálného východu řídili neúprosnou kontinuitou tradice a zvyku. Statečnost, kázeň a národní duch, jenž se nikdy nezbavil mystiky, udržovaly energii této strohé a tvrdé asijské rasy. Evropa se o jejich existenci poprvé doslechla od Marka Pola kolem roku 1300. Náboženstvím japonského národa byla určitá forma buddhismu. Pozdější pronikání křesťanských misionářů, zbožnost jejich konvertitů a jejich kruté vyhubení byly epizodou, jíž Evropa věnovala nepatrnou pozornost. Nemilosrdné vyvražďování křesťanů, jemuž padlo za oběť přes čtvrt miliónu, trvalo čtyřiadvacet let a bylo dokončeno kolem roku 1638. Po tomto činu se Japonsko uzavřelo striktně do sebe a po mnoho pokolení zůstalo téměř neznámé až do 19. století, které přineslo světu své obrovské výzvy. Existovalo období naprosté izolace. Umění, kultura i víra Japonců podporovaly strnulou společenskou strukturu. Přírodní vědy, stroje a západní filozofie pro ně neexistovaly.

	Ale parní stroj změnil rozměry zeměkoule a asi před sto léty připluly přes obrovské plochy oceánu lodě a zabušily na pevně zatarasené brány feudálního Japonska zbraněmi a myšlenkami. Poté, co v roce 1853 americká eskadra komodora Perryho vykonala svou nevítanou návštěvu, britské a americké dělové čluny mohly prosazovat vliv britské a americké vlády na zahraniční politiku japonského státu. Spolu s cizími válečnými loděmi přišlo i zjevení báječných kouzel, jež objevil bílý člověk a která byl ochoten naučit nebo prodat. Pochmurná a smrtelně vážná civilizace třináctého století dostala darem civilizaci devatenáctého století, jež byla úsměvná, prosperující a dobře vyzbrojená.

	Strýček Sam a Albion byli kmotry nového Japonska. Japonci v necelých dvou generacích, neznajících jinou oporu než vzdálenou minulost, udělali pokrok od obouručního meče samurajů k obrněným lodím, dělům s vrtanou hlavní, torpédům a kulometu typu maxim a podobná revoluce nastala v průmyslu. Přechod Japonska od středověku do moderní doby, uskutečněný za britského a amerického řízení, byl rychlý a prudký. Čína byla předstižena a sražena. V roce 1905 svět s úžasem hleděl na porážku carského Ruska, k níž došlo nejen na moři, ale i zásluhou velkých armád přepravených na pevninu a vítězících v obrovských bitvách v Mandžusku. Japonsko tehdy zaujalo své místo v řadách velmocí. Sami Japonci tajili dech nad úctou, s níž na ně hleděl svět. „Když jsme vám posílali krásné produkty našeho starého umění a kultury, pohrdali jste jimi a posmívali jste se nám, ale od té doby, co máme prvotřídní válečné loďstvo a armádu s kvalitními zbraněmi, jsme považováni za vysoce civilizovaný národ.“ Ale Japonci převzali jen povrchní lesk aplikované vědy. Všechno bylo jen na povrchu. Za tím vším zůstalo ve skrytu staré Japonsko. Vzpomínám si, jak za mého mládí britští karikaturisté obvykle zobrazovali Japonsko jako mazaného a šviháckého poslíčka v uniformě. Jednou jsem viděl americkou karikaturu v úplně jiném stylu. Tyčil se na ní letitý válečník připomínající zároveň kněze, vznešený a mohutný, s rukou na rukojeti dýky.

	Nebudu si hrát na znalce starého či moderního Japonska, protože znám jen, co mi bylo zprostředkováno četbou novin, několika knih a úředních dokumentů, jež se mi dostaly do ruky v mnoha státních institucích, v nichž jsem sloužil. Byl jsem na jejich straně v rusko-japonské válce. Uvítal jsem anglo-japonskou smlouvu, která jí předcházela. Za první světové války jsem byl v admiralitě nadšen, když se Japonci připojili ke spojencům a doslova vykořenili Němce z Dálného východu. V roce 1921 jsem se se smutkem podílel na ukončení britského spojenectví s Japonskem, jež nám přinášelo sílu i výhody. Ale protože jsme si museli vybrat mezi přátelstvím Japonska a Ameriky, vůbec jsem nepochyboval, jaký má být náš kurz.

	Ve válce i v politice se člověk má vždy snažit vžít se, jak říkával Bismarck, do postavení „toho druhého“. Čím úplněji a s čím větším pochopením to člen vlády dokáže, tím spíš může mít pravdu. Čím víc toho ví o opačném stanovisku, tím méně záhadné pro něho je, co má udělat. Ale představivost bez hlubších a úplnějších znalostí je pouhá past a málokdo z našich odborníků si dokázal udělat pravdivý obrázek o japonském způsobu myšlení. Ten byl opravdu nevyzpytatelný. Stará a moderní společnost, oddělené propastí věků, se navzájem promísily a reagovaly na sebe způsobem, jaký žádný cizinec nedovedl pochopit. Lze vskutku pochybovat, zda samo Japonsko vědělo, co se skrývá v jeho vlastní mysli nebo jaké síly v jeho povaze převládnou v hodině rozhodnutí.

	Hierarchii v japonské armádě vytvářela řada soustředných kruhů spojených samurajskou tradicí, jež inspirovala všechny její velitele i podřízené k tomu, aby položili život za vojenskou čest Japonska, a každý muž pak stanul s důvěrou před soudem předků. Ale jak se Japonsko vymaňovalo z dlouholetého odloučení do obrovského světa, který se kolem něho otvíral a s radostí vkládal smrtonosné zbraně až dotud nepředstavitelné síly do rukou jeho válečníků, zároveň s tím chladnokrevně a pomalu zrál i úmysl ovládnout Asii a možná potom i vést tento kontinent k dobytí celého světa. Hovořilo se dokonce i o „stoletém plánu“, i když ten byl jen pobídkou a pozadím, od nichž se odrážely neustále se měnící podmínky a události.

	Největší omezení moci a ambicí armády v období po vypuknutí druhé světové války přišlo od válečného námořnictva. Japonská armáda byla v devatenáctém století vycvičena německými instruktory a válečné námořnictvo britskými. To zanechalo trvalé rozdíly v mentalitě, jež byly zdůrazněny životními podmínkami v obou těchto složkách ozbrojených sil. Armádní důstojníci málokdy jezdili za hranice – nepočítáme-li odchod do války – a pěstovali omezenějšího a arogantnějšího nacionalistického ducha než námořní důstojníci, kteří často navštěvovali cizí přístavy a věděli něco o životě mimo Japonsko. Zatímco armáda si byla vědoma své schopnosti porazit všechny vojenské síly, jež existovaly na Dálném východě nebo tam mohly být přepraveny, anebo před nimi alespoň obstát, námořnictvo si bolestně uvědomovalo svou druhořadost v síle loďstva ve srovnání s britským a americkým, především kdyby došlo k akci mimo domácí japonské vody. Proto bylo námořnictvo názorově obezřetnější a umírněnější než armáda.

	Obchodnické kruhy nebyly oficiálně uznávány a zorganizovány jako armáda nebo námořnictvo a nikdy ani neměly jednotnou politiku, jež by byla společná pro všechny rozličné finanční, průmyslové a obchodní zájmy, pro něž žily. Jejich vliv byl uplatňován částečně prostřednictvím politických stran ve sněmu a částečně na základě konexí u císařského dvora. Obchodní zájmy se všeobecně stavěly proti vážným válečným dobrodružstvím, ale někteří jejich zástupci, především ti, kteří měli investice v Číně, podporovali armádu v expanzionistické politice. Masy japonského lidu v případě krize podporovaly spíš armádu než liberálně buržoazní vedení, protože převládala úcta k prestiži, jíž se armáda tradičně těšila, a všeobecně rozšířené přesvědčení, že armáda je ochránkyní národních zájmů před úmysly soukromých kapitalistů.

	Podle japonské ústavy z roku 1889 spadalo uzavírání smluv, vyhlašování války a uzavírání míru do kompetence císaře a nepodléhalo kontrole sněmu. Císař byl také vrchním velitelem ozbrojených sil. Očekávalo se však, že svou autoritu bude uplatňovat na základě odborných rad, jichž se mu dostane od náčelníka generálního štábu armády a náčelníka námořního štábu, a že se v zahraniční politice bude řídit i radami kabinetu. Kabinet nebyl podle japonské ústavy odpovědný sněmu, ačkoli pro legislativní kroky potřeboval v obou sněmovnách většinu. Výběr a jmenování ministerského předsedy spadalo do kompetence císaře. Podle zavedeného zvyku tak činil na radu skupiny „starších státníků“, jež se nazývala Genró. Počátkem tohoto století existovalo několikeré Genró, ale všechny tyto skupiny vymřely, aniž byly nahrazeny novými, a v roce 1940 zbýval už jen kníže Saiondži. Když koncem téhož roku zemřel, byli pozváni všichni bývalí premiéři na setkání, známé pod názvem „Nové Genró“. Těchto expremiérů bylo v roce 1941 celkem osm.

	Kabinetním ministrem armády a námořnictva musel být generál a admirál v činné službě. Kdyby ministerský předseda nebyl schopen najít generála nebo admirála, jenž by zastával tento úřad, nemohl sestavit ani udržet kabinet a profesionální vojenský duch byl natolik silný, že žádný generál ani admirál by se nestal členem kabinetu, jehož politiku by neschvalovala složka ozbrojených sil, již by zastupoval. Tak generální štáb armády a námořní štáb mohly uplatňovat neustálý a čas od času i rozhodující vliv na politiku tím, že by pohrozily odvoláním ministrů obou složek ozbrojených sil z kabinetu.

	V roce 1936 uzavřelo Japonsko s Německem pakt proti Kominterně, jenž byl původně dojednán japonským ministerstvem války s Ribbentropem zastupujícím nacistickou stranu za zády obou ministrů zahraničních věcí. Ještě to nebyla aliance, ale pakt pro ni poskytoval základy. Na jaře 1939 se ministr armády v kabinetu, v jehož čele stál baron Hiranuma, pokusil uzavřít s Německem úplné spojenectví. Nepodařilo se mu to, protože se proti tomu postavil ministr námořnictva admirál Jonai. V srpnu 1939 vedlo Japonsko nejen válku v Číně, která začala v červenci roku 1937, ale také se zapletlo do místních konfliktů s Ruskem, vyvolaných sporem o hranici nově vytvořeného státu Mandžukuo s Vnějším Mongolskem. Podél této dlouhé doutnající fronty i do hloubky za ní stály rozvinuty početné armády. Když v předvečer války v Evropě Německo uzavřelo smlouvu o neútočení s Ruskem, aniž konzultovalo či informovalo svého partnera z paktu proti Kominterně, Japonci se oprávněně cítili podvedeni. Jejich spor s Ruskem ustoupil do pozadí a Japonsko pociťovalo vůči Německu silnou zatrpklost. Britská podpora a sympatie uplatňované vůči Číně nás bývalému spojenci odcizily a během prvních několika měsíců války v Evropě naše vztahy s Japonskem už v žádném případě nebyly přátelské. V Japonsku se však neprojevovalo prakticky žádné nadšení pro Německo.

	Hiranumův kabinet „ztratil tvář“ kvůli německo-sovětskému paktu a byl nucen odstoupit. Nahradil jej kabinet, v jehož čele stál generál Abe, který ačkoli patřil k reprezentantům armády (ve výslužbě), byl považován za umírněného, a ten byl v lednu 1940 nahrazen admirálem Jonaiem, který se předtím jako Hiranumův ministr námořnictva postavil proti spojenectví s Německem. V době, kdy v čele vlády stáli Abe a Jonai, kombinovalo Japonsko politiku neutrality v Evropě s vedením vlastní japonské války v Číně. Ale brzy světem otřásly obrovské konvulze. Když se pod německým náporem zhroutily Francie, Belgie a Holandsko a na podzim 1940 se vynořily vyhlídky na invazi a zkázu Británie, dlouho hýčkané lákavé plány najednou přeskočily ze říše snů do skutečnosti. Copak nemělo Japonsko nic získat ze zhroucení Francie, Holandska a možná i Británie se všemi jejich obrovskými državami ve východní Asii? Nepřišla snad jeho historická chvíle? V armádě a nacionalisticky zaměřených politických kruzích vzplály mocné vášně. Ozvaly se požadavky, aby se Japonsko ihned vydalo na cestu k jihu a zmocnilo se Francouzské Indočíny, Malajska a vytoužené Holandské východní Indie. Aby prosadil tuto politiku, ministr armády generál Hata podal demisi, a tím donutil admirála Jonaie, aby se vzdal funkce ministerského předsedy. Střízlivé a prozíravé živly, jež Japonsku nikdy nechyběly, byly vystaveny silnému tlaku, aby si udržely kontrolu. Genró jmenovalo na Jonaiovo místo knížete Konoe, aristokrata v rozkvětu života, který měl blízké vztahy k císařskému dvoru, ale zároveň vycházel dobře i s armádou. Kníže Konoe zastával úřad ministerského předsedy od července 1940 do října 1941. Byl to velice uznávaný a mimořádně prohnaný politik, jehož metodou bylo poskytnout armádě formální zadostiučinění, a přitom jí nedovolit, aby zatáhla zemi do rozsáhlé války. Během léta roku 1940 se knížeti Konoe podařilo zabránit armádě v podniknutí jakýchkoli útoků na britské a holandské državy. Naproti tomu souhlasil s vyvinutím tlaku na vichystickou Francii, aby poskytla letecké základny v severní Indočíně, a v září uzavřel trojstranný pakt s Německem a Itálií. Tento dokument zavazoval Japonsko, aby vstoupilo do války v Evropě na straně Osy v případě, že by do ní Amerika vstoupila po boku Británie.

	Mezitím se odehrály další významné události. Nejpozději v listopadu 1940 byly výsledky bitvy o Británii a Hitlerův ústup od invazního chvástání v Japonsku uznány za fakta prvořadého významu. Úspěšný britský letecký útok na italské loďstvo v Tarantu, jenž na řadu měsíců vyřadil moderní prvotřídní bitevní lodě, udělal na japonské námořnictvo hluboký dojem silou a možnostmi nového námořního letectva, zvláště v kombinaci s momentem překvapení. Japonsko dospělo k přesvědčení, že Británie není v žádném případě v koncích. Nepochybně bojovala dál a sílila. Rozšířil se pocit, že uzavření trojstranného paktu byl omyl. Ve vzduchu se neustále vznášely obavy ze společné akce Britského impéria a Spojených států, jež dohromady disponovaly nejsilnějším loďstvem a zdroji, které by, jakmile by se plně rozvinuly, byly nezměrné a neporovnatelné. Tato hrozba se navíc zřejmě neustále blížila. V létě roku 1941 Konoe dosáhl od svého kabinetu souhlasu k zahájení rozhovorů se Spojenými státy, jejichž cílem bylo urovnání sporných záležitostí mezi oběma zeměmi. Stojí za zaznamenání, že při této příležitosti ministr armády generál Tódžó tuto politiku podporoval proti ministru zahraničí Macuokovi, jehož námitky, že takové rozhovory s Amerikou by byly v rozporu se spojenectvím s Německem, tím byly umlčeny.

	Nicméně kvas v japonských myslích nabýval neustále na intenzitě. Pod povrchem normálních moderních postupů jejich politického života tisíce důstojníků a osob zastávajících odpovědná, i když méně významná postavení zřejmě slyšely

	znít hlasy předků válku věštící.47)

	Nemají snad být hodni svých otců, kteří i s úroky splatili, co dlužili ze 13. století Mongolům, které si ztotožnili s carským Ruskem? Tento zázračný výkon předcházejícího pokolení probouzel v jeho synech krajní odvahu. A celý svět se přitom octl uprostřed bouře a kvasu! Objevily se nové síly a noví titáni. Nenastal snad čas zavést „Nový pořádek“ i v Asii? Do celého tohoto rámce zapadaly plány dopodrobna zpracované s péčí a trpělivostí a aktualizované při každé změně ve vývoji světové katastrofy. Představitelé armády požadovali, aby právě jim bylo svěřeno právo stanovit okamžik, kdy by měl být vydán signál. Rozhodně mohli tvrdit, že má-li Japonsko vůbec udeřit, pak nejlepší příležitost – pád Francie – už byla vinou opatrných nebo zbabělých politiků stejně promeškána.

	Císař a princové z císařského rodu, kolem nichž se seskupila nejvyšší aristokracie, byli proti agresivní válce. V éře násilí mohli mnoho ztratit. Mnozí z nich hodně cestovali a setkávali se se sobě rovnými osobnostmi zahraničních dvorů. Obdivovali evropský život a obávali se síly Evropy a Ameriky. Obdivovali zajištěný majestát anglické monarchie. Trvale se přikláněli k povrchnímu parlamentarismu a doufali, že budou moci i nadále panovat nebo vládnout v míru. Ale kdo mohl říci, co udělá armáda? Žádný patriarchát, žádný císař ani žádná dynastie se od ní nemohli oddělit. Císař a princové byli pro mír a prozíravost, ale zároveň vůbec netoužili kvůli takové věci zahynout.

	Drastické uplatnění hospodářských sankcí v červenci 1941 přivodilo rozuzlení vnitřní krize v japonské politice. Konzervativní živly byly šokovány a umírnění představitelé zastrašeni. Domácí prestiž japonské armády jako konstitučního faktoru podílejícího se na utváření japonské politiky už byla v sázce. Ale embargo, jež uplatňovaly Spojené státy, Británie a Holandsko, odřízlo Japonsku veškeré dodávky ropy, na nichž bylo závislé námořnictvo a vlastně celá válečná moc Japonska. Japonské námořnictvo bylo nuceno žít ze svých ropných rezerv a při vypuknutí války v Tichomoří mělo ve skutečnosti spotřebovány čtyři z osmnácti měsíčních přídělů. Bylo zřejmé, že jde o pokus o jeho zardoušení a že volba, před níž Japonsko stojí, je buď dosáhnout dohody se Spojenými státy, anebo se pustit do války. Americké požadavky zahrnovaly nejen vyklizení všech území dobytých během nejnovější agrese v Indočíně, ale i ze samotné Číny, kde Japonci bojovali už tak dlouho a draze za to zaplatili. Byl to oprávněný, ale tvrdý požadavek. Za těchto okolností se námořnictvo shodlo s armádou na politice války pro případ, že by nemohlo být dosaženo přijatelného diplomatického řešení. Skutečnost, že námořnictvo už vycvičilo své letectvo na vysoký stupeň ofenzivních schopností, je v tomto postoji utvrdilo.

	Vypjatá debata uvnitř japonských vládnoucích kruhů se vlekla po celé léto a podzim. Rozhodující otázkou, jak čelit válce se Spojenými státy, se zabývali, jak dnes víme, 31. července, den po vyhlášení embarga. Všem japonským představitelům bylo jasné, že času na rozhodnutí nezbývá. Německo by mohlo vyhrát válku v Evropě dřív, než by Japonsko uskutečnilo kteroukoli ze svých ambicí. Rozhovory mezi japonskou a americkou vládou mezitím pokračovaly. Japonští konzervativní politikové i císařský dvůr doufali, že se jim podaří dosáhnout podmínek, jež by jim umožnily zvládnout domácí stoupence války. Státní department ve Washingtonu byl stejně jako já přesvědčen, že Japonsko v konečné fázi ustoupí před zdrcující mocí Spojených států.

	Čtenář si zajisté povšiml, jak neúprosně na nás od prvního dne války doléhaly obavy z Japonska. Jeho choutky i příležitost byly stejně patrné. Divili jsme se, proč neudeřilo v okamžiku, kdy se zhroutila Francie. Později se nám sice dýchalo volněji, ale přesto jsme pořád s krajním vypětím a námahou bránili svůj ostrov před zkázou a pokračovali jsme ve válce v Západní poušti. Přiznám se, že celá japonská hrozba ve srovnání s našimi ostatními problémy byla v mé mysli zahalena jakýmsi zlověstným svitem. Měl jsem pocit, že jestliže na nás Japonci zaútočí, Spojené státy zasáhnou. Kdyby nezasáhly, neměli bychom žádné prostředky na obranu Holandské východní Indie a ani našeho vlastního impéria na Východě. Kdyby japonská agrese naopak vtáhla Spojené státy do války, byl bych za ni vděčný. U toho jsem už zůstal. Našimi prioritami během roku 1941 byly: za prvé obrana našeho ostrova před hrozbou invaze a německých ponorek, za druhé zápas na Středním východě a ve Středomoří, za třetí od června dodávky do sovětského Ruska a konečně odpor vůči japonskému úderu. Vždy se však rozumělo samo sebou, že kdyby Japonsko vtrhlo do Austrálie nebo na Nový Zéland, Střední východ by měl být obětován ve prospěch obrany našich pokrevních příbuzných. Tento výjimečný případ jsme všichni považovali za vzdálený a nepravděpodobný, protože Japonsku se nabízelo obrovské množství snazších a atraktivnějších dobyvatelských cílů v Malajsku, Siamu a hlavně v Holandské východní Indii. Jsem si jist, že by nic, co jsme tehdy mohli postrádat, dokonce i za cenu zkázy bojiště na Středním východě nebo odříznutí dodávek Sovětům, nebylo změnilo kroky osudu směřující do Malajska. Naproti tomu vstup Spojených států do války by převážil nad všemi zly dohromady.

	Nelze předpokládat, že tato široce pojatá rozhodnutí byla přijata nevědomky nebo bez odpovědného a nepřetržitého hledání nejlepších možností ze strany válečného kabinetu a jeho vojenských poradců.

	Jak ubíhal čas a já si uvědomoval obrovský účinek embarga, jež prezident vyhlásil 26. července a k němuž jsme se spolu s Holanďany připojili, začínal jsem úzkostlivě pomýšlet na to, abychom čelili Japonsku co nejmohutnější přítomností britských a amerických námořních sil v Tichém a Indickém oceánu. Námořní síly byly ostatně to jediné, co jsme mohli postrádat. Pečlivě jsme prozkoumali vlastní zdroje.

	25. srpna jsem prvnímu námořnímu lordu zaslal memorandum týkající se vytvoření Východního loďstva a nastiňující mé názory na jeho složení. Měl jsem naléhavý pocit, že by v blízké budoucnosti mělo být možné umístit v Indickém oceánu eskadru, jejímž úkolem by bylo odstrašení nepřítele, a ta by měla být složena z menšího počtu nejlepších lodí. První námořní lord odpověděl, že admiralita má v plánu vytvořit do začátku roku 1942 námořní svaz na Ceylonu, v němž by byly bitevní lodě Nelson a Rodney, bitevní křižník Renown a malá letadlová loď Hermes. Letadlová loď Ark Royal by následovala později, ale ne dřív než v dubnu. Mezitím by do Indického oceánu byly vyslány čtyři bitevní lodě třídy „R“ jako doprovod konvojů přepravujících vojáky. První námořní lord ve svém memorandu široce rozváděl rozhodující význam bojiště v Atlantiku, kde bylo podle něho nezbytně nutné udržet všechny tři nejnovější bitevní lodě typu Kiny George V, které měly být na stráži proti případnému proražení Tirpitzu na Atlantik.

	Toto rozmístění sil se mi nelíbilo. Nasazení starých bitevních lodí třídy „R“ na ochranu konvojů bylo sice dobré proti těžkým křižníkům, ale kdyby byl nepřítel ochoten vyčlenit pro napadání našich obchodních lodí rychlou moderní bitevní loď, staly by se tyto staré lodě i jimi chráněné konvoje snadnou kořistí. Tyto staré lodě by ve svém nynějším stavu byly plovoucími rakvemi. Proto bylo nutno mít pár rychlých bitevních lodí, jež by Japonce odstrašily od vyčleňování jednotlivých těžkých raiderů.

	Korespondenci s admiralitou jsem skončil následujícím způsobem:

	29. srpna 41

	…Musím dodat, že se nemohu přimět k tomu, abych uvěřil, že se Japonsko postaví spojenectví, jež proti němu právě vytvářejí Spojené státy, Velká Británie a Rusko, zatímco je už dostatečně zaměstnáno v Číně. Je velmi pravděpodobné, že bude vyjednávat se Spojenými státy nejméně po tři měsíce, aniž podnikne jakýkoli další agresivní krok nebo se aktivně připojí k Ose. Nic by neprohloubilo jeho váhání více než připlutí sil, o nichž jsem se zmínil, a hlavně jedné bitevní lodě typu King George V. To by opravdu mohl být rozhodující odstrašující prostředek.

	Bylo rozhodnuto vyslat jako první zálohu na naše dálněvýchodní loďstvo Prince of Wales i Repulse spolu se čtyřmi torpédoborci a jako nezbytně nutný prvek moderní letadlovou loď Indomitable s pancéřovou palubou. Indomitable byla naneštěstí pro nehodu na čas vyřazena ze služby. Přesto bylo rozhodnuto nechat tyto dvě rychlé těžké lodě odplout v naději, že uklidní politickou situaci v Japonsku a jejich přítomnost bude rovněž zvažována v souvislosti s Tichomořským loďstvem Spojených států. Naší celkovou námořní politikou bylo shromáždit pod dálkovým krytím hlavního amerického loďstva v Tichomoří britské Východní loďstvo se základnou v Singapuru, jež by do jara roku 1942 mělo sedm těžkých lodí různé kvality, jednu prvotřídní letadlovou loď, deset křižníků a dvacet čtyři torpédoborců. Admirál Tom Phillips, jenž až do té doby spolehlivě zastával funkci zástupce náčelníka námořního štábu, byl vybrán na funkci velitele a 24. října vztyčil v Greenocku svou vlajku.

	Na konci října jsem telegrafoval ministerským předsedům Austrálie, Nového Zélandu a Jihoafrické unie a a seznámil jsem je s podrobnostmi navrhovaného rozmístění našich námořních sil na Dálném východě.

	1. Stále ještě jsem ochoten si myslet, že se Japonsko nepožene do války s mocnostmi ABCD (American-British-Chinese-Dutch: americko-britsko-čínsko-holandskými), pokud nebude Rusko zcela zlomeno. A možná že i potom Japonci počkají na slibovanou jarní invazi na Britské ostrovy. Ruský odpor je dosud silný, zvláště na moskevské frontě, a zima je už přede dveřmi.

	2. Admiralita se rozhodla vytvořit ke konci roku svaz z bitevních lodí Rodney, Nelson a čtyř bitevních lodí třídy „R“ s hlavní základnou v Singapuru. Plán však byl zmařen nedávným poškozením Nelsonu, jehož opravy potrvají tři nebo čtyři měsíce.

	3. Abychom mezitím ještě více odstrašili Japonsko, vysíláme okamžitě svou nejnovější bitevní loď Prince of Wales, aby se v Indickém oceánu připojila k Repulse. Děláme to navzdory protestům velitele Home Fleet a tento krok pro nás zároveň představuje vážné riziko. Prince of Wales bude dost brzy zpozorován u mysu Dobré naděje. Kromě toho jsou čtyři bitevní lodě třídy „R“ postupně, jak jsou připraveny, přesunovány do východních vod. Repulse bude později vystřídán Renownem, který má větší akční radius.

	4. Podle mého názoru bude Prince of Wales nejlepším odstrašujícím prostředkem a bude vyvinuto veškeré úsilí, abychom jej mohli trvale uvolnit. Musím však dát jasně najevo, že přesuny Prince of Wales musí být, až dopluje do Kapského Města, zrevidovány kvůli nebezpečí, že by Tirpitz mohl prorazit na Atlantik, a kvůli dalším operačním možnostem ještě dřív, než bude v prosinci připraven Duke of York.

	Kníže Konoe se v říjnu zbavil svého břemene. Požádal o osobní setkání s Rooseveltem v Honolulu, na něž s sebou chtěl přivést své nejvyšší armádní a námořní představitele a tím je zavázat ke všemu, co by mohlo být eventuálně dohodnuto. Ale prezident návrh knížete Konoe odmítl a v armádě převládly k tomuto moudrému státníkovi kritičtější postoje. Byl nahrazen generálem Tódžó, který se stal zároveň ministerským předsedou, ministrem obrany a ministrem vnitra. Generál Tódžó, jenž byl po válce v duchu moderní praxe oběšen vítězi, kteří ho porazili, při svém procesu prohlásil, že osobně převzal ministerstvo vnitra, poněvadž „čelil obávanému vývoji předznamenávajícímu vnitřní zmatky, kdyby se vláda nerozhodla pro válku, ale pro mír“. Na císařovu žádost obnovil diplomatická jednání se Spojenými státy, ale až poté, co se tajně dohodl se členy své vlády, že Japonsko zahájí válku, budou-li kabinetní návrhy odmítnuty. Když v listopadu 1941 Tódžó a náčelníci generálního štábu císaře informovali, že válka bude možná nutná, panovník sice vyjádřil naději, že snad může být vyvinuto ještě další úsilí, aby tato katastrofa byla odvrácena, přesto však Tódžóvi řekl, že „bude-li stav věcí takový, jaký jste právě vylíčil, nezbude jiná alternativa kromě pokračování příprav na operace“.

	Na začátku listopadu jsem dostal od generála Čankajška vyděšené varování před další japonskou akcí v Číně. Čankajšek se domníval, že se Japonci rozhodli zaútočit z Indočíny, dobýt Kchun-ming a odříznout barmskou cestu. Vystoupil s výzvou požadující britskou leteckou pomoc z Malajska. Apel končil slovy:

	Na první pohled by se vám mohlo zdát, že by vás to zatáhlo do války s Japonskem právě v době, kdy s takovou odvahou bojujete v Evropě a na Středním východě. Já vidím věci jinak. Nevěřím, že Japonsko spoléhá na tak dalece na vlastní síly, aby zaútočilo, dokud Čína vytrvá, ale jakmile se jí zbaví, zaútočí na vás, kdykoli se mu to bude hodit… Čína dospěla do nejkritičtější fáze svého ozbrojeného odporu. Její schopnost bránit pozemní přístupové cesty do Singapuru a Barmy nyní závisí především na britské a americké ochotě spolupracovat při obraně Jün-nanu. Podaří-li se tam Japoncům prorazit naši frontu, budeme od vás odříznuti a celá struktura naší letecké a námořní koordinace s Amerikou a Holandskou východní Indií bude vážně ohrožena novými způsoby a z nové strany. Rád bych co nejdůrazněji vyjádřil přesvědčení, že moudrost a předvídavost vyžadují, aby Číně byla poskytnuta pomoc, jak jsem naznačil. Nic jiného nemůže zajistit porážku Japonska ani úspěch zemí, jež nyní vzdorují agresi. Netrpělivě očekávám vaši odpověď.

	Tento dopis jsem nanejvýš mohl předat prezidentovi.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	5. listopadu 41

	1. Dostal jsem Čankajškovu výzvu, v níž se na nás obrátil se žádostí o leteckou pomoc. Víte, jak na tom jsme v Singapuru s leteckými silami. Nicméně bych byl ochoten vyslat piloty a dokonce i nějaké letouny, kdyby mohly dorazit včas.

	2. Teď potřebujeme především odstrašující prostředek zcela všeobecné a mocné povahy. Japonci dosud nepřijali žádné konečné rozhodnutí a císař zřejmě má uklidňující vliv. Když jsme o této věci jednali v Placentu, vyjádřil jste se, že musíte získat čas, a tato politika prozatím přinesla skvělý úspěch. Ale naše společné embargo Japonsko nutí čím dál víc, aby se rozhodlo pro válku, anebo pro mír.

	3. Nyní to vypadá, jako by se chystali do Jün-nanu. Tím by odřízli barmskou cestu a pro Čankajška by to mělo katastrofální následky. Zhroucení jeho odporu by samo o sobě bylo nejen celosvětovou tragédií, ale ještě by to Japoncům umožnilo zaútočit značnými silami na severu nebo na jihu.

	4. Číňané se na nás zřejmě stejně jako na vás obrátili s výzvou, abychom Japonce varovali před útokem na Jün-nan. Doufám, že byste mohl považovat za vhodné připomenout jim, že takový útok, zaměřený proti Číně z oblasti, v níž jsme Japoncům nikdy neuznali právo na udržování vojenských sil, by otevřeně ignoroval jasně formulovaný postoj Spojených států. My bychom samozřejmě byli ochotni odeslat podobné sdělení.

	5. Žádná akce, kterou bychom podnikli samostatně, Japonce neodstraší, protože jsme tak silně vázáni jinde. Ale samozřejmě budeme stát po vašem boku a uděláme maximum, abychom vás podpořili, ať se rozhodnete pro jakýkoli postup. Já sám se domnívám, že Japonsko dospěje mnohem spíše k válce postupně, než aby se do ní vrhlo po hlavě. Prosím, sdělte mi, co si o tom myslíte.

	Prezident 9. listopadu odpověděl, že by sice bylo závažnou chybou podceňovat vážnost této hrozby, ale že zároveň pochybuje, zda přípravy japonského pozemního tažení proti Kchun-mingu nutně znamenají bezprostřední japonský postup v blízké budoucnosti. Udělá, co bude moci, aby Číně poskytl pomoc podle zákona o půjčce a pronájmu a vytvořil na jejím území americké letecké síly složené z dobrovolníků. Domníval se, že při nynějším naladění Japonska by jakékoli „nové, oficiálním způsobem předložené varování nebo výčitka“ mohly mít přinejmenším stejnou šanci na vyvolání zcela opačných důsledků. „Celému problému budeme věnovat nepřetržitou a bedlivou pozornost, budeme jej zkoumat a vyvineme veškeré úsilí na jeho vyřešení.“

	Udělal jsem maximum, abych generalissima Čankajška uklidnil zopakováním podstaty této opatrné odpovědi.

	Nemohli jsme dělat nic jiného než pokračovat s našimi námořními plány na Dálném východě a ponechat na Spojených státech, aby se diplomatickými prostředky snažily přimět Japonsko zachovat v Tichomoří co nejdéle klid.

	Generálu Smutsovi, který předložil širší pohled na naše záležitosti, jsem napsal:

	9. listopadu 41

	Myslím, že by nebylo k ničemu, kdybych se v tuto chvíli obrátil na Roosevelta s osobní výzvou, aby vstoupil do války. Při atlantické schůzce jsem členům jeho kroužku sdělil, že bych uvítal americké vyhlášení války hned teď a vzdal se na šest měsíců všech dodávek spíš, než kdyby zdvojnásobili dodávky, ale nevyhlásili válku. Když to zopakovali prezidentovi, považoval to za tvrdý výrok. Nesmíme podceňovat jeho ústavní potíže. Může sice jako nejvyšší představitel výkonné moci podniknout akci, ale válku může vyhlásit pouze Kongres. Prezident zašel tak daleko, že mi řekl: „Nikdy nesmím vyhlásit válku, smím ji jen vést. Kdybych měl požádat Kongres, aby vyhlásil válku, mohli by se o tom dohadovat tři měsíce.“ Návrh zákona o povinné vojenské službě, bez něhož by se americká armáda rozpadla na kusy, prošel pouze o jediný hlas. Teď prezident prosadil v Senátě malou většinou praktické odvolání zákona o neutralitě. To určitě znamená, bude-li toto opatření potvrzeno i druhou sněmovnou, že v Atlantiku vzplanou neustálé boje mezi německými a americkými loděmi. Veřejné mínění ve Spojených státech se v poslední době změnilo, ale Kongresu záleží jen na součtu hlasů. Je přirozené, že kdybych viděl, že je nějakým způsobem možné povznést tuto situaci na vyšší úroveň, udělal bych to. Prozatím musíme být trpěliví a spoléhat na příznivý vývoj, který je před námi, a na příští události.

	10. listopadu jsem na každoroční recepci, jíž se podle starého zvyku zúčastňuje ministerský předseda, řekl:

	Musím přiznat, že vzhledem k tomu, že jsem téměř před čtyřiceti léty, v roce 1902, hlasoval pro uzavření spojenectví s Japonskem, a vždy jsem se snažil maximálně podporovat dobré vztahy s japonskou ostrovní říší, z citových důvodů jsem Japoncům přál jen to nejlepší a obdivoval jsem četné projevy jejich nadání a mnohé jejich vlastnosti, dnes bych měl hledět s velkým smutkem na počátek konfliktu mezi Japonskem a anglosaským světem.

	Odvěké zájmy Spojených států na Dálném východě jsou dobře známy. Američané se maximálně snaží nalézt různé možnosti, jak zachovat mír v Tichomoří. Nevíme, zda jejich úsilí dosáhne úspěchu, ale kdyby snad skončilo nezdarem a Spojené státy by se octly ve válce s Japonskem, je mou povinností oznámit, že britské vyhlášení války by následovalo do hodiny.

	Při pohledu na obrovskou pochmurnou scénu beze všech zbytečných emocí by se zdálo, že by pro Japonce bylo riskantním dobrodružstvím vrhnout se zbytečně po hlavě do celosvětového zápasu, v němž by se klidně mohlo stát, že by v Tichomoří narazily na státy, jejichž obyvatelstvo tvoří téměř tři čtvrtiny celého lidstva. Je-li hlavním základem moderní války ocel, bylo by pro mocnost jako Japonsko, jejíž výroba oceli nyní dosahuje pouze asi sedmi miliónů tun ročně, dost nebezpečné zbůhdarma vyprovokovat válku se Spojenými státy, jejichž výroba oceli nyní dosahuje zhruba devadesáti miliónů tun, nemluvě navíc o obrovském příspěvku, jaký může přinést Britské impérium. Proto doufám, že mír v Tichomoří bude zachován v souladu se známým přáním nejmoudřejších japonských státníků. Ale přesto byly a jsou podnikány všechny přípravy na obranu britských zájmů na Dálném východě i na obranu společné věci, jejíž osud je nyní v sázce.

	20. listopadu zaslalo Japonsko do Washingtonu „své poslední slovo“. Ačkoli bylo z těchto požadavků jasné, že se Japonsko ve skutečnosti pouze pokouší sklidit plody vítězství bez války, vláda Spojených států se cítila zavázána předložit poslední diplomatickou nabídku. Byli jsme informováni o japonské nótě a požádáni o sdělení, jak na ni pohlížíme. 23. listopadu jsem v memorandu ministru zahraničí napsal:

	Ministerský předseda ministru zahraničí

	23. listopadu 41

	Naším hlavním zájmem je: žádné další vpády na cizí území a žádná válka, jelikož těch jsme si v poslední době užili už dost. Spojené státy nehodí věc Číny přes palubu a v tom je můžeme bezpečně následovat. Samozřejmě bychom nemohli souhlasit s řešením, podle něhož by Japonsko mohlo napadnout Rusko na Sibiři. Osobně pochybuji, že je to v nynější době pravděpodobné. Vzpomínám si, že prezident Roosevelt při atlantické konferenci osobně připsal vsuvku: „Na severu nesmí postupovat dále.“ Myslím, že na tomto bychom se mohli dohodnout s Američany. Podle mého názoru není nutné, aby se Japonsko oficiálně zřeklo členství v Ose. Už tím, že zůstávají mimo válku, působí Němcům velké zklamání. Neměli bychom uznat žádné veto v souvislosti s americkou nebo britskou pomocí Číně. Ale Spojenými státy o to nebudeme požádáni.

	V souvislosti s výše uvedeným by stálo za to dostatečně uvolnit ekonomický tlak na Japonce, aby mohli jakž takž přežít – i kdybychom tím získali jen další tři měsíce. Toto jsou však jen první dojmy.

	Musím se přiznat, že by mne potěšilo, kdybych se dočetl, že bylo dosaženo americko-japonské dohody, díky níž bychom na tom za tři měsíce nebyli na Dálném východě o nic hůř než teď.

	25. listopadu mi prezident telegrafoval kvůli vyjednávání. Japonská vláda navrhla vyklizení jižní Indočíny ještě před celkovým vyřešením záležitostí s Čínou nebo všeobecnou obnovu míru v Tichomoří, po jehož dosažení by Japonsko bylo ochotno se úplně stáhnout z Indočíny. Spojené státy za to měly Japonsku dodávat ropu, zdržet se zasahování do japonského úsilí o obnovení míru v Číně, pomoci Japonsku získat produkty Holandské východní Indie a převést obchodní vztahy mezi Japonskem a Spojenými státy na normální základy. Obě strany se měly zavázat, že nepodniknou žádné „ozbrojené kroky“ v severovýchodní Asii a v jižním Tichomoří.

	Americká vláda sama ze své strany navrhla předložit protinávrh, v němž by byly všeobecně uznány podmínky obsažené v japonské nótě, zatímco k japonskému odchodu z jižní Indočíny by byly připojeny rámcové specifické podmínky, a o situaci v Číně by nepadla vůbec zmínka. Spojené státy byly ochotny přistoupit na omezená hospodářská opatření, jež by částečně zmírnila původní příkaz k embargu. Například ropa by mohla být dodávána na základě měsíčních kvót, ale výhradně jen pro civilní účely. Tento americký návrh by zůstal v platnosti po tři měsíce za tichého předpokladu, že během tohoto období bude prodebatováno všeobecné řešení zahrnující celou oblast Tichomoří.

	Když jsem četl koncept odpovědi, jenž se nazýval a dosud se nazývá „modus vivendi“, považoval jsem jej za nedostatečný. Tento dojem se mnou sdílela také holandská a australská vláda a především Čankajšek, který zaslal do Washingtonu zuřivý protest. Naléhavě jsem si však uvědomoval meze, jež nesmíme překročit při komentování politiky Spojených států v záležitosti, v níž by rozhodující akce ležela výhradně na jejich bedrech. Chápal jsem hrozbu, jaká plynula z pomyšlení „Britové se nás snaží zatáhnout do války“. Proto jsem věc vložil do rukou, do nichž patřila, konkrétně do prezidentových, a zaslal jsem mu následující telegram, v němž jsem se zmínil pouze o čínském aspektu:

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	26. listopadu 41

	Vaše poselství týkající se Japonska jsem obdržel dnes večer. Rovněž úplné zprávy o diskusích a vašem protinávrhu Japonsku od lorda Halifaxe… Řešení této záležitosti je samozřejmě zcela na vás a my rozhodně nechceme další válku. Znepokojuje nás jen jediný bod. Co bude s Čankajškem? Nedostává se mu příliš hubené stravy? Naše obavy se týkají Číny. Zhroutí-li se Číňané, naše společné ohrožení se nesmírně zvýší. Jsme si jisti, že vaše akce bude odpovídat ohledům Spojených států na čínskou věc. Domníváme se, že Japonci si zdaleka nejsou jisti sami sebou.

	Toto poselství samozřejmě došlo do Washingtonu za svítání téhož dne, jehož datum neslo. Pan Hull ve svých pamětech píše:

	Během noci přišel od pana Churchilla telegram adresovaný prezidentovi a komentující náš modus vivendi. Ministerský předseda, evidentně ovlivněn telegramem, který mu zaslal Čankajšek, se tázal, zda se generalissimovi podle podmínek tohoto modu vivendi nedostává příliš hubené stravy. Příčinou jeho obav, jak psal, byla Čína a čínské zhroucení by také obrovsky zvýšilo naše společné ohrožení. Poté, co jsem tuto záležitost znovu prodebatoval s odborníky státního departmentu na Dálný východ, jsem dospěl k závěru, že bychom měli svůj modus vivendi zrušit. Místo něho bychom Japoncům měli předložit pouze desetibodový návrh všeobecného urovnání, k němuž by modus vivendi měl původně být jen jakýmsi úvodem. Ačkoli návrhy obsažené v modu vivendi obsahovaly jen trochu „krmení pro kuřata“ v podobě bavlny, ropy a několika dalších druhů zboží, nabízených ve srovnání s tím, co požadovali Japonci, jen v omezeném množství, bylo zřejmé, že v americkém veřejném mínění se projeví rozsáhlý odpor i proti sebeomezenějším dodávkám ropy Japonsku. Číňané byli zuřivě proti, ostatní zainteresované vlády zaujaly negativní nebo vlažný postoj… Nepatrné vyhlídky na to, že Japonsko na tento modus vivendi přistoupí, proto neopravňovaly k přijetí rizik, jež by z jeho uplatňování vyplývala, obzvláště rizika zhroucení čínské morálky a čínského odporu, a dokonce i rozpadu země.

	Až do tohoto okamžiku jsme neslyšeli nic o „desetibodové nótě“, jež nejen odpovídala našim přáním a přáním vlád, které se s námi spojily, ale ve skutečnosti šla dále než cokoli, oč jsme se odvážili žádat. Téhož dne, 26. listopadu, pan Hull přijal ve státním departmentu japonské diplomatické zástupce. Vůbec se před nimi nezmínil o modu vivendi, o němž mi prezident telegrafoval 23. listopadu. Naopak jim předložil „desetibodovou nótu“. Dva z jejích bodů zněly:

	Japonská vláda stáhne všechny vojenské, námořní, letecké a policejní síly z Číny a Indočíny.

	Vlády Spojených států a Japonska nebudou v Číně podporovat – vojensky, politicky ani hospodářsky – žádnou jinou vládu ani režim než národní vládu Čínské republiky se sídlem v dočasném hlavním městě Čchung-čchingu.

	Diplomaté zůstali „mlčet ohromením“ a velmi sklíčeně odešli. To snad mohlo být upřímné. Byli vybráni především vzhledem ke své reputaci mírumilovných a umírněných lidí, kteří by Spojené státy ukolébali do pocitu falešné jistoty, dokud by vše nebylo rozhodnuto a připraveno. Věděli velice málo o tom, co všechno má v hlavě jejich vláda. Ani ve snu je nenapadlo, že pan Hulí je o tom mnohem lépe informován než oni. Od konce roku 1940 znali Američané nejdůležitější japonské kódy a dešifrovali velké množství vojenských a diplomatických telegramů. V kruzích amerických tajných služeb se jim říkalo „kouzla“. Byli jsme do těchto „kouzel“ zasvěcováni, ale dostávali jsme je s nevyhnutelným zpožděním, trvajícím někdy dva nebo tři dny. Proto jsme nikdy nevěděli vše, co věděli prezident a pan Hull. Vůbec jsem si na to nestěžoval.

	Ještě téhož dne odpoledne zaslal prezident vysokému komisaři na Filipínách následující poselství:

	Začínají být patrné přípravy… na brzký agresivní krok určité povahy, ačkoli dosud nemáme žádné jednoznačné náznaky týkající se jeho síly ani skutečnosti, zda bude směřovat proti barmské cestě, Thajsku, Malajskému poloostrovu, Holandské východní Indii nebo Filipínám. Postup proti Thajsku připadá nejpravděpodobnější. Považuji za možné, že by tato příští japonská agrese mohla být příčinou vypuknutí nepřátelství mezi USA a Japonskem…

	Když náš velvyslanec lord Halifax navštívil 29. listopadu státní department, pan Hull mu řekl, že hrozba ze strany Japonska „nám visí přímo nad hlavou“. „Role diplomacie v našich vztazích s Japonskem je už prakticky dohrána. Věc nyní přejde do rukou představitelů armády a námořnictva, s nimiž jsem už hovořil… Japonsko může jednat náhle a s veškerým možným překvapením… Podle mé teorie Japonci uznají, že jejich politika neomezené dobyvačnosti, k níž se nyní v plném rozsahu vrátili, je pravděpodobně zoufalým hazardem a vyžaduje krajní odvahu a riskování.“ Pan Hull ještě dodal: „Když Churchill obdržel od Čankajška hlasitý protest proti modu vivendi, bývalo by lépe, kdyby mu telegrafoval ostře formulovanou výzvu, aby sebral síly a bojoval se stejným zápalem, jaký předvádějí Japonci a Američané. Místo toho postoupil protest nám, aniž sám za sebe připojil sebemenší námitku…“

	Nevěděl jsem, že z japonské strany byly už kostky vrženy, ani jak daleko zašel prezident ve svých rozhodnutích.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	30. listopadu 41

	Zdá se mi, že dosud zůstala nevyužita jedna důležitá možnost, jak odvrátit válku mezi Japonskem a našimi dvěma zeměmi, konkrétně otevřené prohlášení, důvěrné nebo veřejné podle toho, co by bylo uznáno za lepší, že jakýkoli další akt agrese ze strany Japonska bude okamžitě mít ty nejvážnější důsledky. Uvědomuji si vaše ústavní potíže, ale bylo by tragické, kdyby Japonsko dospělo k válce postupným pronikáním na cizí území, aniž mělo jasně a evidentně na zřeteli zoufalou povahu nějakého dalšího agresivního kroku. Prosím, abyste zvážil, zda byste ve chvíli, již budete považovat za vhodnou a jež může být velice blízká, neměl říci, že „jakákoli další japonská agrese vás donutí předložit Kongresu ty nejzávažnější záležitosti“ nebo něco v tomto smyslu. My bychom samozřejmě vydali podobné prohlášení nebo se podíleli na společném a v každém případě podnikáme kroky, abychom své akce synchronizovali s vašimi. Odpusťte mi, milý příteli, že se vám odvažuji vnucovat takovýto kurs, ale jsem přesvědčen, že by to mohlo mít zásadní význam a mohlo by to zabránit politováníhodnému rozšíření války.

	Prezident i Tódžó mezitím už pokročili mnohem dál než já. A události také.

	30. listopadu krátce po půlnoci (amerického času) pan Hull navštívil prezidenta, který měl na stole můj telegram zaslaný v noci.48) Oba si mysleli, že můj návrh zaslat Japonsku společné varování by nebyl k ničemu. Nemůže nás to ani překvapit, když už před sebou měli zachycenou depeši z Tokia do Berlína, nesoucí rovněž datum 30. listopadu, jež přikazovala japonskému velvyslanci v Berlíně, aby se obrátil na Hitlera následujícím způsobem:

	Sdělte jim velice důvěrně, že hrozí krajní nebezpečí náhlého vypuknutí války mezi anglosaskými národy a Japonskem v důsledku nějaké ozbrojené srážky, a dodejte, že chvíle vypuknutí této války může přijít rychleji, než by se mohlo komukoli zdát.

	Text těchto dešifrovaných telegramů jsem obdržel 2. prosince. Žádná zvláštní akce ze strany Británie nebyla nutná. Nezbývalo nám než čekat. Ve skutečnosti loďstvo japonských letadlových lodí vyplulo 25. listopadu i se všemi silami námořního letectva, jež měly zaútočit na Pearl Harbor. Samozřejmě stále ještě mohlo z Tokia dostat rozkazy, jež by je odvrátily od cíle.

	Na císařské konferenci bylo 1. prosince přijato rozhodnutí jít do války se Spojenými státy. Podle Tódžóvy výpovědi při poválečném procesu císař neřekl ani slovo. Po další týden se v Tichomoří rozhostilo mrtvolné ticho. Možnosti diplomatického řešení byly vyčerpány. Zatím však nedošlo k žádnému aktu vojenské agrese. Nejvíce jsem se bál, že Japonci zaútočí na nás nebo na Holanďany a ústavní potíže zabrání Spojeným státům vyhlásit válku. Po dlouhém zasedání kabinetu 2. prosince jsem ministru zahraničí zaslal memorandum formulující naše závěry:

	Ministerský předseda ministru zahraničí

	2. prosince 41

	Nehodláme podnikat nějaké další kroky dříve než Spojené státy. S výjimkou případu, že by se Japonci pokusili zmocnit Kraské šíje, Spojené státy budou mít čas, aby byly zřetelně konfrontovány s novým japonským aktem agrese. Podniknou-li kroky, podnikneme je okamžitě také, abychom je podpořili. Nepodniknou-li žádné, budeme muset znovu zvážit své postavení…

	Japonský útok na holandské državy může být zahájen kdykoli. Byla by to přímá urážka Spojených států, která by následovala po jejich vyjednávání s Japonskem. Měli bychom sdělit Holanďanům, že neuděláme nic, čím bychom zabránili tomu, aby se plně projevil dopad této agrese, jenž se Spojeným státům prezentuje jako záležitost, jež se týká přímo jich a Japonska. Vyhlásí-li Spojené státy válku Japonsku, budeme je do hodiny následovat. Zjistí-li Spojené státy po rozumné době, že nejsou schopny podniknout žádnou rozhodující akci dokonce ani s naší bezprostřední podporou, my se přesto, třeba i sami, s Holanďany dohodneme na hájení společné věci.

	Jakýkoli útok na britské državy znamená válku s Velkou Británií, to je samozřejmé.

	Britská rozvědka a letecký průzkum, jež byly bdělé, brzy postřehly přesuny a činnost naznačující, že „Japonsko se chystá napadnout Siam a že součástí tohoto útoku bude námořní expedice, jejímž cílem bude zmocnit se strategických bodů na Kraské šíji“. To jsme hlásili do Washingtonu. Vyměnili jsme si se svými vrchními veliteli na Dálném východě a také s australskou a americkou vládou řadu dlouhých telegramů na téma, zda máme na obranu Kraské šije podniknout akci, jíž bychom předběhli nepřítele. Z vojenských i politických důvodů bylo správně rozhodnuto, že nebudeme komplikovat běh událostí tím, že bychom udeřili první na bojišti druhořadého významu. 6. prosince bylo v Londýně i Washingtonu známo, že se japonské loďstvo, v němž bylo asi třicet pět transportních lodí, osm křižníků a dvacet torpédoborců, přesouvá z Indočíny přes Siamský záliv. Další japonská loďstva byla rovněž na moři a byla pověřena dalšími úkoly.

	Nesmírně důkladná vyšetřovací komise Kongresu zveřejnila v roce 1946 své nálezy, v nichž byly do nejmenších podrobností rozpitvány události vedoucí k válce mezi Spojenými státy a Japonskem i příčiny, proč nebyly ministerstvy příslušných složek ozbrojených sil odeslány jasné rozkazy, nařizující vyhlásit poplach loďstvům a posádkám nalézajícím se v exponovaných postaveních. Ve čtyřiceti svazcích byly světu předloženy veškeré podrobnosti včetně dešifrovaných textů tajných japonských telegramů i s jejich původním zněním. Síla Spojených států sama o sobě stačila, aby vydržely tuto těžkou zkoušku, jak to vyžaduje duch americké ústavy.

	Nemám v úmyslu pokoušet se na těchto stránkách vynášet soud o této velice důležité epizodě amerických dějin. Víme, že všichni významní Američané, kteří obklopovali prezidenta a požívali jeho důvěry, pociťovali stejně jako já strašlivé nebezpečí, že Japonci zaútočí na britské a holandské državy na Dálném východě a pečlivě se vyhnou Spojeným státům, a důsledkem pak bude, že Kongres neschválí americké vyhlášení války. Američtí vedoucí představitelé chápali, že to může znamenat dobytí obrovských území Japonskem, jež by, kdyby se spojilo s německým vítězstvím nad Ruskem a později invazí do Británie, ponechalo Ameriku osamocenou, aby čelila zdrcujícímu spojenectví triumfujících agresorů. Nejen že by byly odvrženy veliké mravní ideje, jež se octly v sázce, ale zároveň by mohl být zlomen i sám život Spojených států a jeho obyvatel, kteří si do té doby stěží uvědomovali hrozící nebezpečí. Prezident i jeho spolehliví přátelé si už dlouho uvědomovali vážná rizika plynoucí z neutrality Spojených států ve válce proti Hitlerovi a všemu, co ztělesňuje, a křečovitě se zmítali v poutech omezení uvalených Kongresem, jehož Sněmovna reprezentantů před několika málo měsíci schválila většinou pouhého jediného hlasu nutné znovuzavedení povinné vojenské služby, bez níž by se jejich armáda téměř rozpadla uprostřed otřesu, který zachvátil celý svět. Roosevelt, Hull, Stimson, Knox, generál Hopkins – všichni byli zajedno. Budoucí pokolení Američanů a svobodných lidí ve všech zemích budou děkovat Bohu za jejich předvídavost.

	Japonský útok na Spojené státy znamenal obrovské zjednodušení jejich problémů i povinností. Jak se můžeme divit, že skutečnou podobu útoku nebo dokonce i jeho rozsah považovali za nesrovnatelně méně důležité než skutečnost, že celý americký národ bude sjednocen na obranu spravedlivé věci jako nikdy předtím? Jim se stejně jako mně zdálo, že zaútočit na Spojené státy a vést proti nim válku bude pro Japonsko sebevraždou. Kromě toho znali dříve, než jsme jej mohli poznat my v Británii, bezprostřední cíl nepřítele. Pamatujeme si, jak Cromwell, když pozoroval skotské vojsko sestupující z výšin nad Dunbarem, zvolal: „Pán je vydal do našich rukou.“

	Rovněž nesmíme dopustit, aby podrobné vylíčení diplomatických výměn názorů a poselství vykreslilo Japonsko jako ublížené neviňátko, usilující pouze o rozumnou míru expanze nebo kořisti plynoucí z války v Evropě, které teď Spojené státy postavily před návrhy, jejichž splnění by od jeho fanaticky vzrušeného a zcela zaujatého obyvatelstva nikdo ani nemohl očekávat. Po dlouhá léta Japonsko sužovalo Čínu zlovolnými vpády a ujařmováním. Teď obsazením Indočíny fakticky, stejně jako předtím formálně podepsáním trojstranného paktu, spojilo svůj osud s mocnostmi Osy. Ať si tedy dělá, co chce, a nese za to důsledky!

	Zdálo se, že je nemožné, aby si Japonsko samo říkalo o vlastní zkázu ve válce s Británií a Spojenými státy a nakonec pravděpodobně i s Ruskem. Vyhlášení války Japonskem vůbec neodpovídalo zdravému rozumu. Byl jsem si jist, že tímto bezhlavým krokem se zničí nejméně na jednu generaci, a nakonec se mé tušení potvrdilo. Ale vlády a národy nepřijímají vždy racionální rozhodnutí. Někdy přijímají šílená rozhodnutí nebo se vlády zmocní hrstka lidí, která donutí všechny ostatní, aby je poslouchali a pomáhali jim v jejich hlouposti. Bez váhání jsem opakovaně zaznamenal své přesvědčení, že se Japonsko nezblázní. Ale ať se snažíme vžít do postavení někoho jiného sebeupřímněji, přesto si nedokážeme vysvětlit procesy probíhající v lidské mysli a představivosti, k nimž rozum neposkytuje žádný klíč.

	Šílenství je však nemoc, jež s sebou přináší výhodu překvapení.


KAPITOLA 32

	Pearl Harbor!

	NEDĚLE 7. PROSINCE V CHEQUERS – MOJI AMERIČTÍ HOSTÉ – ZPRÁVY ROZHLASU V DEVĚT HODIN – ÚTOK JAPONSKA NA SPOJENÉ STÁTY – VOLÁM PREZIDENTOVI – MÉ POSELSTVÍ PANU DE VALEROVI – MÁM RADOST – VÍTĚZSTVÍ JE JISTÉ – ROZHODUJI SE JET DO WASHINGTONU – DOPIS KRÁLI – PREZIDENTOVY OBAVY ZE ZPÁTEČNÍ PLAVBY – BRITSKÉ VYHLÁŠENÍ VÁLKY JAPONSKU – MŮJ DOPIS JAPONSKÉMU VELVYSLANCI – PARLAMENT JEDNOHLASNĚ SCHVALUJE VYHLÁŠENÍ VÁLKY – JMENOVÁNÍ PANA DUFFA COOPERA – VELIKOST AMERICKÉ KATASTROFY – ÚDER NA FILIPÍNÁCH – HITLERŮV ÚŽAS – DISKUTUJEME O NASAZENÍ BITEVNÍCH LODÍ „PRINCE OF WALES“ A „REPULSE“ – DOBRODRUŽNÝ PLÁN ADMIRÁLA PHILLIPSE – CHYBÍ LETECKÁ PODPORA – ADMIRÁL USTUPUJE – ZKOUŠÍ TO ZNOVU – VRAŽEDNÝ JAPONSKÝ ÚTOK – „VŠECHNO ZMIZELO POD VODOU“ – RÁNO PŘINÁŠÍ STRAŠNOU ZPRÁVU – MÉ PŘÍPRAVY K ODJEZDU – MÉ PROHLÁŠENÍ VE SNĚMOVNĚ 12. PROSINCE – PAN EDEN VYRÁŽÍ S MISÍ DO MOSKVY – SDĚLUJI MU NĚJAKÉ NOVINKY

	Byl večer, neděle 7. prosince 1941. Winant a Averell Harriman byli mými jedinými společníky u stolu v Chequers. Krátce poté, co začaly zprávy v devět hodin, jsem si pustil svůj malý rozhlasový přijímač. Zprávy obsahovaly několik hlášení o bojích na ruské frontě a na britské frontě v Libyi a na jejich konci padlo několik vět o útoku Japonců na americké lodě na Havaji a také o japonských útocích na britské lodě v Holandské východní Indii. Pak následovalo prohlášení, že po zprávách vystoupí nějaký pan XY s komentářem a potom začne program „Brains Trust“ nebo něco podobného. Osobně to na mne neudělalo žádný dojem, ale Averell řekl něco o tom, že Japonci zaútočili na Američany, a potom jsme se všichni navzdory tomu, že jsme byli unaveni a odpočívali jsme, napřímili v křeslech. Mezitím vstoupil do místnosti majordom Sawyers, který slyšel, co se stalo, a řekl: „Je to skutečně pravda. Slyšeli jsme to na vlastní uši vedle. Japonci právě zaútočili na Američany.“ Nastalo ticho. 11. listopadu jsem na obědě v Mansion House řekl, že zaútočí-li Japonci na Spojené státy, britské vyhlášení války bude následovat „do hodiny“. Vstal jsem od stolu a prošel halou do kanceláře, kde se neustále pracovalo. Požádal jsem, aby mne spojili s prezidentem. Velvyslanec vyšel za mnou, a poněvadž se domníval, že se chystám učinit nějaký nezvratný krok, zeptal se: „Nemyslíte, že byste si měl raději dát všechno nejdřív potvrdit?“

	Během dvou nebo tří minut se ozval pan Roosevelt. „Pane prezidente, co ta zpráva o Japonsku?“ Odpověděl: „Je to skutečně pravda. Zaútočili na nás v Pearl Harboru. Teď jsme všichni na jedné lodi.“ Předal jsem sluchátko Winantovi a pak spolu chvíli oba hovořili. Velvyslanec nejdříve opakoval „Dobře, dobře,“ ale pak pronesl zřetelně vážnějším tónem: „Ach!“ Znovu jsem si vzal sluchátko a řekl jsem: „Tím se všechno rozhodně zjednodušuje. Bůh s vámi!“ nebo něco v tom smyslu. Potom jsme se vrátili zpět do haly a snažili jsme se vnitřně vyrovnat s rozhodující světovou událostí, jež se právě stala a jež byla tak znepokojivé povahy, že vyrazila dech i lidem pohybujícím se v samém středu dění. Moji dva američtí přátelé snesli tento otřes s obdivuhodnou statečností. Neměli jsme vůbec tušení, že by námořnictvu Spojených států byly způsobeny nějaké vážné ztráty. Oba Američané nebědovali ani nelamentovali, že se jejich vlast octla ve válce. Neplýtvali slovy na projevy výčitek ani smutku. Ve skutečnosti by si člověk mohl téměř myslet, že se konečně zbavili vleklé bolesti.

	Parlament se měl sejít až v úterý a poslanci byli rozptýleni po celém našem ostrově, kde se projevovaly všechny tehdejší potíže se spojením. Pověřil jsem pracovníky kanceláře, aby zavolali mluvčímu Dolní sněmovny, whipům49) a dalším příslušným činitelům a uložili jim svolat na příští den obě sněmovny. Zavolal jsem na ministerstvo zahraničí, aby bez sebemenšího odkladu připravili praktický postup při vyhlášení války Japonsku, s nímž byly spojeny jisté formality, aby vše stihli včas před zasedáním sněmovny, a aby zajistili, že budou telefonicky informováni všichni členové válečného kabinetu a také náčelníci štábů a ministři jednotlivých složek ozbrojených sil, kteří, jak jsem se oprávněně domníval, tu zprávu už dostali.

	Když to bylo zařízeno, mé myšlenky se okamžitě obrátily k věci, která mi vždy ležela na srdci. Zaslal jsem následující poselství panu De Valerovi:

	8. prosince 41

	Nyní máte příležitost. Teď, nebo nikdy! Znovu jako jeden stát! Setkáme se s vámi, kdekoli si budete přát.

	Pomyslel jsem rovněž na bojující Čínu a telegrafoval jsem Čankajškovi:

	8. prosince 41

	Britské impérium a Spojené státy byly napadeny Japonskem. Vždy jsme byli přátelé – teď čelíme společnému nepříteli.

	Odeslali jsme také následující:

	Ministerský předseda panu Harrymu Hopkinsovi

	8. prosince 41

	Velice na vás v této historické chvíli myslíme.

	Winston, Averell

	Žádný Američan mi jistě nebude mít za zlé, prohlásím-li, že mít Spojené státy na naší straně pro mne znamenalo obrovskou radost. Nemohl jsem předvídat další vývoj událostí. Nepředstírám, že jsem přesně odhadl vojenskou moc Japonska, ale právě v této chvíli jsem věděl, že Spojené státy se octly až po krk ve válce a musí bojovat na život a na smrt. Takže jsme konec konců vyhráli! Ano, po Dunkerque, po pádu Francie, po hrozné oranské epizodě, po hrozbě invaze, kdy jsme až na letectvo a námořnictvo byli téměř neozbrojeným národem, po boji na život a na smrt ve válce s německými ponorkami – první bitvě o Atlantik, v níž jsme unikli porážce jen o vlásek –, po sedmnácti měsících, kdy jsme bojovali sami, a po devatenácti měsících, kdy jsem, ačkoli jsme byli téměř v koncích, nesl odpovědnost. Vyhráli jsme válku. Anglie bude žít, Británie bude žít, Společenství národů a impérium bude žít. Nikdo nemohl říci, jak dlouho válka potrvá ani jakým způsobem skončí, a mně na tom v té chvíli také ani nezáleželo. Nebude to poprvé, co v dlouhé historii našeho ostrova vyjdeme z konfliktu bez ohledu na utržená zranění a ztráty jako vítězové se zajištěnou bezpečností. Nebudeme vymazáni z mapy. Naše dějiny neskončí. Možná že ani nebudeme muset jako jednotlivci zemřít. Hitlerův osud je zpečetěn. Mussoliniho osud je zpečetěn. A pokud jde o Japonce, ti budou rozdrceni na prach. Vše ostatní bylo jen otázkou správného využití zdrcující síly. Britské impérium, Sovětský svaz a teď i Spojené státy, navzájem propojené do poslední nitky života a síly, měly podle mých zdrojů dvakrát nebo dokonce třikrát větší moc než jejich protivníci. Nepochybně to bude trvat dlouho. Očekával jsem strašné ztráty na Východě, ale to vše bude jen fází, která pomine. Společnými silami jsme si mohli podrobit kohokoli na celém světě. Čekala nás spousta katastrof a strádání, nezměrná cena, již jsme museli zaplatit, ale nadále už nebylo pochyb o konečném výsledku.

	Hlupáci, jichž bylo dost, a nejen v nepřátelských zemích, mohli podceňovat sílu Spojených států. Jedni tvrdili, že jsou příliš měkké, druzí, že se nikdy nesjednotí. Budou jen tak předstírat na dálku. Nikdy se s nepřítelem nepopadnou do křížku. Nikdy nevydrží pouštění žilou. Jejich demokracie a systém neustále se opakujících voleb ochromí jejich válečné úsilí. Pro přátele i nepřátele budou jen nejasnou šmouhou někde na obzoru. Teď bychom měli vidět slabost tohoto početného, ale vzdáleného, bohatého a upovídaného národa. Ale já jsem si předtím prostudoval americkou občanskou válku, jež byla zoufale vybojována opravdu až do konce. V žilách mi kolovala americká krev. Vzpomněl jsem si na poznámku, již přede mnou udělal Edward Grey před více než třiceti léty: Že Spojené státy jsou jako „obrovský kotel. Jakmile se pod ním rozdělá oheň, síla, již dokáže vyvinout, nezná mezí“. Protože jsem byl prosycen i nasycen emocemi a pocity, šel jsem si lehnout a spal jsem spánkem zachráněných a vděčných.

	Jakmile jsem se probudil, rozhodl jsem se, že ihned navštívím Roosevelta. Když se v poledne sešel kabinet, předložil jsem tuto otázku. Poté, co jsem od něho dostal souhlas, jsem napsal králi.

	Sire,

	8. prosince 1941

	dospěl jsem k přesvědčení, že je mou povinností bezodkladně navštívit Washington za předpokladu, že tento postup bude vyhovovat prezidentu Rooseveltovi, a o tom nemám sebemenších pochyb. Celkový plán anglo-americké obrany a útoku musí být koordinován, aby odpovídal skutečnosti. Rovněž musíme pečlivě dbát, aby náš podíl na výzbroji a ostatní pomoci, jež dostáváme od Spojených států, neutrpěl víc, než je, jak se obávám, nevyhnutelné. Skutečnost, že pan Eden bude v Moskvě, zatímco já budu pobývat ve Washingtonu, ulehčí vyřešení rozsáhlých problémů, jež se mezi třemi velkými spojenci vyskytují.

	Tyto důvody byly dnes jednomyslně přijaty mými kolegy z kabinetu, a proto prosím Vaše Veličenstvo o dovolení, abych směl odjet ze země. Navrhoval bych, aby mi bylo umožněno odjet pokud možno brzy na nějaké válečné lodi a zdržet se mimo domov celkem asi tři týdny. Vezmu si s sebou štáb v takovém měřítku, v jakém jsem si jej vzal na atlantické setkání.

	V době mé nepřítomnosti mne bude zastupovat lord strážce pečeti s pomocí lorda prezidenta rady, kancléře pokladu a dalších členů válečného kabinetu. Navrhl bych, aby během této doby tři ministři jednotlivých složek ozbrojených sil přechodně zasedali ve válečném kabinetu. Během mé nepřítomnosti bude ministerstvo zahraničí podávat zprávy lordu prezidentovi a výbor obrany lordu strážci pečeti. Samozřejmě budu v neustálém radiovém styku se vším, co se bude dít, a budu moci vydávat rozhodnutí, kdykoli toho bude zapotřebí. Navrhoval bych, aby mi bylo dovoleno vzít s sebou prvního námořního lorda a náčelníka leteckého štábu, poněvadž koordinace všech našich opatření s Američany na vysoké úrovni je zcela rozhodující.

	Doufám, že pro tento postup obdržím souhlas Vašeho Veličenstva. Samozřejmě uchovávám svůj úmysl v tajnosti.

	Jak mi velí povinnost,

	zůstávám nejoddanějším a nejvěrnějším služebníkem a poddaným Vašeho Veličenstva,

	Winston S. Churchill

	P. S. Očekávám, že Německo i Itálie vyhlásí válku Spojeným státům, jelikož se k tomu smluvně zavázaly. Návrh, že bych rád navštívil prezidenta, odložím do té doby, dokud se tato situace nevyjasní.

	Král poskytl svůj souhlas.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	9. prosince 41

	1. Jsem vám vděčný za váš telegram z 8. prosince. Nebylo by snad, když jsme teď, jak říkáte, „na jedné lodi“, moudré uspořádat ještě jednu konferenci? Mohli bychom zrevidovat celý válečný plán ve světle nových skutečností a faktů a právě tak i problémů s produkcí a distribucí. Domnívám se, že všechny tyto záležitosti, z nichž některé ve mně probouzejí obavy, mohou být nejlépe vyřešeny na nejvyšší vládní úrovni. Bylo by pro mne rovněž nesmírným potěšením, kdybych se s vámi znovu setkal. Čím dřív, tím líp.

	2. Kdybyste si přál, mohl bych odsud vyrazit během jednoho nebo dvou dnů a připlout na válečné lodi do Baltimore nebo Annapolis. Plavba by měla trvat asi osm dnů a zařídil bych si, abych se mohl zdržet týden, takže bychom mohli vyřešit všechny důležité problémy, které se mezi námi vyskytují. Přivezl bych s sebou Pounda, Portala, Dilla a Beaverbrooka s nezbytnými štáby.

	3. Prosím, sdělte mi co nejdříve, co si o tom myslíte.

	Prezident se obával, že zpáteční plavba bude nebezpečná. Uklidnil jsem ho.

	Bývalý námořník prezidentu Rooseveltovi

	10. prosince 41

	Myslíme si, že při zpáteční plavbě nehrozí žádné vážné nebezpečí. Existuje však značné nebezpečí, že v plné šíři neprojednáme na nejvyšší úrovni nesmírně vážnou námořní situaci a rovněž tak všechny příslušné záležitosti spojené s produkcí a jejím přidělováním. Jsem zcela ochoten setkat se s vámi na Bermudách nebo odletět z Bermud do Washingtonu. Domnívám se, že by bylo katastrofální, kdybychom počkali ještě další měsíc a teprve potom se dohodli na společné akci tváří v tvář nové nepříznivé situaci, obzvláště v Tichomoří. Doufal jsem, že vyrazím zítra večer, ale odložím své vyplutí, dokud se od vás nedovím, na jakém místě se setkáme. Nikdy jsem si nebyl tak jist konečným vítězstvím, ale toho bude dosaženo pouze koordinovanou akcí. S nejsrdečnějšími pozdravy.

	Příštího dne se mi prezident opět ozval. Sdělil mi, že má radost z toho, že přijedu a zůstanu u něho v Bílém domě. Domníval se, že sám nemůže odjet ze země. Probíhala mobilizace a námořní situace v Tichomoří byla nejistá. Prezident si byl jist, že dokážeme odstranit všechny potíže spojené s produkcí a dodávkami. Znovu zdůraznil osobní riziko vyplývající z mé cesty a myslel si, že by mělo být důkladně zváženo.

	Válečný kabinet schválil okamžité vyhlášení války Japonsku, k němuž byla podniknuta všechna formální opatření. Poněvadž Eden se už vydal na cestu do Moskvy a já byl pověřen řízením ministerstva zahraničí, zaslal jsem japonskému velvyslanci následující dopis:

	Ministerstvo zahraničí, 8. prosince

	Pane,

	7. prosince večer se vláda Jeho Veličenstva ve Spojeném království dověděla, že japonské síly se bez předcházejícího varování, přicházejícího ve formě vyhlášení války nebo ultimáta obsahujícího vyhlášení války za jistých podmínek, pokusily vylodit na malajském pobřeží a bombardovaly Singapur a Hongkong.

	Vzhledem k těmto svévolným aktům nevyprovokované agrese, spáchaným za flagrantního porušení mezinárodního práva a obzvláště článku 1 třetí haagské konvence vztahujícímu se k zahájení nepřátelství, jehož signatáři jsou Japonsko i Spojené království, velvyslanec Jeho Veličenstva v Tokiu dostal pokyn, aby jménem vlády Jeho Veličenstva ve Spojeném království informoval japonskou císařskou vládu, že naše dvě země se nacházejí ve válečném stavu.

	Pane,

	váš oddaný služebník

	Winston S. Churchill

	Některým lidem se tento ceremoniální styl nelíbil. Ale konec konců, když už musíte zabít nějakého člověka, nestojí vás nic, jste-li zdvořilí.

	Parlament se sešel ve 3 hodiny odpoledne a navzdory tomu, jak narychlo byl svolán, byla sněmovna plná. Podle britských ústavních zvyklostí vyhlašuje válku koruna na radu ministrů a parlament je pak postaven před tento fakt. Proto jsme mohli udělat víc než jen dodržet slovo dané Spojeným státům a skutečně jsme vyhlásili válku Japonsku dřív, než mohl jednat Kongres. Holandská královská vláda rovněž předala své vyhlášení. V projevu jsem řekl:

	Je nanejvýš důležité, aby ani zde ani ve Spojených státech nedošlo k sebemenšímu podceňování nových nebezpečí, jež nás čekají. Nepřítel zaútočil s troufalostí, jež sice může pramenit z bezohlednosti, ale také z přesvědčení o vlastní síle. Zkouška, jíž jsou vystaveny anglosaský svět a náš hrdinský ruský spojenec, bude určitě těžká, zvláště zpočátku, a pravděpodobně potrvá dlouho, avšak když se kolem sebe rozhlédneme po pochmurném panoramatu světa, nemáme důvod pochybovat o spravedlivosti naší věci ani o tom, že naše síla a vůle postačí k jejímu prosazení.

	Máme na své straně nejméně čtyři pětiny obyvatelstva celé zeměkoule. Neseme odpovědnost za jejich bezpečnost a budoucnost. V minulosti nám svítilo světlo, které blikalo, v přítomnosti nám svítí světlo, jež šlehá plameny, a v budoucnosti nám bude svítit světlo, jež bude zářit nad všemi pevninami a moři.

	Obě sněmovny jednomyslně hlasovaly pro naše rozhodnutí.

	Považoval jsem v tomto okamžiku za nutné, aby pan Duff Cooper, který se vrátil do Singapuru, byl okamžitě jmenován ministrem pro záležitosti Dálného východu se sídlem přímo na místě.

	Ministerský předseda panu Duffu Cooperovi

	9. prosince 41

	1. Jste jmenován kabinetním ministrem pro záležitosti Dálného východu se sídlem v Singapuru. Budete podřízen válečnému kabinetu prostřednictvím jeho tajemníka a budete mu také podávat zprávy. Jste oprávněn sestavit válečnou radu, ale nejdřív ohlásíte, jaké má mít složení a jakou zeměpisnou oblast bude zahrnovat. Ta se, jak lze předpokládat, bude krýt se zeměpisnou oblastí podléhající vrchnímu veliteli. Vaším hlavním úkolem bude pomáhat úspěšnému vedení operací na Dálném východě a) tím, že vrchní velitele co možno nejvíce zbavíte nutnosti starat se o vnější povinnosti, jež až dosud ležely na jejich bedrech, b) tím, že jim budete poskytovat všeobecné politické vedení.

	2. K vaší činnosti bude patřit také řešení naléhavých záležitostí přímo na místě, nedovolí-li nedostatek času obrátit se o radu domů. Vytvoříte na místě jakési distribuční centrum pro okamžité řešení méně závažných rutinních záležitostí, s nimiž by jinak bylo nutno se obracet na jednotlivé resorty sem k nám. Ve všech záležitostech, v nichž budete potřebovat speciální směrnice, se obrátíte na domov, bude-li dostatek času. V každém případě budete neustále podávat zprávy vládě Jeho Veličenstva.

	3. Když byl kapitán Oliver Lyttelton jmenován státním ministrem v Káhiře, bylo stanoveno, že to neovlivní existující odpovědnost zástupců Jeho Veličenstva na Středním východě ani jejich úřední vztahy s příslušnými resorty doma. Totéž bude platit pro Dálný východ. Úspěšné vytvoření tohoto mechanismu do značné míry závisí na tom, jak si s tím v těchto kritických dnech poradíte.

	4. Vaše znalosti z různých resortů a fungování kabinetu by vám měly umožnit uplatnění silného a bezprostředně koordinujícího vlivu na záležitosti Dálného východu. Telegrafujte mi ihned své konkrétní návrhy a formu, jakou byste chtěl mít definováno a zveřejněno své jmenování, i rozsah působnosti. Hodně štěstí a nej srdečnější pozdravy. Musíme to všude vybojovat až do konce.

	Duff Cooper se do těchto nových povinností pustil s elánem a jasnou myslí, ale opatření, jež jsme ve Washingtonu se Spojenými státy přijali k vytvoření funkce vrchního velitele na Dálném východě, k mé lítosti způsobila, že se jeho úřad stal nadbytečným, a po čtrnácti dnech nebo o trochu později jsem Cooperovi dal pokyn, aby se vrátil domů. Neměl však to štěstí a nebylo mu dovoleno padnout v boji.

	Po nějakou dobu nám nebyly sděleny žádné podrobnosti o tom, co se vlastně stalo v Pearl Harboru, ale dnes je tato událost už zaznamenána vyčerpávajícím způsobem.

	Až do začátku roku 1941 mělo podle japonského námořního plánu jejich hlavní loďstvo svést bitvu poblíž Filipín, až by se Američané, jak se dalo čekat, snažili probojovat přes Tichý oceán, aby vyprostili z obležení svou posádku na tomto předsunutém postavení. Myšlenka překvapivého útoku na Pearl Harbor se zrodila v hlavě velitele japonského válečného námořnictva admirála Jamamota. Přípravy tohoto zrádného úderu, zasazeného před vyhlášením války, probíhaly s nejvyšším utajením a do 22. listopadu byl úderný svaz složený ze šesti letadlových lodí a krycí svaz, v nichž byly bitevní lodě a křižníky, shromážděny v opuštěném kotvišti na Kurilských ostrovech, ležících severně od vlastního Japonska. Termín útoku už byl stanoven na neděli 7. prosince a 26. listopadu (datum podle východního času) tyto síly pod velením admirála Naguma vypluly, aby splnily svůj úkol. Nagumo se držel daleko na sever od Havaje uprostřed mlh a silných větrů převládajících v těchto severních šířkách a podařilo se mu přiblížit k cíli, aniž byl zpozorován. Útok byl zahájen onoho osudného dne před úsvitem ze vzdálenosti zhruba 275 mil severně od Pearl Harboru. Účastnilo se jej tři sta šedesát letounů, bombardérů všech typů eskortovaných stíhačkami. V 7.55 dopadly první pumy. V přístavu kotvilo devadesát čtyři lodě amerického válečného námořnictva. Mezi nimi bylo prvořadými cíli osm bitevních lodí Tichomořského loďstva. Letadlové lodě se silnými křižníkovými svazy tam naštěstí chyběly, protože byly předtím odeslány jinam.

	Průběh tohoto útoku byl mnohokrát živě vylíčen. Zde postačí uvést nejdůležitější fakta a zaznamenat bezohlednou výkonnost japonských letců. Do 8.25 zasadily svůj úder první vlny torpédových letounů a střemhlavých bombardérů. Nejpozději do 10 hodin bylo po bitvě a nepřítel ustoupil. Zanechal za sebou zničené loďstvo, zahalené v oblacích plamenů a dýmu, a důvod k odplatě Spojených států. Bitevní loď Arizona vyletěla do vzduchu, Oklahoma se převrátila kýlem vzhůru, West Virginia a California se potopily na místech, kde kotvily, a všechny ostatní bitevní lodě s výjimkou Pennsylvanie, jež stála v suchém doku, byly těžce poškozeny. Přes dva tisíce Američanů padlo a téměř dva tisíce dalších bylo zraněno. Nadvláda nad Tichým oceánem přešla do japonských rukou a světová strategická rovnováha byla prozatím od základu změněna.

	Naše americké spojence čekala ještě řada dalších neštěstí.

	Na Filipínách, kde velel generál MacArthur, bylo 20. listopadu přijato varování naznačující pochmurný zvrat v diplomatických vztazích. Admirál Hart, jenž velel skromnému Asijskému loďstvu Spojených států, už předtím konzultoval britské a holandské námořní orgány v přilehlých oblastech a v souladu s válečným plánem zahájil rozptylování svých sil směrem na jih, kde měl v úmyslu v holandských vodách v součinnosti s budoucími spojenci shromáždit úderné síly. Měl k dispozici jen jeden těžký a dva lehké křižníky a kromě toho asi tucet starých torpédoborců a různých pomocných lodí. Jeho síla spočívala téměř výhradně jen v ponorkách, jichž měl dvacet osm. 8. listopadu ve 3 hodiny ráno zachytil admirál Hart sdělení obsahující ohromující zprávu o útoku na Pearl Harbor. Ihned varoval všechny, jichž se to týkalo, že vypukla válka, a přitom ani nečekal na potvrzení pravdivosti těchto zpráv z Washingtonu. Za svítání udeřily japonské střemhlavé bombardéry a po celé následující dny trvaly letecké útoky v neustále rostoucím měřítku. 10. prosince byla námořní základna v Cavite zcela zničena požáry a téhož dne provedli Japonci své první vylodění na severu ostrova Luzon. Počet pohrom rychle rostl. Většina amerického letectva byla zničena v boji nebo na zemi a 20. prosince byl zbytek stažen do Darwinu v Austrálii. Lodě admirála Harta se začaly rozptylovat k jihu před pouhými několika dny a na místě zůstaly pouze ponorky, které měly s nepřítelem bojovat o toto moře. 21. prosince přistály hlavní japonské invazní síly v Lingayenském zálivu a ohrožovaly samu Manilu. Pozdější vývoj událostí se příliš nelišil od toho, co už probíhalo v Malajsku, ale obrana přesto trvala déle.

	Tak dlouho hýčkané plány Japonska explodovaly v záblesku triumfu. Ale to ještě nebyl konec.

	Depeše japonského velvyslance do Berlína zachycuje jeho návštěvu u Ribbentropa.

	Den po Pearl Harboru jsem v jednu hodinu navštívil ministra zahraničí Ribbentropa a sdělil mu, že si přejeme, aby Německo a Itálie ihned oficiálně vyhlásily válku Americe. Ribbentrop odpověděl, že Hitler se účastní právě probíhajícího jednání v hlavním stavu ve Východním Prusku a probírá otázku, jak by mohly být uskutečněny formality spojené s vyhlášením války, aby to na Němce udělalo dobrý dojem, a že mu bude ihned tlumočit vaše přání a udělá, co bude moci, aby mohlo být náležitě splněno.

	Hitler a jeho štáb strnuli překvapením. Jodl před soudem v Norimberku vylíčil, jak Hitler „přišel uprostřed noci do operační místnosti, aby tuto zprávu sdělil polnímu maršálu Keitelovi a mně. Byl naprosto překvapen“. 8. prosince ráno však vydal německému námořnictvu rozkaz, aby útočilo na americké lodě, kdekoli na ně narazí. Bylo to tři dny před německým oficiálním vyhlášením války Spojeným státům.

	9. prosince jsem na desátou hodinu večer svolal do operační místnosti kabinetu shromáždění, jehož účastníky byli většinou představitelé admirality a jež mělo posoudit námořní situaci. Bylo nás asi dvanáct. Snažili jsme se stanovit důsledky této základní změny našeho válečného postavení proti Japonsku. Ztratili jsme nadvládu nad všemi oceány kromě Atlantiku. Austrálie a Nový Zéland a všechny důležité ostrovy ležící v jejich sféře byly vystaveny možnosti útoku. Měli jsme v ruce pouze jedinou klíčovou zbraň. Prince of Wales a Repulse dopluly do Singapuru. Byly vyslány do těchto vod, aby uplatňovaly onu vágní hrozbu, jakou mohou těžké lodě nejvyšší kvality, jejichž místo pobytu zůstává neznámé, ovlivnit všechny nepřátelské námořní kalkulace. Jak bychom je teď měli nasadit? Evidentně musí vyplout na moře a rozptýlit se mezi nesčetnými ostrovy. Na tom jsme se všeobecně shodli.

	Sám jsem si myslel, že by měly přeplout Tichý oceán a připojit se k tomu, co zbylo z amerického loďstva. Bylo by to v této chvíli hrdé gesto a stmelilo by celý anglosaský svět. Už jsme poskytli upřímný souhlas, aby americké ministerstvo námořnictva stáhlo své těžké lodě z Atlantiku. Tak by během několika měsíců mohlo na západním pobřeží Ameriky existovat loďstvo schopné v případě potřeby vybojovat rozhodující námořní bitvu. Existence takového loďstva a sama skutečnost, že tu vůbec je, by byla nejlepší možnou záštitou pro naše bratry v Australasii. Tento typ úvah nás všechny silně přitahoval. Ale poněvadž už bylo pozdě v noci, rozhodli jsme se, že se na to vyspíme a ráno rozhodneme, co uděláme s bitevními loděmi Prince of Wales a Repulse.

	Ty však během několika málo hodin skončily na mořském dně.

	Nyní musí být vylíčena tragédie těchto lodí, v níž sehrála tak osudnou roli náhoda.

	Prince of Wales a Repulse dorazily do Singapuru 2. prosince. Admirál Tom Phillips přiletěl 5. prosince do Manily, aby s generálem MacArthurem a admirálem Hartem prodebatoval případnou společnou akci. Admirál Hart souhlasil s tím, že by čtyři americké torpédoborce měly přejít pod Phillipsovo velení. Oba admirálové se domnívali, že Singapur ani Manila nemohou být v této chvíli vhodnou základnou pro americké loďstvo. Dalšího dne došla zpráva, že do Siamského zálivu vplula velká japonská námořní expedice. Bylo jasné, že se schyluje k událostem rozhodujícího významu. Phillips dorazil zpět do Singapuru 7. prosince ráno. 8. prosince krátce po půlnoci bylo hlášeno, že u Kota Bharu právě probíhá vylodění, a později, že poblíž Singory a rovněž u Patani dochází k dalším vyloděním. Začal rozsáhlý vpád do Malajska.50)

	Admirál Phillips usoudil, že je jeho povinností udeřit na nepřítele, dokud se vyloďuje. Na shromáždění jeho vyšších důstojníků se všichni shodli, že v této kritické fázi není možné, aby se námořnictvo nezapojilo do bitvy. Admirál ohlásil svůj úmysl admiralitě. Požádal singapurské velitelství letectva, aby přesunulo stíhačky na letiště na severu, a zároveň požádal o maximální podporu našeho nepočetného letectva – konkrétně o průzkum 100 mil severně od jeho eskadry 9. prosince, průzkum u Singory po rozednění 10. prosince a stíhací ochranu nad Singorou dopoledne 10. prosince. Tato rozhodující pomoc, stíhací ochrana nad Singorou, nemohla být poskytnuta za prvé proto, že se očekával útok na Singapur, a za druhé proto, že letiště na severu se už nedala udržet. Admirál o tom dostal zprávu 8. prosince v 5.35 večer, až když vyplul s bitevními loděmi Prince of Wales a Repulse a torpédoborci Electra, Express, Vampire a Tenedos. Depeše navíc obsahovala varování, že v jižní Indočíně mají základny početné síly japonských bombardérů. Přestože časté dešťové clony a nízká oblačnost nepříznivě ovlivňovaly leteckou akci, Phillips se rozhodl pokračovat v postupu. 9. prosince večer se obloha vyjasnila a admirál měl brzy důvod k přesvědčení, že je sledován nepřátelskými letouny. Naděje na překvapení pominula a druhý den ráno bylo nutno počítat s těžkými leteckými útoky poblíž Singory. Kvůli tomu admirál Phillips nerad zanechal svého odvážného podniku a po setmění obrátil domů. Rozhodně nemohl udělat nic lepšího a všechno mohlo ještě dopadnout dobře. Kolem půlnoci však bylo k našemu velkému neštěstí hlášeno další velké vylodění u Kuantanu, ležícího přes 150 mil jižně od Kota Bharu. Admirál Phillips považoval za nepravděpodobné, že jeho síly, jež nepřítel naposledy spatřil plout směrem k severu, budou do svítání 10. prosince očekávány tak daleko na jihu. Konečně by mohl dosáhnout toho, že nepřítele překvapí! Rozhodl se riskovat a obrátil své lodě směrem ke Kuantanu.

	Japonské dokumenty netvrdí, že by 9. prosince byla ze vzduchu zpozorována britská eskadra, ale jedna ponorka ve 2 hodiny odpoledně hlásila, že pluje k severu. Japonská 22. letecká skupina, mající základnu poblíž Saigonu, právě nakládala pumy, aby provedla nálet na Singapur. Okamžitě nahradila pumy torpédy a rozhodla se provést noční útok na britské lodě. Letci nenašli nic a do půlnoci se vrátili zpět na základnu. Před svítáním 10. prosince další japonská ponorka hlásila, že Britové míří k jihu, a v 6 hodin ráno vzlétla pátrací hlídka složená ze šesti japonských letounů, za níž následoval mohutný úderný svaz v počtu osmdesáti čtyř bombardérů a torpédových letounů, rozčleněných do vln postupně nalétávajících po devíti letounech.

	Hlášení o vylodění u Kuantanu bylo, jak se ukázalo, nesprávné, ale poněvadž ze Singapuru nebylo odesláno žádné upřesňující sdělení, admirál je neustále očekával až do chvíle, kdy krátce po setmění torpédoborec Express dorazil do místního přístavu a nenalezl tam ani stopu po nepříteli. Před návratem na jižní kurs eskadra strávila určitý čas pátráním po remorkéru a dalších malých lodích, jež byly zpozorovány dříve. Ale nyní nastala krize a osud nám zasadil těžkou ránu. Skupina japonských letounů doletěla daleko na jih až k Singapuru a nic nezpozorovala. Vracela se tedy domů severním kurzem, který ji náhodou dovedl přímo k hledané kořisti.

	V 10.20 dopoledne Prince of Wales zpozoroval letoun, který sledoval britské lodě, a krátce po jedenácté přiletěla první várka japonských letounů. Nepřítel útočil v jedné vlně za druhou. Při náletu první vlny dostal Repulse zásah pumou, která způsobila požár, ale ten se brzy podařilo zvládnout a rychlost lodi nebyla snížena. Při druhém náletu byl Prince of Wales zřejmě zasažen dvěma torpédy, jež explodovala těsně vedle sebe a způsobila velké poškození, a do lodě pak vzniklo značné množství vody. Oba levé šrouby byly vyřazeny a loď už nikdy nebyla plně ovladatelná. Repulse nebyl při tomto útoku zasažen. Několik minut nato se na něho vrhla další vlna, ale bitevní křižník i tentokrát unikl zásahu. V té době byly obě lodě už trochu odděleny a námořní kapitán Tennant poté, co odeslal do Singapuru naléhavý signál „nepřátelské letouny nás bombardují,“ obrátil Repulse směrem k admirálovi.

	Ve 12.22 další útok zpečetil osud obou těžkých lodí. Poté, co se úspěšně vyhnul řadě torpéd, byl Repulse zasažen uprostřed trupu. Brzy potom mu torpédo při dalším útoku zničilo kormidelní zařízení a pak si v rychlém sledu za sebou našla cíl ještě tři další torpéda. Námořní kapitán Tennant si uvědomil, že s lodí je konec. Okamžitě vydal rozkaz „Všichni muži na palubu“ a nemůže být pochyb, že tímto včasným opatřením zachránil mnoho životů. Ve 12.33 se Repulse převrátil a potopil. Kolem 12.23 byl Prince of Wales zasažen dvěma dalšími torpédy a krátce nato ještě jedním. Rychlost byla snížena na osm uzlů a loď se brzy také octla ve stavu blízkému potopení. Po dalším pumovém útoku, při němž došlo k dalšímu zásahu, se loď převrátila kýlem vzhůru a ve 13.20 se potopila. Torpédoborce zachránily z téměř tří tisíc důstojníků a námořníků obou posádek dva tisíce mužů. Vrchní velitel admirál sir John Phillips i jeho vlajkový kapitán John Leach se utopili.

	V odpovědi na jisté dotazy náčelníků štábů, proč nebyly ze Singapuru vyslány na pomoc eskadře žádné stíhací letouny, bylo potvrzeno, že admirál Phillips 9. prosince nehlásil změnu plánu, poněvadž dodržoval klid v éteru. Proto nebyla 10. prosince v Singapuru známa jeho poloha, dokud nebyla v poledne přijata naléhavá depeše námořního kapitána Tennanta. Potom byly ihned vyslány stíhací letouny. Dorazily právě včas, aby se staly svědky potopení Prince of Wales.

	Při posuzování akcí, jež v těchto dnech plných pohrom podnikl admirál Phillips, by se mělo vždy zdůrazňovat, že existovaly rozumné důvody pro jeho přesvědčení, že zamýšlený útok na Kuantan bude proveden mimo účinný dolet nepřátelských torpédových bombardérů startujících z pozemních základen, z nichž měl největší obavy, a že si bude muset poradit pouze se spěšně zorganizovanými údery obyčejných bombardérů s dlouhým doletem, jež ho napadnou při návratu. Vzdálenost mezi saigonskými letišti a Kuantanem byla čtyři sta mil a v té době ještě nebyly na vzdálenost, jež by se třeba jen blížila takové dálce, podniknuty vůbec žádné pokusy o útok torpédových letounů. Výkonnost Japonců v leteckých bojích byla v té době nesmírně podceňována jak námi, tak Američany.

	10. prosince jsem právě otvíral krabice s úředními dokumenty, když u mého lůžka zazvonil telefon. Volal první námořní lord. Měl divný hlas. Vydával zvuky připomínající kašel a polykání nasucho a zpočátku jsem ho ani úplně zřetelně neslyšel. „Pane ministerský předsedo, musím vám hlásit, že Prince of Wales i Repulse byly potopeny Japonci – myslíme, že letouny. Tom Phillips se utopil.“ „Jste si jist, že je to pravda?“ „Není o tom nejmenší pochybnosti.“ Položil jsem tedy sluchátko a byl jsem rád, že jsem sám. Za celou válku jsem neprožil otřes, který by se mne osobně více dotkl. Čtenář těchto stránek si zajisté uvědomí, kolik úsilí, nadějí a plánů vzalo s těmito loděmi za své. Jak jsem se tak převracel a házel sebou na lůžku, najednou mi svitlo a uvědomil jsem si celou hrůzu této zprávy. V Indickém a Tichém oceánu nebyla jediná britská ani americká těžká loď kromě hrstky těch, které přežily útok na Pearl Harbor a teď spěchaly pryč až do Kalifornie! Na celé této obrovské vodní ploše svrchovaně vládlo Japonsko a my jsme byli všude slabí a bezbranní.

	Odebral jsem se do Dolní sněmovny, jakmile toho dne zahájila v jedenáct hodin dopoledne zasedání, abych jí osobně oznámil, co se stalo.

	Mám pro sněmovnu špatnou informaci, kterou jí, myslím, musím sdělit co nejdříve. Právě došla ze Singapuru zpráva, že během operací proti Japoncům útočícím na Malajsko byly potopeny bitevní lodě Prince of Wales a Repulse. Zatím nejsou po ruce žádné podrobnosti kromě údajů obsažených v japonském oficiálním komuniké, jež tvrdí, že obě lodě byly potopeny při leteckých útocích.

	Mohu jen dodat, že na příštím zasedání sněmovny využiji této příležitosti a přednesu krátké prohlášení týkající se všeobecné válečné situace, jež v posledních několika dnech doznala z mnoha hledisek, příznivých i nepříznivých, důležitých změn.

	Tehdy se tajně připravovaly všechny plány na můj odjezd do Spojených států, jenž byl chystán na 14. prosince. 11. prosince jsem musel ve sněmovně přednést úplné prohlášení o nové situaci. Panovaly značné obavy a nemalá nespokojenost s vlekoucí se bitvou v Libyi, jejíž výsledek zřejmě byl na vážkách. Vůbec jsem nezakrýval možnost, že v budoucnosti můžeme od Japonska dostat co proto. Naproti tomu vítězství Rusů odhalila osudný omyl Hitlerova východního tažení, a to se teprve měla naplno projevit ruská zima! Ponorková válka byla v daném okamžiku zvládnuta a naše ztráty se značně snížily. A konečně čtyři pětiny světa teď bojovaly na naší straně. Konečné vítězství bylo jisté. V tomto smyslu jsem tedy promluvil.

	Použil jsem nejchladnější formu faktického vylíčení a vyhnul jsem se všem příslibům brzkého úspěchu. Skončil jsem těmito slovy:

	Přirozeně bych neměl být ochoten diskutovat o výsledné situaci na Dálném východě a v Tichomoří ani o opatřenich, jež musí být podniknuta pro její nápravu. Je docela možné, že dostaneme co proto, ale budeme se všude bránit s maximální houževnatostí a v těsné spolupráci se Spojenými státy a Nizozemím. Námořní moc Velké Británie a Spojených států zdaleka převyšovala – a dosud zdaleka převyšuje – kombinované síly všech tří mocností Osy. Ale nikdo nesmí podceňovat vážnost ztrát, jež jsme utrpěli v Malajsku a na Havaji, ani moc nového protivníka, který se na nás vrhl, ani dlouhou dobu, již si vyžádá vytvoření, uspořádání a nasazení mohutných sil na Dálném východě, kterých bude třeba k dosažení naprostého vítězství.

	Čeká nás velice těžké období a bude zapotřebí, aby u všech došlo k novému vzepjetí ducha, a to se také stane. Musíme, jak jsem už řekl, poctivě dodržovat své závazky vůči Rusku, pokud jde o dodávky, a zároveň musíme očekávat, že množství amerických dodávek přicházejících do Británie i míra pomoci poskytované námořnictvem Spojených států budou, přinejmenším po dobu příštích několika měsíců, značně sníženy. Tato mezera bude muset být zaplněna a toho můžeme dosáhnout výhradně svým vlastním úsilím. Nemohu však pochybovat, že teď, kdy se 130 000 000 lidí žijících ve Spojených státech rozhodlo pustit se do této války, jakmile si na ni zvyknou a vezmou si ji k srdci – a to určitě udělají – jako hlavní životní cíl, příliv výzbroje a dodávek všeho druhu obrovsky předčí vše, co bylo možno očekávat na mírových základech, jež až dosud převládaly. Teď už nebojuje o život jen Britské impérium, ale i Spojené státy, a o život bojují také Rusko a Čína. Za těmito čtyřmi velkými válčícími stranami s početným obyvatelstvem stojí všechen duch a veškeré naděje všech dobytých zemí Evropy, jež jsou vydány na milost krutovládě nepřítele. Nedávno jsem řekl, že čtyři pětiny lidstva jsou na naší straně. To byl slabý výraz. Jen gangy a kliky špatných lidí a jejich stranických nebo vojenských organizací dokázaly lidstvu přivodit všechna tato odporná zla. A opravdu by bylo hanbou pro naše pokolení, kdybychom jim nedali takovou lekci, že se na ni v análech nezapomene ani za tisíc let.

	Sněmovna byla velmi tichá a zřejmě se prozatím zdržela konečného úsudku. Víc jsem nechtěl ani neočekával.

	V noci ze 7. na 8. prosince vyplul pan Eden ze Scapa Flow na cestu do Moskvy. Bylo to právě ve chvíli, kdy nám docházely zprávy o Pearl Harboru. Bylo by dost času ho ještě odvolat zpět, ale já jeho misi v důsledku vypuknutí nového nepřátelství považoval za ještě důležitější. Vztahy mezi Ruskem a Japonskem a nevyhnutelné znovuuspořádání všech amerických dodávek výzbroje Rusku i Británii přinášel rozsáhlé problémy, které byly zároveň i delikátní povahy. Kabinet důrazně zastával toto stanovisko. Eden pokračoval v plavbě a já ho neustále dobře informoval. A bylo opravdu co sdělovat.

	Ministerský předseda panu Edenovi (na moři)

	10. prosince 41

	1. Od chvíle, kdy jste odjel, se přihodilo mnoho věcí. Za prvé Spojené státy postihla velká pohroma na Havaji a mají teď v Tichém oceánu jen dvě bitevní lodě, jež mohou nasadit proti deseti japonským. Právě odvolávají všechny své bitevní lodě z Atlantiku. Za druhé podle amerických zdrojů na nás má být v Malajsku a po celém Dálném východě podniknut těžký útok japonských sil disponujících nadvládou nad mořem. Za třetí mi připadá jisté, že Itálie a Německo vyhlásí válku Spojeným státům. Za čtvrté skvělé ruské úspěchy u Leningradu, na celé frontě u Moskvy, u Kurska a na jihu; německá vojska do značné míry v defenzivě nebo na ústupu za hrozných zimních podmínek a neustále sílících ruských protiútoků. Za páté Auchinleck hlásí, že v Libyi se obrátila karta, ale na této naší druhé frontě je před námi ještě spousta těžkých bojů. Za šesté naléhavá nutnost posílit Malajsko letouny ze Středního východu.

	2. Vzhledem k uvedenému byste v současnosti neměl nabízet deset perutí. Pokud jde o dodávky ze Spojených států, všechno je v pohybu, takže nebudu moci oznámit, jak na tom jsme, dokud se tam nedostanu.

	3. Doufám, že je vám lip. My se tu máme hezky (sic).

	A dále když jsem nastupoval na loď:

	Ministerský předseda panu Edenovi (na moři)

	12. prosince 41

	Potopení Prince of Wales a Repulse spolu se ztrátami, jež utrpěly Spojené státy v Pearl Harboru, poskytují japonskému bitevnímu loďstvu úplnou nadvládu nad oblastí Tichého oceánu. Mohou zaútočit v zámoří libovolnými silami na libovolném místě. Naštěstí je tato oblast natolik obrovská, že nasazení jejich sil může být jen částečné a omezené. Myslíme, že půjdou po Filipínách, Singapuru a barmské cestě. Potrvá mnoho měsíců, než bude možné díky dokončení nových britských a amerických bitevních lodí znovu získat účinnou převahu. Spojené státy, otřesené tichomořskou katastrofou a vyhlášením války, uvalily prozatím embargo na všechno. Doufám, že je uvolní, ale za nynějších okolností, kdy Rusko dosáhlo vítězství a nám hrozí nová nebezpečí, nemůžeme dávat žádné sliby přesahující dohodnuté kvóty dodávek. Měl byste poukázat na to, jak citelně všemi těmi požadavky na stíhačky pro Východ odčerpávají naše letouny. Naproti tomu vstup Spojených států do války vše napravuje a časem a s trpělivostí přinese jisté vítězství…

	Právě odjíždím.


KAPITOLA 33

	Plavba 
uprostřed 
světové války

	NAŠE PLAVBA NA BITEVNÍ LODI „DUKE OF YORK“ – MOJE DELEGACE – NAŠE DEPEŠE A KONTAKTY S DOMOVEM – MĚLI BYCHOM NALÉHAT NA SOVĚTY, ABY VYHLÁSILI VÁLKU JAPONSKU? – ROZHOVORY PANA EDENA SE STALINEM A MOLOTOVEM 16.-18. PROSINCE – STALINOVY NÁZORY NA POVÁLEČNÉ USPOŘÁDÁNÍ – SOVĚTSKÝ POŽADAVEK NA PŘIVTĚLENÍ POBALTSKÝCH STÁTŮ – MÉ PROTESTY PODPOROVÁNY KABINETEM – DALŠÍ MOSKEVSKÉ ROZHOVORY – RUSKO A JAPONSKO – PŘÁTELSKÉ ROZLOUČENÍ – NAŠE VZTAHY S VÍCHY: POŽEHNÁNÍ, NEBO PROKLETÍ? – JAPONSKÝ ÚTOK NA HONGKONG – OBĚTAVÝ ODPOR KLADENÝ POSÁDKOU – KAPITULACE – JAPONSKÁ VYLODĚNÍ V MALAJSKU – MŮJ TELEGRAM WAVELLOVI 12. PROSINCE – VÁŽNÝ STRATEGICKÝ PROBLÉM – RADA DUFFA COOPERA A MÁ PŘESVĚDČENÍ – POSTUP OFENZIVY V POUŠTI – ROMMEL USTUPUJE K AGHEJLE – NĚMECKÉ LETECTVO SE VRACÍ DO STŘEDOMOŘÍ – OBAVY Z POSTUPU SPOJENÝCH STÁTŮ – OPTIMISMUS LORDA BEAVERBROOKA – BEZDŮVODNÉ OBAVY

	V tomto okamžiku, kdy se tolik věcí dalo do pohybu, bylo z mnoha vážných důvodů zapotřebí mé přítomnosti v Londýně. Nikdy jsem však ani v nejmenším nepochyboval, že úplné dorozumění mezi Británií a Spojenými státy převažuje nad vším ostatním a že musím ihned odjet do Washingtonu s tou nejsilnější sestavou odborných poradců, které bude možné uvolnit. Cestovat v tomto ročním období letecky proti převládajícím větrům se tehdy považovalo za příliš riskantní. Proto jsme 12. prosince odcestovali k řece Clyde. Prince of Wales už nebyl. King George V střežil Tirpitz. Nově postavený Duke of York nás mohl odvézt a zároveň se vypracovat k plné výkonnosti. Hlavními postavami naší delegace byli člen válečného kabinetu lord Beaverbrook, první námořní lord admirál Pound, náčelník leteckého štábu maršál letectva Portal a polní maršál Dill, který byl ve funkci náčelníka imperiálního generálního štábu vystřídán generálem Brookem. Důrazně jsem trval na tom, aby Brooke zůstal v Londýně a seznámil se s obrovskými problémy, které na něho čekaly. Místo něho jsem přizval Dilla, který stále ještě působil v samém centru událostí a jemuž všichni prokazovali důvěru i úctu, aby se mnou jel do Washingtonu. Tam se před ním mělo otevřít nové pole působnosti.

	Cestoval se mnou také sir Charles Wilson, jenž se během roku 1941 stal mým stálým osobním lékařem. Byla to jeho první plavba se mnou, ale později se účastnil všech mých cest. Jeho spolehlivé péči pravděpodobně vděčím za svůj život. Ačkoli jsem ho nedokázal přesvědčit, aby se řídil mými radami, když sám onemocněl, a on zase nemohl vždy počítat s tím, že se bez řečí podřídím všem jeho pokynům, stali se z nás oddaní přátelé. A kromě toho jsme to oba přežili.

	Byla naděje, že plavba při průměrné rychlosti dvaceti uzlů vzhledem k únikovým manévrům a odklonům, abychom se vyhnuli zakresleným německým ponorkám, potrvá sedm dnů. Admiralita nás poslala Irským průlivem do Biskajského zálivu. Počasí bylo nepříjemné. Vál silný vítr a moře bylo rozbouřené. Obloha byla zatažena kupovitou oblačností. Museli jsme zkřížit dráhu proudu německých ponorek, hrnoucím se ze západofrancouzských přístavů na atlantická loviště a zpátky. Bylo jich kolem nás tolik, že velitel naší lodě dostával od admirality rozkaz, aby nenechával doprovodné flotily zaostávat, ale ty nedokázaly na rozbouřeném moři vyvinout více než šest uzlů, a tak jsme se po osmačtyřicet hodin vlekli kolem jižního Irska tímto tempem. Brest jsme minuli ve vzdálenosti čtyř set mil, a tak jsem se nemohl ubránit vzpomínce, jak Prince of Wales a Repulse byly před týdnem zničeny útokem torpédových letounů startujících z pozemních základen. Mraky dovolily, aby se k nám jen občas připojil nějaký letoun z naší eskorty, ale když jsem odešel na můstek, spatřil jsem, jak se objevuje obrovská plocha nevítaně modré oblohy. Nic se však nestalo a všechno bylo tudíž v pořádku. Skvělá loď i s torpédoborci, které ji doprovázely, si razila cestu vpřed. Ale nesnášeli jsme její nízkou rychlost. Během druhé noci jsme se přiblížili k proudu německých ponorek. Admirál Pound, který učinil toto rozhodnutí, prohlásil, že spíš sami do nějaké ponorky narazíme, než abychom byli nějakou torpédování. Té noci byla tma jako v pytli. Proto jsme nechali naše torpédoborce torpédoborci a propluli jsme sami za neustávající nepohody pokud možno nejvyšší rychlostí. Všechny otvory na lodi byly utěsněny a vzedmuté vlny prudce dopadaly na palubu. Lord Beaverbrook si stěžoval, že mohl klidně plout na ponorce.

	Velmi početný tým našich šifrantů samozřejmě mohl rádiovými zařízeními přijímat značné množství zpráv. Když se k nám připojila nová eskorta vyslaná z Azorských ostrovů, její lodě od nás mohly ve dne přijímat šifrované zprávy vysílané morseovkou a potom odplout třeba sto mil stranou a odvysílat je, aniž prozradily naši polohu. Přesto jsme trpěli pocitem rádiové klaustrofobie – a navíc jsme byli uprostřed světové války.

	Všechny své problémy jsme si vezli s sebou a já pořád myslel na ministra zahraničí, který byl rovněž na moři a spěchal opačným směrem. Nejnaléhavější otázkou bylo, zda máme požádat sovětskou vládu, aby vyhlásila válku Japonsku. Už jsem panu Edenovi zaslal následující telegram:

	12. prosince 41

	Před odjezdem jste požádal náčelníky štábů, aby vám sdělili, jak pohlížejí na otázku, zda by pro nás bylo výhodné, kdyby Rusko vyhlásilo válku Japonsku. Náčelníci štábů po zralé úvaze dospěli k následujícím závěrům:

	Ruské vyhlášení války Japonsku by nám přineslo nesmírnou výhodu, ale opravdu jen pokud si Rusové budou naprosto jisti, že to neoslabí jejich západní frontu nyní ani příští rok na jaře.

	Náčelníci štábů dále předložili velice podrobný seznam pro a proti. Po celkovém zvážení zdůraznili prvořadý význam toho, aby nedošlo k ruskému zhroucení.

	Já jsem ministru zahraničí dále sdělil:

	Jestli vás rozhovory, které povedete, přivedou k názoru, že Rusové budou ochotni vyhlásit válku Japonsku, bude na vás, abyste zvážil, zda by neměli nezbytný tlak vyvinout spíš Američané než my.

	Jako post scriptum jsem přidal instrukci, jíž se měl řídit po příjezdu do Moskvy:

	Vzhledem k evidentnímu důraznému přání Spojených států, Číny, a jak očekávám, i Austrálie, aby Rusko do toho šlo proti Japonsku s námi, byste neměl učinit nic, čím byste je odradil od příznivého kroku, bude-li se na něj Stalin cítit dosti silný. Neměli bychom na něho vyvíjet zbytečně silný tlak, poněvadž nesmíme ztrácet ze zřetele, jak málo jsme mu byli prozatím schopni přispět.

	A příští den:

	Může se stát, že poslední úspěchy na ruské frontě třeba zvýší Stalinovu ochotu čelit válce s Japonskem. Situace se mění ze dne na den v náš prospěch a vy musíte přímo na místě posoudit, do jaké míry a jak tvrdě na něho můžeme vyvíjet tlak.

	Během plavby jsem od pana Edena, který brzy dorazil do Moskvy, dostal řadu poselství, ve kterých nás informoval o sovětských představách dalších záležitostí, na něž narazil bezprostředně po příjezdu.

	Podstata těchto poselství je shrnuta v celkové zprávě nesoucí datum 5. ledna 1942, kterou osobně vypracoval po svém návratu:

	…Při mém prvním rozhovoru s panem Stalinem a panem Molotovem, který se konal 16. prosince, pan Stalin předložil svou dosti podrobnou představu o tom, jak by měly vypadat poválečné státní hranice v Evropě, a především své myšlenky týkající se zacházení s Německem. Navrhl obnovení Rakouska jako nezávislého státu, oddělení Porýní od Pruska jako nezávislého státu nebo protektorátu a možná i vytvoření nezávislého státu Bavorska. Rovněž navrhl, aby Východní Prusko bylo předáno Polsku a Sudety vráceny Československu. Naznačil, že by měla být obnovena Jugoslávie a měla by dokonce dostat nějaká další území od Itálie, Albánie by měla být obnovena jako nezávislý stát a Turecko by mělo dostat Dodekanes, ovšem s možnými úpravami ve prospěch Řecka, pokud se týká ostrovů v Egejském moři, jež jsou pro Řecko důležité. Turecko by rovněž mohlo dostat některé oblasti v Bulharsku a možná i v severní Sýrii. Okupovaným zemím včetně Československa a Řecka by měly být obnoveny předválečné hranice a pan Stalin byl ochoten podpořit jakákoli speciální opatření nutná pro zajištění základen atd. Spojeného království v zemích západní Evropy – například ve Francii, Belgii, Nizozemí, Norsku a Dánsku. Pokud jde o zvláštní zájmy Sovětského svazu, pan Stalin si v pobaltských státech, Finsku a Besarábii přál obnovení stavu z roku 1941 před německým útokem. „Curzonova linie“ by měla být základem příští sovětsko-polské hranice a Rumunsko by mělo Sovětskému svazu poskytnout speciální zařízení pro základny atd., a za to by se mu dostalo náhrady z území, jež nyní okupuje Maďarsko.

	V průběhu tohoto prvního rozhovoru pan Stalin vyjádřil všeobecný souhlas s principem příslušné náhrady poskytnuté Německem okupovaným zemím, přesněji řečeno ve strojním zařízení atd., a vyloučil peněžní reparace jako nežádoucí. Projevil zájem o poválečnou vojenskou alianci mezi „demokratickými zeměmi“ a prohlásil, že Sovětský svaz nemá námitek proti tomu, aby jisté země v Evropě vstoupily do federálních vztahů, budou-li si to přát.

	Při druhém rozhovoru, konaném 17. prosince, pan Stalin naléhal na okamžité uznání budoucích hranic SSSR vládou Jeho Veličenstva, přesněji řečeno na zahrnutí pobaltských států do SSSR a obnovení finsko-sovětské hranice z roku 1941. Uzavření jakékoli anglo-sovětské dohody podmínil dohodou v této věci. Já jsem ze své strany panu Stalinovi vysvětlil, že vzhledem k našim předchozím závazkům vůči vládě Spojených států je naprosto vyloučeno, aby se vláda Jeho Veličenstva v tomto stadiu závazně vyjadřovala k jakýmkoli poválečným hranicím v Evropě, ale přesto jsem se zavázal, že budu po návratu konzultovat vládu Jeho Veličenstva ve Spojeném království, vládu Spojených států i vlády Jeho Veličenstva v dominiích. Tato otázka, jíž pan Stalin přikládal základní význam, byla předmětem další diskuse při třetím rozhovoru 18. prosince.

	Hlavním ruským požadavkem bylo, aby pobaltské státy, jež si Rusko podmanilo na začátku války, byly s konečnou platností začleněny do Sovětského svazu. Kromě toho existovala řada podmínek týkajících se ruské imperiální expanze, spojené s ostrými apely volajícími po neomezených dodávkách a prozatím neuskutečnitelné vojenské akci. Jakmile jsem si tyto telegramy přečetl, postavil jsem se důrazně proti pohlcení pobaltských států.

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	20. prosince 41

	1. Stalinovy požadavky týkající se Finska, pobaltských států a Rumunska jsou v přímém rozporu s prvním, druhým a třetím článkem Atlantické charty, s níž Stalin souhlasil. Vůbec nemůže být řeč o tom, že bychom takovou tajnou nebo veřejnou dohodu uzavřeli bez předchozího souhlasu Spojených států. Ještě nepřišel čas na řešení otázek hranic, poněvadž ty mohou být řešeny pouze na mírové konferenci, až vyhrajeme válku.

	2. Pouhá touha dosáhnout dohody, kterou je možno uveřejnit, nás nikdy nesmí svést k poskytování škodlivých slibů. Ministr zahraničí se svého úkolu zhostil skvěle a neměl by být sklíčen, bude-li muset odjet z Moskvy bez všech fanfár. Rusové musí stejně pokračovat v boji o život a závisí na nás, pokud jde o skutečně velké dodávky, jež jsme s největšími potížemi shromáždili a jež věrni slibu také dodáme.

	3. Doufám, že kabinet bude souhlasit, aby uvedené bylo sděleno ministru zahraničí. Nepochybně bude jednat s potřebným taktem a diskrétností, ale měl by rozhodně vědět, jaký je náš postoj.

	Kabinet byl téhož názoru jako já a odeslal náležitý telegram. Panu Edenovi jsem odpověděl takto:

	Ministerský předseda (na moři) ministru zahraničí (do Moskvy)

	20. prosince 41

	1. Přirozeně nebudete na Stalina hrubý. Jsme Spojeným státům zavázáni neuzavírat tajné ani speciální pakty. Obrátit se na prezidenta Roosevelta s těmito návrhy by znamenalo koledovat si o naprosté odmítnutí a mohlo by to na obou stranách způsobit trvalé potíže.

	2. Strategické zabezpečení Ruska na západní hranici bude jedním z předmětů, o nichž se bude jednat na mírové konferenci. Události prokázaly, že postavení Leningradu je mimořádně ohrožené. Prvořadým cílem bude zabránit tomu, aby Německo mohlo ještě někdy rozpoutat válku. Oddělení Pruska od jižního Německa a skutečná definice samého Pruska bude jednou z nejdůležitějších záležitostí, jež budou muset být rozhodnuty. Ale toto vše je věc budoucnosti, která je nejistá a pravděpodobně vzdálená. Nyní musíme vyhrát v těžkém a dlouhodobém zápase válku. Předkládat dnes veřejně takovéto záležitosti by znamenalo, že by se Němci ještě pevněji semkli kolem Hitlera.

	3. Dokonce i předložit je neoficiálně v této době prezidentu Rooseveltovi by podle mého názoru bylo nevhodné. Takovouto linii bych měl zaujmout, a vyhnout se tím jakémukoli náhlému a definitivnímu ukončení rozhovorů. Nebuďte zklamán, nebudete-li schopen přivézt domů společné veřejné prohlášení v duchu zásad stanovených v kabinetním dokumentu. Jsem si jist, že vaše návštěva věci nesmírně prospěla a váš postoj si získá všeobecný souhlas.

	Tato plavba mi připadá velice dlouhá.

	Zpráva pana Edena líčí jeho vlastními slovy, jak skončily moskevské rozhovory se Stalinem.

	Rozešli jsme se ve velice přátelském ovzduší. Po mých vysvětleních pan Stalin zřejmě plně pochopil, že v současné době nejsme schopni v Evropě otevřít druhou frontu. Projevil značný zájem o postup naší ofenzivy v Libyi a považoval za vysoce žádoucí, aby byla Itálie vyřazena z boje na základě principu, že se celá Osa zhroutí zároveň se svým nejslabším článkem.

	Nepovažuje se dosud za dostatečně silného, aby mohl pokračovat v boji proti Německu a zároveň vyprovokovat nepřátelství s Japonskem. Doufá, že do příštího jara obnoví svou armádu na Dálném východě v síle, jakou měla, než z ní byl nucen odčerpat jednotky odeslané na západ. Nezavázal se, že příští rok na jaře vyhlásí Japonsku válku, ale pouze že potom věc znovu zváží, ačkoli by byl raději, kdyby nepřátelské akce zahájili sami Japonci, což se, jak zřejmě očekává, asi také stane.

	Nejnaléhavější záležitostí, jaká nám v oblasti zahraničních vztahů ležela na mysli, však byla Francie. Jaký účinek na vichystickou Francii bude mít americké vyhlášení války Německu? My v Británii jsme navázali vztahy s de Gaullem. Vláda Spojených států – a především státní department – měly blízké a užitečné styky s Vichy. Pétain, pevně vězící v německém sevření, churavěl. Někteří lidé tvrdili, že se musí podrobit operaci zbytnělé předstojné žlázy. Weygand byl odvolán ze severní Afriky do Vichy a zbaven velení. Admirál Darlan se vezl, alespoň jak se zdálo, na nejvzedmutější vlně moci a slávy. Kromě toho Auchinleckův úspěch v Libyi i na jiných místech otevřel na nejvyšší úrovni všechny otázky týkající se Francouzské severní Afriky. Bude Hitler, odražený v poušti a zastavený v Rusku, trvat na vyslání německých sil, teď už ne přes Španělsko, ale po moři a letecky do Tuniska, Alžírska, Maroka a Dakaru? Bude toto vše, anebo alespoň část těchto opatření, odpovědí na vstup Ameriky do války?

	Existovaly náznaky, že admirál Darlan možná nastoupí po Pétainovi, a ministerstvo zahraničí obdrželo neoficiální dotazy, jak by na tom byl u nás a u našeho velkého spojence. Tyto zarážející možnosti ovlivňovaly celé naše námořní postavení – loďstvo kotvící v Toulonu, dvě nedokončené bitevní lodě v Casablance a Dakaru, blokádu a mnoho dalších věcí. Ve vlaku cestou z Chequers k řece Clyde jsem zaslal prvnímu lordu do vedlejšího kupé memorandum týkající se námořních aspektů celé věci.

	13. prosince 41

	Doufám, že snad budeme moci předložit společnou nabídku požehnání nebo zatracení Vichy, a když ne Vichy, tak Francouzské severní Africe.

	Ještě nemůžeme rozhodnout, jak bude Francie ovlivněna americkým vstupem do války. Od vítězství v Libyi jsou také naděje na příznivé reakce. Prohlubující se katastrofa německých vojsk v Rusku nejvíce ovlivní myšlení všech. Může se stát, že americká nabídka na vylodění amerických expedičních sil v Casablance, připojeného k pomoci, kterou můžeme poskytnout my v rámci operace „Gymnast“, rozhodne o akci Francouzské severní Afriky (a shodou okolností i Madagaskaru). V každém případě to stojí za pokus. Nepřeji si žádné změny dispozic týkajících se operací „Gymnast“ a „Truncheon“, dokud nebudeme vědět, jaká odpověď přijde z Vichy.

	Musíme mít na zřeteli, že Spojené státy budou všeobecně dávat přednost tomu, aby se hlavním bojištěm pro anglo-americké operace stala severní a západní Afrika.

	Generálu Smutsovi jsem napsal:

	20. prosince 41

	Považoval jsem za svou povinnost přeplout znovu Atlantik a doufám, že za několik dnů budu hovořiti s prezidentem Rooseveltem o všeobecném vedení války. Samozřejmě doufám, že od něho získám pomoc pro vstřícnou politiku ve Francouzské severní a Francouzské západní Africe. To je sice v souladu s myšlenkami Američanů, ale ti možná budou příliš zaměstnáni válkou s Japonskem. Budu vás neustále informovat.

	Mezitím na všech starých i nových bojištích pokračovaly boje. Nedělal jsem si vůbec iluze o tom, jaký osud čeká Hongkong, až na něj dopadne zdrcující převaha japonských sil. Ale čím skvělejší bude britský odpor, tím lépe pro všechny. Japonsko zaútočilo na Hongkong téměř ve stejném okamžiku jako na Pearl Harbor. Posádka, jíž velel generálmajor Maltby, stála před úkolem, který byl od samého počátku nad její síly. Japonci nasadili tři divize, proti nimž jsme mohli postavit šest praporů, z toho dva kanadské. Kromě toho jsme měli hrstku mobilních děl, dobrovolnický sbor obrany v počtu dvou tisíc mužů složený z civilistů a pobřežní a protiletadlová děla bránící přístav. V průběhu obléhání měli Japonci ničím nenarušovanou nadvládu ve vzduchu. Nemalou pomoc nepříteli poskytovala i aktivní pátá kolona z řad domorodého obyvatelstva.

	Tři prapory posádky se šestnácti děly byly rozmístěny na pevnině, aby zpomalily postup nepřítele, dokud nebudou v přístavu Kowloon vyhozena do vzduchu různá zařízení. Brzy se staly terčem těžkého útoku a 11. prosince dostaly rozkaz, aby ustoupily na ostrov. To bylo obratně provedeno za značně obtížných podmínek během příštích dvou nocí.

	Ministerský předseda guvernéru a obráncům Hongkongu

	12. prosince 41

	Všichni den ode dne a hodinu od hodiny sledujeme vaši houževnatou obranu přístavu a pevnosti Hongkong. Střežíte spojení mezi Dálným východem a Evropou, které je ve světové civilizaci dávno proslulé. Jsme si jisti, že obrana Hongkongu proti barbarskému a nevyprovokovanému útoku vepíše další slavnou stránku do britských válečných análů.

	Všichni jsme upřímně s vámi v hodině vaší zkoušky. Každý den vašeho odporu přibližuje naše konečné vítězství, jež je jisté.

	Přípravy k překročení míli širokého pruhu vody, oddělující pevninu od ostrova, nepříteli trvaly několik dnů, během nichž systematicky ostřeloval z děl a minometů a bombardoval z letounů naše postavení. 18. prosince v noci provedli Japonci první výsadek a další sledy posil se pak energicky probíjely do vnitrozemí. Obránci byli nuceni krok za krokem ustupovat před neustále sílícími útoky, zatímco jejich vlastní síly se v důsledku těžkých ztrát zmenšovaly. Neměli naději na posily ani na pomoc, ale přesto bojovali dál.

	Ministerský předseda guvernéru Hongkongu

	21. prosince 41

	S velkými obavami jsme přijali zprávu o vylodění na ostrově Hongkong, jež provedli Japonci. Nemůžeme odsud posoudit, jaké byly podmínky, jež tato vylodění umožnily, nebo zda zabránily účinným protiútokům proti vetřelcům. Na kapitulaci však nesmí být ani pomyšlení. Na všech částech ostrova se musí bojovat a nepříteli musí být kladen odpor s krajní houževnatostí.

	Nepřítel by měl být donucen zaplatit co nejvyššími ztrátami na lidech a materiálu. Na vnitřních obranných liniích se musí energicky bojovat a v případě potřeby je nutno bojovat i dům od domu. Každý den, po který dokážete udržet svůj odpor, pomůže věci spojenců na celém světě a dlouhotrvajícím odporem si vy i vaši muži můžete vysloužit trvalou čest, jež vám, jsem si jist, bude zaslouženou odměnou.

	Tyto rozkazy byly splněny, jak pokud jde o ducha, tak o literu. Z četných aktů obětavosti zde může být zaznamenán jeden. 19. prosince kanadský brigádní generál Lawson hlásil, že jeho velitelství bylo dobyto, bojuje se z bezprostřední vzdálenosti a on právě odchází ven, aby si to s nimi rozdal. Udělal to a on sám i všichni, kdo tam byli s ním, do jednoho padli. Posádka se držela celý týden. Všichni muži schopní unést zbraň včetně některých příslušníků královského námořnictva a královského letectva se účastnili zoufalého odporu. Jejich vytrvalosti se vyrovnala statečnost britského civilního obyvatelstva. Na Hod boží vánoční byly všechny možnosti obrany vyčerpány a bylo nutno kapitulovat. Pod velením rozhodného guvernéra sira Marka Younga bojovala kolonie dobře. Všichni si vskutku vysloužili „trvalou čest“, jež je jejich zaslouženou odměnou.

	V Malajsku nám hrozila další řada katastrof. Japonská vylodění, provedená na poloostrově 8. prosince, byla provázena zdrcujícími nálety na naše letiště, jež vážně ochromily naše už beztak slabé letecké síly a brzy vyřadily letiště na severu z provozu. U Kota Bharu, kde pobřežní obranná postavení bránila jedna pěší brigáda roztažená na frontě v délce třiceti mil, se Japoncům podařilo vylodit skoro celou jednu divizi, ačkoli jim naše jednotky přitom způsobily těžké ztráty z pobřeží i ze vzduchu. Po třech dnech úporných bojů se nepřítel pevně uchytil na zemi, měl pevně v rukou blízká letiště a naše brigáda, jež utrpěla těžké ztráty dostala rozkaz ustoupit k jihu.

	Téhož dne, 8. prosince, provedli Japonci dále na severu další vylodění v přístavech Patani a Singora, aniž přitom narazili na odpor. Holandské ponorky, které odvážně manévrovaly, potopily několik jejich lodí. K vážným bojům nedošlo až do 12. prosince, kdy nepřítel severně od Alor Star úspěšně zaútočil jednou ze svých nejlepších divizí na 11. indickou divizi a způsobil jí přitom vážné ztráty.

	Před odplutím jsem telegrafoval vrchnímu veliteli v Indii generálu Wavellovi:

	12. prosince 41

	1. Nyní musíte hledět na Východ. Barma je podřízena vašemu velení. Musíte klást odpor postupu Japonců směrem na Barmu a Indii a pokusit se odříznout jejich komunikace na celém Malajském poloostrově. Odkláníme 18. divizi, jež právě obeplouvá mys Dobré naděje, do Bombaje a spolu s ní čtyři stíhací perutě RAF, nalézající se nyní en route na kavkazské a kaspické bojiště. Rovněž vám vysíláme speciální dodávku protiletadlových a protitankových děl, z nichž některé jsou už en route. Měl byste si ponechat 17. indickou divizi na obranu proti Japoncům. Spojte tyto síly podle svého nejlepšího uvážení a stmelte je ve východní bojovou frontu tak, aby přinesly co největší užitek.

	2. Padl návrh, abyste po dohodě s Auchinleckem ve vhodný okamžik v blízké budoucnosti předal Irák a Persii káhirskému velení. Ruská vítězství a Auchinleckův postup v Libyi nás prozatím zbavily hrozby, že Němci proniknou na syrsko-irácko-perské bojiště. Tato hrozba může znovu vyvstat, ale musíme čelit jiným, naléhavějším ohrožením.

	3. Doufám, že tyto nové dispozice vycházející z obrovských změn v celosvětové situaci, k nimž došlo během posledních čtyř dnů, vám budou samy od sebe jasné. Postarám se o to, abych vám vzhledem k vypětí, jež na vás doléhá, poslal maximální množství tanků, letounů i britských vojáků. Prosím, telegrafujte mi dopodrobna své názory i potřeby.

	A také:

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti a generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů

	13. prosince 41

	Prosím, udělejte vše, co je ve vašich silách, abyste zahájil přesuny vojáků i materiálu do Indie a posílil ji letouny ze Středního východu, jakmile bude bitva v Libyi rozhodnuta v náš prospěch. Měli bychom se snažit vyslat obrněná vozidla bezodkladně poté, co padne rozhodnutí v libyjské záležitosti.

	Ministerský předseda guvernéru Barmy

	13. prosince 41

	Wavell byl pověřen pozemní a leteckou obranou Barmy. Odklonili jsme 18. divizi, čtyři stíhací perutě a protiletadlová a protitanková děla, jež právě obeplouvají mys Dobré naděje, do Bombaje, aby je nasadil, jak nejlépe uzná za vhodné. Bitva v Libyi se vyvíjí dobře, ale nemohu odtud přesunout žádné letectvo, dokud nebude dosaženo konečného zlomu v bitvě. Probíhají veškeré přípravy k přesunu čtyř až šesti bombardovacích perutí na vaše bojiště pro okamžik, kdy bitva bude vyhrána.

	S přáním všeho dobrého.

	Součástí taktické obrany Malajského poloostrova byla závažná strategická volba. Dospěl jsem k jasným rozhodnutím, ale bohužel nebylo v mé moci je prosadit z lodě plující někde uprostřed oceánu.

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů

	15. prosince 41

	Vyvarujte se toho, aby jednotky potřebné pro konečnou obranu ostrova a pevnosti Singapuru nebyly vyčerpány nebo odříznuty na Malajském poloostrově. Nic se významem nevyrovná pevnosti. Jste si jist, že budeme mít dostatek vojáků pro dlouhotrvající obranu? Zvažte s Auchinleckem a vládami společenství přesun 1. australské divize z Palestiny do Singapuru. Podejte hlášení, co jste podnikl.

	S potěšením jsem zjistil, že náš státní ministr pan Duff Cooper dospěl sám od sebe ke stejným závěrům.

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů

	19. prosince 41

	1. Duff Cooper vyjadřuje stejné obavy, jaké jsem vám sdělil ve svém poselství začínajícím slovy „Vyvarujte se“. Návrh Duffa Coopera, abychom se soustředili na obranu Johoru s cílem udržet Singapur přesně odpovídá názoru, jaký zde zastává Dill.

	2. Po námořních katastrofách, jež postihly britské a americké námořní síly v Tichém a Indickém oceánu, nemáme žádné prostředky, jak Japoncům zabránit v nepřetržitém vyloďování početných sil v Siamu a na Malajském poloostrově. Proto není možné bránit jakékoli území severně od obranné linie v Johoru jinak než vyhazováním objektů do vzduchu a ústupovými boji a sama tato linie může být bráněna pouze jako součást konečné obrany singapurské ostrovní pevnosti a námořní základny.

	3. Vrchnímu veliteli by nyní mělo být nařízeno, aby se omezil na obranu Johoru a Singapuru a také, aby se nedal ničím odvést od maximální obrany Singapuru. To by nemělo předem vyloučit využití ústupových bojů a vyhazování objektů do vzduchu na cestě k jihu ani provedení spořádaného ústupu.

	4. Neuvádíte, kdo je nyní vrchním velitelem na Dálném východě. Dostal se tam už Pownall? Není-li tomu tak, kde je? Měl by tam odletět co nejdříve.

	5. Vždy se pomýšlelo na to, že všechny posily odkloněné od mysu Dobré naděje do Indie by měly být nasazeny k obraně Barmy nebo vyslány dále – k dispozici velitelství na Dálném východě podle toho, jak bude vyžadovat situace. Vaše opatření k odklonění protiletadlových děl a stíhacích perutí se plně schvaluje.

	6. 18. divize může být Wavellem podobně nasazena pro jeho vlastní potřebu nebo jako pomoc pro velení na Dálném východě. Ale proč se zastavit jen u toho? Bude-li 18. divize vyslána směrem na východ, bylo by zřejmě moudré zahájit do Indie přesun nejméně jedné australské divize, která by ji nahradila.

	7. Prosím, sdělte, co děláte a jak hodláte překonat rostoucí potíže spojené s vysláním posil do Singapuru. A také co bylo uděláno pro snížení počtu zbytečných krků na ostrově Singapur? Jaká byla odpověď ve věci dodávek?

	V tomto dílu není možné pokračovat ve vylíčení této historie až do konce. Tragédie Singapuru se musí brzy odhalit sama. Na tomto místě by mělo stačit konstatování, že během zbytku měsíce vybojovala indická divize řadu ústupových bojů proti hlavnímu nepřátelskému náporu směřujícímu podél západního pobřeží poloostrova. 17. prosince se nepřítel vylodil v Penangu, kde se navzdory demolicím zmocnil značného množství nepoškozených malých lodí. Ty mu později umožnily podniknout opakované boční útoky, provedené malými obojživelnými silami. Do konce měsíce byly naše síly, jež prodělaly několik těžkých střetnutí, v akci poblíž Ipoh, vzdáleného plných sto padesát mil od postavení, jež bránily na začátku, a Japonci do té doby na poloostrově vylodili nejméně tři úplné divize včetně císařské gardy. Nepřítel výrazně zvýšil svou převahu i ve vzduchu. Kvalita jeho letounů, jež urychleně nasazoval na dobytá letiště, předčila veškerá očekávání. Byli jsme zatlačeni do defenzivy a naše ztráty byly těžké. 16. prosince se nepřítel vylodil také na severním Borneu, jež bylo brzy obsazeno, ale až poté, co se nám podařilo vyhodit do vzduchu rozsáhlá a cenná ropná zařízení. Při tom všem si holandské ponorky našly svou kořist mezi nepřátelskými loděmi.

	Zatímco jsme pluli oceánem, bitva, kterou vedl generál Auchinleck v poušti, se vyvíjela dobře. Armáda Osy se obratně vyhýbala různým obkličovacím manévrům a v pořádku ustoupila na linii v týlu, táhnoucí se od Ghazály směrem k jihu. 13. prosince zahájila 8. armáda útok na toto postavení. 8. armáda v té době měla 7. obrněnou divizi se 4. obrněnou brigádou a skupinou podpory, 4. indickou divizi, gardovou brigádu (motorizovanou), 5. novozélandskou brigádu, polskou brigádní skupinu a 32. armádní tankovou brigádu. Všechny tyto jednotky přešly pod velení XIII. sboru. XXX. sbor se musel vypořádat s nepřátelskými posádkami, jež byly odříznuty a zůstaly ponechány svému osudu v Sollúmu, Halfáji a Bardíji, ale přesto houževnatě bojovaly. Nepřítel bojoval dobře u Ghazály, ale naše tanky obchvátily jeho pouštní křídlo a Rommel zahájil přes Dernu ústup k Adžedábíji a Aghejle. Jeho vojáci byli po celou cestu pronásledováni všemi jednotkami, jež jsme na těchto velkých vzdálenostech dokázali udržet v chodu a zásobovat.

	První prosincový týden přinesl výrazné zvýšení nepřátelské letecké moci. I. německý letecký sbor byl stažen z ruského bojiště a dorazil do Středomoří. Německé dokumenty ukazují, že počet jejich letounů se zvýšil ze 400 (z toho 206 schopných nasazení) 15. listopadu na 637 (z toho 339 schopných nasazení) o měsíc později. Jádro těchto sil bylo vysláno na Sicílii, aby chránilo námořní cestu do severní Afriky, ale nad pouští se začaly v rostoucím množství objevovat střemhlavé bombardéry doprovázené vysoce výkonnými stíhačkami Me-109. Převaha, již v prvním týdnu bitvy získalo královské letectvo, už pozbyla platnosti. Později uvidíme, jak obnovení nepřátelských leteckých sil ve Středomoří v průběhu ledna a února a praktická, několik měsíců trvající ztráta naší nadvlády nad mořem měly Auchinlecka připravit o plody vítězství, o něž tak usilovně zápasil a na které tak dlouho čekal.
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	16. Mapa – Malajský poloostrov

	Všichni členové naší skupiny nepřetržitě pracovali, zatímco si Duke of York usilovně razil cestu k západu, a veškeré naše myšlenky se soustředily na nový obrovský problém, který jsme museli vyřešit. S dychtivostí, ale zároveň s jistou obavou jsme se těšili na svůj první kontakt, jenž jako spojenci navážeme s prezidentem a s jeho politickými i vojenskými poradci. Už před odplutím jsme věděli, že zákeřné přepadení Pearl Harboru zasáhlo Američany až do hloubi duše. Oficiální hlášení i tiskové přehledy, které jsme dostávali, vyvolávaly dojem, že se všechna zuřivost národa obrátí proti Japonsku. Měli jsme strach, aby nezůstaly nepochopeny skutečné proporce války jako celku. Byli jsme si vědomi vážného nebezpečí, že by se Spojené státy mohly pustit do války proti Japonsku v Tichomoří a nás by nechaly bojovat proti Německu a Itálii v Evropě, Africe a na Středním východě.

	V předcházející kapitole jsem vylíčil trvalou a stále rostoucí sílu Británie. První bitva o Atlantik, v níž jsme bojovali proti německým ponorkám, se obrátila výrazně v náš prospěch. Nepochybovali jsme, že máme dostatek sil, abychom udrželi své oceánské trasy v provozu. Byli jsme si jisti, že můžeme porazit Hitlera, pokusí-li se provést invazi na náš ostrov. Byli jsme povzbuzeni silou ruského odporu. Nepřiměřené naděje jsme vkládali do svého tažení v Libyi. Ale všechny naše budoucí plány závisely na obrovském přílivu amerických dodávek všeho druhu, jaké teď plynuly přes Atlantik. Zvláště jsme počítali s letouny a tanky a rovněž s ohromující americkou produkcí obchodních lodí. Až do té doby byl prezident ochoten, poněvadž ještě nevedl oficiálně válku, odklonit obrovské dodávky výzbroje určené americkým silám, protože ještě nebyly nasazeny do boje. Tento postup teď musel být nutně omezen, protože Spojené státy se octly ve válečném stavu s Německem, Itálií a především Japonskem. Budou mít domácí požadavky určitě přednost? Poté, co bylo napadeno Rusko, jsme správně obětovali na pomoc sovětským vojskům značnou část výzbroje a dodávek, jež bychom jinak dostali sami. Toto vše jsme plně schválili kvůli skvělému odporu, jaký Rusko kladlo nacistickému vetřelci.

	Nicméně bylo těžké zdržovat vyzbrojení našich vlastních sil a obzvláště neposkytnout nezbytně nutné zbraně naší armádě nasazené do prudkých bojů v Libyi. Museli jsme předpokládat, že náš spojenec se bude řídit především zásadou „nejdřív Amerika“. Měli jsme strach, že uplyne dlouhá doba, než budou americké síly nasazeny do akce v širokém měřítku a že bychom se během tohoto období příprav nutně museli dostat do úzkých. Stalo by se to v době, v níž bychom sami museli v Malajsku, Indickém oceánu, Barmě a Indii čelit novému a hroznému protivníkovi. Rozdělení dodávek by zřejmě vyžadovalo nesmírnou pozornost a přinášelo by s sebou četné potíže a delikátní aspekty. Už jsme byli vyrozuměni, že plány dodávek podle zákona o půjčce a pronájmu byly až do zrevidování pozastaveny. Produkce britských leteckých továren v té době už naštěstí dosahovala značného rozsahu i tempa a brzy měla být opravdu rozsáhlá. Ale jak se Duke of York těžce probíjel vpřed uprostřed nepřetržitých vichřic, před očima nám vyvstávala dlouhá řada „úzkých profilů“ a případného odmítnutí klíčových položek, jež by ovlivnily naši výrobu v celém rozsahu. Beaverbrook byl jako vždy v dobách potíží optimisticky naladěn. Prohlásil, že zdroje Spojených států nebyly prozatím ani zdaleka dotčeny, že jsou nezměrné, a jakmile bude celá síla Američanů zapřažena do služeb zápasu, bude dosaženo výsledků, jež zdaleka přesáhnou všechny plány a představy. Kromě toho se domníval, že si Američané ještě sami neuvědomili vlastní sílu ve sféře produkce. Všechny nynější statistiky budou předstiženy a smeteny americkým úsilím. Bude dostatek pro všechny. V tomto byl jeho úsudek správný.

	Všechny tyto ohledy bledly před hlavním strategickým problémem. Měli bychom dokázat přesvědčit prezidenta a náčelníky štábů amerických ozbrojených sil, že porážka Japonska s sebou automaticky nepřinese i porážku Adolfa Hitlera, ale že Hitlerova porážka způsobí, že doražení Japonska bude jen otázkou času a námahy? Řešením tohoto závažného problému jsme strávili dlouhou řadu hodin. Oba náčelníci štábů i generál Dill s Hollisem a jeho důstojníky připravili několik dokumentů zabývajících se celou touto problematikou a zdůrazňujících, že válka tvoří jediný celek. Brzy uvidíme, že tato námaha i tyto obavy, jak se nakonec ukázalo, byly zbytečné.
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	Osmidenní plavba s vynuceným omezením běžného provozu a bez nutnosti účastnit se zasedání kabinetu a přijímat různé lidi mi umožnila projít si v přehledu celou válku, jak jsem ji viděl a pociťoval ve světle tohoto jejího náhlého obrovského rozšíření. Vybavil jsem si Napoleonovu poznámku o tom, jakou hodnotu má možnost soustředit se při přemýšlení dlouze na nějaké předměty, a nebýt přitom unaven – „fixer les objets longtemps sans être fatigué“. Jako obvykle jsem se o to snažil tím, že jsem své myšlenky nadiktoval do stroje. Abych se připravil na setkání s prezidentem i na diskuse s Američany a abych měl jistotu, že když s sebou vezu dva náčelníky štábů, Pounda a Portala, a generála Dilla a fakta mohou být včas ověřena generálem Hollisem a sekretariátem, vypracoval jsme tři dokumenty týkající se příštího zaměření války, jak jsem si je sám představoval. Na každý z těchto dokumentů jsem potřeboval čtyři nebo pět hodin, jež ovšem byly rozděleny do dvou nebo tří dnů. Jelikož jsem měl celkový obraz v hlavě, vše mi šlo sice snadno, ale přesto velice pomalu. Ve skutečnosti to mohlo za stejnou dobu být zapsáno rukou dvakrát nebo třikrát. Když byl každý dokument zkontrolován a dokončen, zaslal jsem ho kolegům jako výraz svých osobních přesvědčení. Kolegové zároveň připravovali vlastní dokumenty určené pro jednání kombinovaných štábů. S radostí jsem zjistil, že ačkoli můj přístup je všeobecnější a jejich odbornější, v zásadách a hodnotách mezi námi opět vládl obvyklý soulad. Nebyly vysloveny žádné odlišné názory, jež by vedly k hádce, a opravdu jen hrstka faktů vyžadovala úpravu. Ačkoli k tomu nikdo z nás nebyl přesným a přísným způsobem zavázán, přijeli jsme všichni s v podstatě zpracovanou doktrinou, na níž jsme se dohromady do značné míry shodli.

	V prvním dokumentu byly shromážděny důvody, proč naším hlavním cílem při tažení na evropském bojišti v roce 1942 bude obsazení celého pobřeží Afriky a Levanty od Dakaru po tureckou hranici britskými a americkými silami. Druhý se zabýval opatřeními, jež by měla být přijata pro nové získání nadvlády nad Tichomořím, a specificky uváděl květen 1942 jako měsíc, kdy by toho mohlo být dosaženo. Mimořádně obšírně pojednával o potřebě znásobení počtu letadlových lodí pomocí improvizace ve velkém. Třetí dokument prohlásil za konečný cíl osvobození Evropy vyloděním početných anglo-amerických armád na nejvhodnějším místě území obsazeného Němci a stanovil rok 1943 za termín tohoto vrcholného úderu.

	Tyto tři dokumenty jsem prezidentovi předal před vánocemi. Vysvětlil jsem, že sice obsahují mé osobní názory, ale zároveň se nenadřazují oficiálním komunikacím mezi jednotlivými štáby. Vypracoval jsem je ve formě memorand určených britskému výboru náčelníků štábů. Kromě toho jsem prezidentovi sdělil, že nebyly sepsány výslovně pro něho osobně, ale že jsem přesto považoval za důležité, aby věděl, co mám na mysli a co zamýšlím udělat, a pokud jde o Velkou Británii, i co se budu snažit uskutečnit. Prezident si je přečetl ihned poté, co je obdržel, a druhý den se zeptal, zda bych mu neposkytl kopie. S radostí jsem souhlasil.

	Ačkoli jsem nedostal žádnou oficiální odpověď na svůj dopis z 20. října týkající se těchto věcí51), jejž předložil pan Attlee, a vlastně jsem ji ani neočekával, byl jsem přesvědčen, že prezidentovy úvahy o akci ve Francouzské severní a Francouzské západní Africe se ubírají velice podobným směrem jako mé vlastní. V říjnu jsem mu mohl sdělit, jaké byly britské představy a plány, dokud jsme ještě zůstávali sami. Teď jsme však byli spojenci a museli jsme jednat společně v širším měřítku. Byl jsem přesvědčen, že prezident a já dokážeme dosáhnout shody v opravdu širokém měřítku a že půda pro to je náležitě připravena. Proto jsem byl v optimistické náladě.

	ČÁST I

	ATLANTICKÁ FRONTA

	16. prosince 41

	1. Hitlerův nezdar a ztráty utrpěné v Rusku jsou v této době prvořadými faktory války. Nemůžeme říci, jak významnou katastrofu pro německou armádu a nacistický režim to představuje do budoucnosti. Tento režim až dosud žil ze snadno a lacino dosažených úspěchů. Místo snadného a rychlého vítězství, jež si v duchu představoval, teď musí čelit otřesu, jakým je zima plná masakrů, a ztrátám pohonných hmot a výzbroje v tom nejširším měřítku.

	Ani Velká Británie ani Spojené státy nemohou v této události sehrát žádnou jinou roli kromě toho, že zajistí, abychom spolehlivě a přesně odeslali dodávky, jež jsme přislíbili. Jedině tímto způsobem si udržíme vliv na Stalina a budeme schopni začlenit mohutné ruské úsilí do všeobecného rámce války.

	2. Bezprostředně se blížící vítězství generála Auchinlecka v Kyrenaice je, i když v menší míře, ranou zasazenou německé moci. Můžeme očekávat, že před koncem tohoto roku bude zřejmá naprostá zkáza nepřátelských sil v Libyi. To nejen zasadí těžký úder Němcům a Italům, ale také zbaví naše síly soustředěné v nilském údolí zásadní hrozby vpádu ze západu, jíž byly dlouho vystaveny. Generál Auchinleck přirozeně co možno nejrychleji připraví operaci nazvanou „Acrobat“, jež by měla vést k dobytí Tripolisu, a tím přivést jeho čelní tankové jednotky až na hranici francouzského Tuniska. Možná, že bude schopen poslat předpověď, ještě než se ve Washingtonu rozloučíme.52)

	3. Ztráty a porážky Němců v Rusku a jejich vyhnání z Libye je samozřejmě může dohnat k maximálnímu úsilí, aby na jaře náporem směřujícím přes Kavkaz nebo do Anatolie, případně oběma těmito směry, prorazili kruh, který se kolem nich svírá. Neměli bychom však předpokládat, že budou nutně mít pro tento úkol válečnou energii. Ruská vojska, zotavená přes zimu, na ně těžce dolehnou od Leningradu až po Krym. Snadno budou moci být donuceni vyklidit Krym. Není vůbec důvod, abychom v tuto chvíli předpokládali, že ruské námořnictvo nebude mít nadvládu nad Černým mořem. A rovněž by se nemělo předpokládat, že Německo má nyní tolik životní síly, aby se z útoku na Turecko a přesunu Anatolií stala záležitost, již si za nynějších okolností nacistický režim může dovolit podniknout. Turci mají 50 divizí; jejich bojová zdatnost i přírodní překážky, jimiž oplývá jejich země, jsou dobře známy. Ačkoli Turecko prozatím neustále hrálo jen o vlastní bezpečnost, ruská nadvláda nad Černým mořem a britské úspěchy v Levantě i podél severoafrického pobřeží spolu s prokázanou slabostí italského loďstva by opravňovaly k tomu, abychom se ze všech sil snažili přivést Turecko do našich řad. Zároveň by je měly povzbudit ke kladení odporu vůči německému vpádu na vlastní území. Bylo by sice neprozíravé domnívat se, že hrozba německého náporu jihozápadním směrem na perskou-irácko-syrskou frontu pominula, ale na druhé straně je tato hrozba nyní zřejmě mnohem méně pravděpodobná než dosud.

	4. Proto bychom se měli velice snažit získat na svou stranu Francouzskou severní Afriku a právě teď nastala chvíle, kdy bychom měli na vládu ve Vichy a francouzské orgány v severní Africe uplatnit veškerá lákadla i všechny formy nátlaku. Německý nezdar v Rusku, britský úspěch v Libyi, morální i vojenské zhroucení Itálie a ze všeho nejvíce vzájemné vyhlášení války mezi Německem a Spojenými státy určitě silně ovlivní myšlení Francie a Francouzského impéria. Teď je čas nabídnout Vichy a Francouzské severní Africe požehnání nebo zatracení. Požehnání bude představovat slib Spojených států a Velké Británie, že Francie bude obnovena jako velmoc a její území zůstanou nezmenšena. Měl by s sebou přinášet i nabídku aktivní pomoci britských a amerických expedičních sil jak z atlantického pobřeží Maroka a z vhodných míst vylodění v Alžírsku a Tunisku, tak od sil generála Auchinlecka, postupujících od východu. Francouzům a loajálním Maurům by také měly být dány k dispozici rozsáhlé dodávky. Vichy by měla být předložena žádost, aby vyslalo své loďstvo z Toulonu do Oranu a do Bizerty a přivedlo Francii zpět do války jako jednu z hlavních bojujících stran.

	To by znamenalo, že Němci by obsadili celou Francii a vládli v ní jako na okupovaném území. Nezdá se, že by se podmínky v okupovaném a dosud neobsazeném pásmu příliš lišily. Ať se stane cokoli, evropské území Francie bude nevyhnutelně podrobeno úplné blokádě. Samozřejmě vždy existuje šance, že se Němci, vázaní v Rusku, nebudou obtěžovat okupováním neobsazené Francie, i když se Francouzská severní Afrika s nimi octne ve válečném stavu.

	5. Podaří-li se nám získat alespoň tichý souhlas Vichy s tím, aby Francouzská severní Afrika přešla na naši stranu, budeme muset být připraveni vyslat na místo co nejdříve značné síly. Kromě všeho, co může přivést z východu generál Auchinleck, podaří-li se mu ovšem dosáhnout úspěchu v Tripolsku, máme v Británii (operace „Gymnast“) připraveno asi 55 000 mužů, to znamená dvě divize a jednu obrněnou jednotku včetně potřebné lodní tonáže. Tyto síly by mohly na pozvání vstoupit do Francouzské severní Afriky třiadvacátého dne po vydání rozkazu k nalodění. První jednotky a letecké síly z Malty by mohly dorazit do Bizerty ve velice krátké době. Je žádoucí, aby Spojené státy zároveň přislíbily, že během šesti následujících měsíců přivedou přes Casablanku a další přístavy na atlantickém pobřeží Afriky nejméně 150 000 mužů. Je nezbytné, aby některé americké jednotky, řekněme 25 000 mužů, vyrazily co nejdříve poté, co Vichy nebo francouzské orgány v severní Africe vysloví souhlas.

	6. Také se žádá, aby Spojené státy vyslaly ekvivalent tří divizí a jedné obrněné divize do Severního Irska. Tyto divize by v případě potřeby mohly dokončit svůj výcvik až v Severním Irsku. O přítomnosti amerických sil na tomto místě by se dověděl nepřítel a ještě bychom mohli zařídit, aby měl zveličené představy o jejich skutečném počtu. Přítomnost jednotek Spojených států na Britských ostrovech by byla dalším mohutným odstrašujícím faktorem proti německému pokusu o invazi. Umožnila by nám posílit tažení ve Francouzské severní Africe o další dvě divize a jednu kompletní obměnou divizi. Kdyby mohly být síly takovéto kategorie připojeny k francouzské armádě, která už je v severní Africe, a dostalo by se jim náležité letecké podpory, Němci by museli vést přes moře, nad nímž by neměli nadvládu, velmi obtížné a draze zaplacené operace, jejichž cílem by bylo podrobení severní Afriky. Bojiště v severozápadní Africe je pro anglo-americké operace vysoce příznivé, protože naše přístupové cesty vedou přímo a pohodlně přes Atlantik, kdežto nepřítel by při postupu Středomořím narážel na velké překážky, jako se mu to děje při uskutečňování libyjského podniku.

	7. Snad se zde lze zmínit o tom, že si nesmírně přejeme, aby americké bombardovací perutě zahájily z Britských ostrovů operace proti Německu. Náš vlastní plán bombardování nesplnil naděje, jež jsme do něho vkládali. Je mohutný a dále se rozšiřuje, ale jeho plné rozvinutí se zdrželo. Nesmíme zapomínat, že vkládáme velké naděje do ovlivnění německé výroby i německé bojové morálky pomocí neustále těžšího a přesnějšího bombardování měst a přístavů. To a porážky v Rusku by mohlo velmi účinně ovlivnit vůli Němců bojovat a tím i vyvolat vnitřní reakce proto německé vládě. Přílet řekněme dvaceti amerických bombardovacích perutí do Spojeného království by tento proces zdůraznil a uspíšil a byl by tou nejpřímější a nejúčinnější odpovědí na vyhlášení války Spojeným státům ze strany Německa. V Británii budou podniknuta opatření k zintenzivnění tohoto procesu a postupného zesilování anglo-amerického bombardování Německa bez jakéhokoli krajního omezení od nynějška až do konce války.

	8. Musíme však počítat s tím, že Vichy odmítne jednat podle našeho přání a že třeba naopak podnítí Francouzskou severní Afriku k aktivnímu odporu. Vláda ve Vichy může německým jednotkám pomoci při vstupu na území severní Afriky, Němci si mohou vynutit volný průchod Španělskem nebo jim může být povolen, francouzské loďstvo kotvící v Toulonu může padnout do německých rukou a Francie i francouzské impérium mohou být Vichy přinuceny k aktivní spolupráci s Němci proti nám, i když není pravděpodobné, že by to úspěšně prošlo. Zdrcující většina Francouzů stojí na straně Velké Británie a nyní ještě tím více na straně Spojených států. V žádném případě není jisté, že Darlan bude moci předat Německu loďstvo kotvící v Toulonu v neporušeném stavu. Je nanejvýš nepravděpodobné, že francouzští vojáci a námořníci budou vážně bojovat proti Spojeným státům a Velké Británii. Nicméně nesmíme vyloučit možnost, že defétistické živly z Francie a severní Afriky uzavřou s Německem jakési polovičaté spojenectví. V tom případě bude náš úkol v severní Africe mnohem obtížnější.

	V roce 1942 musí být provedeny operace, jimiž bychom získali nebo dobyli celé severoafrické pobřeží včetně marockých přístavů na pobřeží Atlantiku. Dakar a další přístavy ve Francouzské západní Africe musí být obsazeny do konce roku. Zatímco vstup do Francouzské severní Afriky je naléhavý, aby se předešlo proniknutí Němců, pro přípravy k ovládnutí Dakaru a západoafrických zařízení lze poskytnout osm nebo devět měsíců. Plány by se měly okamžitě začít realizovat. Dostane-li se jim náležitého času a příprav a bude-li zajištěna náležitá mašinerie, tyto později zmíněné operace nebudou znamenat žádnou nepřekonatelnou obtíž.

	9. Naše vztahy s generálem de Gaullem a hnutím Svobodných Francouzů bude nutno revidovat. Až dosud Spojené státy nepřijaly žádné závazky podobné těm, jež jsou obsaženy v mé korespondenci s generálem. Ačkoli za to nenese žádnou zvláštní vinu, jeho vlastní hnutí vyvolalo v myslích Francouzů nové antagonismy. Jakákoli akce, již Spojené státy nyní považují vzhledem k jeho osobě za možnou, by měla mít inter alia i ten účinek, že bychom znovu definovali své závazky vůči němu i Francii, aby těsněji závisely na konečném úsilí, jež by vyvinul generál i celý francouzský národ pro svou rehabilitaci. Kdyby Vichy snad mělo ve věci Francouzské severní Afriky jednat podle našeho přání, Spojené státy a Velká Británie se budou muset ze všech sil snažit, aby dosáhly usmíření mezi Svobodnými Francouzi (gaullisty) a ostatními Francouzi, kteří se už znovu chopili zbraní proti Německu. Bude-li Vichy naopak i nadále kolaborovat s Německem a my se budeme muset do Francouzské severní a Francouzské západní Afriky probojovat, pak musíme plně podpořit a využít gaullistické hnutí.

	10. Nemůžeme říci, co se stane ve Španělsku. Je zřejmě pravděpodobné, že Spanělé Němcům neposkytnou volný průchod přes své území, aby mohli zaútočit na Gibraltar a provést invazi do severní Afriky. Může dojít k nenápadnému pronikání, ale oficiální žádost o poskytnutí volného průchodu pozemních jednotek narazí na odpor. Bude-li tomu tak, tato zima bude pro Němce tím nejhorším obdobím, kdy by se měli pokoušet vynutit si násilím průchod přes španělské území. Kromě toho se Hitlerovi, který musí tváří v tvář porážce a polovičnímu vyhladovění držet tvrdou pěstí v poslušnosti téměř celou Evropu, možná ani nebude chtít okupovat neobsazenou Francii a ještě se dát zatáhnout do rozhořčené partyzánské války s nevrlým, prudkým a vyhladovělým národem obývajícím Pyrenejský poloostrov. Spojené státy a Velká Británie musí podniknout vše, aby posílily jeho vůli k odporu. Měli bychom se i nadále držet nynější politiky poskytování omezených dodávek.

	Hodnota gibraltarského přístavu a základny je pro nás tak velká, že by neměly být podniknuty žádné pokusy o akce na ostrovech v Atlantiku, pokud nedojde k vpádu na Pyrenejský poloostrov nebo pokud Španělé neposkytnou Němcům volný průchod přes své území.

	11. Pro shrnutí: válka na Západě v roce 1942 zahrnuje jako své hlavní ofenzivní úsilí obsazení a ovládnutí všech držav ve Francouzské severní a Francouzské západní Africe Velkou Británií a Spojenými státy a další ovládnutí celého severoafrického pobřeží od Tuniska po Egypt Británií, čímž by byla, dovolí-li to námořní situace, zajištěna volná námořní cesta Středozemním mořem do Levanty a k Suezskému průplavu. Těchto významných cílů může být dosaženo pouze tehdy, bude-li udržena britská a americká námořní a letecká převaha v Atlantiku, budou-li zásobovací linie fungovat bez přerušení a budou-li Britským ostrovům zajištěny bezpečné záruky před invazí.

	Můj druhý dokument, týkající se války v Tichomoří, byl dokončen teprve po našem přistání.

	ČÁST II

	TICHOMOŘSKÁ FRONTA

	20. prosince 41

	1. Japonci mají námořní převahu, jež jim umožňuje přesunout jednotky prakticky na kterékoli místo, zmocnit se jej a vybudovat na něm letecko-námořní základnu pro doplňování paliva. Spojenci nebudou po nějakou dobu schopni svést bitvu, v níž by byly nasazeny hlavní síly obou loďstev. Jejich schopnost přepravovat vojáky v konvojích závisí na velikosti příslušných moří, jež snižuje šanci na jejich napadení. I bez převahy ve vzduchu můžeme tu či onde provést výsadek s využitím momentu překvapení. Ale nemohli bychom provést dlouhodobější operaci, při níž bychom museli překročit moře. Musíme proto očekávat, že budeme postupně připraveni o své državy i opěrné body v Tichomoří a nepřítel se na nich krok za krokem poměrně snadno usadí a přitom je vyčistí od místních posádek.

	2. V tomto přechodném období bude naší povinností klást houževnatý odpor na všech napadených místech a s veškerými nutnými riziky se snažit využít každé příležitosti k přísunu zásob a posil. Budou-li naše jednotky klást houževnatý odpor a my jim přisuneme co možno nejvíce posil, nepřítel bude nucen ke stále rozsáhlejšímu nasazování jednotek do zámoří daleko od domova, jeho lodní doprava bude vystavena vypětí a jeho komunikace se stanou zranitelnými cíli, proti nimž by všechny americké, britské a holandské námořní a letecké síly, jež máme k dispozici – především ponorky -, měly soustředit své úsilí. Je nesmírně důležité, aby nepřítel nedosáhl rozsáhlých zisků lacino, ale aby byl naopak donucen zásobovat všechna dobytá území, musel operovat na neustále větší vzdálenosti, a jeho zdroje tím byly trvale odčerpávány.

	3. Zdroje Japonska jsou snadno vyčerpatelné. Země je už dlouho vystavena nadměrnému vypětí zaviněnému válkou v Číně vedenou bez ohledu na vyčerpávání sil. Japonci dosáhli maximální síly v okamžiku, kdy zaútočili na Pearl Harbor. Je-li pravda, že kromě vlastního letectva mají, jak tvrdí Stalin, ještě 1500 německých letounů (a ten by měl vědět, jak se tam dostaly), teď jim nezbývá než nahradit vyčerpané síly pouze z vlastní malé domácí produkce, dosahující 300 – 500 kusů měsíčně. Měli bychom je tedy přimět, aby udržovali co největší počet vojáků na dobytých územích v zámoří, a pokud možno je co nejvíce zaměstnávat, abychom si vynutili velký provoz na komunikačních liniích a značně zkrátili bojovou životnost leteckého materiálu. Budeme-li nečinně čekat a necháme-li je na pokoji, budou schopni snadno a lacino rozšířit dobytá území, vyvíjet v zámoří činnost s minimálními silami, dosahovat s minimálním nasazením maximálních zisků, a tím nám způsobit škody v obrovském rozsahu. Proto je správné a nutné bojovat proti nim na každém místě, kde máme slušnou šanci, abychom jim neustále odčerpávali zdroje a prodlužovali komunikační linie.

	4. Ale musíme vytrvale usilovat o co nejrychlejší znovuzískání převahy na moři. Toho lze dosáhnout dvojím způsobem: za prvé posílením našich těžkých lodí. Dvě nové japonské bitevní lodě, postavené bez ohledu na smluvní omezení, musí být považovány za významný faktor, jenž ovlivňuje situaci na celém tichomořském bojišti. Vycházíme z toho, že dvě nové americké bitevní lodě budou schopny služby nejpozději do května. Všechny kroky ve válce jsou samozřejmě nutně ovlivňovány nepřátelskými akcemi, náhodami a neštěstími, ale kdyby síly tvořené našimi bitevními loděmi nebyly dále sníženy a ani nenastalo žádné nové nepředvídané vypětí, mohli bychom doufat, že se nám podaří postavit Nelson a Rodney vedle těchto dvou nových amerických bitevních lodí a tím bychom měli celkem čtyři moderní lodě prvořadé síly, vyzbrojené šestnáctipalcovými (406 mm) děly. Za takovou eskadrou by měly být k dispozici starší přestavěné bitevní lodě Spojených států v takovém počtu, který by nám umožnil uvažovat za příznivých okolností kdykoli po uplynutí měsíce května o akci celého loďstva. Obnovení naší námořní převahy v Tichém oceánu, i kdyby nebylo vystaveno vzájemnému měření sil, by povzbudilo celou oblast západního pobřeží amerického kontinentu, a tím zabránilo zbytečnému rozptýlení obrovského obranného úsilí sil, jež mají sehrát ofenzivní role. Proto si musíme stanovit jako hlavní strategický cíl, abychom v Tichém oceánu vytvořili bitevní loďstvo disponující rozhodující převahou, a cílovým termínem by pro nás měl být květen.

	5. Nejen potom, ale i v příslušném intervalu, by měla být v co nejširším možném rozsahu rozvinuta válka vedená letadlovými loděmi. My sami sestavujeme eskadru tří letadlových lodí s náležitým doprovodem, aby operovala ve vodách mezi Jižní Afrikou, Indií a Austrálií. Spojené státy už mají sedm letadlových lodí proti deseti japonským, a americké jsou větší. K této síle letadlových lodí však musíme připočítat skutečně rozsáhlý rozvoj improvizovaných velkých i malých letadlových lodí. Jedině tímto způsobem můžeme rychle zvýšit svou námořní sílu. I když z těchto letadlových lodí může operovat pouze tucet letounů, mohou ve spojení s dalšími letadlovými loděmi sehrát svou roli. Měli bychom vyvinout plovoucí leteckou základnu, která by nám umožnila po delší období získávat a udržovat místní leteckou převahu nad letouny starujícími z pozemních základen, a zároveň dostačovala pro krytí při vylodění jednotek, aby mohly zaútočit na území, jež byla právě dobyta nepřítelem. Pokud nebude definitivně dosaženo této místní letecké převahy, i loďstvo disponující mírnou převahou na naší straně by bojovalo ve značně nevýhodném postavení. Nemůžeme získat více bitevních lodí, než kolik jich máme na dohled teď, v roce 1942, ale můžeme a musíme získat více letadlových lodí. Stavba bitevní lodi trvá pět let, ale letadlovou loď je možné zimprovizovat za šest měsíců. Zde se tedy otvírá pole působnosti pro vynalézavost a důmysl které se podobají těm, jež daly vzniknout loďstvům a lodím, jež bojovaly v občanské válce na Mississippi. Musíme se smířit s tím, že přednost poskytnutá námořním letounům vhodného typu s sebou přinese i zpomalení naplno rozvinuté bombardovací ofenzivy proti Německu, jež by měla být v plném proudu a o níž uvažujeme jako o hlavní metodě vedení války. To je však záležitost času a stupně naléhavosti. Nemůžeme doufat, že v roce 1942 dosáhneme takové úrovně bombardováním Německa, jakou jsme si pro ten rok předepsali, ale určitě je předstihneme v roce 1943. Náš spojený program může být opožděn, ale nakonec se dočkáme. I když musíme udělat vše, abychom vystupňovali tempo svrhávání pum na Německo, dokud nedosáhneme velkých rozsahů předepsaných do léta 1943 a 1944, můžeme být přesto přinuceni jinými potřebami čelit zpoždění svých časových plánů. Proto bude tím důležitější, aby v tomto intervalu určitý, třeba jen symbolický počet bombardovacích perutí Spojených států operoval z Britských ostrovů proti německým velkým městům a námořním přístavům.

	Následující odstavce, zabývající se získáním leteckých základen, zásahem Ruska, ochranou konvojů v Tichém oceánu a dalším využitím Singapuru, zde není třeba přetiskovat. Nakonec jsem napsal:

	12. Nemusíme se bát, že tato válka v oblasti Tichého oceánu po překonání prvního otřesu pohltí nepřiměřeně velkou část sil Spojených států. Početní stav jednotek, jež by podle našich přání měly být nasazeny v Evropě v roce 1942, nebude tak velký, aby jim v tom mohly zabránit operace v oblasti Tichého oceánu, jež nutně musí mít omezený rozsah. Uškodí nám jen snaha Spojených států vytvořit obrovskou armádu mající deset miliónů vojáků, která by nejméně dva roky prodělávala výcvik, pohlcovala veškeré dostupné dodávky a zůstávala by v nečinnosti pod záminkou obrany amerického kontinentu. Nejlepší způsob, jak zabránit vzniku takové situace a dosáhnout náležitého využití početných sil a rozsáhlých dodávek výzbroje, jež budou zakrátko přicházet, je umožnit Američanům, aby obnovili své námořní síly v Tichém oceánu, a neodrazovat je od konkrétních sekundárních operací v zámoří, o nichž možná uvažují.

	Už bylo uveřejněno tolik pohádek o mé hluboce zakořeněné averzi vůči rozsáhlým operacím na kontinentu, že už ani není možné nějak zdůraznit pravdu. Vždy jsem se domníval, že rozhodující úder proti zemím okupovaným Němci vedený v nejširším možném měřítku je jediným způsobem, jakým je možné vyhrát válku, a že by za cílový termín mělo být vybráno léto roku 1943. Uvidíme, že rozsah operace, o níž jsem uvažoval už před koncem roku 1941, byl stanoven na čtyřicet obrněných divizí a milión dalších vojáků, jakožto nezbytný pro počáteční fázi. Při pohledu na množství knih, které byly dosud napsány na základě falešného předpokladu ohledně mého postoje v této záležitosti, pociťuji povinnost obrátit pozornost čtenářů k autentickým a spolehlivým dokumentům sepsaným v oné době, jejichž další ukázky budou postupně uváděny v souvislosti s dalším líčením událostí.

	ČÁST III

	TAŽENÍ V ROCE 1943

	18. prosince 41

	1. Bude-li operace popsané v hrubých rysech v části I a II provázet v roce 1942 zdar, na začátku roku 1943 by situace mohla vypadat takto:

	a) Spojené státy a Velká Británie by znovu získaly námořní převahu v Tichém oceánu a všechny japonské zámořské akce by byly ohroženy narušováním jejich komunikací i britskými a americkými expedicemi, vysílanými s cílem dobýt zpět ztracená místa.

	b) Britské ostrovy by zůstaly nedotčeny a byly by připraveny na invazi lépe než kdy předtím.

	c) Celé pobřeží západní a severní Afriky od Dakaru až po Suezský průplav a Levanta až po tureckou hranici by byly v anglo-amerických rukou.

	Turecko, ačkoli by se nutně nemuselo octnout ve válce, by bylo s konečnou platností začleněno do americko-britsko-ruské fronty. Postavení Ruska by bylo důkladně zajištěno a dodávky britského a amerického materiálu by podle daného slibu částečně kompenzovaly ztrátu kapacity, jež postihla ruskou zbrojní výrobu. Možná že by mohlo být vybudováno i předmostí na Sicílii a v Itálii, což by mohlo ve vnitrozemí vyvolat příznivé reakce.

	2. Ale toto vše by nestačilo na ukončení války. Válka nemůže být ukončena tím, že Japonsko bude zahnáno zpět do svých hranic a budou poraženy jeho síly v zámoří. Válka může být ukončena pouze porážkou německých vojsk v Evropě nebo vnitřními otřesy v Německu, způsobenými nepříznivým vývojem války, hospodářským strádáním a spojeneckou bombardovací ofenzivou. Poněvadž roste síla Spojených států, Velké Británie a Ruska a Němci si ji začínají uvědomovat, vnitřní zhroucení je vždy možné, ale s tím nesmíme počítat. Naše plány musí být založeny na předpokladu, že odpor německé armády a letectva bude pokračovat na nynější úrovni a že Němci povedou ponorkovou válku s čím dál početnějšími flotilami.

	3. Proto se musíme připravit na osvobození obsazených zemí západní a jižní Evropy postupným nebo současným vyloděním britských a amerických vojsk na vhodných místech v síle, jež by stačila umožnit obyvatelstvu dobytých zemí povstat. Sami o sobě nebudou kvůli bezohledným protiopatřením, jež budou uplatněna, nikdy schopni zahájit povstání, ale kdyby byly v několika z následujících zemí, konkrétně v Norsku, Dánsku, Holandsku, Belgii, na francouzském pobřeží La Manche a také v Itálii a možná i na Balkáně, vyloděny adekvátní a vhodně vyzbrojené jednotky, německé posádky by si nakonec nedokázaly poradit s mocí osvobozovacích sil a zuřivostí povstávajících národů. Dokud si zachováváme námořní moc nutnou pro volbu místa nebo míst útoku, není možné, aby Němci měli dostatek vojáků pro kladení účinného odboru. Obzvláště nemohou přesunovat své tankové jednotky ze severu na jih nebo ze západu na východ; buď je musí rozdělit do různých dobytých zemí – a v tom případě je beznadějně rozptýlí -, anebo je musí udržovat v centrální pozici v Německu, a pak nedokážou dorazit na místo ohrožení dřív, než se nám podaří ze zámoří uchytit se na pobřeží a vybudovat rozsáhlá a významná předmostí.

	4. Musíme přitom čelit obvyklému střetávání krátkodobých a dlouhodobých plánů. Válka je trvalý zápas a musí být vedena den po dni. Opatření do budoucna lze podnikat pouze s určitými potížemi a v jistých mezích. Zkušenost ukazuje, že předpovědi obvykle nevycházejí a přípravy se vždy pozdrží. Nicméně musíme mít plán a cíl, abychom mohli dovést válku do vítězného konce v reálné lhůtě. Je to nutné tím spíš, že v moderních podmínkách nemůže být zahájena žádná ofenzivní operace v širším měřítku, aniž by byl připraven složitě vypracovaný technický aparát.

	6. Vylodění by měla být v zásadě prováděna tankovými a mechanizovanými silami, jež jsou schopny výsadku ne v přístavech, ale na plážích, buď z výsadkových člunů, anebo z oceánských, speciálně upravených lodí. Potenciální fronta, proti níž může být veden útok, se tím rozšiřuje natolik, že německé síly držící na uzdě tyto jednotlivé země nemohou být silné zároveň na všech místech. Musí být připraven obojživelný technický materiál, jež by umožnil, aby tyto výsadky v širokém měřítku byly provedeny rychle a rozhodně. Předvoje různých britských a amerických expedic by měly být na jaře roku 1943 zorganizovány na Islandu, Britských ostrovech a pokud možno ve francouzském Maroku a Egyptě. Hlavní síly by přišly přímo přes oceán.

	7. Není třeba vycházet z představy, že je nutný velký počet mužů. Bude-li proniknutí obrněných jednotek úspěšné, povstání místního obyvatelstva, pro něž musí být přisunuty zbraně, dodá jádro osvobozující ofenzivy. Čtyřicet obrněných divizí, každá o 15 000 mužích, nebo jejich ekvivalent v obrněných brigádách, z nichž se Velká Británie bude snažit poskytnout téměř polovinu, dosáhne počtu 600 000 mužů. Další milión mužů postupující za těmito obrněnými jednotkami postačí k tomu, aby vyrval obrovská území zpod Hitlerovy nadvlády. Ale tato tažení, jakmile jednou začnou, budou vyžadovat zásobování v obrovském rozsahu. Náš průmysl i naše výcviková zařízení by měla do konce roku 1942 běžet v dostatečném rozsahu.

	8. Kromě nadvlády nad mořem, bez níž není možné nic, je pro tyto operace rozhodující převaha leteckých sil a pro účely vylodění bude nezbytné široce rozvinout letectvo operující z letadlových lodí. To však je stejně nutné pro vedení války v roce 1942. Abychom vyčerpali nepřítele a narušovali přípravy jeho protiopatření, bombardovací ofenziva, vedená z Anglie proti Německu a z Malty proti Itálii, musí dosáhnout pokud možno nejvyššího stupně intenzity. Uvážíme-li, že britské letecké síly první linie už dosahují mírné převahy nad německými, ruské letectvo už nabylo převahy na značné části ruské fronty a lze předpokládat, že dosahuje tří pětin německých sil první linie, a k tomu všemu je možno připočíst ještě zdroje a budoucí rozvoj Spojených států, pak není důvod, proč by do léta 1943 nemělo být dosaženo rozhodující nadvlády ve vzduchu a proč by Německo mezitím nemělo být tvrdě a nepřetržitě trestáno. Vzhledem ke skutečnosti, že bombardovací ofenziva je nezbytně záležitostí dosaženého stupně důraznosti a že cíle nemohou být odsunuty pryč, bylo by správné přiznat prioritu stíhacím a torpédovým letounům, jež budou potřebovat početné letadlové lodě a improvizované letadlové lodě, které jsou k dispozici nebo musí být získány.

	9. Stanovíme-li si nyní tyto úkoly a zároveň se pečlivě vyvarujeme, aby příliš hluboce nezasahovaly do běžných nutných potřeb, snad bychom mohli doufat, že i když nedojde předem k německému zhroucení, můžeme vyhrát válku na konci roku 1943 nebo 1944. Naše nynější prohlášení, že máme v úmyslu vyslat v roce 1943 do Evropy osvobozovací armády, by snad mohlo přinést určitou výhodu. Dodalo by to naději ujařmeným národům a zabránilo by to jakýmkoli stykům mezi nimi a německými vetřelci. Naladit tolik desítek miliónů lidí na náš způsob myšlení a udržet je při něm samo o sobě znamená vyvíjet mohutný vliv na celkovou atmosféru.

	Tento dokument jsem ještě téhož dne, kdy byl během plavby sepsán, přečetl náčelníkům štábů. Následující ukázka je výňatek ze záznamu našeho jednání:

	Ministerský předseda projevil přání, aby náčelníci štábů prostudovali celou tuto nótu, jíž hodlá využít jako základ pro své rozhovory s prezidentem. Považoval za důležité, aby lidu Britského impéria i Spojených států byla jako cíl na rok 1943 předložena hromadná invaze na evropský kontinent. Všeobecně mohly být tři fáze války definovány jako

	a) uzavření kruhu;

	b) osvobození obyvatelstva;

	c) konečný úder proti německé citadele.

	Zjistil jsem, že kolegové s těmito názory zcela souhlasí a všeobecně také s názory obsaženými v ostatních dokumentech, jež ve skutečnosti shrnovaly výsledky našeho společného zkoumání a promyšlení problému války v podobě, jaké nyní sám nabyl.

	Při hodnocení těchto tří dokumentů, s nimiž, hledím-li na ně s časovým odstupem ve světle pozdějšího vývoje a beru-li je jako celek, jsem spokojen, je vidět, že velice úzce odpovídají tomu, co Británie a Spojené státy skutečně udělaly během tažení v roce 1942 a 1943. Nakonec jsem dosáhl prezidentova souhlasu s vysláním expedice do severozápadní Afriky (operace „Torch“), jež byla naší první významnou společnou obojživelnou ofenzivou. Zcela vážně jsem si přál, aby se překročení La Manche a osvobození Francie (operace, jež tehdy nesla název „Round-up“, který byl později změněn na „Overlord“) uskutečnilo v létě roku 1943.

	Ačkoli je životně důležité plánovat budoucnost a někdy je i možné ji v určitém smyslu předpovídat, nikdo přesto nemůže zabránit tomu, aby časový rozvrh takových mohutných událostí nebyl narušen akcemi a protiúdery nepřítele. Všech cílů obsažených v těchto memorandech bylo britskými a americkými silami dosaženo přesně v pořadí, v jakém zde byly uvedeny. Mé naděje, že generál Auchinleck v únoru 1942 vyčistí Libyi od nepřítele, však vyšly na prázdno. Auchinleck utrpěl řadu citelných nezdarů, jež budou vzápětí vylíčeny. Hitler, snad povzbuzen tímto úspěchem, se rozhodl zvýšit úsilí v bojích o Tunisko a zakrátko tam přes Itálii a Středozemní moře přesunul asi dvě stě tisíc nových vojáků. Proto se britské a americké jednotky dostaly v severní Africe do rozsáhlejších a delších bojů, než o jakých jsem uvažoval. Časový plán byl z tohoto důvodu zdržen o čtyři měsíce. Anglo-americkým spojencům se do konce roku 1942 nepodařilo ovládnout „všechny državy ve Francouzské severní a Francouzské západní Africe ani na celém severoafrickém pobřeží od Tuniska po Egypt“ (část I, bod 11). Těchto výsledků jsme dosáhli teprve v květnu roku 1943. Vrcholný plán překročení La Manche s cílem osvobodit Francii, v nějž jsem se vší vážností doufal a v jehož prospěch jsem působil, proto nemohl být toho léta uskutečněn, a byl tudíž odložen o celý rok až do léta roku 1944.

	Pozdější úvahy a úplné znalosti, které máme nyní, mne přesvědčily, že toto zklamání pro nás vlastně bylo štěstím. Roční odklad expedice nás uchránil před podnikem, který by v té době byl přinejmenším nesmírně riskantní záležitostí přinášející značnou pravděpodobnost, že skončí katastrofou, jež otřese celým světem. Kdyby Hitler býval moudrý, byl by omezil své ztráty v severní Africe a postavil se nám ve Francii se silami, jež by byly dvojnásobkem těch, jimiž disponoval v roce 1944, tedy ještě dříve, než by čerstvě vytvořené americké armády a štáby dosáhly plné profesionální zralosti a skvělosti, a dávno před tím, než by byly speciálně postaveny obrovské flotily výsadkových člunů a plovoucích přístavů (Mulberries). Dnes jsem si jist, že i kdyby byla operace „Torch“ dopadla, jak jsem doufal v roce 1942, nebo i kdyby se o ni nikdo nepokusil, snaha o překročení La Manche v roce 1943 by byla vedla ke krvavé porážce prvního řádu, jež by měla nedozírné následky na průběh války. Během celého roku 1943 jsem si to stále jasněji uvědomoval, a proto jsem se smířil s nevyhnutelnou nutností odložit operaci „Overlord“, přestože jsem plně chápal rozmrzelost a hněv našeho sovětského spojence.

	Jakmile začalo být jisté, že nemůžeme překročit La Manche dřív než v roce 1944, projevila se jasně potřeba prosadit tažení ve Středomoří. Pouze vyloděním na Sicílii a v Itálii jsme se mohli pustit s nepřítelem do boje v širokém měřítku a srazit alespoň slabšího z partnerů Osy. Pouze kvůli výslovnému zajištění tohoto rozhodnutí jsem od prezidenta získal souhlas, aby generál Marshall se mnou v květnu 1943 cestoval z Washingtonu do Alžíru. Toto vše bude podrobně vylíčeno, až přijde řada na příslušné události.


KAPITOLA 35

	Washington 
a Ottawa

	PŘÍJEZD DO BÍLÉHO DOMU – SRDEČNÉ PŘIVÍTÁNÍ – VE VÍRU JEDNÁNÍ – ANGLOAMERICKÝ ZÁSAH VE FRANCOUZSKÉ SEVERNÍ AFRICE – MÁ ZPRÁVA KABINETU O PRVNÍM ROZHOVORU – NÁVRH VELKÉ ALIANCE – PAN HULL A SVOBODNÍ FRANCOUZI – PAN KNOX A OSTROV WAKE – AUSTRALSKÉ OBAVY – MÁ ZPRÁVA PANU CURTINOVI Z 25. PROSINCE – VÁNOCE V BÍLÉM DOMĚ – MÉ VYSTOUPENÍ V KONGRESU – HLUBOKÝ ZÁŽITEK NA DEN SV. ŠTĚPÁNA – VELITELSTVÍ JIHOZÁPADNÍHO TICHOMOŘÍ – JMENOVÁNÍ GENERÁLA WAVELLA – NEVDĚČNÝ ÚKOL – PRODLUŽUJI SVŮJ POBYT – CESTA DO OTTAWY – VYSTOUPENÍ V KANADSKÉM PARLAMENTU 30. PROSINCE – SIR HARRY LAUDER – PŘEDPOVĚĎ BUDOUCÍHO VÝVOJE VÁLKY – SILVESTR VE VLAKU

	Původně jsme měli připlout lodí proti proudu Potomaku a pak jet do Bílého domu automobilem, ale všichni jsme se po téměř deseti dnech strávených na moři nemohli dočkat, až budeme mít cestu za sebou. Proto jsme si zařídili odlet z Hampton Roads a 22. prosince po setmění jsme přistáli na washingtonském letišti. Tam na nás ve svém voze čekal prezident. Pro povzbuzení a potěšení jsem mu stiskl jeho silnou ruku. Brzy jsme dorazili do Bílého domu, jež měl po příští tři týdny být v každém smyslu naším domovem. Tam jsme byli přivítáni paní Rooseveltovou, která myslela na všechno, čím by nám mohla náš pobyt zpříjemnit.

	Musím se přiznat, že jsem byl natolik stržen vírem událostí i osobních úkolů, jež jsem musel splnit, že si má paměť, dokud jsem si ji neosvěžil, z těchto dnů odnesla jen nejasný dojem. Nejnápadnějším rysem samozřejmě byly mé kontakty s prezidentem. Vídali jsme se několik hodin denně a vždy jsme spolu obědvali, přičemž naši společnost jako třetí doplňoval Harry Hopkins. Nehovořili jsme o ničem jiném než o státních záležitostech a v mnoha zásadních věcech i drobnostech jsme se do značné míry shodovali. Večeře byly spíš společenskou záležitostí, ale přesto probíhaly ve stejně důvěrném a přátelském ovzduší. Prezident pedantský míchal osobně před jídlem koktajly a já ho na znamení úcty a se vzpomínkou na sira Waltera Raleigha, jenž rozprostřel svůj plášť pod nohy královny Alžběty, odvezl na pojízdném křesle ze salónu k výtahu. Vypěstoval jsem si silnou náklonnost k tomuto mocnému politikovi, jenž po deset let prosazoval svou vůli na americké veřejné scéně a jehož srdce zřejmě reagovalo na mnoho podnětů, jež vzrušovaly mé vlastní nitro, a tento vztah se s léty přátelství ještě dále prohluboval. Jelikož jsme oba byli – z nutnosti nebo ze zvyku – nuceni dělat značnou část své práce na lůžku, navštěvoval mne v mém pokoji, kdykoli se mu zachtělo, a zároveň mne vybízel, abych se k němu choval také tak. Hopkins byl k zastižení hned přes chodbu naproti mé ložnici a vedle něho byla instalována má mobilní operační místnost. Prezident se velice zajímal o tuto instituci, kterou kapitán Pim přivedl k dokonalosti. Rád přicházel a pozorně studoval velké mapy všech bojišť, které brzy zakryly celé plochy stěn a na nichž byly s takovou přesností a rychlostí zaznamenávány všechny přesuny loďstev a armád. Zanedlouho si zřídil vlastní operační místnost, jež se vyznačovala tou nejvyšší výkonností.

	Dny utíkaly hodinu za hodinou. Dosti brzy jsem si uvědomil, že hned po vánocích musím vystoupit v Kongresu Spojených států a o pár dnů později v kanadském parlamentu v Ottawě. Tyto významné příležitosti tíživě doléhaly na můj život i na mé síly a byly dostatečnou přítěží ke všem každodenním konzultacím a spoustě běžné agendy. Vlastně ani nevím, jak jsem to všechno překonal.

	Dochoval se záznam našeho prvního rozhovoru, který se konal 22. prosince v noci. Ihned jsem prezidentovi a všem činitelům, jež povolal, aby byli přítomni, předestřel plán anglo-amerického zásahu ve Francouzské severní Africe. Prezident samozřejmě v té době ještě nepřečetl dokumenty, které jsem vypracoval na palubě naší lodě, protože jsem mu je mohl předat teprve dalšího dne. Ale evidentně hodně přemýšlel o mém dopisu z 20. října. Tak jsme zjistili, že máme v podstatě shodné názory. Má zpráva odeslaná domů ukazuje, že hned té noci po našem příjezdu jsme se pořádně zakousli do řešení záležitostí.

	Ministerský předseda válečnému kabinetu a výboru náč. štábů

	23. prosince 41

	1. Včera v noci (22. prosince) jsem s prezidentem probral situaci v severní Africe. Tohoto rozhovoru se rovněž zúčastnili pp. Hull, Welles a Hopkins a lordi Beaverbrook a Halifax.

	2. Panovala všeobecná shoda, že kdyby byl Hitler zastaven v Rusku, musel by se pokusit o něco jiného, a že nejpravděpodobnějším směrem je Španělsko a Portugalsko en route do severní Afriky. Náš úspěch v Libyi a vyhlídky na spojení sil s územím Francouzské severní Afriky byly dalším důvodem, jenž by přiměl Hitlera, aby se chtěl zmocnit, kdyby to šlo, co nejrychleji Maroka. Zprávy však zároveň zřejmě nenaznačovaly, že nebezpečí je bezprostřední, možná proto, že Hitler má momentálně plné ruce práce.

	3. Panovala všeobecná shoda, že je životně důležité předejít Němce v severozápadní Africe a na ostrovech v Atlantiku. Kromě všech dalších důvodů představovaly dvě francouzské bitevní lodě, Jean Bart a Richelieu, významnou kořist pro každého, kdo by se jich zmocnil. Proto se nediskutovalo o tom, zda, ale o tom jak.

	4. Byly předloženy různé návrhy:

	a) Vláda Spojených států by mohla velmi vážným a rozhodným způsobem promluvit s Vichy a dát najevo, že je to pro jejich vládu poslední šance, aby znovu zvážila své postoje a vystoupila na straně těch, kdo se zavázali obnovit Francii. Pétain by mohl být vyzván, aby na znamení souhlasu vyslal Weyganda, jenž by ho zastupoval na spojenecké konferenci ve Washingtonu.

	b) Ve světle situace v severní Africe, změněné od základu britským postupem a vstupem Spojených států do války i jejich ochotou vyslat určité síly do severní Afriky, bychom se mohli obrátit na Weyganda a pokusit se o sblížení s ním.

	5. Naproti tomu bylo naznačeno, že v důsledku takovéhoto postupu by se mohlo snadno podařit vynutit si sliby od Pétaina a Weyganda, přičemž by Němci byli současně informováni o našich úmyslech, a že by tedy, pokud by tyto pokusy o sblížení měly být podniknuty, bylo žádoucí dát vypracovat všechny plány na expedici do severní Afriky, ať už s pozváním, anebo bez něho.53) Zdůraznil jsem nesmírný psychologický účinek, jaký by ve Francii i v řadách francouzských vojáků v severní Africe pravděpodobně vyvolalo spojení jména Spojených států s tímto podnikem. Pan Hull naznačil, že by se v souvislosti s vývojem událostí mohla v severní Africe klidně vynořit nějaká vůdčí osobnost.

	Prezident řekl, že mu nesmírně záleží na tom, aby americké pozemní síly poskytly pokud možno co nejrychleji podporu na všech místech, kde by byla jejich pomoc nejúčinnější, a dával přednost myšlence plánu, podle něhož by přesun do severní Afriky byl připraven pro obě eventuality, to znamená s pozváním, anebo bez něho.

	6. Bylo dohodnuto vrátit prostudování celého plánu štábům na základě předpokladu, že je v této oblasti životně důležité předběhnout Němce a že libyjské tažení dosáhlo, jak se očekávalo, naprostého úspěchu. Všichni uznali, že otázka lodního prostoru je zřetelně nej důležitějším faktorem.

	7. Podal jsem přehled o vývoji bojů v Libyi, který na prezidenta a další Američany výrazně zapůsobil a povzbudil je.

	8. Během rozhovoru prezident uvedl, že na nastávající konferenci navrhne, aby Spojené státy vystřídaly naše oddíly v Severním Irsku, a hovořil o vyslání tří nebo čtyř divizí do této země. To jsem vřele uvítal a vyjádřil jsem naději, že jedna z těchto divizí bude obrněná. Nikdo si nemyslel, že by to bylo v konfliktu s přípravami sil Spojených států pro severní Afriku.

	Prvním zásadním návrhem, který mi byl pár dní na to předložen prezidentem, bylo koncipování slavnostní deklarace, jež měla být podepsána všemi státy vedoucími válku s Německem a Itálií nebo s Japonskem. Prezident a já jsme stejnými metodami, jaké jsme použili při formulování Atlantické charty, přichystali předběžné návrhy deklarace a pak jsme je spojili dohromady. V základních principech, v cílech a v uskutečnění, i ve způsobu vyjadřování jsme se plně shodovali. Válečný kabinet byl doma překvapen a zároveň i vzrušen, v jakém měřítku byla tato aliance plánována. Proběhla rozsáhlá a rychlá korespondence a vyvstaly jisté těžkosti s otázkou, které vlády a jací odpovědní činitelé mají deklaraci vlastně podepsat, a také kdo má mít přednost. První místo jsme s radostí postoupili Spojeným státům. Válečný kabinet si velmi správně nepřál zahrnout do tohoto rámce Indii jako zvláštní svrchovanou mocnost. Pan Hull se stavěl proti vložení výrazu „představitelé“, pod nímž bylo mým úmyslem skrýt Svobodné Francouze, kteří toho času byli u státního departmentu v nemilosti.

	Tehdy jsem se poprvé setkal s panem Cordellem Hullem, s nímž jsem vedl několik rozhovorů. Měl jsem dojem, že momentálně nemá neomezený přístup k prezidentovi. Zarážel mě fakt, že v jeho mysli uprostřed obrovských událostí zřejmě převládal jediný nepatrný incident. Před odjezdem z Anglie nás generál de Gaulle informoval, že chce osvobodit ostrovy St. Pierre a Miquelon, jimž vládl vichystický guvernér admirál Robert. Námořní síly Svobodných Francouzů byly klidně schopny takovou akci provést a ministerstvo zahraničí proti tomu nemělo žádné námitky. Jak se však později ukázalo, státní department si přál, aby ostrovy obsadila kanadská expedice. Proto jsme požádali de Gaulla, aby se tohoto kroku zdržel, a on rozhodně prohlásil, že poslechne. Nicméně potom nařídil svému admirálu Muselierovi, aby se ostrovů zmocnil. Námořníci Svobodných Francouzů byli obyvateli přijati s nadšením a plebiscit, jenž se vzápětí konal, skončil tím, že se devadesátiprocentní většina vyslovila proti Vichy.

	To ovšem na pana Hulla neudělalo žádný dojem. Považoval to za urážku politiky státního departmentu. Na Hod boží vánoční vydal prohlášení, v němž se pravilo: „Předběžné zprávy, jež dostáváme, ukazují, že akce podniknutá na St. Pierre a Miquelonu loděmi takzvaných54) Svobodných Francouzů byla svévolným činem, který je v rozporu s dohodou všech zúčastněných stran, a rozhodně k ní došlo bez předběžného uvědomění a souhlasu, jež by v jakémkoli smyslu poskytla vláda Spojených států.“ Hull chtěl Svobodné Francouze vyhnat z ostrovů, které osvobodily z nadvlády Vichy. Ale americké veřejné mínění se důrazně přiklonilo na opačnou stranu. Lidé byli v této vážné hodině potěšeni, že ostrovy byly osvobozeny a že byla umlčena protivná rozhlasová stanice, jež chrlila vichystické lži a jed po celém světě a mohla také klidně vysílat tajné signály německým ponorkám, které teď pronásledovaly lodě Spojených států. Výraz „takzvaných Svobodných Francouzů“ vzbudil téměř všeobecný odpor.

	Pan Hull, jehož prvotřídní vlastnosti jsem uznával a k němuž jsem choval nejhlubší úctu, podle mého názoru nafoukl pouhou resortní záležitost daleko za meze, jež jí příslušely. Připadalo mi, že prezident při našich každodenních rozhovorech nad celou záležitostí krčí rameny. Konec konců jsme měli a ještě jsme měli mít spoustu dalších nepříjemností. Na důrazné naléhání našeho ministerstva zahraničí jsem podpořil generála de Gaulla a „takzvané Svobodné Francouze“. V různých amerických a francouzských knihách byly tomuto incidentu věnovány celé kapitoly, ale naše hlavní rozhovory vůbec neovlivnil.

	Jednoho odpoledne vešel do mého pokoje celý zoufalý ministr válečného námořnictva pan Knox. Řekl mi: „Byl jste v životě svědkem spousty katastrof. Byl bych rád, kdybyste mi řekl, co si myslíte o následujícím. Nařídili jsme našemu loďstvu, aby svedlo s Japonci bitvu, jejímž cílem bylo zachránit ostrov Wake. A teď když zbývalo už jen několik hodin plavby, se admirál rozhodl vrátit. Co byste v podobném případě udělal s vaším admirálem?“ Odpověděl jsem: „Je nebezpečné plést se admirálům do řemesla, když tvrdí, že něco nejsou schopni provést. Vždycky se mohou ohánět počasím, palivem nebo něčím jiným.“ Ostrov Wake padl téhož dne poté, co jej zoufale bránila hrstka amerických námořních pěšáků, kteří než padli nebo byli zajati, stačili způsobit Japoncům větší ztráty, než kolik jich dohromady bylo.

	Je nutné mít veškeré pochopení pro duševní rozpoložení, v němž se vinou příšerné výkonnosti japonské válečné mašinerie náhle octla australská vláda. Nadvláda nad Tichým oceánem byla ztracena, nejlepší tři divize byly v Egyptě a čtvrtá v Singapuru. Členové vlády si uvědomili, že Singapuru hrozí smrtelné nebezpečí, a obávali se bezprostřední invaze přímo do samé Austrálie. Všechna jejich významná města, v nichž žila větší polovina obyvatelstva celého kontinentu, byla na mořském pobřeží. Stáli přímo před nutností hromadného odchodu do vnitrozemí a zorganizování partyzánské války, arzenálů a zásob. Pomoc mateřské země byla vzdálená a síla Spojených států se v australských vodách mohla prosadit jen velice pomalu. Já sám jsem nebyl přesvědčen, že Japonci provedou invazi do Austrálie, od níž je dělí tři tisíce mil oceánu, když už jim padla do spárů tak lákavá kořist v Holandské východní Indii a Malajsku. Australská vláda viděla situaci v jiném světle a všem jejím členům se vnucovala neodbytná neblahá předtucha. Dokonce i v této tísni tvrdošíjně lpěli na rozdělení podle stranické příslušnosti. Labouristická vláda měla většinu pouhých dvou hlasů. Stavěla se proti zavedení povinné vojenské služby, dokonce i v případě obrany vlastního území. Ačkoli opozice byla připuštěna do válečné rady, nebyla vytvořena žádná celonárodní vláda.

	Telegrafoval jsem panu Curtinovi následující:

	Ministerský předseda ministerskému předsedovi Austrálie

	25. prosince 41

	1. Bezprostředně po vstupu Japonska do války jsme s prezidentovým dovolením ihned odklonili 18. britskou divizi, jež na amerických transportních lodích právě obeplouvala mys Dobré naděje, do Bombaje a na Ceylon a pan Roosevelt právě poskytl souhlas, aby čelní britská brigáda, přepravovaná na americké transportní lodi Mount Vernon, pokračovala přímo do Singapuru. Zrušili jsme přesun 17. indické divize z Indie do Persie a tato divize je nyní na cestě do Malajska. Před týdnem jsem se z lodě obrátil rádiem na Londýn a navrhl jsem, abyste odvolali jednu australskou divizi z Palestiny buď do Indie, kde by nahradila jiné jednotky vyslané dále napřed, anebo aby odjela, bude-li to možné zařídit, přímo do Singapuru. Vysvětlil jsem vojenským představitelům, jak důležité je, aby při snaze bránit severní část Malajského poloostrova nebyly vyčerpány síly určené k obraně přístupových cest k Singapuru a Johoru. Budou se pomalu stahovat zpět, povedou ústupové boje a přitom budou za sebou ničit komunikace.

	2. Těžké námořní ztráty, jež jsme utrpěli spolu se Spojenými státy, poskytují Japoncům možnost vylodit početné posily, ale my nesdílíme názor vyjádřený ve vašem telegramu zaslaném 24. prosince panu Caseymu, podle něhož hrozí brzké dobytí singapurské pevnosti, kterou jsme odhodláni bránit s krajní houževnatostí.

	3. Byl jste už informován o letecké podpoře, jež je na cestě. Nebylo by moudré uvolnit sevření, v němž je Rommel v Libyi, tím, že bychom generálu Auchinleckovi proti jeho vůli odebrali části sil právě v okamžiku, kdy máme vítězství na dosah. Už jsme vydali vrchním velitelům na Středním východě pokyn, aby koordinovali své plány na vyslání stíhaček a tanků do Singapuru, jakmile to situace v Libyi dovolí.

	4. Já a náčelníci štábů bezprostředně konzultujeme s prezidentem a jeho poradci a už jsme dosáhli povzbuzujícího pokroku. Nejen že chápou význam, jaký má udržení Singapuru, ale zároveň si také naléhavěji přejí nepřetržitě vysílat přes území Austrálie vojáky a letouny nutné k záchraně Filipínských ostrovů, bude-li to možné. Kdyby snad Filipínské ostrovy padly do rukou nepřítele, prezident je nakloněn tomu, aby tito vojáci a letouny byli vysláni do Singapuru. Je rovněž zcela ochoten vyslat podstatné síly Spojených států do Austrálie, kde si Američané naléhavě přejí vybudovat základny pro vedení války proti Japonsku. Generálu Wavellovi bylo svěřeno velení v Barmě i v Indii a dostal instrukce, aby posily přicházející do Indie vrhal na malajskou a barmskou frontu. Generál podobně jako všichni ostatní uznává, že Singapur má pro nás nejvyšší význam. Generál Pownall už dorazil. Je to velice schopný voják.

	5. Můžete se spolehnout, že udělám vše, abych posílil celou frontu od Rangúnu až po Port Darwin. Zjišťuji, že naši američtí spojenci s námi ochotně spolupracují. Podrobnější údaje telegraficky během jednoho nebo dvou dnů.

	Naše vánoce se vyznačovaly prostými oslavami. V zahradě Bílého domu stál tradiční vánoční strom a prezident i já jsme z balkónu pronesli krátké projevy k obrovským davům, které se shromáždily v houstnoucím šeru. Přetiskuji zde slova, jež jsem pronesl, poněvadž jsem měl dojem, že mi při této příležitosti a v tomto prostředí šly tak přirozeně od srdce.

	Trávím toto výročí a tento svátek daleko od vlasti i od rodiny, avšak přesto nemohu odpovědně tvrdit, že bych se cítil daleko od domova. Ať je to pokrevními svazky z matčiny strany nebo mnohými přátelstvími, jež jsem zde navázal za mnoho let aktivního života, nebo převládajícím pocitem přátelství při obraně společné věci velkých národů, jež hovoří touž řečí, klekají před týmiž oltáři a do značné míry usilují o naplnění téhož ideálu, nemohu si zde v samém středu a na samém vrcholu Spojených států připadat cizí. Pociťuji jednotu a bratrské svazky, jež mne, připočtu-li je k laskavosti vašeho uvítání, přesvědčují, že mám právo sedět u vašeho krbu a sdílet s vámi vaši vánoční radost.

	Letos máme divný Štědrý den. Téměř celý svět se zmítá v zápase na život a na smrt a státy se na sebe navzájem vrhají s těmi nejstrašnějšími zbraněmi, jaké dokáže vymyslet věda. Bylo by pro nás o těchto vánocích zlé, kdybychom si nebyli jisti, že nás do pole nevyhnala touha po půdě ani majetku žádného jiného národa, žádná nízká ctižádost, žádná chorobná lačnost hmotného zisku na úkor jiných. Dnes uprostřed války, jež zuří a bouří po všech pevninách a mořích a blíží se k našim krbům a domovům, dnes uprostřed všeho ruchu a shonu prožíváme v každém domku i v každém přejícím srdci duchovní mír. Proto můžeme alespoň dnes v noci zapomenout na starosti a hrozby, jež na nás doléhají, a připravit dětem uprostřed světové bouře šťastný večer: dnes tedy, a pouze na jedinou noc, by každý domov po celém anglosaském světě měl být zářivě osvětleným ostrovem štěstí a míru.

	Ať děti mají svůj večer, kdy se mohou bavit a smát. Ať dárky od Ježíška zkrášlí jejich hry. Ať my dospělí plně sdílíme jejich ničím nezkalenou radost, než se znovu vrátíme k závažnému úkolu a těžkým rokům, které nás čekají, rozhodnuti, že díky našim obětem a naší odvaze nebudou tyto děti připraveny o své dědictví a nebude jim upřeno právo žít ve svobodném a slušném světě.

	A tak vám všem, dá-li Bůh, přeji šťastné a veselé vánoce.

	Na Hod boží jsme s prezidentem šli společně do kostela a prostá bohoslužba mě zaplavila vnitřním mírem a já s radostí zpíval známé nábožné písně, a také jednu, „Ó městečko Betléme“, kterou jsem předtím neznal. Rozhodně tam bylo mnohé, co mohlo posílit víru všech, kdo věří, že vesmíru vládne mravní řád.

	Pozvání, abych vystoupil v Kongresu Spojených států, jsem vyhověl se sevřeným srdcem. Byla to významná příležitost pro alianci anglosaských národů, která měla, jak jsem si byl jist, zvítězit nade vším. Nikdy předtím jsem nevystoupil v žádném cizím parlamentu. Avšak pro mne, pro člověka, který mohl sledovat nepřetržitou mužskou linii z matčiny strany po pět pokolení až k poručíkovi, který sloužil v armádě George Washingtona, bylo možné pociťovat vrozené právo promluvit k zástupcům této velké republiky ve prospěch naší společné věci. Určitě bylo zvláštní, že se všechno vyvinulo právě takto, a já měl opět pocit – a snad mi lze odpustit, že se o něm zmiňuji -, že mi bylo, ač toho nejsem hoden, dáno sehrát roli v nějakém předurčeném plánu.

	Většinu času na Hod boží jsem strávil přípravou projevu. Prezident mi popřál štěstí, když jsem 26. prosince ve společnosti nejvyšších představitelů Senátu a Sněmovny reprezentantů odjížděl z Bílého domu na Kapitol. Podél širokých přístupových cest byly shromážděny početné zástupy, ale preventivní bezpečnostní opatření, jež ve Spojených státech zacházejí mnohem dále, než je zvykem v Británii, je udržovala v uctivé vzdálenosti a kolem nás se rojily jako doprovod dva nebo tři osobní automobily plné ozbrojených tajných policistů. Když jsem vystoupil, chtěl jsem veden silným pocitem bratrství vykročit k jásajícím davům, ale nebylo mi to dovoleno. Prostředí uvnitř budovy na mne udělalo obrovský dojem a skvělá síň v podobě amfiteátru, na niž jsem hleděl hradbou mikrofonů, byla nabita.

	Musím se přiznat, že jsem si připadal docela jako doma a byl jsem si sám sebou jistější, než někdy v Dolní sněmovně. Má slova byla přijata s nesmírnou laskavostí a pozorností. Nejhlasitější reakci vyvolalo, když jsem se v souvislosti s pobuřujícím činem Japonska zeptal: „Za jaké lidi nás vlastně považují?“ Z tohoto vznešeného shromáždění ke mně stoupal pocit moci a síly vůle. Kdo by mohl pochybovat, že vše dobře dopadne?

	Skončil jsem takto:

	Senátoři a poslanci, ještě jednou se na okamžik odvrátím od shonu a otřesů přítomnosti k širším základům budoucnosti. Shromáždili jsme se zde, abychom čelili skupině mocných nepřátel, kteří usilují o naši zkázu; shromáždili jsme se zde proto, abychom hájili vše, co je drahé svobodným lidem. Dvakrát v životě jedné generace nás postihla katastrofa světové války, dvakrát v životě osud napřáhl svou dlouhou paži přes oceán, aby přivedl Spojené státy do první linie v této bitvě. Kdybychom po minulé válce bývali drželi spolu, kdybychom byli přijali společná opatření k zajištění své bezpečnosti, tato obnovená kletba nás nikdy nemusela postihnout.

	Nejsme snad povinni zaručit sami sobě, svým dětem i trpícímu světu, že nás tyto katastrofy nepostihnou potřetí? Je prokázáno, že ve Starém světě mohou propuknout morové nákazy, které přenesou své ničivé běsnění do Nového světa a jimž, jakmile se tam jednou uchytí, Nový svět nemůže za žádnou cenu uniknout. Povinnost stejně jako prozíravost velí, aby za prvé centra, odkud se šíří nákaza nenávisti a odplaty, byla pod neustálým a bdělým dohledem a byla včas léčena, a za druhé aby byla vytvořena odpovídající organizace, jež by zajistila, že nákaza může být zvládnuta v samém zárodku dřív, než se rozšíří a bude řádit po celé Zemi.

	Před pěti nebo šesti léty by Spojené státy a Velká Británie mohly snadno bez prolití jediné kapky krve trvat na dodržování odzbroj ovacích ustanovení smluv, jež Německo podepsalo po skončení světové války; to by také bylo příležitostí, při níž by bylo možno Německu zajistit ony suroviny, o nichž jsme v Atlantické chartě prohlásili, že nemají být upírány žádnému státu, vítězům ani poraženým. Tato příležitost zůstala nevyužita. Je nenávratně pryč. Bylo zapotřebí mohutných úderů kladiva, abychom se znovu octli pohromadě, anebo – dovolíte-li, abych se vyjádřil jinak – řeknu, že musí být opravdu vnitřně slepý ten, kdo nevidí, že zde dole se tříbí nějaký velký cíl a plán a nám se dostalo té cti, že mu můžeme oddaně sloužit. Není nám dáno nahlédnout do záhad budoucnosti. Přesto vyjadřuji svou bezpečnou a nevývratnou naději a víru, že ve dnech, jež přijdou, Britové a Američané půjdou pro svou bezpečnost a pro dobro všech společně bok po boku slávě, spravedlnosti a míru.

	Poté se mnou vedoucí představitelé přistoupili až do těsné blízkosti zástupů, jež obklopovaly budovu, abych je mohl důvěrně pozdravit, a potom se kolem nás uzavřel kruh příslušníků tajné služby a jejich aut a mne odvezli zpět do Bílého domu, kde mi prezident, který můj projev poslouchal z rádia, řekl, že jsem si vedl docela dobře.

	Ve Washingtonu panovala horečná činnost. Během těchto dnů naplněných nepřetržitými kontakty a diskusemi jsem si vyvodil, že prezident se svým štábem a svými poradci pro mne připravují nějaký významný návrh. Ve vojenské stejně jako v obchodní a výrobní sféře směřuje uvažování Američanů přirozeně k široce založeným, dalekosáhlým a logickým projektům v nejširším měřítku. Právě na nich zakládají své praktické myšlení i činnost. Jsou přesvědčeni, že jakmile naplánují správným a vyčerpávajícím způsobem základy, všechna další stadia už přirozeně přijdou sama od sebe a téměř nevyhnutelně. Myšlení Britů nefunguje přesně tímto způsobem. My si nemyslíme, že logika a přesně definované zásady jsou nutně jedinými klíči k tomu, co má být podniknuto v rychle se měnících a nedefinovatelných situacích. Obzvláště ve válce připisujeme větší význam využití příležitosti a improvizaci a snažíme se přitom spíš žít a vítězit v souladu s vyvíjejícími se událostmi, než se je pokoušet ovládat, často rozhodnutími základního významu. Samozřejmě lze snést celou řadu argumentů ve prospěch obojího přístupu i proti němu. Rozdíl spočívá jen v tom, na co kdo klade důraz, ale zato je hluboce zakořeněný.

	Harry Hopkins mi řekl: „Neodmítněte zbrkle návrh, který vám prezident hodlá předložit, dokud se nedovíte, kdo je muž, jehož máme na mysli.“ Z toho jsem pochopil, že se blíží chvíle, kdy se bude řešit problém vytvoření spojeneckého vrchního velení v jihovýchodní Asii a vymezení operačních oblastí.

	Druhý den mi bylo sděleno, že Američané navrhují, aby byl jmenován Wavell. Byl jsem výběrem britského velitele poctěn, ale přesto jsem měl za to, že bojiště, na němž bude působit, brzy podlehne japonskému náporu, jímž budou zároveň zničeny i síly, které mu budou dány k dispozici. Zjistil jsem, že britští náčelníci štábů, když o tom byli vyrozuměni, reagovali stejně.

	Podle záznamu jsem jim při setkání 26. prosince řekl, že nejsem vůbec přesvědčen o proveditelnosti ani vhodnosti tohoto uspořádání. „Tamní situace je taková, že určité strategické body musí být bráněny a veliteli každého takového místa je naprosto jasné, co má dělat. Velkým problémem je, jak využít zdroje přicházející do příslušné oblasti. Tuto záležitost mohou řešit pouze příslušné vlády.“ Nicméně bylo zřejmé, že musíme vyjít vstříc americkému názoru.

	Pan Attlee mi za sebe i za kabinet zaslal blahopřání k mému projevu v Kongresu a já ho v odpovědi zasvětil do problému velení v jihozápadním Tichomoří.

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	28. prosince 41

	1. Jsem rád, že jste byli potěšeni. Uvítání bylo mimořádné. Pracuje se zde nesmírně intenzivně. Dnes jsme s prezidentem po šest hodin přijímali zástupce všech ostatních spojeneckých a spřátelených mocností a britských dominií a předkládali jim povzbuzující prohlášení. Mé hovory s prezidentem jsou čím dál důvěrnější a přátelštější. Beaverbrook u něho také měl ve věci dodávek velký úspěch.

	2. Otázka jednotnosti velení v jihozápadním Tichomoří nabyla urgentní podoby. Včera v noci na mne prezident naléhal, aby byl jmenován jediný hodnostář, který by velel armádě, námořnictvu a letectvu Británie, Ameriky a Holandska, a dnes ráno mne na mou žádost navštívil generál Marshall a s velkou přesvědčivostí argumentoval ve prospěch tohoto kroku. Představitelé amerického námořnictva zastávají opačný názor, ale je jisté, že bude muset být přijato nějaké nové, dalekosáhlé řešení. Mužem, jehož má prezident na mysli, je generál Wavell. Marshall už očividně pokročil daleko s podrobným plánem a měl v ruce koncept dopisu obsahujícího směrnice. Až do té doby jsem se k plánu stavěl kriticky, a zatímco jsem obdivoval velkorysost nabídky, vyjádřil jsem obavy z účinků, jaké by mohl mít na americké veřejné mínění. Náčelníci štábů věc zkoumali celý den a dnes v noci vám po obdržení jejich názorů zašlu své pečlivě zvážené mínění.

	3. Zítra odpoledne odjíždím do Ottawy, kde se zdržím celé dva dny a v úterý vystoupím v kanadském parlamentu; potom se vrátím na tři nebo čtyři dny sem, jelikož je třeba vyřídit mnoho věcí. S opravdu velkým úsilím se snažíme najít lodní prostor nezbytný pro různé požadované přesuny vojsk. Nejsrdečnější pozdravy všem kolegům. Možnost jednat na tak bezpečném základě přináší velikou úlevu.

	Než jsem mohl z domova dostat jakákoli pečlivě zvážená stanoviska, bylo nutné uspokojit naléhavé přání prezidenta Roosevelta a generála Marshalla. Události se vyvíjely takovou rychlostí, že nezbýval čas na zdlouhavé debaty přes Atlantik. 28. prosince jsem strávil jednáním s prezidentem a koncipováním řady následujících telegramů, s nimiž mi pomáhal můj štáb a které líčí záležitost pečlivě váženými slovy.

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	29. prosince 41

	1. Dohodl jsem se s prezidentem, že bychom po schválení kabinetem přijali jeho návrhy co nejdůrazněji doporučené generálem Marshallem:

	a) Aby v jihozápadním Tichomoří bylo vytvořeno jednotné velení. Operační pásma nebyla dosud definitivně vymezena, ale předpokládám, že dostaneme Malajský poloostrov včetně barmské fronty až po Filipínské ostrovy a dále k jihu až po nutné zásobovací základny, především Port Darwin, a zásobovací linii do severní Austrálie.

	b) Aby generál Wavell byl jmenován vrchním nebo, dáme-li přednost tomuto výrazu, nejvyšším velitelem všech sil Spojených států, Velké Británie, Britského impéria a Holandska na zemi, na moři a ve vzduchu, jež mohou být vládami příslušných zemí vyslány na toto bojiště.

	c) Generál Wavell, jehož velitelství by mělo být nejprve zřízeno v Surabayi, by měl za zástupce amerického vojáka. Zřejmě jím bude jmenován generál Brett.

	d) Aby americké, britské, australské a holandské námořní síly na tomto bojišti byly podřízeny velení amerického admirála v souladu se všeobecnou zásadou formulovanou v odstavci a) a b).

	e) Úmyslem je, aby generál Wavell měl v jihotichomořské oblasti štáb, který by plnil stejnou funkci, jakou měl Fochův štáb vůči štábům britské a francouzské armády ve Francii. Dostával by rozkazy od příslušného spojeného orgánu, který bude odpovědný mně jakožto ministru obrany a prezidentu Spojených států, který je vrchním velitelem všech složek ozbrojených sil Spojených států.

	f) Nej důležitějšími veliteli, s nimiž se v oblasti generála Wavella počítá, budou vrchní velitel v Barmě, vrchní velitel v Singapuru a Malajsku, vrchní velitel v Holandské východní Indii, vrchní velitel na Filipínách a vrchní velitel jižních komunikací vedoucích přes jižní Tichomoří a severní Austrálii.

	g) Indie, pro niž bude muset být jmenován zastupující vrchní velitel, a Austrálie, která bude mít svého vlastního vrchního velitele, zůstanou až na uvedené výjimky mimo oblast svěřenou generálu Wavellovi a budou tvořit dvě významné základny, přes něž budou moci být přesunovány do bojového pásma vojáci a materiál jak z Británie, tak ze Spojených států.

	h) Námořnictvo Spojených států ponese i nadále odpovědnost za celý Tichý oceán východně od Filipínských ostrovů a Australasie včetně přístupových cest ze Spojených států do Austrálie.

	ch) Pro nejvyššího velitele se koncipuje dopis obsahující směrnice, jimiž budou zaručeny nezbytné další zájmy různých zúčastněných vlád a které v nej důležitějších rysech vymezí jeho úkoly. Tento koncept vám brzy dojde.

	2. Prozatím jsem se nepokusil uvádět argumenty pro nebo proti přijetí tohoto velkorysého a nesobeckého amerického návrhu, o jehož výhodách jakožto prostředku zaručujícího vítězství ve válce jsem se už dal přesvědčit. Je naléhavě nutné jednat a tento krok může být podniknut ještě před mým návratem z Kanady 1. ledna. Austrálie, Nový Zéland a Holandsko budou samozřejmě muset být konzultovány, ale nemělo by se to stát, dokud se nezorientuji na základě názorů, jež mi sdělí válečný kabinet. Můj zdejší štáb bude prozatím rozpracovávat podrobnosti na základě předpokladu, že bude získán veškerý nutný souhlas.

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	29. prosince 41

	Věci se dosud vyvíjejí velmi rychle. Prezident získal souhlas amerického ministerstva války a námořnictva s opatřeními navrženými v mém posledním telegramu a výbor náčelníků štábů je schválil. Proto netrpělivě očekávám váš souhlas. Prezident se obrátí na Holanďany, jakmile mu oznámím, že souhlasíte. Ministerstvo zahraničí by se mělo přidat.

	Měl byste rovněž zaslat následující telegram generálu Wavellovi. Štáby zde rozpracovávají podrobnosti, samy i s pomocí Američanů. Postavení mise Duffa Coopera vyžaduje revizi a v žádném případě nesmí komplikovat tato širší řešení. Prosím, předložte mi své představy o řešení.

	Spoléhám se na vás, že neustále informujete krále o celém vývoji všech hledisek a získáte jeho souhlas.

	Nabídka, již jsem musel předložit generálu Wavellovi, byla taková, že by ho k jejímu přijetí mohl přimět jen nejhlubší smysl pro povinnost. Bylo téměř jisté, že bude muset nést břemeno porážky na scéně plné zmatků.

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	29. prosince 41

	Prosím, zašlete následující generálu Wavellovi poté, co kabinet schválí všeobecný postup:

	1. Prezident a jeho vojenští a námořní poradci mne upozornili na naléhavou nutnost jednotného velení v jihozápadním Tichomoří a všichni jednomyslně vyjadřují přání, zdůrazňované především prezidentem a generálem Marshallem, abyste se stal nejvyšším velitelem spojeneckých sil na zemi, ve vzduchu a na moři, které jsou určeny pro tuto oblast. Dopis se směrnicemi, na nějž se odvolávám, se právě koncipuje a podmínky, jež obsahuje, budou zakrátko oznámeny. Doufám sice, že vás tyto podmínky při uvažování o různých bezprecedentních bodech uklidní, ale přesto bych byl samozřejmě ochoten akceptovat vaše příslušné postřehy.

	2. Jsem si jist, že si budete vážit důvěry, jež vám byla projevena, a žádám vás, abyste se svého úkolu neprodleně ujal. Záležitosti jsou natolik naléhavé, že kvůli podrobnostem, jež zkoumá výbor náčelníků štábů, nelze odkládat toto oznámení, které musí být zveřejněno nejpozději ve čtvrtek 1. ledna.

	3. Jste jediný člověk, který má zkušenost s řízením tolika různých bojišť najednou, a víte, že se za vás postavíme a postaráme se, aby se s vámi hrálo fair play. Každý ví, jak chmurná a těžká je situace. Prezident oznámí, že vaše jmenování bylo provedeno na jeho přání.

	4. Prosím, sdělte mi, jaké máte představy o štábu, jenž bude ve skutečnosti spíš frontovým štábem než řídícím orgánem. Budete-li si chtít vzít Pownalla za náčelníka svého štábu, Percival by se snad mohl ujmout funkce velitele Singapuru a Malajska.

	27. prosince jsem zaslal panu Attleemu následující telegram:

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	27. prosince 41

	Mnohokrát děkuji za souhlas s prodloužením mého pobytu.

	V úterý 30. prosince vystoupím v kanadské Dolní sněmovně. Naprosto nemožné snést další vejce [přednést projev v londýnské Dolní sněmovně] už na Nový rok.

	V noci z 28. na 29. prosinec jsem cestoval vlakem do Ottawy, kde jsem měl být hostem generálního guvernéra lorda Athlonea. 29. prosince jsem se zúčastnil zasedání kanadského válečného kabinetu. Poté mne ministerský předseda pan Mackenzie King představil předákům konzervativní opozice a zanechal mne v jejich společnosti. Tyto pány sice nikdo nepředstihl v loajalitě a rozhodnosti, ale zároveň se pečlivě vyhýbali té cti, že by vedli válku sami a museli naslouchat, jak jejich liberální protivníci vyjadřují tolik citů, jež předtím po celý život zastávali sami.

	30. prosince jsem promluvil v kanadském parlamentu. Přípravy mých dvou projevů pronesených za Atlantikem a vysílaných do celého světa uprostřed vládní činnosti, jež neměla nikdy konce, znamenaly mimořádně těžké vypětí. Přednést projev není pro ostříleného politika žádným břemenem, ale vybrat si, co říci a co ne v tak nabitém ovzduší, člověka znervózňuje a je mu protivné. Udělal jsem, co jsem mohl. Nejúspěšnější bod v kanadském projevu se týkal vlády ve Vichy, s níž Kanada ještě udržovala styky.

	Bylo její povinností v roce 1940 a bylo také v jejím zájmu odjet do severní Afriky, kde by bývala stanula v čele francouzského impéria. V Africe by s naší pomocí měla námořní síly disponující zdrcující převahou. Bylo by se jí dostalo uznání od Spojených států a mohla by disponovat vším zlatem, jež deponovala v zámoří. Kdyby to byla udělala, Itálie by možná byla vyřazena z války už před koncem roku 1940 a Francie by si byla udržela své místo v orgánech spojenců a u konferenčního stolu v řadách vítězů. Ale její generálové ji přivedli na scestí. Když jsem vládu upozornil, že Británie bude bojovat dál sama bez ohledu na to, co udělají francouzští ministři, jejich generálové řekli svému ministerskému předsedovi a jeho vnitřně rozdělenému kabinetu: „Hitler Anglii do tří týdnů zakroutí krkem jako kuřeti.“ Že to ale bylo kuře! Že to ale byl krk!

	To šlo velmi dobře. Abych navodil atmosféru minulosti, citoval jsem píseň sira Harryho Laudera z minulé války, jejíž text začíná slovy:

	„Ohlédneme-li se zpět do minulosti,

	hned víme, na čem jsme.“

	Měl jsem v poznámkách výraz „vynikající starý komik“. Cestou mne napadl výraz „rytířský potulný pěvec“. Jaké zlepšení! S radostí kvituji, že mne poslouchal a byl tímto odkazem potěšen. Jsem velice rád, že jsem přišel na správný výraz pro člověka, který svými inspirujícími písněmi a statečným životem prokázal nezměrné služby skotskému národu i Britskému impériu.

	Na konci projevu jsem se pokusil předpovědět budoucnost celé války.

	Můžeme rozeznat tři hlavní období neboli fáze zápasu, který nás čeká. Za prvé období konsolidace, spojení a konečných příprav. V tomto období, jež se rozhodně bude vyznačovat mnoha těžkými boji, budeme ještě sbírat síly, klást odpor úderům nepřítele a získávat nezbytnou leteckou převahu a lodní tonáž, abychom svým armádám dali sílu nutnou k tomu, aby v jakémkoli potřebném počtu překročily moře a oceány, jež nás s výjimkou Ruska dělí od nepřítele. A teprve až obrovský program stavby lodí, v němž Spojené státy už dosáhly takového pokroku a jemuž mohutně pomáháte, bude v plném proudu, budeme schopni dát nepříteli pocítit celou sílu našich vojáků a moderní vědecké výzbroje. Trvání tohoto období závisí na důraznosti, s níž se pustíme do výroby ve všech odvětvích válečného průmyslu a ve všech loděnicích.

	Druhou fází, jež začne potom, můžeme nazvat fází osvobození. Během ní se musíme postarat o znovuzískání území, jež byla ztracena nebo jež ještě mohou být ztracena, a rovněž se musíme postarat, aby od okamžiku, kdy se na těchto územích objeví silné armády a letecké síly přicházející je zachránit a osvobodit, docházelo k povstání poražených národů. Pro tento účel je nezbytně nutné, aby žádná obsazená země nebo oblast, žádná vláda ani žádný stát, jež byly poraženy, nepolevily v mravním a fyzickém úsilí a přípravě dne vysvobození. Vetřelci, ať Němci nebo Japonci, musí být všude považováni za nakažené lidi, jimž je třeba se co možno nejvíce vyhýbat a izolovat je. Kde není možný aktivní odpor, je třeba udržovat alespoň pasivní. Vetřelcům a tyranům se musí dát pocítit, že po pomíjivých triumfech přijde strašné zúčtování a že jsou stíháni a osud jejich věci je zpečetěn. Obzvláštního potrestání se dostane quislingům a zrádcům, kteří se sami stali nástroji v rukou nepřítele. Budou předáni k soudu svým krajanů.

	Je nutno uvažovat i o třetí fázi, konkrétně útoku na citadely a domovská území mocností, jež leží v Evropě i v Asii a vše zavinily.

	Tak se pokouším několika slovy trochu osvětlit alespoň některé temné, nevyzpytatelné záhady budoucnosti. Ale při tomto předvídání cesty, po níž bychom se měli snažit postupovat vpřed, nesmíme nikdy zapomínat, že moc i činnost nepřítele mohou v kterémkoli stadiu ovlivnit stav našich záležitostí. Kromě toho si laskavě povšimněte, že jsem se nepokusil nějak časově vymezit různé fáze. Tyto časové meze závisí na našem úsilí, na tom, čeho dosáhneme, a na riskantním a nejistém průběhu války.

	S načasováním těchto projevů pronesených ve Washingtonu a Ottawě jsem měl šťastnou ruku. Přišly ve chvíli, kdy jsme se všichni mohli začít radovat z vytvoření velké aliance disponující zdrcujícím potenciálem síly, a ještě dřív, než nás zaplavila zkáza způsobená dlouho a báječně připraveným japonským úderem. Už když jsem hovořil sebejistým tónem, pociťoval jsem předtuchu ran bičem, jež měly brzy dopadnout na naše nahé tělo. V Tichém a Indickém oceánu i ve všech asijských zemích a na všech ostrovech, jež chovají ve svém klínu, měly nejen Británie a Holandsko, ale i Spojené státy zaplatit strašlivou cenu. Určitě nás čekalo ničím neomezené období vojenských katastrof. Budeme muset přetrpět řadu temných a vyčerpávajících měsíců naplněných porážkami a ztrátami, než nám znovu svitne naděje. Když jsem se na Silvestra vracel vlakem do Washingtonu, byl jsem požádán, abych se odebral do vagónu naplněného opravdu mnohými předními novináři Spojených států. Popřál jsem jim všem šťastný nový rok, aniž jsem si dělal sebemenší iluze. „Na rok 1942. Na rok dřiny – rok zápasu a nebezpečí a dlouhého kroku vpřed na cestě k vítězství. Kéž bychom jej všichni měli za sebou bezpečně a se ctí!“


KAPITOLA 36

	Anglo-americké 
úmluvy

	PODEPSÁNÍ PAKTU O SPOJENÝCH NÁRODECH – LITVINOVOVY OBAVY – AMERICKÉ JEDNOTKY PRO SEVERNÍ IRSKO – ZPRÁVA VÁLEČNÉMU KABINETU ZE 3. LEDNA – VÝBOR KOMBINOVANÝCH NÁČELNÍKŮ ŠTÁBŮ – JEHO HLADKÝ A ÚČINNÝ CHOD – RUSOVÉ V NĚM NEJSOU ZASTOUPENI – SPECIÁLNÍ POSTAVENÍ SIRA JOHNA DILLA – „KVAS“ VYVOLANÝ LORDEM BEAVERBROOKEM – AMERICKÉ „DĚJINY VÝBORU PRO VÁLEČNOU VÝROBU“ – OBROVSKÝ ROZMACH AMERICKÝCH DODÁVEK – A STAVBY OBCHODNÍCH LODÍ – ODPOČINEK V PALM BEACH – ÚČINNÉ UTAJENÍ – ŠPATNÉ ZPRÁVY Z ALEXANDRIE – ITALSKÁ „ŽIVÁ TORPÉDA“ – NAŠE STŘEDOMOŘSKÉ BITEVNÍ LOĎSTVO VYŘAZENO Z BOJE – LETECKÉ POSILY DO EGYPTA – NEVHODNĚ NAČASOVANÉ NÁVRHY TÝKAJÍCÍ SE INDICKÉ AUTONOMIE – RUSKO A POBALTSKÉ STÁTY – MŮJ TELEGRAM PANU EDENOVI 8. LEDNA – WENDELL WILLKIE: ZÁBAVNÝ INCIDENT – ZPĚT DO BÍLÉHO DOMU

	Ihned po mém návratu do Bílého domu bylo vše připraveno k podepsání paktu o Spojených národech. Mezi Washingtonem, Londýnem a Moskvou bylo vyměněno mnoho telegramů, ale teď už bylo vše dohodnuto. Prezident vyvinul velice energické úsilí, aby přesvědčil sovětského velvyslance Litvinova, jenž se díky novému zvratu událostí octl zpět v přízni, aby přistoupil na výraz „svoboda vyznání“. Velvyslanec byl úmyslně pozván, aby s námi poobědval v prezidentově pokoji. Po špatných zkušenostech z vlastní země musel být opatrný. Později s ním prezident setrval o samotě v delším rozhovoru o jeho duši a hrozbě pekelného ohně. To, co pan Roosevelt tomu Rusovi řekl, jak se nám o tom později několikrát zmínil, zanechalo hluboký dojem. Při jedné příležitosti jsem panu Rooseveltovi vážně slíbil, že ho doporučím za arcibiskupa canterburského, kdyby snad prohrál příští prezidentské volby. V této věci jsem však kabinetu ani koruně nepředložil žádný oficiální návrh, a poněvadž pan Roosevelt volby v roce 1944 vyhrál, nebylo to ani třeba. Litvinov ohlásil záležitost týkající se „svobody vyznání“ se zřejmým strachem a celý se přitom třásl hrůzou, ale Stalin to přijal, jako by šlo o běžnou věc. Válečný kabinet také prosadil svůj bod týkající se „sociálního zabezpečení“, s nímž jsem jako autor našeho prvního zákona o pojištění v nezaměstnanosti upřímně souhlasil. Poté co po celý týden obíhala svět záplava telegramů, bylo prostřednictvím velké aliance dosaženo dohody.

	Prezident nahradil název „Sdružené mocnosti“ výrazem „Spojené národy“. Považoval jsem to za významné vylepšení. Ukázal jsem svému příteli tyto verše z Byronova Childe Harolda:

	„Kde spojené národy zdvihly meč,

	toho dne válčili mí krajané

	a to je hodně – vše –, co navždy zůstane.“

	Ráno 1. ledna ke mně přivezli na pojízdném křesle prezidenta. Vylezl jsem z vany a vyjádřil souhlas s navrhovaným textem. Deklarace nejen že mohla sama o sobě vyhrávat bitvy, ale ještě definovala, kde jsme a zač bojujeme. Později téhož dne jsme, Roosevelt, já, Litvinov a zástupce Číny Sung, tento vzešený dokument podepsali v prezidentově pracovně. Na státním departmentu jsme ponechali, aby shromáždil podpisy zbývajících dvaadvaceti států. Konečný text zde musí být zaznamenán.

	Společná deklarace Spojených států amerických, Spojeného království Velké Británie a Severního Irska, Svazu sovětských socialistických republik, Číny, Austrálie, Belgie, Kanady, Kostariky, Kuby, Československa, Dominikánské republiky, Salvadoru, Řecka, Guatemaly, Haiti, Hondurasu, Indie, Lucemburska, Nizozemí, Nového Zélandu, Nikaraguy, Norska, Panamy, Polska, Jižní Afriky a Jugoslávie55)

	Podepsané vlády

	poté co se přihlásily ke společnému programu cílů a zásad vtělených do společné deklarace prezidenta Spojených států amerických a ministerského předsedy Spojeného království Velké Británie a Severního Irska ze dne 14. srpna 1941, známé pod názvem Atlantická charta,

	jsouce přesvědčeny, že úplné vítězství nad jejich nepřáteli je nezbytně nutné pro obranu života, svobody, nezávislosti a svobody vyznání i pro zachování lidských práv a spravedlnosti v jejich vlastních, stejně jako v jiných zemích a že se nyní podílejí na společném zápase proti barbarským a brutálním silám snažícím se ujařmit celý svět, PROHLAŠUJÍ:

	1. Každá vláda se zavazuje plně využít svých zdrojů, vojenských stejně jako hospodářských, proti těm členům trojstranného paktu a dalším mocnostem, které k němu přistoupily, s nimiž je tato vláda ve válečném stavu.

	2. Každá vláda se zavazuje spolupracovat s vládami, jež podepsaly tuto deklaraci, a neuzavírat s nepřáteli separátní příměří ani mír.

	K předcházející deklaraci mohou přistoupit další státy, jež poskytují nebo mohou poskytovat materiální pomoc a příspěvky v boji za vítězství nad hitlerismem.

	Mezi žádostmi, s nimiž jsem se obrátil na prezidenta, stál na jednom z předních míst přesun tří nebo čtyř amerických divizí do Severního Irska. Domníval jsem se, že by byl potvrzením rozhodnutí Spojených států zasáhnout přímo v Evropě. Tyto čerstvě vytvořené jednotky by klidně mohly dokončit výcvik v Ulsteru stejně jako doma a zároveň by se staly strategickým faktorem. Němci by tento krok určitě považovali za dodatečný odstrašující prostředek proti tomu, aby podnikli invazi na Britské ostrovy. Doufal jsem, že si v představách přeženou počty vyloděných, a tím budou i nadále věnovat pozornost Západu. Kromě toho by nám každá americká divize, jež by překročila Atlantik, umožnila vyslat jednu z britských vycvičených a stmelených divizí z domova na Střední východ a samozřejmě – a to jsem měl neustále na mysli – do severní Afriky. Ačkoli to málokdo, pokud vůbec někdo, viděl v tomto světle, byl to ve skutečnosti první krok ke spojeneckému výsadku v Maroku, Alžírsku nebo Tunisku, na němž mi tolik záleželo. Prezident si toho byl dost dobře vědom, a ačkoli jsme tuto představu přesně neformulovali, měl jsem pocit, že se naše myšlenky ubírají stejným směrem, přestože ještě nebylo nutné, aby ten či onen z nás diskutoval o konkrétní metodě.

	Ministr války pan Stimson a jeho odborní poradci se rovněž domnívali, že tento přesun do Irska odpovídá jejich přání provést invazi do Evropy co nejdříve. Tak šlo všechno hladce. Velice nám záleželo na tom, aby si nepřítel byl tohoto strategického tahu vědom, a proto jsme tento fakt uveřejnili, aniž jsme ovšem specifikovali počty. Také jsem doufali, že tímto krokem budeme vázat na Západě německé jednotky, což nemůže nepomoci ruskému zápasu. Britská veřejnost a tisk nemohly být zasvěceny do důvodů, které nás k tomu vedou, a proto se objevila spousta nezdravé kritiky. „Proč,“ padla například otázka, „by měly být americké jednotky vyslány do Ulsteru? Nebylo by mnohem lépe, kdyby byly nasazeny v Singapuru?“ Když jsem si později uvědomil toto hledisko, napadly mne Popeovy verše:

	„Bohové, zničte jen prostor a čas

	a učiňte šťastnými dva milence!“

	Bylo samozřejmě fyzicky nemožné vyslat do takové dálky celou armádu tak, aby dorazila včas a ještě mohla být k užitku.

	Všechna tato rozhodnutí jsem oznámil válečnému kabinetu.

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	3. ledna 42

	1. Určitě jste už dostal mé dva telegramy informující o tom, co jsme udělali včera. Prezident zvolil pro všechny státy, jež nyní vystupují společně, název „Spojené národy“. To zní mnohem lépe než „Aliance“, čímž by přivolal ústavní potíže, nebo „Sdružené mocnosti“, což zní prázdně.

	2. Nepodařilo se nám vsunout do posledního odstavce deklarace slova „nebo představiteli“, poněvadž Litvinov je pouhý automat, očividně pominutý strachem po tom všem, čím prošel. To se dá zařídit výměnou dopisů, v nichž se vyjasní, že pod výrazem „národy“ se skrývají takoví představitelé, jakými jsou Svobodní Francouzi nebo povstalecké organizace, jež mohou vzniknout ve Španělsku, severní Africe nebo v samém Německu. Řešení bylo nezbytně nutné, poněvadž když deklaraci podepsalo už téměř třicet států, únik informací byl jistý. Prezidentovi také velice záleželo na datu 1. ledna.

	3. V otázce dopisu s instrukcemi pro Wavella byla rovněž nutná rychlost. Přitom bylo znovu nutno podřídit se americkým názorům a řídit se tím, že už nejsme svobodní, ale že se z nás stali manželé. Osobně jsem pro to, aby Barma spadala do Wavellova operačního pásma, ale vrchní velitel v Barmě bude mít samozřejmě základnu v Indii a bude mu svěřen jeho vlastní úkol. Bude muset navázat přátelský styk s Čankajškem, na něhož, jak se zdá, Wavell a Brett neudělali ani zdaleka dobrý dojem.

	4. Velké přesuny amerických pozemních a leteckých jednotek do Severního Irska mají začít ihned a my se teď na všech stranách sháníme po lodní tonáži, která je nutná k tomu, aby operace „Supergymnast“ mohla být zahájena pokud možno ještě během jejich trvání.

	5. Žijeme zde jako velká rodina nanejvýš důvěrně a neformálně a já jsem začal k prezidentovi pociťovat bezmeznou úctu a obdiv. Jeho široký rozhled, rozhodnost a oddanost společné věci nelze ani dosti vynachválit. Neprojevují se zde ani v nejmenším náznaky vzrušení či obav z nastávajících ran osudu, jež jsou přijímány jako běžná záležitost a mají být odčiněny shromážděním zdrcujících sil všeho druhu. Ve veřejném mínění samozřejmě brzy vypukne bouřlivý spor.

	6. Prosím, poděkujte členům válečného kabinetu za nesmírně milé novoroční poselství. Jsem velice rád, že se vám líbí, co jsem řekl v Kanadě. Mé přijetí zde bylo dojemné.

	Není vyloučeno, že si budoucí historikové budou myslet, že nejcennějším a nejtrvalejším výsledkem naší první washingtonské konference – dostala krycí název „Arcadia“ – bylo vytvoření dnes slavného „výboru kombinovaných náčelníků štábů“. Jeho sídlo bylo ve Washingtonu, ale poněvadž britští náčelníci štábů museli žít nablízku své vládě, byli zastoupeni vysokými důstojníky, kteří tam byli trvale přiděleni. Tito zástupci byli v denním, a vlastně hodinovém, styku s Londýnem, a byli proto v kteroukoli denní i noční dobu schopni svým americkým kolegům oznamovat a vysvětlovat, jaké názory mají britští náčelníci štábů na kterýkoli a jeden každý válečný problém. Časté konference, jež pořádali v různých částech světa – v Casablance, Washingtonu, Quebeku, Teheránu, Káhiře, na Maltě a na Krymu –, přiváděly přední představitele k jednomu konferenčnímu stolu někdy až na čtrnáct dní. Ze dvou set oficiálních schůzí, jež výbor kombinovaných náčelníků štábů za války uspořádal, nejméně osmdesát devět připadlo právě na tyto konference a právě na těchto plenárních zasedáních byla přijata většina nejdůležitějších rozhodnutí.

	Obvykle vše probíhalo tak, že se brzy ráno sešel každý z výborů náčelníků štábů samostatně. Téhož dne později se sešly obě skupiny a spojily se v jeden celek a často mívaly kombinované zasedání ještě večer. Zvažovaly celkový průběh války a dohodnutá doporučení předkládaly prezidentovi a mně. Naše vlastní přímé výměny názorů mezitím samozřejmě pokračovaly prostřednictvím hovorů a telegramů a také jsme udržovali blízký kontakt se svým vlastním štábem. Návrhy odborných poradců pak byly zvažovány na plenárních zasedáních a v souladu s výsledky byly vydávány rozkazy velitelům přímo na bojišti. Ať byla názorová střetnutí na zasedáních výboru kombinovaných náčelníků štábů sebeostřejší, ať byla debata sebeupřímnější a dokonce sebevášnivější, upřímná oddanost společné věci vždy převládla nad národními a osobními zájmy. Jakmile bylo dosaženo rozhodnutí a schválili je šéfové vlád, všichni je prosazovali s naprostou loajálností, a především právě ti, jejichž původní názory se neprosadily. Nikdy se nestalo, že by se nepodařilo dospět k efektivní shodě nezbytné pro akci nebo že by velitelům na všech bojištích nebyly odeslány jasné instrukce. Každý jednající vojenský hodnostář věděl, že za rozkazy, jež dostal, zároveň stojí i kombinovaná koncepce a odborná autorita obou vlád. Žádní spojenci nikdy v dějinách nevytvořili výkonnější válečnou mašinerii a já jsem rád, že ve skutečnosti, i když ne formálně, trvá až dodnes.

	Rusové nebyli ve výboru kombinovaných náčelníků štábů zastoupeni. Měli svou, velmi vzdálenou, jedinou a samostatnou frontu a vlastně ani nebylo potřeba vytvořit prostředek štábní integrace. Stačilo, když jsme my znali všeobecný směr a termín jejich akcí a oni zase našich. V těchto záležitostech jsme s nimi udržovali tak blízký kontakt, jak nám to sami umožnili. Na příslušném místě vylíčím osobní návštěvy, jež jsem vykonal v Moskvě. A v Teheránu, na Jaltě a v Postupimi se náčelníci štábů všech tří zemí setkali u kulatého stolu.

	Užívání společného jazyka bylo při všech britsko-amerických debatách samozřejmě nejvyšší možnou výhodou. Mohli jsme se tím vyhnout zdržením a častým částečným nedorozuměním, k nimž dochází, jsou-li užíváni tlumočníci. Existovaly však rozdíly ve vyjadřování, jež v prvních dnech vedly k zábavnému incidentu. Britský štáb vypracoval dokument, který chtěl prezentovat jakožto naléhavou záležitost, a sdělil tedy svým americkým kolegům, že jej hodlá „nastolit“.56) Jenže pro americký štáb to znamenalo uklidit příslušný dokument do zásuvky stolu a zapomenout na něj. Následovala dlouhá a dokonce zatrpklá debata, než si obě strany nakonec uvědomily, že se shodují v meritu věci a chtějí vlastně totéž.

	Už jsem vylíčil, že s námi na bitevní lodi Duke of York připlul i polní maršál Dill, přestože už nebyl náčelníkem imperiálního generálního štábu. Plně se podílel na všech diskusích, nejen během plavby po moři, ale ještě více, když jsme se setkali s americkými předními představiteli. Ihned jsem postřehl, že jeho prestiž a vliv dosahuje v jejich očích nejvyšší úrovně. Žádný britský voják, jehož jsme za války vyslali za Atlantik, si nikdy nezískal takovou úctu a důvěru Američanů. Svou osobností, diskrétností a taktem si téměř okamžitě získal prezidentovu důvěru. Zároveň navázal opravdové kamarádství a důvěrné přátelství i s generálem Marshallem.

	Ve výrobní sféře bylo nařízeno obrovské rozšíření produkce všech odvětví. K tomu všemu dal mohutný impuls lord Beaverbook. Americká oficiální historie mobilizace průmyslu pro válečné účely57) pro to přináší spoustu důkazů. Výkonný ředitel americké válečné výroby Donald Nelson už předtím sestavil obrovské plány. „Ale,“ jak se píše v americkém vylíčení událostí, „nutnost být smělý Nelsonovi dramaticky přiblížil lord Beaverbrook 29. prosince…“ Co se stalo, zachytil vlastními slovy sám pan Nelson:

	Lord Beaverbrook zdůraznil fakt, že si musíme výhledové cíle ve výrobě stanovit mnohem výše než na rok 1942, chceme-li si poradit s vynalézavým a rozhodným nepřítelem. Poukázal na to, že dosud ještě nemáme žádné zkušenosti se ztrátami materiálu, k jakým dochází ve válce takového druhu, jakou právě vedeme… Znovu a znovu zdůrazňoval skutečnost, že bychom si při plánování výroby nezbytného válečného materiálu měli stanovit vyšší výhledové cíle. Například se domnívá, že bychom na rok 1942 měli plánovat výrobu 45 000 tanků ve srovnání se 30 000, jež navrhuje pan Knudsen.

	Americké líčení pokračuje:

	Kvas, jaký lord Beaverbrook vyvolával v Nelsonově mysli, vštěpoval i prezidentovi. V nótě adresované prezidentovi lord Beaverbrook porovnal očekávanou výrobu Spojených států, Spojeného království a Kanady v roce 1942 s britskými, ruskými a americkými požadavky. Toto srovnání odhalilo obrovský deficit v produkci plánované na rok 1942. U tanků tento deficit dosahoval 10 500 kusů, u letounů 26 730, u děl 22 600 a u pušek 1 600 000. Výrobní plány musí být zvýšeny, napsal lord Beaverbrook, a naději v jejich splnění svěřil „obrovským možnostem amerického průmyslu“. Výrobní plány na rok 1942 by měly obsahovat 45 000 tanků, 17 700 protitankových pušek, 24 000 stíhacích letounů a zdvojnásobit počet protiletadlových děl, s nimiž se tehdy počítalo, včetně všech zamýšlených zvýšení.

	Výsledkem byl soubor výrobních cílů, jejichž obrovský rozsah přesáhl i vše, co předtím plánoval Nelson. Prezident byl přesvědčen, že celá koncepce naší průmyslové kapacity musí být kompletně přepracována… Vydal pokyn, aby byl splněn plán zbrojní výroby dožadující se v roce 1942 45 000 bojových letounů, 45 000 tanků, 20 000 protiletadlových děl, 14 900 protitankových děl a 500 000 kulometů.

	Všechny tyto dobré zprávy jsem oznámil domů.

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	4. ledna 41

	Konala se řada jednání o záležitostech dodávek. Předsedali jim osobně prezident a viceprezident. Každý den pokračovala vyjednávání a diskuse o podrobnostech. V pátek se pak konalo setkání, jemuž předsedal prezident spolu se mnou. V sobotu se konaly dvě schůzky. Konečné závěry zněly:

	Bylo dohodnuto zvýšit v roce 1942 stavbu lodí ve Spojených státech na 8 000 000 DWT a v roce 1943 na 10 000 000 DWT. Nový plán na rok 1943 znamená zvýšení výroby o jednu třetinu.

	Plány na výrobu zbraní v roce 1942 a 1943 byly stanoveny takto:

	7. Plány na výrobu zbraní v r. 1942 a 1943

	
		
				zbraň


				1942


				1943


		

		
				bojové letouny


				45 000


				100 000


		

		
				tanky


				45 000


				75 000


		

		
				protiletadlová děla


				20 000


				35 000


		

		
				protitanková děla


				14 900


				nestanoveno


		

		
				pěchotní a tankové kulomety


				500 000


				nestanoveno


		

	


	 

	Nový plán na rok 1942 znamená zvýšení původního plánu na rok 1942, jenž byl po vstupu Spojených států do války stanoven takto:

	8. Nový plán na rok 1942

	
		
				bojové letouny


				31 250


		

		
				tanky


				29 550


		

		
				protiletadlová děla


				8 900


		

		
				protitanková děla


				11 700


		

		
				pěchotní a tankové kulomety


				238 000


		

	


	 

	Všem příslušným resortům byly vydány směrnice. (Prezidentovo) poselství Kongresu, přednesené tento týden, podá zkrácený přehled plánu. Rozpočet bude obsahovat nutná finanční ustanovení.

	Max je skvělý a Hopkinse nám seslal sám pánbůh. Doufám, že budete potěšen obrovským zvýšením plánu, jež je výsledkem jeho úsilí.

	Těchto skvělých počtů bylo dosaženo nebo byly ještě předstiženy do konce roku 1943. Například ve sféře stavby lodí nová tonáž postavená v USA obnášela:

	9. Skutečný počet do konce roku 1943

	
		
				1942


				5 339 000 tun


		

		
				1943


				12 384 000 tun


		

	


	Nepřetržité soustředění mysli na válku jako celek, mé neustálé rozhovory s prezidentem a s jeho i s mými hlavními poradci mé dva projevy a má cesta do Kanady spolu s mohutným přívalem naléhavých záležitostí vyžadujících rozhodnutí a všemi telegramy, jež jsem si vyměňoval s kolegy doma, způsobily, že toto období strávené ve Washingtonu bylo nejen intenzivní a namáhavé, ale i vyčerpávající. Moji američtí přátelé se domnívali, že vypadám unaveně a měl bych si odpočinout. Proto mi pan Stettinius s velikou laskavostí dal k dispozici svou malou vilu stojící na osamělém místě u moře a tam jsem tedy 4. ledna odletěl. V noci před odletem v mém pokoji přechodně vysadila klimatizace, horko začalo být nesnesitelné, a když jsem se pokoušel otevřít okno, trochu jsem si zatížil srdce, což mělo za následek nepříjemné pocity, jež trvaly po několik dnů. Můj osobní lékař sir Charles Wilson však rozhodl, aby se cesta na jih neodkládala. Generál Marshall s námi strávil celou cestu v letadle a několikrát jsem si s ním dobře popovídal. Ve Stettiniusově vile jsme strávili pět dnů, polehávali ve stínu i na slunci a koupali se v příjemných vlnách, přestože se jednou objevil dost velký žralok. Říkali, že to je takový žralok, „co se potlouká kolem pobřeží“, ale to mne zcela neuklidnilo. Je přece stejně zlé být sežrán žralokem, který se jen potlouká kolem pobřeží, jako kterýmkoli jiným. A tak jsem se napříště držel jen na mělčině.

	Všechny mé cesty byly udržovány v přísné tajnosti a Bílý dům vydal pro tisk upozornění, že všechny cesty, prezidentovy i mé, mají být považovány za přesuny amerických bitevních lodí. Důsledkem bylo, že o tom nikdy nepadlo ani slovo. Na Floridě mne naproti tomu přišlo pozdravit značné množství lidí a řada novinářů i fotografů, s nimiž jsem si přátelsky vyměnil pár slov, čekala před vchodem do našeho ústraní, ale do tisku nepronikla sebemenší zmínka.

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	5. ledna 42

	1. Odjíždím na pár dní na jih a doufám, že tam pobudu v úplném soukromí. Prezident odjede do Hyde Parku.58) Štáby mezitím pilně pracují a ihned po návratu se pustíme do vyhodnocení výsledků. Při přípravě ofenzivního plánu je nutno překonat mnoho potíží, ale musíme vytrvat. Velký přesun jednotek Spojených států do Irska je z této strany zcela zařízen. Musíte zajistit, aby se všechno připravilo i z naší strany. Prosím, postarejte se, aby v této věci byla odvedena dobrá práce a byly důkladně zváženy otázky týkající se jejich speciální stravy atd.

	2. Předpokládám, že si uvědomujete, že se nepokoušíme vyhovět nějakým bezprostředním potřebám, ale snažíme se vypracovat plán na účinné nasazení amerických armád na nepřátelských frontách, kdekoli to bude možné. Limitujícím faktorem je lodní prostor.

	3. S radostí budu kvitovat, budete-li za mnou všechno posílat, poněvadž s vámi budu v nepřetržitém telegrafickém styku. Tady se snaží utajit místo mého pobytu. Bylo by vhodné nedovolit, aby se v našem tisku objevily spekulace o mém návratu nebo mých cestách.

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	7. ledna 41

	Na radu Charlese Wilsona59) po dosti namáhavém období odpočívám pár dní na jihu. Prezident zakazuje jakékoli zmínky v americkém tisku. Prosím, zajistěte, aby v Anglii nevyšlo ani slovo, jinak se americký tisk bude cítit dotčen a na mne se tu vrhne záplava novinářů a turistů.

	Zatímco jsem si pohodlně ležel na slunci v Palm Beach a diktoval všechny tyto telegramy a memoranda, došla mi zpráva o útoku italských „živých torpéd“ v alexandrijském přístavu, při němž byly vyřazeny z boje Queen Elizabeth a Valiant. Už jsem jej vylíčil v jedné z předcházejících kapitol. Toto neštěstí, jež se přidružilo k dalším námořním ztrátám, které jsme tehdy utrpěli, nám přišlo nevhod a bylo krajně znepokojující. Okamžitě jsem rozpoznal jeho závažnost. Středomořské bitevní loďstvo přestalo v dané chvíli existovat a nad schopností námořnictva bránit Egypt proti přímé námořní invazi se prozatím vznášel otazník. V této tísni bylo nutné vyslat z jižního pobřeží Anglie všechny torpédové letouny, které bylo možné shromáždit. To mělo, jak brzy uvidíme, nepříjemné následky.

	Ministerský předseda generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů a ministra letectva

	7. ledna 42

	Vzhledem k našemu námořnímu postavení ve Středomoří je zřejmě nutné a důležité vyslat silné letecké posily, zvlášť torpédové letouny velitelství pobřežního nebo bombardovacího letectva. Musíme se smířit s přiměřeným zmírněním bombardovací ofenzivy proti Německu atd. i proti lodní tonáži. Generál Arnold60) mi oznamuje, že co nejdříve odešle dvě bombardovací skupiny, to znamená osmdesát bombardérů, a spolu s nimi několik stíhacích perutí do Ulsteru. Prosím, sdělte mi, co děláte a zda je admirál Cunningham uklidněn.

	Měl jsem rovněž obavy, aby se italský úspěch neopakoval ve Scapa Flow.

	Ministerský předseda prvnímu námořnímu lordu

	9. ledna 42

	Incident v Alexandrii, který byl tak nepříjemný, mne přivedl k otázce zabezpečení Scapa Flow proti této formě útoku. Střežíme opravdu vjezdy s hlubinnými náložemi každých dvacet minut? Není pochyb, že silné proudy by poskytly mnohem větší ochranu než klidné vody v Alexandrii.

	Jak to s tou věcí vypadá?

	Nejdůležitější ze všeho bylo, aby se nepřítel nedověděl, jaký je skutečný stav našich dvou skvělých bitevních lodí, jež ležely v alexandrijském přístavu kýlem na dně.

	Tehdy jsem si našel čas, abych se zabýval několika těžkými problémy, které mne neustále pronásledovaly. Místokrál i kabinet se samozřejmě čas od času vraceli k myšlence nové ústavy pro Indii, podle níž by se Indický národní kongres připojil ke společné věci a tím se postaral o vlastní bezpečnost. V jednom z dalších dílů uvidíme, že to byla marná iluze.

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	7. ledna 42

	1. Doufám, že si moji kolegové uvědomí, jaké nebezpečí vyplývá z nastolení konstituční záležitosti, a tím spíš z provedení ústavních změn v Indii v okamžiku, kdy nepřítel stojí na hranici. Myšlenka, že bychom „z Indie dostali víc“, kdybychom v tomto kritickém okamžiku svěřili vedení straně Indického národního kongresu, zřejmě postrádá pevnou oporu. Přesto by to tak skončilo, kdyby byl zvolen nějaký volební nebo parlamentní základ. Zapojení nepřátelských politických živlů do obranné mašinerie ochromí akci. Pouhé sbírání a vybírání přátelsky naladěných Indů sice nezpůsobí vážné škody, ale také vůbec neuspokojí politické požadavky. Indičtí liberálové, ačkoli jsou přijatelní, nebyli nikdy schopni dosáhnout praktických výsledků. Indičtí vojáci sice bojují skvěle, ale nesmí se zapomínat, že skládali přísahu králi-císaři a že se plemeno bojovníků nikdy nesmíří s vládou Indického národního kongresu a hinduistické kněžské mašinerie.

	2. Domnívám se, že s americkým veřejným míněním nebudete mít žádné potíže. Všechny komentáře v tisku, jež jsem viděl, jsou neobyčejně zdrženlivé, zvláště od okamžiku, kdy USA vstoupily do války. Zdejší myšlení se soustřeďuje na to, jak pokud možno co nejdříve vyhrát válku. Prvořadou povinností mužů nominovaných Indickým národním kongresem, kteří si zajistili kontrolu nad vládou v provinciích, je ujmout se odpovědných ministerských funkcí a ukázat, že si dovedou úspěšně poradit s obrovskými úkoly, jež jim byly v nynější mimořádné situaci svěřeny. Prosím, sdělte tyto názory kabinetu. Spoléhám, že neustoupíme z pozice, kterou jsme úmyslně zaujali.

	Byl jsem velice zneklidněn zprávami o sovětských územních ambicích, projevujících se zvláště v pobaltských státech, jež přivezl z Moskvy pan Eden. Tyto státy dobyl Petr Veliký a dvě stě let jim vládli carové. Od ruské revoluce byly přední baštou Evropy proti bolševismu. Byly tím, čemu se dnes říká „sociální demokracie“, ale velice životaschopné a bojovné. Hitler je v dohodě, kterou uzavřel v roce 1939 se Sověty, smetl ze šachovnice jako pouhé pěšce. Došlo v nich k surové ruské a komunistické čistce. Všechny výrazné osobnosti a vrstvy byly tím či oním způsobem zlikvidovány. Život těchto silných národů napříště probíhal v podzemí. Jak uvidíme, Hitler se zakrátko vrátil a provedl nacistickou protičistku. Nakonec je v době konečného vítězství znovu ovládli Sověti. Tak smrtonosný hřeben pročesal tam a zpět a pak ještě jednou celé Estonsko, Lotyšsko a Litvu. Nebylo však pochyb, na čí straně je právo. Pobaltské státy by měly být suverénními a nezávislými zeměmi.

	Ministerský předseda ministru zahraničí

	8. ledna 42

	1. Ruské hranice z roku 1941 jsme uznali výhradně de facto. Bylo jich dosaženo akty agrese v hanebné shodě s Hitlerem. Přičlenění národů pobaltských států k sovětskému Rusku proti jejich vůli by bylo v rozporu se všemi principy, za něž v této válce bojujeme, a zneuctilo by naši věc. Totéž platí o Besarábii a severní Bukovině a v menší míře i o Finsku, které, alespoň jak tomu rozumím, nemají v úmyslu úplně podrobit a pohltit.

	2. Rusové by mohli ze strategických důvodů zdůvodnit nárok na přístupové cesty k Leningradu, jichž Finové využili k útoku proti nim. V Baltském moři jsou ostrovy, jež mohou být nezbytné pro zajištění bezpečnosti Ruska. Strategické zabezpečení může být uplatněno i na některých místech na hranicích s Besarábií nebo Bukovinou. V těchto případech by měla být obyvatelstvu pro případ, že by si ji přálo, nabídnuta možnost evakuace a náhrada. Ve všech ostatních případech musí být předávání území po skončení války regulováno svobodně a poctivě prováděnými plebiscity, a tedy velice odlišným způsobem, než jak je nyní navrhováno. V každém případě o řešení problémů hranic nemůže být řeč dříve než na mírové konferenci. Vím, že prezident Roosevelt zastává tento názor stejně rozhodně jako já a už několikrát vyjádřil přede mnou své potěšení nad tím, že jsme v Moskvě zaujali pevný postoj. Nemohl bych prosazovat, aby se britský kabinet rozhodl pro takový postup.

	3. Považuji naši upřímnost za nutnou při dodržování zásad Atlantické charty, již se zavázal dodržovat i Stalin. Na tom také závisí naše spojenectví se Spojenými státy…

	5. Pokud jde o to, jaký účinek by na Rusko mělo naše odmítnutí ovlivnit v tomto stadiu mírová jednání nebo se odchýlit od zásad Atlantické charty, je nutno poznamenat, že Rusové vstoupili do války, teprve když byli přepadeni Německem, a předtím předvedli, že je jim náš osud naprosto lhostejný, a ve skutečnosti nám v době největšího nebezpečí ještě přitížili. Jejich vojska bojují velice statečně a při obraně rodné země předvedly obrovskou a nečekanou sílu. Bojují za záchranu vlastního života a nikdy nepomysleli na nás. My jim naopak poskytujeme největší pomoc, jaké jsme schopni, protože obdivujeme, jak brání svou vlast, a protože jsou na naší straně proti Hitlerovi.

	6. Nikdo nemůže předvídat, jaká bude na konci války rovnováha sil a kde budou stát vítězné armády. Je však zřejmě pravděpodobné, že Spojené státy a Britské impérium, jež nebudou zdaleka vyčerpány, vytvoří nejmocnější ozbrojený a hospodářský „blok“, jaký svět viděl, a že Sovětský svaz bude potřebovat naši pomoc pro rekonstrukci mnohem víc, než my budeme potřebovat jejich.

	7. Slíbil jste už, že tyto požadavky Ruska prozkoumáte společně se Spojenými státy a dominii. Ten slib musíme dodržet. Ale nikdo nesmí být na omylu, pokud jde o kteroukoli britskou vládu, v jejímž čele budu stát, konkrétně že bude dodržovat zásady svobody a demokracie vyjádřené v Atlantické chartě, že se tyto zásady musí uplatňovat mimořádně důrazně pokaždé, kdykoli se naskytne otázka předávání území. Proto se domnívám, že naše odpověď by měla znít: všechny teritoriální otázky týkající se hranic musí být ponechány k rozhodnutí mírové konferenci.

	A právě tak se z právního hlediska věci mají nyní.

	Během pobytu v Palm Beach jsem samozřejmě byl v nepřetržitém telefonním styku s prezidentem a britskými štáby ve Washingtonu, a také jsem mohl, kdykoli to bylo nutné, hovořit s Londýnem. Došlo k zábavnému, i když tehdy zároveň nepříjemnému incidentu. Pan Wendell Willkie požádal, zda by mne mohl navštívit. V té době mezi ním a prezidentem panovalo napětí. Roosevelt se vůbec netvářil nadšeně, že bych se měl setkat s přední osobností opozice, a proto jsem se tomu až do té doby vyhýbal. Avšak vzhledem k návštěvě Wendella Willkieho v Anglii, k níž došlo před rokem v lednu 1941, a k srdečným vztahům, jež jsem s ním navázal, jsem se domníval, že bych neměl opustit americké břehy, aniž jsem se s ním setkal. Totéž mi radil i náš velvyslanec. Proto jsem se s ním dal 5. ledna večer spojit. Po krátkém zdržení mi bylo řečeno: „Můžete hovořit.“ Řekl jsem tedy: „Jsem rád, že s vámi mluvím. Doufám, že se budeme moci setkat. Vracím se zpět vlakem zítra v noci. Kde budete příští sobotu?“ Na druhém konci se ozval hlas: „Kde bych byl, tam co teď, za svým stolem.“ Na to jsem odpověděl: „Nerozumím.“ – „S kým si myslíte, že mluvíte?“ Odpověděl jsem: „S panem Wendellem Willkiem, nebo ne?“ Odpověď zněla: „Ne. Mluvíte s prezidentem.“ Neslyšel jsem dobře a zeptal jsem se: „S kým?“ „Mluvíte se mnou,“ odpověděl, „s Franklinem Rooseveltem.“ Řekl jsem: „Nechtěl jsem vás v tuto chvíli obtěžovat. Snažil jsem se dovolat Wendella Willkieho, ale ve vaší ústředně zřejmě došlo k omylu.“ – „Doufám, že se vám tam daří skvěle a že se dobře bavíte,“ řekl prezident. Následoval příjemný krátký rozhovor o osobních krocích a plánech a já jsem se nakonec zeptal: „Nevadí vám snad, že jsem si chtěl promluvit s Wendellem Willkiem?“ Na to Roosevelt odpověděl: „Ne.“ A tím náš hovor skončil.

	Nesmíme zapomínat, že se to stalo v prvních dnech našeho přátelství, a proto jsem po návratu do Washingtonu považoval za správné zjistit si u Harryho Hopkinse, zda jsem nějak neurazil. Proto jsem mu napsal:

	Spoléhám na vás, že mi sdělíte, zda se toto mé přání promluvit se jmenovanou osobou považuje v jakémkoli smyslu za nevhodné, poněvadž jsem se rozhodně domníval, že jednám v souladu se svou povinností chovat se zdvořile k významné veřejné osobnosti, a neporadíte-li mi opačně, stále ještě bych to rád uskutečnil.

	Hopkins mi sdělil, že se nic nestalo.

	Nastal čas vrátit se domů.

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	9. ledna 42

	3. Z telegramů, jež jsme si vyměnili, jste určitě poznal, že zde nelenoším. Odloučenost, v níž žiju, mi ve skutečnosti umožnila vidět věci mnohem ostřeji, než bylo možné ve Washingtonu. Právě zde usilovně připravuji významný dokument o anglo-americké spolupráci, který ihned po návratu proberu se štáby a potom s prezidentem.

	4. Jsem tak rád, že debata konaná 8. ledna proběhla v klidu a že sněmovna byla ochotna odložit rozpravu o hlavní záležitosti. O dotírání a vzteklých výpadech se tu samozřejmě referovalo do nejmenších podrobností a člověk by řekl, že tyto projevy reprezentují názor celé sněmovny. Referovalo se i o několika poznámkách, jež nám v očích amerického veřejného mínění příliš neprospěly, a proto prezidentovi poukazuji na to, že nemůžeme kontrolovat podivné názory některých jednotlivých poslanců o nic víc než on vyjadřování některých zálesáků v Kongresu. Snažte se mi sdělit podstatu toho, co jste řekl vy a Anthony.

	5. Snad by se hodilo, abych v úterý přednesl své vystoupení ve formě prohlášení a hned poté někdo navrhl odročení. To by umožnilo poslancům vystoupit s obvyklou kritikou, aniž bych sám vyčerpal své právo na odpověď. Možná to však nebudete považovat za nutné. Nemohu se zbavit pocitu, že pro ně máme dobré zprávy, i když jim nebudeme moci sdělit to nejlepší.

	9. ledna v noci jsem odjel zpět do Washingtonu a do Bílého domu jsem dorazil 11. ledna. Společníkem na cestě mi byla práce.


KAPITOLA 37

	Zpět 
do bouře

	NĚKOLIK DALŠÍCH POZNÁMEK O VÁLCE PO ANGLO-AMERICKÝCH ROZHOVORECH – ROZMACH AMERICKÉ ARMÁDY – A LETECTVA – ROSTOUCÍ PRODUKCE VÝZBROJE A STAVBA LODÍ – DŮLEŽITOST VYSLÁNÍ AMERICKÉ ARMÁDY DO SEVERNÍHO IRSKA – ROMMELŮV HOUŽEVNATÝ ODPOR A ZPOŽDĚNÍ SEVEROAFRICKÝCH PLÁNŮ – POTŘEBA VYČERPAT NĚMECKÉ LETECKÉ SÍLY NEUSTÁLÝMI BOJI – ÚLEVA, JIŽ PŘINESL ÚSPĚŠNÝ RUSKÝ ODPOR NA JIHU – POTENCIÁLNÍ NEBEZPEČÍ NA KAVKAZE – VÁLKA PROTI JAPONSKU – POTŘEBUJEME SE ZNOVU CHOPIT INICIATIVY – MOBILNÍ ÚDERNÉ SÍLY, KTERÉ BY ZAÚTOČILY NA ÚZEMÍ DOBYTÁ JAPONCI – ZÁVĚREČNÉ JEDNÁNÍ V BÍLÉM DOMĚ 12. LEDNA – ÚPLNÁ ANGLO-AMERICKÁ SHODA – OTÁZKA GENERÁLA MARSHALLA – VYRÁŽÍME NA CESTU DOMŮ – PREZIDENTOVY OBAVY – LET BOEINGEM – ROZHODNUTÍ LETĚT MÍSTO PLOUT NA „DUKE OF YORK“ – VYSTUPUJI V BERMUDSKÉM SHROMÁŽDĚNÍ – VELMI DLOUHÝ LET – KRITICKÝ OKAMŽIK ZA SVÍTÁNÍ – BEZPEČNÝ PŘÍLET DO PLYMOUTHU

	Během odpočinku na Floridě jsem připravil čtvrté memorandum, rozdělené do dvou částí, určené výboru náčelníků štábů a výboru obrany válečného kabinetu. Bylo napsáno také pro americké oči. Od tří předcházejících dokumentů se lišilo tím, že bylo sestaveno po zahajovacích debatách, k nimž ve Washingtonu došlo mezi mnou, prezidentem a jeho poradci a mezi členy výboru kombinovaných náčelníků štábů. Později po návratu do Londýna jsem rozeslal všechny tyto dokumenty pro informaci členům válečného kabinetu. Mezi našimi dvěma zeměmi bylo už dosaženo opravdu významné shody a válečný kabinet tedy poskytl širokou podporu řízení, jehož se dostalo našim záležitostem. Zde předkládám pouze obecnější aspekty.61)

	Generálu Ismayovi pro výbor náč. štábů a výbor obrany

	10. ledna 42

	Využil jsem několika dnů klidu a odloučení k tomu, abych vypracoval přehled klíčových bodů války, jak se mi jeví po diskusích, jež jsem zde vedl.

	1. Spojené státy byly přepadeny a octly se ve válce se třemi mocnostmi Osy a chtějí co nejdříve a nejúčinněji nasadit své vycvičené jednotky na bojových frontách. Kvůli nedostatku lodního prostoru to po celý rok 1942 nebude v širším měřítku možné. Zatím je armáda Spojených států posilována ze stavu mírně přesahujícího pouhých třicet divizí a pět obrněných divizí na celkový stav zhruba šedesáti divizí a deseti obrněných divizí. V současné době je nebo zakrátko bude tři a tři čtvrtě miliónu mužů povoláno do armády a do letectva (přes milión). Lidské rezervy jsou prakticky neomezené, ale v současné fázi by bylo pro válečné úsilí nevhodné povolat do ozbrojených sil větší počet lidí.

	2. Není zřejmě pravděpodobné, že v průběhu roku 1942 bude možné přepravit na nynější bojové fronty víc než něco mezi čtvrtinou a třetinou výše uvedených amerických sil. V roce 1943 by však velké zvýšení lodní tonáže, jež bude výsledkem dřívější i nynější plánované stavby lodí, mělo umožnit, aby přes oceány byly přepraveny mnohem početnější jednotky, a léto roku 1943 se bude moci vyznačovat rozsáhlými ofenzivními operacemi, jež by mezitím měly být důkladně promyšleny.

	3. Letectvo Spojených států, které je už dnes mohutné a neustále sílí, může být během roku 1942 nasazeno do závažné akce. Padl návrh, aby mohutné bombardovací síly, operující z Britských ostrovů, útočily na Německo a invazní přístavy. Americké stíhací perutě se mohou podílet na obraně Velké Británie a ovládnutí vzdušného prostoru nad těmi částmi francouzského pobřeží, jež jsou v rámci jejich doletu.

	4. Prohlášení o obrovském zvýšení produkce výzbroje a stavby lodí, jež má pokračovat během roku 1942 a plně se rozvinout v roce 1943, s nímž vystoupil prezident v Kongresu, znamená, že Hitler bude nucen víc než kdy předtím rozhodnout o výsledku války v roce 1942, dřív než bude moci být plnou váhou uplatněna síla Spojených států.

	5. Hitler měl dost času připravit, a není vyloučeno, že ve velkém množství, prostředky pro přepravu tanků schopné vylodění na jakémkoli pobřeží. Nepochybně připravil útočné výsadky padáky a ještě více kluzáky v rozsahu, který se nedá snadno určit. Prezident, jenž nemluvil jen sám za sebe, ale vyjádřil názor, který s ním sdílejí i přední američtí stratégové, prohlásil Velkou Británii za nepostradatelnou pevnost Spojených národů. Je to opravdu jediné místo, kde v kritickém tažení roku 1942, k němuž se právě schyluje, může být prohrána válka. Bylo by nesmírně neprozíravé připustit, aby se hazardovalo s úspěšnou obranou Britských ostrovů…

	6. Vyslání šesti amerických divizí (jedné obrněné) do Severního Irska je proto nejnutnějším válečným opatřením a nesmíme připustit, aby mu cokoli zabránilo. Vystřídání britských divizí z Islandu nám uvolňuje další divize. Byl však podán návrh, aby představitelé Spojených států byli požádáni o zvážení možnosti provést na Islandu výcvik co největšího množství vojáků takovým způsobem, aby byli schopni činnosti v horském a zasněženém terénu, poněvadž pouze značný počet takto vycvičených horských a lyžařských jednotek umožní, aby byly do budoucnosti připraveny osvobozovací operace ve Skandinávii…

	7. Houževnatý odpor nepřítele v Kyrenaice, možnost, že generál Rommel ustoupí nebo bude schopen s částí svých jednotek úspěšně uniknout, posily, jež už pravděpodobně dorazily do Tripolska, a další věci, jež je nutno během odkladu očekávat, a především potíže při přísunu zásob pro naše postupující jednotky – to vše zdrží a možná i znemožní úplné dokončení operace „Acrobat“ [úplné vyčištění Tripolska]. Proto jsme sto důkladněji prostudovat operaci „Supergymnast“ [anglo-americká okupace Francouzské severní Afriky] a nejvyšší rychlostí pokračovat v operaci „Magnet“ [přesun amerických jednotek do Severního Irska].

	8. …Německé frontové letectvo je už početně slabší než britské. Jeho značná část musí být nyní ponechána na frontě v Rusku. Hlavní síly britského letectva však musí být vázány doma a v současné době čelit mnohem menšímu soustředění německých bombardérů a stíhaček, ale přesto nemohou být přesunuty jinam, protože nepřítel disponuje kvalitními vnitřními komunikacemi a je schopen rychlého přemístění. Navíc je nutno počítat s italským letectvem.

	11. Cílem, který bychom si měli stanovit, je vyčerpání německých leteckých sil neustálými boji. To se děje na ruské frontě. Na britské frontě je to možné dělat jen v omezené míře, neobnoví-li nepřítel bombardování ani ofenzivu prováděnou ve dne. Ale ve Středomoří je nepřítel zřejmě rozhodnut vytvořit frontu a my bychom se mu tam měli postavit s převažující silou, kterou může poskytnout pouze příchod amerických leteckých sil. Je nanejvýš důležité přimět německé letectvo pokud možno při každé příležitosti a na každém místě útoku, k neustálým bojům. My si můžeme dovolit odčerpávání sil mnohem spíš než oni. Ve skutečnosti si jako generál Grant při svém posledním tažení v občanské válce můžeme vzhledem k obrovským dodávkám, jež nám budou napříště docházet, dovolit ztráty téměř v poměru dvou ku jedné. Každý německý pilot nebo letoun vyřazený z boje v roce 1942 má stejnou cenu jako dva v roce 1943. Právě jen vypětím, jaké přináší nepřetržitá letecká bitva, budeme schopni pohltit nepříteli takové množství leteckých sil, jaké zcela přesahuje možnosti jeho leteckých továren a škol. Tímto způsobem se budeme moci znovu chopit iniciativy, poněvadž nepřítel bude plně zaměstnán, jako jsme byli dosud my, uspokojováním každodenních potřeb a úsilím udržet hlavu nad vodou.

	12. Musíme uvítat významné uvolnění, jež nám přinesl úspěšný ruský odpor podél Donu a na Krymu, který s sebou zase přinesl trvající nadvládu Rusů nad Černým mořem. Před třemi měsíci jsme byli nuceni očekávat německý postup přes Kavkaz ke Kaspickému moři a ropným polím v Baku. Toto nebezpečí je téměř jistě odvráceno na zhruba čtyři nebo pět měsíců až do konce zimy a pokračující ruský odpor na jihu nám samozřejmě poskytne úplnou ochranu.

	13. Nebezpečí však může nastat znovu koncem jara. Nedostatek ropy, který se už citelně projevuje v Německu i v obsazených zemích, činí z dobytí Baku a perských ropných polí cíle, jež mají pro Německo rozhodující význam a v pořadí důležitosti ustupují pouze potřebě provést úspěšnou invazi na Britské ostrovy… Obrovská síla německé armády se asi bude schopna prosadit, jakmile se zlepší počasí. V tom případě se může spokojit zaujetím defenzivního postoje po celém severním a středním úseku rusko-německé fronty a zamířit ofenzivní nápor jihovýchodně přes Kavkaz k ropným polím, jež leží za ním.

	VÁLKA PROTI JAPONSKU

	17. Panuje všeobecná shoda, že porážka Německa, následující po jeho zhroucení, zanechá Japonsko vystavené zdrcující převaze sil, kdežto porážka Japonska by v žádném případě nepřivodila konec světové války. Kromě toho obrovské vzdálenosti v oblasti Tichého oceánu a výhodné předsunuté klíčové pozice, jichž se Japonci už zmocnili nebo se jich pravděpodobně zmocní, je příčinou, že invaze do vlastního Japonska bude značně zdlouhavou záležitostí. Postupné osvobozování území armádami operujícími především z Austrálie a Indie, z ostrovů, letišť a námořních základen v oblasti jihozápadního Tichomoří, kde je nyní svěřeno velení generálu Wavellovi, nebude méně zdlouhavé. Ve skutečnosti se zdá mnohem pravděpodobnější, že rozhodnutí může být dosaženo dříve v boji proti Německu než Japonsku. V žádném případě nemůžeme očekávat, že ve zmíněné oblasti vzhledem k ostatním požadavků, jež jsou na nás kladeny, a nedostatku lodí postupně získáme na značnou dobu adekvátní námořní, leteckou a pozemní převahu.

	18. Zatímco je tedy správné upřednostňovat válku proti Německu, bylo by naopak chybou hovořit o tom, že proti Japonsku „zůstaneme v defenzivě“; naopak jediný způsob, jak můžeme na Dálném východě přežít období, jež potrvá až do porážky Německa, je znovu se chopit iniciativy, i když třeba jen v menším měřítku.

	19. Na bojišti, kde je tisíc ostrovů, z nichž mnohé mohou být přeměněny v provizorní letecké a námořní základny, naráží ryze pasivní obrana na neřešitelné problémy. Jakmile Japonci získali dočasnou nadvládu nad mořem a leteckou převahu nad značnými oblastmi, je v jejich moci dobýt prakticky kterékoli místo, jaké budou chtít, až, jak doufáme, na singapurskou pevnost. Mohou kočovat se svými mobilními silami, jak chtějí, a objevit se kdekoli a smést kteroukoli místní posádku, již jsme my nebo Holanďané dosud dokázali udržet. Budou se snažit zajistit si svou přítomnost promyšlenou sítí leteckých základen a nepochybně doufají, že během určitého počtu měsíců dosáhnou ovládnutí singapurské pevnosti. Jakmile se zmocní Singapuru a Manily a vybudují letecké základny na rozhodujících místech, vybudují systém letecké a námořní obrany schopný dlouhodobého odporu… Námořní převaha Spojených států, jimž Velká Británie přispěje podle svých nejlepších možností, by měla být obnovena nejpozději do léta roku 1942.

	20. Poté nebo alespoň co možno nejdříve by měly být organizovány nájezdy na ostrovy nebo námořní přístavy, jichž se teď zmocnili Japonci. Jak jsem vyrozuměl, prezident nařídil, aby na západním pobřeží Ameriky byly vytvořeny síly podobné oddílům commandos. Takové síly budou na základě individuálních kvalit mimořádně cenné tím, že se při obojživelných operacích zmocní klíčových bodů a zachytí se na pobřeží. Bylo by nutné, aby jim poskytovala podporu řada malých brigádních skupin, jejichž mobilnost a výzbroj by přesně odpovídaly konkrétnímu předvídanému úkolu, přičemž každý takový úkol by sám o sobě byl předmětem samostatných příprav. Není nutné, nevyžadují-li to strategické důvody, zůstat na dobytých nebo znovudobytých ostrovech. Stačí zničit posádku nebo ji vzít do zajetí, vyhodit do vzduchu všechna užitečná zařízení a zase odjet. Přesné složení těchto sil pro každý úkol a podnik je předmětem zvláštních příprav. Podle našich zkušeností by zřejmě mělo být nezbytně nutné, aby na místě bylo zajištěno adekvátní krytí námořními letouny a jednotkami tanků a výsadkových člunů pro tanky. Není možné, aby nepřítel byl připraven na mnoha místech najednou, a musí tedy nutně být velmi zranitelný. Už po několika málo úspěšných podnicích této povahy, z nichž všechny znamenají velice cennou zkušenost pro vojáky i velitele z hlediska výcviku, mu hrůza nedovolí hájit místa slabě, a naopak jej donutí soustředit se na určitý počet silně opevněných opěrných bodů. Pak si možná budeme moci velmi snadno zajistit vhodné ostrovy, ovšem za předpokladu, že se jich nebudeme pokoušet držet příliš mnoho, na nichž bude možné improvizovat letecké základny a základny pro doplňování paliva dočasné nebo trvalé povahy. Vyvolání hrůzy v nepřátelských odloučených posádkách by zřejmě mělo mimořádnou hodnotu v období před rozsáhlejšími operacemi, jejichž cílem bude znovudobytí a vybudování silných základen, jejichž řetěz by byl řadou jakýchsi kamenů v brodu, směřující od Austrálie na sever.

	Tento dokument jsem předal prezidentovi.

	Když jsem se vrátil do Bílého domu, zjistil jsem, že kombinovaní náčelníci štábů dosáhli velkého pokroku a že jejich závěry byly většinou v souladu s mými názory. Prezident svolal zasedání na 12. ledna a na něm došlo k naprosté shodě, pokud šlo o obecné zásady a cíle války. Názorové rozdíly se omezily na otázku priorit a důrazu a vše ovládal krutý a nesmlouvavý faktor lodního prostoru. „Prezident,“ praví se v britském záznamu, „přikládal velký význam zorganizování nějaké operace takového typu jako Supergymnast, to znamená kombinované americko-britské expedice do severní Afriky. Byl vypracován předběžný časový plán na vyslání 90 000 mužů Spojených států a 90 000 mužů Velké Británie spolu se značnými leteckými silami do severní Afriky.“ Bylo dohodnuto vyslat dvě divize amerických vojáků do Severního Irska s cílem, jenž už byl vylíčen. Prezident mi soukromě sdělil, že by v případě nutnosti co možno nejrychleji vyslal 50 000 amerických vojáků do Austrálie a na ostrovy kryjící přístupové cesty, po nichž by mohli přijít Japonci. Dvacet pět tisíc vojáků mělo co nejdříve obsadit Novou Kaledonii a další takové kameny v brodu, ležící mezi Amerikou a Australasií. Ve věci „velké strategie“ se štáby shodly, že „z operací proti Německu by měly být odveleny jen minimální síly nutné pro zajištění rozhodujících zájmů na ostatních bojištích“. O prosazení tohoto zásadního rozhodnutí se ze všech nejvíce zasloužil generál Marshall.

	Jednoho večera mne generál přišel navštívit a položil mi obtížnou otázku. Předtím už souhlasil s vysláním téměř třiceti tisíc amerických vojáků do Severního Irska. Pro tento účel jsme mu samozřejmě dali k dispozici obě „královny“, „Queen Mary“ a „Queen Elizabeth“ – jediné dvě lodě na světě o nosnosti 80 000 tun. Generál Marshall se mne zeptal, kolik mužů budeme moci vzít na palubu vzhledem k tomu, že záchranné čluny a ostatní prostředky umožňující udržet se na hladině mohou být zajištěny pouze pro 8000. Kdyby se na to neohlíželi, mohly by uvézt 16 000 mužů. Dal jsem mu následující odpověď: „Mohu vám poradit jen to, co bychom udělali my. Rizika, jež na sebe vezmete, musíte posoudit sám. Kdyby šlo o přímou účast na nějaké probíhající operaci, vzali bychom na palubu všechny muže, jež by loď uvezla. Kdyby šlo o otázku přepravení vojáků v rozumném čase, nepřekročili bychom limit daný počtem člunů, vorů atd. Rozhodnutí je ovšem na vás.“ Generál to přijal mlčky a rozhovor se obrátil k jiným záležitostem. Při první plavbě tyto lodě vezly pouze menší počet vojáků, ale později byly naplněny po okraj. A stalo se, že štěstěna nám byla nakloněna.

	Přišel čas, kdy musím opustit pohostinné a radostné ovzduší, jež mi přichystaly Bílý dům a americký lid, který ve svém spravedlivém rozhořčení povstal proti tyranům a agresorům. A na místě, kam jsem se vracel, mne rozhodně nečekaly žádné zářivé vyhlídky. Ačkoli jsem se nemohl dočkat, až budu zase zpátky v Londýně, a byl jsem si jist konečným vítězstvím, přesto jsem neustále pociťoval blížící se náraz období obrovských katastrof, jež budou určitě trvat řadu měsíců. Mé naděje na vítězství v poušti, jímž by byl zničen Rommel, se rozplynuly. Rommel unikl. Výsledky Auchinleckových úspěchů u Sídí Rezeg a Ghazály nebyly rozhodující. Prestiž, již nám poskytovaly při vypracovávání všech našich plánů na anglo-americké vylodění v severní Africe, byla rozhodně oslabena a tato operace byla evidentně odsunuta o celé měsíce.

	Ministerský předseda lordu strážci pečeti

	12. ledna 42

	Poněvadž se brzy na čas odmlčím, i když spoléhám, že ne navždy, prosím, telegrafujte dnes v noci všechny nejdůležitější věci, jež vyžadují, aby se o nich rozhodlo zde, dříve než odjedu.

	14. ledna jsem se rozloučil s prezidentem. Bylo zřejmé, že má obavy z nebezpečí hrozících během plavby. Naše přítomnost ve Washingtonu byla po mnoho dnů celosvětovou veřejnou záležitostí a na mapách bylo vidět více než dvacet německých ponorek operujících na cestách vedoucích zpět domů. Za nádherného počasí jsme odletěli z New Yorku na Bermudy, kde nás, skryt v bezpečí za korálovými útesy, očekával Duke of York s doprovodnou flotilou torpédoborců. Cestoval jsem obrovským létajícím člunem boeing, který na mne udělal ten nejpříznivější dojem. Během tříhodinového letu jsem se spřátelil s pilotem, kapitánem Kellym Rogersem, který působil dojmem prvotřídního člověka s velkými zkušenostmi. Na chvíli jsem si sedl k řízení, abych si vyzkoušel, jak se tento stroj, který měl třicet nebo snad ještě více tun, chová ve vzduchu. Létající člun mne čím dál víc přitahoval. Po chvíli jsem se zeptal kapitála: „Co takhle letět z Bermud do Anglie? Můžeme s sebou vzít dost paliva?“ Pod jeho netečným zevnějškem se zřetelně projevilo vzrušení. „Samozřejmě že ano. Podle aktuální předpovědi počasí budeme mít v zádech vítr o rychlosti čtyřiceti mil v hodině. Mohli bychom to zvládnout za dvacet hodin.“ Zeptal jsem se, jak je to daleko, a kapitán odpověděl: „Asi tři tisíce pět set mil.“ Nad tím jsem se zamyslel.

	Ale když jsme přistáli, svěřil jsem se s tím Portalovi a Poundovi. V Malajsku se odehrávaly závažné události; všichni bychom se měli co nejdříve vrátit. Náčelník leteckého štábu ihned prohlásil, že riziko považuje za zcela neospravedlnitelné a nemůže za ně převzít odpovědnost. První námořní lord podpořil kolegu. Duke of York se svými torpédoborci byl pro nás připraven a nabízel veškeré pohodlí a jistotu. Zeptal jsem se: „Co německé ponorky, které jste mi ukazoval?“ Admirál udělal pohrdavé gesto, jež znamenalo, co si skutečně myslí o takovém nebezpečí, hrozícím rychlé bitevní lodi s náležitým doprovodem. Vtom mi svitlo, že se oba vysocí vojenští hodnostáři domnívají, že mám v plánu letět sám a je nechat plout na bitevní lodi Duke of York, a proto jsem řekl: „Samozřejmě by tam bylo místo pro nás pro všechny.“ Při těch slovech bylo patrné, že se začali tvářit jinak. Po delší pauze se Portal vyjádřil, že by se o věci dalo uvažovat a že by to podrobně probral s velitelem létajícího člunu a ještě by se s meteorologickými odborníky poradil o vyhlídkách na počasí. Tím to pro mne bylo vyřešeno.

	Za dvě hodiny se oba vrátili a Portal oznámil, že podle jeho názoru to je možné provést. Letoun by za normálních podmínek určitě splnil tento úkol a předpověď počasí byla díky silnému větru v zádech mimořádně příznivá. Bylo nepochybně důležité dostat se rychle domů. Pound řekl, že si udělal velmi vysoké mínění o kapitánovi, jemuž se, pokud jde o zkušenosti, rozhodně nikdo nevyrovná. Samozřejmě to přináší riziko, ale na druhé straně je třeba zvážit také výskyt německých ponorek. Tak jsme se dohodli, že poletíme, pokud se nezhorší počasí. Odlet byl stanoven na druhou hodinu odpolední příštího dne. Bylo rozhodnuto, že je nutné omezit naše zavazadla na několik krabic s nejdůležitějšími dokumenty. Dill měl zůstat ve Washingtonu jako můj osobní vojenský zástupce u prezidenta. Naše skupinka by se skládala pouze ze mne, dvou náčelníků štábů a Maxe Beaverbrooka, Charlese Wilsona a Hollise. Všichni ostatní by odpluli na bitevní lodi Duke of York.

	Toho odpoledne jsem vystoupil v bermudském Shromáždění, které je nejstarší parlamentní institucí na západní polokouli. Žádal jsem, aby poslanci poskytli souhlas a veškerou pomoc, jichž bude zapotřebí ke zřízení námořních a leteckých základen Spojených států na ostrově, s jejichž schválením měli předtím jisté potíže. V sázce byl život celého impéria. Hladké fungování naší aliance se Spojenými státy činilo konečné vítězství jistým, byť cesta k němu byla sebedelší. Poslanci neměli námitek. Guvernér lord Knollys uspořádal ten večer banket pro význačné osobnosti ostrova a jejich hosty, kteří už zase byli jednou nohou na odchodu. Všichni jsme byli v povznesené náladě. Jen Tommy,62) jemuž jsem říkal vlajkový kapitán, trnul hrůzou, že se pro něho nenajde místo. Vysvětlil mi, jak hluboce se ho dotkla představa, že by se měl vracet domů po moři. Připomněl jsem mu jeho oddanost službě v námořnictvu i všechny rozkoše, jaké ostřílenému námořníkovi přináší život na mořských vlnách. Široce jsem se rozhovořil o nepopiratelných hrozbách, jakými jsou ponorky. Nebyl však k utišení. Měl však plán. Přemluvil jednoho ze stewardů sloužících na našem létajícím člunu, aby mu přepustil své místo; byl ochoten sám mýt nádobí. Ale já jsem se zeptal, co by tomu řekl kapitán. Tommy se domníval, že když kapitán bude na poslední chvíli postaven před hotovou věc, nebude mít námitek. Pokrčil jsem rameny a s tím jsme si šli v časných ranních hodinách lehnout.

	Probudil jsem se velice, velice brzo s jasným pocitem, že už bych rozhodně neměl usnout. Musím se přiznat, že jsem se cítil dost vyděšeně. Myslel jsem na obrovské plochy oceánu a také na to, že dokud se nepřiblížíme k Britským ostrovům, nebudeme mít nikdy k žádnému ostrovu blíž než tisíc mil. Napadlo mne, že jsem se možná dopustil zbrklosti a riskuji příliš mnoho najednou. Vždy jsem se letů přes Atlantik děsil. Ale kostky byly vrženy. Přesto musím přiznat, že kdyby při snídani nebo dokonce ještě před obědem za mnou byli přišli se zprávou, že se počasí zhoršilo a musíme cestovat po moři, byl bych se snadno smířil s plavbou na skvělé lodi, jež doplula takovou dálku až sem, aby nás dovezla domů.

	Božské slunce zalévalo ostrov svými paprsky a vyhlídky na příznivé počasí byly potvrzeny. V poledne jsme motorovým člunem dorazili k boeingu. Zdrželi jsme se hodinu na přístavišti, protože člunu, který jel k Duke of York pro zavazadla, to trvalo déle, než jsme očekávali. Tommy se nemohl uklidnit. Kapitán jeho plán zamítl, jak to kapitáni obvykle dělají. Steward byl vyškoleným členem osádky, není možné vzít ani jediného člověka navíc, nádrže jsou naplněny po okraj benzínem. I tak bude těžké vznést se nad vodní hladinu. Tak jsme nakonec pojížděli ke vzdálenému konci zátoky a Tommyho jsme nechali naříkat na břehu stejně trpce, jako naříká lord Ullin v oné básni63), jenže z jiných důvodů. Při těchto cestách jsme nikdy předtím ani nikdy potom nebyli od sebe odděleni.

	Jak kapitán předpověděl, bylo dost těžké odlepit se od vodní hladiny. Ve skutečnosti jsem se domníval, že se nám sotva podaří vznést nad nízké kopečky uzavírající zátoku. Ale žádné nebezpečí nehrozilo, byli jsme ve spolehlivých rukou. Létající člun se neohrabaně vznesl čtvrt míle od korálového útesu a měli jsme k dobru i několik set stop výšky. O pohodlí, jaké poskytují tyto skvělé létající čluny, nemůže být vůbec pochyb. V zadní kabině pro novomanžele s velkými okénky po obou stranách jsem měl výborné široké lože. Dolů vedla různými odděleními až do salónu a jídelny, kde nechybělo nic od jídla ani pití, chodba dlouhá třicet nebo čtyřicet stop. Let byl hladký, chvění nebylo zdaleka nepříjemné, a tak jsme strávili příjemné odpoledne a pak jsme vesele povečeřeli. Tyto létající čluny mají dvě paluby a do pilotní kabiny se přichází po normálním schodišti. Setmělo se a všechny docházející zprávy byly dobré. Letěli jsme právě hustou mlhou ve výšce asi sedmi tisíc stop. Bylo vidět náběžnou hranu a výfukové zplodiny nádherně šlehající přes plochu křídla. V té době se u těchto strojů proti tvoření námrazy užívala široká pryžová trubice, která se v určitých intervalech roztahovala a stahovala. Kapitán mi vysvětlil, jak zařízení funguje, a při roztahování jsme čas od času viděli, jak se led tříští. Šel jsem si lehnout a spal jsem dobře několik hodin.

	Probudil jsem se těsně před svítáním a odešel jsem do pilotní kabiny. Rozednívalo se. Pod námi ležela téměř souvislá vrstva mraků.

	Po hodině strávené na sedadle druhého pilota jsem v ovzduší kolem sebe vycítil jakousi úzkost. Měli jsme se k Anglii přibližovat od jihozápadu a už jsme měli minout souostroví Scilly, ale v žádné trhlině uprostřed mraků je nebylo vidět. Poněvadž jsme letěli přes deset hodin mlhou a za celou tu dobu zahlédli jen jednou hvězdu, mohlo se klidně stát, že jsme se trochu odchýlili od stanoveného kursu. Rádiové spojení bylo samozřejmě omezeno normálními válečnými předpisy. Z probíhajících rozhovorů bylo patrné, že nevíme, kde jsme. Tehdy Portal, který prověřoval naši pozici, promluvil s kapitánem a potom mi oznámil: „Hned se otočíme k severu.“ To bylo také provedeno a za další půlhodinu letu, kdy jsme se neustále nořili do mraků a zase se z nich vynořovali, jsme spatřili Anglii a brzy doletěli nad Plymouth, kde jsme poté, co jsme se propletli mezi zářivě svítícími balóny, pohodlně přistáli.

	Když jsem vystoupil z letounu, kapitán poznamenal: „V životě se mi tak neulevilo, jako když jsem s vámi bezpečně přistál na hladině přístavní zátoky.“ V té chvíli jsem plně neocenil význam jeho slov. Později jsem se dověděl, že kdybychom se před otočením k severu ještě pět nebo šest minut drželi starého kursu, octli bychom se nad německými bateriemi v Brestu. V noci jsme se odchýlili příliš k jihu. Kromě toho nás provedená úprava kursu nepřivedla domů od jihozápadu, ale prakticky od jihu jen s nepatrným posunem k východu – to znamená směrem od nepřítele, a ne odtud, odkud jsme byli očekáváni. Jak jsem se dověděl až za několik týdnů, výsledkem bylo, že jsme byli hlášeni jako nepřátelský bombardér blížící se od Brestu a šest hurricanů velitelství stíhacího letectva dostalo rozkaz vzlétnout a sestřelit nás. Nesplnily však úkol.

	Prezidentu Rooseveltovi jsem telegrafoval: „Dostali jsme se sem díky pěknému skoku z Bermud a pětatřicetimílovému větru.“
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	71. Hořící americké letadla po útoku na Pearl Harbor


[image: C:\Users\kulo\Pictures\Churchill III\72.jpg]

	72. Americké bitevní lodě Tennessee a Arizona hoří a klesají ke dnu
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	73. Americká bitevní loď West Virginia klesá ke dnuv Pearl Harbor
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	74. Zasedání japonského válečného kabinetu
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	75. Japonská válečná loď u Guadalcanalu


Poznámky:

		[←1]

	 „Pěchotní“ (infantry) tank byl těžký, pomalý, silně pancéřovaný tank určený k doprovodu a podpoře pěchoty.
„Střední“ (cruiser) tank byl rychlý, vyzbrojený lepším dělem než pěchotní, ale měl lehčí pancíř. Měl vysoce mobilní bojovou rôle.
„Lehký“ (light) tank byl rychlý, měl tenký pancíř a byl vyzbrojen jen kulometem. Užíval se k průzkumu.





		[←2]

	 Podtrženo autorem.





		[←3]

	 Díl I, kapitola 9.





		[←4]

	 Ve svém žargonu jsme jim říkali CHL a CHEL.





		[←5]

	 Vévoda z Hamiltonu se s Albertem Haushoferem, synem Karla Haushofera, autora nacistické teorie „geopolitiky“, poprvé setkal na olympijských hrách v roce 1936, v době, kdy se zabýval nejprve studiem německého a později ruského vojenského letectva. Tento Haushoferův syn byl v roce 1944 popraven nacisty pro podezření, že se podílel na spiknutí proti Hitlerovi.





		[←6]

	 Podtrženo později autorem.





		[←7]

	 Podtrženo později autorem.





		[←8]

	 To se týká tří rychlých transportních lodí, připravených speciálně pro vojenské operace. Viz díl II, str. 442.





		[←9]

	 Navrhované minové pole nebylo nikdy položeno. Viz díl II, str. 580 a 581.





		[←10]

	 Díl II, kap. 30. str. 574.





		[←11]

	 Asdic, protiponorkový radar (pozn. red.).





		[←12]

	 Tradiční název pro britského ministra financí (pozn. red.).





		[←13]

	 Tj. brit. ostrovy v Karibském moři (Jamajka, Bahamy, Trinidad aj.)- pozn. red.





		[←14]

	 Celkové ztráty za pět níže uvedených měsíců roku 1941 způsobené leteckými útoky včetně spojeneckých a neutrálních lodí a ztráty utrpěné v Řecku byly, jak dnes víme, následující:

		
				Měsíc


				Britské


				Spojenecké


				Neutrální


				Celkem


		

		
				únor


				51 865


				34 243


				3 179


				89 305


		

		
				březen


				70 266


				36 780


				5 731


				112 777


		

		
				duben


				122 503


				164 006


				9 909


				296 418


		

		
				květen


				115 131


				21 004


				125


				136 260


		

		
				červen


				39 301


				18 449


				3 664


				61 414


		

		
				celkově


				399 066


				274 482


				22 626


				696 174


		

	






		[←15]

	 Toto se vztahuje k výpadu, který v únoru a březnu podnikly na Atlantik Scharnhorst a Gneisenau.





		[←16]

	 Že Rommelův časný útok i s jeho plodnými důsledky byl pro jeho nadřízené stejným překvapením jako pro nás, vysvětlil Desmond Young ve své knize Rommel.





		[←17]

	 Papagos později tvrdil, že jeho původní souhlas s hájením aliakmonské linie byl podmíněn vyjasněním situace s jugoslávskou vládou, k němuž nikdy nedošlo.





		[←18]

	 Král Petar byl evakuován z Kotoru létajícím člunem sunderland, patřícím RAF. Panu Ronaldu Campbellovi se podařilo dostat na jadranské pobřeží. 18. dubna upadl i se svým personálem do rukou Italů. Byl podniknut pokus o záchranu jeho osoby a personálu a za týden byla do Boky Kotorské vyslána britská ponorka Regent. Zjistila, že se místa zmocnili Italové. Jeden italský důstojník byl vzat na palubu jako rukojmí, zatímco jeden důstojník z ponorky vyjednával s Italy o propuštění skupiny britských diplomatů. Mezitím se objevily tři stuky, zaútočily na Regent pumami a kulomety a zranily kapitána a několik členů posádky. Ponorka musela v palbě pobřežních baterií vyplout na moře a uniknout minovými poli. Britští diplomaté a personál byli odvezeni do Itálie a internováni. V červnu byli v souladu s mezinárodními zvyklostmi po vyjednávání s italskou vládou repatriováni do Anglie.





		[←19]

	 Podtrženo později autorem.





		[←20]

	 Loď, jež má být obětována pro zablokování přístavu nebo zapálení nepřátelských lodí, vyžaduje poté, co byla dopravena do blízkosti cíle, jen nejnutnější jádro posádky.





		[←21]

	 Tento odhad byl, jak se ukázalo, přehnaný.





		[←22]

	 Britský velvyslanec v Bagdádu.





		[←23]

	 Kajk: typ škuneru, dnes obvykle s motorovým pohonem.





		[←24]

	 Mandelinka bramborová se anglicky řekne „Colorado beetle“ (pozn. překl.).





		[←25]

	 Tj. „sežehnutí“, zde v kontextu i „pařák“ (pozn. překl.).





		[←26]

	 Tygřích mláďat – tanků vyslaných v rámci operace „Tiger“, pozn. překl.





		[←27]

	 Britské lodě dodržovaly britský letní čas (posunutý o dvě hodiny dopředu proti greenwichskému). Kromě toho se tou dobou už dostaly velmi daleko na západ od greenwichského poledníku, a proto čas na jejich hodinách předbíhal slunce o čtyři hodiny. K útoku tedy došlo asi v 8 hodin večer, měřeno podle slunce.





		[←28]

	 Jeden letoun signalizoval Sheffieldu: „Omlouvám se za toho uzenáče!“ („Kipper“, česky uzenáč, je zároveň slangový výraz pro torpédo – pozn. překl.)





		[←29]

	 Citováno z Oxford English Dictionary.





		[←30]

	 Ministerský předseda generálu Ismayovi
Nepřeji si, aby zprávy, jež jsou přijímány, byly tříděny a zpracovávány ve výtazích různými zpravodajskými orgány. Prozatím je pro mne bude zkoumat major Morton a předloží mi, co uzná za prvořadě významné. Nechť je mu ukázáno vše a ať mi předkládá autentické dokumenty v originální podobě.





		[←31]

	 Toto byl poslední čin v diplomatické kariéře hraběte Schulenburga. Koncem roku 1943 se jeho jméno objevilo v tajných kruzích spiknutí proti Hitlerovi jakožto možného ministra ve vládě, jež by nahradila nacistický režim vzhledem k jeho mimořádné kvalifikaci pro vyjednání separátního míru se Stalinem. Po neúspěšném atentátu na Hitlera v červenci 1944 byl nacisty zatčen a vězněn v celách gestapa. V listopadu byl popraven.





		[←32]

	 Podle bible (2 Kr 5, 18); přeneseně obětovat proti své vůli cizím bohům, stavět se na stranu nepřítele (pozn. překl.).





		[←33]

	 Australian and New Zealand Army Corps v první světové válce (pozn. překl.).





		[←34]

	 Román C. S. Forestera.





		[←35]

	 Viz str. 493.





		[←36]

	 Abychom se vyhnuli záměně s Irskem (Ireland), vydal jsem pokyn, aby britští oficiální představitelé psali vždy Iceland [c]. Bylo to opravdu nutné opatření.





		[←37]

	 Podtrženo autorem.





		[←38]

	 Podtrženo později autorem.





		[←39]

	 Viz str. 451-452.





		[←40]

	 Invaze na Sicílii.





		[←41]

	 Přesné datum i krycí název „Crusader“ byly uvedeny ve zvláštní nótě.





		[←42]

	 Viz str. 540-541.





		[←43]

	 Viz str. 505-506.





		[←44]

	 Oberkomando des Wehrmacht – vrchní velitelství wehrmachtu.





		[←45]

	 8. armáda měla následující složení:
XIII. sbor (Godwin-Austen)
4. indická divize
novozélandská divize
1. armádní tanková brigáda
XXX. sbor (Norrie)
7. obrněná divize (7. obrněná brigáda, 22. obrněná brigáda)
4. obrněná brigádní skupina
1. jihoafrická divize (dvě brigády)
22. gardová brigádní skupina





		[←46]

	 Moře bylo příliš rozbouřené, aby bylo možno nalodit zbývající členy obou přepadových družstev, kteří zůstali naživu, a plukovník Laycock jim za ostrého pronásledování nařídil, aby se rozptýlili a skryli v členitém terénu. Pouze plukovník Laycock a seržant Terry, který se vyznamenal při akci na německém velitelství, nakonec po pěti týdnech strádání a zoufalých dobrodružství dorazili zpět k našim liniím.





		[←47]

	 Verš z básně S. T. Coleridge „Kublaj chán“ (pozn. překl.).





		[←48]

	 Čtenář se nemusí dát mást datováním telegramů, jsou-li uváděny v náležitém pořadí. Pracoval jsem obvykle do dvou nebo tří do rána (britského času) a zašifrování a dešifrování každého poselství, jež jsem odeslal, trvalo dvě až tři hodiny. Nicméně každé poselství, jež jsem koncipoval, než jsem šel spát, došlo prezidentovi prakticky téměř okamžitě – to znamená, když se probudil nebo v případě potřeby byl probuzen.





		[←49]

	 Vedoucí stranických skupin v brit. parlamentě (pozn. red.).





		[←50]

	 K japonským útokům v Malajsku a na Dálném východě došlo během několika málo hodin po přepadení Pearl Harboru. To není na první pohled patrné kvůli různým časovým pásmům. Následující přehled ukazuje posloupnost událostí v porovnání s greenwichským časem.

		
				


				místní čas


				greenwichský čas


		

		
				první přistání v Malajsku


				8. pros. 12.25


				7. pros. 16.55


		

		
				útok na Pearl Harbor


				7. pros. 8.00


				7. pros. 18.30


		

		
				první nálet na Filipíny


				8. prosince za svítání


				7. pros. 21.00


		

		
				první nálet na Hongkong


				8. prosince 8.00


				7. prosince 23.30


		

	






		[←51]

	 Viz str. 539-544.





		[←52]

	 Tento odstavec měl být vyvrácen pozdějšími porážkami generála Auchinlecka. Ale v této době jsme měli dobré důvody k naději.





		[←53]

	 Podtrženo autorem.





		[←54]

	 Podtrženo autorem.





		[←55]

	 Počínaje Austrálií, jsou země v originále uvedeny v abecedním pořadí podle svých názvů v angličtině (pozn. překl).





		[←56]

	 V orig.: „to table it“ (pozn. překl.).





		[←57]

	 Dějiny výboru pro válečnou výrobu 1940-1945.





		[←58]

	 Hyde Park – Rooseveltovo rodinné sídlo u řeky Hudson (pozn. red.).





		[←59]

	 Sir Charles Wilson, nyní lord Moran.





		[←60]

	 Velitel armádního letectva USA.





		[←61]

	 Body 9, 10, 14, 15 a 16 byly pro nedostatek místa vypuštěny.





		[←62]

	 Commander Thompson z královského námořnictva.





		[←63]

	 „Dcera lorda Uilina“ od Thomase Campbella.
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Hitler v rozhovoru s Josuke Macuokou 27. biezna 1941
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Pronémeckd demon.stnue v Zihfebu po pddu Jugoslivie
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Pronémecti povstalci v Irdku v r. 1941
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Postup z Tobriiku
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Generdl Dusan Simovié, pfedseda protinémec. gosldv
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Hitler a Goring v rozhovoru s vidcem chorvatského ustasovského stitu Ante
Pavelicem
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Obyvatelstvo Bélehradu skanduje 27.bfezna na ulicich Bélehradu: ,Radéji
smrt neZ otroctvi.”
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Preklidka ruského obili na rusko-némecké hranici v’r.’&1941
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Hitler ve vrchnim velitelstvi wehrmachtu (zleva v proni fadé Keitel, Brau-
chitsch, dplné vpravo Halder)
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Postup ném. armddy v SSSR 30. zdri 1941
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Némecky itok na Novgorod 28. zdri 1941
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Némeckd armdda uto¢i na Novgorod
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Némecky priizkum v hofici ruské vesnici v r. 1941
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Némecti vojdci s ukoristéngmi sovétskymi zdstavami
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Rommelova protiofenziva v dubnu 1941

- audID
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Mussolini ve Veroné pri prohlidce expedicniho sboru odestlaneho na vjchod-
ni frontu
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Italské letadlo a ponorka ve StFedomori
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Italslm prehlidka v Benghdzi
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Italskd ponorka vracejici se z akce
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Némecké tanky v libyjské pousti
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Italsti vojdci zajati u Tobriku v r. 1941
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Italsky elitni prapor San Marco brdnici Tobrik
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